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&9 olent i ii, qui seriptum a se librum lectoribus offerunt, liis 
primum praefando. aperire, quid consilii i libro exarando se- 
quuti sint et quasnam, ante quam operi manus admovissent, 
leges sibi scripsissent,. ut iam. absoluto opere idoneis. aequis- 
que arbitris -videri' possint omnia ad propositum perfecisse. 
Qui lexicon N. T. condidit, is, si quae de- libri conscripti 
ratione praefaturus. est, vix aptiora: praefari. poterit, quam qui- 
bus se declaret: artis praecepta et. cognovisse et in iis, quae 
imitàndo exprimenda- erant, tenuisse. — Ergo, quidquid est. fuitve, " 
quod me ad. conscribendum hunc, quem- sacrarum litterarum 
"studiosis. offero, -de vocibus N.. T.. librum impulit, - id mihi 
certe profiteri liceat, me lexicographi partes. non solum, id. 
quod a me. pest aliorum studia praeter necessitatem factum . , - 
videri possit, suscepisse/ sed etiam ita agere studuisse, ut.ne  ' 
:temére, ab. iis, quae ars. et disciplina dictant, deficerem. Haec 
vero quaenam et qualia sint, nom me quis vetabit oratione. 
prolixiore exponere?- At potius multerum. eruditorum. et. au- 
divi et legt voces cuilibet lexicon. N. T... edituro- suadentium, 
ut, si possit, in 'primis Jibri "paginis et ante quam. voeum in ' 
ordinem eollectarum copiam. suppeditet, de.  eonscribendi. lexici 
ratione, argumento., dispositiene "praecepta ex artis notione ré- . 
petita tradat, seu, quod: idem est, ut praecepta illa, quae in 
adornando Mexico N. 'T. ars tener iubeat ; quoad possit, e^ 

. principiis. repetat evolvatque. : His ergo monitis ante omnia 
 ebsequar, atque de eo, quod. agere debuerim,: sic disputabo, ut ^ 
quae ipse. egerim; me non sine ratione et consilio: egisse" pa- 
teat." 'Tria' vere sunt, quantum - equidem possum iudicare, quae - 
in- lexico .N. 'T. requiruntur, primum apparatus ad ilustralida | E 
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dicta N. T. plenus: ac sufficiens: (Vollstndigkeit), deinde .sub- 
tilitas, denique brevitas. ^ Ordiar ab ,e€9, quod inde laudem . 
petit, ut existimetur sufficere. Sufficiunt omnium opinione ea 
tantum, quae id praestant, ad quod praestandum mata vel facta 
sunt, Lexicon N. T. quid praestare debeat, non est ad iudi- 
candum difficile. Nimirum, quae in N. 'T. variis modis usur- 
patae atque orationi interiectae voces occurrunt, non ideo col- 
liguntur, collectae disponuntur et cuni orationis partibus iis, 
quas adsociatas sibi habere solent, accurate notantur, ut scia- 
mus, quonam scribendi vel dicendi genere sacri auctores sint 
usi, sed idcirco non colliguntur modo, verum et enarrantur 
explicanturque, ut ei, qui sensum sacrorum auctorum intelligere 
ac perscrutari velit, e sermonis opibus subsidia parentur idonea. 
Sufficiet igitur lexicon N. "T. officio suo partesque suas ab- 
solvet-íum demum, si omnia ea suppeditat, quibüs vel diffi- 
eillimarum phrasium illustrationi provisum est. Nullus ergo 
N. 'T. locus vere difficilis in lexico N. 'T. omittatur- aut ne- 
gligatur. Deinde véro si lexicographus id agit, ut qui velint 
suis subsidiis uti, mentem sacrorum' auciorum. percipiant, pro- 
fecto non sufficiet notasse, aliquod vocabulum in hac illave 
phrasi subiecti tenere aut obiecti locum, aut verbum. aliquod 
constructum reperiri.cum hac vel illa praepositione, sed requi- 
retur ab eo, ut persequatur etiàm vocis cum variis orationis 
partibus coniunctae atqüe vatiis sententiis immixtae varias no- 
tiones. Reperiuntur in N. T. vocabula, quibus integras sen- 
tentias auctores sacri comprehenderunt, ut Joannes v. c. Yoca-. 
bulo Aóyov, verba, phrases, quibus vàriatis varie expressa una 
eademque sententia, et sententia fertasse. ea, quam vario modo 
exornare, illustrare, applicare, verborum involucris modo induere, 
modo exuere auctores sacri studuerunt, v. c. vj» Ouxiuooó- 
»jv nemini. per legem, omnibus vero per fidem contingere,. 
Christum. esse auctorem 7/c Lec alovtov ,. in eius cum morte 
tam " resurrectione. fundandam esse spem salutis e£ veniae pec- 
catorum efc., — quae nisi variis orationis angulis inclusa alia- 
rumque formularum umbris obsita clavis N. T. veluti thesau-, 
ros obseratos recludat, quomodo suis. partibus rite fungi cen- 
sebitur? ^ Quid v. c, iuvat notasse, vocabulo Aóyov. Joannem . 
appellasse id, quod divinim in Jesu animadverüsset et quod 
vum Jesu coniunctum, esse ipsi persuasum fuerit, nisi simul 
^ 0X 
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"doceatur, quomodo et eur Joannes id, .quod in Jesu divinum 
ipsi uno. vocabulo appellandum. esset ,. "vocabulo Aóyov compre- : 
henderit, et- quomodo. tanto. animi ardore. ab aliis, ut idem, 
quod ipse, in Christo agnoscant, flagitare potuerit? Quid iuvat, 
ad verba, quae pro. /grammatica- ratione in varium sensum de- 
'torqüeri possunt, nofasse,':v. C. Paulum. haec, quae ambigue 
dicta: videntur, clarius dixisse existimandum esse, si eius verba 
cum. iis conferantur; quae similiter dicta in testamento duodecim. 
— Patriarcharum reperiantur; quid, inquam, haec iuvat annotasse, 
si ex aliis scriptorum Paulinorum locis satis elucet, apostolum 
docuisse, .defendisse, inculeasse, quae cum illis opinionum com- 
mentorumque monstris in unam. sententiam coalescere . non pos- 
sint?  Possemus aliis exemplis uti.  Allatis vero usi- sumus, , 
ui pateat, lexicon N.. T. quod tantum. verba, hon notiones et - 
sententias curet, si. sit in verborum quidem. discriminibus re- 
eensendis diligentissimum, in sententiis vero. discernendis. ne- :- 
gligens, non. abundare. copiis, sed -laborare inopia censendum 
esse. Venimus ad subtilitatem. Haec quamvis et ipsa vel ma- 
xime curet, . ut: omnia, qnae tradenda' sunt, plene: tradantur, 
tamen potissimum in notionum. accurata distinctione ac dispesi- 
tione cernitur. Lexicographo ea.in primis opus est. Et ille 
quaenam subtilitatis a. se in. discernendis notionibus adhibitae. . 
signa. faciet? Primum haud dubie distinetam cuiusque vocis, sub 
quamr varii scriptorum loci colliguntur, enarrationem.. Distin- 
ctam. enim enarrationem eam vocamus, quae ubi graecas voces 
latinis exprimit, ambiguitatem. tollit, atque sie comparata est, 
ut: ih andiente vel legente eius ipsius graecae vocis, cuius 
enarratio est, non. alius aut cognatae aut. diversae, etsi vulgo 
eodem latino vocabulo 'exprimi solitae, memoriam. excitet.. Pro- 
videbit igitur subtilis lexicographus maxima cura, ut quae spe- 
ciem. synonymorum habent, accurate dignoscantur; cavebit, ne 
omissis vel neglectis notis notionum distinctivis in explicando sit 
facilior, in comparando liberalior, ad adhibendam. tritam illam for- 
mulam: hoe est idem: quod etc. promtior.. Et hoc non maiore sol- 
lertia cavebit, ubi verbis auctorum sacrorum fropicis substituenda 
sunt verba propria. Etenim si usquam, prae ceteris in tropis et 
metaphoris in verba. propria convertendis periculum 'est, me 
interpres pondera verborum minuat. Sed ad hanc rem quum 
venerim, dicto aliquid addam. Saepius enim lexicorum N.. T. 
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auctores in eo peccasse animadverti, quod ubi vocum usur 
tropicum e locis N. 'T. notaverint, tropüm, qui totam. senten- 


tiam. loci excitati comprebendit,, ad. unam, fantum vocem: sen- 


, 


tentiae retulerint, eamque vocem tropice vel metaphorice .de 
hae illave re' usurpari dixerint, nihil inter metaphoricas et pa- 


rabolicas locutiones distinguentes, Proferam huius rei unum. 


exemplum. "IóAa: docent metaphorice dici: de. elementis. do- 
'etrinae. Christianae 1 Cor. 3,2. Quod | qui legit, in opinio- 
mem duci potest, vocem ilam pro elementis doctrinae poni 
posse in qualibet phrasi, qua illorum. elementorum mentio fiat, 
At fugit ills. vocis enarratores, .tropum .non-subesse uni illi 
,voci, sed toti sententiae, nec tam esse vocabulum ,yóàa, quod 
de elementis doctrinae dicatur, quan doctorem, qui dum 1e- 


-viora hominibus imperitis tradat, cum eo, qui infantibus lae, 


non cibum solidiorem, praebeat, conferatur.  Sunt-ergo in illo 
| loco ab una parte: zoríbem yóÀao, ab altera. parte: leviora. tra- 


dere, quae Secum invicem comparentur. [n alio istius generis | 


libro de éadém voce annotatum legi: ,n epistola Petri priori 


e. 2, 9. tota doctrina dicitur lae, pfopter sinceritatem et sa-' 


: lubritatem.* Itane vero? Scilicet si hoc. sibi videbatur lexici 
auctor in Petri loco -Observasse ,. debebat etiam addere, Chri- 


 stianos in eodem loco appellari | recens ratos:  (dgzuyénmzo 


Boíqy. Propter hos enim facta est. doctrinae cum lacte com- 
paratio. ' Praeterea verum quidem est, doctrinam h. 1. dici 


' incorruptam, sed ,non ommino verum est, eam propter sinceri- 


tatem et^salubritatem lac , dici. Auctor. collationem . instituit, 
ipsiusque , .Sensus circumscribendus est verbis his: quemadmodum 


' recens . nati lac sincerum haurire avent, ita et vos, eorum in- 


star, avidi sitis lactis sinceri illius; quod: nunc respectu ad 
rationem -facto (Aoyuxóv) dico, i. e. doctrinae (incotruptae). — 
. Sed pergam ad alia subtilitatis signa. Subiunguntur ^in. lexico 
voci .cuique definita eius potestate. loci, in quibus: hanc. pote- 


statem "habeat. Notantur phrases. in certam formam: consfru- - 


ctae. Apponuntur , ut pateat, has phrases . accurate inspectas 
esse, loci similes e scriptoribus profanis; provocatur, ut fides au- 


' geatur, ad libros philologorum celeberrimorum , bene quidem ; 


. sed quid. si lexici auctor locum scripturae ,. cui tantum :tam- 


. que splendiduri apparatum adiunxit , | falso: interpretatus . est ? 
.Hoc si accidit, is, qui apparatum docthm iteram abiicit locum- 
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que in recto ordine nudum collocat, speciem quidem prae 'se 
feret minus docti hominis, attamen a subtilitate magis commen- 
dabilis erit. ' Ergo, ut statim dicamus, .quid sentiamus, altera 
subtilitatis nota inest in: intérpretationis veritate. De 
liac demum 8i constiterit , adstruatur ad comprobandam sen- 
tentiam apparatus ile doctus, quo videatur lexicographi .de - 
loci: sensu opinio. et. usu loquendi et rationibus grammaticis: . 
satis munita esse. Et subtilitatis in hac parte erit étiam; vi- 
dere, . quid de vocum potestate Aamr ipsarum formis et origini- 
"bus definitum sit. —Vetum ut,. cum de interpretatione loquar, | 
id -simul commemorem, .quod silentio plane nequit praeteriri ; 
quis ferat. lexici ad N. T. interprétandum conscripti auctorem, 
"qui verbis , quae peperit Atque peculiari- vi. instruxit ingenium ) 
Orientalium, interpretationis artibus vel potius' fraudibus accom- 
niodatum eat sermoni Graecorum, et qui quae graecá sunt. et 
graeco 'sermoni accommodate dicta, ita in hebraica ;transferat, 
.'quasi.ob oculos haberet verba, quae perinde sit, quomodo ite- 
rum in graeca convertantur? At ut fuerunt ; ^qui in N. T. 
scriptis nihil nisi hebraica - et. aramaica legere. -sibi viderentur; 
ita iterum "nostra aetas .portendit; alios, qui; si. fieri.possit, ea-- 
dem scripta. vestitu orientali plane exuere floribusqne ex at- . 
tico solo collectis ornare  quadlibet eorum dicta: et effata «sint 
conaturi,  Neutros sequitur, qui subtiliter de vocibus N. T. 
earumque potestate expositurus est, sed suum -euique, . Hebraeis ' 
. hebraica, graeca Graecis,. tribuet. Sed quoniam hoc per se 
clarum est; ad aliud transeo subtilitatis signum, illud videlicet, 
quod: in discernendis disponendisque- vocis .. cuiusque: ab auctori- 
bus-sacris in. varios usus versae notionibus conspicuum est. 
Constat , quid. discriminis intersit. inter sensum vocis:et signi- 
ficationem. ' Hoc discrimen qui neglexerunt lexicorum - : condi- 
tores et e multiplici vocis usu plures significatus. extricarunt, ii 
merito in reprehensionem incurrerunt. Mind enim est vis et. 
potestas , qua. verbum per se pollet, quam "significationem . eius 
dicimus, aliud, sensus, quem recipit! eX adiuncto. Sed etsi ca- 
vebit' subtilis. vocum enarrator, me significatus vocabulorüm iul- 
tiplicet, si in vario - eius usu - vim eius nativam "non mutari 
| Xiderit, ;tamen religioni sibi ducet, omnes illos locos notare, - 
"qui.cum voci diversa verba diversasque orationis partes adiun- . 
gant, etiam vim eius vel augere, vel, minuere, vel arctius com- 
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. primere' videntur. Eam ubi plures loci unam eandemque 
vocem metaphoris immixtam obtendunt , usus eius metaphorieus 
in sententiarum similitudine varius esse potest, ut loci propter 
hane varietatem cum commemorandi, tum discernendi sint. Kos 
autem si, ut par est, énumerat discernitque lexiei scriptor; 
id diligentiae adhibebit, ut quae propius absunt a vocis pro- 
prietate, -anteponat iis, quae ab ea sunt, cum vocem addita- 
mentis implicarint, remotiora. Omnino videbit, , quinam inter 
locos sub unam vocem a se collectos sint, qui eius aut pri- 
mam et nativam, aut. derivatam notionem teneant; illos; qui 
primam tenent, agmen ducere iubebit, hos, qui derivatam, se- 
rius inducet,, additis iis, e quibus tum pateat, quantum deri- 
vata notio a prima disief, ium, quid' in oratione "contexta. vocis 
sententiam immutaverit, Interdum verbo, ut in. plures notio- 
nes dissolvatur, accidit e constructione seu e casibus nominum 
et praepositionibus, cum quibus coniunetum est. Hoc si fa- 
etum deprehenditur, lexici conditor inde petet fundamentum 
dividendi. Non primum numeris dividet verbi notiones, quasi 
ilae valeant etiam extra constructionem , "sed indicabit numeris, 
"verbum vel dici absolute, vel constructum reperiri, eoque discri- 
mine observato numeris discriminantibus adscribet, quae: sit 
verbi absolute dicti, et quae cum casibus aut praepositionibus 
construeti potestas. Quod significatuum, quos a sensu distin- 
guendos esse diximus, discrimina attinet, lexici auctor, quamvis 
caveat, ne significatus multiplicet, tamen nec.negliget nec sup- 
primet ea, quae non solum verbi notionem variis limitibus cir- 
cumiscribunt, sed ei sententiam tribuunt ab ea, quae iam mo- 
tata est, vere diversam, nee (amen voci verbove minus, illa 
propriam. Nam si differentia eiusmodi est, dignoscendi sunt 
plures sígnificatus. ta, ut exemplo utamur; in verbo jiu gé- 
Qe eum in eo "praepositio ó;4 diversam vim habeat, prouti 
significat vel. differendi vel proferendi rationem, duo .inesse 
'sighificatus dicendi sunt. Hoc ergo nobis volumus, non licere 
subtili verborum emarratori nec mulüiplicare nec minuere signi- 
ficatuum numerum pro arbitrio. Et iám notamus ultimum. 
Nimirum sive sint unius sensus variae forme sive plures verbi 
significationes distinguendae ; si plures habet lexici scriptor, 
quas de verbo quodam expositurus enumeret, eas ita disponet, 
ut narratio de verbo a simplicioribus ad .complicatiora: proce- 
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dens paullatim crescere videatur, eaque ad. finem perducta tan- . 
.dem unum, corpus e membris compositum lectori repraesen- 
tetur. Atque de subtilitate liaec/ dicta sufficiunt. ^ Restat: enim 
ostendere, ' qua ratione in conscribendo lexico N. 'f. eum sub- 
tilitate | sit coniungenda brevitas. .Brevitati vero studendum 
esse. el, qui subtiliter de vocibus N. "T. disputaíiones cum lit- 
terarum sacrarum studiosis communicaturus sit, vix. quemquam 
futurum esse credo, qui neget; quamvis in hoc scribendi ge- 
nere nihil facilius fieri-soleat, quam ut is, qui in singulis: di- 
ligentiam atque in omnibus amplam eruditionem ac linguae pe- 
ritiam ostendere constituerit, obliviscatur suum non esse multa 
dare, Sed multum. Mea sententia lexicon IN. T., quod auctor 
usibus theologiae studiosorum adornavit, ita comparatum esse. 
debet, ut his, qui de loco aliquo N. T. interpretando vel fa- 
ciliori vel difficiliori ipsum consulant, sine mora respondeat, 
seu ut ii, qui edoceri cupiunt, sine molestia aut. temporis iactura 
ei quaerere, quod scire cupiünt, et quod quaerunf, possint in- 
venire. lam si tot ac tanta sub "unam. voculam, - v. € prae- 
positionem, coniunctionem aut verbum, congessit lexici editor 
locorum et observationum agmina,. ut integris diebus opus sit 
hunc profusum apparatum perlustráturó, priusquam 'in locum 
quaesitum incidat; num rationibus eorum, in quorum usum scri- 
psit, vere. consuluisse putandus est? ^ Crediderim ego, liberz- 
litatem illam, Quae nimia det, praesertim, si, quae dat, sine 
ordine effundat, minus prodese petentibus, quam parcitatem, 
quae non quidem omnia det, at neque fastidium excitet. , Sed 
fac omnia, quae proponantur, iusto ordine proponi, tamen stu- 
dium de omnibus vocibus quam accuratissime fieri possit dispu- 
tandi temperandnm erit lexici conditori, ne quod oblaturus ad 
usüm est opus, in ingentiorem. et. difficulter tractabilem molem 
excrescat.  Quaeres, quomodo efficiendum sit, ut subtilitas cum 
brevitate .coneilietur?. Facilis responsio est, abstinendum esse 
ab omni apparatu minus necessario. Sed cum id ipsum quae- 
ratur, qui sit apparatus pro minus necessario habendus, sen- 
tentia accuratius definienda erit. . Primum ergo hoc. mihi volo, 
ne praeter" necessitatem. exaggerentur vocum exempla vel ;e 
versione Alexandrina V. 'T. vel e scriptis profanorum petita. 
Memini - Krébsium- lexicon Schottgénii emendantem inter alia 
id in émendandi a se libri auctore reprehendere, quod loca 
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scriptorum profanorum alleg gandi potestate abusus. sits Utitur 
. ,Krebsius his verbis: ,JNeque vero id nobis placuit, quod . vir 
doctus (Schottgenius) ad voces graecas nihil neque inso. 
Íentis neque obscuri. habentes loca scriptorum profanorum - 
'allevit; v. c. ad, uérouílo imullasque alias, in quibus 'Saepe 
illud z0Av9góAlgrovy Graecorum: uiigov énb goxjj deprehendi. 
Hisque addit haec: ,,Sed in hac, quidem re vir optimus ab. 
Klsnero, Albertio aliisque in errorem 'induci- se passus est, 
qui saepissime in. locis. profanorum scriptorum ad illustranda 
N. 'T. congerendis luxuriantur.4 ^ Videlicet Elsnerus, -Albertius 
caeterique nihil antiquius habuerunt; quam N.,'T. verbis pure 
atticis compositum esse demonstraré.. Sed hos, ille si recte 
reprehendit, quod in locis congerendis luxuriati Sint; nec nobis 
laudandi a temperantia videbuntur ii, qui. ad unaniquamque 
N. T. vocem in enarrationis initio annotant; cui ea hebraicae 
voci respondeat, | et quas vel quot per 'eam voces hebraicas 
septuaginta seniores expresserint, quippe quod. demonstrandum 
ducunt vel. quoniam ipsis persuasum est vel quoniam aliis per- 
suaderi volürt, N. T. scripta tota esse expressa ex hebraicis. 
 Scimüs, multas esse in N. 'f. voces, de quibus. non accurate. 
exponi possit, nisi respiciantur hebraica. ^ At nisi plures, certe 
pon pauciores esse , quae sibi ex hebraicis uihil lucis. petant, 
aeque constat. Mis vero (e quorum gehere v. c. est verbum 
&gyco, Cgrouo) cur. adiungantur vocabula hebraica cum. locis 
pluribus, in quibus leguntur? Immo si quid videmus, ad ver- 
borum hebraicorum usum. et septuaginta: seniprum auctoritatem 
ei, qui verba graeea N.'T. illustraturus est, tum demum: licet 
confugere, si occurrerint, quae a Graecorum loquendi consue- 
£udine abhórreant, Hebraeorum vero sermonem imitentur, aut 
si intersit scire, quem: sensum voci ab auctoribus Sacris modo 
Graecis incolito. dictae Alexandrini V. T. interpretes. subiece- 
rint, Jta vero etiàm: inter ea, quae indolem graeci sermonis 
sive ántiquioris et. melioris sive recentioris .deteriorisqué re- 
ferre, nemo non animadvertit, distinguimus.: Sedulo notentur 
verborum formae, quas ab Atticorum sermone alienas sacrorum 
auctorum sermo cuin dialecto aevi macedonici communes habet; 
'dtem aceurate, quae in N. T. sermone vel formae vocum vel 
formularum .constructiones speciem - atticismorum referunt, eX 
Atticorum ratione loquendi. illustrentur. . Verum si verborum 
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significatus. consiituendi sunt, licebit primum distiuguere inter 
eà, quae sacrorum sctiptorum . usu ceria gc definita sunt, ei ea, 
quae: comprobanda sunt auctoritate. ac testimonio Graecorum;. 
deinde videre, quid, cum "Graecorum usu numquam. mutato con-- 
gruat, et quid. seriori tantum graecitati accommodatum sit. 

Quae. vocis verbive potestas usu scriptorum N. T. satis. de- 
finita ace stabilita est; eam si.cum Graecorum. usu numquam. m- 
mutato congruit, non confirmari opus erit testimonio Graeco- 
rum, nisi; verbum bac potestate instructum docere velis graecum - 
esse, ad. qued comprobandum unus vel alter locus e veterum 
' Graecorum scriptis, recentiora enim mitti poterunt, sufficiet. | 
Secus. erit , Si, quid scriptores sacri ad. ingenium graecitatis 
serioris dixerint, . docendum est. Haec de locis. e Graecorum 
scriptis et e vetere testamento adscribendis satis dixisse vide- 
mur.: Deinde vero brévitati. consuli poterit etiam in locis ex 
ipso N. T. afferendis et. sub unamquamque verbi significatio- 
nem colligendis. Omnes locos, qui eundem vocis sensum in- 
variatum tenent; afferre. non attinet. . Hoc enim non semper 
fieri posse, cum saepius sit eiusmodi locorum infinita multitudo, - 
id vel ii-lexicographi concedunt, qui solent quam largissimam 
possunt Aocorum copiam ad unamquamque: vocem afferre. Nam 
eis: nonnullorum vocabulorum significatui onines apposüerunt, 

quos congerere- potuerunt locos, tamen saepius ubi ventum ad 
alia vocabula earumque significationein est, locis àliquot ad eam 
confirmandám allatis addunt: et sic passim, fatentes.vel chartae : 
parcendum esse, vel ab opere. taedii pleno et infructuoso abstü- 
nendum, Sed si modus tenetur. in^ enumerandis locis sub ali- 
quot vocibus; nonne teneri potest sub omnibus? Ne autem 
"quis perperam interprétetur nostram sententiam, monere liceat, - 
modum servandum nobis videri in enumerandis iis locis, .qui - 
| vocis 'sensum mon varient, et qui ei voci nihil memorabile ad 
eiüs: vim. immutandam . addunt. JNam si hoc fit, poscimus et 
nos in enumerando dilizentiam., Deinde horum locorüm aliquod 
genus excipi volumus, cuius inventio N. T. lectori non ipsi 
relinquenda sit, sed ad .quo$ iam anie lectionem monitus per 
lexicon attendat; dicimus eos locos, qui formulam aliquam di- 
cendi repraesentant, scriptori peculiarem et. ad dignoscen- 
dum id, quód ex ipsius ingenio profluxit, aptam. Hos locos nosse 
ad crisin opus est et utilitatem praestat. lta síudiose existi- 
mámus enumerandos esse, locos, ubi expressa est Matthaei vel. 
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Marci vel Lucae, Pauli, auctoris epistolae ad Hebr. scriptae 
etc. dicendi ratio, ut quid cuique proprium sit ex ipsiusque 
ingenio profectum, certo iudicio possimus aestimare, Atque 
sic satis videmur disputasse de locis e N, T. ipso congerendis. 
'Transimus ad locorum interpretationem et explicationem. Nam 
et in hae. modus certüs teneri potest et brevitas commendanda 
est. Si Fischerum audimus. de vitiis lexicor. N. T. disputan- 
tem, ii, qui ante eius aetatem exstiterunt lexicorum N. 'T. con-- 


. ditores, arguméntum non copiosa et erudita tractatione -auxe- 


runt, sed vitiosa brevitate laborarunt. Heu, quibus, quam abditis 
dialectorum fontibus interpretationem, ut vera videatur, repe- 
iendam; quibus grammaticorum observationibus, ut vere stabi- 


.lita videatur, eam muniendam esse. dicit! Profecto, si lexico- 


graphus de verborum potestatibus tanta uteretur, quanta fecerit 
in libro laudato Fischerus ipse, ubertate, ad tantam molem ac- 
cresceret libri corpus, ut vix possit iuvenum manibus volvi. 
Sed num hac.nostra aetate tánta amplitudine opus erit, post- 
quam Winerus omnes leges et rationes serioris graecitatis gram- 
maticas scientia comprehenderit atque in indice ad calcem 
libri adiuneto locos. N. T. ipse notaverit, qnibus inde aliquan- 
tum lucis affundi voluerit? . Sufficiat igitur ad. Wineri librum 
lectores semel allegasse, ut sciatur, ad quas philologorum ra- 
tiones loci illius interpretatio exigenda sit, Deinde si N. T. 
editor difficilem aliquem loeum interpretatur, caveat, ne hanc 
interpretationem sub aliis eiusdem loci vocibus repetat, sed 
sub eadem voce ,loci sensum memoret, a qua interpretatio 
maxime pendet, At haec iam de brevitate satis videmur dixissc. 
Jam ex hactenus dictis ,. atque ex his, quae liactenus praefatus 
sum, perspici volo, quid in fabricanda hac clavi philologica 


X prae ceteris spectaverim. Librum condere decreveram, qui 
juvenibus lectione N. T. occupatis omnia, quae in eo quaerant, ad 
' reserandum sensum scriptorum sacrorum apta, ac necessaria recte 


in partes distributa atque commodo ac facili ordine disposita sup- 
peditaret , qui non eos obrueret observationum farragine,' sed 
apparatum vocum proponeret facili negotio perlustrandum. ld 
enim maxime mihi curandum videbatur. Quare sic disputare 
de vocibus. N, T. studui, ut quae ad eas definiendas ' ex €on- 


|. Structione accesserint, sedulo-et accurate notarem atque totàm 


de verbo tractationem 'ex initiis repetivisse et in unam nárra- 
tionem composuisse viderer. Etsi modum tenui in locis vro- 
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fanorum.et V. T. allegandis, item in locis scriptorum N.-T. 
ad quamcumque vocis potestatem-vel ad quodque constructionis 
genus colligendis, tamen nihil desiderabit studiosus N. 'T. lector, 
quod ad plenam cuiusque vocis. cognitionem et intellizentiàm 
necessarium sit. Non vero solas verborum : forriiàs respexi, 
sed etiam notiones vocibus expressas, praesertim sub iis voca-- 
bulis . verbisque ,. quae essent arces sententiarum et doctrinae 
Christianae principia ac primaria capita continerent, expedire 
studui, v. Becilsle v. $0, ADixco Gov, zv£)uo, al. Ad aucto- : 
ritates philologorum rariüs confugi, néc in aliorum interpretum * 
opinionibus réfellendis uberior fui. Ad Wineri, viii S. I, gram- 
maticam saepe quidem, tameu non toties, quoties. fieri potuisset, 
provocavi At sufficiebat mihi, ád- hunc librum, quo nemo sa-.  - 
erarum litterarum studiosus carere poterit, et qui in omnium 
manibus est,. lectores saepius ablegasse; ipse euim auctor per 
indicem libro: adiunctum lectores satis instituit, ut si quem lo- 
cum in clavi notatum invenerint, hunc facile-in grammatica 
quaerere eiusque interpretationem ad. grammaticas ' rationes re- 
vocatam videre. possent. Winerum exscribere nolui. ln: primis 
notayi, quomodo quisque locus. ad vócem illustrandam per oppo- 
sita et orationis: parallelismum conferret. Quod ad rem criti- 
cam N. T. attinet, textum Griesbachii secutus sum, ita tamen, 
ut eum et cum textu vulgato et cum lectionibus ab aliis viris 
doctis, qui criticorum provinciam. administrarunt, commendatis 
conferrem: Quantum caeteroquin assiduitatis atque industriae ej 
impenderim labori taedii pleno, id manifestabit verbi s/uí, prae- 
positionum . óid, &y, 8G, éní aliarumque tractatio. Nomina homi-. 
num, numinum angelorumque propria, ne grammaticarum disqui- 
sitionum turbaretur ordo, in appendicem. relegavi.  Adiunxi 
vero appendicem. alterum, qui quae de omni verborüm appa- 
ratu, de'graecitate N. 'T., de hebraismis, de synonymis verbis 
scitu necessaria essent, sub locis communibus posita et ad no- 
tiones universas revocata contineret. Ad manus mihi fuerunt, 
cum hanc clavim pararem, clavis. N. T. philologica a S. V. 
Wahlio adornata et lexicon N. 'T. a S. V. Bretschneidero. edi- 
tum,- quod tamen ut quarta editione evulgatum est, non prius 
mihi conferre licuit, quam littera K. et quae ei subsunt, iam 
typis excusa essent. Ab utroque viro docto in tractatione vo- 
eum et in.distribuendo ' significationum apparatu discessi, multa 
in. brevius coniraxi, alia auxi, alia pláne omisi, iuier quae per- - 
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"tinent, | quae & V. Breschrieiderus vócüm  gnarratióni ex. he: 
braicis praemisit, et quae 6 libris. apocryphis , v. c. testamento : 
duodecim patriarcharum, et id genus 'alíis attulit. | His enim, : 

.^ceum a N. T. pendeap£;. nec. ad voces N. 7T, nee ad nótiones eS 

| aeuctornm saérorum illustrandas quicquam effici, mihi certe per- 
suasum .est, . , Quod. Fischerus olim dixit, vix quemquam exsti- -. 
turum. esse, qui lexicon N. T. edat omnibus numeris absolu- 
tum, id multo magis nostrae aetati videtur accommodate dici, 
cum -nostra aetas exactius et accuratius grammatices 'studium : 
in interpretibus N. T: requirat, quam aetate Fischeri. Et fac ee 

- men in rebus grammaticis vel linguae peritissimos labi posse, 5 
ipse Winerus.se interea dum librum grammaticum suum per- '" 
polire pergeret, usu expertum esse professus est. Quare opto, 
ut liber meus eiusmodi censores nanciscatur, qui non suum 
esse putent, ubique si fieri possit, vitia indagare, omnia -car- — 
pere, sed qui etiam, quae làudabilia sint, süa laude condeco-  - 
rent, et quae excusari possint, facile excusent. . Caeterum gra- 
tias ago Arnoldo, viro honestissimo , quod hunc librum suis 
sumtibus edendum curaverit, atque opto, ut quae viri honestis- 

. Simi sumtibus parata et mea opera qualicumque elaborata sint, 
litterarum sacrarum studiosis in N. T..lectione vere prosint. 
Curam schedulas typographicas a mendis purgandi, - quouiam v 
oculi mei ad menda. notanda non satis essent pérspicaces, Ar-- 
noldus tradidit doctissimo Lindemanno, qui hic Dresdae in schola 
Cruciana praeceptoris munere. fungitur. Cui viro eruditissimo . 
pro eo, quod mihi utilitatis attulit eins doctrina ac  diligentiz, 
lubenter gratias debitas ago. . 7 .. E 

Seripsi Dresdae d. 20. Febr. 1841. BEEN s 
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—'Kauomagío, p, 612. — Kaxoc, p. 630. — Kao, 


p. 612. — Kopóío, p. 641. 578, — Kagmóg, p. 919. — 
Keovd, p. 560. 585. — Kesaóixéfo, p. 6012. — Koeca- 


. *gívo, p. 612. — Kaveókaloc, p. 646. — Kaocrahiimo, 


p. 601. — Kavoiiéccóo,p. 611. — KavaAV o, p. 611. — 
Kovoauovódvo, p. 013. — Kevoamovo, p. 613. — Ka- 
vagéopoar, p. 613. — Koreaoríto, p. 613. — Kara- 
Gxsvato,p.6159. — Koroaoxonéo, p. 613. — KozacvélAo, 
p. 613. — Kovzogoovém, p. 613. — Kovsoyéfopor, p. 6013. 
— Kavporífopar, p. 6012. — Kovgipuo, p. 696. — Ksvó c, 


- p. 687, — Ksevoa, p. 9759. — Kép60oc, p. 636. 642, — Ko:- 


vóv, p. 570. 636. — KoàAegí£o, p. 618. — Kómoc, p. 630. 
— Kgeorío, p. 610. — Koéroc, p. 032. — Ksícpo, 
p. 634. — Kovàio, p. 607. — Kvoproc, p. 091. 


AaÀío, p. 607. — A4aufdvo, p. 998. 605. — ade, 
py. 681. — A4dgvyE, p. 971. — A4ovosto, p. 607, — Ayo, 
p. 607. — A4civ0voyéc, p. 607. — 40yog, p. 637. — 4oi- 
0ogéc, p. 602. — Atuzéopnat, p. 616. — 4o, p. 622. 


| Mdávoiog, p. 691. — Món, p.624. — Mdáyogat, 
p. 616..— MíAào, p.014. — Méíugpogaor, p. 608. — Ms- 
Qgíc et uégoc, p. 697. —  Mzoízqs, p. 692. — Mass, 
p. 561. — Mzvé$z6:c, p. 644. — Mecoypéloua:, p. 613. 
— dMivovoío, p. 0139. — Mecocq4quovíto, p. 6014 — 
M:vsooífo, p. 014. — Míacua et uvacuóg, p.697. — 
Miéím, p. 912. — Mvsía, p. 687. —— Mvsyum, p. 691. 
— Mvquócvvov, p. 607. — MoàAvcepgóg, p. 097. — 
Mops, p. 637. Móogo6tc, p. 645. — Moy90c, 

p. 636. — Mépog, p. 697. — Mogóc, p. 690. : 


Naóg, p. 614, — Nac, p. 651. — Neg£Aq; p. 638. — 
Néigog, p.098. — IN4orig, p. 690. — go, p. 614, — 
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Nogíto, p. 607. — Nouo9ez£o, P 614. — — Novdsio, 
p. 614. — *Nois, p. 641. 


- El évoec, P 638. 


"O6 sv o, | 614. — Oàqyfo, p. 614. — ; 'OBorog£o, 
p. 614. — D$áe, p. 644. — 'Oàvydopat, p. 016. — Oi- 
xelog, oinirqg, p . 688.. — Oiuqvd oiov, oixio, p. 638. 
— Oíxrauxóc, p. 638. — Oixog, p. 698. — Oiíxodoguío, 
p. 972. — Oizsslga, p. 608. — 'Oxvéo, p. 614. — 'O1ó- 
XàÀqgoc, p. 639. — OLoreMo; p. 639. — "OXmc, p. 649. 
— 'Onighq, p. 688. — "Oguotoe,, p. 635. 643. — P Oné- 
oov, p. 643. — "Oposc, p . 649. — "Ovoue, p. 576, — - 
'Ovop&to, p. 612. — (Oscacla, p. 639. — Opodo, p. 602. 
— .Opepa, p.639. — 'Oeyi&oues, p. 996. — 092.06, p. 640. 
— "Oscov ó6ov, p. 581. —"Osctoc, p. 628. — Og, p. 978. — 
'Opstiqpuo, p. '631. — 'OpsíAon, p. 614. — "OxyAoc, p. 631. 


IIoyiüss o, p. 597. 604. — IHaXatóe, p.640. — I1d vvoc, 
p. 982. — I1 o d, p. 561. 650. — Ilageyy£Aho, p. 609. — IIo- 
Qoüsiyparíto, p. 604, — Hagasag£o, p. 615. — Ila ga- 
zaiío, p. DOS, 614, — IIogcwod, p. 640. — Iagolhiáys, 
p. 644. — Ilagavouio, p. 640. — Iagámvopo, p. 627. — 
lHoageóxevoto, p. 615. — IHagorvyygévo, p. 615. — II&- 
Q£ipt, p. 615. — IIonoíozqusr, p. 620. — Iagobóvo, p. 615. 
— Ilagogyí&o, p. 615. — Ilosoióg et neve ioc, p. 640. — 
liavopuo:, P. 605. 608. — Heioáto, p. 607. — H£keyosg, 
p. 640. — Ilívqe, p. 640. — IIsvO£co, p. 616. — IIíézoi$o, 
p. 615. — IIzoí, p. 562. 650. — Ieoifovapat, p. 619. — IIz- 
Quzoréío,p. 9(9. — I coiamdopar, p. 598. — Ihorsvo, 
p. 607. — JIXoavs, p. 640. — Iliqoóo,; p. 573. — IlAotov, 
p. 641. — JIvsóp o, p. 651, — IIoiéo,p. 619. 974. — Hoíqqua, 
P. 634. — Iloigaivo, p. 603. — Iloksuéo, p. 616. — ITovq- 
QOc, p. 635. — IIóvoc, p. 636. — IIoosvoyuo:, p. 014. 616. 
(— Ilogiopóg, p. 642. — Iovigtov, p. 970. — IIoà£&zie, 
p. 034. — IIodoco, P. 613. — IIpo?c, p. 694. — IIoó, p. 562. 
. — Ilgoéyo et mgo£gyogot, p. 017. — IIgóc; p. 569. — 
Iloogeyogss o, p. 612. — Ilgogó£yopart, p. 618. — Ilooc- 
Qoxd c, p. 618. — Ilgogevys, p. 631. — Iloogxómzo, p.618. 
— IHsaíu, p. 618. — Ivo c, p. 640. — Hvv&dvopes, p. 620. 


Pafót£o et danito, p. 618. — '"PZua, p. 691. 510.. 


Zaievm, p.619. — Zéfopai et csfdto, p. 618. — 
Zsíco, p. 619, — Xquaíivo et aqusioc, p. 619. — Znniio», 
p. 644, — Ziond a, p.691. — Zxdvàukov, p.910. — Z«wocío 
et axóvoc, p. 691. — Zogía, p. 642, — Zuogácco, p. 619, 


Y 


| XXI. | INDEX. 


— Znípua, P 643. — Eaidyqva, p.577. — Xxz£éAMlopo:, 
p. 619. — Xco4s, y. 692. — ZXrodvsvuo, p. 643. — Zroa- 


v£vopat, p. 619. — XvàAàéyo, p. 620. — XXpupuoogpocs,. 


p. 643. — Xvyunzàcqo et Gv uno éco, p. 6020. — Xvugovío, 


p.621. — ZXépwvgoc, p. 0489. — Evv, p. 560. — Xvvàyo, - 


p. 620, — Xvvayavítouat, p. 620. — Zvvo91éo, p. 620. — 
Zvvoag9oí£o, p. 620. — Zvvífq, p. 620. — Zwvvscie, 
p.642. — Xvwvéyo, p. 620. — Zvv6XAcao, p. 620. — Xvv- 
$ALBo, p.020. — Zvvíctqur, p. 920. — Xvvcélzio, p. 644. 


Zvvríósua, p. 621. — Zvgo, p. 600. — Zxyícpo, p. 625.. 


— Xagoovéco, p. 614. 


Tapdcoo, p. 619. — Tíxvov, p. 645. — Tsisidoo, 
p. 613. — Telsíocig, p. 600. 644. — "Téloc, p. 646. 644, — 
Téígac, p. 644. — Tq oéo, p. 622. — Tí9qy:, p. 606. — Toc, 


p. 587. — Toífloc, p. 644. — Toons, p. 644. — Toogid, 


p. 644. — Tooyo, p. 610. 


"PBoífo, p. 608. — "PBorcvqc, p. 626 — "DOgozocéo, 
p. 621. — Tí£óc, p. 570. 645. 550. — "dy o, p. 616. — "x £g, 
p. 5604. — "Pa eoB4AAo, p. 621. — '"Pzsoxgavoc, p. 626. — 
"Px £9ouO iv, p. 615. — "Pro, p. 565. — "Pxóüsiypo, p. 645. 
— "'Pxolaugavo, p. 607. 621. — "Pmovoío, p. 621. — 
"PuovrUszoG6ig, p. 645. — "Too, p. 621, 007 


"Egayov, p.610. — Davsoóo, p. 604. — Dé cxo, p. 621. 


— GQíyyoc, p. 646. — Goo, p. 601. — dixéo, p. 506, — 


Qofiéo, p. D14. 628, — Dopoc, p. 656. —Docto, p.621. — . 
Qpovío, p. O21. — Doóvqcige, p. 642. — Dvid oco, p. 622. 


— Qóg, p. 046. 


Xslp, p. 516. — Xivarv, p. 632. — Xlopd c, p. 632. — 
Xàevd£fo, p. 608. — Xpoóvoc, p. 625. — Xogí£o, p. 622. 


HEauAiogéo, p. 611. — J9vgoiovqe, p. 6460. — JTvys, 
p. 910. 572. 578. 641. - 


"Qoo, p. 625. — iagélera, p. 636. 


- 


CORRIGENDA. 


P. VIL lin. 34.. ,,non maiore* leg. non minore. — p. IX. lin. 13. 
»Verbis l verba. — lin 36. ,,eius usu vim eius** l eorum usu vim. — 
p. X. lin. 32, ,, proferendi** l. perferendi, — p. XI. lin. 6. ,subtiliter** 
l. subtiles. — p. XIII. lin. 32. ,,addunt* l, addant. — lin. 35. .,quos* 1. 
quod. — p. XIV. lin. 14. ,fecerit'* l; usus est. — lin. 22. ,, allegasse * 
l ablegasse. — p. XVI. lin. 10. post: ,,quam ^ adde: quod requirebant. 

2yotós, lin. 21. |. Hebr, 13, 21. — "4yoszrnrog, lin. 4. l. Act. 15, — 
"ysveolóygrog, l Hebr. 7, 9. — "AyxdAg, lin. 3. 1l. éveyzoAitouot. -— 
Ayvíto , lin. 7. l. 1 Petr, 1, 22. — "Ayvozos, 1. Ayvoczog. — Ayoodto, 
lin. 9. 1. Apoc. 3, 18. — "A4ryovzvéo ; lin. 3. l. Marc. 13, 33. — "yovz- 
víc, l. 2 Cor. 6, 5. 11, 27. — "Ayoyrj, lin. 5. 1. 2'T'im. 8, 10. — "4yavíc, 


lin. 1. pro 4. 1, 44. — '"40:eg9ooío, lin. 2. 1. perf. 2. — Aue, lin. 24. 


l. Act, 18, 6. — lin. 26. post Jos. 2, 19. ponas, sed post v. 26. tollas 


uncinam, — .véc, lin. 9. 1. Rom. 15, 11, — Aréo, lin. 2. 1. Jac. 1, 6. » 


— Alvía, lin. 4. leg. Hebr. 2, — p. 24. lin. 5. ,,Zoyov** l. 920g. — xor, 
lin. 8. pro 7. 1. 17. — "A4xoífste, lin, 4, l. xoc& (vrjv). — "AAoyos, lin. 4. 


pro 17. Ll 27. — Aivoushüs, lin. 6. l. Hebr. 13, 17. — "Auéeuvog, 
lin. 2. 1. Matth. 28. — "A4ucouov, lin. 3. l. Ápoc. 18. — voayyélio, 


lin. 8. . Joh, 16, 13. — p. 47. lin. 2, pro 8. 1. 80. — "4vdyxz, lin. 4. 


.1. 87. — Avoad'suoríCo, lin.1. ,,yveupa-** l. yootuo-. — Avod'sogéo, lin. 1. - 


L Act. Í7. — "voxeisnzro, lin. l. dele: $., — p. 63. lin. 9, 1, zoe- 
^ Gfisvrai. — "Avs&ixoxog, lin. 4. 1. patiens. — "vio, lin. 8. 1. Matth. 1, 19. 
— "AÉtog, lin. 14. 1. $. 45. — "Azevcdo, lin. 10. 1l. S. 45. — p: 80. aq. 


lin. 2. xvgiov l. ovgavo?. — p.89. lin. 13. post ,,non^ inseras: nisi ra- - 


rissime. — "AzoAsízo , lin, 2. 1. 2'l'im. 4, — p. 91. lin. 4. 1. tradar. — 
p. 91. n. 2, lin, 9. 1. Pass. e£ Med. — 4zocoxíecuo, lin. 3. l. Jac. 1, 17. 


— "Agri, lin. 1l l. 1 Cor. — "oce, lin. 9, pro 1 Joh. l. Job. 19, 40. — 


— '4ecov, lin. 7. pro. 3. L 13. — Aer5g, lin. l. pro 7, 1. 2, 7. — 


Aivoxevdzorzog, lin. 2. dele: non, — Bzo, lin. 4. ,,$. 22.** 1. p. 180. —- 
Beàzíov, lin. 9. ,,S. 28.** ]. 36, 3. —. p. 152. lin. 11. 1l. Rom. 3. — I'i»o-- 


610, lin. 4. 1. p. 72. 2. — I'vo6z7ec, lin. 4. ,,23.* 1, 82. — p. 187. lin. 24. 
dele: quam, l nisi. — zféyzoua:, lin. 24. verba: b., accipio i. e. disco, 
: 'eolloces post loc. Phil. 4, 20, —  zfi«g$síoo, lin. 11. l. p. 206. — E;- 
- xGv, lin. 13. 1. p. 231, 3. — p. 338. ee. lin. 3. l. Rom. 4, 14. — p. 349. 
lin. 2. 1. p. 251. — p. 981. ,,Exuvxrtoít£o* 1l. "Exuvxvnoito. — "Exqio, 


lin. 8, ,, positum ** l1, posito. — p. 416. lin. 1. l. iacendi. — "Ezírgozos, 


lin. 5. ,,22.** ], 21, — p. 445. lin. 15. ,,est^* 1. sit, — 'Ec94o, l. 7. l. Matth. 26, 
. 21. 20. — p. 485. lin. 24. L. cum suo. — lin. 28. ,,mutata'* 1. mactata. 
— Zum, lin. 19. p.482. pro Rom, 6, 10. 1. Gal. 2, 20. — "Ho, lin. 5. 
l.-Luc. 13, 33. 12, 46. — 'Hu£go, lin. 7. ,bini denarii etc.* l. unus den. 
solv. fuisset, — p. 509. lin. 91. 1. Act. 18, 22. — p. 516. lin, 15. ,,est* 
l sit. — p. 586. lin. 3. 1l. 1 Cor. 4. — K2ífavos, lin. 7. ,exarduerünt* 
l. exarserunt, — XKoAegíto, lin. 1. post rivo inseras intra uncinam: dif- 


fert Goto. — Aorzóg, lin. 21. nota s&,, et voc, ,,abhinc'* cum suis locis 


collocetur in linea 24, post Act, 27, 20. — 'O, sj, à, p. 85, lin. 26, .,adiect. 


^ 


H 


iva'* |, adiectiva, — p. 89. f. l. g. — Oxovou£o, lin. 3, ,,sequens' Il. fre- 
quens, — llegouwzo, f. 560, l ico. — Ilvsbóuo, p. 916. lin. 9. post 
3. adde: 14, 2, — 2Z/vuzot)s, lin. l. pro «eye l. zog. — "Téxvov, 
lin. 4. delenda sunt Apoc. 2, 22, 3, 7T. —  "Tzócrocig, lin. 17. 1l. Hebr. 
1l, 1. — "TPocozoc, lin. 6. l. fasciculus, — Q5, n. 2. lin. 3. deleatur: 
,,edit. 3.** — p. 480. lin, 1. "Eguijc, ov l. o9. — p. 510. Tiotog, lin. 2. 
l sanati. — p. 572. lin. 35. $zio ov l. (zig 0v. — p. 606. lin. 13. 


pro z5oéo l. gviccco. — p. 645. "PzóOsyue, lin. 2. vómog l. vízoc. 


— p. 649, 0Aoc, lin. 2. ,, ubique ^ L utique. — Quae praeterea irrepse- 
runt vitia, ut óídoyc pro Osüí0oyo sub voc. óiOogy5 lin. 1,, lectoris ae- 
quitas facile et excusabit et emendabit. 


- 


A D D E N D A. 


P. 4. inter Ayovexr. et 'Myomoo pon. "A4yovaxenotc, indignatio, 2 Cor. 
7, 1l. — p. 6. inter "4yystov et "Ayys. pon. yysMo, nuntius, praece- 
ptum annuntiatum, 1 Joh, 1, 5. 3, 11. — "4y:oc, lin. 41, post signum add.: 
v. xAQJotg et pílguo. — Ario, lin. ult. ad verba: ,,non occurrit** adde: 
nisi addatur zí (acc. obi.) ut Joh. 11,22. — eécsiotal vi. Matth. 27, 20. 
Marc. 16, 16. Luc. 23, 25. Act, 13, 21. — "4j 9cio, p. 32. lin. 11. post 


do? adde: Rom, 1l, 25. deus, qui vere est, Oppon. sps$0oc, 1. e, inania . 


simulaera. — ^4Ao5, ad calcem adde: Joh. 19, 39. — p. 43. inter 4» 
et Lvoflatvo pon. "AvefoSg9uóg (ab dvopoívo) gradus, Act. 21, 35. 40. 
— p. 5T. inter "4voapvÉtg et "vügoz00. pon. 4vow)yo, f. Eo (ex dvc 
et v/go0), recreo, ctv&, 2 'T'im. 1, 16. — p. 62. "4v99czrog, ad celcem 
adde: dv9g. vo) Oto), deo devotus, l'Tim. 6, 11. 2 Petr. 1, 21. 2 Tim. 
3, 17. — p. 68. inter "4vrióysix et "Avzumog£oy. interseras: "vrioysUe, 
Antiochenus, Act. 6,5. —"4aío, lin.1. post ,,cominemoratur'* add. 1 Cor. 16, 19. 
1 Petr. 1, 1. Apoc. 1, 4. et saepissime, — 4yivtog, post nomen adde: — ov, sj, 
absinthium, Wermuth, Apoc. 8, 11. — p. 107. D'evvco, lin. 5. post uncinas 
adde: de feminis: Luc. 1, 13. 57. 23, 29. Joh. 16, 21. (Palaeph. 4, 2.) 
— ZhuaputoítGo, lin, 10. add.: xev zwvog, Matth. 12, 25. — "Ex41vo, lin. 127add. 
post uncinam : Hebr. 12, 3. — "Exvéo, lin. 4. add.: álii tamen rectius derivant 
ab éxvsso, in latus deflecto. C£. graec. Ótevsvo, et v. Passov. sub h. v. — 
p. 604. inter KAdcpo et KAovOu. inseras: KAo07, v6, 7, insula parva (etiam 
KAev0iov, L'ubAog et l'uó00g dicta), Act. 27, 16. (Ptolem. 3, 7.) — 4vóío, 
lin. 5. post 14. add.: 40. (leg. zgog.) — Mice, lin. 10. Verba ,,sed puto** 
nunc velim deleantur atque legatur: putarem retinendum —- efficit nisi 
sequeretur aliud duplex gu7jrs. — 57906, ad calcem adde: Hebr. 1], 29. 
— Oixo8opuxj, lin. 20. add. Rom. 14, 19. 15,2. — ILcrsvo, p.209. lin. 3. 
add, 1 Cor. 9, 17. — JIrixóg, lin. 15. post: ,,formas** adde: nisi redu- 
plicatio per omnia verbi tempora servetur. — lloc, p. 249. n. 3. lin. 10. 
post: ,,tempus* add.: l 'Phess, 2, 17. — p. 366..zéxvov, lin. 10. post 
13. add. Apoc. 2, 22. — App. p. 530. b. verba: t/Obs.: nullae — sim- 
plices.** deleantur, — p. 535. cc. lin. 4. post: msigeonóg adde: dscpoc. 
— p. 536. lin. 8. post uncinam adde: et Act. 21, 16. — p. 539. lin. 8. 
adde: dvovriQónrog. — p. 940. n. 4. lin. 8. post: ,,24e6c0»** adde: dvay- 
xetórtQOv, féAviov. — p.544. obs. 1. lin. 4, post: ,aucta/* adde: praeser- 
tim si syllaba zog ànte se habet consonam. — Ibid. lin. 19. ,,parasynthe- 
tae pro synth. scribe: zeoecvrdsro, pro cvvééroi. — Denique sub 

-simov lin. 9. add. post idózOsv: et e formz ionica édóéOzv, Matth. 5, 
91— 43. Gal. 3, 16. (de qua Heindorf. ad Plat, Gorg. p. 46. Lob: ad 
Phryn. p. 447.) | 


" 
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2 OLAVIS 
NOVI TESTAMENTI 


PHILOLOGICA. 


. VOLUMEN IL. A-— A. 


Latte cc SCAN 
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* 
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A. - 


Nota: Noniina hominum ef angelorum propria suppeditabit appendix. - 


A. Alphabeti graeci littera prima, agmen aperiens, quod claudit 
littera c. Hinc vox illa, Apoc. 1, 8. àyo A TO d Xel cO d 
quae verbis explicatur. adiectis, 1, 8. 2l, 6. Sex xol vílog, et in- 
super additis: d mgdroe xol ó foyoroc, 22, 123. Ad sententiam 
véjc (9osog cf. ll, l7. Jes. 41, &. Rom. n, 96. b, w in verbis 
compositis vel est copulativum v. dóslgoc) vel privativum; e priv. 
nec cum verbis nec cum nom. substantivis componitur simplicibus, 
sed si quae verborum formae illud «& sibi praefixum habent (desi- 
nunt maximam partem in éo, 0m, £60), eae originem ab adiectivis 
ducunt cum « priv. compositis , v. €. dfovAEo (&fovàoc), eyvo£a 
(tyvovc), azsioém (dmeieojc), dóguovéco (dà uv), értuóc (Gvusoc), 
gavit o, eoqoAtouot (genie, diágodijs) etc. ; substantiva cum 
a priv. composita, quae maximam partem desinunt in [a (nunquam 


in, 4), £L, Gig, uo, poc, vel flexione horum adiectivorum, unde illa 


verba originem ducunt, oriuntur, v. c. e(joviío, Gyvow, dzsiozwe, 
exodogaío (sud Dnpro), déquovia, dogpoeàsie etc. vel fontem habent 
verba, ab adiectivis cum o privat. compositis deducta, v. c. diyvonpa 
dcvnoie, dgoviGuos. (yvo£a, dOcréo, egevíto).. 

. Afinotíe, £oc, 0, 4j, (u priv. et vg .Bégos, onus. €t dyevifc al.) 
. non onerosus, 2 Cor. 11, 9. dfegij vuiv dpevróv ivíjgnce, i e. 
cavi, ne sumtuüm in me "faciendorum onus vobis imponerem. (Cf. 
1 The(s. 2,'9. coll. v. 6.) 

"AB Bé , pater. Vox originis hebraicae, zm pater, Chaldaice 
ad eam nominum formam efficta, quae statum emphaticum indicat. 

w2M L e. 0 sevo, compellatio dei in precibus sollennis. . Quoties 
in N. T. occurrit, adiunctam habet interpretationem graecam, Marc. 
14, 36. Rom. 8, 15. Gal. &, 6. 

AB TU LL Ur 9 , (scil. co, regio ad Abilam urbem pertinens) 
Abilene, nomen regionis Decapolitanae in Syria, Libanum inter et 
Hermonem versus Phoeniciam sitae, distantis milliaribus XVIII. ab 
urbibus Damasco et Heliopoli. Cui regioni ut olim regis nomine 
praefuerat Lysanias quidam, nepos Mennaei, filius Ptolemaei, ao. 36. 


a. Chr. m. insidiis Cleopatrae interfectus , ita eidem Augustus altum. 


praefecit Lysaniam, haud dubie genus al illo ducentem, qui tetrar- 
chae nomen gerere" Luc. 9, 1l. Vid. Joseph. Archaeol 14, 7. et 
13. 15, 10. 19, 4. Cf. Wineri- bibl. Realwórterb. sub h. v. 
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2 "4Bvcoscog. 

"Afvecog, ov, 0 (sic passim in Apoc. ). sj (sic in Apoc, et in 
reliquis N. T. libris) (ex « priv. et ó fvocog, s. aj pvoce, Ton. 
ó Bv90c, fundus) pr. fundi expers, profunditas infinita, das Boden- 
lose. Inteliig. &., orcus, Rom. 10, 7. 5., tartarus (domicilium ma- 
lorum geniorum), Luc. 8, 3l. Apoc. 9, 1. 11, 7. 17,. & 20, 2. 
(animarumque impiarum) Apoc. 21, 8. coll. Luc. 16, 43. Dicitur 
-qo£ag, Apoc. 9, 1. iípvy, 21, 8. Cf. voc. Süe. 

yet osoyéc (à), f. joo (i. e. sum dyoS0royóc), beneficum 
me praesto erga alios (pauperes, egenos), l Tim. 6, 18. Cf. voc 
eye óc. 

'"AyaS90szoiíco (à), f. 460, (ab dyoDonoréc) &., ago quid- 
quam, quod aliis prosit, Marc. 3, 4. (Matth. 12, 12. xo1dg moiélv, 
oppon. xexog zroLstv) beneficum se exhibere, Act. 14, 17. — vwwa, 
beneficiis aliquem afficio, Luc. 6, 33. 35. (i. q. euzroiciv vive, Marc. 
14, T. «oàdg moiiv vwo, Matth. 9, 44) b., recte ago, 1 Petr. 2, 
15. (coll. v. 14) 20. (oppon.  dperdvo) 3, 6. 17. Oppon. 
4€t05t016) , ut 3 Joh. v. 11. 

"Ay c 9onovto, ac, 1j, recte agendi ratio; — £v d'yogon.., ] Petr. 
4, 19. L q. c'yoDomoroivreg ,- id, quod honestum est, sectantes, 

Ay «O0moió £; 09, 0, v qui bene agere solet, 1 Petr. 2, 14. 
. "Aye$06, x ov, bonus. Videndum erit 1, quid dicatur TO 
&yeO0v. Hoc significatur a., concretum aliquod "bonum, quo frui- 
"mur, das Gut, Luc. 1, 53. (nzvóvrag ivínAqos yag) Hebr. 
10, 1. (z& uédaovzo dod) 9, 11. — c. genit. zü &yo90v vuàv, 
vestrum, quo fruimini, bonum, Rom. 14, 16. (intellig. libertas Chri- 
stiana) — vd dye?« pov, Luc. 12, 18. 19. (fructus et proventus 
agrorum meorum) piod, órL và dyaÜ8d cov dnuéíAefsg, Luc. 
16, 25. (h. l. oppon. rd «xox«, mala, ergo: commoda, utilita- 
tes). Deinde 5.,' haec vox exprimit notionem- communem, a singu- 
lis abstractam ; id, quod bonum est; das Gute, in formulis : TÓ 
eyoQOv scoisiv, Rom. 18, 3. dgyctzo9o1, Rom. 2, 290. 7, 14. xo«c- 
6&9, Rom. 9, 1l. uigueicQor, 9 Joh. v.. 11. Dicitur vero ab ef- 
fectu, et nihil intelligitur aliud, quam quod utile ac salutare (frugi) 
est, id, quo consulitur rebus humanis et quod aptum est rerum 
humanarum ordini, Rom. 18, 4 óixovog sig v0 cyagov. Rom. 
7, 13. zÜ 00v dya9óv, épol yéyove divevoc; 16, 19. — Oppon.: 
v0 sux0V, nocivum, perniciosum , l Cor. 5,. 13. — Rom. 3, 8. 
z0L&Uv TO Xcxd, Uva PAOT Trà GyoDe. — 1ch. 1, 47. dyaS0v 
(Nazaretho num bonae frugis quidquam prodire potest?). Hinc prae- 
dicatur /2., adi. eyedog (7, ov a., de hominum factis: Zoyov cya- 
8óv et Foya dyo&e (oppon.: Zoye * nex), Rom. 13, 3. Phil. 1, 6. 
Hebr. 13, 20. 2 Tim. 3, 17. 2 Thess. 2, 17. Tit. 9, L Eph. 
2, 10. Col. l, 10. ut innuantur omnino facta, e quibus "ad genus 
hominum redundat utilitas, quae ordini rerum humanarum apta sunt. 
b., sigillatim intelliguntur etiam beneficia in singulos homines collata, 
Act. 9, 36. Philem. v. 14. — Matth. 12, 34. dyodd Aasiv, verba 
proloqui, quae animum de aliis bene sentientem, erga alios bene- 
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volum, testantur. Jam vero nomen illud €., transfertur ad alias res, 
e quibus utilitas percipitur, et^ quae afférunt commoda, V. €. &., »j 
vro écrwv dyoO4, Rom. 7, 12. i. e. sic v0. evug£pgov. eienyov- 
pívq, ut explicat vetus Scholiasta (v. Matthaei edit, NN. T. maior. 
Rigae 1782), — quae hominum prospicit saluti. — eye; dva- 
Gr90 Qj, vivendi ratio, quae ordini hominum convenit, et nihil in se 
habet vituperii, 1. Petr. 9, 16. &., dyo9w y5j, dyoDov ó£vàpo», 
quod progignit ea, quae utilia sunt, fructuosus, Luc. 8, 15. Matth. 
1, 18. (Confertur cum cj y5á vj dya9i, Luc. 8, 8. 5j xagóíe, eya- 
$4j dicta inde, quod bonos fructus ,Progignit) — Matth. 7, 18. 
, arbori &yot oppon. ófvüpov Gomoóv, arbor corrupta, quae fru- 
ctus bonos i. e. vere utiles proferre nequit. (Yo quod rem utilem 
continet, v. c. ó0c:g eyoQ5, Jac. 1l, lT. i. e. donum, quo vere 
aliquid datur , quod bonum, h. e. utile est; Üoporo cyo9d, Matth. 
1, M. 4j pépig sj àyodu, Luc. 10,.42. i. e. portio, quacum vere 
boni quidquam accipitur, unde ad eum, qui accipit, utilitas redun- 
dat; S»4cevgog cyo90c, Matth, 12, 33. Luc. 6, 45. qui dyo9& 
continet. ó., additur nominibus, aut sensum et "perceptionem aut 
spem alicuius boni notantibus , ut notio praevaleat iucunditatis, v. c. 
qufga dyoOq, l Petr. 9, 10. (cf. zu. novgo«, Eph. 6, 13.) Zixíc, 
2 Thess. 2, 16. cvvelóqaie, Act. 23, T. 1l Tim. 1, 15. 19. 1 Petr. 
3, 16. — d., de hominibus dic., aa., sensu eminentiori: c., qui aliis bene 
vult, ab iniurio se abstinet, et quantum potest, hominum rationi- 
bus consulit, Matth. 12, 35. Act, 11, 24. Luc. 23, 50. Joh. 7, 
12. .cf. Xenoph. Mem. 1, 2, 5T., ubi dye0óg idem esse dic. qui 
eipéAtuog , xoxóg il. q. Blafeois et movgóv i q. inar por. Huc 
ref. l Thess. 7, 9. fyerv. mivóg. uvelav. d'yotaiv. — zrovqgol. ce. sol 
&ye9oi (homines nequam et qui bonae frugis sunt), Matth, 5, 44. 
22, 10. Speciatim (f, lenis, mitis, v. c. üsozorc (opp. 6x01166), 
1 Petr. :9, 98. y, beneficus, Matth. 20, 15. (opp. zovqooc, in- 
vidus). Rom. 5, I. dyo80g et Oixeic distinguuntur. Sens.: aegre 
enim aliquis pró insonte mortem suscipit. Nam si incunctanter vel 
- audet periculo mortis pro alio se obiicere, id pro homine facit bene- 
fico. — dya9£, Matth. 19, 16. Sens.: si beni me nomine ornas, me- 
mento Dei, omnium bonorum datoris et auctoris, Huius quae sint 
mandata , nosti. (Quare Justin. M. et Clem. Alex. textui addunt: à 
ztoujGog roO avro). Db., Sensu relativo: qui pro munere, quod gerit, 
utilem se praestat (v. c. bonus imperator). Sic óovàoc dyodóc, Matth. 
25, 22. 23. Luc. 19, 11. brauchbar, cf Tit. 2, 10. nios dye- 
$1, fidelitas, quae hero prodest. 

"4yedovoy£o. (3), fut. 4co, Act. 14, 17. pro dyogoztoid 
e lectione noniiullor. codd. Rarior contractio , v. supra. e'yod'osoyéw, 
. cf. tamen infra x0x000yo6 , fegovoyéa. 

"Aya9 060 v1, Q6; )- (Similes formae ab adiectivis in gv 
desinentibus v. aGyypoc)vy, cpoocvvg, dsguocvvg al et Oroic- 
.óv vr.) Hoc voc, apud Atticos elegantiores non occurrit; — 2. "Thess. 
1, ll. mingGcer mioav tuOoxiov dye9uovvne ; h. e. ut ratum 
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4 Ayeliiacie. 


faciat. quodvis consilium studio benefaciendi. captum, Rom. 15, dÁ 
Gal. 5, 22. Eph. 5, 9. distinguitur a vij OtxotocUvq. 

"dy eàM w6L6, £0, UE (ab dyolido) exsultatio prae gaudio, 
Luc. 1l, l4. 44. iv óyollwsos, Áct. 2, 46. Jud. v. 24. i. e. ex- 
sultanter, hilari animo. — Hebr. 1, 9. "ef. Ps. 45, 8. oleum làeti- 
tiae (quo epulis accumbentes ungi solebant. Ps..23 , 9.). 

Ayeliieo (G) et couor, fut. couor (cf. xogvBavrieo), ex- 
sulto prae gaudio, vehementer laetor, a., absol, Matth. 5, 12. Act. 
16, 34. 1l Petr. 1, 8. 4, 18. — v nvsvuoz,, Luc. 10, 21. — sj 
yiósco, Act. 2, 26. b., constr. £v vit, 1 Petr. 1, 6. (de quo); sed 
Joh. 5, 35. s.: splendente eius luce laetitiae indulgere vestrum esse 
putabatis.— 2n zwi de, Luc. 1, 47. q4jyeAMocs v0 mvsOpd uov (nisi 
legendum 4jycAÀu/Gero 70) — sequente fv, Joh. 8, 56. Verti non 
potest: dass er — sollte. Nam quid hoc esset? sed inferas no- 
tionem : laetabundus optavit, ut videret, er hüpfte dem entgegen. 
Alluditur ad Gen. 17, 17. xoi iyéiecs, quod jam Philo (Allegor. 
edit. Turnebi p. 68.) ad laetitiam in Abraamo excitatam retulerat: 
ovroc uiv Os gaívsror ysygOong xol yshv, Ove uéÀÀet yevvgv vo 
suOwtpoveiv "Icoca. . 

"Ayeuog ov, ó, 9j, (ex a priv. et yepoc, nuptiae) coelebs, 
] Cor. 7, 8. 11. 32. 33. 34. 

Ayavanréo (3), f. 460, (cf. zÀsovextéQ, quod descendit 
a mÀcovéntue » hoc vero à séov et fyc. lta suppone: dyevexrme, 
ab &yov et cyopor, doleo, tristis sum) indignor; «., absol, Matth. 
21, 15. 26, 8. (Marc. 1M, Á.) Marc. 10, 14. 5., constr. mol. Ti- 
vog, Matth. 20, 24. (Marc, 10, 41), ut Graáecd. — Seq. Ori, 
Luc. 13, 14. 

"Ayenáo (9), f. 460, (a subst. dycem: et hoc ab &yov et 
&zcv0, &rtzogot, cf. nostr. heften) K., amo. Innuit animi eum alio coniün- 
ctionem sic factam, ut ab eo quasi pendeas eoque aegre cáreas. Hinc 
dyeam et dyomüv (sensu formali) denotat animi in hominem vel 
rem eam propensionem, propter quam aut coniunctio, ut fiat, cum 
homine vel re appetitur, aut si facta iam est, eius divulsio aegre sen- 
titur (die Entschiedenheit der Neigung für eine Person oder Sache, 
entweder als Seelenstimmung oder als Áeusserung gedacht). ]ta v. 
c. de personis, Marc. 10, 21. S.: Jesus noluit eum dimittere a se, - 
sed secum habere cupiit; — de rebus: rem posthabitis aliis sectari, - 
eam. dimittere, abiicere nolle, v. c. Üuxetogivqv, Hebr. 1, 9. (constan- 
ter ei inhaerere), zv óo£ov, Joh. 12, 43. viv mocrosiielple, Luc. 
11, 43. (20, 46. legitur piÀeív) v0 Gxorog et vÓ qàc, Joh. 3, 
19. Tv MA l Joh. 2, 15. (deliciis vitae inhiare.) zàv vv ei- 
Qva, 2 Tim. 4, 10. — rv evvov énigávaav, 2. Tim. 4, &, cya- 
7t)60L dicuntur, qui spem de futuro Domini adventu conceptam ita 
fo 
gnanter dic. prae caeteris diligere, Joh. 13, 24. 2 Cor. 18, 7. Rom. 
9, 13. 92, Sensu materiali: &., facere, quod alteri placet, ei pro- 
desse et votis eius satisfacere studere, Luc, 7, 5. 16, 13. Matth. 
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6, 24. Joh. 15, 19. Eph. 5, 25. Col. 8, 19. 5. Sed doctrina 
Christiana, cum. amorem ipsa praecipiat, eoque ut omnes homines, 
:.vel inimicos amplectamur, postulet, benevolentiam erga alios eam 
intelligit, qua, quae aliis vere prosint, spectemus, eorumque ratio- 
nibus, quantum fieri possit, consulamus, Matth. 5, 44. (Luc. 6, 21.) 
(dyomdv xev dEoyqgv, l Joh. 2, 18.) Rom. 13, 8. (das. 'Wohl- 


wollen, das Ándern das wahre Beste wünscht). — ta Deus dic. 
amasse homines, i. e. ipsis documentum amoris edidisse, Joh. 3, 
'16. — Homines Deum amare dicuntur, si studio Deo placendi 


ducuntur. — Additur: udAiov, ij, Joh. 3, 19. 12, 43. nàsiov, Joh. 
21,. 15. 

'"Aydmq, «6, oj, M, amor, Joh. 15, 19. Rom. 18, 10. 1 Joh. 
4, 18. Hoc voc. in N. "T. fere non occurrit nisi sensu materioli 
dictum: G., de amore hominum in homines, vel «., animis inhae- 
renti, Matth. 24. 12. 1 Cor. 18, 1—4. 8. 14, 1. 16, 14. 2 Petr. 
.1, 7. Matth. 24, 12, 1 Joh. 4, 7. 16. vel f., signis declarato, 
. 1 Thess. 1, 8. Philem. v. 7. Hebr. *6, 10. 10, 24. Joh. 13, 85. 5., 
de amore hominum in Deum: 4 dyez vo) $500, Luc. ll, 42. 
Joh. 5,42. 1 Joh. 2, 15. 17. 4, 12. Dei in homines, Rom. 5, 8. 
8, 38. 39. 2: Cor. 10, 14. 18, 13. c, Christi in Deum, Joh. 15, - 
10. Dei in Christum, Joh. 17, 26. Christi in homines, 1 Joh. 2, 
46. 2 Cor. 5, 1&. Eph. 3, 19. Christianorum in Christum, Rom. 
8, 95. Joh. 15, 9. 2 Cor. 5, 18. — «j dyonn vo9 nvyeüpovoc, 
amor a Spiritu s. excitatus, Rom. 15,30. 9, studium rei: dj 
&ycmQ.vüc cAg9tíag, 2 "Thess, 2, 10. v. supra ey eD — 9. 
formulae: «., de amoris significatione aut conservatione: mv eyo- 
gum odtoSot, 2 Thess. 2, 10. dyes Eye, Joh. 18, 35. £v vivir, 
l Joh. 4, 16. Phil. 2, 2, mioutwreiv iv Tij yc (ex hebraismo), 
Eph. 5, l. àgiévot viv. dy., Apoc. 2, &. utvaw fv uu dy... 1 Joh. 
4, 16. b., de documentis amoris, Joh. 17, 26. ai eyemm, qv qyo- 
zog ue (cf. Marc. 8, 28.), Hebr. 6, 10. éyemqv Oeisvéven, 1l Joh. 
9, 1. oid6von, €, de vi .amoris, 2 Cor. 5, 14. Gvvéyet [ Matth. 
24, 12. 4 dyémy apoyqcsrot. d., de studio amoris speeimina edendi, 
dionew. vv dyem., l Cor. 183, 1. e, d eye, Rom. 14, 5. 
— dyámn sio vwe, l Thess. 1, 9.—.6 Ococ dyczm icri, l Joh. 
&, 8. 16. i. e. ad essentiam Dei pertinet amor. — Phil, 1 1, 17. &£ oya- 
7c (scil. in me.) — 4j é& vudv £v qjuiv dyánq, 2. Cor. 8, T. 

"Aydmoi, Gv, Àgapae, Christianorum convivia post coenam 
Domini concelebratam institui solita, quibus pauperes Christianorum 
Simul cum ditioribus interessent ad cibum, ditiorum sumtu appara- 
tum, promiscue cum reliquis capiendum, "Jud. v. 12. 1 Cor. 10, 
16 — 34. (Tertull, Apol c. 98. et ad Martyr. c. 8. Cyprian. 'ad 
Quirin. c, 9, 3) 
- "Ayanqvóc, 1, óv, (adi. verbale ex 3. pers. perf. pass. for- 
matum): «&., amatus, dilectus, v. c. 6 víoc, ó GOsÀqóc, TÍAvOY. 
: Oppon. &y89óc, Rom. 11, 98, Addi solet amicorum nominibus, et 
adhiberi in blandis compellationibus. — eyozqióc vwog, Act. 18, 29. 


6. a '"Ayygaosu o. 
Rom. 1, 7. 1 Cor. 15, 58. Phil. 4, 1. — «vt, 1 Thess. 2, 8. 


— differt qyazuévog. h. e. qui documenta ab altero amoris exper- 
tus est. b., amandus , l Tim. 6, 2. 

' Ayyapsdo, f. evo, i e. dyyapog sum, Gyyoapov ago. Vox 
origine Persica. Fuerunt of cyyogo, cursores (tobellari) publici, 
ex instituto regis Persici certis stationibus cum equis ad itinera ad- 
hibendis dispositi; qui alter alteri mandata regia traderent, ut eo 
citius ad lecum destinatum perferrentur, v. Xenoph, Cyrop. VIII, 6, 
9. Herod. VIII, O8. (Ges. lex. hebr. sub v. wax.) His angatis 
id iuris erat, ut possent, si opus esset, cuiusvis heri equos navesve, 
aut etiam obvios sibi homines ad cursum secum rapere. Et hoc 
dic. éyyegsvsw rive, (angariare, Plin.) i. e. cogere vel ad iter prae- 
standum vel ad onus ferendum vel ad quodvis ministerium obeun- 
dum (Pass. dyyeosvscOor), Matth. 5, 4l. dyyeo. rwà uíAiov. &v, 
i. e. qui te coget secum currere unum miliare. c. 27, 32. (Marc. 15, 
. V) lypáosvcav eizóv, ivo don, i. e. adegerunt eum obviam factum, 
ut portaret. 

"Ayysiov, ov, tO, (i. q. ro cyyog) vas, Matth. 19, 48. 
vasa, in quae pisces capti colliguntur. 29, 4. vas, olei receptacu- 
lum (cf. formas: Beovreiov, éxpieryeiov , ylaacozopetov). 

"Ayyshoc, ov, $, 1. nuntius, legatus, qui cum mandatis 
mittitur, Luc. 9, 52. &yy. vwoc, Matth. 11, 10. Luc. 7, 24. 2T. 
-Marc. 1, 2. Luc. 1, 24. — 9., Speciatim angelus (et angeli) Dei, 
unus e geniorum coelestium grege, ad peragendum quoddam man- 
datum Dei in terras ablegatus (Engel) G., Erat scil. vulgaris Ju- 
daeorum post exilium babylonic. recepta opinio, Deo, orbis terra- 
rum regi, adstare genios ministros, quibus utatur ad consilia sua 
perfidenda (Hebr. 1, 7. Matth. 4, 6. 11. Marc. 1, 13. Luc. 16, 
22. Joh. 5, 4. Act. 7, 5.) àut ad voluntatem suam hominibus ape- 
riendam (Luc, 1l, 11. 26. Act. 10, 3. 27, 23. Matth. 1, 20. 2, 
13.) et qui subinde terram obeant, ut ad Deum preces piorum ho- 
minum perferant. Matth. 18, 10. non intellig. angeli tutelares, sed 
geni, qui de* rebus và» uixgàv (v. hoc voc.) nominatim de ip- 
sorum ad virtutem reditu ad Deum referunt, cf. Luc. 15, 10. Utrum 
de angelo quodam tutelari cogitandum sit Act. 12, 15., non liquet. 
Locus dubiae lectionis et interpretationis l Cor. 11; 10. 5, In 
Apoc. Joh. meno fit angelorum singulis elementis praepositorum, 
Apoc. 16, 5. 14, 18. 9, 11. (cf. daóóov). c, Dicitur Messias 
olim angelorum stipatus choro venturus ad iudicium esse, Marc. 8, 
38. Matth. 16, 27. Luc. 9, 26. aut etiam. angelos, qui cultores 
suos colligant, emissurus, Marc. 0, 27. (Matth. 24, 31.) Apparent 
angeli vestibus lucidis induti et fulgurantes, Matth. 28, 93. cf. Act. 
6, 15. — Col. 2, 18. $9qexso vv dyyflov i. e. cultus, qui 
speciem cultus mentitur ilius, quo angeli Deum prosequuntur. — 
d., Commemorantur praeterea mali angeli, qui exuta, qua bona prae- 
diti erant natura, ad pravitatem delapsi sint, 2 Petr. 2, 4. Jud..v. 
6. et nunc subditi diabolo, Matth. 25, &1., in tartari tenebris detineantur. 


"Ayioc : E ri 


"Aye, age, agedum (ubi ad plures oratio convertitur: cyere, 
Hom. Od. 21, 78), Jac. 4, 13. 5, 1. 

- ' Aytiq, qe, 9, (ab dyo, ich tréibe, ap. Hom. Ji. À. grex 

boum) grex, Matth. 8, 30. (Marc. 5, 11. 13.) de grege porcorum. 
"My eveaká yqoc, 0v, 0, cuius genealogia ignoratur, Hebr. 

7, 8. cf. v. 6. ui yevecloyovp.evoc. 

Ay eviie, fog (o9c), 0, 4j, (ex « priv. et jyévos, ef. d Boos) 
opp. eUyevije y homo ignobili loco natus, -homo nullius famae et 
nominis, 1 Cor. 1l, 28. cà dysvij vov xóGpov i. e. eos, qui inter 
homines nullius numeri esse putantur, cf. l Cor. 1l, 27. Ponitur 
genus neutrum in formulis, Luc. 1, 35. 16, 15. 

"Ayiáto f. e3o, (i. e. &yiov facio 8. praedico, cf. formas: ofa, 
óokdfo, crfote) LA, sacrum facere, i. e. &., Deo aliquid consecrare. 
- Latent in verbo duae signif. c&., Deo addicere, proprium dicare. 
Sic Deus 1 ipse. dicitür dyieGot (i. q. sibi- ÉxMéBacD ct) eum, cui Mes- 
siae provinciam demandavit, Joh. 10, 36, (cf. egooíttew, Gal. 1, 
195. Jerem. 1, 5. et dyiog ro) 8500) et Christus ipse se dyioter . 
Deo, Joh. 17, 17. itemque discipulos et cultores suos (sens.: segre- ^ 
gabo tibi eos a vulgo profano, ut unice tibi adhaereant, quemad- 
modum ipse me tibi adhaerere mortem suscipiens ostendo). p., Deo 
aliquid mundum offerre. Sic cibi dicuntur &yie£eoOor (precibus ad 
Deum factis), ut desinant esse immundi, 1 Tim. 4, 5. Rom. n 
16. Christiani dic. sjyrecuévor, Act. 20, 32. 26, 18. 1 Cor. 1, 
(iv Xgioró, per Christum) Deo lustrati. Christus dic. &yieGoL Tiv -— 
éxxAqoíov aa., lavacro baptismi, Eph. 5, 26. cf. 1 Cor. 6, 11. 55., 
morte sua, et cum corpore suo, quod Deo immaculatum sacrificium 
-. offerret. Meminit auctor epist. ad Hebr. lustrationis illius, quae 
sanguine sacrificii in eo ipso, qui offerret, idcirco effici solebat, ut 
abhinc mundus haberi, sanctuarium intrare et res sacras contrectare , 
posset, Hebr. 9, 13. 22. (Ex. 29, 21.) atque sic docet, sanguiue 
Christi Christianos lustratos esse. Cf. l Joh. 1, 9. de sanguine lu- 
sfrandi vim habente —- Sed ad hanc purgationem, extrinsecus 
factam , áccedere debet purgatio animi, i. e. mentis ac morum casti- 
tàs, a "scelerum contagione aliena, efficienda. illa per Spirit. S. Et 
ad hanc quoque verba: dyiato et. diytecpuog transferuntur, 1 Thess. 
5, 23. b. i. q. óo£afsw, celebrare, Matth. 6, 9. (Luc. 11, 1) L 
Petr. 9, 15. 2. Suam sanc item in rem. coniunctam derivare, 
Matth. 28, 17. 19. 1 Cor. 7, 

JAyvaGuoe, 09, 6, ise iraio, purgatio ob cultum Dei facta, 
ut Deo aliquid offerri possit, 1l Cor. 1, 30. Xovozóc lysviij8n 1juiv 
&yieGpóc, i. e. quod 4yiecuévor sumus, id ei debemus. Sensu mo- 
rali: abstinentia a flagitiis, l (Thes. 4, 9. 4& 1 Tim. 2, 15. 2 
Thess. 2, 13. &v dyiesuó zvévpovog, i. e. co, quod nos per Spirit. 
s. scelerum, puros reddidit. 1 Petr, 1, 2. — ios vóv dyroGpuóv, 

Hebr, 12, 14. 0 
"Ayiog, £&, ov, (ab' Co, ofopor, veneror) pr. 1, veneran- 
dus; c., ipse Deus dicitur, quia est summum mnümen, Joh. l7, 
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ll. — co óvoue vo? 9:09, Luc. 1, 40. Áct. A, 90. Apoc. 4, 8. 
(Jes. 6, 3.) i. q. &vOo&Eog. — c0 zveouo v0 Cyrov, Luc. 1l, 85. 
al. Hinc b., de rebus et personis, quae ob aliquam cum Deo con- 
iunctionem aliquid eximii habent, et verecundiam sibi poscunt, v. 
c. de locis Deo sacris, quae profanare nefas est, Act. 6, 13. 21, 
18, co Gyiov, templum, Hebr. 9, 1.2. 8. 8, 12. 24. 10, 19. dic. 
ó Gyiog vOzt0c, Áct, 6, 18. 21, 18. Speciatim ea pars templi s. 
tabernaculi foederis, quae sanctum vocatur .QU4nn Ez. 45, 28) 
vd Gir dylov, i. e. templi. pars sacratissima (Ex. 26, 33), Hebr. 
8, 2. 9, 3. — dyio xOàig i. e. urbs Hierosolymor. (propter 
templum ibi exstructum), Matth. 4, D. 91, 58. Apoc. 1l, 2. 21, 
2. 22, 19. ó Tóz0G ó QJt06, Mitth. 24, i5. (Marc. 18, 1. Luc. 
21, 20.) TQ 0QO0G TO &yov, 2 Petr. 1, 1a. (mons, in quo templum 
exstructum est.) — «j (Ocov) dyía Qiodapg , Luc. 1, 72. (foedus 
quod cum ipse Deus fecerit, eo inviolabilius est.) — af &yuaL ygaqaí, 
Rom. 1, 2. (quae effata Dei continent.) — oí eye yvvaixsc, l Petr. 
9, 9. (in scriptis S. laudatae.)) — de personis, quibus Deus utitur 
ministris, Eph. 9, 5. de angelis, 2 Petr. 1, 21. Marc. 8, 38. (Luc. 
9, 26.) Matth. 35 , 9l. — só [sodzzvpa , ] Petr. 2, 5. — de 
prophetis, Act. 9, 21. Rom. 1, 2. Luc. 1, 70. — o£ oy $s00 
&vOpuo! ; 2 Petr. 1, 21. — 8., Deo selectus (et nulli alii) , ut 
ipsi quasi proprius sit. Ita a., ubi gonitiv. aut dativ. diserte appo- 
nitur: &yiog TQ xvgío, Luc. '2, 22. — Gywoc vo 9:00 (i. q. àx- 
AsxrOQ TOU 860i). dic. Christus, Marc. 1, 24. Luc. 4, 34. cf. Joh. 
10, 36. — 5., of gunt ut Judaei sibi vindicarunt nomen zdv dyiov 
ToU OtoU (3 Esdr. 9, 70. Dan. 7, 18. 22) i. e. " populi Deo pe- 
culiaris, quem: sibi Md caeteris elegerit, ita hoc nomen in se trans- 
tulerunt Christiani, l Petr. 2, 9. (Ex. 19, 6.) cf. v. 5. Hinc dic. 
&yio, simpliciter, Act. 9, 13. 32. 41. 16, 15. 26, 10. 12, 18. Rom. 
8, 27. 12, 13. 16, 15. 1 Cor. 6, 1. 2. Phil. 4, 22, Col. 1, 12. Hebr 
], 10. alrol Gyiot, Rom, 1, 7. — 9.., ubi ad sacrificia et oblationes 
respicitur: a., Deo ritu solenni praeparatus, purus, mundus (oppon. cà 
exoQcoro), l Cor. T, 14. iunctum cum &pcopoc, Eph. 1, 4. 5, 91. 
Col, 1, 22. Eph. 5, 9. ezoeoyy, Rom. 11, 16. 8voív, Rom. 123,1. 
. o., Sens. morali, de morum castitate ea ut animus cum re in hono- 

rem Dei lustrata comparetur), Eph. 5, 3. l Petr. 1, 15. 16. (Levit. 
19, 2. 11, 483.) cf. 1 Joh. 3, 3. — o£ dy dvecrgogaí, 2 Petr. 
3, 1L (vita, sceleribus haud. contaminata) — dyíe évroMj (quae 
puritatem praescribit), Rom. 17, 12. 2 Petr. 2, 2l. — xMjocis dylo, 
quae a vitiis et peccatis avocat. — gílqua cytov, Ósculum,-puris- 
simi amoris signum. — c0 c&yrov &., adi. augustum illud (sanctis- 
simo numine procreatum), Luc. 1, 85. b., caro sacrificialis, Deo 
consecrata, Matth. 7,.6. (Ex. 99. 11) c., substantive posit. san- 
ctuarium, v. supra. Translate dic. de coelo, Hebr. 9, 8. 12. 24. 10, 19. 
"Ayiórqe, qj706, 3j, sanctitas. Semel leg. Hebr. 12, 10. (i- 
detur idem esse quod dó&«). ZEE 


"Ayiro cvv), qc, 1j, ratio agendi, quae sanctitatis (eastimoniad) | 
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studium ostendit, 2 Cor. 7, l. àxwsAeiv dy, l Thess. 3, 13..— 
Rom: l, 4. nviOuo djoguve i q..zmvsüpa &yiov, ex hebraismo 
(cf. Luc. 16, 8. Act. 1, 18.). Ps. 51,713. v. Eweld; hebr. Gr. S. 
900. Gesen, Lehrgeb. $- .163. 

Aysd kn, me» qj, pr. curvatura s. sinus brachii, ulna. — O£ba- 
G9«L cio v. dyxcAag, Luc. 2, 98, (Graeci etiam: ayxdg Àepsiv, iv 
dyxcÀeig megupégew) v. évoyxolltopgot. 

"AyxiGtoov, ov, v0, (nomen instrumenti, a verbo inusitato 
dysizo , angeln, cf. Mnoergov), hamus piscatorius, Matth. 17, 27. 

"Ayszvga, ec, v, ancora (instrumentum ferreum, duas extre- - 
mitates dentibus similes habens, quod funibus alligatum nautae in 
fundum maris deüciunt, ut naves consistant.) — Qinsew (lat. iacere), 
Act. 27, 29. — ixvslvsw, v. 90. — msguipsiv, v. 40. Epitheta: 
ecpolnc, D:foío, Hebr. 6, 19. Comparatur h. l. cum ea spes (ut 
ap. Heliodor. 7, p. 350). 

"Ayvegos, ov, 6, aj, (ex « priv. et yvénzo, pannum po- 
lire, cf. Gjogog) pr. infallonicatus ; impexus, ungewalkt, ócxoc, 
. Matth. 9, 16. (Marc. 2, 21.) 

"Ayvsía, «6, T, (cohaeret. cum dyvevo, castitatem colo; ca- 
stum me gero) castitatis cultus, castimonia, l^ Tim. 4, 12. 5, 9.. 
(Nasiraeatus Num. 6, 21.) 

"Ay ví£ o, f. £6, (ab dyvóc, purum reddo) 1, purgo (riti- 
bus leviticis) duevzóv, Joh. 11, 55. (precibus, abstinentia, ieiuniis, 
lotione vestium) — passiv. vim medii habet, Act. 21, 24. 26. 24, 18. 
castimoniam suscipere, (4:3 Num. 6, 2. 3.) de iis, qui voto ob- 
stricti erant; et per certum tempus à vino et cibis elegantioribus, 
et a radenda coma abstinere tenebantur. 9., Sens. morali: castum 
reddo, cóc xogütug, Jac. &, S. vg wvycc, 1 Petr. 2, 22. £avróv, 
1 Joh. 3, 3. (cf..Joh. 11, 55.) Differt ab dyroteww eo, quod dyidf. 
purgationem rei indicat ideo factam, ut res Deo sit consecrata. 

"AyviGuóog, o), ó, purificatio, lustratio, expiatio, Act. 21, 
20. susceptio et cultus castimoniae (cf. Num. 6, 9), v. dyvifa. 

*"Ayvoéc (3), f. q6opor, sum nescius, Agnoro. a., absol. l 
Cor. 14, 38. Hebr. 5, 2. b., constr. o., seq. ovi, Rom. 6, 9. 1, 1. 
Rom. 2, á. oU Odo "ug cyvosiv, formula Paullo frequentata : | 
Rom. 1, 13. 11, 25. 1 Cor. 10, 1. 12, 1. 2 Cor. 1, 8. adiecto 
" sspí, 1 Cor. 12, 1. 1 Thess. 4, 13. B. Tiv&, TÍ. Gü., non nosse, 
Act. 19, 27. 17, 28. Rom. 10, 3. 11. 25. 9. Cor. 2, 12. (ovx 
dyvosiy) 2 Petr. 2, 12. & oic (i. e. TOUTOIG, X) dyvoodat Bla- 
Gppob veg. "Ayvoodnsvoi, qui ignorantur, 2 Cor. 6, 9. (opp. o£ 
énwyvyvoguópevot) — diui dyvooUpevog zwi, Gal 1, 22. (vulgo 
dicunt, vivi scribi.pro d4mó rwvoc. Perperam.) Ób., non intelligo, 
TÜ jue, Marc. 9, 32. (Luc. 9, 45.) 

'Ayvomquao, T06; TO, erratum, error — peccatum, Hebr. 9, T. 

"Ayvora, eg, t, (ab dyvovg) inscitia, ignorantia, Act. 1l, 
30. ] Petr. 1, 14. — d o0Ge Év vw, Ep. 4, 18; — xov Gyvoi- 

, Àct. 9, M. 
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'Ayvóc, 9, ov, (ab Go) purus, in quo nihil est impu- 
ri. &., in primis de castitate dic.: purus a Venere, 2 Cor. 11, 2. 
(z&o9tvoc, virgo intacta, incorrupta.) Tit. 2, 5. &., purus ab omni. 
scelere, integer. — Sic Deus ipse dyvóc, l Joh. 3, 3. — Formu- 
lae: &yvov favtóv Gvoráco:, 2 Cor. 7, ll. — £evidv vqosiv, l 
Tim. 5, 22. — Jac. 3, 17. 4j &vo?£v cogíe eyvy dic. quia, qui 
ea imbutus est, mentem puram liabet. — c&yvr) &vecrgogij, 1 Petr. 
9, 2. (cf. 2 Petr. 29, 11.) vita pura, nullis sceleribus contaminata. 

l'Ayvorqcc, vqroc, s, puritas, Semel occurrit, 2. Cor. 6, 6. 
(v. supra céyiozqgc-) 

'AÁjv& c, adv. pure, puro animo, Phil. 1, 16. (i. q. e9«096.) 

'"Ayvacío, oc, aj, (ab adi. verbali Zyvorov, cf. v. c. dxo- 
Suocíd) inscitia, 1 Petr. 2, 15. ignoratio, 1 Cor. 15, 84. &yvo- 
Gíov Ocov Pyovci. 

"Ayvococ, ov, à, 4, ignotus, Act. 17, 23. 

"Ayoo&, Gc, 3j, (ab dycígo, perf. zjyoge, congrego) concio, 
conventus, et locus, ubi conciones fiunt. In N. T. forum, locus 
publicus, ubi et a., iudicia habentur, Act. 16, 19. 17, 17. et 5., 
res venales, merces, exponi solent (der Markt), Marc. 7, 4. ex 
&yogüg scil iA90vrsg, e foro reversi, nisi se laverint, cibum non 
capiunt; ideoque locus oppidi aut vici maxime frequentatus , Matth. 
11, 16. (Luc. 7, 32.) Marc. 6, 56. (Glossema: cod. D. iv zàio- 
veloig) Matth. 20, 3.23, T. (Marc. 12, 38. Luc. 20, 46.) 

"Ayoodt£o, f. «co, (ab cyogd. Constat, verba in ofm et 
ito exeuntia derivari a nominibus, et usum frequentem aut imita- 
tionem , rei, nomine expressae, denotare. Sic &yogefc est quod no- 
strates dicunt: markten.) 1., forum frequento. — Cum eyoge etiam 
dicantur. merces in foro venales (ap. Thucyd. cf. zgézsfa, Act. 
16, 34&): cyoocfo signif. 9., emo , et hoc occurrit «., proprie di- 
ctum, absol. Matth. 21, 12. (Marc. 1l, 15. Luc. 19, 45.) 25, 10, 
(favro) — ví, Matth. 19, 44. 46. 14, 15. (Marc. 6, 36. Luc. 
9, 13.) — zegd vivoc, ÀÁpoc. 9, 8. — £z vivog i. e. emere aliquid 
pecunia, quam ex vendita aliqua re lucratus es. (Palaeph. fab. 46.) 
— quanti? Marc. 6, 97. 1 Cor. 6, 20. (cf. mixoeóxo.) 5., metaph. 
Christus emisse dic. cultores suos «., universe, 2 Petr. 2, 1. 1 Cor. 
0, 20. i. e. sibi acquisivisse — quare eos non deceat servos esse 
hominum (1l Cor. 7, 23.). Additur: iv zà ofuert evrov, Apoc. D, 
9. 9., dicitur eos emisse Deo, Apoc. 5, 9. ut Deus eos habeat secum 
in coelis, et hi ipsi dicuntur emti co 5e ywoc (von der Erde her) 
et Apoc. lá, 4. ax rv cvOgozov (aus den?Menschen heraus). 
Quod lexicographi dicunt, eyoge(siv esse redimere, id mentiuntur. 

"Ayopaiog, ov, ó, 2, (ab dyog&) qui foro addictus est, 
qui forum et fora (loca publica) frequentat, Act. l7, 5. (circum- 
foranei, latinis hi dicuntur subrostrani, subbasilicani), sed eyógotog 
forensis, scil. sju£ga, dies iudicialis, Act.-10, 38. oy0gowos Gyov- 
r&& (rdg cyogeiovg moisiG8owr, Strabo XIII, p. 932). 
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"Ayo €. 0c, LH captura , venatio , Luc. 5, 4. elg &ygav, ut 
capiatis, et v. 9. sj &yge Tv Dj9vov (captio piscium). 

"Ayoepperog, ov, Ó, sj, litterarum rudis, Act. 4, 13. (cf. 
dadiperog.) - : 

"Ayoovito (d), f. $60, (ab lygeviog , et hoc ab d'ygos, 
eger, et avA(, casa) sub dio ago, Luc. 2, 

'"Aygtso, f. co, venationi operam do (cf. diuvo, moyid evo) 
al), vw, capere, Marc. 12, 13. (Matth. 22, 15. habet moyideUa, 
Luc. 20, 20. éniofíc9ai c. gen.) — Aóyo (Matth, év Aoym.), cf. 
Gayqvevc , Lucian. Timon. $. 6 62. 

"Ay etél atog, 0v, O, (ab. &ygioc, agrestis, et Zlotoc s. dala, 
olea; pro &yotoéAotoc, ef. dygiépoisloc) olea agrestis, óleaster (opp. 
asdallaog), Graecis etiam 9, 4 nórivOG dicta, Rom. 11, 17. 24. 

"Ayoroec, fa, 0v, (ab &ygóc, ager) L,. agrestis, "sylvestris, 
de bestiis , quae in agris sylvisque degunt, et de herbis, quae Sponte 
in agris nascuntur —  Makth. 9, 4. (Marc. 1, 6) uéu &ygiov, 
mel sylvestre, quod ex arboribus et fructibus colligitur, 1l Sam. 14, 
25. (Diod. Sic. 19, 94. Suid. sub voc. dxpic.). 9., saevus, im- 
iD: Jud. v. 13. xpi SoÀ«ccnc (Sap. l4, 1), ungestüm. 
QOg, 00, 0, (ab dysí(oo, quod aratur) a., ager, » Matth. 
6, os. (Lac. 12, 28.) Luc. 15, 15. Matth. 24, 18. al.-5., i. q. 
40 olov, ein Feldstück, ein Stück " Ackerland, Act. &, 9T. Marc. 10, 
. 90. Matth. 13, 24. 96. al. €., of dygo£, vici, jeg cireumiacentes, 
Marc. 5, 15. (Luc. 8, 94.) 6, 36. (Luc. 9, 12) 

"Ayovmvéa (à), f. 160, (cf. dygevAéo, vid. deriv. ab dyz(- 
Q0, dyegóg et Uzvéo) insomnem esse, vigilare (i. q. yeuyooeiv), 
trop- Matth. 13, 59. (Luc. 21, 36.) sobrii estote, ut dominus vos 
paratos inveniat. — dy. sie vi, Eph. 6, 18. attentum esse in rem, 
ne improviso opprimaris. — Hebr. 13, 1T. vméo Twvoc, Cupam agunt 
vestri (imagine a pastoribus desumta). 

"Aypgunvice, ec, 5, (ab dygvmvog) insomnia, 2 Cor. 5, 
11. 27. iv d'ygvnvícue , vigiliis. 

"Ayo, f. &Eo, aor. 2. qyoyov, 1L, pello, promoveo, ago (ut 
citius quis procedat), ich treibe, Rom. 8, 14. Gal 5, 18. agi 
spiritu div., Luc. 4, 14. (ege; àv vij lojug) — imüvulate, 2 Tiní. 
9, 6. — intrans. suppl. éevrov (ut ad jzeyo aliaque verba motum 
indicantia): &yapey , eamus, Matth. 26, 46. (Marce. 14, 42.) Joh. 
l4, 31. — seq. sic, Act, 6, 12, Joh. 11, 7. zoóc, Joh. 11, 15. 
2., duco (ut alter sequi iubeatur ad terminum aut ab eo constitu- 
tum, qui dücitur: comitari, Act. 17, 15. aut ab eo, qui ducit, 1 
Cor. 12, 2.) — cvv £ov:io,, 1 Thess. 4, l4. Xysw we mpóg vivo, 
adducere, Joh. 8, 3. 9, 13. — sic, e; in locum, Act. 11, 25. 91, 
34. 28, 10. &., sig Qut re potiatur, aut rem sectetur) y. €. 
eic üóEov, Hebr. 2, 10. zi; Uerefvouaty, Rom. 2, &. — zoóg cwe 
Joh. 1, 47. — Ito, Joh. 19, 13. — iní vivo, vor jemanden hin, 
potissim. àd tribunal, ad magistratus, Luc. 21, 12. 23, 1. (Luc. 
12, 11. moosgéoetv) Act. 17, 19. 18, 12. Matth. 10, 38. — óe- 
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Osufvov dysv vwd imi, Act. 9, 91. 92, 5. Ita. etiam &yswv et 
&yscÜ)c. sunpliciter (ad tribunal), Act. 19, 37. 21, 16. Luc. 22, 
54. Marc. 183, 16. — (ad supplicium), Luc. 23, 39. C. afferre, 
(herbe?) bringen, Act. 20, 12. (djyeyov fvro) Joh. "1, 49. uezd 
Gr&vuroU, 2 Tim. &, 11. — adducere (herführen), Marc. 12, 2. 
(Matth. 21, 2. uot, ut Joh. 19, 7. Vpiv). 9., tempus quoddam 
agere (ut lat; ago), Luc. 24, 21. TQívqv Qpégav dysi (i. e. es 
macht, cf. formulas: fgovrd, dorgczrei. v. Matth. gramm. graec. 
ed. 3. p. 752.) — diem agere festum, Matth. 14, 6.  udicialem, 
Act. 19, 38. 

"Ay oy5, fc, 9. (ab &yo, supposita forma perfec inusit. 
&ypyo, ut ab £üe, pf. fómóe vox iÓmów) 1. transit. educatio, di- 
sciplina (Clem. Alex. Strom. 1, 5. vufoMan] Qüv 5 cvwnoago ilv- 
Qoyopsioc d'y coyaj eiviyueGi viGL xoi yoígouc). 2., intrans. vitae 
ratio. Sic 2 'Tim. 2, 10. (Esth. 2, 20. 2 Macc. 4, 16. Polyb. 
26, 2, 9) 

"yov, dvoc, o, locus concionis (Hom. 1l. 18, 316.). Spe- 
ciat. locus, quo congregabantur Graeci ad agendos ludos. solennes 
(Pythicos, Olympicos). Hinc certamen (athletarum, cursorum, auri- 
garum), Wettkampf. (Aelian. V. H. 10, 1.) Hebr. 12, 1. zoéyew . 
ró0v &ydQva (sic et ap. Graec.), dyovitscor, l Tim. 6, 2. 2 Tin. 
4, 1. Eye, Phil. 1, 30. Col. 2, 1. (zzeof Twvog) — év sol ayQvt, 
l Thess. 2, 3. magna contentione. — Epith. xdioc, 1l 'Tim. 6, 12. 

"Ayovío, og, 1j, contentio, certatio, certamen, Luc. 22, 4. 
summus angor animi. 

Ayo vitouar, f. coget, certamen ineo, dydvo, l Cor. 9, 
25. de iis, qui certamen cursus ineunt, et de pugilibus. — £v zrgoc- 
svycic, Col 4, 12. — absol. contendere, sg zi, Col. 1, 29. — seq: 
inf. Luc. 19. 3 24. studete, contendite, ut. — seq. fve, Joh. 18, 36. 
dyovitec9o, à'yGva xolóv, l Tim. 6, 12. (labores sibi impositos . 
exantlare.) 2 Tim. 4, 1. - 

"AO8emevog, ov, à, 5, (c priv. et 3i Donvr, sumtus, ) 
quod nullum flagitat sumtum, 1 Cor. 9, 18. fva. dóczevov $1360 
vÓ sUeyyé£liov, ut doctrinae de Christo rem sine sumtu parabilem 
esse iubeam. 

"signi, dc, 3j. (v. &üsÀgoc) LL, soror, Matth. 12, 50. 1 
Tim. 5, 2. 2., eundem cum aliis patrem habens, h. e. femina ad 
familiam Christi pertinens, ideoque viris Christianis  coniunctissima 
(cf. Matth. 23, 8), 1, Cor. 7, 15. 9, 5. Jac. 2, 15. v. eOskgóg. 

"A6sAgo0c, o?;.6, (ex e i e. cuo et och i e wijcoe,, 
ex eodem utero editus, cf. dycvog) 1, frater (sive germanus i. e. 
OuozerQiOg, Sive uterinus i e. eadem matre genitus, uqroodshgoc) 
Matth. 1, 2. 4, 18. (Marc. 1, 16.) al. — Fratres Jesu, Matth. 12, 
46. 13, 55. 28, 10. Marc. 1i, 3. Joh. 7, 9. Act. 1, 11. Gal. 1, 
19. num intelligendi, qui proprie fratres dicuntur, an consnguinei ? 
(quos intell ecclesiae veteris doctores.) 9., Latiori- sensu: &., popu- 
laris, ex eadem gente oriundus (Judaei, ut vfol "4fgoup, Act, 19,.- 
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26. viol "Topf, Act. 7, 93 — 26. fratres dic. Act. 3, 22, (Deut. 
18, 15) i. q. Gvyyevsie Rom. 9, 3.) Act. 22, 5. 9g. 91. 15. 
Maith. 9, 41. — 1n allocutione, Act. 2, 29. 3, 1T. 92, 13. al. 
— alter ; qui tecum , nationis et sacrorum vinculo coniunctus est, 
Matth. 18, 21. 35. Hebr. 8, 11. (ita vero etiam Matth. 5, 22. 94) 
T, 9. Rom, 14, 10. 5., De iis, qui fidei societate coniuncti sunt. 
Christiani se invicem appellabant fratres et sorores (quasi unam fa- 
miliam constituentes), Act. 6, 3. 9, 30. 11, 1. 1 Cor. 5, 11. 15, 
6. iv xvoío, Phil. 1, 14. — "Christus ipse sic vocat discipulos suos, 
Matth. 25, 40. (explicatur hoc Hebr. 2, 12. inde, quod cum his, 
quorum caussa missus erat, eundem Deum: habeat.) €., pàr con- 
ditione et dignitate, Matth. 28, 8. d., collega, 1 Cor. 1, l 2 Cor. 
1l, 1. 13. Eph: 6, 21. Phil. á, 2]. 
. "4oehg óvqe, qv0g, ], 1 Petr. 2, l7. et 5, 9. 4 dósigi- 
qc: vgOQv, fraternitas, coetus (die Gesommtheit) fratrum, die 
Brüderschaft, i. e. fratres (Christiani), abstract. pro concreto. 

"Aóquioc, ov, à,'d, (ex a priv. et ógÀoc, manifestus) 1., 
occultus, Luc. 11, 44.. 2.,  Mücertus, non distinctus (goi), 1 Cor. 
14, 8. 

PITT e, qrot, jj; incertitudo, 1 Tim. 6,.17. émi miov- 
Tov dónMóvgz h. e. ét mAovro dÓwÀo, in divitiis incertis. . 

"A 1j Aog, adv; incerte, 1 Cor. 9, 26. iyd voívvv ovro tgéqo, 
c ovx cürÀoc (ita in stadio mihi proposito curro, ut non dubium 
sit, utrum profidam, necne). - 


"Aónpovéo (à), f. q6o, (ab dórucov, et hoc ab dü£o, 
taedio affici, taediare) morosum, tristem esse, angi, Matth. 26, 37. 
. (Marc. 14, 33.) Phil. 2, 26. (etiam Graeci habent.) 

"AvÓ qme, ov, 0, (ex dióne, Pluto, Hom. Il. 15, 188.) 1, or- 
cus, die Unterwelt, 'dàs 'Todtenreich, in locis: Apoc. 6, 8. 20, 
18. 14. (sistitur ut persona). ] Cor. 15, 55. (Hos. 18, 14) — 
Matth. 16, 18. af mier vo9 GOov, Apoc. l, 18. af xÀsic voU 
&0ov — slg düov (supple: óGua), Ac. 2, 37. 91. (Ps. 16, 8) 
cf. moóg ToU Zfióc, Lucian. Tim. $. 81. — foc &àov sraBiBa- 
có4om, ad loca infima (oppon. coelim) detruderis, Luc. 10, 15. 
(Matth. 11, 29.) 2., pars orci ea, quae sedes animarum impiarum 
est, tartarus, geenna, infernum (cf. &fvacoc), Luc. 16, 29. : (altera 
pars, locus beatorum, dic, paradisus.) 


' dórdno (706g, 0v, 0, qj, (ex o priv. et Qiexplvo , discerno, 
9. s. perf. pass.) pr. indiscretus, et qui discerni nequit, Jac. 3, 1T. 
qj vob gogía. &Oicxgirog. écvt (videtur. esse i. q. non Gindodg, 
non. bilinguis, sincera, ob additum: dvvzüxgiroe. Áli'active: quae 
discrimeri non facit [nullam personarum rationem habet]; male.) 


|AO0LdAsumrog, 00,0, dj, (ex a priv. et ÓioAsizro, inter- 
mitto, desino) non intermissus, indesinens, Rom. 9, 2, (divi) 2 
Tim. 1, 3. (veo) ) 


"AüiaAsinvog, adv., sine. intermissione , indesinenter, Rom. 


14 : '46ragS opc. 


1, 9. (uvsiev mwog moitiaOor) l Thess. 1, 3. (urmpovedery Ti- 
vóc) 2, 13. (svyegioràv iz) 0:9) 5, M. "(ngoesigesóm.) 

'"4àiegeogla, oe, 3i» (cohaeret cum dO. q9ogos , incor- 
ruptus, incorruptibilis, ex d - 01 - p8síoo, perf. Fp&ogo, Graeci: 
cóiog9agoío), incorruptibilitas, integritas , lit. 2, 7. Gv vj ài- 
OacxoMe). 

"Aóvxéo (d), fut. i6, pr. sum 4óixog, iniuriam facio aut 
feci. E, absol «., iniuste ago, Apoc. 22, 11. Col. 3, 25. b., in 
culpa: sum, aliquid contra leges admisi , Act. 25, 11. et vv e!ixài 
(si qua in re culpam habeo). — Ó ajüiomes , Col. 9, 29. (h. e. 
quam iniuriam fecit [cf. Rom. 6, 10. 9 enébove — 6 02 &]- — 
c., iniuria afficere, 1 Cor. 6, & 2 Cor. 7, 12. (ibid. dóuxgdajvan, 
iniuria affectum esse) 9., zwé, iniuria aliquem afficere, Gal. 4, 12. 
(universe) Act. 7, 26, 2T. (verberibus) Matth. 10, 13. (fraude) 
2 Cor. 7, 2. Philem. v. 18. (damnum inferre. alicui) — laedere ali- 
quem, Luc. 10, 19. Apoc. 6, 6. 7, 3. 9, 4. 10, 19. 2, 11. pass. 
oU wj eOumOT £x vov Suvátov , nullam vim patietur e morte (in 
se transeuntem). — düixsiv vwd. vi, Phil. v. 8. vel ovóév, Gal. 4, 
12. — Med. àixovyot, iniuriam mihi afferri patior, 1 Cor. 6, 7. 

dóixquao, 70g, 10, (cf. supr. éyvogguc) maleficium, Act. 
18, 14. 24, 20. eUgÍGnzw £v zwi aixyue, Apoc. 18, 5. 1. 

"A6vwio, ac, 4, L, iniustitia (oppon. Órxotocovi]), Rom. 9, 
14. (iudicis) Luc. 18, 6. — 2., iniuria (eius, qui aliquem eóiuxsi h. 
e. V. €. qui contra ius alicui aliquid detrahit), 2 Cor. 12, 13. (bene- 
ficium ironice vocatur dàixLo) — qui alios fallit, Joh. T 18. (opp. 
càn919) — poppovág vie dóuxíog, i. e. Óixog, Luc. 16, 9. 10. — 


qui fidem fallit (pactum violat), wortbrüchig, Rom. 3, 5. — qui 
fraudes committit, Rom. 1, 29. — qui turpis lucri studio agitatur, 
Act. 8, 289. — qui dolis alios decipit, l Cor. 13, 6. (oppon. sj 
dijo.) — Ad iniurias, quae aliis. linguae usu. afferuntur (v. .c. 
contumelias) respic. Jac. 9, 6. — 6 uio90g 5g c0üixíac, merces 
scelere parta, Act. 1, 18. — praemia (i. e. poénae) sceleribus de- 


bita, 2 Petr. 2, 18. — ózàe 5g dóixioc, arma, quibus iniuria infer- 
.tur, Rom. 6, 13. — 98. actio, qua lex violatur (divina aut humana), 
l Joh. 5, U. ztüco dütxlo duoQzío igr[, — universe, agendi ratio 
legibus divinis et humanis contraria » Luc. 18, 27. (of igyevow 7üc 
düixíoc) 2 Tim. 2, 19. 

-"A01x06, 0v, 0, 4, (ex a & Ofen) 1., iniustus (iudex), Rom. 
3, 5. (cf. 9, 14) Hebr. 6, 10. — 2., qui fraudulenter agit erga alios, 
Luc. 18, 1 — qui fidem fallit, Luc. 16, 10. (opp. miroc). 3., 
qui leges divinas et humanas violat, improbus (v. supra d&óixío n. 
.9.), Matth. 5, 45. Act. 24, 15. (oppon. óíxe:og) 2 Petr. 2, 9. 
(oppon. evasfifo) -— A, qui contra leges egit, ideoque in culpa 
est, 1 Petr. 3, 18. 6 "Xowrdg- ÉmoOs Olxoiog Unio dÓÍxcov (v. 
supra dix b.), der Unschuldige. für die Schuldigen. $., of Güixor, 
gentiles, l Cor. 6, 1. 

AO Lxoe, adv., iniuste, iniuria, 1 Petr. 2, 19. (adóqem.) 


nx. 
HU 


"Atvyuoc. : 15 


"4Aóóxiuog, ov, 6, 1], (ex a priv. et doxipij, probatio, a 
Soxém) improbatus, improbandus. 1., probationis notione inclusa q., 
negative: qui non àd obrussam est, der die Probe nicht hált, 2 Cor. 
18, 5. et 2 Tim. 3, 8. ado. nsgi víjv nícrw. D., posit.: reproba- 
bilis, probandus 1 Cor. 9, 27. ineptus, iners, Tit. l1, 16. àó0xi- 
uov tlg ri. — Rom. 1, 98. (vo?g) Hebr, 6, 8. Qi) unde nihil 
boni elicitur. 

"Aóolog, ov, 6, LE doli expers, sincerus. Metaph. de lacte 
sincero, 1 Petr. 2, 2. 

Agayv rqvó €, 5j, Ov, adi. patronymic. ab urbis nomine, 
quod est "Aogauiretov CA40poiirzevov, "Aógeppwretov) y Ádrume- 
tum, (urbs.maritima in Áeolia, Ásiae minoris provincia sita et navali 
instructa, v. Strabo lib. 123. p. 417. Herodot. 7 c. 42. Pompon. 
Mela l, 17.) derivatum, Áct. 27, 2. (sÀoiov.) —. Alia patronymica 
in vog derivantur,.v, c. ab nominibus "Euscn, Afvog, Kvtwog, 
Zug (Zagüuvóg). 

"Aóoíag, ov, 0, (scil. movrog S. «0Àz0g) sinus Adriaticus (in- 
ter Italiam et . Dalmatiam, hodie sinus Venetus), mare Adriaticum -s, - 
lonicum (ex more loquendi veterum omnino mare inter Graeciam, 
Italiam 'et Africam), Act. 21, 27. 

.. t40po0rq6, qr0c, 4j, (s. potius dügovís , ut scribi iubet Con- 
stantinus Lascaris, ab dógóc) a., ad máturitatem provectus, v. c. 
sagnóg. b., crassus, largus, 2 Cor. 8, 20. larga collectio (ut dógo- 
cvy de larga messe ap. Hesiod. £oy. v. .471.), reichlicher Ertrag. 

"4àvvarto (3), f. q6o, (i. e^düUvocov eivon) aut q.; ego 
Güvvarg , non valeo, infirmus sum, aut £., res cüvvorct 1. e. im- 
possibilis est. In IN. T. impossibile esse, Matth. 17, 20. odóiv dv- 
veros, Upiv (Hiob 42, 2.). Luc. 1, 37. osx düvverücs mopd 
.*À $:9 (e versione Alex. Gen. 18, 14); cf, Matth. 19, 26. 

"AS v aros, ov, 6, 3j, (e priv. et Üvoper) 1, invalidus 
Act. lá, 8. coíg mocí. — imbecillis (tropic. de fidem Christianam 
profitentibus),. Rom. 15, 1. (oppon. Ovvoroc.) 2., impossibilis, (opp. 
vvarón, possibile) div. Tz; Qo tUvL, Matth. 19, ' 96. (Marc. 10, 27. 

Luc. 18, 27.) , — Rom. 8, 3. v0 — «woc, quod lex efficére non 
potuit (Supple : hoc Deus eo effecit, quod). — Hebr. 6, 4, 18. 
10, 4. seq. acc. c. inf. 10, 4. 11, 6. dóvv. svegsorQcor . 

"Awü o (acíóm). f. Gao, mo: zwi, Eph. 9, 19. Col. 3, 16. 
— giórv, Apoc. 5, 9. 14, 3.1 , 9. 

"Así, adv, perpetuo, fortwiübrend, Marc. 15, & Act. 7, 51. 
2 Cor. 6, 10. Tit. 1,12. 2 Cor. 4, 1i. 2 Petr. 1 12. 

"ivóg, oj, ó, (ab obsoleto verbo a£) aquila , hebr. ^v, 
Apoc 4, 7. 12, 14. Iu locis Luc. 17, 37. (Matth. 24, 28.) et 
. Hiob 39. 80. Ez. 99, 16. 17. Prov. 30, 27. interpr. vultures in- 
telligunt (rénsc) aut falcones (ali vulturem perenopterum, Lin.), 
quia aquilam -a cadaveribus abstinere dicunt. v. Wineri Reall. sub 
v. Adler. 


"Atvguob, ov, 6, 3, (ex « priv. et bun, fermentum) non fer- 


- 


. 16 "Afao e. 


mentatus, fermenti expers, hebr. nx» (Levit. 2, 4. Num. 6, 15) 


—cà &fvuo G., panes non fermentati, Luc. 22, l aj &ogz ij TOv GLv- 


pov, feriae (paschales), quibus per septem. dies panes infermentatos 
comedere tenebantur Judaei in memoriam exitus e ferra Aegyptio- 
rum (Ex. 23, 15. Levit. 23, 6.), £oordtew &v dfópoig gluxgiwvslag 
i e. azymis, quae animi integntate ac sinceritate cernuntur. Sed 
dicuntur 5., xc &fvpo, Marc. 14, 1. etiam ipsae paschatis feriae (cf. 
formas. graeca: d. éysafvia, To impdne, &Gx0Lo , Enaluo, 
cAGo, fouoiu, émvixie etc); hinc: moth (scil. ajuéoa) TOV 
dtvuow, Marc. 14, 12. (Matth. 26, 17.) a£ :ju£gow z. df. Act. 11, 
3. 20, 6. 

"4teroe, ov, ó, hebr. tinum, urbs in terra Philistaeorum si- 


ta (Jos. 13, 3. 15, 46), Act. &, 40. 


!Aqng, cégoc, ó, (ab obsoleto: dí) aér, Apoc. 9, 2. Act. 22, 


23. Apoc. 16, 17. —1 Cor. 9, 26. auras verberare (Virgil. Aeneid. 
9, 374.) de pugilibus ictu aberrantibus , frustra contendere — eig 
&ígo Àolsiv, l Cor. lá, 9. frustra loqui. — eic digo, l Thess. 
4, 1T. quasi: lufthin, in altum. — Eph..2, 2. ó &oyov vüjc é£ov- 
oíac ToU &£poc (exo v. h. l non aér esse, sed idem significare 
quod cxóroc, caligo, Eph. 6, 12. Hom. ll. 17, 645. 12, 240. 91, 
249. Odyss. 8, 562. Orph. bjmn. Eun. 9., das Gebiet der Finsternis). 


"A9ovacioa, ec, aj, (ab dOdverog, immortalis) immortalitas, . 


Éyiwv. dOovaciav, ] Tim. 6, 16. ivóvcacDot, 1 Cor. 15, 53. 

"A9éíyuivog, ov, à, 5j, pro é9£uoroc (ex o priv." et. Oepu- 
T0 [pro $cuicroc] quod lege sancitum s. statutum est, [cf-. &9£o- 
6r0c, &Osgemivroc] et hoc a 9suito , quod descendit ab «j 8éuic, 
lex, decretum, institutum) — du. doré vwvi Wi inf, lege inter- 
dictum, illicitum. &., nefarius, nefandus, l Petr. 4, 93. (en. Mem. 
l, L 9. 9éyiro moisiv)... 


"A9s06, ov, 0, sj, pr. qui est sine deo, qui nullum deum novit . 


et colit. Hoc sensu Aelian. V. H. 81, 10. nullam gentem ad d8«ó- 
vqr« delapsam esse dicit. Ergo in N. T., qui verum. deum nec 
novit nec colit, Eph. 2, 12. (gentiles) — Graecis sic dic. contemtor 
deorum, impius (v. c. Ap. Xenoph.). 

^ "A9:6goc, ov, 6, 9, (ex a priv. et 8eGuoc , statutum, con- 
sttutum, a 9éo) qui nullis se legibus adstringit, omnium legum re- 
pagula perfringit, et libidinibus indulget, 2 Petr. 2, 7. 8, 17. 


"A9:río (à), f $60, (a &éruge [94] et a priv.) a., vópov, 


évrolv, abrogo (legem, institutum), tollo. ., legem latam vi priva- 
re, irritam facere, v. c. placitis ,. huic legi contrariis, Marc. 7, 8. (i. q 

| eisugo Uv v. 13.) — óiadjxqv, Gal. 3, 15. (testamentum. immutare, 
quasi. non factum esset) cf. l Macc. 11, 36. — 1 Tim. 5, 12. 
Táv zQOTQv fovroU míGtwv (fidem. antea datam nullam esse, agendo 
decdarare). — .1 Cor. l, 19. cv cvvsow (consilia, prudentiam 


alicuius) frustrare effectu , vanam reddere. C. ostendo, me alicuius ' 


auctoritate non moveri (sperno, negligo), róv vópov (inobedientia), 


Hebr. 10, 28. 1 Thess. 4, 8. -—- Luc. 7, 30. (zv fovhdv vov 


NOSE DENS 


Aly vt o e. ee | 


33. 
8:03) — Gal. 2,21. (rdv cow coU $tov) Jud. v. 8; (zzv wvoié- 


vgr«) cf. 2 Petr. 2, 10. xoraggoveiv. — Luc. 10, 16. (apostolos, 
ad regnum Dei invitantes.) Joh.. 12, 48. (Christum.) c., dOrrsiv Tiva . 
precantem, Marc. 6, 26. "(eum vel eam, cui aliquid pollicitus sis, fru- 
' strarey ut h. 1l. vertit Syrus, i. e spem ei factam irritam facere.) 
Semper inest verbo notio tollendi rov órzov. 

A9 írqcic, sog, s), aut sublatio eius, quod constitutum est, 
— dvroMje ; Hebr. 7, 18. (abrogatio); aut quod vim exercuit —- 
dpaoríog, Hebr. 9, 96. (abolitio.) 

"A9 ivo, Gv, oí, urbs Graeciae nobilissima in Achaià, et 
quidem illa eius parte sita, cui Atticae nomen erat, Act. 17, 15. 
16.- l Thess. 3, 1. (dicitur omnium doctrinarum inventrix, Cic. 
de orat. c. 4) 

4 Oqveio c, aiu, aov, Atheniensis , Act. 17, 91. 92. 

'"A9Aíc (à), f. 4600, (ab &s01og S. &OÀog, certamen) cer- 
tamen ineo, certo (in ludis publicis —  Olympicis, Pythicis, Isth- 

micis) vel pugione, vel caestu, vel disco, vel lucta, vel cursu; vel 
alia re, 2 Tim. 2, 5. (Aelian. v. h. 10, 1) 
A9 qi, £06, 1, certatio, pugilatio , Hebr. 10, 32. (xoi- 
Av 49i. (nutusivors ze Onpdivov , multum miseriis, vexationibus, 
vobis conflictandum fuit) - -— doo nobquarav h. e. zolÀc sca- 
Suueré de &OÀnciww, Unepeivove (v. infra enagyri mvéUp.arog). 
"AS9vpu£to (à), f 460, (sum &9vpog — « priv. et $vuóe, 
animus, Muth) animum despondi, fracto sum animo (i q. cv. 
pog £yo); Col. 3, 2]. 
"A0 dog, ov, Ó, 1, (s priv. et 0; mulcta) impunis, in- 
sons, Matth. 21, Á, (oigo cOGov, cf. Deut. 19, 10. 13. 2 Sam. 
3, 38) — amo "vog ex hebr. yo pi (2 Sam. lá, 9.) et n3 
1». (Judice. 18, 3.) i. e. insons, ideoque remotus a. (Cf. xo Dapüg 
'et praepos. dnó) Matth. 27, 24. (i. e. caedis in hoc innocenti" ho- 
mine commissae culpa:in me transferenda non est. — Nec Graec 
prorsus ab hac constructione abhorrent (xa9e90g cmó, Demosth, 
p. 1972. 22.). 
1 AVysvog, ov, 0, «, et zio, &LOV, (ab eis, gen. yog [aícco], 
j — caper, capra) hircinus, caprinus (cf. xopajAstog , Vrmetog, Veog al. » 
;' Hebr. 1l, 3T. (iv eiysíoig Ofgpoci, vestibus induti e caprinis 
| — pellibus confectis. 
1 Aiyvalog, ov, 6, ora maritima, littus, Matth, 13, 2. Joh. 
j 21, 4. Act. 21, 5. 27, 39. 40. 
: -  Aiyumviog. (o, ov, nomen gentile, Aegyptius, Act. 7, 22. 
24. 28. 21, 38. Hebr. 11, 29. 

Alyvzvoc, ov, 4j, nomen propr. regionis: Áegyptus, hebr. 
bYwx5., regio .Áfricae, non longe a Judaea meridiem inter et oc-, 
cidentem dissita, ab antiquissima iam aetate litterarum et astronomiae 
in primis cultu celebris (Act. 7, 22). Habet terminos ab oriente: 
Arabiam Petraeam et sinum Arabicum (qua parte saxosa est), ab 
Occasu : Libyam et Marmaricam (qua parte est arenosa), a meridie: 


I. 2 


?]8 Atónvog. 


Aethiopiam, a septentrione denique: mare mediterranenm. —Dissecat 
hanc terram. Nilus fluvius, ab Aethiopia eam perfluens; unde solo 
oritur magna fertilitas. (Caet. v. Wineri bibl. Reallex, sub h. v.) 
Matth. 2, 13. Act. 2, 10. 7, 9. 10. Hebr. 3, 16. li, 26, 27. 

"A idvog, 0v, 0, 2], (ab obsoleto: oic, ies neutr. oéc, 
unde csí, perpetuo) aeternus, sempiternus, Rom. 1l, 20. (aióioc 
óvvepig) Jud. Y. 6. (8sepol iioi.) 

Aiüas, óog (o96) , 4, pudor, verecundia, 1l Tim. 2, 9. 
(giro ciüoUc xoi Gcgooovv5gc), Hebr, 12, 28. (Laroeue $6. pera 
eidoUg xel tvAofsíag.) 

AiQíow, omog, 0, (ab otOc, uro et dp, facies, qui ni- 
gricante est. facie) Aethiops (hebr. ^12), Act. 8, 27. (Cogitandum 
h. ]. est de Aethiopia superiori, Habesch s. Abessinia dicta, quae 
Africae est regio vicina Aegypto, insulam includens: Meroén. Jer. 
13, 28. Jes. l8, l. Ez. 9, 10.) 

Aipuw, roc, TO, N., sanguis (sive hominis, s sive animalis). 1., 
simplic., Joh. 19, 34. Marc. 5, 25. Luc. 19, 1. 22, 44. (aoóu- 
pow ofuoroc.) Sic quoque in locis, uhi ab esu sanguinis interdi- 
citur, Act. 15, 20. 29. (dméyscSc: vo9 ciu.) 21, 95.. .(qvAeres- 
69o1 eUrovc v0 eiue, cf. Gen. 9, 4. Levit. 3, 17. 7, 26. 17, 10.) 
— in sanguinem converti (i. e. in rubrum colorém sanguinis), Act. 
2, 90. (Joel. 3, 4) Apoc. 6, 12. 8, 8. 11, 6. 16, à. 4 — M, 
20. (suceus uvarum, sanguini similis. 5, odob xol euo, formula 
hebr. coniungens elementa primaria, e quibus vivum corpus constat, 
Hebr. 2, 14. (Non est de &vi óid óvoiv somniandum.) Occurrit ut 
raedicsdum separatim cogitandum: q., natura corporea, 1 Cor. 15, 50. 
b., aliquis ex mortalium numero, Matth. 16, 17. Gal. 1, 16. c., prae- 
valente imbecillitatis notione, Eph. 6, 12. d., Quod est Christum, 
in quo à Àoyog TOU -OtoU adspectabilis factus est, in se quasi re- 
cipere, seu eius mehte totum imbui, id per partes significatur: eius ' 
carne vesci, imbibere eius sanguinem, Joh. 6, 53 — 56. et expli-: 
catur v. 65. 66. (quod non sit de parte hominis Christi sensuali 
sermo , sed de vi spirituali sermones eius permeante.) €., aig, 
semen virile, Joh. 1, 13. Act. 17, 26. At. de sanguine cogitat. 
per caedem profuso, Matth. 27, 94. — «à eium ixyvvaw , dxyén, 
Luc 11, 50. (Matth. 23, 35.) Act. 22, 20. Rom. 3, 15. Apoc. 16, 

6. (e3 "2v Gen. 9, 6. 38, 2]. al). "Locutiones hebraicae: Matth. 
2T, 95. «à cina evro0 iAOéro ig jig i e. peractae caedis poe- 
na a nobis repetatur (cf. 28, 36.), et Act. 16, 8. (sanguis vester 
Sc profundetur, h. e. exitii vestri culpam. vobismet ipsis imputetis. 
cf. Jos. 2, 19. 20, 26.) — éxüqrev r0 eiue zwoc &zó cwoc, 
Lue. 11, 50. (h. e. poenam propter peractam alicuius hominis cae- 
. dem ab aliquo repetere i. q. inDiueiw TÓ — ex TiVOG, Ap. 6, 10. 
19, 2.). — Matth. 23, 30. ovx av dpsOo x0oiwOvol cvrQv iv 
tà einer, 76» — non fuissemus. eorum socii in caede prophetarum. 
— Act, D, 28. indysw tà olue TivoG Éxí Tiva, aliquem reum 
agere caedis hominis alicuius, — eiua dédov, Matth. 27, 4. 


M 


i 


("53 53) sanguinem innocentem tradere (scil. effundendum. Non est 
simpliciter : homo insons). —ujo TOU co(uotog, pretium pro^caede 
acceptum, Matth. 27, 8. — «eyooc efuoroc, ager pretio sanguinis 
emtus, Matth. 27, 9. (sed ap. Lucam, Act. l, 19. ager, Judàe 
sanguine tinctus; v. dxsióouo.) — 2., dicitur ita, ut sigillatim de vi- 
ctimarum effuso aut effundendo sanguine cogitetur, Hebr. 9, 12. 13. 


' (oV qmgic oipecoc, non sine sanguinis effusione) 21. 22, (davzí- 


(nv eto) 9, 18 — 22. (iv «Tuort xaSaoífav.) 9S. Libi N. 
"T. sacri loquuntur de sanguine Christi, Et confertur hic G., cum 
sanguine sacrificiali, l Petr. 1, 19. vario modo: aa., Matth. 26, 28. 
(Marc. 1&, 24. Luc. 22, 90.) sermo de sanguine: est, qno: foedus 
sanciatur (cf. Hebr. 9, 30. Zach. 9, 11.). Sed duae hic videntur 
sententiae coaluisse, scil. hae: e., vitam meam reddo in vestrum 
commodum, quemadmodum manibus hisce meis nunc vobis comeden- 


. dum trado panem ac bibenduin vinum, trucidati mei corporis sym- - 


bola. 6., effuso meo sanguine nova obsignatur pactio, novun:r foe- 
dus sancitur. 5b., cogitatur de sanguine, quo adspergi res sacrae et 
homines solebant, ut expiarentur (v. supra: dyiato), Hebr. 9, 13. 
14. 19. 21. cf. 1 Petr. 1, 2. (cipe óavncgo?) l Joh. 1, 7. (vo 
ole — xogapitet quéc) Ápoc. 1, 5. cc., Apud Paulum dicuntur év 
TO otkoti XouoroU peccatores BrxcnoBijvet Rom. 5, 9. aut eo 
instructi ad Deum accessisse (Deo oblaturi), Eph. 2, 13. aut ipse 
Christus dicitur sanguine suo zipgvozcotqGo:, Col. 1, 20. (discordiam 
composuisse) Comparatur b., cum pretio redentiouis, Eph. 1, 7. 
Col. 1, 14. Gi drroli vocis Oud ToU o?u.) Hebr. 9, 15. (nota 
hic: ómog zqv ÉnoryysMav Aafftociv , scil. e sitate. in libertatem 


vindicat. Act. 20, 28. (qv sEQiemOLGOTO Óid vOU e'uozoc) cf. 


Apoc. 5, 9. et supra: &yogáto. 

AluwoaviuqyvGio, dg, s, (ab ofuavexyvrog et hoc ab ofu« 
et éxyío) effusio sanguinis, Hebr. 9, 22. Vox Atticis incognita. 

4ipodgoto (à), f. qom, (i. e. sum efu.odéooc , et hoc ab 
eiue et óéo, fluo. Graeci elegantiores: oíguogóéo. Littera canina 
in compositione duplicatur post vocalem antepositam v. c, &dóogog, 
&Qóavroc) sanguinis profluvio (afpodéofo) laboro, Matth. 9, 29. 
(Marc. 5, 25. et Luc. 8, 49. sivo, év (Vos, eiueroc) — - 

Alvecig, sog, 5, (ab eivéo) laudatio, Hebr. 19, 15. (9v- 
Ga eivícsog, myino-na!, Levit. 7, 19. sacrificium salutare, quod 


-Deo offertur pro accepto "aliquo beneficio; h. l intellig. gratiarum — 


actiones, laudes Dei.) 

Aivéo (8), f íco, laudo, celebro — vóv $sóv (phrasis 
Lucae in primis frequens), Luc. 2, 13. 20. 19, 17. 24; 53. Act. 
2, 41. 9, 8. 9. Rom. 3, 11. (Ps. 117, 1.) Apoc. 19, 5. 

Alviype, T0c, r0, (ab atvíccopot S. aivizzopoí Ti, h. e. 
obscure innuo, adumbro Aliquid signo aliquo, ex quo quid signifi- 
catum sit, coniiciatur) aenigma, hebr. 1; (Jud. 14, 13. o£ 0 zoo- 
fiue), 1 Cor. 13, 12. àv aiviyuozt, (respic. locus Num. 12, 8. loleivi, q. 
ài aiviypdcov) h.l. BAézopev 1. e. videmus per obscuram significationem. 
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20 AL voz; 
Aivosg; ov, ó, laus, Matth. 21, 16. (Ps. 8, 4.) Luc. I8, 49. 


(advov 0i80vot Oco.) 

Aivov, 5, nomen indeclinabile urbis : Àenon, Joh. 3, 23. 
(Syrus ". v7) Euseb. Onomast. notàt: Oelvvvas eigétt vov o 7ó- 
sog eO 3j piov Zxvéonókiog z90c vorov zÀqoiov Xon xol 
vo? logócvov h. e. in eetavo lapide. Scythopoleos. 

Atosoig, £06 , 1], (ab ofoíco q. v. Hinc ) 1. captio. 2., ele- 
ctio s. optio (ap. Aeschin. Soph. Polyb. et zo?c 0, Levit. 22, 18. 
et 1 Macc. 8, 30). S., opinio, quam quis tenet. In N. T. 1, secta 
(coetus horüinum, qui ab aliis se disiungentes sua sequuntur dogmata), 
Act. 5, 17. Pharis. 15, 5. 26, 5. — Christianor. 24, 5, 28, 992. 
(quos Paulus insigniri hoc nomine non vult, Áct. 24, 14) 9 , dog- 
ma, 2 Petr. 2, 1. coll. v. 3. — 8., dissidia, Gal. 5, 90. 1 Cor. À, 
19. (cf. v. 18. GxLopioe). 

AfosvíCo, f. co, (ab afperóc) electum habeo, Matth. 12, 


..]18. Ges. 42, 1) Vox aevi Macedonici. 


Alosvixoc, o9, (cohaeret cum afgsrífo) haeretisch , secta- 
rüs, Tit. 3, 10. (falsae doctrinae sectator.) 

Afgéo (à), f. joo, capio. Med. capio mihi.i. e. eligo. (aor.. 
2. act. et med. ab £o) — e duobus, Phil. 1, 22. (aíoscouoi) — 
e multis, 2 "Thess. 2, 13. (riiero — sic) Hebr. 11, 25. (uàAlov 
d], praefero ; Blónsvoc.) 

AToo, f. CQ , tollo, h. e. 1, attollo, in altum tollo — v. c. 
manus, Apoc. 10, 5. (jos) — oculos, Joh. 11, 41. (Luc. 18, 13. Joh, 
6, 5. indgew)) — vocem tollo, Luc. 17, 13. (alias: émoígo.) b.,' e 
solo tollo, aufheben, v. c. lapides, Joh. 8, 59. , Apoc. 18, 21. 
mortuum, Matth. 14 12. (Marc. 6, 28. gov «0 cóc) Act. 20, 9. 
djo84 vrxoóc. — oq rtc, Marc. 16, 18. — xogívove, Matth. 14, 90. 
(Marce. 6, 43. Lac. 9, 17. — c. sursum traho (piscem), Matth. 
M 27. (i q. &vecmóo, Habac. 1, 15.) exa, Act. 27, 17. — 

, tollere, wegnehmen (ut cogitetur remotio a loco, dni). Ergo 
a. amoveo, Joh. 20, 2. 2, 16. 11, 39. 41. (i. q. exoxvAo, Marc. 
16, 3.) 90, l. Gjouívos ó M90) —— Eph. 4, 3l. (Go8vjvao eq 
judv) Matth. 21, 21. (scil. ivrs)9cv) — removeo, ix, Joh. 17; 
15. (ix vo9 xáGpov) ] Cor. 5, 2: (ix uécov Judv) 13. 5, quod 
alteri adhaeret, avello, demo, abnehmen, Joh. 19, 38. — abscindere, 
Joh. 15, 2. (ra xAqjuc) — avello, Marc. 2, .91. (Matth. 9, 16.) 
ví Tivog S. c0 Tivog. C., aufero, zl dO rivog (rem ei commissam), 
Matth. 21, 43. 25, 28. '29. (Luc. 19, 24. 96. Marc. 4, 25. Luc. 
&, 18. Mare. 18, 12.) bb., teri, quod eius est, eripio, Luc. 6, 29. 
1i 99. Joh. 16, 29. Marc. 4, 15. (Matth. 18, 19. donmáto) cum 
dzó et gen. pers., Joh. 10, 18. Luc. 8, 12. — cc., oom absolute: 
e medio tollo: — hominem, Matth. 24. 39. (Luc. 17, 29. dztjiege, 
Luc. 28, 18. Act. 21, 36. Joh. 19, 15. — addito: dzó víáje yjo)- 
Act. 8, 33. 92, 22. — res alias : deleo, ut ne amplius extent, 
Joh. 1, 4s. (vd F9vog) Col 2, 14. (evo yoeqpov). — peccata, 
] Joh. à, . Act. 8, 33. (Jes. 53, 8) — dd., oigo ix, absporto, 


art. NOMAS HIR ÁEIUTEURNE 


4dicqivó. 2 


Matth. 24, 17. Mare 13, 15) — 3., capio, sumo, accipio , neh- 
men. &, accipio, Matth. 90, 14. — Marc. 15, 24. (sie zi e). — 
b., in manus rent recipio, ut ad aliquid adhibeani, Act. 21, 11. 1 Cor. 
6, 15. (cf. AepBévo, Matth. 14, 19. 26, 26. 9T. Marc. 6, 4l. ^b 
— €, dé eo, qui rem sibi sumit, ut ea tamquam peculio utatur, 
an sich. nehmen, Luc. 92, 36. Matth. 20, 14. (ágov zó gov, nimm ' 
hin!) — Luc. 11. 52. (viv xàsióo) 19, 21. (otiose, 0 ovx FOnxoc) 
d., secum ferre, Luc. 5, 24. (Marc. 2, 1L 12. Matth. 9, 6. — Marc. 
6; '& (Luc. 9, 3. sig vqv ó00v.) — Us porto, gesto, Matth. 4, 6. 
(i qeigv, Luc. 4, 1]. Ps. 91, 11. 12) Joh. 5, 10. — 5., Joh: 
10, 24. suspendo, dubium teneo aliquem, in. der Schwebe halten. 
—8. in me suscipio, Matth, 16, 24. (Marc. 8; 34. Luc. 9, 23) 
Tv Grevgóv, (Matth. 10, 98. Aeg vo). Matth. 10, 29. (zàv toyóv) 
A ico dvopan, f. Qjoouen, (ab dío9c —- olc9c, quod est. 
ab dim — cf. AavO vo, pevéavo, al) intelligo, sentio, Luc. 9, 45. 
4Vco 1616, £00, tj, cognitio, Phil. l 
 Aicóqcqu otov, ov, vo, (nomina in djotov desinentia adiectiva. 
sunt [5oi0c, e, ov] a nominibus in so formata: ead i. q. 
eicÜcv/c, ita ut ad. ea supplendum sit aut óguo, aut Ogyavov. 
H. l. suppl. Opyavov.) instrumentum. sentiendi, Hebr. 5, 14. (Jerem. 
4, 19; cf. ixmueoTii iov.) 
. Aioggoxsoóme, éoc, 0, «d, (aioyooc et rà xípóog) urpis 
lucri cupidus, 1 Tim. 3, 8. Tit. 1l, 7. c£ cAXosSvic. 
AiGqooxcoódg, adv. , €x cupiditate turpis lucri,. l Petr. 5, 


2. coll. Tit. 1, 4. 


Als10okoría, ec, 3), (ab edgpoM yog , et hoc ab aioygoc 
et Aíyo) turpiloquium, sermo turpis et obscoenus, Col. . 

Aioxo0g, &, ov, (ab oícyo, ovcyc, retineo. Hinc eleqegog, 
eioygós. Med. otoyouor, me retineo) turpis, aversandus, foedus — 
eicyoo9v icr, dedecet, Eph. 5, 12. (Adysw) — «wt, 1 Cor. 11, 6. 
14, 35. — a£oóog* Tit. 1l, 11. (inhonestum, Oppon. 1eloc, Xen. 


Mem. 1l, 1, 16). 


lazo vno, q706; ; turpitudo, Eph. 5, 4. 

Aioxu v1, 126, 1j, aversatio, verecundia, pudor, h. e 1, af- 
fectio eius, quem alicuius rei pudet, Schamgefühl, Luc. 14, 9. uev 
cicyvvyó, pudore suffusus. 2 Cor. 4, 2. s xguurü vc eicjvvie, 
ea, quae pudor celat, occultat. (Oppon. Di qavépaGis Tic gÀg- 
Ozíos. Non esti, q. &j eicyvim sj xounrE.) — 2. ignominia , pro- 
brum, Hebr. 12, 2. — $3, res pudenda, Apoc. 3, 18. (5j aioyivy 
tig jvuvovrog, pudenda "nuditas, cf. Ápoc. 16. 15. — pl. o£ ai- 
GU voL, turpitudines ,. flagitia, — Oppon. óo£«, Phil. 9, 19. 

—( A4icóquUvo, f. vvà, pudore afficio. Med. pudet me, absol., 


' ] Petr. á, 16. (ne pudeat eum) Phil. 1, 20. elsyvvSiGopat év 


ovóeví (nulla in re pudore afficiar). 1 Joh. 2, 28. (uq eloyvv9d- 
uiv wz evro), ne pudore suffundamur coram. eo (hebr. 1o v. ezó) 


oboe ne pudore. suffusi nos ab eo avertamus) Luc :16, 3. seq. 


inf. drauctiy eicy)vouci, pudet me mendicare, . 


22 Aivéo. 


Aivío (à), f. 300, 1. rogo, med. eiroüyuct, mihi rogo, mihi 
expeto. «., absol, Jac. 1, 4. Matth. 7, 7. Med., Jac. 4, 9. Joh. 
.16, 26. Marc. 15, 8. — b. ví, Joh. 14, 13. 16, 24. Matth. 21, 
22. Med., Matth. 14, 1. Marc. 6, 24. (lege: ví aiv copa) 10, 38. 
(Matth. 20, 22) 1, 24. 15, 43. (Matth, 27., 58.) Joh. 15, 1. 
] Joh. 5, 14. 15. Luc. 23, 52. Act. 13, 21. 55, 9. 15. Matth. 
.18, 19. — c., «i zogo 7woc, Act. 8, 2. Matth. 20, 20. Jac. 1, 
5. 1 Joh. 5, 15. (8 deje) Med., Act. 9, 2, — d., vé, activ., 
Matth. 5, 49, (Luce. 6, 30) 6, 8. — e, «wc ty Matth. 7, 9. 
(Luc. 11 11.) Marc. 6, 22. Joh. 16, 23. — f., vnép voc, Col. 
1, 9. (med.) seq. fvo. — g., seq. acc. c. inf. (med.), Luc. 93, 93. 
Act. 9, 14. — seq. inf, Act. 7, 46. (yicrcavo ever, quia utrique 
verbo idem subest subiectum: sibi expetivit, ut ipse inveniret, 
. Alii: cupivit!!) — 2., praevalente poscendi notione — zi, Luc. 1, 63. 
(act.) — vwé un Luc. 12, 48. 1 Petr. 3, 15. (act) Not.: formula 
eiztiGOoL vivo in IN. (T. non occurrit. — seq. ui et in£, Eph. 9, 13. 

AVlcqua, vog, vó, (ab aisé, cf. eyvogua, dobegpo) id, quod 
petitur aut petitum est, Luc. 23, 24. — pl, Phil. 4, 6. 1 Joh. 

, 19. (Éyew và alque.) 

diría, ag, 9j, (ab olvtog, io, tov. — Multa adi. fem. gen. 
apud Graecos substantivorum loco habentur, subiecta iis notione 
universali) 1., caussa, Luc. 8, 47. (0v 4v eiziev) Act. 10, 21. 22, 
24. 289, 28. 28, 20. 2 Tim. 1, 6. 12. Tit. l, 13. Hebr. 11, 11. 
— 2. conditio, ratio, Matth. 19, 10. vvóc uio vwog, cf. ^23 
Judice. 18, 7.) — 8. culpa, Joh. 18, 38. 19, 4. 6. Act. 13, 28; 
(aivía Suvcrov, Todeswürdigkeit) 25, 18. — 4, insimulatio (das 


vorgebliche Schuldigsein), Anklage, ) Klagpunkte, Act. 28, 18. 


(airíeg mov avrov) —— iria vivog, crimen ,. cuius quis aCCUSA-. 


tus est, Marc. 15, 26. (Matth. 27, 3r) — b, xotd x&cov oi- 
TíoV, sub quovis praetextu, Matth. 19, 3. (scil: non scriptum est 
Oi , sed xod.) 
Air(aue. vog, vo, (ab oiricopot, accuso) crimen (Beschul- 
digung), Áct. 25, 1. (gépsw aur ,"ivog. alii codd. airiapezo.) 
Aiviog, ia, ov. — 1, à alrog, auctor, ilebr. 5, 9. (oo- 


r5oíac — Lucian. Timon. S. 85. zoxóv). — 9., eiriov, dignum, 


Lue. 23, 22. (&averov) — abs., culpabile , puniendum, Luc. 23, 4. 
— (verba àv xovQyogsivs xoT wvrov, non habet cod. D. et trans- 
posita esse videntur.) Act. 19, 40. (udevde aivíov Unzopyovroc, 
cum nihil criminis adsit, ad. quod provocantes huius possemus tu- 
multus rationem reddere.) 

4igvidiog, Íov, 0, LE (ab elgvige, i e dgevije, ex. « 
priv. et gaívopot, aor. 2. pev. cf. díóiog ab cg, céc, unde 
est) repentinus, subitus, improvisus, Luc. 21, 94. (aipvíótos énvori 
ép vuag 4j xju£go Exeivi, sic et 1 "Thess. 5, 3. (Sap. 17, 15.) 
Thucyd. 2, 61. ro aigvióiov xL dsgogüdsyrov — adiectivum 
cum verbo "veniendi , ut in formulis: zezegroiog éort, Joh. 1], 39. . 
$evrspoiog cgíxezo ap. Graec.) 
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Ai quao cía, «c, Üjs (ab adyudooxog, quod. v.) captivitas, 
Apoc. 13, 10. (zig oiyp. Uncyei) 5., abstr. pro concr. i q. eiyueAo- 
TOL, Apoc. 13, 10. (cvvayo. cf. supra: aócAgórgc et evoróswe:) Eph. 
4, 8. turba captivorum (Ps. 68, 19), ut. Num. 3l, 12. al. 

Aiguoalortono,f co, captivum duco, Eph. 4, 8. (eiypo- 
Àcociev,. Ps. 68, 19.) Graecis dicitur ed tudhorov z010. , Est i. q. 
verbum sequens. 

AlxyuoAorí£o, f. co, (i. q. eiyudorov zoid , quo usi 
sunt Graeci antiquiores) captivum duco, Luc. 21, 24. (oiyuoAou- 
cO4Govroi sig movrg rà EOvg.) — Fx tropice: subiugo, subiicio, 
2 Cor, 10, 5. — vive. zivi, Rom. 7,93. — capio alicuius animum, 
2 Tim. 3, 6. (zd yvvoixcgio.) Verbum serioris aevi, obvium apud 
Joseph. Heliodor. Diodor. 

. Aiquélorog, ov, ó, sj, (ex oiyurj, hasta, et dicróg, ab 

inusitato perf. pass. verbi &Àoo) qui captivus tenetur, Luc. 4, 19. 

Aidv, divos, ó, (ap. Hom. vitae tempus, ab oio. Cohaeret 
cum obsoleto: cg, unde cf) M., lat. aevum (digamma aeol. ), nostr. 
ewig. — a., ix 700 «iG vVOC, Joh. 9, 32. ex aeterno (Aelian. var. 
hist. 12, 27.) — dm" oidvoc, Act. 3, 31. (Haec verba ex h. l. viden- 
tur illata esse ín locum Luc. 1, 70.) Act. 15, 18. (ex omni tem- 
pore). — L., sig vüv aidvo, in sempiternum, in perpetuum, Hebr. 
9, 6. 2 Cor. 9, 9. (p5iv^, Ps. 112, 3. 9.) Joh. 8, 35. 12, 94. 
24, 16. (a£vaw) 6, 5]. 98. (bíaesen. — sig dXuíguv aidvog, 2 
Petr. 9, 18. — ovx eic zOv eiàvo, Marc. 9, 29. (nunquam); ubi 
imperativus obtinet: ov ui, Joh. 8, 51. 52. 10, 28. 11, 20..4, 
14 13, 8. 1l Cor. 8, 13. ex hebr. "bi (ox) Wb pl. of oi- 
en saeculà, tempora, aetates (ad hebr. mrb» olamim), Hebr. 

l, 2. 11, 9. — aa., dno vàv aidvov, Col. 1, 96. Eph. 3, 9. 
d TÓv oclovov, 1 Cor. 2, T. («f. 2' Tim. 1, O. zo qoovov oi- 


avíov). — b., eis 1076 aióvegc (in saecula, quousque tempora erunt), - 


Matth. 6, 13. Rom. 1, 25, 9, 5. 11, 36. 2 Cor. 11, 31. Luc. 1, 
93. — elg TOUG eiiveg vOv olorov, l Tim. 1, 17: Gal. 1, 5. 


— tig mzoüvrag voUg ciQvag, Jud. v. 29. — oí aidvsg ot degi- 
pevoi, Eph. 2, 1. (tempora futura.) — Eph. 3, 11. ord noo Dear 
TOv oigvov (pro aeterno decreto). — 9., ó aigv obrog, xol ó 


péAÀov. Judaei distinxerunt. »353 D'biva et wa2 n'iva, saeculum s. 
tempus ante- Messianum et post- Messianum. lta et Christiani di- 
stinguunt inter lempus, Christi adventum (mapgovotav) antecedens et 
consequens, Eph, 21., hoc nimirum discrimine facto, ut vita 
terrestris et caduca, aulis Vicissitudinibus obnoxia, et dolorum plena, 
atque coelestis, beata, immortalis et immutabilis vita sibi invicem 
opponantur. Quare ientio fieri in. N. 'T. solet rerum et hominum 
huius saeculi ut vanitati mancipatorum, Huius saeculi homines matri- 
monia ineunt, non item i quibus contigit felicitas v00 otávog ToU 


Pnsivov, Luc. 20, 94., quippe qui angelis similes erunt. — 1j aegía 


ToU aidvog vovzov, 1 Cor. 2, 6. (1 Cor. 1, 20) s 100 x00uoU 
tovrov, l Cor, 9, 19., sapientiae. Dei opponitur:  Gogóg év và 


- 


"v 


24 Aldvivg. 


eig vt TOUTQ, ] Cor. 9, 18. inter. homines huius saeculi (cf. 1. Cor. 
l, 20). — of víoi to? oidQvog "toU tov, qui res huius vitae curant, 
astutiores sunt, quam homines ingenui et candidi, Luc. 16, 8. — 
Ggyovreg voU eivog TOUTOU, 1 Cor. 2, 8,, qui- apud homines huius 
saeculi plurimum valent. — à Goycv voV ciQvog zovrov, 2 Cor. 4, 4. 
princeps huius saeculi, qui mentem et consilia hominum. intra huius 
terrae angustias coércet. — LT (oovij toU aidvoc rovrov, Marc. 4, 
19. Matth. 18, 22. — 4 vov eldv, Eph. 1, 21. 1 Tim. 6, 17. 
Tit. 2, 12. — 2 Tim. 4, 10. dyenqucoc róv vov eigva, sectatus 
ea, quae sunt huius saeculi (vitae huius commoda). —' Sed omnia, 
quae ad hoc saeculum pertinent , olim restauratum iri dicuntur, ut, 
quae corruptfibilia sunt, in vitae immortalis statum transmuten- 
tur, Rom. 8, 2L. 'O aigv xeivoc, Luc. 20, 85. 0 u£làov oiov, Hebr. 
'6, 5. initium habebit, cum hoc saeculum consumabitur, et haec con- 
sumatio dicitur esse ro) a£dvog simpliciter, Matth. 19, 39. 24, 4. 
28, 20: s. vd séAq vv oiovov, Hebr. 9, 16. ut itaque; qui hac 
voce usi sunt Novi Test. scriptores, ei duplicem sensum, et tem-. 
poris, universe cogitandi, quod ab aeternitate aegre abstrahitur, et 
temporis huius vitae vicissitudinibus intermixti, subiecisse videantur. 

Aidviog, fov, ó, dj, et ia, ov, vel 17 aeterius a. parte 
ante, ut Deus, Rom. 16; 26. — indefinite, ut nos dicimus: ewig 
lang, 2 Tim. 1, 9. Tit. 1, 2. (x0 4oóvov alawiav) Rom. 16, 25. 
(1g0voig simving) vd à 2.a parte post: perennis, 2 Cor. 4, 18. 
(distinct. à ntgógseigog) zUg cioviov, Matth, 18, 8. 25, 4]. Jud. 
v. 4. — fen aicvioc, Matth. 19, 16. 25, 46. Rom. 2, 7. Tit. 1l, 
2. Joh. 3, 15. 16. 36. Act. 18, 46. 48. etc. — xálatie, Matth. 25, 
46. — xoícic, Marc. 3, 29. — xoíue, Hebr. 6, 2. — spovouíe, 
Hebr. 9, 15. — óo£o, 2 Tim. 2, 10. — covgoíc, Hebr 5, 9. - — 
:Ae9goc, 2 Thess. 1, 9. — Baila, 2 Petr. 1, 1l. — aióviat 
exqvoí, Luc. 16, 9. — b. , perpetuus, per huius vitae tempus, Philem. 


v. 15. (Deut. 15, 17. — Cic. Catil. &, c. 5. aeternus.) 


Axabao cío, ec, 1], (ab dxaOogroc) L, immundities, Matth. 
20, 27. — 2., sens. moral: impurifas, de iis, qui libidinosé, lu- 
xuriose, flagitiose vivunt, Rom. 6, 19. 1, 24. 2 Cor. 12, 21. (mog- 
vila , datiya) Gal. 5, 19. Eph. y 19. (sig dgyacíav dnedogolo 
z;eonc) 9, 9. Col. 3. 5. 1 Thess. 4, 7. (oppon. dytecuóc) — de - 
avaritia et lucri cupiditate, | Thes. 2, 3. (coll. v. 5 


"Axegcorq6, Q0, 1, impuritas, Apoc. 17, 4. (ij àxaS9g- 
. mic ztoQvetag.) | 

Aud wproc, 0v, 0, 5, (a priv. et xo8oígo) non purga- 
tus, impurus, 1, a quo, ne impuritas contrahatur, e lege levitica 
Judaeis abstinendum est, i q. «oiwáv, Act. lO, 14. 11, 8. (de ci- 
bis) — 1 Cor. 7, 14. 2 Cor. 6, 1T. (ex Jes. 52, 11) de homi- 
nibus 9, spitheton malorum geniorum, Marc.. 1, 23. ( Luc. 4, 
33.) Marc. 3, 11. 30. 5, 2. 8. (Luc. 8, 29) 18. 6, 7. (Matth. 10. 
. 1) Lac. u '94. al. Apoc. 18, 2. — de hominibus libidinosis (ut 
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lat. impurus), Eph. 5, 5. — hebr." ND, unde ortum videtur con- 
taminandi verbum.. 

A xeigéopat (oGpo1), (a priv. 'et- xetoóc) opportunitate de- 
stituor (oppon. guxaigéo) , Phil. &, 10. (de fructibus et arboribus. 


ON. dvotuilo.) n 


'"Axaígac,. adv. | intempestive (oppon. eUlgug) , A Tim. 4, 


2. (sive opportunüm sit hominibus, sive minus.) 


"Asaxoc, ov, Ó, 1j, (c priv. 'et xoexog) G., non noxius, arglos, 
qui alienus a dolis, fraudibus et malitia est, — homo simplex, .qui 
nemini diffidit, Rom. 16, 18. — b., omnino: integer, sceleris pu- 


. rus, Hebr. f, 26. 


"4wavéo, qc, 1, spina, vepres, sentis, — virgulti genus, 
Matth, 7, 16. — herba aliqua, Matth. 18, 7. (Mare: 4, 1. Luc..8, 
T.) Joh. ^19, 2. (órépavog i£ dxoavédv) coll. Matth. 27, 19. Hebr. 
6, 8. (hebr. yip, 2 Sam.. 29, 6. Ps. 118, 12. p3n, Prov, 15, 19. 
nin, Hos. 9, 6. nv, Jes. 5, 6.) 

?"dxdvOivoc, ov, ó, 4j; (cf. duegavOtvog) spineus, ex spinis - 


contextus, Marc. 15, Y. Joh. 19, 5. (Jes. 94, 13.) 


"Axogso €, 0v, 0, 3j, (o priv. et mmenóg, fructus) q., infru- 


"ctuosus, sterilis, Jud. v. 12. (üévógov) Marc. 19. (ó crzopoc) 
., trop. iners, 1 Cor. 14, 14. (6 voc) Tit. * 1M. 2 Petr. 1, 8. 
. &coni. cum doyós) — per litot. perniciosus (v. doyóc), Eph. 5, 11. 


d uavdyvaoGcog, 0v, 0, 3j, (o priv. et sure yvaGrog , à xa- 
TO - : yvàut, decerno adversus aliquem, condemno) qui condemnari ne- 
quit (c£. Gvenilo rog al.), irreprehensibilis, Tit. 2, 8. (v. dxerüxoLrog.) 

"Axavoandivmtog, 0v, 0; 1j, (a priv. et XoTOXÓÀAULNTOQ, à 
xor& - xolvmro) non opertus, non velatus, 1l Cor. 1l, 5. (uepodaj) 
v. 13. (yvvr)) Polyb. 15, 21, 2. 

"Anavauoivog, ov, 0, 9j, (« priv. et xoroxoívo) indemna- 
tus, cui indicta caussa poena infügitur (lat. indefensus et inauditus), 
Act. 16, 97. (üsigavrsg qGg dxoraxQírovg — indicta caussa). 22, 
25. (uaciten-) 

-. Axaválvuzog, ov, ó, qj, (o priv. et seran) indissolutus, 
indissolubilis, Hebr. 7, 16. (Ganj-) 

"warümovGtoc, ov, O, qj, (e priv. et seram). indesi- 
nens, non intermittens, 2 Petr. 2, 14. (Gxavdzxovorog dpopzíag i. e. 
qui non zrcveroL dpogríoc.) 

Anavacracio, ec, v9, (ab &xerdorearog, et hoc ex o priv. 
et xoreGroTOog à seDiocqu) instabilitas,. perturbatio, confusio, 1 
Cor. 1&, 33. (osx icwuv daxaracrocíag Ó Ozóg, cf. phrasin Marc, 
12, 24. .Oppon. elei) Jac. 9, 16. — pl. perturbationes, de 
statu vitae inquieto, 2 Cor. 6, 5. — de dissidiis, 2 Cor. 19, 20. 
-— de turbis bellicis, Luc. 21, 9. - 

"dAxesdasazog, 0v, 9, 1j, instabilis, inconstans, Jac. 1, 8. 
(dmarüararog iv xacoié Teig. ódoic- et o9.) 

"AxnavracysToc, 0v, 0, 4, (a priv. et xarecystv —— wot- 
éyo, coérceo, contineo) infrenis, qui coérceri nequit, Jac. 9, 8. 


96 AxcehkÜapd.. 


. (à yAócoe, dxoraGysrov X0XOv, malum, quod coérceri nequit. cf. 
Hiob. 31, 12. — Diodor. Sic. 17, 38. duováoqero dexgva. — Àe- 
lian. N. À. 6, 6). 


"Ausió epic, vox contracta Syrochaldaicae, linguae : ND* bon 
ager sanguinis, i, e..sanguine tinctus, Act. 1, 19. Pronuntiatio ita 
fit, ut pathach sub p efferatur per £; id enim Syris (et Arabibus) 
usitatum, quoties sequitur consona quiescens i. e. quae per scheva 
quiescens iungitur praecedenti, et ? per da, ut xbv roài8d, Marc. 
9, 4l. et nav, rofa, Act, 9, 36. 


"Antoetog, 0v; 0, 1, simplex, Matth, 10, 16. (lat. sincerus 
i e. sine cera, x$490c, cera. Sed cum dicatur oivog d'ségotog , i. 
e. purus, immiüxtus, vid. derivandum esse a X&Qog — — XEQUVVVIU, 


misceo) Phil. 2, 15. Rom. 16, 19. 


"Auiwvsc, éog, 9, adj, éc, v0, (a priv. et xAlvo) quod flecti 
non potest, inflexus, Hebr. 10, 23. 

| "Auyudto,f co,(v. dx) vigeo, maturesco, Ápoc. 14, 18. 

Aw. Nc. 5. 4. propr. cuspis, qua pungitur (cf. aiyur). 
b., extremitas, summum, die Spitze, supremus gradus (v. c. r:jc 
svrvyíoc, ToU sívOove, Aelian.) perfecta aetas, qualis virorum est, 
Aelian. V. H. 3, 18. Hinc éxyisjv, Matth. 15, 16., sunt, qui vertant: 
plané, admodum, sogar. — Sed grammatici veteres. (v. Phrynichi 
ecl ed. Lobeck. p. 125.) idem esse volunt, quod £ri, adhuc, at- 
que hac signif. vocem adhibuisse Strat, epigr. 39. Strabon. 1, 56. 
- "Theocr. Id. 4, 60. Plutarch. de glor. Athen. 2, 85. Tom. IX. Lobeck. 
ad Phrynichum. annotavit. 

"Aot, tie, i» (a. forma perfecti — xoc, cf. supra dyopd) 
1., auditus, quo quis sonos percipit, sensus audiendi, 1 Cor. 12, 
7. 2 Petr. 2, 8. Hebraismus: xor cxovev, Matth. 13, 14. Act. 
28, 26. (Jes. 6, 9.) i. e. advertendo aures (dedita opera). — b, 
auris, 2 Tim. 4, 3. 4. Act. 17, 20. Hebr. 5, 11. pl. éxoaf,. Marc. 
1, 95. Luc. 7, 1. 2. quod auditur vel auditum. est, Joh. 12, 
38. Rom. 10, 16. 1T. Tíg émícvevos vij dxog xdv (ex Jes. 58, 1 
nrw, quod rectius vertitur d yyeMa, 1 Sam. 4, 19). Hinc l Thess. 
2; 13. et Hebr. 4, 2. loyoe dxornc. — D., fama, Ruf; exon vwvog 
" lat. bene vel male audire, (ex hebr. vzw Jerem. 51, 43.), Matth. 

24. 14, 1l. (Marc. 6, 14) 24, M (Marc. 18, 1) Marc. 1, 28. 

Lue 4, 37. "ixos mol edrod.) — $., auditio, Rom. 10, 17. Gal. 
3, 2. (dnoq zícrtcg i. e. auditio cum fide coniuncta.) 

Auoklovééo (3), f. 6o, (vid. derivandum ab « i, e. &uc, 
v. supra: eósigog, et xéAsv9oc, via) sequor, nachgehen, Matth. 
4, 25. (praeeuntem) Joh. IO, 4. 5. 11, 31. 13, 36. 18, 15. Act. 
21, 36. 1 Cor. 10, 4. Luc. 23, 27. — Matth. 21, 9. (Marc. 
1 9.) distinguitur a-z:pocyc..— 0., me. alicui comitem adiungo am- 
bulanti s. iter facienti, Luc. 9, 5T. (cum proposito ei constanter 
adhaerendi. Sic de discipulis Christi.) -— Luc. 9, 49. wie wog 
(Apoc. 14, 13). Sic et-Graeci, v. Lobeck. ad Phrynich. p. 354. — 


A xov. 21 
ónico vide, Matth. 10, 38. Marc, 8, 34. (Sed h. 1. alii codices 


praebent &oeiv.) hebr. *3tbs "nM E l Reg. 19, 21. (N.: in 
evangeliis synopticis sermo est de comitatu Christi, e postulat do- 


minus àb iis, qui se comitari velint, ut se Hierosolyma sequantur 


in pericula mortis. — $2, tropice: &., ministrum et pedissequum 
alicuius se gerere, constanter domino adhaerere, Joh. 12, 26. (est 
quidem exemplum domini sequi, sed tamen tropi ratio differt ab eo, 


qui subest. Graecorum et Latinorum. phrasibus, imitationem alicuius . 


exprimentibus, Nam h.l sermo est de Oroaxovg.) — ., ducentem, 
quasi facem, sequi, Joh. 8, 12. i. q. obsequi. 
"Axov0, f. (quo elegantiores Graeci utuntur) CX0UGOp0L, Joh. 


b, 95. 98. Act. 8, 29. T 31. 17, 82. 95, 92. 98, 99. et (quae 


forma. serioris aevi est) cxoUGo, Matth. 12, 19. 18, 14. (in locis 
ex Alex. vers. V. 'T. petitis.) perf. ox:xoe, Act. 9, ']3. Róm. 15, 
2]. li Joh. l, 1. 3, 5. (Cuius Atticae reduplicationis alia ex- 
empla congesta habes in Matth. gramm. graec. S. 168.) aor. 1l. 
pass. sj«0vc85v, audio. K., simpliciter, 1. CP audiendi prae- 
ditus (non surdus) sum, Marc. 7, 91. Luc. , 22. (Matth. 11, 5.) 
xogoí. — 2. 2,  attendo (fácultate audiendi es Jta in adhor- 
tandi formula dxoUEzE, Marc. &, 3. dxovcars, Jac..2, 5. à Éqov 


re dxovtiv Gxovéro, Matth. i 15. 13, 9. Marc. 4, 93. 8, 18. — 


ponderare, quod dicetur aut dictum est. Sic et Apoc, 2, T. 1, 1T. 
29. 3, 6. 13. 22. al..— $3, tropice: intelligo, percipio dicti sen- 
sum, Matth. . 43, 15. 16. Rom. 10, 16. 1 Cor. 14, 2. — XE., con- 
structe: 1, 6xovo ri, audio aliquid i i. e. &., id, quod me praesente 
ore profertur, auribus (et sensu audiendi) percipio (unmittelbar) — 
viv qovyv, Matth. 12, 19. joh. 3, 8. 5, 31. Apoc. 4, 1. Act. 
22, 9. — cvàóv donecuóv, Luc. 1, 44. Act. 23, 16. — 98, 36. 
yeduiatav , cf. Act. 17, 32. Luc. á, 20. Matth. Y, 6- 20, 24. 
— dxoUVGere TOUQ Ad yove TOUIOUG, ' Act. 2, 22. 5, 94. Matth. 1, 
24. 19, 22. Luc. 19, 11. 2 Cor. 12, 4. (Éijterra) Joh. 5, 24. 


' verte ; qui, dum — audit i. e auribus percipit. 6, 60. — Joh. 


ll, 29. — sí Myovaw, Matth. 21, 16. — pass, Matth, 2, 18. 
Apoc, 18, 22. — evrol exqxóepsv (seq. 0:1), Job. 4, 42. — &, 9. 
9, 40. 13, 29. 14, 28. Act. 4, 20. 1 Cor. 2, 9. 1 Joh. 1, 1. — 
Éx :wvoc, 2 Cor. 12, 6. — seq. ori, Act. 22, 2. Marc. 16, 11. 5., 
audiendo accipere, discere. (ex institutione orali), Áct. 15, T. 
Matth. 10, 27. (0 zie vo oJUgc dxOUETE, quod vobis clam tradi- 
tur) Rom. 35, 2]. Eph. 1, 13. exo guvreg (qui accepistis) vo 


sucyy£Atov. Col. 1, 6. Joh. 14, 24, ov dxovsré (quem vobis trado) 


l Joh. 2, 7. 24. 95. (cf. 1 Joh. 1, 5. jv dwuxoouzv, Act. l, &). 
Subinde ita, ut is, qui dicit, rem non excogitàsse , sed vere accé- 
pisse dicatur, Joh. 5, 90. (xedig dxovo, xoíivo) 16, 18. («AX 
0ga dv dxoUGm, heddjger) 9, 21. (sich etwas sagen lassen, Jac. 
1, 19.) Pass., Luc. 12, 3. duovGOrjóstea (i e..das soll verkündigt 
werden). Hebr. 2, l. (rà éxovGOévra) —-Huc pertinent phrases: 
€A0UtiV TL ziGQo TivOG, l e. acdpere (ni), Joh. 6, 45. 8, 26. 


98 dxoecia. 
40. 15, 15. Act. 10, 22. 28, 22. 2 Tim. 2, 9. — £x vivoc, Joh. 


12, 34. xxovcwusv ix voU vóuov (i. e. cum publicis lectionibus 
legis interessemus.) Nota etiam Eph. 4, 21. — có woe, Act. 9, 
13. l Joh. l, 5. (ex ore) — seq. ori, Matth.-5, 21. 27. 33. — 
C, dxovo ti, res ad aures meas perfertur, (fama) comperio; rescisco 
(mittelbar, durch Kunde). — aa., c. accus., Matth. 11, 2. (zd £oyo) 
Luc. 21, 9. (Matth. 24, 6. Marc. 18, 7.) zoAéuove (unmittelbar: 
exoac zoÀíuov) — comperio simplic.: exovGuc, scil. id; cuius modo 
mentio facta est, Matth. 2, 3. 22, 7. Marc. 2, 17. 3, 21. Luc. 
.7, 29. Gal. 1, 13. Eph. 1, 15. Col. 1, 4. Philem. v. 39. . Nota: 
Jac. 5, 11. ubi TO cukoUELV opponitur zà fémsww. — Occ émoísi, 
Marc. 3, 8. — bb., seq. óxvr, Matth. 2, 92. 4, 12, Marc. 6, 55. 
10, 47. (Matth. 20, 30.) Joh. 4, 4T. 9, 395. 11, 6. 12, 12. (Gal. 
l, 23. $sav exo Uovztc i e. semper audiebant, Or, etc. pertinet 
ad 0.) — cC. msgí vivoc, Marc. 7, 29. Act. 9, 19. — «i sept 
Tivoc, Luc. 16, 2. 9, 9. 23, 8S. — dd., seq. acc. c. participio (loco 
infinit. lat.), Act. T, 2. 3 Joh. v. 4. — pass. Act. 11, 229. (qj«ov- 
699 ó ieyos tig và Qro TG Pxniqolo i e. perlatus est ad aures) 
l Cor. 5, 1. (dxoveres mogveía év dpi) Matth. 28, 14. Gdv 
dew zoUro énl voÀ q«ysuóvoc) Marc. 2, 1. Joh. 9, 32. Tj«0U- 
c95, 07. (man hatte erfahren). — d., speciatim : vov àóyov dx., 
aures praebere doctrinae vel docenti, "Matth. 10, l& — e, ca- 
pere, intelligere (ut lat. audio), Marc. 4, 39. Joh. 8, 49. (hic re - 
simili illustratur : vjv Àeludv ywodzauv) 41. l Cor. d 2. Gal 
4, 2l. (cf. Gen. 11, 7.) — 9., dxovo viwvóc. &., cum genit. pers. 
Gaa., simplici: &aG., aures alicui praebeo (ihm zuhóren, ihn an- 
hóren) Matth. 2, 5. Luc. 2, 46. 10, 16. 15, 1. 19, 48. 21, 38. 
Marc. 7, 14. 12, 97. Act. 17, 32. 24, 24. (rivoc megb vivoc) 25, 
22. Joh. 6, 60. — i. q. obsequi, Matth. 17, 5. (Marc. 9, 7. Luc. 
9, 35.) Joh, 10, 8. Act. 3, 22. 29. 4, 19. 7, 37. 1 Joh. 4, 5. 
6. — bbb., einen hóren, vocem, clamorem, quem quis edit, et quo 
v. c. se adesse significat, percipere, Joh. 3, 29. — ccC., exaudio, 
Joh. 9, 31. 11, 41. 1 Joh. 5, 14. (of 0 zó vuw vertunt: ziga- 
xoio.) — bb., c. gen. pers. et partic., Marc. 1 "58. Luc. 18, 36. 
Joh. 1, 37. 7, 32. Act. 2, 6. 11. Apoc. 16, 5. 7. (Sed h. 1. le- 
ctionem, caeteroquin dubiam, nonnulli praebent codd. xal qxovoc 
voU dvciaGorQoiov.) — 5. cum genit. rei (ut Graec): vim et 
argumentum auditi percpere (cf. Gen. 97, 6), Marc. 14, 64. 
(rjc BAecgquíag) Luc. 6, 4T. (àv. Aóyov, Matth. 1, 24. code 
Aoyovc) 19, 25. (ve cvuomevíag xol vOv y0gov er hórte, dass 
es Musik war.) Act. 7, 34. (zov. Grtveyp.oU) . 22, ]. (acoAoy(ec) 
Rom. 10, 14. Frequentisima est formula: axovziv Tie govije, Act. 
9, T. 11, 1. 22, 'l. (i. e. «a., verba diserta vocis cuiusdam M 

cepi) Hebr. 3, 7. 15. 4, T. Apoc. 14, 13. 21, 3. — ff., 
obsequor voci, Joh. 5, 25. 10, 16. 97. 18, 3T. Apoc. 3, do. (oi 
0 sic vertunt hebr. bipa vou, Ex 18, 19.) . : 
, AAxgacía, 46, 1], (cohaeret cum radice nominis: cg XQet06, 


s 
4 
: 
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.unde sgursiv) incontinentia, intemperantia, 1 Cor, 7, 5. Matth. 23, 


25. (Sed verior lectio est: düizío-) 

"Axguvqc, éog (0)c), 0, 9, (ex a priv. et xgatoc, robur) 
incontinens, intemperans, 2 Tim. 3, 

"Axgarog, ov, 0, aj, (ex « priv. et xegao,. &toivvopt, mi- 
sceo) immixtus, merus, Apoc. 14, 10. 

Angifeva, c, s (ab dxgiyjg, éc) diligentia, Act. 22, 3. 
xara Tov cxoifscv roU vóuov. — Male alii coniungunt genitivuin 
cum verbo nenotdevpévog, quasi. scriptum esset xor' dxoifsiov, non 
xuro TQV dug. 

- "Augifue, éog, 0, qj, diligens. Occurrit in N. T. comparet. 
et superlat., Act. 26, D. (ofoscig cxorfsororg, vel in minutiis ac- 
curata secta) — Comparaf, adverbialiter positus, Act. 18, 26. 23, 


. 15. 20. 24, 22. (eiü£von, Oieywwvoazew , éxvíO toD.) 


"AneiBéo (8), f. dcc, diligenter" exploro, Matth. 2, 7. 16. 

"Axgifdic, adv., diligenter, Matth. 2, 8. (Z&ecetew) Luc. 1, 
9. (móot magexoiovésiv) Act. 18, 25. (8:0donew) Eph. 5, 15: 
(negiztoreiv. ) 

"Anote, (doc, 4j, locusta, insectorum genus ferris Orienta- 
libus : maxime infestum, quippe agros et arbores vastans. Innume- 
TOS earum greges quovis vere ventus. ex Arabia in Palaestinam agit, 
unde devastatis agris in loca septentrioni.propiora demigrant, usque 
dum ad mare delapsae pereant. Ut populi Orientis lecustis vesci 
solebant vel recentibus vel assis et sale conditis, ita nec Israelitis 
lege Mosaiea ab esu earum interdictum fuit. (Cf. Wineri Realw. 
sub verbo Heuschrecken.) Matth. 9, 4. (Marc. 1l, 6). 

Angoaciorov, iov, t0, (ab cxgoorpo 5. cxgoorrc et hoc 
ab cxoodouor, audio, v. post &xpoc) locus, quo audiendi caussa 
conveniunt , auditorium, Act. 25, 23. locus caussis audiendis et co- 
gnoscendis destinatus. Ingressi esse hoc ariditorium h. 1. simul di- 
cuntur of qiMeoyot xoi of &vügsg oí xav éfoyqv Ovreg 7ü$ r0- 
Atog. Moris enim fuit procuratorum" Romanorum, ut in caussis co- 
gnoscendis et iudicandis sibi assessores asciscerent et praeter tribu- 
nos militum , qui ipsis.semper aderant, etiam alios homines dignitate. 
conspicuos in consilium adhiberent. (Gic. Verr. 1, 29) 

"Ano eie. o9, ó, (ab dxgoctoper) auditor , Rom. 2, 13. 
(ros ,vóptov) Jac, 1, 22. 23. 25. (roi Àóyov, oppon. ó moujeife-) 

"AxooBfvecia, oc, qj, (ab dxgoc, extremus et fv£o s. Bvo, 
tego. Sed uti haec vox Graecis incognita est, quippe qui voc. 
cxoonocóío et v0 dx9070GOLOv , a z060, il e. membrum virile 
s. mentula, utuntur,. ita nec adi. dxgoflvcorog apud rovg o ullibi 
occurrit. Quare credibile est, dxoofvorío litterarum mutatione fa- 
ctum esse à voc. graeco d»gomoóSlo, unde quoque lat. praeputium, 
[z00705910v]) praeputium (hebr. 353»), Act. 11, 3. (&xoof. Éyewv) 
— conditio hominis praeputiati; Rom. 4, 10. (àv dxg. siver) 1 Cor. 
7, 18. 19. Gal. 5, 6. Rom. 4, 9. — 5, meton. abstr. pro coner, 
à dv dxgof. dv s. ó dugofivosiev fov ie gentilis, Eph. 2, 11. 


30 EE "dxgoyoviaiogc. 

Rom. 2, 90. (ef. zroitoj) 9, 90. Gal. 2, 77. (zó eVayyÉuov Tue 
dxg. i. e. gentilibus tradendum [explicatur v. 8.]) Col. 2, 13. dxgo- 
veste. vijs Gepnóg,. Unbeschnittenheit am Fleische. (bisting. a roic 


TwvgozETOuuGL l. q. caro ezspivpnvog , i e. mortui eratis in pecca-. 


tis, et quod carnem attinet, praeputiati, qui foederis Dei non con- 
sortes sunt. Gen. 17, 10.) 

Angoyaviat foc, ov,: 0, (ab &xgog, extremus et yovía, an- 
ghlus. cf. dyogeíog) lapis angularis (scil. 1/90c), hebr. 532 135, Jes. 
28, 16., ad quem locum respicit 1 Petr. 2, 6. — lapis, cui aedificium 
tamquam fundamento innititur, Eph. 2, 20. (h. l sermo est de 
sanctuario spirituali, in quo omnibas 'sine gentium discrimine ad 
Deum aditus pateat, et ií80g c«xooy. i. e. lapis, cui hoc aedificium 
ut fundamento, superstructum est, dicitur Christus.) — Matth. 21, 42. 
(Marc. 12, 10. Luc. 20, 17.) locus affertur Ps. 118, 22. et ex eo 
vox: xegaoly yovíoc, n32 wwN*, caput anguli s. lapis in angulo po- 
situs et plures aedificii partes connectens h. e. lapis primarius, Sens.: 
cultus Dei ità instituetur, ut ad eum, quem nunc reprobatis , omnis 
Deum vere colendi ratio referatur. 

"Axgociviov, Lov, v0; (ab &xgoc, extremus et 9ic, $1v0c, 
acervus; extremitas, summitas acervi) pl. zd «exgogívie, primitiae 
" et frugum et manubiarum (apud Graecos ex summitatibus acervorum 

Diis deligi et offerri solitae, Xen. Cyrop. VII, 5, 53.), Hebr. 7, 4. 
(3i8óvos ix vv cx. cf. Gen. 14, 20.) 

"Axpog, a, 0v, (&xspoc eliso TQ & ab dx, acies 8. potius 
" ab obsoleto verbo &zc, acuo) summns, extremus. vo &xgov, sum- 
mitas, extremitas, Luc. 16, 24. (roó Ocwxrvlov) "Hebr. 11, 21. 
(ric fov) — Marc. 13, 27. (Matth. 24, 31.) éx' &xgov y59c 
&oc Gxgov oUgevo? (Jerem. 12, 12. Jes. 18, 9. 

Axvoóo (3); f. àco, (i. e. Gxvgov z0. ab obsol. XUQO, 
unde to xUgog, vis, valor et ó xvgioc) auctoritate privo (oppon. 


svgóm, confirmo, ratum facio), Matth. 15, 6. (Marc. 7, 18. àvro- - 


Aqv, Aóyov. cf. supra dOsrío) Gal. 8, 1. (&ierdafuiq-) 


"Auaolvicroc, adv. (dxolvrog — e priv. et xoAva, impedio) 


absque impedimento, Act. 28, 31. 

"Axuov, ova, ov, (ex a priv. et £xov, libens s. lubens) i in- 
vitus, 1 Cor. 9, 17. (Sic et ap. Graec.) 

" 4idBecrgov, ov, v0, vel ó dic Bacrgoc, alabaster, vas 
unguentarium ex alabastrite lapide (marmoreo, colorem unguis hu- 
mani referente, Herodian. 9, 15. 16.) confectum, deinde omnino 
pyxis, in qua unguenta asservantur (ex qualibet materia confecta), 
Marc. 14, 3. (Matth. 26, 7.) Luc. 7, 9T. 

" AAatovsía, oc, 5, (ab cAefovsvouat i. e. dlofóva me 
gero, v, dAofov) ostentatio, Jac. 4, 16, 1 Joh. 2, 16. (Occurrit ap. 
"Aelian. Xenoph. Theophrast.) 

"AXletav, ovog, 0, aj, (ab &Aq, circumvagatio) ostentator, 
Rom. 1, 30. 2, Tim. 3, 2 


"AlaAdto, f. co, (i. e.socem inarticulatam dicic saepius 
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repeto, ut solebant milites ante pugnam. — Cf. dlok/fo, Vos et 


lat. ululare) eiulare, Marc. 5, 398. (inb*a Jerem. 4, 8. 25, 98) 

b., tinnire, 1 Cor. 18, 1 
4iéAqvog, ov, ó, aj, (a priv. et Aelqróe, a ÀeÀéío) non 

pronuntiandüs, non verbis exprimendus, Rom.-8, 26. (creveyuol.) 
"Alekog, ov, ày 1, (a .priv. et àdAg, loquela) mütus, Marc. 


4, 91. 9, 17. 25. (nveopo GÀokov, quia homo, cui insidere puta- 


batur, mutus erat. Plut. de orac. def p. 4938. B) 

"Alag, erog, TO, S. GÀg, cÀOQ, TO, sal, condimentum cibo- 
rum (Hom. Il. 9, 214), Luc. 1l&, 34. (Sens.: ut ad salem pertinet 
salsedo, sine qua nullus est, ita, qui vult meus. esse discipulus ,. is 
omnibus, quae ipsius sunt, renuntiet necesse est) Matth. 5, 13. 
(vüs ys i. e. hominum) Marc. 9, 50. (Levit. 2, 13.) Col. 4, 6. 
(&Aart xorvuévog Ó Aóyoc. Oppon. Gergoc. Apud Graecos et Rom. 


. &Àeg et sales dicuntur sermones lepidi et ingeniosi.) 


"Alslg o, f apo , (unde ductum vid. lat. saliva, et nostrum 
Salbe) ungo, zie, Marc..6, 13. Jac. 5, 14. (&loío) Marc, 16, 1. 
Luc. 1, 98. 46. (uvgo) Med., Matth. $, 17. salbe dir dein Haupt. 
— V. supra eyedàíaoic. 

"AAsnvogogavía, eg, 1 (ab dÀéxroQ, gallus , et povqg. 
Hinc componitur adi. cAexrogoócvoc , ut inde formetur nomen subst. 
in £o. De qua compositionis lege et ratione v. Lebeck. ad Phry- 
nich. p. 480.) a., proprie: gallicinium. J., tertia noctis vigilia, Marc. 
13, 35. (Recensentur h. l vigiliae, in quas. Judaei Romanor. morem 


sequuti noctem dividere solebant.) X. Auctores, qui hoc voc. habent, 


affert Lobeck. ad Phrynich. p. 229. 

'"A4iixtog, ogoc; ó, gallus gallinaceus, Matth. 26, 34. (Ha- 
bent Plato, Aristoph. v. Lobeck. l. ]. p. 229. 

"iekoavógsug, fog, ó, Alexandrinus, Alexandria (urbe Ae- 
gypti celeberrima; ab Alexandro M. condita) oriundus, Act..6, 9. 
— b., ad Alexandriam pertinens , Àct. 18, 24. (nàoiov.) 

Alebavógtvos, v, ó, Alexandrinus, Act. 27, 6. 28, 11. 

"Alsvgov, ov; vÓ, (ab càsum, molo) farina, Matth. 13, 383. 
(Hesych. 'Gisvon xvglac 7d TOO Gízov, &igure 0) vÀv xoiDdv.) 

Aio sia, «c, 5, (ab adi. d, aj exec) veritas. E. Sensu 
obiect. 1., universe: verum, veritas (oppon. ficto; falso), 118v 
Àfym, Rom. :9, 1. 1l Tim. 2, 7. (o9 wsvóopor) Joh. 8, 46. Eph. . 
&, 25. 2 Cor. 12, 6. (A8. £g) Act. 26, 25. (Oxjporo M Belag 
dzogO£yyonat) Jac. 3, 14. (yevóscSor xov eAqtíac) 2 Cor. 7, 
14. (v gÀnOzio z&vre AeAtiv. Cum articulo, Marc. 5, 33. (sizev 
«Ur zücev Tqv dÀütev, rem. omnem, uti vere se habebat. — 

Sic etiam Graeci) Joh. 8, 45. 16, 7. — .5, 39. (uagrvotiv. rjj 
cn Ocio, testimonium edere rei, ut vere est, coveniens.) 1 Joh. 
1l, 6. (noieiv —  oppon. ipevopuut) 8. (j eMj9so ov)x fouv àv 
sjuiv i. q.zÀavdusv.) — év dig9eíog q., vero convenienter, Marc. 
12, 32. Luc. 4, 25, — ., profecto, Luc. 22, 59. Marc. 12, 14. 
(Luc. 20, 21. Sed Matth. 22, 16. iv cig9cíe, vere) Act. 4, 27. 
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10, 94. — £v cAq9s(e, Matth. 22, 16. Joh. 4, 24. 3 Joh. 1. Col. 
1l, 6. 2 Joh. d. Phil l1, 18. sire moogpeGn, sits cAsücio. — 
xov dcÀ»pOsnov sva, Rom. 2, 2. Apud Joh. saepius cum alio verbo 
iunctum legitur, 1, M. 1T. 4, 24. 1 Joh. 3, 18. — 2., relate ad 
caussam religionis. 4. ex: distinguitur ab errore, a vanis opi- 
nionibus; a, superstitione, a falsorum doctorum fraudibus et com- 
mentis. | Occurrunt formulae: imwwvooxtv viv dk, miGrsUiLv, 
z:í0:cÜo, vij cÀn0. al — a., yerum, a n» error abest, Rom. 2; 
20. 1 Tim. 2, 4. (xiyvocig vimosas) 2 Tim. 2, 18. (ntol Tuv 
&ig9. dGrogeiv) l Tim. 4, 3. 4. (éiywoiox.) Gal. 5, T. (nsí8e- 
GOci)). — d cÀg9ne voU dod Gd quod de Deo vere existiman- 
dum est, vera. existimatio de Deo), Rom. 2, 20. id quod a fallacia 


abhorret: qj Age dozw iv cà Ino , Eph. 4, 21, — b, Spe- - 


ciatim Christiana doctrina hoc nomine ornatur varias ob rationes; 


quatenus ag., vera Dei cognitione nos imbuit et v ixi adversa- 


tur, 2 Thess. 2, 12. 13. (nictig cioeloc) Hebr. 10, 26. Nam ut, 
qui libidinibus indulget, dicitur vv czecyv amplecti (Eph. 4, 22.), 
ita qui animum ad Dei cognitionem emendat, dic. veritatem sequi, 
Eph. 4, 24. ócióvq6 vc diqOtieag — sanctitate veritatis, h. e. mo- 
rum castitate, quae veritati apta est, Dicitur doctrina- Christiana 
ó Àoyog vüg cÀq9c(ac, 2 Tim. 2, 15. Eph. 1, 13. Col. 1, 5. Jac. 
1, 18. — bb., Apud Joh. «4| d$: doctrina, quae Deum auctorem 
habet, et hominem, qui eam recipit, sapientiorem reddit, atque ad 
virtutis studium excitat, Joh. 8, 32, 17, 17. 18, 37. — cc., 4j eÀq- 
Stc, 2 Petr. 1, 12. doctrina, quae veris nititur caussis (nec fabulis 
constat) cf. Tit. 1, 14. — dd., Interdum vox adhibetur, ubi sermo 
est de vera institutione Christianorum, et de falsis dogmatis abii- 
ciendis, ut Gal. 3, 1. 7. 2, 5. 14. "doBonodsiv stQOc viv ét. 
zo) svumyysilov voU XgoióroU h. e. veram rationem sequi , quam 


doctrina Christiana praescribit. — 2 Petr. 2, 2. 4| 6006 vig aÀq9. —. 


TO zviÜua Tyco cÀq9. spiritus, qui consilia Dei cognita habet. — 
AE. Sensu subi. 1., probitas (integritas, Eph. 5, 9. 1 Cor.5, 8. — 13, 
6. oppon. dino). — 92., veracitas, Rom. 9, T. 15, 8. Unio eà- 
Oelag $500 sig vó — in gratiam veracitatis Dei. 
"Alq9vo, E cc, sum sectator veri. 1., veri studiosus sum, 
Eph. 4, 15. — 2. "uv, Gal. 4, 16. Sincere cum aliquo ago. 
A 9346; £og , ó, 4j» déc; v0, (ex a priv. et ró A590c 


a ÀqOc s. kavOcvo, lateo) 1, verus, Joh. 5, 32. 8,13. 21, 24 - 


(ueprvoto) 2 Petr. 2, 22. Tit. 1, 18. Joh. 8, 16. neutr, Joh. 4, 
18-10, 41. 19, 35. 1 Joh. 2, '8. Phil 4, & — . Opponitur ap- 
parenti et imaginario, Act. 12, 9. — certus, ] Petr. 5, 12. 1 Joh. 
2, 97. — 92., verax (de Deo), Joh. 3, 38. 1, 18. 8, 96. Matth. 
22, 16. (Marc. 12, 1&) Rom. 3, 4. (oppon. veiovqe) 2 Cor. 6, 
8. (Oppon. nÀdvog.) 


"Alq9ivóc, "s ov, L, verus, Joh. 4, 37. 19, 35. Apoc. 15, 


3. 16, 7. (19, 2) 9 . (21, 5. 92, 6. oí Aoyo) — 5., qui vere 
est (non fictus), 1 Thess. 1, 9. Joh. 17, 3. 1 Joh. 5, 20. — c., 
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suó nomine dignus, Joh. 1, 9, 4, 93. 6, 32. 15, 1. Hebr. 8, 2. 
9, 294. — d., certus (in quo fiducia poni potest), zü «Ax9., Luc. 16,- 


.11. — 2, verax, Apoc. 3, T. l4. (i. q. migróc) ]9, 11. — 5, 


sincerus, Hebr. 10, 22.. 
"Akq 90, f. co, (forma graecit. comm. Attici: di£o) molo, Matth. 
24, 41. (Luc. 17, 35.) mitti in molendina ad circumagendam molam 
trusatilem solebant mulieres et ancillae (Exod. 11, 5.), Graecis yv- 
volnse dAezolüse (yuvi] eAevofc) dictae (Hom. Od. 20, 105 ). 
"Alm9 dc, adv. (ab dÀiq99c) vere, re vera, Joh. 1l, 48. 4, 
49. 6, 14. 55. 7, 28. 40. 8, 31. 17, 8. Luc. 9, 27. Act. 19, 11. 


, Matth. 14, 33. 26, 13. (Marc. 14, 10) 27, 94. (Luc. 23, 4T. 


üyroc.) 


"Alieug, éog, 0, (ab Gg, dog, mare) piscator, Matth. 4, 
18, 19. (Marc. 1, 16. 17.) 


| CAligv 0, f Go, (opus &Ai£og exerceo, cf. supra dygsve) 
piscor, Joh, 21, 3. 

"AXE EO, 1 60, (ab cc, cÀoe, sal) salio, Marc. 9, 49. 
(Levit. 2, 13) Videntur haec verba glossema redolere, ad illustran- 
dam vocem: xwióv v0 cec, adscriptum, et vérba yag swvgí vi- 
dentur orta esse ex aliis vocabulis corruptis (forsitan e verbis: xog- 


früg xvgiov). 


"Aioynue, v0c, TO, (ab disoy£o, polluo, quod habes Sir. 
40, 33. Dan. 1, 8. Malach, l, 7. 12.) pollutio, contaminatio , Act. 
15, 20. (Vox apud Graecos non obvia.) 

"Aliae, particula adversat. E., at. (Differt ab ó£ eo, quod 
hoc certam cic ó:osog vocem, illud vero (dià&) omnem éqoiw 
ipsam distinguit, ut Joh. 16,-À. 6.) Ad verba praecedentia ita se 
habet, ut aut 1., oppositionem faciat contra concessa, atque idem 
sit, quod nihilominus, verumtamen, Matth. 9, 18. 24, 6. 


. (Marc. 18, 7. Luc, 21, 9.) Marc. 13, 20. 14, 28. Joh. 16, 7. 20. 


Act. &, 17. 1, 48. Rom. 5, 14. 15. 10, 16. 1 Cor. 4, 4. 6, 11. 
2 Cor. 7, 11. (ad utrumque locum cf. Viger. p. 470.) 2 Cor. 7, 
6. Phil. 9, 2]. — aut 2., exceptionem, Luc. 22, 53. Rom. 4, 2. 
l Cor. 8, 7. 10, 23. Hebr. 4, 2. — aut 9., restrictionem, Joh. 
1l, 42. Gal 4, 8. Marc. 14, 36. — aut A44.. transgressionem (über- 
bietend): quin imo, Joh. 16, 2. 1 Cor. 3, 2. praesertim addito xoí, 
Luc. 12, 7. 16, 21. 24, 22. — «AY ovó£ , sed nec; sed ne — qui- 
dem, Lue. 28, 15. Act. 19, 2. 1 Cor. 8, 9. — $$, àut ut transea- 
tur ad rem, in qua cardo vertitur, 1 Cor. 3, 6. Joh. 8, 26. Marc. 
9, 22. "Act. 26, 16. — QG., elliptice ponitur: dà  fve, i. e. dAàe 
voUto yé£yove, iva, Marc. lá, 49. Joh. 183, 18. 15, 25. 1 Joh, 2, 
19. 2 Cor. 8, 7. (i. e dd TOUTO ereQLGGEU sy yiveven, iva.) — 
7., post particulas : xol si, 2 Cor. 13, 4, — £i xoí, Marc, 14, 
29, Col 2, 5., — si, 1 Cor. 9, 2., — idv, 1 Cor. 4, 15., 

simso, l Cor. 8, 6. positum significat tamen. — did yes at H 
certe, Luc. 24, 21. 2 Cor. 9, 2. — dAV ov, at nonne, Hebr. . 
9, 16. — d ovii, nonne potius, Luc. 17, 8. — qa 4, 
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nisi, post dAAog, 2 Cor. 1, 13. et post.z/g (supple: ioc), 
1 Cor. 3, 5 | 

"n Praecedente negatione : sed, sondern. Nota praecipue 
Rom, 10, 8. (cf. v. 6.) 1 Cor. 6, 13. ? Cor. 7, 5. Marc. 16, 7. 
(cf. v. 6.) Matth. 19, 11. 20, 23. 21, 21. Act. 2, 16. — sup- 
pressa negatione, 2 Cor. 1, 11. Rom: 6, 5. (supple : non solum 
mortis eius. consortes erimus, dila xaí cett) Luc. 7, 24 — 20. 
(Matth. 11, 7 -—9. ante diie supple verba: hoc negabitis) — 
ellipt. &AX' Jive, Joh. 1l, 8. (supple: eiie ajÀ9sv, Vvo.) 9, 3. (Aid 
Tvgoc yévevo , va.) Matth. 20, 13. Gupple: sed ii accipient, 


oic ü£Qozen.) Marc. 4, 22. (i. e. Ew voi9UrO0 éyéívero, iva.) Joh. 


11, 52. (did, sci. Oi voUro, iva.) 

"Aliacco s. rro, f. Eo, immuto, Act. 6, 14. Gal. 4, 20. — 
transformo, verwandeln; pass., 1 Cor. 15, 51. 52. — Hebr, 1, 12. 
(f. dAepi oun.) — cum eig s. év, Rom. r 28. 


Aag ev, adv., aliunde, Joh. 10, J. (i. q. &Ao8cv, cf. 


Éxacgroy00sv, movtoj0Osv.) 

Adyyopto (à), f. 4co. i e. GÀÀo uiv dyopsUm, GÀÀo 
óà voro, aliud dico, aliud cogito, Gal 4, 24. dAAqgyogoVgsve 
égviw ; i e. subiectum et praedicatum aliud quid significant. 

Aiiknkoso, hebr. n19»3, i. e. laudate dominum, Apoc. 
19, 1. 3. 4. 6. 


"AkAqAov, gen, dat. oig, etg, otg, acc. ovo, ec, e, alter 


alterum, invicem, mutuo, ut Matth. 24, 10. zegedccovow cà- 

Ailove, se tradent invicem (alter alterum). Joh. 183, 35. (iàv 

dyomgv Éygve iv cAMajAote, erga vos invicem, alter erga alterum.) 

. Act. 28, 25. (devugovor Ovrtg szQ0c cÀÀgAovg, cum discordes 
'essent alter cum altero.) Jac. 5, 16. Joh. 15, 12. 17. al. 

"Alloysvqe, éog, 0, q, (ex aAhoc et yévog) ex alia gente 
oriundus, alienigena, Luc. V, 18. 

"Aklouat, f. dAo)uor, aor. l. qAcumv, salio;  ebullio, Áct. 
3, 8. 14, 10. Joh. 4, 14. 

"4lÀoe, q, o, alius, absol., Matth. 27, 42. (Marc. 15, 3l. 
Luc. 23, 35.) 90, 8. al. — alii, Marc. 6, 15. &Alor uiv dÀlo, 
Act. 19, 32. 21, 34. Matth. 21, 8. 1 Cor. 15, 39. 1 Cor. 12, 
8. — adiect, Matth, 2, 12. 4, 21. Joh. 21, 23. 14, 16. 1 Cor. 


10, 29. (zààg Gvveíóncte, ie. 4 cvv. dAiov vwvóg. V. dÀórgtog.) 


— cum articulo: à éAÀoc, alter, Matth. 5, 39. 12, 13. al. — 
o£ &Aioi, reliqui, caeteri, Joh. 21, 8. 1 Cor. 14, 29. 

"Ai orQrioemianomog, 0v, 0, 9j, (ex eAloTQLOG ; peregri- 
nus, et £míoxos0c, inspector) qui rerum alienarum et ad se nihil 
pertinentium curam habet, l Petr. 4, 15. 

"Alloroiog, £a, ov, 1, alienus (oppon. 15107), nicht eigen, 


Hebr. 9, 25. Rom. 14, 4. 15, 20. Matth. 27, 25. 2 Cor, 10, 15. 


16. 1 Tim. 5, 22. — Joh. 10, 5. cà óvgioc moipa]v (cf. v. 12). 
Act. 7, 6. (yi cÀAAorgQío, terra peregrina, i e. dv yj ovx ióío.) 


—- neutr, Luc. 16, 12. (oppon. zó dpézegov.) — 2., hostis, Hebr. 
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11, 34. (Hom. Il. 5, 214. Xenoph. Anab. 3, 5, 5. Sic etiam dic 
diàó vios, "Thucyd. 4, 94) ^n 

"AMÀogpviog, ov, 0, d, (ex &hog et pulsi; tribus) alieni- 
gena, Act. 10, 28. 

"AlAoc, adv., (ab log) aliter, 1l Tim. 5, 95. (zà dAlcog 
&ovro, quae Secus se habent, i e quae non sunt xoa Soye-) 

^4loao (à), f «jóm et «60, (cohaeret cum 3j GÀmg s. aj 
dion. , area, in qua teritur s. £rituratur frumentum, . Cf. supra - 
dedito) trituro (Ammon. : zo imi "uj eio g7rat£iv «ol toL ELV 
vdg Greyvog), 1 Cor. 9, 10. 1 Tim..5, 18. (Deut. 25, 4) Je- 
rem. 51, 33. 

" 41opo£ ov, 0, 1j, (ex «a priv. et ó. Aoyoc, ratio) rationis 
expers, brutus, 2 Petr. 2, 12. Jud v. 10. (£9ov.) Aeliàn. V. H. 
. 9, 40. nv, 0cov Kloyóv. icr, omnia bruta: animalia. Cf. Xen. 
Hier. T, 9.-— neutr: absurdum, Act. 25, 17. (Xen. Ages. 11, 1) 

"dios, djc, Tj, (vulgo: EvÀcl0q, dydAlogov) nomen arboris 
aromaticae, quae gignitur in India orientali et Cochinchina, cuius 
:ligno molli et amaro orientales ad thymiamata et cadavera condien- 
da (ut teste Herodoto. Aegyptii) adhibebant, hebr. n*b»: nibgm, 
Num. 24, 6. Ps. 45, G. Prov. 7, 17. Cant. á, 14. — Arab. Alluwe. 
— Linn.: excoecaria Agallochum. V. "Wineri bibl. Real. sub v. 
Aloé. 

"Ale, cóc, T0, i q. v0 GÀeg (cohaeret cum GAlopor, salio, 
springen), Marc. 9, 49. 

"Aiuxóg, 5, ov, salsus, marinus (i. q. dAuvgoc, — Aristot. 
cÀvxOv VOmo , cf latinum nomen piscis: halec s, alec), Jac. 3, 
12. (9000 avxov x. yiii.) 

/—. "Aklvmog, ov, ó, 4, (ex «o priv. et Aix, dolor) vàcuus a 
dolore, Phil. 2, 28. (gAvmorsgoc, magis a dolore vacuus s. minus 
dolens. Xen. Oecon. 8, 2.) ; 

"Aivote, LUI sj, (Phavorinus derivat.ab « priv. et Avo, 
solvo, quia catena &Àvrog est, i. e. solvi non potest. Alii rectius, 
opinor, scribunt: oÀvo:g) L., manica, vincula, quibus mannus con- 
. Stringuntur, Handfessel, Marc. 8, 4. (Luc. 8, 29) — 2, omnino: 
catenae, Marc. 5, 3. Act. 12, 6. 7. 28, 20. 21, 33. Apoc. 20, 1. 
— Eph. 6, 20. (iv divos mosoflevo — vinctus.) 2 "Tim. 1, 16. 
- (ovx émQozovOw vuv GAvoív pov, catenam meam non erubuit, i. 
e. non me deseruit propterea, quod essem in carcere.) — 

Alv ursi] £5 oc, 0, 5, (ex a priv. et Vocieehafe, et hoc 
'&a Avo et vélog, qui vectigal, aut impensas ipsi impositas solvit, 
frugifer, utilis. Cf. quae de compositione notata sunt ad voc. ja- 
cióníuov) A, propr. qui nullam usuram pendit. — 2., qui nihil 
lucri. affert, inutilis (Xen. de V ecüg. 4, 6.).: — I" litot. : . perni- - 
ciosus, Hebr. 19, 7. (Xen: Mem. . T, 4. Cyr. 1, 3, 8, — v, su- 
pra d'gyoc.) 

Ala, QVOG; Ai; (apud rovc 90 etiam ó, v. c. Ruth 3, 2.) 
i q. x éÀog, vig &ÀAw, area (locus, in quo triturantur. frumenta, 
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v. supra dÀocc), Matth. 3, 12. et Luc. 3, 17. (BuasaDapltei 


div GÀova, aream purgare removendis, quibus oppleta est, fru- 
mentis.) 

"Alo mn, xoc, 5j, vulpes, Matth. 8, 20. (Luc. 9, 58) — 
per metaph. homo astutia vulpi similis, Luc. 13, 32. (Plutarch. vita 
Sullae 28. p. 130. edit. Reisk.) 

AoGig, €0c, 12, (ab dim — &Aoui, cÀÍcoxm, capio) cap- 
tura, 2 Petr, 2, 12. (ysyevvquévo: sig &Aatv.) 

"Aue, adv., una, simul, Act. 24, 26. 21, 40. Rom. 38, 12. 


Col. 6, "3. 1l Tim. 5, 13. Philem. v. 29. — Gyc Gvv, simul cum, 


seq. dat, l Thess. &, 17. 5, 10; — seq. dat. absque cvv, Matth. 
13, 29. 20, ]. (ut Graed , v. e. eque qu épcc) 
Aube, ,&oe, 0, d, (ex a priv. et wu9o — yuwevfavo, 


unde fuedov, ró po80g) indoctus, rudis, 2 Petr. 9, 16. (Aelian. 


V. H. 2, 8. Xen. Mem. 1, 2, 49.) 

"Auegevrivog, ov, ó ó, &j, (Ven. Wahl. cum Schleussnero: 
ab oc priv. et uoegeivoue:, marcesco; —— at proxime derivatur 
ab eucgevroc, quod v. Cf. supr. dxevOivoc) proprie: qui est ex 
Amaranto (flore illo, inde sic dicto, quod numquam marcescit et 
decerptus reviviscit. si aqua madefactus est — Tausendschón — 
Plin. H. N. 21, 15. Athen. 15, 1L) contextus. — cyuegevrivog 
evégnvog, ] Petr. 5, 4. 

"Aue govro g, 0v; ó, 1; (ex na priv. et uopoivouer, marce- 
sco; cf. formas: duíavroc, emépcvrog, &gevrog, al) non marce- 
scens. (Hinc nomen illius floris, v. euogevrivoc.) 1 Petr. 1, 4. 
(ràgovopío, cum serto comparata. [Sap.. 6, 12.) 

gu eprdvo, f. vgjco (Matth. 18, 2]. Rom. 6, 15), Graeci 
elegantiores: diregzycoguor, aor. 1. (serióris aevi) quagvgoo, Matth. 
18, 15. Rom. 5, 14. 16. (habet Diod. Sic. v. Lobeck ad Phryn. 
p. (32) aor. 2. Speorov, propr. a scopo aberro. (Hom. M, '8, 
311. et cpegeorívsv, ll. 8, 110. — Ore xév vie vncofnijg xol 
dpagzy, M. 9, 501. — Xen. Cyr. lj, 4, 11). In N. T. peceo, 
legem dei violo, aliquid contra legem div. committo, a lege aberro; 
1, absol, Tit. 3, 11. Rom. 2, 12. 3, 23. 5, 14. 16. 6, 15. 1 Cor. 
1, 28. 36. 15, 34. Eph. 4, 26. 1 Tim. 5, 20. Hebr. 10, 20. (£xov- 


Gloc) l Joh. L 5. al. — ubi certa notantur flagitia, Joh. 5, 14. 8,. 


11. 9, 2. 3. — de legum civilium violatione, 1 Petr. 2, jo. — Prae- 
teritum nonnumquam ita adhibetur, ut significet peccatorem esse, ut 
Rom. 5, 12. — 9., constr. «., cum participio, Matth. 27, 4. — b. elc 
vive , Luc. 15, 18. 21. 17, Á. Àct..25, 8. 1 Cor. 6, 18. 8, 12. 
(Xen. Hellen. l 1, 19. zie 9covc-) — c., dvomióv vivoc (ad formulam 


hebr. Gen. 30, 9. ] Sam. 7, 6), Luc, 15, 18. 21. 


"Aydpsqpe, T0G, TÓ, (ab du&gro S. duogréc — duogrevo, - 


cf. supr. dóixqua, elcOnue, cÀiGynuo) erratum, peccatum ; Marc. 
9, 28. 4, 12. Rom. 3, 25. l Cor. 6, 18. 

Ag egzíe, eg, 1 (ab adi. duegrroc. Aeschyl. TO duogriov, 
quod est i. q. 4j duegzía et zó ducovguo) 1. universe: &., cum 
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Awegcía. | 8i 


articulo, concrete: peccatum (das Sündigen. oder auch das Gefehlt- 
haben als Zustand gedacht, ut sj cogíe, cOixio, al, quasi res es- 
sent per se subsistentes), Joh. 1, 29. (otosiv vqv' cuagríav voU 
xóGpov) 8, 21. (dxo9oveio0s £v 1j diueigvior vpdv) 1l Joh. 9, 4. 


Quiv dpegriov moitiv) Rom. 6, 1. Gmiudvaw TÜ duegzío) v. 2. (uzo- 


fSeucxav TQ du. et ev iv TÜ dp.) v. 6. (Qovisv&v rj du.) v. 
12. 13. 14 — 7, 7. Gv ép. quidoken) Hebr. 12, 1. 4. Proso- - 
popoeiam, qualis est in phrasibus: aj cuegríe xvgwevet, foctAest , 
al, Rom 6,.6. 12. 14. 7, 9. 13. 20. 8, 5, ubi interpretes per- 
peram vitiositatem s. proclivitatem ad peccandum dici autumant, iam . 
habes Gen. 4, 7. — Nota. locutiones ad ingenium linguae. hébr. 
conformatas : TO Guo Tí dueptíoc, Rom. 6, 6. (corpus, peccati 
instrumentum.) — 6ó vóuog vüc duapríag ; Rom. 7, 283. et 8, 2. 
(lex, quae nos devincit peccato.) — ó &végozog r9 diio. 2 


. Thess. 2, 9. (sceleratus ille, vid. voc. dvrígotGroc-) — cdm vyc 


duegríog, Hebr. 3, 13. (fraude , qua decipere peccatum solet. 

Schulz : Verführung zur Sünde, non accurate, opinor. Nam arti- 
culus voci cuopríog appositus, huic subiecti vim addit.) — J., sine 
articulo, abstracte, Rom. 7, 7. (0 vouog dueorío; ist das Gesetz. 
sündig? num lex peccato patrocinatur?) — Hebr. 11, 25. 9, 28. 

(0püorves qégle duagriog, apparebit plane nullum secum gerens, 

quod expiet, peccatum.) — 6dg£ duogríac, Rom. 8, 9. (caro, sedes 
cupiditatum, quibus peccato devincti ac dediti sumus, sündiges Fleisch) 
2 Petr. 2, 14. (de impudicitia.) — 9, peccatum, quatenus commissum 
est, die Sünde als begangen; .«., universe: ducgríov £yswv, Joh. 9, 
4l. (peccatum i. e. aliquid, quod expiatione indigeat, suscepisse.) l 
Joh. 1, 8. coll. v. 10. (si nos dicimus vacuos esse a peccato, nullum 
nos commisisse peccatum.) — 4j cuegrío vuv, Joh. 9, 4l. (euer 
Gesündigthaben —— gévet, manet, poenam quasi exspectans.) 15, 
22. 24. 16, 9. (msg! &uepríog, comparatur ad óixei00óvgg — 
[begangener] Sünde halber, sofern sie das Praedicat davon ist, dass. 
sie nicht an. mich geglaubt. haben.) 2 Cor. 5, 21. (evràv duag- 
víov émoí«ucsv Unio quQv, tva x. v. À., peccati nescium illum no- 
strà caussa peccati expiandi s. puniendi loco habuit, ut nos partes : 
reciperemus iustitiae.) Hebr. 10, 6. (x«l mspl dacgríog scil. zw, ' 
i. e Ovalac, ex usu rv à, qni hebr. mmn, i e. sacrificium 
piaculare, sic verterunt, wt Levit. 6, 23. Num. 6, 16. Ps. 40, T) 
— b, aliquod. maleficium, Act. J 60. (wu GrQogge evroig twv 
duegrímv vevvqv.) Matth. 12, 3l. (mica duegrío.) Joh. 8, 46. 

(quis est, qui mihi aliquod maleficiüm exprobret,, ut me in fraudis 
suspicionem trahere . possit? Qui h. l. éueoríev aliter explicant — 
de aberratione a fide orthodoxa —, eos fugere videtur, haec verba 
petita esse ex Jes. 53, O., ubi dvopío ét dólog pariter comparent, 

atque huic in loco Joh. v. 45. opponitur «j dirocte-) Jac. 1, 15. 

(zíixvet &uegríoav, parit aliquod peccatum.) — Pl. duoprío: (ut at 
Gdixíor), Matth. 3, 6. (Marc. 1, 5.) 26, 28. Marc. 2, 7. (Luc. 
9, 21) Luc. 7, 49. l Joh. 1, 9. 9, 4l. Rom. 1, 5. 1 Cor. 15, 


98 "Audgzvpgog. 


l7. (Fr iorà iv vaio duapr. pv, ; nondum vestra vobis peccata 
condonata sunt.) 

"Audovvoos, ov, 0, sj, (ex a priv. et ueorug, testis) qui 
est sine teste vel testibus, intestatus, Act. 14, 17. (ovs dpdgru- 
gov fevróv dgmxs, non se sivit esse sine testübus) - 

"MyueoroOlóg, o0, ó, d, (ab inusit. dpegró)- peccato de- 
ditus. (Feminin. etiam a Graecis mutatur in subst. sj dpogrolj, 
Fehlerhaftigkeit.) In N. T. notiones sic distinguuntur, ut 1, duoo- 
roÀóg ratione Dei habita dicatur (sensu negativo), qui peccati non 
purus est. Quo sensu omnes homines sunt peccatores. ta Matth. 
9, 13. (Marc. 2, 17. Luc. 5, 32.) Luc. 5, 8. 13, 2. 15, 7. 10. 
15, 13. Rom, 3, 7. 5, 18. 19. 1 Tim. 1 15. — 9, Sensu po- 
Sifivo: q., universe (abstract.), qui vitam agit scelestam,, l Tim. 
1, 9. *Jud. v. 15. Luc. 0, 32. 15, 10. Joh. 9, 31. Hebr. 12, 
3. Jac. 4, 8. 1 Petr. 4, 18, Joh. 16, 25. 31. — 5. Specia- 
tim, dic. de hominibus, c., qui certis quibusdam vitiis aut flagitiis 
inquinati sunt, Luc. 7, 97. — portitores, Matth. 9, 10. 11. 11, 
19. Marc. 8, 98. Luc. 15, 2. 19, 7. Joh. 9, 16. 94. — B., qui 
aliquid contra legem peccavit. (der einen Felltrit begangen), Jac. 
9, 20. — 4, pagani, Judaeis peccatores xor! é&oyrv dicti, Matth. 
26, 495. (Mare. lá, 4l.) Luc. 24, T. (at distingue locum .Gal. 2, 
15. ubi certe nomen dueoroÀoí vim praedicati üniverse enunciati 
obtinet, quod, quo referatur, addita alia re definitur: cuooroAoí, 
peccatores, d$ d0vóv, e paganorum genere, heidnisclie Sünder.) 
— Aliae eiusmodi adiectivorum formae sunt: getdoAos , jo og, 
apevocnióg , subst. piugohy, mevcoAn, sUyoj, Stool, vsg- 
moli. 

"Auoyoe, ov, 0, 2, (ex o priv. et 4j ucyy, pugna) in N. 
T. non pugnax, 1 Tim. 3, 2. Tit. 


, 


"A udo (à), f. 1j6c, (ab &pwr, falx, rastrum, nisi rectius de- 


rivatur ab euo, simul, i. e. colligo, nostr. sammeln) meto, demeto, 
universe: de fructuum collectione, sive sint fruges agrorum, sive 
fructus arborum, Jac. 5, 4. (operariorum, qui messuerunt agros 
vestros.) 

"Auégvcroc, ov, 6, Ámethystus, nomen gemmae violacei 
et purpurei coloris (Ex. 20, 19). Phavorinus sic dictum dicit: dic 
TO cimelgyetv vie pone, Apoc. 21, 20. 


- AusAén (à), f. 6o, (ab cusiyc et hoc ex « priv. et u£- 


Àco, uélopor, curo agus) vwog, negligo (Xenoph. Mem. 1, 2, 
24, Hebr. 2, 3. 8, 9. 1 Tim. 4, 14. — L., seq. inf., 2 Petr. L 
12. — c. sme casu: P diens (scil. id non curantes; quod 
modo dictum est), Matth. 22, 5. 


"Ausumrog, ov, 0, aj, (ex o priv. et u£ugopor, reprehen-- ^ 


do) irreprehensus, irreprehensibilis, Luc. 1l, 6. Phil. 2, 15. 3, 6. 
l Thess. 3, 18. (xegóíor) Hebr. 8, T. (in quo nihil desideratur. 
Au£tunvoc, adv., eiie, irreprehensibiliter, 1 'Thess. 2, 


10. 5, 23. (Herodian. 6, 1, 


"ee iras eran RN 
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"d uégrtpuvog, ov, ó, d. (ex «a priv. et uégriuve, cura) cu- 


ris vacuus, securus, Matth. 23, 14. (vos securos praestabimus.) 1 


Cor. 7, 82. (& curis anxiis liber.) Herodian. 2, 4, 3. 98, 7, 11. 

"Ayesd S eroe, ov, 0, sj, (ex « priv. et ueroQezóc, trans- 
positus, ex uera et 8éo —— víOqur) non transpositus, non trans- 
poneudus. (qui iransp. non. potest), Hebr. 6, 17. (r0 dusreOccov 
v9c [viae evro?, quod in ipsius consilio non cum alio quodam 
commutandum s. quod non immutandum sit) v. 18. (zoe yueo:) 

Ap evunivgvos, ov, 6, d, (ex a priv. et uzzoxivmróg, 
transmotus, à sivéo [9]. moveo), qui transmotus non est, trans- 
moveri non potest, unverrückt, 1l Cor. 15, 58. Closion, uero 
nirot.) 

Aysvagélqrog,. ov, 0, 4, (ex « priv. et perepélqzog, 
cujus iam poenitet, quod est a pere et uéAogor) res, cuius- nos 
non poenitet, unbereut (vox apud Graecos frequentissima) Rom. 
11, 29. (geoícparo) 2 Cor. 7, 10. (pevevota.) 

"Au erovóq vog, ov, 0, 9, (ex «a priv. et inusit. usrovorroe, 
quod est a usr& et voío, cogito; v. usrevorr) qui nullam. mentis 
mutationem (emendationem) admittit, Rom. 2, 5. (xogóío.) 

"Ausroog, ov, Ó, s, (ex o priv. et zo pérpov, mensura) 
mensura carens, immodicus, 2 Cor. 10, 13. (sie v« &yuseroe xov- 
4869e1; immodice gloriari.) — Occurrit apud Platonem, Aeschin. 
et Anthol. graec. p. 170. et 206. edit. Jacobs. 

"Auqv, (vox hebr. yos, Amen i. e. veritas) adverb. affir- 
mandi et asseverandi: vere, profecto (i. q.. cAq9 Gc, im cg8loc). 
Frequens est im sermonibus Christi, Joh. 1, 52. 3, 9. 5, 19. 
Matth, 16, 28. (Luc. 9, 21. eig99c) Luc. 93, 36. (Luc. 1, 91. 
voi) Luc. 18, 17. — geminate, Joh. 1, 51, — in fine positum: ita 
fiat, ratum sit, Rom. 1l, 25. Gal. l 5. Eph. 3, 21. Phil. 4, 20. 
l Tim. 1, 17. Apoc. 13, 22. Matth. 6, 13. (in verbis, quae multi 
codd. verss. et patres in. Matthaei textu non habent.) cf. Jerem. 
11, 5. 28, 6. 1 Reg. 1,30. — 1 Cor. 14, 16. «o &ujv. — In 


coetibus Christianorum id moris valuit; ut, cum is, qui legerat, 


' aut docuerat, solennes ad Deum preces fecisset, reliqui adstantes 


accnerent: Ámen, 1 Cor. 14, 16. 22. (ritu Judaeorum, Num. 
5, 22. Dent. 21, 15. seq. Jerem. 28, 6. Neh. 5, 13. 8, 6. Ps. 


6, A48) — b, ó dwiv, is, qui fidus est, Apoc. 3, 14 — *ó 


egniv , 2 . Cor. À, 20. (aL ineyychiot o0 0:09 iv oviG. v0 voi 
xdi iv aU:Q c0 dpiv, i e. fidissimae sunt.) 

"Aw, ogoc, Ó, JD (ex o priv. et 4j gajnne- Cf. formas : 
emrQQ, dgnrog, meTQo7i TQ, meTQopM/a0 , Iaouríro , eUro- 
mra , eUroucoQ , toopiiso — nur , ó évwrerOQ9 — sriéi- 
$uvopo, Üvoctvog, Ocicqvog, xotioyésrop, dyscrop, al) qui ma- 
trem non habet, orbus matre, Hebr. 7, 3. (ita dic. Melchisedecus, 
quia eius mater non recensetur in gencalogiis sacerdotum. Cf. Philo 
de temulentia p. 248. ubi Xeójóov dicit | djijrogat, quia eius matris 
mentio nulla facta sit) 


40 "Aulevzog. 


"Autavvogc, 0v, 0, 4j (ex.o priv. et piovrog, maculatus, | 


pollutus, a qioívo) non pollutus, Hebr. 19, 4. (4j xoízg) 1, 26. 
. (dogisossc) Jac. 1, 2T. (iungitur cum, xe&eg0g.) — 1 Petr. 1, Á. 
(xÀAgoovouía cum Serto $. corona comparata.) 

"Aupog, ov, sq, arena (Plat. Phaedr. S. 58. ed. Fischer. 
Graecis longe usitatius: apeppoc), Matth. 7; 26. Rom. 9, 27. (Jes. 
10, 22. Hebr. 11, 12. (Gen. 22, 17.) Apoc. 12, 18. 20, 8. (de 
infinita copia.) 

Auvóg, ov, 0, (vid. contr. ex Gusvoc, sine ira) agnus, Áct. 
8, 32. Joh. 1, 29. 306. (attenditur ad agnos sr:gi xad apiGpuoU 
offerri solitos.) ] Petr. 1, 19. 

Aw ofi, de. 0j. (ab cusifo, alterno. C£. dAoiga] ab dAei- 
qo, croi) a crsífooo, al.) Erwiederung (responsio, ut saepiss. dust- 
poget ap. Homer.), retributio (Suid. dvromódonic) ; l1 Tim. 5, 4 
(alias etiam in malam partem dic.) 


"Auzmshog, ov, 9, vitis, Matth. 26, ^ (Marc. 14, 35. 


Luc. 22, 18.) Joh. 15, 1. 4. 5. Apoc. 14, &. 

"Aumelovgyog, of, 6, aj, (ex Guzcslog v feyóe ab Zoyo 
—— — é£oyéfouai) vinitor, Luc. 18, 7. 

Aumshav, vog, 0, vinea, Matth. 20, 1. 4. 7. 8. 21, 28. 

"A4uvvo, f. vv, propulso, arceo (aliquid ab aliquo. Hom. 
saepissime); hinc zn, opitulor alicui (Thucyd. 3, 67.); med. aut 
a me propulso, vtvd (Aelian. V. H. 1, 18. Xen. Cyrop. 4, 4, 6), 
aut vivi, opitulor alicui (contra eum, qui iniuriam facit), defendo 
aliqnem ab aliquo. Act. 7, 24. 

"Auqifeiio,f. Ad, (ex cupi, circum, in utramque par- 
tem, et fcio) circumiicio i. q. megifaAAo, v. c. vestem (Hom. 
Od. 14, 342), aut utrinque huc illuc iacio (bald auf diese, bald 
auf jene Seite), Marc. 1, 16. (Habac. 1, 17. rete.) 

'"AuoptBAnavoov, ov, vo, (ut terminatio vocis: docet, no- 
men instrumenti, ab dugifeAAo, perf. pass. BéfAguor) rete pisca- 
torium, quod antrorsum aut retrorsum vertitur, Marc. 1, 16. 
(Matth. 4, 18.) (Athen. 10. p. 450. Herod. b 141. 2, 95.) Nos 
diceremus: die Umschwenke. 

"Auqpiévvvgi, f£. fco, (ex dugl et $o — — fm) induo ; 
fv vwi (hebr. 2), Luc. 7, 26. Matth. 11, 8. (fuavíow s. fuemioud 

Tippveopévog.) — vtvd, aliquem, Luc. 12, 3g. (Matth. 6, 30.) — pass. 
s. med. ví, induo aliquid, Luc. 12, 29. (Matth. 6, 25.) 


'"Augimokie, cog, 1), Amphipolis , urbs Macedoniae metro- . 


polis, a Cimone condita, atque sic dicta, quod eam Strymon (flu- 
vius Thraciam terminans) circumfluat ambiatque, olim évvég óóoí 
appellata (Thucyd. 1, 10), hodie Jamboli, Act. 17, 1 

"Aug oov, ov, ó, (ex dul et 00óc) compitum. — Exstat tan- 
tum Marc. 11, 4. (Etiam Graeci usi sunt, v. Wetsten. ad locum Marci.) 


Mu póripor, ot, «, ambo, uterque, Matth. 9, 17. —. «d. 


dpqozoo, Act. 23, 8. Eph. 2, 14, 16. 18. 
'"Audpuqvog, ov, ó, q, (ex o priv. et uopuqoc, macula 
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adspersus, reprehensus, a gcgéo — quopiUo, quod descendit a 
pGpog, V. &popoc) cui nulla macula adspersa est aut adspergi 
potest, non vituperabilis, 2 Petr. 3, 14. — . 

"Awcopov, ov, r0, Àmomum, i e. d, pr. sincerum; — 5., 
in specie: frutex odoratus folia habens albae vitis et semen uvarum 
. racemis simile (Plio. H. IN. 12, 18.), Apoc. 13, 13. (Videntur ni- 
mirum veteres omne aroma sincerum, duogov, dixisse ideoque hoc 
voc. etiam cum aliis aromatum nominibus composuisse, v. c. fucpuov 
Aifeviov, thus sincerum, Xi VOUOMROY 1 e. xivvauov Gucuov, Xog- 
üduouov i e. xe&gÓeuov Guopov, v. Salmas. ad Solin. p. 482.) 

"4uopuoc, ov, 0, xj, (ex a priv. et npo, hebr. nyo , ma-. 
cula, Ex. 21, 18.) «., pr. maculae s. labis expers, l Petr. 1, 19. 
(duvóc, cf. Levit. 21, 17. 22, 21.) Hebr. 9, 14. — 5., metaphor. 
intaminatus h. e. sceleris purus, nullis vitiorum sordibus inquinatus, 
Eph. 1, 4. 5; 20. Col. 1, 22. Jud. v. 24. Apoc. 14, 5. 

"Av, particula -potentialis , respondens. nostro: etwa, irgend. 

T. soap dv, nisi forte, 1 Cor. 7, 5. | 
JE. Occurrit in sententüs conditionatis, in apodos. 1, 

cum imperfecto, ubi Latini utuntur imperfecti coniunctivo, ut 
Luc. 7, 89. (dyivocxsv v, sciret, so würde er wissen.) 17, 6. 
(iéysve Gv, diceretis) Matth. 28, 30. (non essemus) Joh. 5, 40. 
8, 39. 42. 9, 41. 15, 19. 18, 36. 1 Cor. 11, 3I. Gal. 1,.10. 
9, 21. Hebr. 8, 4. 1. — 9., cum aoristo, ubi Lat. utuntur plus- 
quamperfecti coniuncfivo, instar futuri exacti coniunctivi: ich würde 
gethan haben. Dicit ergo, quid futurum fuisset, si hoc illudve aut 
esset (cà cum imperf), aut fuisset (si cum aor.) Matth. 11, 21. 
(Luc, 10, 13.) (&v usrevóncov, poenitentiam egissent.) 11, 23. Joh. 
4, 10. (Gv 1vgGoc, rogasses.) l4, l. (simov Gv, dixissem.) Rom. 
9, 20. (facti essemus.) 1 Cor. 2, 8. Gal. 4, 15. (dedissetis.) Matth. 
24, 22; (nemo servatus esset.) 12, 7. 24, 493. (vigilasset.) Joh. 14. 
28. (laetati essetis.) Act. 18, lá. Nimirum quale tempus in pro-. 
tas praecesserit, id hoc loco. non curatur, sed de eo quaeritur, 
quid secum cà cv in apodosi habeat. (De portasi si quaeris, v. 
infra coniunctionem .e/ suo loco.) [Interdum conditio mente est co- 
gitata quidem, sed verbis non expressa, Luc. 19, 23. (Matth. 25, 
21.) — 8., cum plusquamperfecto, Joh. 11, 21. (ovx &v é&e- 
Ovx, morti non succubuisset.) Rom. 7, T. (ovx Wjónv, propr. 
non vidissem i. e. non scirem.) 1 Joh. 2, 19. (nobiscum. mansis- 
sent) Nonnumquam z0. dv abest, ut Joh. 15, 24., sed sens. est: 
peccatum, quod utique habent, non haberent, si non (cave dicas: 
nisi) fecissem (at feci), 19, 11. (oUx sis, sens.: potestatem, quam 
habes, non haberes, si non tibi data esset. -At tibi data est.) 
Act. 26, 32. (fóvvaro dzoÀsivcSor, posset liberari, ut vult, si 
non Caesarem appellasset. At appellavit.) Rom. 7, 7. (sens.: quod 
nunc peccatum sentio, id non sentirem, si lex non dixisset. At 
dixit.) — In reliquis locis vero res alia est, ubi zd sj aliquid po- 
nit, quod non vere fuit, et ej yj vim habet ro): nisi 
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ERE. Occurrit cum relativis pronominibus aut adverbiüis re- 
lat, ut eandem vim habeat, quam Latinorum illud: cunque. 1., 
sequente indicativo (wo eine bestimmte Handlung geschehen ist), 
vc 0Gog &v, quantuscunque, pl quotquot, Marc. 6, 56. (6Got - 
ev fjrovro ,eUrOD, quotquot eüm contrectabant.) Matth. 11, 24. 
— uxor Gv "ig, quantum quilibet, utcunque aliquis, Act. 2, 45. 
Act, 4, 85. — de 4v, 1 Cor. 12, 9. (quomodocunque addyceha- 
mini) — 9. sequente coniunctivo ü., praesentis, ubi Latini 
futurum adhibent, et nos dicimus: mó gen; og &v, wer nur immer 
mag, Gal 5, 17. 1 Joh. 2, 5. 83, 1T. 5, 15. — Rom. 9, 15. 
(Ex. 33, 19.) 16, 2. 1 Cor. 1l, 21. — enc &v, l Cor. 16, 2. 
Col. 3, iT. — 060c &v, Matth. 1, 12. 18, 8. 22, 9. 16, "25. 
(Marc. $, 39. Luc. 9, 24) 10, l4. (Marc. 6, 11. "Luc. 9, 5.) 
Marc. Á, 25. (Luc. 8, 18) Luc. 10, 5. 8& 10. Joh. 2, 5. — 
. Ot0U &v, quocunque, Luc. 9, 5T. Apoc. 14, L3 Jac. 8, 4, — 
ó6uzig &v, quotiescunque, 1 Cor. 11, 25. 36. — dc &v, utcun- 
que, 1l Thess. 2, 7. 2 Cor, 10, 9. (iva wj 0o dc &v éxgo- 
psiv vuàc, ne videar vos utcunque [quocunque modo fiat] perter- 
rere) — 5. a oristi, ubi Latini futuro exacto utuntur; 0g &v, 
Matth. 5, 21. (— bz, quicunque, si quis umquam —- dixerit.) 
31. 32. 10, 11. (Luc. 9, &) Luc. 9, 8. Marc, 3, 29. 35. 9, 40. 
4l. al — O6t:g v, Matth. 10, 33. 12, 50. Joh. 14, 13. Act. 
9, 23. al. — (nàc) OGog Gv, Matth 21, '29, (Marc, 11, 14.) 29, . 
3. 26, 48. Marc. 3, 28. Luc. 9, 5. 10, 35. 20, 18. Joh. 11, 22. 
16, 13. Act. 2, 39. 9, 22. Apc. 13, 15. — xov &v, Marc. 
14, 9. 9, 18. (ubicunque eum corripuerit. — Gyotg ov, donec, E 
1 Cor. 15, 25. Apoc. 2, 25. — foc dv, Matth. 22, 44. (Marc. : 
12, 36. Luc. 20, 43.) Hebr. 1, 13. Matth. 2, 13. 10, 1l. Marc. 
6, 10.) 23. 24, 34. (Luc. 21, 32. Sed Mare. 13, 30. u£yoic od.) 
l Cor. &, 5. Jac. 5, 1. al — 1jvíxo &v, quandocunque, 2 Cor. 
9, 16. — LIS &v, ut primum, simulac, l Cor. 11, 34, Phil. 2, 
93. — dg. o9 dv fi9«, Luc. 13, 25. (ab eo tempore, cum ve- 
nerit , quodcunque tempus est) — Huc pertinet etiam Og v, 
etsi in usum conditionis finalis devenit, atque cum aor. coni. ver- 
tenda est: ut forte, ut si fieri possit, seq. praes. cont, dass irgend 
— sein móge, Act. 3, 19. 15, 17. Rom. 3, 4. Luc. 2, 35. 

. Occurrit cum optativo: L, in sententiis separa- 
tis, posita aliqua. conditione: ich würde —, Act, 26, 29. (sU&oí- 
UD Qv, optarem, scil..si res a me penderet.) Act. 8, 9l. (xác 
&v ÓvvoiuQv; i €. quanam conditione posita poem, ' wie würde 
ichs kónnen — wie soll ichs kónnen? cf. Xenoph. Oecon. 11, 
5.) — 9., in sententiis subiunctis, in interrogationibus obliquis, 
quas auctor narrationis ex inimo alterius profert, Luc. 1, 62. 6, 
11. 9, 46. 18, 306. Act. 2, 12. 5, 24. 10, 17. 17, 18.. 20. — 
Cum his comparentur , quae habent grammatici Matthiaeus, DButt- 
mannus , Hermannus ad Viger, Winerus. 

W., 4v, contr. ex idv, si, sequente coni, semel legitur 


* ! 
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Joh. 20, 23. Ita vero etiam.pro &v in N. "T. sexcentis in lecis 
scriptum " recurrit icv, quod vide. : 


Ava, 1, adverb. distributiv. eum nomine subst. aut numerali 
coniunct. réspond.. nostro : je, je ein, je zwei, cett. Adiungitur aut 
subiecti, in verbo latentis, nomini, aut obiecti (accusativo), et hoc 
quidem ita, ut vel sola, quae nomini subest, unitas aequali modo 
inter plures distributa cogitetur (ac vértendum sit: unum' sin- 
guli), vel, si numerus. distribuendus unitatem excedit, numerale ap- 
ponatur: eve àvo, vd TQéig,. bini, terni. — &., accus., Matth. 
20, 9. Ziefov dvd Aqvagtov , i e. acceperunt singuli unum dena- 
rium. 1 Cor. 14, 27. dvd uégoc i e. unam singuli partem (par- 


thieweise) — Luc. 10, 1. duicreev eUroUg ava $50, i e bi- 
nos (paarweise) — Joh. 2, 6. 4090)6ot dvd pyreuode óvo xol 
tote, h. e. binas et ternas amphoras. — Luc. 9, 3. were &vd vo 
qwvoc fysv, ne habeant binas tunicas (i. e. duas singuli); ef. 
Ápoc. 4, 8. — b., nominat, Marc. 6, 40. Emecov dva mevuij- 
Z0vta, quinquageni, dvd Éoróv, centeni — (venerunt «vo vo, i. e. 
bini). — evc sig £xeGroc, i. e. singulae, scil. portae, Apoc. 21, 21. 


. — Unde haec loquendi ratio? Scilicet zo cvd h. ]. iferationem 
et repetitionem (ut saepius in verbis compositis) significare videtur, 
ut v. c. dv&à Óvo pr. sit: zwei, und dann wieder (von vorn) zwei, 
u. s. f. Hebraeos eodem modo constat nomen ponere duplicatum, 
ut Marc. 6, 939. GvjmóGuo GvióGLo. 40. mgeciol zgectwí (i. q 
vd mpoGie) , óvo Ovo (i.'q. &v& àvo). 


9., Notandum illud saepius recurrens: dvo gégov s. potius: 
 dvdpecov, acc. neutri, inter, ut: OLexgivot, l1 Cor. 6, 5. 
(1 Sam. 7, 10. Zach. 8, 8.) vel: zwischen hinein, Matth. 13, 25. 
Marc, 7, 91. — o£ à hac voce usi sunt ad convertendum : hebr. 
qina (in medio) et v3, inter. 


S., dvd cum, verbis componitur , et quidem, ut praepositio- 
nes, cum. verbis simplicibus, v. c. paio — dvopoiÀo (m priv. 
vero et eU et Ó/g cum his componi formis non possunt). Multi- 
plicem habet in compositione vim. Significat &., sursum (dvd - enim 
affine est cà &vo) et respondet. lat. ad, nostr. auf, ut dvoflot- 


q. 


TEUJ. dvofdAiaw ; evoxgotew, dvofogv, evatyv — aufschreien, 
aufheben etc. —  D., respondet nostro: an, lat. ad, v. c. dvay- 
y&aw. — €., denofat inceptionem (von vom), i q. denuo, v. 
c. éveysvvdv. — d., resp. lat. re, v. c. dvadidovor, dvaaroépstw 
(was das einfache Wort sagt, rückwárls thun), dvaziinro , &vá- 
nelpuot, supinus cado, laceó. — e., auseinander, auf, dvoAvo, dva- 
270600. 


AvaBatva, f. Bíconos, (aor. 2. dvéfqv (Bifupa), imper. 
cvofo pro cvofmn9i, Àpoc. 4, 1.) A, adscendo in locum editio- 
rem, v. €. conscendere arborem. (ài), Luc. .19, 4. adscendo in te- 
ctum (ixi), Luc. 5, 19. navem (sic), Matth. 15, 89. Marc. 6, 
9l. Joh, 21, 3. — «ic E Matth. 5, 1. Luc. 9, 9g, Marc, 3, 13. 
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— eic mv evMv , Joh. 10, 1. — se và vzrodov, Act. 1, 13. 
— eie vdv ovgavov, Joh. 3, 18. Apoc. 11, 12. Eph. 4, 8. 10. 
Rom. 10, 6. (hoc omisso, sed subintelligendo,, Vv. €. dvef. 7:906 
vóv zteríga, Joh. 20, 17. 6, 62. 14, 28. 1, 52.) — dic. de pro- 
ficiscentibus, qui loca petunt editiora , ita eig £epocoA., Matth. 20, 
17. 18. Luc. 2, 4. (dvofoív. simpliciter, Joh. 7, 8. 10) sg tO 
ísgov, Joh. T, 14. Luc. 18, 10. — 92. latius dicitur de rebus in 
altum se efferentibus, in altum surgere, ferri, ut nos: aufsteigen, 
emporsteigen, v. c. de pisce adnatante, Matth. 17, 2|. — de fumo in 
altum. surgente, Apoc. 8, 4. 9, 2. 14, 1. 19, 9. — de plantis 
e terra procrescentibus, Matth. 18, 7. Marc. 4, 7. 32. (sic et ap. 
Graecos, v. Theophrast. hist. plant. 8, 9., et hebr. nim) —- de 
iis, quae mente cogitantur, et animum subeunt (suboriri), dvafan. 
sig vqv x. vel iv "Üü sagóíg, Luc. 24, 38. 1 Cor. 2, 9. et Act. T, 
13. (dviBy eic viv xegüicav, impersonaliter dictum : es stieg ihm 
auf in den Sinn, in mentem ei venit, consilium cepit) ex hebr. 
2*5 ow nbv, Jerem. 9, 16. 19, 5. — de nuntiis, precibus, factis 
alicuius, ad eum, qui in altiori sedet loco, perlatis : hinaufgelangen 
zu —, Act. 21, 3l. (pervenit nuntius ad tribunum cohortis in 
turri Antonia habitantem.) Sed quod Act. 10, 4. additur: zig 
prqgpocovov ivosiov oU Oc0v , id ex hebraismo dictum est, v. 
infra : pam uocvvov. — $9, omisso termino ad quem, sed notato 
termino a quo (2x, exo), ut Matth. 3, 16. dazó (ix) ro9 vóOozoc, 
Act. 8, 39. Apoc. 11, 7T. 

"AvefdAio, f. Boo , a., propr. in altum tollo, attollo. 
(Xen. Cyrop. 7, 1, 38.) — 5, Med. differo, procrastino. (Hom. 
Jl. 2, 436. ouBoiÀdus9e Zoyov. Thucyd. 5, 45. sequente inf. dvo- 
foÀouer simsiv, Plat. Phaedon. ed. Fischeri p. 203. Xen. Mem. 
9, 6, 6. Demosth. p. 102, 27.) v. dvofloXy. — Med. ziv& , remoror 
aliquem Act. 24, 22. 

"Avef. Bd to, f. co, (Biguto i e. facio flafvitv) ascen- 
dere facio (Gen. 32, 28. Ex. l7, 3. Jes. 57, T. Xen. Cyrop. 4, 
2, 28. Herod. 93, 75. » Matth. 13, 48. eig alyidóv; subducere na- 
vem in littus (Xen. Hist. Gr. 1, 1, 2. zg0óg vqv püv evelfots 
vog fovroU vQuQosg). 


"AvefXiéno, f. spo, a., Pu auf-, in die Hohe sehen, : 


Marc. 8, 24, 16, 4. Luc. 19, 5. 21, 1. Act. 22, 18. — 5, de 
videndi iterum facto initio post recuperatum visum, Marc. 10, 59. 
(Matth. 20, 3&. Luc, 18, 49.) Matth. 11, 5. (Luc. 7, 22.) Marc. 
. 8, 25. Act. 9, 12. 17. 1s. Joh. 9, 11. 18. — €, tig Two, Áct. 
22, 18. — sie v0v ovQavov, Matth. lá, 19. (Mare. 6, 41) 
Marc. 1, 94. 

vá Biewig, eo, sj, visus recuperatus, Luc. 4, 19. (Jes. 
61, 1. 2 
: "AveBodo (à), f. Boxco, clamorem (vocem) tollo, Matth. 
27, 46. (Luc. 9, 38. Sed Marc. 15, 8. lege evofWec.) 
"AveBoli, je, 5. (v. supra dvefdAlo) G., pr. proiectio iu 


deis 
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altum, Aufwurf (v. c. terra effossa) — 5. (conf. évafaAiouo) 
dilatio, Act. 25, 17. (Herodian. 1, 17, 18. Thuc. 2, 42. Gráeci 


etiam dvéfine, epo.) 


"Avaüyatov, 0v, v0, ali script. dvolyetov , evoysov, (ex . 
evo et yg) conclave in parte aedium superiori, Marc. 14, 15. Luc.. 
22, 12. Auctore quidem Phrynicho scribendum est Gveysiov, v. 
Lobeck. ad Phryn. p. 297. Certe vero seriores, cum formam xa- 


tyiv usurpaverint , etiam eveyotov dixisse, non dubium est, At- 


fidi : dvoyycov.. 
Av ay rio, f. Ad, (aor. 2. pass. evgyyélyv, Rom. 15, 


211 PetY, , 12) &., annuntio. — zí tivi, Act. 16, 38. 19, 


18. 2 Cor. 1 "T. certiorem facio aliquem de aliqua re. — sequente ' 
Ort, Joh. 5, 15. Act. 14, 27. — si sig vónxov, móÀw, al, Marc. 
5, 14. (Luc. 8, 94.) pervulgo. — oí vivog, Rom. 15, 21. (Jes. 
52, 15.) — 5., cognitum facio (alicui id, quod ipsum latet, aut quod 
absconditum est) — de Messia, Joh. 4, 25. — de paracleto spiritu 
div., Joh. 19, 14. (zd égyóusve, i. e. quae futura sunt.).— Joh. 
18, 15. 25. (opponitur sermonum involucris, ut et Act. 20, 20. 
21. 1 Petr. 1, 12.) 


"Aveytováo (3), f. aj6Q y regenero, denuo (Eve) ge- 


nero. Ín N. T. sensu improprio et eminentiori : transformare, um. - 


schaffen, 1 Petr. 1, 3. regeneravit Deus, quos vita donavit immortali. 


' Sententia illustratur loco- Jac. l, 18. dmeRUTGEV ajucie Àoyo dàj- 


Oeíag sig v0 sivoi "uae exogyQ]v Tiva TOV OCUr0Ü XvtGuaTOV. 
Itaque regeneratus dic, qui est aliud xzícgo factus, (cf. Eph. 4, 24. 
xrtGÜclg xovo vOv Bedv) scil. h. l. eo sensu, ut non tam de animi co- 
gitetur, quam de naturae (metaphysica) mutatione, h. e. de trans- 
mutatione naturae terrenae et caducae in immortalem et coelestem, 
nondum quidem facta illa, at tam certa, quasi iam facta esset. Et 
ipse à àoyog vüc c&An9síoc, cuius ope immortalis naturae partici- 
pes facti sumus (cf. 2 Petr. l, 4), doctrina est de praestita no- 
bis per Christi resurrectionem immortalitate (cf. 1 Petr. 1, 25.) et 


"spes, quae huic doctrinae innititur, dicitur £àow, viva; vid. v. 3. 
. : . « 3 N: . L - , - 5 - 
Denique haec &vayévvgoig opponitur vf ysvvajost t9 8x onogóc 


qOoc«gric, ex semine corruptibilli, unde omnes mortales originem 
trahunt, qui huic vitae terrestri nascuntur aut nati. sunt. 
"Mveyivdezo, f. yvocoun, aor. 2. véyvav, perf. pass. 
ovíyvoGuor, aor. l. pass. dveyvoiaov, (ab dvd et yvoo — yiwa- 
GX0)'&., internosco (Herodot. 1, 0. exa). — 5., lego, Matth. 24, 
15. (Marc. 18, 14) — «t, Joh. 19, 20. Act. '*, 9g. 30. 28, 34. 
2 Cor. l, 183. Eph. 3, 4. — passiv; 9 Cor. 3, 2. — sequente 
interrog. obliqua, zí énoínos, Matth. 12, 3. (Marc. 2, 25. Sed 


Luc. 6, 9. rovro, 0.) — £v vj BiBio , . Marc. 12, 26. — c., re- 


cito, praelego (absol), Luc. 4, 16. 

"Aveyxeato, f. 6o, (ab vvwyx") cogo, Tivà TL zrOvijGGL, . 
Act. 26, 1l. Gal 2, 14. Matth. 14, 22. (Marc. 6, 45.) Luc. 
14, 28. — pass., Act. 28, 19. Gal. 2, 3. (sve megiviu]- 
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$4voer, eadem formula, Gal. 6, 12. — zia, simpliciter, 2 Cor. 
12, 11. 

Avayzaiog, cio, oiov, (ab eveyxi) a., necessarius, quo 
carere non possis, l Cor. 12, 22. (rà uéAq) Tif. 3, 14. (yosíou.) 
— ., naturae aut amicitiae vinculo cum aliquo coniunctus, neces- 
saris, Act. 10, 24. (of &vayxaiou píAo)) — €., dveyxoióv lori seq. 
acc. c. inf, Act. 19, 46. Hebr. 8, 9. aut eveyxoiov ajyoUvpor, ne- 
cessarium duco, Phil. 2, 25. misso h. l accusativo, ut fleri solet, 
ubi accusativus ad infinitivum pertinens ad eandem personam re- 
fertur, quae est subiectum verbt finiti, 2. Cor. 9, 5. — ubi infi- 
nitivus subiecti locum obtinet, Phil. 1, 24. (3 P d Gogxl péverv 
dverysotüregov Ór Jud.) 

"AvayxzocrGg, adv., (ab dveysográg , coactus ; cf. Qavpua- 
'Grog) coacte, 1l Petr. 5, 2. 

Avdynn, 9c, 1, Lh. necessitas, Philem. v. l4. (xov àvey- 
xiv, necessario; oppon. £xovolag.) — à evéyxqye, 2 Cor. 9, T. 
(coacte) Hebr. 1, 12. (necessario. — Bye dvdysi , l Cor. 7, 
35. (ó wq &yov dvéyamr, ibovcíav OB Pycv megl rov (Oiov 9e. 
. Mjuazoc-) Hebr. 7, 12. — seq. inf, Luc. 14, 18. 23, 21. — ii 
&veyxn] pot énixsicor, 1l Cor. 9, 16. — dvdyxq (i. q. dvoyxaióv 
igr;) seq. inf, Rom., 13, 5, Hebr. 9, 16. 29. — eodem modo - 
loquuntur Graeci. V. Passovii lexic. graec, sub h. v. — 2., calami- 
tas (angustiae), Noth, Luc. 21, 23. (on dveyxm usyeho imi 
Tic Tüe) l Cor. 7, 96. l Thess. 9, 7. (coni. cum $àíyig-) — 
pl dv dvayxein, 2 Cor. 6, 4. 13, 10. - 

"Avayvooito, f. . íco, recognosco. Semel legitur ÁAct.. 7, 
13. (dveyvargíctn toig dieleoig-) Gen. 45, 1. vv. (Plato de 
republ. dvoyvaoítew TOUg Gvyytveic.) 

"Avéyvacig, toc, 7j, (ab dvoyvóo, dvoyvigt) G., agnitio, 

— b., lectio. Yta Act. 13, 15. 2 Cor. 3, 14. 1 Tim. 4, 13. 
(Nehem. 8, 8. wp.) 
"Aváyo, f. e£o, aor. 2. dvyyayov, inf. dvoyeyeiv, in lo- 
cum altiorem duco. Hoc obvenit cum notatione termini, ad quem: 
sic, Luc. 2, 22. 4, 5. 22, 66. Act. 9, 29. 16, 34. Matth. 4, 1. 
(sic vv. Éoquov dvijn, scil, e depressiore Jordanis ripa.) — no- 
iato termino, a quo: éx vsxgQv, Hebr. 19, 20. Rom. 10, 7. — 
absque termino, a quo, praegnanter dictum : dveyo «và led, pro- 
duco eum, scil. qui in carcere (loco inferiori) detinetur, et sisto, 
Act. 12, 4. — ue éEoyo]v dicuntur dveycGÜor (pass.) navigantes, 
qui in altum mare feruntur (sic E Justin. M. p. 971 ); Luc. 
&, 92. Act. 18, 13. 16, 11. 18, 21. al. 

Avaütíizvupt, f. ógí&o , (ab obsol. exc, unde nostr. zei- 
gen) — cvd, designo, renuntio, Luc. 10, 1. (2 Macc. 9, 13. 
$5. Occurrit ap. Polyb. Diod. Sic. Herodian., sed in verss. v. T. 
non legitur.) — ww TL, indico, Act. 1, 24. 

"AvaüetÉig, sog, 1j Iuxta formulam dvolsixyévot TwwL TL 
est: significatio, notatio, v. c. vQv yoovov, Sirac. 43, 7. — 
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ostensio (Orodwjperoc, Polyb. 15, 24.). Ex altera formula : &ved. 
vive est: designatio, Luc. 1, &. sig dvüüniww avrov zog TOv 
Àaóv , praegnanter dictum : ut ad populum produceretur eique con- 
. spicuus redderetur (Vorstellung). 

A val£qopat, f. óéfouor, a., suscipio, auf- oder annehmen. 
Hinc b., excipio aliquem (iter facientem) hospitio, Act. 28, 7. — 
€., accipio, überkommen, Hebr. 11, 17. (h. |. tamén ita, ut of- 
Énory ys. esse impositae ei, qui accepit ; intelligantur. 

Avadíóogu:i, f. dco, G,,pr. sursum do. (Xen. Symp. 2, 

8) — b. trado, reddo (überbringen),. Act., 23, 39. (Emizojv.) 

"Avefao (à), f. 160 , 1, proprie: revivisco, Rom. 14, 9, — 

., tropice de eo, qui vexgóg erat sensu iropico. Ergo &., vim et 
vigorem recipio, Rom. 7, 9. vel b., quasi vitae restituor, Luc, 15, 
24. 32. (de eo, qui ad meliorem frugem rediit.) 

Avetqvím (à), f. iso, exquiro, aufsuchen, Lac. 2, 44. 
Act. 11, 23. 

"Avatovvvgt, f. (don, succingo, aufgürten, Med. me suc- 
cingo aut mihi succingo, vog Ocgvog, l Petr. l, 18. (cf. Luc. 
12, 35. i. e. parati. estote. Metaphora desuita ab orientalibus, 
qui, quas. gestabant vestes, laxas et ad imos usque pedes demis- 
sas, iter facturi aut opus aliquod aggressur colligare et cingulo 
coriaceo adstringere solebant.) : 

Wvotonvoto (d), f. 460, (ex £ümvoog. vo ilsvgov id, 
' Quo ignis accenditur aut animatur, carbo candens, fomes, gvoir5o, 
follis, flabellum, quo ignis sopitus excitatur) iferum, denuo accendo, 
anfeuern, befeuern, plerumque tropice: animum, vires, studium in- 
cendere, inflammare (v. Gen. 45, 21. Xen. de re equest. 10, 8, 
10. de equo instigato. Marc. Antonin. 7, 2. qavracíog. Plut. 
vit. Pericl. c. 1l. vit. Pomp. c. 49. Plat, Charmid. p. 64. C. 1 
Macc. 13, 7.). lta etiam tropice, 2 Tim. 1, 6. (rà qeoicpo, scil. 
id, quod impositis manibus datum est, ergo c0 zvsbuao, — alacre 
servaré, cf. v. T.) 

"Avae diio, f. Àd, effloresco (de herbis, plantis, floribus, 
. de ramis. arborum folia progerminantibus, cf. Hom. Il. 1l, 236.). 
. Metaph., Phil. 4, 10. (active: efflorere fecistis mei memoriam. Com- 
parat apost. hos, ad quos haec scripsit, cum arboribus, quae pro- 
pter dxotpíov folia edere non poterant, iam. vero, opportunum teimn- 
pus nactae, exserunt. Ergo h. 1. idem est, quod exsero, exhibeo.) 

?"AváOtue, v0c, TO, (ab dvd et $éo — zíOuwu) L, pr. 
res sursum posita, aut, ut. asservetur, reposita. (Similes formae, 
&gaílgsuo, éniD euo, Num. 8, 11.) Speciatim: res in honorem Dei 
suspensa; Sic dicebantur donaria, quae numini consecrata parieti- 
bus aut columnis templi appendebantur (Aufgehánge). Graeci scrib. : 
dvd)que. Quod vide infra. Tamen cvoOsuo et dvo usu 
differunt. — Vertunt dvdoeuo of 0 hebraicum: n*àn i. e. res de- 
vota, ut perdatur, aut ab omni hominum communione separetur, Le- 
vit. 28, 98. Hinc dveOsuo est 2., id, a cuius communione ab- 
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horrendum est (Deut. 7, 2-), Rom. 9; 8. (dvd8sua dnuó vo) Aer 
6roU) i. q. egógioua, Éz. 44, 29. Quare Hesych. explicat dao:- 
vovyróv.) — Gal. 1, 8. (a nostra communione seclusus, nobis de- 
testabilis.) 1 Cor. 12, 3. (Aya iso spud TiO, l e. eum pro de- 
testando me habiturum esse declaro.) — ,, exsecratio, Act. 23, 14. 
(£avzov vod égoni cvod'epoitew, l e se Dei irae ac vindictae 
devovere, ni votum solvatur, -— imprecari Sibi poenas gravissimas.) 

AvaOsuovi£o, f. co, (ab avatsuo, cf. formas: yvepqua- 
ví(o , zegeüctyuarito, moeyuozíto, al.) a., vive, respondet hebr. 
p*312, Mich. 4, 19. Deut. 2, 24. i. e. Deum testor, ut aliquem 
perditurus sim, religione voti et iuris iurandi me obstringo ad ex- 
itium alicui parandum. — cvoSsuorífewv fuvrov, Act. 28, 12., is 
dicitur, qui sese Dei vindictae devovet, si, quod votum susceperit, 
-non exsolvat. — seq. infinit, v. l4. interpositis exsecrationibus me 
obstringo. — absolute dicitur, Marc. 1&, 71. Deum contestando 
verbis fidem facere s. poenas Dei gravissimas sibi imprecari, si id, 
quod dictum est, a vero abhorreat. 

. "Avat$sogéío (d), f. 56o, considero, zí, Act. 27, 29. 

Hebr. 18, 7. (Apud Alexandrinos interpretes mon occurrit. Sed 
habent Diod. Sic. et Lucian. Necromant. S. 15. et vit. auctor. $. 2) 

"AvdOqnua, voc, vo , (ab dveríOtoOa, v. c. tovg oregevovg 
Tí -AorípiÓ:, Xenoph. Ages. l, 27.) donarium, quod Deo conse- 
cratum a parietibus templi . suspenditur (Weihgeschenk), Luc. 21, 
5. (2 Macc. 5, 16. 9, 16, 3 Macc. 3, IT. Joseph. de bello jud. 
1, 2, 1. Antiq. 18, 8. 17, 6. 19, 6. noGpeiy dvodijuoct (Plut. 
Alcib. 1l. éva9quací vt MERO Gp ieuEV zd fege avrov, (c 0U- 
Ofvig OÀÀori, et Herodot. 1, 189. ro uiv m f[egüv oUr0 xsx0- 
GuqvoL* Éort 0À xol Dow dvoiSijnaco z:0ÀÀ«.). 

"Avoíósio, oc, 1j, (ab adi. iveubiie — 4j eiódg, pudor) 
impudentia (Unverschámtheit), Luc. ll, 8. (de homine importuno, 
a precibus non desistente.) 

"Avaígscie, soc, 5j, (ab cvorgéo , quod v. Hoc cum etiam 
significet e medio tollere, occidere, dveigsoig est) interfectio, caedes, 
Act. 8, 1. 22, 20. (In vers. Alex. tantum occurrit. Num. 11, 
15. Judice. 15, 17). 

"Avatoíéo (d), f. «46m, aor. 2. cvciÀov. Sed evsílero, 
Act. 7, 21. dvsílere, Act. 2, 29. (Jes. 98, 14) forma Graeci- 
tatis Macedon. — 1l. sursum tollo, attollo (humo); v. supr. afgéc. 
Med. mihi tollo (infantem expositum), Act. 7, 21. (Sic dvoigicDat, 
Aristoph. Nub. v. 531. Arrian. epict, 1, 23. 1. cf. lat. tollere.) — 
9,, aboleo, v. c. «., legem Cibrogo); Hebr. 10, 9. — &., homi- 
nem e medio tollo (vesido), Matth. 2, 16. Luc. 22, 2. 33, 32. 
Act. 92, 20. 10, 30. 12, . 16, " 

"Aveiziog, íov, ^0, $, a., indignus, « c. gen. — 4, incul- 
pabilis, culpae expers (absol); ita Matth. 12, 5. 7. ("53 Deut. 21, 
8. 9. Sic et ap. Graec.) 

"Avaxatito,f co, transi. ergo, subaudito: me (quod 
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addit Plut. Philopoem. c. 20. i e. me erigo), Luc. 7, 15. 9, 40. 
(i. q; cvoxoDítoucr, Plat. Phaedon. c. 9. ed. Fisch) 
"Avexeawito, f. .i6w, (ex dvá et Ajamvog, q. V.) renovo; 
vivo ," Hebr. 0, 6. (eic peti vorav , aliquem in -pristinum restituo, 
eo, unde deflexit, revoco, ut se eiendet. Perperam ali h. l 
sumunt pro intransitivo.) : 

"Avaxoauoo (3j f. o6c, (a xmivóc, novus, oppon. reto) 
renovo, reficio, 2 Cor. 4, 16. (oppon. dàiegsíoouoi.) Col. 3, 10. 
(pass. véov fieri.) U 
- "A4vaxaiívacGig, coc, sj, renovatio, Rom. 12, 2. (o9 vooc, 
mentis, animi.) Tit. 3, 5. i. q. zaliyyeveoío (lavacrum renovationis, 
i. e. cum renovatione mentis coniunctum. Et áb hoc genitivo pen- 
- det alter, qui additus est: roU zvevuerog &yíov, i. e. quae fit 
per Spiritum S.). 

JAvanoalónvo, f. spo, LE, revelo (velamine retracto), liebr. 
nh5, Job. 12, 22. Ps. 18, 15. pass; 2 Cor. 9, 18. (&vaxsxo- 
Avupévg 7:00G007:00 aperta. facie.) — med. zí, 2 Cor. 3, 14. 
(Multis in hoc capite Paulus utitur metaphoris. Probaturus Christi- 
ano doctori concessam esse libertatem dicendi, v. 12., praecones 
Christi confert cum Mose, ut faciem s. frontem apertam. obtectae 
ili; quae et ipsius Mosis fuerit, et Judaeorum, legem publice le- 
gentium adhuc sit, opponat. Sens.: «a., Mosen ipsum, quamquam 
legem servis scriptam promulgabat, idcirco faciem velare oportebat, 
quod splendore ila fulgeret. Quod si erat dignitatis atque excel- 
lentiae signum, scitote, multo plus splendoris in suos spargere mi- 
nistros doctrinam evangelicam i. e. eam, quae omnibus peccatoribus 
veniam polliceatur. Et hi doctores nihil volunt velari aut obtegi. 
Sed ut Judaeis tunc temporis aliquid , ut ne viderent, abscondeba- 
tur, ita &., et hodie Judaei, Mosis legem publice legentes, velamine 


utuntur ; merito , quia praestrictos habent oculós, ut eum splendo- . 


rem, quem Christus exstinguit, h. e. ea, quae per Christum tollun- 
tur et abrogantur, ne videant. Quare non mirandum, Christianos 
doctores aperto velamine et sine .ullis orationis integumentis prolo- 
qui, quae ad suae disciplinae alumnos erudiendos facere sciverint.) 
"Avaudymvo, f. spo, pr. recurvo, reflecto (v. infra «apazo), 
subintell. jàovróv (cf. supra &yc), reverto, revertor; absol, Hebr. 11, 
15. — Matth. 2, 12. (xgog vivo.) Act. 18, 21. Luc. 10, 6. (eni zio. 
S.: vestra fausta apprecatio ad vos redibit, quasi nihil apprecati essetis.) 
'"Avéxtipot, f. sícopot, accumbo, sich hingelegt haben, hin- 
gestreckt liegen, dicitur absolute de iis, qui mensae iam accum- 
bunt, Matth. 22, 10. 11. 26, 7. Marc. 16, 14. Luc. 22, 27. — 
iv vij oixíe Tiv, Matth. 9, 10. Luc, 7, 97. Joh. 6, 11. 18, 23. 
28. — b. qui se recliant (ut mensae scsmbzat), Matth. 26, 
20. (dvizeveo. Luc. 22, 14. cvémsgt-) 
"Avaxeqalatoó (à), f. o6, (ab dvo, re, et aspdiotov, 
quod vide suo loco) A, ad caput. revoco, in summàm subduco, 
summatim repeto. (Apud Graecos: iv xegoloío, iv xspoolow, s 
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i xegolatov, sumatim, capitulatim. . — Thucyd. mole ste gelg 
r& uéyiova xeQoAovtQ Go. Aristot. Aéyousv td Qvaoyxoic ivoxsqa- 


Actoiuzvo.) — 2 2., summatim comprehendo simplex yerbum Sirac. : 


329, 18) — iv, Rom. 13, 9. (pass. iv TOUT vÓÀ ÀOyo evaxsga- 
Aci0Urcn-) Cf. Eph. 1, 10. (med. cà zevzo "dvaxsqoloidicacSo 
ev TO X0r6to , omnia, quae in coelo et in terra aguntur, ad Chri- 
stum quasi ad. caput "referre, revocare. Nonnulli per: và 2v ovga- 
voig intelligunt Judaeos, et vd émi rg yg de ethnicis capiunt. 
Perperam. Cf. v. 21. 22. Col. 1, 16.) 


| Avaxiivo, f. và, (pr. redino; anlehnen.) &., repono, hinle-- 


gen; vive, Luc. 2, 7. (v m gisvm.) — b, recumbere facio, 
Marc. 6, 39. (Endratev cvzoic, scil. discipulis , GvaxÀivat ZG VTOG, 
i, e. populum.) — Lue. 9, 15. (v. 14. xevoxiivart.) — Pass, et med. 
aa., Matth. 1&, 19. (dvaxii8ivat , récubare, sich binlagern.) — 
bb., dic. de mensae et epulis accumbentibus, Luc. 13, 29. (Matth. 
s, 31) dvoxAij95covro:. Luc. 7, 36. (dvexA(94) 12, 97. Yta. ver- 
bum hoc posuerunt Lucian. Diod. Sit. Polyb. Synes. epist. 14. 

Wvoxónto,Í ao, (ex dvd et zómro, findo, scindo; v 
c. ligna) 1., tundo. — 2., ut zcgoxómvaw est progredi (quasi caesis 
lignis sibi viam aperire), ita cvexomrsuv est retardare (cf. nostr. 
den Weg. verhauen), cursum inhibere (Theophrast. Char, 25, 1.). 
— L., ommino: impedire, vw, seq. infinit, Gal. 5, 1. scíe 
du&g . evéxowps (al codd. évéxows) vij diclo pa) mií9eo9oi; 
(auctorem de via impedita cogitasse, verbum praecedens .docet: 
érp£gese.) v. Eysóno. 

"Avaxoato, f. £o, exclamo, vociferor, clamorem tollo, Marc. 
6, 49. Luc. 8, 28. (verba h. l. per errorem transposita. sunt, lege: 


iàgv 03 "Ingo?v ngocém. oUrG. xoi xgcioc qovy) uy. &ine.) 23, 18. 


(l Sam. 4, 5.) Marc, 1, 23. (Zach. J, 17.) 


" Avaxgivo, f. và, (ex avd et xoivo) 1. examino, co- 
gnosco; de iudice, quaestionem habente, a., absol, Act. 24, 8. 28, 


18. Luc. 29, 14. (videntur h. l. verba transposita esse, et legendum: : 


— dqvoxglvag àv novijyogsie xaT cUrOU, OvOiv tügov cett, v. 
supra ejriog.) — Ó., vwv& , Àct. 12, 19. (quaero de aliquo.) — pass., 
Act. 4, 9. — exploro, vzw&, l Cor. 4, 4. pass., 2, 15. (cf. v. 
10. igsvvg) sub examen vocor, examinor, vz0 zivog; ut Á, 9. an 
reprehensione dignum aliquid inveniatur. — -zí, Act. 17, ll. (rdg 
yocgpege, perscrutor) — 2., omnino: disquiro , l1 Cor. 10, 25. 
27. (uu0év. dvaxoíivovtse.) — 3 ., €ognosco, i. q. pernosco, ] Cor. 
14, 24. 1 Cor. 2, 14. (non potest. ea. intelligere, ÓrL zveULOTIL- 
xQg, i e. mvevpat, dvoxgiveroi, i e. quia ad id cognostendum 
facultate res divinas. intelligendi opus est.) — 7L, iudico aliquem, 
iudicum fero de as quatenus inest verbo notio taxandi, repre- 
hendendi, 1 Cor. 9, 3. (f. h. 1. emoAoyío.) 

"visere soc, DR inquisitió (pr. iudieum, pro potestate 
reos vel testes interrogantium , interrogatio reorum, litis contéstatio), 
Act, 25, 26. (de praevia inquisitione iudicum instruendorum- caussa 
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nstitnta.) -Xen. Sympos. 5, 2. ee  docaguity 6s sigdrov Tüe Oi- 
"ge so oUpot. 

"Avoaxumvo,f wo, (ex &ve , sursum, et aiii, flecto) ca- 
put erigo, Luc. 18, 11. (is Qvrenévg dvaxvwet tg vO zevttÀÉG, - 
quae se non plane erigere valebat. cf. v. 19. dvog9o9$.) Joh. 
8, 7. (Xen. de re equ. 7, 10. o£ o, Job. 10, 5.) Lue. 21, 28. 
- (moerore fugato. Additur Hh. ]. émGotiv voc «tqolac.) Cf. Xen. 
Oecon. 11, 5. — Eandem metaphoram animadverte in látind phrasi: 
solatio erigi. — V. &vnTO, GvywvmztO. 

"Avakenfdso, f. Mpopuér, (ex &vá , Sursum, et Aegufo- 
va, capio, sumo) 1, sursum tollo, D sie cov oUpavOr , Marc. 
16, 19. (Luc. 24, 51. evegégsero.) Act. 1, 1l. 10, 16. — etiam. 
simpliciter, Act. L 2. 22. 1 Tim. 3, 16. — | 9, suscipio (quod por- 
tem), Act. 7, 49. Eph. 6, 13. 16. — assumo, quem ducarit, Act. 
23, 3l. 2 Tim. 4, ]l. — 3. wt cogitando addatur: in navem, 
zig vÀ moiov, Act. 20, 13. 14. (aufnehmen, einnehmen.) Huic 
vocab. sequens. 

Aválqyie. e0c, 4, sublatio, Lüc. 9, 51. (subintelleto: 
eig vOv ovguvov, de Jesu ascensione in coelum.) 

"Avalicozo, f dvoÀoco, (simpl. diicxm) 1. insumo, con- 
sumo, V. €. qpQoro (sumtus faciens, undé gveÀopueruw, sumtus, 
Xen. Mem. 3, 6, 6). — 2., consumo, absumo, exstinguo, Luc, 9, - 
54. (flammis deleo:) — aufreiben,, áufzeliren, Gal. 57 15. 2 Thess. 
2, R. (of 0, Jerem. 15, 7. Prov. 23, 28. Gen. 41, 30. Num. 14, 39.) 

Avaioyie, &g, 54, proportio, Rom. 12, '6. (xard vQv c&va- 
Aoyíav v9c sioreoc; pro ratiome fidei, supple utimur hoc dono, 
cf. v. 7. 8. Sens, ergo: si in concionibus sacris divinitus: Anspirata 
proferimus, hoc ita fit fiatque, xoboc ó Ozdg feéroos TQV mí- 
6tiV, V. 9.) 

'"Avaloyttogat, f. Gogot, (ex dvo et loyifouot, quod v.) 
4., pr. numeros confero, überrechnen. — 5., reputo , Hebr. 12, 3. 
(seq. accus. c. inf) in Anschlag bringen. 

"Avalog, ov, ó, 94, (ex a priv. s. potius cv, nostr.: 
ohn, un-, unde c ante consonam, et og, sal) insulsus, Marc. 
9, 50. Sensus proverbii apud Marcuni hic est: Si vos, qui in so- 
cletatem commilitonum meorem coivistis, ipsi discordiis dissolviiini, 
num sperari potest, alios enraturos esse, ut numerus amicorum: me- 
orum créscat? Hoc sperare idem esset, ac si quis diceret, sali sal- 
sedinem, quam ipse amiserit, restitui per aliam reni posse. — T'e 
neatis igitur vobiscum salem n ut pácem teneatis et éoncordiam. 
— v. puogabvopeu. 

'"dveivGie, sog, "T (ab dvoivo, quod v.) resolutio (v. c. 
textorum), dissolutio (in partes). — 21, discessus (vid. ietaphora 
desumta' ab illis, qui funes resolvunt ad abitum párandum, cf. Hom. 
Od. 15, 548), 2 Tim. 4, 6. (0 xeipog ve cveÀvosmg) Aufbruch. 

'"AveaXvo, f. vco, L, résolvo (v. c. fila texta). -— 9., dis- 
cedo (v. ivélvag) aufbrechen, Luc. 12, 36. (ix vàv yéuov, 
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]ta Graeci: ix ovuzociov, ix uéó«e, — dno vic nólsog.) — de 
migratione e vita (lat. e vita discedo, migro), Phil. 1, 23. (Graeci 
eodem sensu hoc verbo usi sunt, vitam cum convivio, e quo dis- 
cedatur, comparantes. Aelian. v. H. 4, 28. dv£ivcav, i. e. e vita 
 migrarunt, oz:900v ix Govwmociov. "Cf. Lucret. lib. 3.: cur non 
ut plenus vitae conviva recedis? — Ália phrasis est: czoAvscOot vov 
tjv, Aelian. V. H. 19, 20., quae huc non pertinet.) 

'Aveu&orq706, ov, Ó, qj, (ex dv priv. et duepro, dpeg- 
río) et qui non peccavit (cf. 2 Macc. 8, 4. vijor) et qui pec- 
care non potest. lllo sensu Joh. 8, 7. ó cvoeyeorqroc vpd», qui 
e vobis purus peccati est, qui, nullum peccatum admisit (Xen. Mem. 
4, 2, 20.) 

"Aveutva, f. "d. TIVO (ut lat. maneo aliquem), opperior 
aliquem. (dum venerit), 1 Thess. 1, 10. (vox bene graeca). 

— Avegiuvaoxo, f. pnjoo, (ex uvam. .Cf. alias formas 
sic reduplicatas: ÓiÓeGxo, zimocoxo, ywyroGxo, al) admoneo ali-: 
quem (de aliqua. re), 2 Tim. 1, 6. seq. in£. (évofomvgsiv.) — 
ziv& 1,, 1 Cor. 4, 17. in memoriam revoco alicui aliquid. — Med. 
zi, mihi in memoriam revoco, recordor, Hebr. 10, 32, 2 Cor. 7, 
15. — aor. 1l. passivi significat. medii habet (quippe quia et prae- 
sens vi activa pollet, v. Matth. gr. graec. S. 493. p. 1098 ed. 3.), 
Marc. 11, 21. — constr. cum gen. rei, Marc. 14, 72. (ubi optimi 
codd. to? ójuorog offerunt, alii tamen r0 éó5ju«, cf. Matth. 26, 

15. ipvqjo0€q c. gen. Luc. 22, 61. UneprijoOn c. gen) Hinc voc. 
sequens. . 

'"Avduvgoig, sog, aj aut, q.s admonitio (ab activo), ant 
b., recordatio (a medio). — sig vqv iwuQv dvcuvqow, in mei me- 
moriam, Luc. 22, 19. ] Cor. 11, 24. 25. — Hebr. 10, 3. (£v ov- 
roig [scil. 8velaic] dvouvgotg duegrty, memoria peccatorum com- 
missorum per ea sacrificia renovatur, hebr. vi»z1, Num. 10, 10.) 

'"Avevso co (à), f. sco, (a véoc, i. q. "dvovsdta) restauro. 
(Job. 33, 24); med., Ephes. 4, 23. (se reficere, hominis restaurati 
formam induere.) cf. snpra: dvozexvitto. 

'"Avavq go, f. vio, (ave, re, et vigo) pr. ad sobrietatem 
redeo (ix uéüme, quid ap. Graecos saepissime additur), cum £x. 
— metaph., 2 Tim. 2, 926. Gs Te TOU Qua folo zayíüog) ad sa- 
nam mentem redeo. 

"Avevzígóqvoe, 0v, 0, 3j, (ex a priv., vii, contra, et^ 
óqtóc a óéo, dico; litt. o duplicáta, v. eíuodóoío) et cui non 
contradictum est, et cui contradici nequit, nulli contradictioni obno- 
xius. Hoc sensu Act. 190, 36. (in Alex. vers. V. T. non occurrit.) 

"Avavtióón Toc, adv. sine contradictione, Act. 10, 29. 
Gjk8ov — nihil contra dicens.) 

"Avd£rog, 0v, 0, s, (ex e priv. et G£ioc) indignus "(rivog); 
— mon aptus alicui rei, 1 Cor. 6, 2. 

"Ava£ioc, adv., indigne, indigno modo, 1 Cor. 11, 2T. 29. 

'"Avémovotrg oc, 9j, requies, Apoc. 14, 11. — &vezov- 


'"Advaninuooco U- .98 


Giv sUpgiGxo, i.e. vel.a., tempus vires colligendi, -Matth. 11, 29. 
(allevatione oneris.) cf. Jerem. 6, 16. — vel 5, locum, ubi re- 
quiescas, Luc. l1, 24. (Matth. 02, 49.) ut: Brei. dveziavgww, 
quod h. l. cum zà £Ugloxtiy consociatum est. — dvazevoiww ovx 
fqovot — Myovisg (ut zavc et zovouor cum partic. ) k e sue 
intermissione dicunt, Apoc. 4, 8. ( disting. à xeroztGUGig, «quies, 
Aufhóren; nam dvom. est: Erholung v. evetpviig-) 

'Avamavo, f. oo, (ab ave et zovo, desinere. facio) rivo, 
facio (sino) aliquem intermittendo aliquo opere vires colligere (dif- 
fert à xevemaveiv,) recreo, Philem. v. 20. Matth. ll, 28. (onus. 

" vestrum allevabo, vobis ea praecepta tradens, quae vos non one- 
rent.) —  Pass., .l Cor. 16, 18. 2 Cor. 7, 13. (évanénevoror có 
zavrOV judv, i e. ex intuitu et consideratione vestrum omnium.) 
Philem. v. 7. — Med. requiesco; Marc. 6, 31. (oMyov.) . 14, 41. 
(Matth. 26, 45.) Luc. 12, 19. Apoc. 6, 11. (yoóvov pixoov.) — 
&x Tivog, Apoc. 14, 18. — éxí vwo, me demitto in aliquem (ut 
in eo requiescaim) ; ' Petr. 4, 1&. cf. Luc. 10, 6. (cf. Jes. 11, 
2. bv na) 

- ^"Avamsióo, f. co, persuadeo; — ctve ct zt0n$jGor, Act. 
]8, 193. (persuadeo alicui, ut aliquid faciat) — Sic et Graeci 
Xen. Mem. 3, 11, 10. 


"Avamiuzo, Í. Jo, remitto; — vw rwr, Luc. 33, H. 
Philem; v. 11. Luc. 23, 7. (non est h. l. compositum pro simplici, 
sed signif. aliquem ad eum. remittere, cuius ditionr subest.) — Itu 


quoque v. 15. (ch habe euch an ibn zurück verwiesen.) 
'"Avezmqugog, ov, à, 2, (ex &va et zygog, mutilus, laesus 
aliquo eorporis membro, aut aliquo sensu, v. c. videndi, audiendi, 
orbatus, membris .captus, Luc. 14, 13. 21. (vox bene- graeca.) 
"AvazíinTo, f. zmsGo0uot, aor l. med. dventoápv , imp. 
eve, Luc. 17 1. 14, 10. (alii codd. h. |. dvdniecov) (abd vo, 


re, supine, et zéro, quod reduplicatur: suxéro -— simo) recum- 
bo (supinus) Graec elegantiores. dva7t£Gziv. eos dixerunt ,. qui ani- 
,mum despondissent. — émi vqv y5v, me bumum prosterno,. Marc. 


6, 40. 8, 6. (Matth. 15, 35.) Joh. 6, 10. — Speciatim: mensae 
accumbere, sich zu Tische legem, Luc. 1, 37. 22, 14. Joh. 13,. 
12. med, Luc. lé, 10, 17, 7. — uvemsosiv etiam: zu Tische 
liegen, Joh. 21, 20. Ge dv£ncos.) De idis, qui mensae- accum- 
bunt, etiam Graeci hoc v. usi sunt, v. 6 Athen. Deipnosoph. ], 19: 
Lücian. c. 29. Tom. 2. p. 590. ed. Retz: 

"Avaziqoóo (d), f:dGco, (dvd, ad, hinauf — vas adi oram 
usque — et zQooo, plenum facio) 1. adimpleo, usque ad ter- 
minum praefinitum; hinc tropice: ducgríoc, l Thess 2, 16. com- 
.pleo (vollzáhlig machen . [cf Ex. 29, 26.], addere, quod adhuc 
ad iustum numerum deest, i. e. usque ad extremum proferre). Sic 
- Hom. 1l. &, 170. uoigav fiovowo  dvamkiou. Hinc quoque formula, 
Matth. 19, l4, dvezAqgoUro: iv e/roig (al «Uroig sine và iv) 
5 voopitie (i. e. vaticinio satisfactum est, eventus plane respon- 
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dit). — cov vóp.er , Gal. 6, 2. legi satisfacio (non est solum ob- 
servo). — vÓv tOz0v civóc, expleo locum alic, 1 Cor. 14, 16. 
(pr. sedendo émetiri, totum spatium loci ,9ecupare, i. e. hoc loco: 
partes agere). — 2. suppleo, rc Varepnpao, - Phil 2, 30. (Col. 

1, 24) 1 Cor. 16, 17. (cf. Platon. Symp. di & vv é&éAuov, Gov 
loyov, scil. dorív, dvensgdau) 

"Avamoloóyqrog, ov, ó, d, (ex &v S. « priv. et dzo- 
Aoyqtog, quod a 8. perf. pass. verbi dzroloyéopet , cf. formas: 
OutuTOG , ivapdoriros, cuoproc, el) et qui non defensus s. 
excusatus est, Rom. 1, 20. (damit hast du dich nicht gerechtfer- 
a8t — et qui dereud nequit , inexcusabilis. Hoc sensu Rom. 

, 1l. 

"Avanvó GGo, f.-£o, (ex avd, auf — auseinander, cf. cva- 
Àvo, et mTv66o, convolvo) evolvo (aufrollen) , Luc. 4, 17. (Erant 
Hebraeorum libri volumina (nihx:5) duobus baculis teretibus alligata 
et capulis instrucfa, ut convolvi et evolvi possent.) 

"Avamco, f. apo, (dv& et dxro, q. v.) accendo, Luc. 12, 
49. Act, 28, 2. Jac. 9, 6. 

Jdvabituyrec, 0v, 0, 9. (4v, unde o privat., et dot9- 
prog, wumeratus, ab vgiOuíco; de forma v. dvopigriroc). Anpan- 
merabilis , Hebr. 11, 12. 

"Av ecsío, f. c, (ex &va et czíg) excutio , exit! í d mo- 
tum) ; — zór UE scil. ad tumultum, ad seditionem, s 15, 
ll. Luc. 23, 5. (Habent Polyb. Diod. Sic.) 

'Av eGxivüto, f. éo , (ave et azeveato, a vo Gn£ÜoE, vas, 
instrumentum) 1., vasa colligo , ut transferam in alium locum, Xen, 
Anab. 5, 10, 8. — Med. suppellectilem meam loco moveo (alior- 
sum profecturus, Xen. Cyrop. B, 5, 4. Orav 0? dveacxsvetovroi, 
GvvriOor: uév fxacrog và Gxsón.) Hinc 2., de hostibus loca de- 
praedantibus (Thucyd. 4, 116) everto, destruo, Act. 15, 24. (dvo- 
Gxevatovesg Tüg apvyac juóv., qui. vestras mentes everterent.) 

'" Aveaamoo (G), f. eco, (ex dv et omoo) sursum traho, Luc. 
14&, 5. Act. 11, 10. (Habac. 1, 15.) — Xen. Mem. 3, 10, 7. 


' Jvácraci c, £06, dj, (dviovqui) 1, surrectio (v. c. a sede), 


R 


Luc. 2, 94. (oppon. sr6ic. — sive, iacet lapis quasi, quem. 
ali apprehendent, ut enitantur, alii vero ei illidentes cadent.) — 


2. resurrectio e mortuis, q«., quae.fuit Christi, Act, 1, 29. 


2, 31. 4, 33. Rom. 6, 5. Phil. 3, 10. 1 Petr. 3, 21. addito: 


àx vexgov, Rom. 1, Á. l Petr. 1, 3. — ., quae erit omnium . 


hominum in fine huius saeculi. Commemoratur &G., addito: i 
vengdv, Luc. 20, 359. Act 4, 2. Jud «3 xorayylÀav cuv 
ev&craciv Tqv ix vtsxQgOv, quod hominibus persuadeant, futuram 
esse resurrectionem e mortuis iv và "Iyco?, i. e. dum contenderent, 
Jesum iam ipsum in vitam , rediisse, — an Jesu exemplo Jesu in 
vitam revocati). — 40D., 4j &vecrocig simpliciter dicta, Matth. 92, 
23. (Marc. 12, 18. Luc. 20, 27.) Act. 17, 16. 23, 8. Luc. 20, 
38. Joh. 11, 34. — €€., )j üvádrucig vOv vexQiv, Matth. 22, 
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31. Act. 17, 32. 23, 6. 24, 15. 21. 26, 23. 1 Cor. 15, 12. 
13. 21. 42. Hebr. 6, 2. — «àv Üizoloov, Luc. 1&, 14. — Est 
vel &veovoGie Cue vel cvéGracig xoíGemg i. e. quae «olei sibi 
habet adiunctam (Dan. 19, 2.), Joh. 5, 29. — 11, 29. iyi eiut 
3j dvdcroGig , i. e. per me contingit, a me suspensa est (in mir 
hat sie ihre Bedingung). — c., quae füit nonnullorum antiquitatis 
hominum, ante sepulturam a prophetis Elia, Elisa vitae restituto- 
rum, l Reg. 17, 21. 22. 2 Reg. 4, 84 — 3T. xoruyguovixdc 
cveGrecto dicta, ut antitypus poneretur vere sié dictae resurréctio-- 
nis (ad vitam immortalem et coelestem), Hebr. 11, 35. — Not. 
. Apocalyps. auctor.duplicem statuit fore resurrectionem: rqv zod- 
x Trqv-Scil. piorum, qui ante reliquos mortuos in vitam redituri, ac 
Y deinceps per mille annos in hac terra cum Christo regnaturi. sint. 
'Hanc post mile annos insecuturam esse ait; alteram mortuorum 
omnium resurrectionem et iudicium. extremum, quo impii ad id ex. 
inferis resuscitati iudicis sententia aeternae tartari miseriae addican- - 
tur, ÀÁpoc. 20, 12 — 15. Et habito hoc iudicio coelum et terram 
jiri restauratum ad recipiendos omnes pios, qui intima cum 'deo ef 
; Christo coniunctione, vitaque dulcissima et immortali perfruantur. 
MBA ngtetg et Conj. 

"Avacrarón (à), f. i6à, (ex ' dve, auf, et Grávóg, status, 
a, um; dvaGrourog i e. vel o., ex sua sede pulsus, électus, Isocr. 
panegyr. c. 9l. Aelian. V. H. 3, 43. [évae6ré&rov szoiuiv, yiyvs- 
coi], vel B., ex situ excitatus, aufgeregt. lgitur:) &., perturbo, 
Gal. 5, 12. Act. 17, 6. — 5., ad seditionem excito ,. Act 21, 38. 
(v. dxoreczao(a-) 

"AvacravUQO0O (d), f£ G6o, (ex dv& et Grüvoác, érux) 
cruci affigo, in cruücem ago, Hebr. 6, 6. (etiam Graeci habent.) 
Composita similia: cvoc:tolomí£o , dvaczwivisio. 

Avecreváto, f. G0, suspiro, Marc. 8, 12. (Xen. Symp. 


1, 15) 
"Avecrgégo, f: apo, (ex cv, hrostr. um, et óroégó, verte) 
1, subverto; Joh. 2, 15. — 2., ut ave sit re, i. e. retrorsum; 


activ. subaudito pé, Povióv, ut lat. reverto (revertor), Act. 5, 22. 
(ita Graeci et of- à ubicunque verterünt hebr. 2*) 15, 16. (Amos. 
9, 1l. dvecro&yo xci dvorto8opijot , i e. iterum aedificabo, ex 
usu hebr. aw) — S., ut d? sit: huc illuc; med. dvecroégopot, 
versor, iv, in loco; &., sensu propr, Matth. l7, 22. (Jos. 5, 5. 
Ez. 19, 6) At legendum h. l. cum Origene: órosgpopuévov (i e. 
cuni reverterentur) zig yoliÀ. cf. Marc. 9, - 80. — b, üt hebr. Mn: 
ambulare in —, de vitae ratione et moribus, vivo ' (me gero), 2 
Cor. 1, 12. AC vd xócuo.) l Tim. 3, 15: (lv olo iov.) Eph. 
2; 8. (y olg , inter quos.) — simpliciter (omissó: iy và xocpo): 
wandeln . (i. e. se gerere), lPetr. 1, 17. Hebr. 10, 33. 13, 18. 
(naie.) 2 Petr. 2, 18. (v niv i q. zàÀevog) ——- 
"Avaétoog, 1c, 1» (ab dvectoigo) J., (ab activo) subversio. 
2., (a medio) pr.: ambulatio i. e. vivendi ratio, Gal,^1, 13. Eph. 
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4, 92. Jac. 3, 13. (xaÀg) ] Tim. Á, 12. 1 Petr. T, 15. 18. 2, 
32. 39, 1. 2. Cri) 16. (dyo894) 2 Petr. 2, 'f. Hebr. 13, T. 
(Auffübrung. Polyb. 4, 82. Arrian. dissert. epictet. 1, 9. 4, T. 
2 Macc. 5, 8) 

"dvavdacopau f. Eouot, (ex dv& et ro 6Go, satuo, ordi- 
no) Luc. 1l, 1l. contexo, aufreihen (Oujyneiv). 

'Avazélào, f. rà, (ex vélÀo, progigno, perficio, cf. lat. 
tellus) &., transit, exoriri facio, émí vwe (Ex. 22, 2.), Matth. 
9, 45. (vov illtov.) — (de terra plantas progiguente, Gen. 3, 18. 
de fluvio aliquid producente, Hom. ll. 5, 777.) —  5., intransit., 
orior, Matth. 4, 16. (gd. Jes. 42, 7.) 19, 0. (sol) Jac. 1, 11. 
Marc. 16, 2. — Luc. 12, 54. (vegé1g) 2 Petr. 1, 19. (pocgo- 
goc.) — trop., ortum duco, Hebr. 7, 14. Antiquiores Graeci róv 
3Aiov dicebant dveríliewv, astra vero (v. c. canem) émuédàaw. 
Sed Aelian., Paus. Stob. et alii seriores rà cvoréli. promiscue usi 
sunt; v. Lobeck. ad Phryn. p. 125. — «wí, Matth. 4, 16. 

"AvaríOnqui, f. 6460, med. -zí9:uor, expono, enarro, 
zwvt y Act. 25, 14. Gal. 2, 2. (Artemidor. Onirocrit. 2, 64. 
zwi TO Ovag. 2 Macc, 3, 9. Diog. Laert. 2, 18, 16. Plut.) 

"d varok, 75. 4 (ab everéiÀo, quod v.) 1 ortus (solis et 
stellarum): lux i£ vqovc orta, Luc. 1, 78. — 2., oriens (plaga. 
orientalis), Apoc. 21, 13. Matth. 2, 2. 9. (Arabia, Gen. 25 2 
addito: 5Àíov, Apoc. 7, 2, — plural., Matth. 2, 1. Luc. 13, 
(Matth. 8, 11. cf. Jes. 'À5, 6.) Matth. 24, 21. — addito: flou 
Apoc. 16, 12. 

' 4vato£ émc, f. po, (ab ivt, um, et vgéme, verto, kehren, 
wenden) a., everto, subverto (i. q. dvectoloo). — b, perturbo, 
Tit. 1, 1. (oixovc, familias 2 Tim. 2, 18. (rgv vwov nion, 
abefacto; plane ita Diod. Sic. 1, 77. p. 88)  Conferri potest cvo- 
oxsvdtin, Act. 15, 24. 

"Avavgégo, f. 9ofyo, (ex dvé, sursum, empor, auf, et 
topo) enutrio , Act. 1, 20. — educo, 22, 3. — med, Act. 7, 
21. (&ve8géporo eUrOüv &avry.) 

"Avegpeívo, f. gavo, (ex dvd , auf, et goívo) spectan- 
dum prodo, ostendo. Pass. conspicior, conspicuus reddor, Luc. 19, 
11. Act. 21, 3. dvegavévrsg vuv Kvngov, Cyprum sonspicati sed 
text. yulg. et editt. Alteri et Matthaei: &voguvavtse-) 

dvagpéípo, f. dvolco, (ex dva, sursum, .et pégo) aor. l.- 
dvqveyxe, aor, 2. dvajvsyxov, L,sursum duco, sursum fero, Matth. 
17, 1. (Marc. 9, 2.) — Pass, Luc. 24, 51. — 2., arae admo- - 
veo (offero), hebr. nbv, Hiph., Jes. 97, 6. Levit. 1&, 20. Ha 
Hebr. 7, 2T. ($vslac) 13, 15. 1 Petr. 9. 5. (dvevéyxon $vcíac.) 
— imi vÓ $vciaotQorov, sacrificandi caussa, Jac. 2, 21 (verte: 
cum arae imposuisset. ) ] Petr. 2, 24. dvqveyxs vàc dpagvíag djpóv 
ixi r0 EvÀov, secumi evexit in crucem. (Dicitur sacerdos, qui pro 
peccatis offert (menere) peccata ipsa offerre; cf. Hebr. 9, 28. 
et rovg 0, Jes. 58, 12.) 
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"Avapovio (à), f. 460, (ex dva, auf, et gpovég a gavj 
[9mvog]) alta voce clamo, Luc. 1, 42. (Sed potest h. l. zó dvé 
etiam innuere facultatem loquendi recuperatam , cf. supra: eva- 
faéno. ) 

WA vdqu G,G, &0g, 1j, (ab qvo, auseinander, breit, et yéo, f. 
obsol., 1£U6o) A, profusio, diffusio. .— 2., metaph., l Petr. 4, 
4. &cmriíug eveqvoic. Vox obscura. Potest verti: effusio, Erguss 
(nicht zusammenlaufen in den gleichen Erguss der Schwelgerei). He- 
sych..et Suidas explicant: fAexsía i. e. mollities. Sed Strabo 3, 
p. 206. dveqvoiv esse ait loca cava, quae mare influens atque inun- 
dans repleat. Reddere igitur possis: colluvies, praesertim propter 
verbum adiectum Gvvregéz:iv. 

'"Aveyoogéío ($), f. qco, (ex yooío [a x8goc],. locum, 
spatium facio, [relinquo, quod expleri potest, ráumen; eve, retro; 
Hom. addit &w, ll. 10, 411. Affine est evoyetouor, Hom. 1M. 5, 
600.) secedo, de iis, qui metu perculsi alia loca petunt, aut qui 
. aliorum oculos fugiunt (entweichen), Matth. 2, 12. 13. 14. 22, 4, 
. 12. 9, 24. 12, 15. (Marc. 3, 7.) 14, 13. 15, 21. 27, 5. (sich 
entfernen.) Joh. 6, 15. Act. 33, 19. (sag ióíav) 26, 3l. 

?4vdvvtie, £06, 5j, (ab dvenpvjo refrigero, Hom. Il. 10, 
515.) refrigeratio, recreatio, Act. 3, 19. (vxo zoocoov, hebraism. 
ex facie precantibus arridente. cf. Ps. 21, 9. 31, 17.) 

Avüpenoüiozde, o), ó, (ab. dvógenoDito et hoc a cà 
dvügezo8ov [ex &vyo et zoc], mancipium , homo in bello Captus 
et servituti mancipatus) a., mancipator , Qui aliquem in servitutem 
redigit. — ., plagiarius, qui aliorum servos rapit et vendit, See- 
lenverkáufer (Aristoph. Plut. 521. )», l Tim. 1,.10. 

'"Avóoí£o, f. £o, (ab evijo,- dvügéc) — Tivà, virum s. 
fortem reddo (Xen. Oecon. 5, 4). Med, 1 Cor. 16, 13. virum 
s. fortem me praesto (Jos. 1, 6. 9). cf. 'dásioito. 

"Avà Qogóvog, ov, 6, (ab ev9o et obsoleto gévo, occido, 
unde góvog et .qovevo) homicida, l Tim. 1, 9. 

Avíyxigvos, ov, 0, qd, (ex a priv. et FyxAqvog, accusa- 
tus, ab Éykolém, in ius voco; v. supra evozrolóyqrog) «., qui non 
in ius vocari potest. — 5., inculpatus , 1 Cor. 1l, 8. Col. 1, 22. 
1 Tim. 3, 10. Tit. 1, 6. 7. 

"Avexóvi qoe ov, 0, 9, (ex a priv. et 5xbugylonat, 
quod v.) ineffabilis, inenarrabilis, 2 Cor. 9, 15. (ómos — cui 
verba non sufficiunt.) 

dveuidlmzog, ov, 6, «9, (ex o priv. et ixAoàéo) ineffa- 
bilis, 1 Petr. 1, 8.. (cui verba non apta sunt) 
^ !Avénittmcoe, 0v, 6, 4j, (ex o priv. et exAeízo, deficio) 
mexbaustus, Luc, 12, 33. ($q6evoóc. Sap. T, 14. iim et 

8, 18.) Vox rarissima, Habet Diod. Sic. 4, 84. 

"AvtxvOc, oU, 0, sj, neutr. àv, (ab cv£youot, ' tolero) tole- 
rabilis; comparat. neutr., Luc. 10, 12. 14. (Matth. H, 22. 24. 
Marc. 6, 11) 
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"Avekenpav, ovog, 0, 4, (ex « priv. et Anjuav, mise- 
ricors) immisericors, Rom. 1, 
Avsuito, f. co, (ab &vsuoc, ventus). pr. ventum imitor, 


med. vento agitari me patior; de fluctibus, Jac. 1, 6. (frustra haec 


vox apud Graécos quaeritur.) Cf. xàvicvitopat., 7 

"dvstuog, ov, ó, ventus, Matth. 11, 7. 14, 94, (ivav- 
ioc) 90. (Ioyvgoc) Jac. 9, 4. (xÀn96s-) — metaph., Eph. Á, 14. 
(mspipspópsvot movri dvéuo vis OiduoxoÀioc, i.e. qui quavis do- 
ctrina; quam quis profert, quasi vento huc illuc iactantur.) Jud. v. 12. 
— b., of síccopte Gvsuor, Matth. 24, 31. (Marc. 18, 27.) qua- 
tuor plagae coeli (ex hebr. Ez, 57, 9. 42. Chron. 9, 24)... .- 

Avivüixrov, ov, v0, (ex.o priv. et ivéyopan, q. v.) quod 
feri non potest, impossibile, Luc. u, l. (vo9 wx &Oziv, feri 
non potest, quin —. Matth. 18, T. dvdymy &Osiv.) 

"AvsbBegeuvavoc, ov, ó, qj, (ex o priv. et Z&- egevvda) 
imperscrutabilis ; Rom. 1l, 38. 

Avskixaxoc, ov, 0, 5j, (ex fut. verbi evéjo vel dvÉyouat 
et xoxoóc. Cf. formas: deblnenos , dpwijabxonog, esíipvtog, «sQ- 
Gízovg, daspoixopog, dGÍzrOvOG , svqciüogog, evíirgogog, Oe 
cidoípuv , al) malorum et iniuriarum impatiens, 2 Tim. 2, 24. 
(dvebinemio, Sap. 2, 19. Plut. Pelop. 25.) 

Avebiqviacvó €, 0v, 0, 9), (ex a priv. et d&yviefo, quod 
l q. é&ugvevo, a: v0 Vyviov, vestigium) qui nequit investigari, Eph. 
9, 8. (nio)r0c, impervestigabilis) — plur, Rom. 11, 33. (ef ódoí 
— consilia.) c£. Job. 5, 9. 9, 10. v. infra óóoc. 

"Jvsmaioyvvtog, ov, à, 4, (ex a priv. et passiv. verbi 
ém-oeicyvvo, beschámen) qui pudore affici non potest (unbeschám- 
bar), 2 Tim. 2, 15. (Agyevue.) Cf. v. c. dzgeüvrog. 

"Avsnílqmvog, ov, Ó, x, (ex o priv. et passiv. verbi 
imi-Àeufevo) non apprehensus, qui apprehendi nequit, qui carpi 
non potest, ] Tim. 3, 2. 5, 7. 6, 14. (Habent etiam Graeci.) 

"Avíogouoi, f. dyskevoopot, adscendo, | Joh. 6, 16. — 


redeo, Gal 1, 17. 18. (Quare Homer. eí41g dvéoyscOwr sae- 


pissime.) 

"AvtGric, £06, 3),  (evíqui, . remitto, sc. aliquam rem inten. 
tam, v. c. arcum) remissio, relaxatio (v. c. vinculorum), ut Act. 24, 
289. — ut h. l. Z&av &v., ita 2 Cor. 2, 18. ovx Foqgxa &v, i e. 
non . requiescere potui, cà qj gÜgsiv, dazu, dass. 2 Cor. 7, 

'"Avevato, f. co, (irato, quod tamen in forma dapi 


non extat. Hoc scil. ab adiectivo verbali cog, 4, Ov, i e. id, 
quod vere est, ab £c — esiyí descendente deductum signif. video, 


an aliquid vere sit) inquiro; — rive, quaestionem habeo de aliquo 
v. c. flagris, Act. 22, 29. — Pass., v. 24. 

"Avsv, praepos. regens genit, sine, Matth. 10, 29. 1 Petr. 
3,1. 4,9. - 


"Aveo $sroc, Ov, O, dq, (evüscvog, bene positus, opportu- 


nus) non opportunus, Áct. 27, 12. (luv) 


| 
| 
| 
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"Avsvolóxo, f. sion, invenio (aufünden) ; "we, Luc.- 2, 16. 
Act, 21, 4. 

"Aviqu, f . £o, a., oltm. teneo (Hom.). — b. retineo. Med. 
. Tivóg (imperf. dveropqv, 2 2. Cor. ll, l. 4. [alii codd. duplicato 
augmento sjyivjóuav.] aor. 2. sjvecyopmv, Act. 18, 1&), propr. me - 
erectum teneo contra aliquem, i. e. sustineo, fero aliquem, Matth. 
11, 1. (Marc. 9, 19- Luc. 9, 41.) Act. 18, 14. 2 Cor. 11, 1. 
(ij &goocvvg, cf. 2 Cor. 2, 13. v. &veGig) 19. Eph. 4, 2. Col. 
9, 13. 2 Thess. 1, 4. (eic pro dv, dativus praecedens ' attraxit.) . 
2 Tim. &, 3. Hebr. 18, 22. —-. sine casu, 1 Cor. 4, 12. (i. e. nos 
,exercemus có dvégeaóos , rationem tenemus sustinendi) — c. gen. 
Hom. Od. 22, 423. 

' Ave qrLóg, 0),, $, consobrinus, Col. 4, 10. 

"Avqtdov, ov, 76, anethum, Dille, Anis. (Herbarum nomina 
maximam partem generis neutrius.) Matth. 23, 23. 

"Aviko, f. $0, (ab dv& et cc) pertineo ad aliquid.- Constr. 
apud Graec. cum eic 2L. Impersonaliter dic, Col. 3, 18. (de a»- 
juev, ut licet.) — vÓ dvijsov id, quod decet, convenit, Eph. 5, 

4. (cf. zd xa8nxovze) 

"Aviusooes 0v, 6, 5j, immanis, (ex « priv. et fjp.eQoc, £ge, 
pro quo, ut Plato in Cratylo observavit, veteres dixerant Tusgoc, 
mitis, mild, sanft. Ut aj égot Graecis dies dicitur, ità quod | Latini 
mane dicunt, idem est quod $uzgov) unsanft, Z2 Tim. 3, 9. 

"Ava o, dvügoc, 0, vir. — Sed vir est certi sexus, pertinet 
ad quoddam genus, distinguitur a puero. Ergo haec vox ponitur 
1, ita, ut speciei s. sexus ratio habeatur, i. e. ut vir distinguatur 
a femina , sive G., tamquam mas, Matth. lá, 2]. 15, 38. Luc. 9, 
30. Act. 2, 22. 17, 12. Luc. 1, 217. 34. — sive b., tamquam 
maritus , Matth. 1l, 15. 16. Marc. 10, 2. 12. Joh. Á, 16. l7. 18. 
Rom. 1, 8. 1 Cor. 1, 2 — 4. 18. 14. 16. 34. 39. Gal. 4, 9T. 
Matth. 1, 28. Apoc. 21, 2. (Hom. H. 19, 2901. Od. 24. 196. 
Herodot. l, 148.) — .2., ita, ut e specie sistatur aliquis mas, quis- 
quis est (ein mánnliches Individuum überhaupt, ohne genauere Be-. 
Zeichnung), Luc. 19, 2. 22, 63. 8, 38. Act. 9, 38. 10, 5. 11, 3. 
13. 18, 21. — ita et in locis, ubi poni potuerat: ríg, ut Luc. 
8, 27. 41. 9, 38. Act. 10, 1l. 16, 9. 6, 11. (Commemorantur 
viri universe vel missi esse, vel aliquid fecisse, ubi de officiis ser- 
mo. est, quibus viri, nom feminae, fungi solent.) Act. 5, 36. (mi- 
lites.) — de angelis aut aliis, qui speciem virorum retulisse dicun- 
tur (mánnliche Gestalten), Luc. 9, 30. Act. 10, 30. — sic quo- 
que, ubi apponitur (Apposition), " Act. 2, 22. 13, 21. — porro 
- quoque, ubi coniunctum est cum adiectivis aut substantivis, quibus 
aliquod opificium, à, viris exerceri, solitum, indicatur. lta constru- 
ctum (v. c. evo dpieproloc , — gqovsug, — moogijeuc) vel cum 
de homine sermo est (von einem máànnlichen Individuum in der drit- 
ten Person), idem valet ac: víc, vel ubi vir' de se ipso loquitur ali- 


quis , .otiatur , ut Luc. 5, 8. 12. 17, 13. Matth. 7, 24. 26. Luc. 


e 
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24, 19. Act. 3, 14. vir, qui pro: is, qui, Rom. 4, & Jac. 1, 
12. (Ps. 1, 1.) — 3. ita, ut utriusque quidem sexus "homines in- 
telligantur, sed denominatio fiat a potiori, Matth. 1&4, 35. Marc. 
6, 44. Act. 4, Á. — Gvüpre vivsviror, Matth. 12, 4l. (Luc. 11, 
81. 32.) Act. 8, 27.10, 28. 14, 15. 22, 3. — in alloquiis: 
Act.. 1, 11. 2, 14. 22. 5, 35. 13, 16. 17, 22. 19, 35. 21, 28. 
— pude positum, Act. 14, 15. 19, 25. 27, 10. 21. 95. — d'vdosc 
adiecto düsigoi, Act. l, ']6. — c9qvéior, Act. 17, 22. 4, 25. 

— A, ita, ut vir adultus intelligatur, a puero distinguendus, 
2 Cor 13, 1l. (oppon. , émioc-) Eph. 4, 13. Jac. 3, 2. 

"Avéíavqui, f. dvruoryoo, (ex dvrl, contra, ob, et lory-. 
pr) &., oppono. — 5. Pero plusquamperf , aor. 2. obsisto , resi- 
sto. — aor. 1l, 2 Tim. 9, 8. (subaud. £evróv, se opposuit.) — 
imperf. med., Act. 13, 8. (se opposuit.) — praes. med., 2 Tim. 3, 
8. (obnitor.) — perf. act., Rom. 9, 19. (quis. ei adversatur?) 13, 
2. (restitit) 2 Tim. 4, 15. — aor. 9. act, Matth. 5, 99. (resisto.) 
Luc. 21, 15. Act. 6, 10. Gal. 2, 11. Eph. 6, 13. — imperat, 
Jac. 4, 7. Petr. 5,9. 

"4» 0 onokoyéones (oven), f. dj Gopo y (énokoyfonos, pr. 
assentiri , idem dicere, cvrí, vice versa) paciscor. Sed oí 9 hoc 
verbo usi sunt ad convertendum hebr, 57in, hinc: laudo, celebro (deo 
non obloquor, sed assensum et approbationem significo), Luc. 2, 38. 

Av oc, tog (ovc), 26, flos, Jac. 1, 10. 11. 1Petr. 1, 24. 

"Av9ooaxis, àg, dj, strues, congeries prunarum ardentium, 
Kohlénhaufen, Joh. 18, 18. (dvOgesidy zoisiv.) 21, 9. (Bàémo 
xtuévqv.) Hom. 1l. 9, 213. 

"Av9a£, x0c, 0, carbo, Rom. 12, 20. (vga : nvgós , ex 
hebr. carbo igneus. — év89oexog mvgüg GugsUewv imi Tqv xsqa- 
Àqv Tivog, proverbialis locutio ex Prov. 25, 22. Sens.: beneficia, 
quibus adversariüm  afficis, in eo iniuriae factae memoriam excita- 
bunt, ex qua dolorem capiat, ut si carbonibus ureretur in caput 
congestis.) . 

"AvQGocomeéosóxog, ov, O0, 5j, (ex Xv8gomog et &oscxoc, 
gratiosus, blandus, gefállig, einschmeichelnd. Cf. graec. evveos- . 
cxog, Apoll. de Coniunct. p. 504. Anecd. Bekk. p. 462.) -qui ho- 
minibus studet cgéoxew i. e. placere, gratus esse, qui hominum. 
favorem captat. (Seil. differunt ó cvOquamegseroc, i e. qui homini- 
bus probatur, et à dv8gomegscoaog, i. e. cui inest hominibus pla- 
cendi studium, quippe quod studium verbo cosoxevopat Two expri- 
mitur. Vid. Lobeck. ad Phrynich. P. 621. Eph. 6, 6. Col. 3, 22. 

| "Av8gomivos, q, ov, (ab &v6gozoc, quod ex homine est, 
quod humanae naturae vel humanis moribus aptum: est, humanus, 
a, um. Cf. voces: dx&vóiwoc, dpuogevrwwoc, al. Hinc lat. syllaba 
nus in adiectivis: humanus, divinus, al) humanus, Jac. 9; 7. (pv- 
cic) 1 Petr. 2, 18. (xrícic, ordo ab hominibus institutus.) 1 Cor. 
10, 13. (metgeqdg , tentatio a nullo homine alienz) — Opponitur 
rebus divinis iniecta voci defectus aut imbecillitatis notione, 1 Cor. 
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2, 4. (copia, quae auctores habet homines) 4,.39. (év8gaiatvy 
ajuége dies . iudicialis humana, - i e. iudicium humanum.) — &vy- 
Sou nivov Àéyo , Rom, 6, 19. (i. e. rem cum rebus humanis com- - 
parabo.) 

"Av8go moxvóvog, 0v, à, (ab dv8gcoxog et xrovog, a 
xtsívo, interficio, i. q. ev8gomogovog, quod v. De accentu nota, 
in eiüsmodi compositis adiectivum verbale paroxytonon reddi, ubi 
vim habeat áctivam) homicida, 1 Joh. 3, 15. Joh. 8, 44. (6 óio— 
Boàog dv9gmmoxr. qv dm dgy5c, i e. ex quo extitit, nil nisi ho- 
micidia quaesivit. Non est, quod de certo homicidio, quod diabo-. . 
lus commiserit, cogitemus, Cf. tamen Sap. 2, 24) 

"AvOoosog, ov, ó, homo. Ponitur 1, ratione geueris s, 
naturae habita, nullo sexus discrimine facto, Joh. 16, 21. Matth. 
4, 4. (Luc. 4, 4.) — et ita, ut homo distinguatur ab his, a qui- 
bus genere et specie differt, — «a., ab animalibus, plantis, al., Matth. 
12, 12. — of &v9gomor, die menschlichen Erdbewohner , Ápoc, 
9, 4. 1. 10. 15. 18. 20. 11, 13. 16, 2. 18. al. — 5., a deo 
et angelis, Matth. 9, 8. 10, 82 Marc. 10,. 9, Act. 10, 26. Gal. 
], 10. 12. Phil. 2, 7. 1 Tim. 2, 5. Hebr. 8, 2. 18, '6. 1 Petr. 
2, 4. 2 Petr. 1, 21. Apoc. 13, 18. 1 Cor. 3, 21. Luc. 15, 4. 
(coll. v..7.) 18, 4. — v9ponor, homines mortales atque imbecil- 
les, Hebr. 2, 6. (Ps. 8, 4) 7, 8. Act. 8, 28. Jac. 5, 17, 
cvBodinov iuSvulm, 1 Petr. &,.2. — xod vOv. üv8pazov. syegL- 
zursiv, l Cor. 8, 9. —  o/x ior xev QvOgmmov, non est homi- 
num Studis et opinionibus accommodatum, Gal, 1, 11. — aéyav, 
xvrG GvÜgonov, exemplo rem illustrare e rebus humanis petito, 
Gal, 3, 15. — Aoleiv xav. Gv8goxov, loqui ex ingenio humaro (nach 
eigenem Einfalle, 1. Cor. 3, 8. Rom. 8, 9. — sis yrioog dvOgo mov, 
Matth, 17, 22. — de voce 6 wí0g. vov dvOgrzov y. post, — 
c, ut duplex hominis natura respiciatur: gà Zoc et o Zo dvoga- 
zog, Rom. 7, 22. Eph.. 9, 16. 2Cor. 4, 16. i. e. corpus et ani- 
mus. —.d., metaphor., 0 moÀoi06 (corruptus) et d xowvog (d véoc) 
itv8g. (ad Dei naturam conformatus), Rom. 6, 6. Eph. 2, 15. 4, 
22. 24. Col. 3, 9. —  9., ratione. sexus habita: mas, 1 Cor. TO 
l. Joh. 7, 21. — 3., hominum aliquis, quem nomine appellare non 
attinet (ein mànnl. Individuum überhaupt, ohne genauere Bezeich- 
nung). &., Deprehenditur vox nude posita, ein Mann, der, dieser 
Mann, Matth. 21, 28. 22, 11. 9, 9. 26, 12. 72. 74. Luc. 23, 
6. 14, 90. 23, l4. Joh. l, 6. 7. M, 47. 18; 28. 19, 5. (iUe 
ó &v9gozog, "da ist der Mann!). — in alloquio , ubi nomine 
aliquem compellare aut nescimus aut nolumus, Luc. 5, 20. 22, 58. 
— i q. zíe, Marc. 12, 1. 14, 13. Luc. 5, 18- Joh. 3, 1. (v9. 
ix rÓv qagiG. i. q. vig àx v. pog. ut Luc. 7, 36. 2 Tim. 3, 8. 
— plur. rude positus: Lowe; Luc. e 36. 9 Tim. 3, 8. — of 
vv9o. die Lente, Matth. 5, 13. 16. 5. 18. 8, 91. 16, 13. 
6, .91. (of &v8g. zs verti TavT10C-) are 8, 25. 27. Joh. 28, 
(6 — ovÀde dvOgonov, nemo hominum, Marc. 11, 2. — 5, ad- 
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'dito: c/c, Matth. 18, 12. Luce. 10, 30. 14, 8. 16. 15, 4. 11. 
16, 1. 69. (ut Luc. 15, 8. rig yvvil) 19, '42. — c., addito 
praedicato muneris, v. c. oloósnóne, al, Matth. 18, 94. 45. 18, 
23, 20, 1. 21, 33. 92, 2. 11. 20, L Marc. 18, 34. Luc. 2, 
15. -— vel adiectivo, indolem denotante (ubi praedicati notio prae- 
valet), v. c. ev6rggoc (ein harter Mann), Luc. 19, 22. Matth. 11, 
19. (Luc. 7, 31. 13, 28. Tit. 9, 10. — in alloquio , Jac. 2, 
20. (aevi. iv9Quac) Ita et Graec : &vOganrog ÓovÀoc, xoicb 
etc. — à &v8gmonog vc duegríog (der Sündenmann), 2 Thess. 2, 
3. (ex hebr) — denique addito nomine gentili, Matth. 27, 32, 
Act. 16, 37. 21, 39. 22, 25. 26. (sic more Graecorum.) — 
JL, habita rerum domesticarum ratione: pater familias, Matth. 10, 
36. — maritus, Matth, 19, 3. (Marc, 10, 2. avóoi.) — 8S., in- 
definite, ul nostrum: man, 1l Cor. 4, 1. Rom. 3, 28. — dv9go- 
z06 — ov, &vOgcozov — ov, nemo, neminem, Gal 2, 6. Joh. 5, 
7. (sed Matth. 4, 4. et Luc. 4, Á. lege: ó &v6Qozog — ov.) — 
G., homo adultus, Apoc. 21, 17. ( uérgov dv8odnov.) — Caeterum 
4., attende articulum, sitne additus, an non. Nam ó év8goxog po- 
nitur, ut dicunt, categorematice; ut sub genere comprehendantur 
singuli quique homines, Matth. 15, 11. 18, 22. Marc. 7, 15. 20. 
23. Joh. 2, 25, 7, 51. Rom. 1, l. — Matth. 9, 8. (rois er- 
9od noie i q- dvSpsiao vw. cf. 2 Cor. 15, 29. ízlo zàv vé- 
aQdv. i e. ómig vrxoo? ivog | e. Christi mortui.) — 8. ó vioc 
voU cvbgozov G. homine natus, homo, Marc. 2, 28. (coll v. 
21.) plur, Marc. 5, 28. (Matth. 12, 31. roig &vOgozroig.) Hebr. 
2, 6. (Ps. 8, &) Apoc. 1, 13. 14, 14. — b. nomen, quód sibi 
Jesus ipse tribuit. Hoc nomen «c., non significare Messiam, patet 
ex locis hisce: Marc. 8, 29. (Matth. 16, 13. ubi male adiectum le- 
gitur in nonnullis codd.) Luc. 22, 09. (ubi differt a titulo: à víog 
v0U Qo), v. (O.) Joh. 12, 34. — f., permutatur cum pronomine 
personali, Matth. 10, 33. Marc. 8, 88. — Ratio nominis ignora- 
tur. Loc Marc. 13, 26. (Matth. 94, 30. Luc. 21, 17.) et "Mare. 
- 14, 62. (Matth. 26, 64) Luc. 22, 69. alludunt, "ut videtur, ad 
Dan, 7, 13. (ubi cum eo, qui hominis speciem retulerit, confertur 
populus Judaicus, neutiquam Messias. Nam aetate C hristi Judaei 
praeter humanam naturam Messiae tribuerunt aliam nullam, ut loci 
ostendunt Marc. 12, 37. Joh. 12. 34. et patet ex Ebionitarum de 
Christi natura sententia, etsi contrarium. probare studuit Berthol- 
dus in: Christologia Judaeorum aetate Jesu et apostolorum. — Prae- 
terea in Danielis loco homo ille nubibus ad. Deum in coelos adve- 
hitur, in illis vero locis Christus se dicit. venturum esse in terras 
et modo quidem inadspectabili [ein dynamisches Kommen.]) 

'"Avévnerivo, f. c0, (ex dvzt, pro, loco, vice alicuius, 
et UxorsUQ, ago vOv Unorov, summum, i. e. consulem, consulis 
munere fungor) proconsul sum, Áct. 18, 12. 

"Avévzerog, ov, Ó, proconsul, Act. 18, 6. 8. 12. 19, 
38. Diviserat Augustus imperator provincias Romanas in senatorias 
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et caesareas. llis qui praeerant, Proconsules; has qui administra- 
bant, legati Caesaris (ngsofsozoi, jyspoveg) appellabantur. nli 

iudicia exercebant et erat penes eos ius vitae ac necis. V. infra 
|: jy egoiv. 

Aviqnut, E. (60, 1, remitto, relaxo (v. &vsoig), solvo; — 
ri, Act. 27, 40. 16, 26. za Nu — tropice, Eph. 6, 9. (rov 
czrsiÀiv,y mitto, omitto.) — 9., dimitto, loslassen, fohren, mieder- 
sinken lassen, Hebr. 19, 5. (Deut.. 3l, ' 6. te sustentabo.) 

"Avíkeag, 9, 0, 3), (ex o: priv. et fÀtog, attice pro Vhao6, 
misericors) immisericors, Jac. 2, 19. (noiaic-) 

"dvimrOog, OV, O, d» n « priv. et vexrog, lotus) illotus, 


Matth. 15, 20. (Marc. 4. 2.) Hom. M. 6, 266. 


"Aviorq ps, f. &vecrioo, excito, surgere facio, aor. 2. (perf. 


plusquamperf) act. et medium. dvíoreuet, f. dvecrigoucr, surgo. 

M., aor. 2. activi: et medium: E, surgo: o., de iacentibus 
(in lecto), Marc. 1, 35. Luc. 8, 55. 11, 7. Marc. 9, 42. — 
de humi iacentibus, Marc. 9, 27. Luc. 17, 19. 22, 46. Act. 9, 6. 
- 84. 40. — ., de sedentibus, Luc. 4, 16. cvéctq. dvayvdvot. Matth. 
26, 62. (Marc. 1&, 60.) 6, 8. ' f. de iis, qui sedem relinquunt, ut 


alio se conferant, Matth. 9, 9, (Marc; 2, 14) Marc. 10, 50. Luc. 


4, 38. 28, 1l. Hinc etiam de iis, qui se ad iter accingunt: sich 
aufmachen .(cum szogevscQor ix), Marc. 7, 24. 10, l. Luc. 1, 
39. 15, 18. 20. — Plerumque adhibetur partic. dve6reg iuxta 
verbositatem Hebraeor. np», Gen. 22, 3. — evaorvot dno, a 
re h. e. ab eo, quod quis vel sedens vel humi prostratus fecit, 
Luc. 22, 45. — c. de mortuis; aor. 2. (addito: 2x vengdiv), 
Matth... 1, 9. (Marc. 9, 9. 10) Luc. 16, 31. 24, 46. Joh. 20, 
9. Eph. 5; 14. (h. ]. tropice dictum.) — (omisso rà x vsxgáv,) 
Marc. 8, 31. 12, 95. 16, 9. Rom. 14, 9. Luc. 9, 8. 19: 24, 
1.— ita simpliciter quoque fut, med., Matth: 20, 19. (Marc. 10, 
34) Luc. 18, 33. Joh. 11, 23. 24 — 2, existo, prodeo (auf- 
treten), Act.. 7, 18. 5 , 36. 91. — med, Rom. 15, 12. Hebr. 7, 
ll. 15. (de regibus, prophetis, sacerdotibus, ducibus hominum se- 


ditiosorum: etc. cf. 9. Esra 5, 40. hebr. ow») cf. de iis dictum, qui - 


colloquium cum. aliquo inituri sunt, Áct. 6, 9. Luc. 10, 25. — 
S, me sisto (coram judice): fut, med., Luc. ll, 832. (Matth. 12 
4L) — 4L, c. éní wo, insurgo contra aliquem, Marc. 3, 96. 
(or np) — Not. imperat. aor; 2.' *vecorgtü:, Act. 9, 6. 34. 
40. et iv&cra, Act. 12, 7. Eph. 5,.14. (hanc formam habent 
etiam Theocrit. Soph. Eurip., ut et mpbfa i q. mop.) 

3T. Áctivum,. Act. 2, 30. (Guoaev avri éx xe«gnoU Ue 
ócqvog QUrOU dvacriosw cóv. 49t610v,. se excitaturum esse i. e. 
nasci facturum, ex hebr. t^p», cf. Matth. 22, 24. dvagrijoet onfguo 
E e. prolem, Gen. 98, 8, — b., resuscito ab inferis (aor. 1), Act. 


2, 82. 13, 34. — fu£., Joh. 6, 39. 40. 54. 


"Aváqtog, oU, 5 DP (ex o priv. et voyróg, a vofo, in- 


telligo, cogito) insipiens, Rom. 1, 14. (oppon. cogo) — d 
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avóxrot, Luc. 24, 25. Gal. 3, 1. 3. Tit. 3, 3. (piv mots xci 
ejusig GvOmtOL.) 1 Tim. 6, 9. (imiBvpici dvóron. — Prov. 17, 

—. 98, Ps. 49, 13 

"Ávorta, oQ, dj, (ab &voog [ove], cf. &ygoid,  aludddo) 
amentia (stultitia), 2'Tim. 3, 9. — furor, insania, Luc. 
(Emixjo cav evoíog.)  . 

"Avoiym, f. Eo, (ex dvo et otyo — otyvupa , aperio) aor. 
l. Zjvoi&e (forma antiquior et elegantior: dvigia), perf.. 2. dvégo- 
je (pateo, 1 Cor. 16, 9. Sic ap. seriores: Aelian, Lucian., He- 
rodian. Antiquiores hanc vim tribuerunt perfecto pass.), perf. pass. 
dvépyuat et divépyues (Apoc, 4, 1. 10, 8), aor. l. evegqqv 
(jvesqdav, Apoc. 20 , 12.), aor. 2. pass. avolyqv. (Apoc. 1l, 
19. 15, 5), cui adsuevit serior aetas; fut. 2. pass. P iveryiiouen 
(Matth. 1, T. Luc. 11, 9. 10), aperio, Matth. 2, 11. (v. c. 
vovg Üx«Gevgovge, sic Philostr, &i.) viv 9Ugav, Act, 5, 19. 23. 
12, 10. 14. 16. 16, 26. 97. Apoc. 8, 20. — pass., Apoc, Á, 1. 
Givemyuévp) — &volyew TLL, simpliciter (ianuam aperire), Matth. 

, ll: (&voi£ov sjuiv, Luc. 18, 25.) Luc. 12, 36. Joh. 10, 3. 
duolpes) Matth. 7, 7. 8. (Luc. 1i, 9. 10. explicatur locutio Luc. 
11, 7) — metaphor. Act. 14, 97. al. v. 85po. — ie uvqusio, 
Matth. 27, 52. — cagorc, Rom. 39, 13. — xà goéíag, Apoc. 9, 
2, — coelum dicitur aperiri , atque inde quidquam descendere, 
Matth. 3, 16. (Luc. 3, 21.) Joh. 1, 52. Act. 10, 11. Apoc. 19, 
11. (in omnibus his locis de visionibus sermo est, adde Act. 1, 56. 
Quare additur Occo , eidov.) — dvoíy. tO GrOQuc, pr. Matth. 
17, 27. trop. de iis, qui dicere incipiunt, Matth. 5, 2. Act. 8, 
32. 35. 10, 34. 18, 14. (hebr. Jes. 53, 7.) seq. «ic Biecgnutev, 
Apoc. l3, 6. — £v magefoleis, i. e. ut utar (mit), Matth, 13, 
35. (Ps. 78, 2. plane ita Lucian. Philopseud. $. 35.) — mpg 
Twa, À Cor. 6, ll. (zó eróue xav dvícys 790g pde, 08 pa- 
tebat, i.e. libere ad vos diximus.) —- etiam «ei. os aperiri dicitur, 
qui loquelam (facultatem loquendi) recipit, Luc. 1, 64. (cf. Marc. 

95.) — dv. voUg ópO9eAove ; cilia diduco, ut videam, Act, 9, 


? 


8. 40. (aufschlagen) —— ioc, m alicui restituo, Matth. 9, 
30. 20, 33. Joh. 9, 10. 14. 17. 2]. 11, 37. — idem me- 

taphor., Act. 26, 18. (mentis dolos alicui perio.) | —- dvolyo vov 

Ggoeyíd, solvo sigillum; Apoc. 5, 9. 6, 1 1. 9. 12. 8, 

l. — dw. ro fifAiov, evolvo librum, Ápoc. 5. 2-5 10, 2. g. 
20, 


voixodogto (3), f 4m, (ex dva, re, et olzo8ou£o, 
aedifico, ex o/xog et Ó£&o, unde oixoó0goc) iterum aedifico, re- ' 
stauro, Act. 15, 16. (Amos. 9, 11) 

"Avoiig; 806 , 5; (dvoiya) apertio, Eph. 6, 19. (ro) or6- 
peroc iv szeóncíe, cum apertone oris [i. e. ita, ut os aperiam] 
ad libere dicendum.) 

"Avouíe, ag, 9j, (ex a priv. et vópog , lex, unde adiect, 
&vouog) (&., de homine: conditio eius, qui &vogog est, i e. qui. 
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aut legem non habet, àut contra legem agit, contemtio legis, 2 Cor, 
6, 14. (oppon. DixenoGUvq , ut Rom. 6, 19. Matth. 23, 28. 24, 
12. Hebr. l1, 9. (Xen. Mem. l1 2, 24) —b, obi. id quod €ontra. 
legem est. aa., abstr. sj. civopior, complexus omnium, quae . contra 
legem fiunt aut fieri possunt, 1 Joh. 9, Á. (oteiv vv dvop-) Matth. 
1, 23. 19, 41. 2 Thess 2, T. zo WoGriQrov vig evouíoc, lh. e. 
(ej dvouic in personam mutata, cf. v..9. aj dzoorecío) quas ma- 
chinationes in tenebris parat legum atque ordinis publici. odium, eae 
iam promoventur; cf. 2 Thess. 2, 4. — bb., sigillatim : aliquod ma- 
leicium, Tit. 2, 14. (dzxó meowg dvou., von jeder — einzeln sich 
darstellenden — Gesetzwidrigkeit.) Hinc plur, Rom. 4, 7. 


"Avopog, ov, 6, 4, *L, de homine, et &, de eo quidem, 
qui sine lege est, qui legem non habet (scil. divinitus promulga- 
tam), 1 Cor. 9, 21. (opp. £vvouoc, cf. Rom. 2, 1&. Sens.:' inter 
homines lege carentes me lege carentem gessi, non tamquam a 
lege dei alienus essem, sed ideo, quod sequerer legem Christi, s 
'ideo, quod. spectarem consilia et commoda Christi.) — 5., maleficus, 
Luc. 22, 97. Marc. 15, 28. (Jes, 583, 12.) Act. 2, 23. (ysigse 
dvópov, verbrecherische Hánde.) — €., qui legi honesti non ádsuescit, 
. qui nulli legi se adstringit, ] Tim. 1, 9. (&vouot xal dvvzoroxroi im- 
morigeri.) — 2., à Zvouog (1o Hoyijv), 2 2 'T'hess. 2, 8. (gum OSOr.) 
— 8., de factis: id quod a lege abhorret, 2 Petr. 2, 8. (foyov.) 


Avon, adv., (ab adi, &vopoc) sine lege (v..dvouoc, 1, a.), 
Rom. 2, 12. dvOut06 dpaprüvew, dvópag ngivecton. (c£. Isocrat. 
Panegyr. p. 94. vóve "ElAqvac dvópmg t vrog xol Gmogdóqv oi- 
xo)üvroc, qui tamen locus, cum «evoguog ei idem sit, quod: sine 


ordine, unregelmássig, ab eo, quem modo ex Pauli scriptis at- 
tulimus, differt.) x 


^"Avogt0o (8), f. aco, (évd et 0p80o, ab óg8óg, ere- 
ctus) "L., erectum aliquem facio, Luc. 13, 18. (h. |. pass. et med.: 
erecto esse coepit capite — sie wurde (pass.) sich gerade haltend 
(activ.), cf. djyép8w], er y (pass.) wachend (activ.). v. Matth. 
grammat. Graec. $. 403.) — Opponitur và óg9g, id, quod con- 
tractum atque datur) est. Hinc etiam Hebr. 12, 19. cvogBoUv 
vg qsigec, extendere manus viribus ipsarum refectis, — gerade 
machen. (Jerem. 35, 3. prn, Hiph.) — 92., de aedificiis: vel tollo, 


' erigo, vel reaedifico, ita Act. 15, 16. (Xen. H. G. 4, 8, 12. He- 
rodot. 1, 19.) 


"Avócioc, 0v, 0, 4], (a priv. et 0o:0g, £e, ov, quod. vide) 
impius, 1 Tim. 1, 9. (coniunct. cum f £fros , Frevler, qui fas 


violat) 2 Tim. 3, 3. (coni. cum. Gcrogyoc, qui pietatem in Deum 
violat.) cf. Xen. Mem, l, Ll 11. 1, 4, 19. 


"Avoyqu, qey 35, 0, (ab dvéjo, altum teneo , inhibeo) di- 
latio, procrastinatio , iohibitio: — b., (ab dvéyopat zog) patientia, 
otium. (pl. &vogoí, scil. z0U aiépos ,induciae.) 4j &voyz] vo) 9o, 
indulgentia dei, Rom. 2, 4. 3, 
^ IL E 


Li 
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Avvayovitopat, f. douei, (dvrí, dycvifouot, ab cyov, 
q. v) sog viyo, contra aliquem certo, pugno, Hebr. 12, 

Avvdikoypua, T06, tO, (cvci, anstatt, vicissim , Dleyne 
ab cAAdocgo, muto, permuto; perf. pass.) a., id, q. mutuo datum est 
(datur) pro altero: Tausch. — 5., pretium redemtionis, Auslósung, 
Marc. 8, 91. (Matth. 16, 28. dvr. vivoc . üidOvor. Sirac. 6, 15. 
QLÀov st6TOU 0A EGriv cvraAA., i. e. nihil est; pro quo dari mu- 
tuo possit.) v. ro?c » Rath. 4, T. Job. 28, 15. Jerem. 15, 13. et 
Hom. ll- 9, 401. ov eo igol wpvyric dvráEiov. cett. 

Avsavaningóo (3), f. aco, (dvi, vicissim, pro aliquo, 
et dvomAqooo, quod v.) €ol. 1, 24. dvravotoó vo vorcgipace 
vije QÀpeog voU. yggucroU àv ví] Gegii uov, i.e. quae ipse (si qua 
ipse) Christus nondum perpessus est, ego pro go (eius. loco — 
dvi) doloribus carnis suppleo. Dio 44. p. 115. 06ov xe9' Éxacrov 
ovrQv — viu, T0UrO x Tie sod vOv «cÀÀov Guvvssiog 
dvravondgo9, ^h. e. avv. éxsivav. 

"Avvenodidopi, f. -ódco, (dvst, pro aliquo accepto, vi- 
cissim, c7o0í0cgi, reddo) rependo; a., sens. bono, Luc. 14, 14. 
Rom. 11, 35. (hic ei respondet zgodoUvo£ ti, — cvcb scil. r0 zzgo- 
do8£vroc-) ] Thess. 9, 9. (svgogiovíov, gratias.) — D., sens. malo: 
de ultione (rj Bxdueost) et absolute, Hebr. 10,730. (Deut. 32, 
39.) Rom. 12, 19. et 2 Thess. l 6. «& (dvremodo vet TOig 831- 
Bovew dug OMyur.) of ó br3, Jes. 63, T. Ps. 103, 19. 

"Avraxódouo, vog, TO, "G. dvzexoblüopu) id, quod retri- 
butum est, retributio; &., sensu bono, Luc. lá, 12. — /., sensu 
malo , Rom. 11, 9. (Ps. 69, 23.) hebr. 5vo3 (Ps. 28, 4), aphu, 
Ps. 91, 8. (Bom. 11, 19. notes paronomasiam : ps et amatbv).) 

"Avvamá docic, sog, 1j, retributio, Col. 3, 24. e Ginohippe- 
coc THV &vremodoGu vic uigovoulag.) 

Avvanozoívopat, f. oOuor, (cvv, vicissim, contra, et 
dmroxgivogon) ngos. ti, ad (dictum) respondeo, Luc. lá, 6. — ab- 
solute: dvromoxo! (zà 9:6), altercor cum, Rom. 9, 20. (ad imi- 
tationem hebr.: n3», Job. 16, 8. 32, 12. — verba. alicuius exci- 
pio, ut eum refellam.) 
"Avveimov, aor. 2. (ex dvi et simov, q. v.) contradicebam, 
Luc. 21, 15. Act. 4, 14. (Xen. H. G. 1, 4, 8) 

"Avséto por, f. dvOé&open, (medium verbi dvrézo, compo- 
siti ex qvri, contra, et Éyo, teneo) «6., ví, ante me (contra . alium) 


teneo, Hom. Od. 22, T4. dvríogsG8s vounifug. — 9., vivóg, — . 


&youat vivOG,; ich halte mich an etwas an, teneo aliquid ita ut ab 
eo tenear — et &vrí, e regione ac vi alteri opposita (cf. dvrilag- 


Bevouaí vivoc) : a., adhaereo alicui (curam eius gerens), Luc. 16, 


13. (Matth. 6, 94.) (cf. Pind. Nem. 1, 50. "Hooxitoc dvz£yea Ont, Her- 


culi cultu. adhaerere. Herodot. 1, 134. dviégeoOct váe estne) C 


— curam habeo, 1l Thess. 5, 14. (zàv dcoOswdv.) — b., firmiter 
teneo, Tit, 1, 9. (oó Adyov.) ut Jerem. 96, 2. 4. 3 pun. He- 
rodot. 7, 99. dvzéqecDon sigqvuc. 
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Avsl, praepos. regens genit., 1., adversus, ob (v. c. occurro, 
dytio, obviam eo, von der órtlichen Gegenrichtung. lta in mul- 
tis. verbis compositis, v. C. evridéyew , Gvretmelv | évzaryovitecSon, 
dvriüiog, al). — 2., vicissim, de alternantibus G. c. devra). 
Ergo &., i q. pro, loco, gegen, Matth. 6, 98. (ópBuiude evil 


- dpéoiuo?.) Rom. 12,17. (dxoOi00ver vi t'vrí vwvog.) 1 Thess. 5, 


15. 1 Petr. 3, 9. Marc. 10, 45. Matth. 17, 27. Luc. 11, 11. 

ita et in formulis, quibus aliquo pretio aliquid emi aut vendi dici- 
tur, Hebr. 12, 16. (dodtóocSaf zi dvii TvOg.) — 0., indicat, 
alterum alteri praeferri, sivé alterum capi omisso altero, anstatt, 
Hebr. 12, 2. (&vrl vo qegóo Unfuaws Gvevgov.) Jac. 4, 15. (Xen. 
Mem. 1, L 60.) — hebr. nnn, Gen. 230; 15. Hinc quoque: dv$* 
Gv, Gt., pro eo, i. e propterea, quod (sts, nnn, Jerem. 29, 19. 


2 Reg. 22, 17., quod etiam redditur óiórt, Deut. 21, 14), "Luc. 


1, 20. 19, 44. Act. 12, 23. 2 Thess. 2, 10. — cvri vovrov, Eph. 
5, 3l. (oi 0 habent fvexsv vovrov, Gen. 2, 28. 15, br, utet 
Matth. 19, 5. Marc. 10, 1)— bb, qv9 Qv, contra, anstatt des- 


sen , Luc. 12, 3 3. — Habent dv" óv, propterea quod, etiam Graeci, 
Eurip. , Aeschyl, Herodot., Diod. Sic., Áelian., v. Hermanni ed. 
Vig. p..90 et 710. — e, dvrí vivOQ, anstatt, i e. vice eius, ut 


vicem eius expleas (v. c. fjuciàzvsiv), de iis, qui alicui in munere 
succedunt, ant .successerunt (ita nnn, Levit. 16, 32.- Gen. 36, 33.), 
Matth. 2, 22. (Xen. Anab. 1, 1, 4)—1 Cor. 11, 15. (34jores 
evvi «vri seQioAe(ov, i. e. ut sit pro —, ut locum expleat sze- 
erfolatov.) Luc. 11, li. Huc referri etiam poterit Joh. 1, 16. 
4«otv. dvrl qogirog, Gnade für Gnade, i. e. beneficiorum 'aliud 
post aliud ((Theogn. v. 344. cvv Qvidv evíac). 

'Avsif aAA o, f. Bolo, (BaAAo et evií) vicissim iacio (sic 
devra f. Thuc. 7, 95. ) Luc. 24, lT. (of Aóyor, odo &vrilaAere 


S506 . dililove, Sermones, quos invicem seritis.) 


"AvziOravióngui, f£. 9950, (OcriOugt, dispono). Med. 
animum dispono adversus, contrario animo affectus sum, 2 Tim. 2, 25. 

"Avviótxog, ov, 0, qj, (vri, contra; et díxq, lis, caussa) 
adversarius (in lite et iudicio), Luc. 12, 58. (Matth. 5, 25.) 18, 
3. 1 Petr. 5, 8. — (Xen. Apol. Socr. $. 10. Dem. P. 226, &. of 0, 
Jerem. 1, 4. ] Sam. 2, 10. Jes. 4l, E 

"Avriósoic, soc, q, oppositio, . q. dvriloyía (ut expli- 

cat Hesych), l Tim. 6, 20. | 

' "Avsixatlavqpui, f£ -xaruGrGt, (v. «o9 ornat, vct) loco 
alterius sisto, colloco adversus (milites dispono, aciem instruo ad- 
versus hostem); aor. 2, Hebr. 12, 4. (nondum pugnantes obstiti- 
stis, ihr seid noch nicht im Kampfe gegenüber gestanden.) 

"Avsixoléo (à), f. 960, ÉG0, vive, vicissim voco, Luc. 
14, 12. 

"Avrizstukat, f. copot, e regione iaceo (Herodian. 6, 4); 
TwvL, adversarius sum. alicuius, oppositus sum alicui, Gal. 5, l7. 
l Tim. 1l, 10. — .ó dvruzipzvog, simpliciter : adversarius, obtre- 
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ctator, Luc. 13, 17. — 21, 15. l Cor. 16, | 9, Phil 1, 28. 
2 Thess. 2, 4. 

Avis, adv. loci, e regione; c. gen., Act. 20, 15. (Xen. 
H. G. 6, 2, 22) 

"Av:ikauBdvouoar, f. Ayvouor, (medium verbi dvzidop- 
Bovo, vidssim capio, pro altero dato alterum accipio) zwvoc, 1, 
apprehendo aliquid, ich halte mich an etwas an, fasse etwas, cf. 
voc. dvriÀofj, ansa. — 2., capio aliquem vel aliquid, ut eo qua- 
si tenear, nos: sich einer Person oder Sache "annehmen; igitur 
a., T,vOg Scil. zgóyuoroc, operam navo alicui rei, 1 Tim. 6, 2. 
(eusgysaíac-) — ita gilocogíag , Plut. de pueror. educat. c. 10. 
(Moral. tom. 1); vÓv zocyuerov, Xen. Cyr. 2, 8, 6. — 5, ev- - 
$odzov TiOg, Opitulor, succurro alicui, Luc. 1, 54. Act. 20, 
35. CThuc;d, 2, 61. Diod. Sic. 11, 31) "ef. dvslqopat. 

AvriMéyo, f. Eo, vivi, a., contradico, Act. 18, 45. 28, 
19.22. — seq. uxj et acc. c. inf, contra nego, Luc. 20, 27. — b., 
obnitor, Joh. 19, 12. (dvriéys, và sxeícogi.) Rom. 10, 2]. (Jes. 
65, 2.) cf Hos. 4, 4. Lucian. dial. Deor. 8, 3. — Tit. 1, 9. 2, 
9. (oí e vril£yovzeg.) pass., Luc. 2, 34. (anusiov dvuiieyónevoy, 
cui se opponent) — of o, Hos. 4, Á. Jes. 22, 2. 

"AvzíAqi ic, soc, dj, (v. dvzilauBávopat) opitulatios pl, 
1 Cor.12, 28. (abstr. pro concr., ministeria opitulatorum, opitulato- 
. res, i. e. qui pauperum et aegrotorum curam gerunt.) . 

"AvziAoyia, ac, £j, (ratio eius, qui dvzíAoyog est; v. &vri- 
Àíyo) aG., contradictio, Widersprecherei, i. q. dissidium, Hebr. 6, 
16. controversia, Hebr. 7, 7. 12, 3. (Oxouévawv.) — b. rebellio, 
Jud. v. 11. (Prov. 17, 11.) — v. vovg ó, Ps. 80, 7. Prov. 18, 
18. Deut. 1, 12. Ps. 31, 20. 

"Aveikoidog£o. (8), f. 460, (Aoijogío, q. v.) vicissim 
convicior, convicium regero, I Petr. 2, 23. (Lucian. Conviv. c. 40) - 

"Avvlivtgov, 0v, T0; (Argov, quod v. — dvii, pro alio 
accipiendo) pretium redemtionis (v. dvrzcAleyue. — cf. 0 uolcrQov 
i e. merces, pro qua potoUror, merces obstetricis), l Tim. 2, 6. 
(Ps. 48, 9) 

"AviwueToéo (à), f. 560, (pergéc) remetior, vicissim me- 
tior, Luc..6, 398... 

"Avsigicdia, ec, 35], (ab dvríuioSoc, remunerans). retri- 
butio &., in bonam partem, 2 Cor. 6, 183. (vgv evvqv dvrua- 
GÜülov mioruvOw:s xol Uutig, i.q. moisixe zÀevuvOévreg, — viv 
evrjy, eandem hanc, quam modo memoravi; hoc ergo est: idem 
hoc tamquam dvziucOíav facientes.) — b., in malam partem, Rom. 
1, 27. Vox Graecis non usitata. 

"AvriOysio, Oc, dj, nomen, quod gesserunt plures urbes, 
ab Antiochis regibus ductum (cf. "A4Ac&£avógsie ab. Alexandro dicta). 
1. Celeberrima omnium est et metropolis (v. Cic. pro Archia c. 3.) 
Antiochia ad Orontem. fluvium sita, a Seleuco Nicanore condita, ef 
hoc nomine in honorem patris Antiochi ornata. In hac urbe versa- 
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: bantur multi Judaei "EAapterol , et hic primum, qui Christo nomen 
professi erant, Christiani nuncupati sunt, Act. 11, 19. 26. 19, l. 
14, 20..Gal. 2, 11, — 92., Alia eiusdem nominis urbs, ab eodem 
Seleuco Nicanore condita , adnumerabatur Fisidiae, 'Act. 19,' 14. 
2 Tim. 3, 11. . 

"Avrumapégyopar, f. -ie conet, (ex. dvzí et mogfotopot) 
in via e regione praetereo, Luc. 10, 31. 32. 

"Avzumavoio, (dog. 4j, Antipatris, urbs Joppen inter et Caesa- 
ream in fertilissima regione sita, olim 4ofagfofG appellata, et post 
ab eius instauratore Herode M. in Antipatri , patris, memoriam 
Antipatridis nomine praedita, Act. .23, 3]. | 

JAvvinéQav, adv. lod, ex, adverso; c. gen. (cf. dvrixov), 
Luc. 8, 26. (dvrí, scil. eius regionis s. lod, de quo sermo est.) 

Avsveminmvo, f zmeGoUuot, G., pr ex adversa parte irruo. 
— b., de rebus, quae motae in rem moventem incidunt (entgegen- 
prallen); cwví, obnitor,: Act. 7, Dl. v.. zo?g 0, Num. 26, 14. 
(Diod. Sic. tom. 9, P. 394. ed. Bip.) ) 

AvviotQ av 04.01, f. cogar, milito contra; ziví, Rom. T, 23. 

"AvvuvaGGo, vro, f. £o, aciem instruo centra aliquem. Med. 
viví, me oppono (ut, si opus est, vim vi depellam), Rom. 13, 2. 
Act. 18, 6. Jac. 4, 6. (Umsomgevorg, ad eorum superbiam repri- 
mendani, cf. Prov. 3, 34) 1 Petr. 5,0. Differt. vox. ab dvuiéyew, 
dvurijvon, evzuminv et , dvriGzQeTeUE , evrixeioDot. 

"Jvvívumoc, ov, 6, aj, (evi et TUnTO) active, qui evri- 


TUzTtL, — dic. de materia dura, quae ictum repellit, v, c. £vàov 
" &vrívuzrov , Lucian. Hermotim. $. 58., zurückschlagend, zurückschleu- 
dernd. — passive: «., repulsus, repercussus. — 4, id quod in 


materia molli, v. c. argilla, ex adversa parte (dvrí) expressum est. 
(Sci. vvmog et d&vrírumog, Schlag und Gegenschlag, —  Urbild 
und Abbild.) — lgitur figura ad exemplum signi cuiusdam et ima- 
ginis expressa, eique ex adversa parte respondens —  Gegenbild, 

Hebr. 9, 24, — praefiguratum,, l Petr. 3, 21. 

;"Avrígorcvoc, ov, ó. Notare potest vel &., eum, qui vices 
Christi gerit (cf. supr. dv9Uzorog), vel qui /60yorórog est (cf. dv- 
ví8soc, Hom. Il.21, 594. dvriléov, Aristophan. Equitt. v. 1041), 
vel b, eum, qui contra Christum est, adversarius Christi. (Wider- 
christ). — Haec vis nominis est in N. T. Nimirum «G., ante ad- 
ventum Christi exstiturum esse Antichristum, Christiani. doctores. do- 
. cent (1 Joh. 2, 18. 4xovcavs, 0r, Ó dvrlyowtoc Foyserot, cf. 2 "Thess. 
2, 8 — 10. A poc. 18, 14. 16, 183. 19, 20.) pariter atque Judaei, 
hostem intelligentes contra omne céflvcuc insurrecturum et cultum 
Dei destructurur (Dan. 8, 24. 25. 9, 26. 27. cf. Matth. 24, 15. 
Marc. 19, 14. Ez. 38, 39). — b5., Joannes tamen hoc nomen indit 
etiam iis, qui negant Jesum esse Messiam, 1 Joh. 2, 18. (22) 4, 
3. 2 Joh. v. 3. atque Antichristum illum imitantes, alios a Christo 
avertere student, 2 Joh. Y 1. cf. Jud. v. 18. 

"Avzhéo (à), f. qo, (ab 6 üvrkog s. vo GvrÀov, sen-. 
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tina) &., exhaurio (exantlo) sentinam, — b, oinino: haurio, — 
VOog, Joh. 2, 8. 9. 4, T. (v. vovg 6, Gen. 24, 15. 20. 48. 
Jes. 12, 8. Ex. 2, 16. 19) 

"Avvrioua, Toc, T0, G&., pr. id, quod haustum est (Diosco- - 
rid. &, c. 64). — b.,^situla cum fune, quae in puteum denitti- 
tur, joh. 4, 1l. 

'"AvsopBoluto (3G), £ 460, (ab dvrópSoluoc, qui defi- 
xis oculis aliquem intuetur) intuentem obtueor CT 12, 14); 
na de navi: ventis obluctor, Act. 27, 15. (Polyb. 2 24, 'u 24, 

) 

"1vv8pot, ov, 6, 5j, (ex o priv. et zo $09) aqua. carens, 
2 Petr. 2, 17. (swyoí.) Matth. 12, 43. (Luc. 11, 24) zomo:, 
i. e. loca arida, deserta. (Jes. 43, 19. 20. — Jud. v. 12. (ve- 
géAor, aridae nubes, Virgil. Georg. 9, 197. quae pluviam promit- 
tunt quidem, sed non fundunt.) 

Mvvumoxguirog, ov, ó, x, (ex o priv. et oxoxolvopot, 
q. v.) non simulatus, Rom. 12, 9. (4 iyémi) 2 Cor. 6, 6. 
1 Petr. 1, 22. — 1 Tim. 1, 5. (niesie.) — Jac. 8 , LH. (4 Gogla-) 

'dvondtanvoc, ov, 6, 4, (ex a priv. et jmordgGn, q. v.) 
&., non subiectus, Hebr. 2, 8. — 5, qui imperio nulli subiici po- 
test, indomitüs, 1l Tim. 1, 9. Tit.. l, 6. 10. 

"Avo, adv, a., supra (oppon. dra), Act. 2, 19. (Jos. 2, 
11) — cum articulo: 6, qj, 10 &vo, Gal 4, 26. (cj &vo ,Iegovco- 
Aqu, superior, i. e. Hierosol. coelestis) Phil. 9, 14. (xj &vco xAj- 
Gic, l e coelestis.) 'V. Matth. gramm. Gr. S. 272. a. — neutr. 
substantive: rd vo, coelestia, Col. 9, 1. (fyrsiv.) v. 2. (ppovsiv.) 
v. Winer. gr. N. T. S. 12. — & vOv &vo, Joh. 8, 23. (e coelo, 
oppon. ix zdàwv xro.) — £feg &vo, Joh. 2, T. (ad oram usque.) 
— b. in altum (empor), Joh. 11, 4l. (oíoo.) Hebr. 12, 15. 
(&vo quat.) ) 

Avdyavov v. Gveyotov. 

"Avotsv, adv. lod, «., desuper, Joh. 2, 91. (foyouot 
&vo9sv, i.e. de coelo; notes paronomasiam lvo9sv — éovo.) Joh. 
19, 11. Jac. 1, 17. 3, 15. 17. — &énxó GvoS:v, Matth 27, 51. 
(Marc. 15, 38) — ix vÀàv GvoOsv, Joh. 19, 29. (a superioribus 


partibus.) — b., a principio (von vorn), Luc. 1, 9. (mogexokov- 
Qeiv Gv.) — inde ab initio, originitus, Act. 206, 5. (cf. dm eoywoc 
ap. Joann.) — c., denuo, repetitionem indicans, Joh. 3, 8. (yev- 
viouvot. — al. coelitus. Sed ita Nicodemus potius id miratus fuis- 


set, qui fieri possit, ut quis nascatur de coelo, quod tamen se 
mirari non dixit) Gal. 4, 9. (Gvc9zv Oovisvav, iterum, cum ser- 
vus iam olim fueris.) 

"ÁvovTtQuxOG, 7j, OV, supernus. — Td dvcrsQuxd pon, Act. 
19, 1. (i. e. Asia minor a mari mediterraneo remota, orienti soli 
propior; altera ad more sita pars vd «evovego ,péen dicebantur.) 

"vd vsgog, íga, gov, (comparat. ab vo, cf. xovorsQoc) 
superior ; &., neutr. adverbiasc. dvinegov, superius , weiter hin- 
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auf, Luc. 14, 10. (superiorem occupa locum.) — ó., neutr. ad- 
verb., weiter vorn, Hebr, 10, 8.- «(paullo superius.) v, vovg 0, Le- 
vit, 11, 21. (iviiragov c. gen.) | 

"Avogsiie, £oc (od6), 0, 1j, (ex o priv. et zó dpslog, q q. v. 
inutilis , Tit. 8, 9. Neutr. 'substahtive, . Hebr. 7, 18. (9d TO QcU- 
"is  fvopaés , propter eius inutilitatem.) 


"A&ivg, qe. 19, securis, Luc. 9, 9. (Matth. 3, 10) 
"Atvog, ie, ov, dignus; TiV0g: 1, de eo, qui aliquid , pro- 


- meruit, Luc. 10, 7. (Matth. 10, 10) 1 Tim. 5, 18. — 6, 
(Giwov qpyeicOaí TLV( TivOQ-) Act. 13, 46. (buo. xgiysuv.) — 
Hebr. 11, 38. (zipsjc.) l Tim. 1, 15. 4, 9. (ó Aóyog. &Eiog ezro- 
óoyijc-) Luc. 12, 48. (d£ mAqyov.) — 23, 15. (Gbtov Seva- 
vov.) Act. 29, -29. Rom. 1, 32. — Saepius. suppletur QUr0U,. ut, 
quae res speciatim dicatur, e contextu definiendum sit, Matth. 10, 11. 
(&Erog, dignus, scil. apud quem devertamini.) v. 13. (sc. v1]g; &i- 
exvnce.) 22, 8. Apoc. 9, 4. (digni, scil. qui mecum versentur .can- . 
didis induti vestibus.) 16, 6. (Ita Graeci et Latini, cf. Soph. Oed. 
C. v. 933. cJ 0' a&íav oUx oUGav ceicyvvsg noA.) — Cum verbo 
' constructum: 4, infin. aor, Luc. 15, 19. 91. (tog xAqü vat.) 
Act. 13, 25. Apoc. 4, 11. 5, 2: 4. 9. 12. (cf. faevóg. — Matth. 
gramm. "Gr. S. 533. Winer. gramm. N, T. $. 38.) — infin. praes. 
idv Ob.q d&iov voU xci mogsUscOcr, si res digna sit mea ipsius 
profectione, vel: si operae pretium. fuerit, ut et ego proficiscar, 
] Cor. 16, &. — b, seq. ivo, Joh. 1, 27. (ive igo, cf. Joh. 
8, 56.) constructio rarior. (Demosth. pro cor. p. 278. 8. a£», 
Vvo fon9«69.) — c. seq. 0g cum verbo finito (ad modum lat.: 
dignus, qui), Luc. 7, 4. — 2, Twó6, congruus alicui, Luc. 3, 
8. (Matth. 3, 8. xegmol cito: "ie necavolug.) Act. 26, 20. — 
Luc. 23, A1. (&&m àv [os rcv &] inge bogev dnolepBévonev.) 
Huc refer Matth. 10, 9T. 98. (ovx fot, uov GEr0c, cf. Luc. 14, 
26. 27.) — &&og moóc, Rom. 8, 18. (comparari possunt cum, 


o Bedeutung habend' gegen, d. i. in Vergleichung init.) — 8., 2 Thess. . 


1, 3. (sa8dg &bi0v ieu, ut decet.) 


"AEvóo (3), f. dco, a., dignum facio, dignum iudico, seq. 
dnf£, Luc. 7, 7. (iyi dtloce z:00g Gs &AGsiv. Xen. Mem. 1l, 4, 
10. Cyr. 5, 8, 4.) — aequum. censeo, seq. acc. c. inf, Act. 15, 
38. (IIe)Àog x&iov — imperf — wj vvnzapalofsiv.) Xen. Mem. 
2, 1, 9. — seq. genit. (v. &Eioc), 2 Thes. 1, 1l. — Pass, 
1 Tim. 5, 17. Hebr. 3, 3. (1i&teozon.) 10, 29. (dEwoSofaeren.) — 
b., aequum censeo, i. e. cupio, s. àcc. c. inf., Act. 98, 22. — 

"AEÍLOgG, adv. » 0. digne. — .&., convenienter; c. gen. (v. c. 
dioc voU OsoU, i e. ita ut deus exigere potest.) Phil. 1, 277. Col. 
1, 10. 1 Thess. 2, 12. 3 Joh. v. 6. Eph. &, 1l. (ding. UÜüc xj- c 
6:9c, ut — aptum est.) Rom. 16, 2. (délmc vOv éyion , ut Deo 
consecratos decet.) 

"Adgovog, ov, ó, OP et qui non cernitur, et qui cerni non 
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potest, invisibilis. Hoc sensu Col. 1, 15. (6 9:0c.) 1 Tim. 1, 17. 
Hebr. 11, 27. — Col. 1l, 16. (zd ógerd xol và dooerd.) - 
AmayyéhAo, f. sió, (ex dzó [cf. Hom. Il. 9, 422. dy- 
yskigv dmogpeécüs] et ayy.) vwií ví: A, nuntio, Matth, 2, 8. (uz- 
eyytíAeré uot, sci. er0.) ll, 4. (Luc. 7, 22.) Act. 15, 27. 
Matth. 28, 10. 11. Act. 16, 38. (al. codd. -eviyyyeiàov.) 23, 1T. 
Pass Matth. 8, 98. (dmqyyéAm ov:Q, Luc. 8, 19.) — sie omov 
viva, Marc..5, 14. (Luc. 8, 34. Xen. Anab. 6, 4, 25. H. G. 2, 
2, 8.) — msoí vwvog, l Thess 1, 9. Luc. 7, 18. — 2., annun- 
tiare (imperando et adhortando), Act. 26, 20. Matth. 12, 18. 
(xoíciv.) — €, cognitum reddo, Hebr. 2, 12. (Ps. 22, 23.) — 
/L, simpliciter, seq. ór:, cum laude profiteor, 1 Cor. 14, 25. 
MAmayqyo, f. Eo, (ex &yyo, constringo fauces, strangulo, 
et dz0, weg, cf. d zoxrslvo) med. laqueo. me suspendo, suspendio | 
- vitam finio, Matth. 27, 5. (v. vovg 0, 2 Sam. 17, 29. Xen. Hier. 
1, 13) BEES 
— — Mmudyo, f. GÉo, abduco, Luc. 13, 15. (sciL &mo cüc 
gervquc.) Áct. 29, 17. (scil. hinc) 24, 7. (weg, ix àv ysgóv 
sjudv.) l Cor. 12, 2. (a recta via, deduco zgóg vd sióoXa.) — 
speciatim de iis, qui ad iudicium, in carcerem, ad supplicium .du- 
cuntur, Matth. 20, 57. (moóg wwo.) 27, 2. Joh. 18, 18. Marc. 
14, 44. 15, 16. Act. 12, 19. — ad supplicium, Matth. 27, 31. 
Luc. 28, 26. Joh. 19, 16. (sic et ap. Graecos.) — 5., de via ad 
aliquem terminum ducente, Matth. 7, 13. 14. eig vuv dmoàstov, 
sig vqv tonv.) 07 
"Amaíósuvoc, ov, ó, dj, (ex a priv. et zoidevrog, institu- 
tus, a szeeiüsvo) qui nulla institutione et disciplina usus est; — cf, 
id quod hominum dzeiüsUrov est, stultum, 2 Tim. 2, 29. (uogol 
«ol emoiósvrot fwwnuctg.) | 
Amaioo, f. -agó, tollo (gzó voc, von einem weg). Pass., 
Matth. 9, 15. (Marc. 2, 20. Luc. 5, 35.) subtrahor alicui. 
"Amotzéo (G3), f. 460, (ex duo et aivéo, q. v.) repeto, 
reposco, abfordern, Luc. 6, 30. (uj emoívzt, scil ovce, i. e. v& 


c«.) 12, 20. (rav spvyuv cov dzowoücw — man wird abfor- 
dern.) 

"Amoalyío (à), f. jc, (ex dAyfo, doleo, et cmo) a., de- 
doleo, verschmerzen. — D, pudoris sensum exuo, Eph. 4, 19. 


(ofruveg mwAywxovsg cett.) 

"Ameakiácco, vr0, f. Eo, (ex dilocco, muto, et do, 
scil zivog) X., libero, vwv& tivoc, Hebr. 2, 15. servos. (Polyb. 
9, 111, 9. Xen. Cyr. 5, 1, 12) Med., me libero, Luc. 12, 58. 
(&mó ctvog.) — 9., dimitto; med. discedo s. desisto ab aliquo 
(Xen. Mem. 2, 9, 6), Act. 19, 12. (xol omoliev:eo8or dm 
vUrÓv vdc vocove-) ^ 

'"Amelhoroioc (G3), f coo, (fado dAAórorüv vwa cmo 
vivOg) abalieno; pass. cAorgiog reddor, secludor ab usu alicuius 
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ré, Eph. 2, 32 (dregAlovgioudvor Ue  molucelae T0U lgeijà.) 


Col. 1, 21. Eph. 4, 18. (rye fog ro? 009.) 


PPM ;. 0v, mollis (unde nostrum: Ape, Matth. 24, 
32. (Marc. 13, 23.) 

"Amavvaa (à), f. feo (Marc. 14, 13. sed Graeci melioris 
aevi drovujopot), (ex do, iea certo quodam termino, et cv- 
T0, quod. cohaeret cum qvzí. Forsitan exstitit aliquod nomen: 
sj dvrj) obviam eo, praeterit. obviam fio; — vwí, Matth. 28, 


9. Marc. 5; 2: 14, 13. Luc. 17, 12 Joh. 4, 91. Act. 16, 16. 


— Luc. 14, 31. (e Dvveróc devo drovrijot, verte: an valeat ob- 


viam ire. lnfinit. -aoristi cum óvvezóg (cf Act. 1l, 17), fov 
uoc, al coniunctus pro Latinor. infinit. praesentis, ubi de re se- 
mel ac certo tempore fütura sermo est; v. Wineri grammat. N. T. 


S. 138. Hinc seq. 


"Amüvt9Gig, sc, 4» obviam itio, occursus; sic emvg- 


oiv rwwog (üEfoyouer, exeo) obviam alicui, Matth. 25, 1. 6. Act. 


28, 15. — (domnoyncóust0«) l Thess 4, 17. (obviam domino ra- 
piemur.) — hebr. nwspb,. 1 Sam. 9, 14. Jerem. 4], 6. (Diod. 
Sic. 18, 59. Polyb. 5, 26, 8.) 

"Anat, adv., semel ; — wai Grab wol íc (semel atque iterum), 
Phil. 4, 16. 1 Thess. 2, 18. (Nehem. 13, 20.) 2 Cor. 11, 25. 
Hebr. 9, 26. — 12, 26. 97. 6, 4. (oppon. mov, V. 6) 9, 2T. 
(ei respondet: ix Üsvrígov, v. 28) 10, 2. Jud. v. 3. 5. — &ze£ 
v0U iviovro), Hebr. 9, T. 

"Amagéfoavoc, ov, 0, 5j, (ex o priv. et nguferóg, a ma- 
gofaíivo, quod v.) e formula segeflaivsw. vóuov, transgredi i. e. 
violare: et quod violatum non est, et quod violari non potest, 
inyiolabilis, Hebr. 7, ,24. (fepooóvm , ámmutabilis.) ^ Coniungi- 
tur cum wzspiroemrog, dsopéyxlrvog ap. Plutarch. Jamblich. V. P. 
Nicom. Ger. Arithm. Nemes. Galen. Vox recentior, v.  Phrynich. 
Lobeck. p. 313. 
| "Anogaoneidótoe, ov, 0, 9j, ( ex a priv. et mo pQGksvo- 
6706, a mopacxevato , q. v.) imparatus, à cor 9, &. (rUpgovciw 
pc eta gGneviarove.) Xen. Cyrop. 2. 4, 

^ "Amogvéogat (oUpen) , f. siGone, de ezó et dgvéouat, 
q. V.) abnego; c. acc. ziv S. TÍ, l e. dico, me non nosse ali- 
quem, Luc. 12, 9. Matth. 26, 34. 35. (Marc, 14, 30. 31.) 75. 
(Marc... 14, 72. "Lue. 22, 61) Joh. 13, 38. — fevróv, Matth. 
16, 24. (Marc. 8, 94. "Luc. 9, 25) i e. semet ipsum et com- 
moda sua non spectare. (Alludit Jesus ad abnegationem sui, Hie- 
rosolymis aut futuram aut non futuram. Sens.: Non me, qui cruci 
affigar, abnegare comites mei debent, sed se ipsos, ut sponte me- 
cum crucem suscipiant.) — seq. infin. cum negatione, Luc. 22, 94. 

"Amapvi (s. potius: co &ori), adv., (ex ezo et grt, quod 
v.) &., ab hoc tempore, von sogleich, von jetzt an, Matth. 28, 89. 
Joh. 1, 52. Matth. 26, 29.. 64. (Luc. 22, 69. cx coo viv.) 
— o. Joh. 13, 19. 14, 7. Apoc. 14, 13. idm nunc, schon 


D 
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14. CdmeoriGpóg. 


jetzt. (Rectius hic fortasse scribitur: drietgvi — berdits, Cf. eog- 
vifo.) 
"AmagviGuóg, o9, 0, (dmuogrífo, ex dno et doxíto ie: 
dgróv facio, perficio , fertig machen) perfectio ,. Luc. 44, 28. 

imegyn. 5c, 0, (ut d. doyy ab &gyo, ita dmegyi ab 
[dméoj0o] . droGQyouoL, i. e. primas partes demo, primitias: occupo, 
cf. dzó in dzodsxe:óo. Hine dzegyy et pl cmopyaí: j) primi- 
tiae. Deinde quia primitiae reliquarum eiusdem generis frugum 
maturitatem ita praecedunt, ut hanc quasi spondeant .et promit- 
tant, cogyr id dicitur, quod alterius rei insequuturae sponsio est, 
Rom. 11, 16. (distinguuntur &zooy5y ct pugogo, ut óiíta et xA&- 
9o: ; dmogyiiv apostolus dicit patres gentis Judaicae, eos videlicet, 
quibus promissiones posteritatem. spectantes Deus dedit) ^ Rom. 16, 
9. (primus, quem insequuti sunt alii.) 1 Cor. 16, 15. Apoc. 14, 
Á. — lCor. 15, 20. 23. (Christus 4j dzopym vOv Ex OL] REVOY, 
resuscitandorum is, qui primus resurrexit.) Jac. l, 18. dnmegiyn 
vOv ocUroU xriGpdrOv, i e. qui ante reliquas creatas res creati 
sunt, i. e. eorum, quos exstare deus voluit, excellentissimi. -— 
Rom. 8, 23. oi Égovreg viv dnogpiv t0) sveuuotoc (genitivus 
explicativus, i e. z0 mviüua, 0 ioriv dmogyy: — das Ángeld des 
Geistes, d. i, den Geist als Angeld , nümlich der künftigen Se- 
ligkeit). 

"Am Q6, QGU., Uv, (ex & uo Tz;dg, der gesammte) totus, uni- 
versus, omnis; tenet vel locum subiecti, nomini substantivo praepo- 
situm, ut Luc. 9, 21. (omnis populus.) 8, 37. 19, 37. 21, 4. 
Act. 2, 44. — ve praedicati nominibus postpositum, Marc. 16, 15. 
(sic tüv x0cuov Gmavc«, in mundi omnes partes) Luc. 4, 
6. (hane ditionem omnem, i. e. huius ditionis, quam vides, tibi 
» dabo ommes partes) 19, 48. (populus — omnis.) — absolute 
dictum occurrit genere masc., Matth. 24. 39. Luc. 3, 16. 5, 26. 
9, 15. Marc. 11, 92. Jac. 9, 2. — genere neutr., !? Matth. 98, 11. 
Marc. 8, 25. Luc. 5, 1L 28. 15, 18. Act. 2, 44. 4, 32. 10, 
8. 11, 10. Eph. 6, 13. (Thucyd. 2 2, 13.) 

"Amaro (3), f . 460, (ab dnd, q. v.) dedpie; Tuve 
TW (womit) , Jac. 1, 26. (rjv xegóíev evrov.) Eph. 5, 6. (we- 
voie Àoyoic, cf. Jes. 36, l&) Pass, l Tim. 2, 14. (coll. Gen. 13, 
13.) — Xen. Cyr. 5, 4, 20. 

"maru, qe, 15, fraus, fallacia, Hebr. 9, 13. (vc duog- 
zíog.) 2 Thess. 2, 10. — Col. 2, & (verba fallacia.) Eph. 4, 22. 
(at imiQvuior Tue cuoc, libidines, quae vanitati inhiant.) - — 
Matth, 13, 22. et Marc. 4, 19. (4j dzdrg vov mÀovrov, nisi le- 
gendum 1] eye.) 

VAmdrog, ogoc, 0, (ex o priv. et ó momo, v. supra d dpaj- 
709) G., qui patrem non habet, aut orbus patre est. — ., cuius 
pater in gencalogiis non recensetur. lta Hebr. 7, 3. (Melchisede- 
eus.) Cf. dvolvumieg. 

Amovyacuo, v0g, 70, (ab dnovydto , splendorem edo, et.. 


Amenülgouar. - |. 1$ 


hoc ab evyr, splendor) splendor repercussus, Hebr. 1, 3. (is 
üobuc T0) 4:0), qui maiestatem divinam perfectissime refert.) | 
'"Amsiüov, aor. 2, (ex exó et cidov, aor. 2. verbi obsolet. 

elàm) absehen, eine Uebersicht haben, Phil. 2, 29. (de &v czíüo 
và sgh éuoU, simulac cognovero s. didicero, -quemnam exitum 
res meae habiturae sint.) 

"Ansíósia, ac, aj, (ab cmevDije, " priv. et zieí2«, persua- 
deo, med, zsí&ouor, persuaderi mihi patior, obtempero) inobedien- 
tia, Rom. 11, 30. 32. Eph. 2, 2. 5, 6. et Col, 3, 6. (o£ : 
viol vüc dneiSaloc, i e. quibus propria est) Hebr. 4, 6. 11.: 

"AmstO c (dà), » q60, (i. e. sum émee9c, q. v.) a, fi- 
dem denego (oppon. zuorsvo), Joh. 39, 36. Act. l4, 2. 1, 5. 
19, 9. Gunctum cum GnimgUvopct.) l Petr. 2, 7. 8. Rom. 45, 
381. — cví, lPetr. 3, 1. (xà Ayo.) — b., obedientiam denego 
(oppon. zei&opot, obsequor), Tivi, Rom. 2, 8. (vj cAg0sio.) 11, 
30. (xà 0:9.) 31. l1Petr. £, 17. — absol, Rom. 10, 21. (es. ; 
65, 2.) Hebr. 3, 18. 11, 31. l Petr. 3, 90. — v. vroUg 0, Deut. 
21, 20. Jes. 36, 5. Ex. 23, 21. B 

"Amsióde, fog (o9«), ó, 9, (ex & priv. et zeíQojor, qui sibi 
persuaderi non patitur, qui non obtemperat) immoriger; àbsol, Luc. 
l, 17. Tit. 1, 16. 3, 3. — swí, 2 Tim: 9, 2. et Hom. 1 3. 
(yovsigi.) Act. 26, 19. (rj ómrucio.) — v. zovg 0, Deut. 21, 18. 
Num. 20, 10. Jes. 80, 9. Zach. 1, 12. | 

Anciio (à), f 560, minor, comminor, 1 Petr. 2, 23. —— 
med., ziví, Act. 4, 17. (dne deiode, wir wollen sie hart 
bedrohen, v. Gesen, Lehrg. p. 711. s. coni. in adhortat, ut apud 
Lat) — Gen. 31, 30. 43, 3. E 

"Am siii, ji» comminatio,, Act: 4, 17. 9, 1. Eph. 6, 9. 
Civínus va)v esset]. pl, Act. Á, 29. (minae.) 

"Amsipt, f. Écouot, (ex dmo et inb sum) absum, 1 Cor. 
5, 9. et 2Cor. 10, 11. 13, 2. 10. Col, 2, 5. (oppon. ni geuu.) 
2 Cor. 10, 1. Phil; 1, 27. 

"Antius (ab p et ER eo) abeo, Act. 1l, 10. 

'"Amtimov, (ex dmó et simov, aor. 2. ab obsoleto Exo) 
infini. emsrimsiv, E, proloquutus sum, exposui, recitavi (Hom.. Il. 
7, 416. dyysiqv dmétimev. 9, 300. vóv uó90ov cmoswtiv). 
. — 9., negavi. — $9S., me abdicavi aliqua. re, renuntiavi alicui rei, 
absagen (Hiob. 10, 3. bw). Eodem sensu aor. l. med. dz- 
eumaumv , 2 Cor. 4, 2. (GÀJ crsumopsQo vd xgvmtd vüc cicyv- 
vag, renuntiavimus iis, quae pudor celat, v. oioy?vy.) — Herodot. 
1, 59. 5, 56. Max. Tyr. 5, 5. Aelian. H. N. 6, 

"Amsígouovrogc, ov, ó, 4, (ex «c priv. et ztigotu) et qui 
non tentatus est, et qui tentari nequit. lta Jac. 1, 13. (asvelgo-- 
evog. LUE qui ad peccandum impelli nequit.) 

"Amstgoc, ov, o, d, (ex o priv. et zsigo [unde lat. perior]; 
, experientia) imperitus, inexpertus, Hebr, 5, 13. (Aóyov ÓixoLocUvnc.) 
VmsuÜtqopat, f. Ófbopor, (ex Q0 e | Ex Epopn, excipio) 
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exspecto, r/, Rom. 8, 19. 23. 25. 1 Cor. 1, 7.-Gal. 5, 5. Phil. 
3, 20. 1 Petr. 3, 20. Hebr. 9, 23. 

JCAmenddopan, f. couot, (i. E: e700vopnot, oppor. ivóvo- 
pat , lat. induo) exuo me, et rivo, exuo aliquem , Col. 2, 15. 
(rac doce dzexlvoduevog dswyueruoE) — 3i (vestem), Col. 3, 

9. (róv zoloi0v &vOpamov.) 

"AméxÓvGig, sog, 4, exutio, Col. 2, 1l. (ro9 cmeporoc 
TÜG gaguóg.) 

Amtkaivo, f. -soo, (ex &zxo et diovvo) abigo, Act. 
18, 16. (xoi dmijAaGtv e'UroUe eO To Bperoc. 

"Amshiyuoc, o9, Ó, Ój, (ab dzoó et àyyo — dneMyyo, 
convinco, refuto. Hinc dsyuoc convictio, refutatio) reprehensio, 
repudiatio rei, quae vanitatis convincitur. — Semel occurrit Act. 
19, 277. (ülOsiv sig &nsieyuóv, vanitatis coargui, pro ré vana ha- 
beri et in contemtum venire.) 

"Amsheuctgoc, ov, 0, v, (ZAevOegog, liber, czó, von — 
los) manu missus, libertate donatus (libertinus) , ] Co. 7, 22.. 
(i. q. à Eeleb 8 egoc-) 

"Amekníto, f. (cm, (ex exo etg Ene, spes) A, in de- 
 sperationem adduco. — 2., i. q. dàzíto (et) exo (pao davon 
hoffen (inde spero). Cf. azoxsgüoívo. lta Luc. 6, 55. (undiv 
eimeircitovec. ) : 

"Azívavci, adv. (ex dzmo et fvavri) 1l, ex adverso, e re- 
gione (c. gen.), Matth, 27, 61. (ro9 véqov.) — coram, " Matth, 
27, 24. Act. 3, 16. (v. vovc ó, Deut. 27, 10. Gen. 23, 19. 
25, 9. — Rom. 9, 18. (vxívavri vàv dpoviudv evrQv. Ps. 
30,2) — 2, adversus, Act. 17, T. (dnévevmi iv Ooyudrtov 
T0) xoícugog.) 

"Anéguvrog, ov, O, a, (ex ae priv. et zzgoívo, transeo: 
Cf duegwvroc) quod transiri non potest, infinitus (Aristoph. Nub. 
1. et 392. Thucyd. 4, 90.), 1 Tim. 1, 4 (yeveukoyícu. ) 

"Ansgiomáovog, adv. (ex o priv. et megtGzmom, q. v.) si- 
ne cura et distractione, 1 Cor. H 35. 

"Amtoizumtoe, ov, 0, 9), (ex o priv. et zzegrzuéo — s- 
Qutíuvo) non circumcisus , Act. Li 9l. (rj .xegóíe, cf. Jerem. 9, 
26. Ez. ÁÁ, T. et Toig doí, cf. Jerem. 6, 10. callore obducti.) 

"Antoqoput f. -eievcouo: (Matth. 25, 46. Rom. 15, 28. 
Hom., Herodot, Sophocl, KAeschyl, Plut. in "vita Caes. et in vita 
Luculli, Arrian., Lucian, Dion. Halie, Sed Plato, comici, et rhe- 
tores ' probatissimi, quin et Thucyd. et Xenoph. hanc formam de- 
clinarunt, tenentes alteram: zur, v. Lobeck. ad Phrynich. p. 37.), 
1. abeo (von hier fortgehen, nicht mehr bleiben), discedo, Matth. 
18, 25. 19, 22. (Marc. 10, 22) Marc. 5, 20. (Luc. 8, 39) 
24. Luc. 17, 23. Joh. 16, 7. al. — Partic. pleonastice positum: 
hingehen und etc, Matth. 13, 28. 46. 18, 30. 25, 18. 25. 206, 
96.27, 6. Marc. 6, 28. 9T. interdum exprimitur verbum finitum, 
Matth. 8, 21. (dxelOsiv xoi Qoo) — in aliquem. locum:. gc, - 
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» Matth. 14, 15. (Marc. 6, 36.) 16, 21. 22, 5. 25, 46. 28, 10. 
Joh. 4, 8. Rom. 15, 28. al. — «ig óóóv i9vóv, Matth. 10, 5; 
— tig tà mígav, Matth. 8, 32. Marc, 8, 13. — Marc. 6, 32. 
— iní, vor — hin —, Luc. 24, 24. 29, 33. — zu einem Ge- 
schàft (de consilio) ; Matth. 22, 5. (émí; al cig, «qv éunmogíav 
eUrov.) — zgóg viva, Matth. 14, 25. Apoc. 10,.9. — «zo. vi- 
vog, Luc. 1, 38. 8,37. 2,15. — xov ocv &méíoyy, Matth. 8, 
19. (Luc. 9, 57.) — xs, Matth. 2, 22. — óníóc rivóg, Marc. 
1, 20.. Joh, 12, 19. Jud. v. 7. (Ex. 28, 2.) — £o, Act: Á, 
15. — 92., de nuntiis (ab aliquo) revertentibus, Luc. 7, 24. 1, 
88. (wieder fortgehen.) cf. Matth. 9, 7. Marc. 7, 90. (tie vov 
oixov er09.) Joh. 4, 28. — addito ziv, Joh. 4, 9. cf. Apoc. 
9, 11. 11, 14. — zg v& óníco, Joh. 6, 66. 18, 6. — $., tro- 
pice: lepra ab aliquo discedit (nam de omnibus morbis non dici- 
tur), Marc. 1, 42. (Luc. 5, 189.) — rumor exit eíc, Matth. 4, 
24. — desero aliquem, Apoc. 18, 14. — evanesco, 21, 4... 
"Améyo, f. épé£o, (ab Éjo et exo) 1, transit. a., retineo, 
arceo (Hom. ll. 1, 97. 6, 96. Plat. Cratyl. c. 23). — 5., habeo 
(quod postulandi.ius mihi erat), hinhaben (cf. c7oói00vot, czro- 
Aepavsw), Philem. v. 15. — 690v, Matth. 6, 2. 5. 16. — 
sugosncw , Luc. 6, 24. Phil. 4, 18. — 92., intrans, disto, «o, 
Luc. 7, 6. 24, 13. Matth. 15, 8. (Marc. 7, & Jes. 29, 19) —. 
uoxoév, Luc. 15, 20. — dazéys;, Marc. lá, 4l. vox exyplicatu 
difficilis, fortasse: sufficit, i. e. non amplius vestras vigilias exspecto 
(ut interpretatus est Hammondus) — $8, med., me abstineo, có 
vivog , ab aliqua re, Act. 15, 20. 1l Thess. 4, 3. 5, 22. (v. vove - 
0, Job. 1, 1. 2, 3. Ez 8, 6.) — rvóc, Act, 15, 29. 1 Tim. 
^4, 98. lPetr. 2, 11. (Ita Plat, Xenoph. et seriores.) 
"Amiórío (à), f. 460, (ab &miovocg) BR., fidem datam fallo, 
infidelis, perfidus sum, 2 Tim. 2, 13. (oppon. zi6z0c uévei) Rom. 
8; 3. — 2., fidem non habeo, Marc. 16, 11. (coll. v. 14. ubi 
oppon. sGrevsiv.) Luc. 24, ll. 41. — 8, doctrinae de Jesu - 
Messia fidem non habeo, Marc. 16, 16. (oppon. sicrevo.) Act. : 
28, 24. (oppon. zsíSouet roig Àsyouévoic.) 
"Amiorio, og, 9, (ab &miorog) 1A, diffüdentia, Hebr. 3, 
12. 19, (pro quo-4, 1l. eusí9s& — eius, qui fidem non habet 
potentiae div, ideoque non. obtemperat.) Matth. 17, 20. Rom. 4, 
20. (oppon. mícrig.) Matth. 13, 58. (Marc. 6, 6.) fidei i. e. fidu- 
ciae infirmitas, Marc. 9, 24. — 2., incredulitas, qua «, testibus 
certis, verum tradentibus, non creditur, Marc. 16, 14. — à, qua . 
doctrina de Jesu Messia respuitur, Rom. 11, 20. 28. 1 Tim. 1, 13. 
— $9. infidelitas, Rom. 3; 3. (eorum, qui fidem fallunt.) 
"AmiGvOcg, 0v, O0, 9, L, infidelis, perfidus (cui fides ha- 
beri non potest, qui fidem fefellit)," Luc. 12, 46. (servus) — 
2., incredulus; &., qui fidem non adhibet vero, Joh. 20, 27. (op- 
pon. ziGróg.) — ., qui testimonio de Christo non credit, 2 Cor. 
4, 4. Tit. 1, 15. — c. sensu privat, qui fide Christiana non 
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imbutus est, gentilis, 1 Cor. 6, 6. 7, 12. 13. 14, 99 — £28. 
2 Cor. 6, 14. 15. 1 Tim. 5, 8. — d., qui in fide non permanet, 
Apoc. 21, 8. (iunctum cum duc) — 8&., qui fiduciam non ha- 
bat, "Matth. i, M. (Marc. 9; 19. Luc. 9, 14) v. nícric. 

"Amlode, 4j, 0Uv, (ex 00c, 0q, éov) simplex (in quo mi- 
hil est complicati, perplexi, plicis carens); metaph. de oculo, Matth. 
6, 22. (Luc. 11, 34. i. e. oculus, qui óg9oc fAéms, neque ha- 
bet distractam aciem. Opp. óp8olu. movggóg, i e. qui non óg— 
$4e fAíms, sed OusGrQouguévoc.)  Distinguitur ab cxéígeiog, xa- 
$ogóc. 


Amhósq g, TÓtoc, v , &., simplicitas. — b., ad animum trans- 
fertur: sinceritas , virtus eius, qui abest a simulatione ac dissimu- 
latione. — 4v. &màóvqw, sincere, 2 Cor. 1l, 12. (iunct. cum ^v 


&Auxguveto.) Eph. 6, 5. Col. 2 22. — sie vwo, 2 Cor. 11, 9.. 
— C. liberalitas, 2 Cor. 8, 2.:9, 11. 13. Rom. 12, 8. cf. Jac. 
1, 5. 
- "Amidg, adv. pr. simpliciter, animo simplici; speciat. libera- 
liter, Jac. 1, 5. v. ézÀórgc. 

"Am, praepos. regens genit. JDenotat B., remotionem alterius 
rei ab altera, ut tollatur utriusque communio (oppon. mit, in, auf, 
an, bei, von etwas weg. ]ta v. c. iunctum 

3, cum verbis capiendi, v. c. oigo, cmeígo, eqeigím, drro- 


lenBávo , Ófyouor, cmoüfyouot, dzocnag, — removendi: fà4Ào 
(Matth. 5, 20. 30. foie «x0 cov), cmoxviio , TweGGo, cmori- 
voGGo, cvAMyo, — poscendi: oírío, éxÜqréo, — solvendi ac 


separandi, liberandi (von etwas ab): CRÓTTOD , Àvo, yooíto, Óiw- 
xogíteo , xoraQyoUpuen, emoAAe:touot, óuo. Huc pertinent : dyo- 
Qoibo » ÀvrQO , iteDegóg et xodugito , xia agibo , ovo, davzi- 
to, e9doc., EAevOsg06, Üixoud iniu , Otgonsvo, óywis icto- 
pot, Goto, mimo, GoEU OMOL. 

2. cum verbis discedendi: emégyouat , i oyopat, xetég- 
qopo, mogtvopat, dvayg , evefatvo , sevapotr , usto ovo, 
e7t0109£o , éxünuéo , doicrqu, d7z00TeGÍw, qrUyO, cmooroégo, 
vnzoórgépo. — éxfolio, néumco, éA9:iv (hinweg von, herauf von, 
herab von, seu: von — hinweg, von —— herauf, von —- herab, 
von — her, prouti aut notandum est, quem locum quis relique- 
rit, aut id cogitandum, quod illum locum iam reliquerit. | Utrum 
valeat, e contextu definiendum est. ta differunt: von — weg et 
von — her, prouti termini ponuntur. Nam is, qui alium locum 
petiturus est, locum, in quo nunc versatur, relinquat necesse est. 
Á quo si discedit , nos dicimus: er geht von dem Orte weg. Sed 
in alterum locum ubi venerit (dÀDeiv, Teew), i, qui ibi sunt, e 
suo loco rem aestimantes eum dicent appropinquasse ex illo loco, 
quod nos dicimus: er koimmt von dem Orte her, quasi appropin- 
quandi initium ab illo loco factum sit). Hinc fit, 

S., ut dz etiam denotet caussam rei vel effectus, non qui- 
dem explicans , a quo aliquid factum sit, non enim confundi 


'A m 6. | 19 


debet cum vzó, aut. mod sed indicans , quis et qualis ille, à quo 
res originem ducat, Sit. '"Vertendum in eiusmodi locis est: profe- 
ctus, a, um ab — (von — her), atque nomen, cui |o praefigitur, 
sono eferendun. Ergo vide locos, . 

&., ubi distinguendum est a soe, v. c. qc vi, 1l Cor. 
6, 19. (quod habetis a deo, non aliunde, ortum.) 2 Cor. 2, 3. 
iso. ex vovTQv, ab iis venientem.) ] Tim. 3, 7. (ugrvolev 
c€zx0 rQv tto9cv, ab eis ipsis, qui non Christiani sunt, emanan- 
. tem.) 1 Joh. 2, 20. et 27. (yoícue dm evrov, habetis a deo 
. profectum, non 'ab hominibus) 4, 21. (mjv évroliv dx evro0, 
hoc ab eo ad nos -venit mandati.) — fqrd vi, l Thess. 2, 6. 

(60fov duo i. q. x) — Aeufdvo, Matth. 17, 25. 26. 1 Job. 

2, 97. a — dmxoieufdvo, Col 8, 24. (exco xvgiov c«v 
dvsenddoctw, a deo, non ab hominibus, vobis contingentem.) — 
pevroAouBovo vwvóc cnxó, Hebr. 6, 7. (dona a deo profecta.) 
— szegelauBovo, lCor 1l, 23. '(a- domino ipso, non ab 
" hominibus ad me transmissum.) — yívsvet uot; 1 Cor. 4, 9... 
(Évotvoc daro Oto, a deo, non ab hominibus.) Cf. formulam. sa- 
lutandi: ydgig c6, Rom. 1, 7. 1 Cor. 1, 2. 2 Cor. 1, 2. Gal. 1, 
9. Eph. 1, 2. 6, 23. Phil. 1, 2. Col. 1,2. 1 Thess. 1, 1. 
2 Thess. 1, '2. l Tim. 1, 2. 2 Tim. ], 2. Tit. ], 4. Philem. v8. 
Apoc. 1, &. 5. — acl roUrO CO. 9e08, Phil 1, 28. (divinitus, 
non humanitus.) Gal. l, l. (ézó6roÀoc «m0, i. e. "legatus quidem, 
sed non ab hominibus.) l Cor. 1, 30. (somíe dmo to), divina 
sapientia, sap. a deo proficiscens.) Act. 28, 21. ÜfbocOor yoeu- 
pere ezt0, Scil missa. — Matth. 12 , 98 "Plouv m0 .GoU ón- 
ueiov iÓsiv. — Matth, 11, 29. ndócce dm éuov. 

b., ubi distinguendum /est ab dzo, nexum cum. verbis pas- 
sivis et neutris, e et indicatur, a quonam id L quod quis patitur aut 
sentit, originem ducat, i. q. ix. -— mecyev, Matth. 16, 2]. 
(Marc. 8, 3L. Luc. 9, 22. coll. Luc. 17, 25. (cmo ref. ad mola.) 
— soxeveyOdlo d7z:0 TOU. Urvov, in somnum demersus, Act, 20, 9. 
—. dnooríAlouot, Àct. 10, 17. (&z0 i. e. e domo.) — £rotuetopot, 
Apoc. 12, 6. (axo 9«oU, i. e. 8síog, divinitus) cf. Jac. 1l, 13. 
(ozco sod, i e. ut in deo tentationis caussa quaerenda sit ipso.) 
2 Cor. 9, 18. (àzx0 90), zVEUpeoC, i. e. uezouogpovusOw splendo- 
rem repercutientes dei, qui vi spirituali nos perfundit.) Gal. 2, 6. 
(anó vàv — ovOiv zQocíÜsvro, pro: ov0év uoi npogevsvéta; 
h. e. e penu eorum mihi nihil, quod non iam haberem, additum 
est.) Act. 12, 20. (voégogu &z0, i e. von daher) Jud. v. 23. 
(àv ez M Gogxóc écmilcuévov yirives tunicam ex carne macu- 
lotam.) 2 Cor. 7, 18. (dventmovrot TO zveUge cUTOU «c0 JLQv- 
vOv q9uOv, animus eius recreatus est propter vos omnes, hat sich 
an euch allen erquickt.) Luc. 7, 35. (Matth. 12, 19) $à0:xoi68q 
4| Gopía dnó vv vézvov eire, i e. sapientia divina, quae Jo- 
annem prophetam miserat, cf. Luc. 7, 30. 1l, 49., honorem 
sibi debitum. accepit hónoratis a me eius filis , i; e. portitoribus, 
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qui Joannis baptismum deo obedientes receperant, sie ward. durch 
meinen.Umgang mit den Zállnern an ihren Kindern geehrt.) — 
SEEN Cum his cf. phrasin: cg' &evrov Aéyswv , scoteiv zi, Joh. 
5, 19. 30. 7, 28. 8, 28. 42. mea sponte, meo arbitrio. —  Ao- 
Aeiv (h. e. ea, quae ipse excogitaverim), Joh. 7, 17. 18.14, 10. 
— sinsiv vi, Joh. 11, 51. 18, 34. — propria vi, Joh. 15, Á. 
cf. Luc. 12, 9T. 21, 80. (vestro intellectu.) 
A., czxo i q. éx, ut in multis locis ex eorum genere, quos 
modo excitavimus ita in oratione modis nunc afferendis contexta : 
&., ubi res removetur a re (rebus), intra quam (quas) erat - 
(huc ref. Matth. 5, 18.) , aut ubi aliquid ex ea re proficiscitur, 
cui inerat (quae illud in se habuit). — v. c. e finibus, ex urbe, 
pago discedere, eximere aliquid ex aliquo, Matth. 7, 4. 15, 22. 
Marc. 11, 12. Luc. 9, 5. Act. 13, 50. "Hebr. 11, '50. Luc. Á, 
4l. 8, 2. 38. 46. v. Éfoyouot, éxz0gevopat, Marc. T, 15. (Sed 
(70 positum est, ut praevaleret notio remotionis.) — dm TOU 
VOarog Marc. l, 10. (Matth, 9, 16) — Ouysígsww. | enuÓ vo) 
Umvov; Matth. 1 24. — dz dy vexgv, Matth. 14, 2. al. v. 
éysígo. 
J b., ubi id, cui dzo praeponitur, ex se materiem suppedi- 
tare dicitur, unde id, quod verbo expressum est, sustentatur ; ita 
yograG9jvat , yepiteov , vQégeGO nr, sÀovrsiv,. Suxoveiv emo TLVOG 
(quemadmodum etiam Graeci ponunt). — ltem de materia, unde 
quidquam confectum est: dz vgiyQ» xeugiov, Matth. 5, 4. Huc 
referas écQíswv cno, Matth. 15, 27. (Marc. 7, 28) i. e. M qí- 
que sunt, unde vivunt, col. Hebr. 13, 10. — Luc. 22, 18. 
mia 2d Qtatth. 26, 29. Marc. 14, 25. éx). Aliud. est olus 
TIVOG , TtVELV. Sed. cf. Demosth. de cor, p. 296. oxó Astag env. 
c., ubi de toto sumitur aliqua pers, v. €. dzrodidóvot Luc. 
24, 42. — vocgifouet, Act. D, 2. Joh. 21, 10. éàvéyxove 
€zx0. — éxystà, Act. 2, 1T. (ds, Luc. e... 92, 16. 1 Cor. 9, '1. 13. 
11, 28) cf. Exod. 20, 12. Hebr. 7, 2. Wineri .gramm. $. 23. 
— Matth. 17, 21. (xva émó TOV do ;) Luc. 6, 13. (éxls&a- 
psvog dmó.) 9, 98. (dvijo dm vo9 üyiov.) 16, 30. 19, 39. — 
(Xen. Cyr. á; 2, 4T. Thucyd. 1, 116.) Referri huc! denique 
possunt formulae: ivoire, baywdonew , nofvew zi nó TLVOQ. - 
d., formulae praecisae et contractae: ubi r0 dzo explices e 
verbo quodam, quod ortum aut remotionem indicet, omisso ; scil. 
aa. tO io cum nomine substantivo iunctum : avoO suo 


&z0 ToU J4ororo07, Rom. 9, 9. — cqpusiov «7x0 oU xvgiov, Marc. 
8, 1l. Luc e 21, 11. —  &yysioc, Luc. 22, 48. — pie, 
Act. 9, 9. yodppata, Act. 28, 2]. — Govidguo Gu vov 
q9oroc erroJ, 2 Ac. 19, 12. — Rom. l, 18. 2 Thess. ], 7. — 
cum art: vOv qc , oUgavo?, Hebr. 12, 95. — và duo ro) "miofov, 
Act. 27, 4. — on dyogac 0x icoÍovoi, Sci. iA8ovvsc, Marc. 


| 1, Á. — cuias? à zoogrqe, 0 cx INotagéz, Matth. 21, 11. Joh. 
L 46. Act. 10, 23. 38. cf. Marc. 15, 43. Joh. 19, 38. — 12, 
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21. 91, 2. Act. 6, 9, 10, 23. 17, 13. 21, 97. 2 19. Hebr. 
7, 13. 11, 12. 1$, 24. Matth. 15, 1. 91, 1. .e. Nazaretha- 
nus, Hierosolymitanus , Thessalonicensis, ete. — ule dz0 ógovg 
AZw&, Gal. 4, 24, — of dno Tüe Énxdialor, Act. 12, 1: (coetui 
$acro. addicti.) 15, 1. (of dxo je .afojoseg TOv pagiGeda.) 
Hinc differunt aliquantum formulae: of «rco giiocogíac xol Àoyov, 
Lucian. Conv. S. 6. —— oi dzo-.vÀv puoOnucrov, Herodian. 7, 
1, 19. — of dxo Tis Grodg giiógogor, . Sext. Emp. adv. Mathem. 
3, 59. p. 320. — o enà JlÀdvovog, Plut. Cat. minor. c. £i e. 
Platonici , Stoici. 

bb., cum verbis coniunctum, quae aliud verbum, amotionem 
aut separationem significans, involvunt, V. €. H£rOVORIV, mu ew, 
se TUO EV (1 Petr. 9, 10. al). — Act. 17, 2. OieMyevo evroig 
. &x0 TOV yQogQv (scil emodswevic). — doersgéo wmó, Hebr. 12, 
15. — sicexovoOsie dmO vüg sviofstoc, Hebr. b, 7. — Óuxon- 
oUcOot 3 Rom. 6, 7. — ivüvvapoóc9ct, Hebr. 11, 34. 

B., cmo Twog i. e. ex eius conspectu, v. c. dgavroc, Luc 


3 


. 24, 31. — x«gínvo, czoxoómro, abscondo a — (ne alter possit 
conspicere). — sitio, lJoh. 3, YT. (zagóíav, ne alter possit ac- 
cedere, ne ei aditus pateat.) — eioyvvopat. . Cohaerent cum his 


G., verba ea, quibus caveri dicitur, ne alterum cum altero 
contungatur, ut oéysoOon qQvlor:sGOo: qofsictoi, BAénsw, moog- 
éyew, xcoiüs;v (ubi etiam Latini: a, ab) Huc ref. seg éyopuot 
&z0, Marc. 14, 95. praetereo (aliter . Matth. 5, 18). — gévyo, 
20, 11. 

1. », quae distantiam indicant; moxodv dnd, Matth. 8, 30. 
al — «eméyo, Matth. 15, 8. al. — Nota rationem indicandi men- 
suram distantiae, Joh. 11, 18. (dv éyy)c "legocolupew | eg dzó 
cra0iov Osxemévve.) 2, 8, Apoc. 14, 20. coll. Joh. 12;,: 1. — 
aliter Luc. Act. 1, 12. (Sic et Graeci. Plut. vita Aemil. Paul. : 
c. 18. dore vovg "notisovg. vexQoUc dmo Üvoiv Gcadíov JLEGELV. 
Vit.-Othon. c. 2. xoveGrQeronédevotv dà RETI OVER Gro0Lov. 
Vit. Philop. c. & sv ydo dyoóc «Utd dro GraDítov elx00L vis 
z0Àeog. Diod. Sic. 1, 51. émóvo vc móàsme cmo ÓOfxe cqoí- 
vov AMuvqv dovEs.) Huc ref. vorsoéo (hinter etwas zurückbleiben). 

. 4x0, propter, prae, v. c. Éxgefev dx qólov, Matth. 
14, 26. Luc. 22, 45. 24, Á&l. Act 12, 14. 22, ll. — zo 
Tác qegüc eroi, Matth, i3, 44. — oval G7rÓ., Matth. 18,. 7. 
(quibus formulis notio: subest exeundi.) Graeci dic. Vaó, cf. Apoc. 
9, 18. ubi al codd. dzó. 

"AE, inceptionem ab aliquo termino, von — an c e a 
quo actio, quae verbo exprimitur, quoad ista actio est, initium 
cepit; respond. &o6, &xygt, péxor. — distinguenda sunt verba. &E£pys- 
GOo,, cva[aivstw ccó, von — aus, quae non hüc, sed ad 1. 2. 
pertinent) : U 
. 1, de loco: óz0 — fug , Matth. l, JT. 2, 16. 24. 91. 
(Marc. 18, 21) Rom. 15, 19. — doyopn &z0, Luc. 95, 5. 

I. 
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24, 41. Act. 1, 22. 8, 10. 95. 10, 9T. Huc referre poteris Act. 
15, 38. vv dnográvro dx evrQv cGzo llougiag, von Pam- , 
philien an, i e. eo cum venissent, (Sed si vertis:: von Pamphilien 
aus, ut oPabaudiatur : discedens ? locus pertinet ad n. [. 2) 

2., de tempore: cz Tc. &igoc éxsivge, Matth. 9, 22. 15, 
23. "" 18. 27, 45. — «gc xuégog ix., Matth. 22 ; 46. Joh. 11, 
52. 19, 27. Act. 20, 18. 10, 30. Phil. 1, 5. — dg dusgóv, 
Act. "B. T. — aw iv, Luc. 8, 48. Rom. 15, 23. — dm 
oidvog et Gur TOV elivav,. Luc. 1, 70. sl — dz eye, Matth. 
19, 4. 8. al. (apud Gr. emo vic cg1., Plut., Demosth., et i£ ag- 
qüe, Xen. Aelian.) .— dà vüc serafolio xóópov,. Matth. 43, 
39. al — dz xilcsog xÓGL0U Rom. 1, 20. — exó fípove 
(a teneris), 2 Tim. 3, 15. (dz0 moíóov, Xen. Oyr. 1, 5,.11. 
Marc. 9, 21. niibev.) — ut instruatur series temporis, sequente 
&oc, uéyot, &ygL, Matth. 1l 17. Rom. 5, 14. Act. 9, 24. Matth. 
23, 99. — E invd dao vüjg mogSevelug e riae, Luc. 2, 36. — 
dg lie, ex quo, Luc. 1, 495. 2 Petr. 3, 4. Act. 24, 11. — doo 
mou vjpígoc, dq" c indfy, rdg — dysvóumv, 20, 18. — dg" 
$e 1uégoc, Col 1, 6. 9. — ep 0v, Luc. 24, 21. Apoc. 16, 
18. Luc. 13, 25. (dur TOUTOU, Ott.) — m vo? viv, abhinc, 
Luc, 1, 48. 5, 10. 12, 52. 22, 69. Act. 18, 6. 2 Cor. 5, 16. 
i q. dzegrt. — zo vóce , Matth. 4, 1T. 16, 91. 26, 16. "Lue, 
16, 16. (o£ o, Ps. 48, 13. Coh. 8, 12. Simplic. in Epict. 166. — 
.ex aevo Macedon. pro: (70 S. é« voUTOV.) — ginà mégvGL, ab 
anno inde superiori, 2 2 Cor. 8, 10. 9, 2. — nó zooi, Act. 18, 
29. (foc $cnígog, Phil 1, 5.) 

ANB. Caeterum nota obiter: 

1. occurrunt phrases, quae terminum a quo et ad quem 
coniungunt: (Oicxsiv) &mÓ moÀeog sig moli, Matth. 28, 34. — 
ezx0 OO0Eqge sig-O0fav, 2 Cor. 9, 18. 

9., dzó pleonasmi speciem refert praefixum adverbis: do 
&vo9:v, Maàre. 15, 38. (Matth. 27, 51.) c«xó uoxgo?sv, Marc. 
14, 54. (Matth. 26, 58.) 5, 6. 15, 40. Luc. 16, 23. Apoc. 18, 
10. 15. l7. (in his ^L scil dm terminum accuratius distinguit: von | 
der Ferne her, praesertim ubi additur foc.) 

S., elliptice: &zo ui&c (supplent: yvpunge. vel govyic), Luc. 


l4, 18. unanimiter. —  dzó (s. ix) pégovg, lat. ex parte, Luc. 
13, 31. 24, 21. Rom. 15, 15. 1Cor. 1, 

"Amo aívo, f. -Biicopan, descendere facio; intrans. de- 
scendo; — «ezoó, Luc. 5, 2. — eic viv yiv (scil e navi), Joh. 


21, 9. (Xen. H. G. 5, 1, 12) —  zo9tó poi dmofhjosves sig 
georvpla , Luc. 21, 13. eic ccrqgíav, Phil. 1, 19. (Job. 18, 5. 
16.) in — cedet (ausschlagen). — Artemid. 3, 66. 
"AmofuXiAo, f. -BouAd, abücio, Marc. 10, 50. — trop., di- 
mitto (v. c. spem, fiduciam), Hebr. 10, 35. 
AmoBiémo, f. yo, gig L, in aliquid oculos converto, quod 
iuxta viam est, ut a recta via avertam; ita v. c. Xenoph. Mem. 2, 
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1, 22. sic rwv favroó emu. — oculos ab aliis rebus aversos. in 
] aliquam rem defigo; zig vqv dvramódociv, Hebr. 11, 20. (oculos 
convertite in. Ps. 11, &, (dre zevvoc dnofMnuv. tig 62, Lu- 
cian. Tim. $. 64) — 

Amoiqvog, ov, o, 4, (ab éxofcAAo, q. v) abiectus, . ab- 

iciendus, 1 Tim. 4, 4. (Hom: Il. 3, 65) 
"nof oi, Qc, 1, abiectio, Rom. 11, 15. (oppon. moóghn- 
apic) cvrQv gen. obiecti, — amissio, Act, 27, 22. wzofoX] apv- 
qus ovósuía £fcrau i6 vuv, i e. vitam perditurus nemo ve- 
Strum est. 

Amoyivouat, (a yivog, q. V., et dz0) a., absum, — 5., de- 
cedo (cf. iysvóygv. elg vózov vwa). — 6., vwí, pereo alicui für 
etwas aufhóren zu sein), l Petr. 2, 24. (fro Toig cpoorícig Gzr0- 
yevópevot vj OisatogUvy tomen) 

"Amoyoeg), Qc, v4, (v. exoyoepo) G., descriptio (ab ali- 
quo exemplo) — 5., catalogus s. index (Verzeichniss), relatio in 
tabulas; — speciat., hominum $. capitum descriptio , census, Luc. 

2. Henc cxoyooprv Lucas dicit a, primam fuisse, ergo ta- 
" cui alterae insequentes similes fuerint (tributorum in capita im- 
ponendorum caussa factae); — Ó., pertinuisse hunc: censum ad 
omnem terrarum orbem, Sed haec Lucae narratio . sublestae fidei 
est. . Nam «c, si verba Lucae de communi, ad omnes provincias- 
Romanas. pertinente censu interpretanda sunt, hoc dubitationem mo- 
vet, quod nullus antiquorum scriptorum eiusmodi census Augusto 
imperante habiti meminerit. Sin f., ad solam Judaeam rem refe- 
ras, Ga., non est vero simile, Augustum vivo Herode rege in Ju- 
daea, quae provinciae Romanae formam non haberet, eiusmodi 
censum haberi iussisse; — jb. fallitur Lucas in Quirini- nomine. 
Qui enim census a Quirino peractus est, Act. 5, 97., hunc serio- 
rem Archelao, Herodis M. successore, esse ex Josepho, Antiq. 18, 1, 
l. constat. (v. Strauss, Leben Jesu $. 91.) 

Mmoygego, f. io, a., describo (ab exemplari) — 5., in 
tabulas refero. Med. in tabulas me referendum - curo, Luc. 2, 1. 
9. 5, — passiv, Hebr. 12, 28. of sreroóroxoi of iv oUpovoiz 
&xoysyoepjévor (cf. Num. 1L, 26. Luc. 10, 10. Phil. &, 9. Apoc. 
17, S.)- 

"Amoüsixvugut, f. -Osíbo, — vivo, conspiciendum, cogno- 
scendum .praebeo (Xen. Mem. 1, 6, 3), 1 Cor. 4, 9. (ó 49e 
aju&c toU dzt06T0Ao0Ug doyrove dnidukt Gg ixiaveztovc. Ad- 
ditur explicatio : ori Oergov lyeviquev.) 2 'Thess. 2, 4. (emo- 
üsxvvvra fmvróv, Ori dori 9506, se deum iactat) Act. 2, 22. 
- (&vüpga. &xro8süsiyuévov ele pág, cf. Luc. 1, 80. àveózi£ic moác.) 
Act. 95, T. (oizupova, € ovx leyvov dnoósikon ,' quae reddere 
non poterat manifesta.) — ' . 

"Am ev£rg, 806 , " , manifestatio, ostensio, 1 Cor. 2, 4. 
(iv emoósiEs: mveUpezog «0L Svvdfuenc.) 

"Amoüizoroóon (8), f. dco, decimo; &., ví, decimas do. ex 
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aliquo, Matth. 28, 23. (Luc. 11, 42. zóv xóvoGuov, decimas do 
ex. mentha.) Luc. 18, 12. (Gen. 28, 22. Deut. 14, 22) — 
b., vv«, decimas ab aliquo homine exigo, Hebr. 7, 5. (1 Sam. 
8, 15. 17. Nehem. 10, 35.) 

"Am 85706, ov, à, 4. (v. dnroBdgouen) acceptus, gratus, 
1 Tim. 2, 9. (ivdmiov vo? 9:0), plane ut 5, 

"Ano8Egopat, f. -odtopet, excipio; 4. zi, Àct. 2, 41. 
(róv Aóyov; non repudio. 24, 8. — b, rwe, advenienti liben- 
ter aditum ad me do, Luc. 8, 40. — hospitio aliquem excipio, 
Act. 18, 27. 28, 30. — passi., Act. 15, 4. 

"Anoüquto (à), f£. 460, (v. dadóquoz) i l q. ixóqud: per- 
egre proficiscor, Matth. jd 99. 25, 14. 15. Marc. 12, 1. Luc. 
15, 13. (eic qoigov.) 20, 

"Amoóóquoc, ov, 6 n (ex dmó, OQuoc, populus) peregre 
profectus, Matth. 13, 

"Amoóíóoyu:, f -àdco, reddo (&mo — abgeben i.e. debi- 
tum dare); 1., do alteri, quod eius erat, Luc. 4, 20. 9, 42. — 
9., solvo (abentrichten) aes alienum, Matth. 5, 26. (Luc. 12, 
59) 18, 25. 26. 28. Luc. 1, 42. — mercedem, TÜv w696v, 
Matth. 20, 8. — tributum mogistratui , Matth. 21, 4l. 22, 2]. 
(Marc. 12, 17. Luc. 20, 25.) Rom. 13, 7. — zoUc 00xOUGQ S. 
Tüg £UqUg deo, Matth. 5, 99. Xen. Mem. 2, 2.— 10. Job. 
22, 21.) — viv dperlouérqy eÜvoiav, l Cor. 7, 2. (praesto.) 
— " arbor dicitur c7:00100vot vOv xogmzov £fovroU, i e. quem de- 
bet, Apoc. 22, 2. — $8, restituo, rependo (in bonam partem), 
Luc. 10, 35. 19, 8. 12, 979. Matth. 5, 25. 16, 27. 18, 2x 
296, 28 — 230. 34. Rom. 2, 6. Apoc. 22. 12. Matth. 6, 4. 6. 


18. 2 Tim. 4, 8. (— in malam partem, 2 Tim. 4, 14. [hebr. aun] 


Apoc. 18, 6. cf. Jerem. 50, 15.) — avzí, Rom. 12, 17. 1 Thess. 
5, 15. 1 Petr. 3, 9. — A. trado alteri, quod ei destinatum est 
(aushándigen , überantworten), Matth. 97, 58. — 85, coni, cum 
eiusmodi nominibus, quae indicant exhibitionem alicuius rei, ein 
Vonsichgeben, quae exhibitio, si ex debito fit, et ipsa verbo ro) 
&zo0i0óver exprimitur, v. c. c7o0i00vori Àoyov, rationem reddere, 
Matth. 12, 30. Hebr. 183, 17. 1 Petr. 4, 5. Luc. 16, 2. Act. 
19, 40. —  guegrégrov, Act. 4, 593. testimonium reddere. — 
Med. vendo, c. gen. pretii, Act. 5, 8. (hingeben, um einen Preis.) 
Act. 7, 9. (dméü. eUr0v sig Alyusrcov , vendiderunt eum, ut du- 
ceretur in Áeg., sie verkauften ihn nach Aeg. — Herodot. 2, 96. 
Paus 3, 8, 9.) Hebr. 12, 16. 

"Axo8109ito, f. cm, (ex wxo et Oropí(o, et hoc ab ooc, 
terminus) limitibus circumscriptum ab altero disiungo, separo — 
separo, disiungo, Judae v. 19. (of ezo0i0gitovrsg fovrove.) 

"Amodoniudto, f. cc, (ex axo et.Qoxiud(m, q. v.) re- 
probo, reiücio, Matth. 21, 42. (Marc. 12, 10. Luc. 20, 17.) 
l Petr. 2, 4. 7I. Marc. 8, ' 81. (Luc. 9, 22. 17, 25) Hebr. 12, 
17. — o£ o, Ps. 118, 22. Jerem. 8, 9. 


s 
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"Amodoyu. de, d, (v. dmoófyouor) acceptio (quae repu- 
diationi oppon.), 1 Tim. Ll 15. 4, 9. (Aufnahme.) 

Am ó9 scie, &Qc, 1i» depositio, 2 Petr. 1, 14. 1 Petr. 3, 91. 

noti 51). Tc, ?j, locus, in quo aliquid deponitur (dmosi- 

qMb); — horreum, Matth. 3, 12. (Luc. 3, 17.) 13, 30. 6, 206. 
(Lue 12, 18. 24.) — Jerem. 1, 26. 

"4noq cevoií£to, f. co, (ex exo et Oqcovolfo) abscondo,, 
recondo in thesauro. — futuris usibus repono, 1 Tim. 6, 19. 
(fev Seuéliov sig 70 péAlov.) 

Ano9Mfo, f. po, (9Aífim, premo, cmo, fort) comprimo, 
Luc. 8, 4». — of ó, Ex. 3, 9. Num. 22, 25. (dic. etiam. de 
uvis, . ut sit i q. ix01ífo.) 

' Am o9 v1 6x, aor. 9. &zíOavov, fut. 2. med. -SevoUpot, 
Rom. 5, 7. Joh. 8, 21. (ab inusit Qcvo, Ove , cf. uupsvaj- 
62, al. — dO, ab, ut non amplius existas) morior. 

1, proprie dictum occurrit permultis in locis, v. c. Matth. 
9, 24. (Marc. 5, 39. Luc. 8, 42. 52. 53.) 22, 24. 21. (Marc. 
12, 19. 22. Luc. 90, 28. 90. 31) al. — Rom. 7, 2. 3. 1 Cor. 15, 
82. — Matth. 26, 95. xcv Og us moOuaveiv. (Lucian. Tim. 
c. 49. qv iq dxcoDoveiv. Aristoph. Plut. 216.) — dmoOvijoxov- 
Ttg &vOgoomoi:, Hebr. 7, 8. (homines, quorum. est mori, i. e. 
mortales.) — Hebr. 10, 98. ixi. Ovciv q rout pgvucuv duxodvy- 


6xet (—— morte punitur). — dno9vQoxo Ex rwog, Apoc. 8, 1. 
. (Plut. Vit. Arat. c. 28, ix zÀqyüc Sovezoc.) i. q. àie TIVOG, Hebr. 
1l, 4 — dzoOv. fv miwvi, dicitur vario sensu, v. c. àv «à Aàáp, 


1 Cor. 15, 22. (cum Adamo, i. e. Adamo antesignano.) év «v- 
. eio Apoc. 14, 13. (i. e. domino confisi.) 

2., oratorie, quamquam retenta propria verbi significatione, 

1 Cor. 15, 52. xo9' cufgav dmofvnoxo,.i. e. quotidie mortem 
oppeto , quotidie in mortis periculo versor. 

7" €. tropice. Et sic quoque vario modo: «., de hominibus: 

aa., hominem eum, qui secum fide coniunctus sit, mori Christus 

negat, de spirituali hominis natura cogitans, Joh. 6, 50. 11, 20. 


(ux — sic aidvo, i. e. ità ut id, quod non moriatur, in ae- 
"ternum valeat; — gj, propter imperativum: -der soll nimmer- 
mehr sterben.) cf. 8, 51. 52. — b, dno9vquoxav wví. Quam- 


quam et hoc vario sensu dicitur. Nimirum etiam proprie. Scil. 
&., Christus ipse mortuus esse dicitur peccato, «Rom. 6, 10. 
i e. vi et culpa peccati, s. peccati vim , patiens (cui opponitur, 
quod deo vitam agat, i. e. vi divina). — f, émvvQ) et v9 avi 
cimo wi Gxew (aut I7D7 Rom. 14, 8. i. e. sibi, domino morte eripi. 
Sed-trop.: y. vij &uagzío drroQoveiv, Rom. 6, 2. peccato obnoxii. esse 
desivimus. — Gal. 2, 19. vóuo dz£9ovov, lex me non amplius vivum 
babet, ut imperium in me exercere possit. — à., do riwoc, Col. 2, 
.90. (duo TüV Groryelcoy v0D xüGuov) solutum esse ab aliquo. — 
£j cmoÜoveiv GUv qguotd , Rom. 6, 8. dicuntur Christiani, sa- 
cro baptismo tinci, quippe quia ut aquis immersi, ita quasi se- 
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pulti sunt, hac quidem lege, ut pristina vita deposita novam cum 


Christo agere vitam inciperent (v. 4). — t£, Col 3, 9. dm:-. 
devsre yag, h. e. non amplius in his terris versamini, ut res ter- 
renae vobis curandae et appetendae sint (v. 2). — es dmo0 vr oko 


absolute, Rom. 7, 10. vi agendi (animo innata) privor, coll. v. l4 
— 23. carni peccatoque subiectus morti succumbo et vita careo ita, 
ut mihi nec futurae felicitatis spes affulgeat. Cf. Rom. 8, 12. 
13. (Quare ex apostoli sententia spiritus div. animi vires restau- 
rans atque reficiens etiam corpori hominis i. e. toti homini immorta- 
litatem praestat. Rom. 8, 1L) — $., dmoÜ«vsioOs iv vüj duoQ- 
tío vuv vel iv oig duagricig ouv, Joh. 8, 21. 24. vitiosita- 
tem vestram s. peccata vestra retinentes (propter peccata, quae re- 
tinetis) interibitis, cf. Apoc. 9, 2. rà Aoi, d uéAket droDavsiv, 
reliqua, quae interitus manet. - 

Metaphorice vero )., ita quoque usurpatur, ut res mori dican- 
tur, quae vitae expertes sunt et a quibus mors proprie dicta ab- 
est, Joh. 12, 24. 6 »óxxoc vo? círov. Sed confertur h. | gra- 
num cum corpore sepeliendo. .Sens.: nisi granum tritici. mortui 
instar humo conditur atque in putredinem abit, multiplicari non pot- 

lCor. 15, 36. nova, in quam corpus putredine solutum olim 
tonsmutsbitr, forma cum seminibus comparatur e putredine efflo- 
rescentibus. — óé£vóga óig dmogevóvra , Jud, v. 12. arbores bis 
arefactae (abgestorben). 

Amoxnebictqui, f. - woracTiGo, dmoxoÜDicrd c, Marc. 9, 
12. ut Dan. 2, 21. (cf. GvviGrOvzsc , 2 Cor. 6, 4. 10, 18. et 
 dnozodiGrdvo, Act. l, 6.) restituo in pristinum locum et statum; 
— de membris sanatis, Matth. 12, 18. (dmoxorsordq vyujc. H. 
l ut Marc. 9, 5. Luc. 6, 10. codd. praestantiores dzrexo?tore 0 
duplicato augmento, v. Wineri gramm. N. T. Sect. 2. S. 9.) Marc. 
8, 25. — de captivo, qui suis redditur, Hebr. 13, 10.. — de 
regno restituto, Act. 1, 6. (v. zeAuyyeveoto.) — Q., quae turbata 
sunt in ordinem redigo, Matth. 17, 11. (Marc. 9, 12.) — v. dzo- 
XoTUGTOGiC. 

"Amoxaluszro, f wo, (e xoiUnro, velo, et dmó, weg 
revelo, retego, enthüllen; — «í, absol, Luc. 12, 2. (Matth. 10, 
26.) in lucein profero (i. q. ógÀoc, E Cor. 9, 13). Luc. 2, 35. 
Rom. 1, 17. 18. Gal. 3, 23. — «i elc tivo, Constructio prae- 
gnans, Rom. 8. 18. (manifestabitur dum in nos confertur.) — cw 
z1, Luc. 10, 21. 92. (Matth. 4, 25. 27.) Matth. 16, 17. 1 Cor. 
2, 10. Phil 9, 15. 1 Petr. 1, "42. 1 Cor. 14, 30. Eph. 3, 9. 
Joh. 12, 38. (Jes. 53, 1) — Tov y nunc primum, quis quantus- 
que aliquis sit, ostendo. Pass, conspicuus fio; — 46 viüg roU dv- 
$9oozov, Luc. 17, 30. — ó &v 9 guoc vájce dpegríac, 2 Thess. 
2. 3. — de statu aliquo: ü Goruote, l Petr. 1, 5. — 4j óófo, - 
1 Petr. 5, l. — dzoxoA. vwa& Ev vwi, Gal. 1, 16. (5v, Jes, 53, 
l. Sed h. l. vertendum est: per me, ut alios 'doceam.) 

AmoxdAvsuig, £0c4 T4 (ab dmoxolumro, q. v.) revelatio ; 


J 
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— dic. 1. e formula dzoncdincsiv vivi vri de institutione, cogni- 
tione, admonitione, quae deum auctorem habet, non homines, Gal. 

, 2. — auetà duoxcAviiw yvtgífüv vi, Eph. 9, 3. (singulari 
initutione) Et cernitur haec revelatio vel a., in visionibus àc si- 
guis (quibus adhibenda est interpretatio), 1 Cor. 14, 6. 26. Apoc. 
l, l. — vel 5, in consiliorum dei cognitione, ad quam quis . de 
ceitis quibusdam mire eventis meditatus pervenit, — svsbuo oz0- 
xoÀvi soc, Eph. l, 17. coll v. 18. — dzoxcAvyíe vwvog: aa., gen. 
7Dieeti Rom. 16, '25.. (nvarmolov.) — b. gen. subiecti, Gal. 1, 


2. " (dzzox.. "Inso? , obiect. B eveyyéliov.) — plural. ef dmoxo- 
ióyatc &volov; 2 Cor. 12 (dicuntur hae fuisse ómzoion v. ]. 
éQuoro Ggogro, v. 4. de 'audiverit Paulus eig vóv steer erGov 
domaysíg.) — Luc. 2, 982. (gg. sig dmoxcdAviuv d0vàv, lux, 


quae. viam monstret. gentilibus. Genitivus h. l. pro dativo com- 
modi: eig dzoxelvwiv &OvsGt, quia auctor concinniteti studuit. 
Nam alterum membrum zc éíGecs habet: eic üófoav imo)? Gov 
"ógonÀ.) —. 29., e formula: ezoxeivzrsv vwo vel c£, aliquem 
vel aliquid in lucem protrahere: manifestatio, —. voU xvgíov, Tg- 
G0) ro) qguGroU (genit. obiecti), 1 Cor. 1, 7. (xen Eyed vuv 
dzoxcAviUiv v00 &ug£ov, exspectare tempus, quo conspicuus redda- 
tur. — addito: cx .oUgavoy, 2 Thess 1, 7. — lj 00g ovUroÜ, 
lPetr. 4, 18. — 4j exox. vc OwxotoxoiGíeg roU Q:o0, Rom. 2, 
5. — cróv víóv vov 9:0), Rom. 8, 19. (tempus , quo fili dei 
ad immortalitatem evehentur.) — v TU &oxoloaps L TOU —, tem- 
pore, quo — conspicuus reddetur, l Petr. 1, 7. 13. (Tuco0 491- 
6ro9.) — Cf. gavégocic. — Semper vox zc doro ise eo. respi- 
cit, quod is, qui conspicuus fieri dicitur, antea absconditus fuerit. 
Amonagaüox xíc, wg, 19), (ex ó O0x0g, captatio, observatio, 
unde óoxéc, Ooxé(o, exspecto, insidior, lauerü, et r0 xego s. 
xoxgn, caput [unde nostrum: Hirn]: xegeóoxéo, exserto capite 
prospicio, ut videam eum, qui exspectatur, — exspecto; — emo, 
cf. nostrum: ablauern) sollicita alicuius rei exspectatio, das Lauern, 
das Harren, Rom. 8, 19. (vg wrícsoc, non est i q. v wríowe D] 
dxroxepadozosGe , sed apostolus utitur notione: abstracta, quia inde. 
argumentum petit.) Phil. 1, 20. — ren Mem. 83, 5, 6. Plut. v. 
Arat. c. 29. Coriol. c. 16. Herodot, 1, 163.) 
'"AmoxaralioGcGo vel vro, f. Eo, (ex xavolAoGGo, q., com- 
muto, permuto, alterum. habeo pro altero [cf. XAleyua, dvedllo- 
jua], wechseln ; b., med., coaequo, exaequo, — dissidium compono, 
ausgleichen, «zo, "ut simul sic aliquid tollatur) reconcilio (rwv& zwi; 
Xen. Anab. 1, 6, ]. E "ve, Vectig. 9, 32, Eph. 2, 16. 
(iva daoxesedAdkn zoe. ,duqorégove, ut utrosque sibi invicem re- 
conciliaret, — £v évi ccuevi v c9, in uno corpore, quocum 
Deo praeparati essent, .cum in hoc corpore inimicitia cruce esset 
necata.) Col. 1, 20. (dntonrredddéus và süvta — eig ero», ut 
sibi essent addicta, ut coéant in semet pem). 
"AmoxatéGTQGic, tO, 9, 0. propr. restitutio. in pristi- 
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num; b., introductio eorum, quae praeordinata sunt, Act. 3, 2l. 
(dmox. mévrov, ov ileQotv ó s0g. Cave, ne dv cum non- 
nullis referas ad. 4900vov, pertinet enim ad swvrov, i. e. mdvrov 
vovtGv, &. Nam q., Àeltiv qoóvovg sic dici non potest, ut 
significet: praedicere, promittere. 5., Lucas formulam svrov dv 
creberrime et semper ita adhibuit, ut altera vox ad alteram perti- 
neret, cf. Luc, 19, 37. 24, 25. Act. 1, 1l. (Inter ea, quae a 
prophetis praedicta sint, et ante adventum Christi rata fieri de- 


beant, auctor refert eífusionem Spiritus S. quippe praedictam a 
Jo&le.) : 


"Amónsuot, f. -xsícopor, reconditus sum, reservor (dz0, 


cf. dzorí8wwi, dzoOqx«), Luc. 19, 20. — dzoxtroí vwi, ali- 
cui reservatum est, manet eum, Col 1, 5. (ZAxíc, felicitas spera- 
ta.) 2 Tim. 4, 8. (orípavog.) Hebr. 9, 27. (dzotovsiv, manet 
homines) — 

'"Amoxspaltto, f. Íco, (ex dxó et xepolito, a xspoln, 
caput) caput amputo, decollo, Marc, 6, 28. (Matth. 14, 10.) 16. 


(Luc. 9, 9.) — Vocem esse Macedonicam, ut gezífew, évorífo- | 


por, al et Atticos dixisse: ezoréíuvsww vQv xsqoQv, iam notavit 
Fischerus ad Palaephatum. 

"Amoxkeío, f. co, occludo, Luc. 13, 25. (rjv 9igav. Pro: 
xol dmoxsion lege: dmoxAsíósu — xoi &gtecOc, non: wol Go£q- 
60s.) cf. rovg 0, Gen. 19, 10. 2 Sam. 13, 17. 18. Xen. Mem. 
2, 1, 16. 

^ dmoxomro, f. wo, abscindo, Marc. 9, 43. (rriv qyeiga, h. l. 
gnomice dictum pro: noli uti tua manu.) Joh. 18, 10. (zo díov.) 
20. Act. 27, 32. (và cyowio vüc cxegwqe) — b. metaph., Gal. 
5,.12. (Opsiov xol cmoxowovror, utinam, qui circumcisionem ur- 
gent, etiam abscindantur! scil. a vestro coetu.  Álii: utinam se adeo 
 mutilent s. genitalia sibi resecent! — - Hoccine vero optasse apo- 
stolum?) 

"Amóxgipe, Toc, TO, (emoxoívco, decerno) sententia con- 
demnatoria, 2 Cor. 1, 9. (xà &móxguko Qovorov écyrnagev.) 

"Amoxgiívouar, f. oUuor, &., pass. secernor. (aor. l. dze- 
xov, secretus sum, Theophr. de caus. plant. 1, 6. Thuc. 1, 3. 
2, 49. Hom. Il. 5, 12.) — à, med, respondeo (dzoxgiwo?gat, 


Xen. Mem. 1, 4. &. dxexowvdpgv, dmsxgwoumv et dmoxéxguuot). 


— Graec elegantiores et antiquiores (Plato, tragici, al) passivo 
exexoíómv, cmoxgvOnvoi, hanc significationem. non tribuunt, id, 
quod annotavit Phrynich. ,,Quod ex Platonis Alcib. 2. affertur ex- 
emplum, quum nullum habeat sui simile, quum auctor dialogi incer- 
tus et praeterea a librariis nonnumquam forma vulgaris inducta sit, 
huic merito fidem abrogat Sturzius de dial, Alex. p. 1á3.*  Lo- 


beck, ad Phrynich. p. 108. Sed in N. T. e&zoxoidvor et omo- |. 


*0QívacSwi promiscue dicitur (ita GzsxoíOwv respondi, Lucian. De- 
monact. S. 26. Aristaenet. ep. 1, 22. 24. Diod, Sic. 4, 31. 18, 
17.). — 1, ad quaestionem propositam respondeo; a., simpliciter: 


E 
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responsionem do; — sxoeAde, Marc. 12, 28. — vovveyOg, v. 94. 
— 0g9Àc, Luc. 10, 28. — b., c. accus., Aóyov, Matth. 92, 46. 
— ouvó£v, Marc.. 15, &. 5. (Matth. 27, 12. 14. d» ónüua. cod. D. 
ali vero codd. zgog ovóà $v ómuuo-) Marc. 14, 61. Luc. 15, 5. 
— €., zwi, Col. 4, 6. — sequentibus verbis, quibus respondetur, Joh. 
5, T. 1l. 6, 7. 68. al —  a., omisso dativo, Joh. 7, 46. 8, 
19. 40. al, — moóg. vwv&, Áct. 25, 16. — 55., iunctum cum verbo 
Aéyewv vel simsiv: o., adhibito participio: dmoxgrÜslo size, velA£- 
ys, Matth. 4, 4. 8, 8. 15, 18. 16, 16. 17, 17. 26, 25. 63. 
66. Luc. 9, 19. 23, 3. al. Marc. 10, 9. — dxexpl8q. Aéyov, 
Afyovga, dcexol9nsoy Myovreg, Matth. 25, 9. 37. Luc. 32, 40. 
4, 5. — moxgiDelg Émsviuo Myov , Luc, 28, 40. — 
Joannes participio non utitur, sed adhibet aut solum erieuolón, 
&zexgivoro (vid. loca ex Joanne allata), aut f., c-exgíoq xol AÉ- - 
y&, Joh. 1, 50. 2, 19..4, 13. 6, 29. 43. 7, 16. 20. 52. 8, 
14. 89. 48. al. Marc. 7, 28. — d. sequente. infinit., Luc. 20, T. 
— sequente acc. c. in£, Act, 25, 4. — seq. ou, Act. 25, 16. — 
aoristum 1. medii habes Matth. "2, 12. Luc. 14, 61. Joh. 5, 
17. 19. — 2., exordior, anheben (sed semper, ubi aliquid praeces- 
sit, ad quod sermo referatur) , Matth. 11, 25. 12, 38. 15, 15. 
1, 4. (Marc. 9, 5.) 22, 1. 28, 5. (Marc. 10, 24) Marc. 11, 
14. 12, 35. - (scil. quia nullum in arbore fructum invenit) Act. 3, 
12. Luc. 14, 8. Apoc. 7, 13. (ita hebr. n3v, Job. 3, 21. Cantic. 
2, 10. Jes. 14, 10. Zach. 1, 10. 9, Á. Gan. 9l, 36. Deut. 21, 
T. al) 
A móungtaig, £0g, 1j, responsio, Luc. 20, 96. Joh. 1, 22. 
(318ves dnóng-) Joh. 19, 9. — pl. Luc. 2, 4T. 
AmongUntm, f. o, (ex dmo et xovmro, quod vw.) abs- 
condo ; — UE Matth. 25, 18. (sed Matth. 13, 41. Éxgvtpe-). — 
cmoxixgvuuévog (cogía docox.), l Cor. 2, 7. — pwvorgjoiv, Col 
1, 26. (oppon. oavsgoíc9e:) — àv 9:6, Eph. 9, 9. — «i dzxo 
zwoc, Luc. 10, 21. (Matth. 11, 25.) hebr. 1» Ps.. 98, 9, 119, 
19. Jerem. 32, 17. — wo Umcsuy *, dz0 Twvoc, Hom. Od. 28, 10. 
. AmoxgQugog, ov, 0ó, 5, absconditus, Marc. 4, 22. (Luc. 
8, 17) reconditus, Col. 2, 3. (Dan. 11, 42. Jer. 45, 8)- 
"Amoxtsívo, (etiam forma Acolica: x1:évvo, quam codd. 


offerunt, Marc. 12, 5. Matth. 10, 28. 23, 37. Apoc. 6, 11.- Sed 


cave scribas : -«Xrévo, quod nihili est. In ommibus verbis à, 


v, Q9, ubi Áttici g; ponunt ante consonam, haec soni productio orta 


. est ex e ante duplicatam consonam posita, v. c.: £uswve, fomeiQo, 


ex.Euueva, fomsógo) M, interficio, occido (abneco,. Plaut.), 
Matth. 10, 28. (Luc. 12, 4) 21, 35. 39. (Marc. 12, 8. Luc. 
20, 15.) al. — anoxvilvoyev , occidamus, Matth. 21, 38. (Marc. 
12, 7. Luc. 20, 14.) — aor. l. pass. dntrvóvOqv, Matth. 16, 
2]. (Marc. 8, 31. Luc. 9, 22) Marc. 9, 31. Apoc. 2, 13. 9, 
18. 20. 11, 5. 18. 13, 40. 15. 19, 31. (forma serioris aevi. 


Habent Dio Cass, Zonaras. V, Lobeck, ad Phryn. p. 36. et 757.) 


n x . 
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—- oratorie,. 2 Cor. 8, 6. co yocpuo ezroxvzlvst, i. e. mortem af. 
fert (oppon. foonoisiv). — i qQ. dzóllvui, perdo, Marc. 8, 4. et 
Matth. 10, 28. (si vera lectio es? Nam boni codd. praebent. e7t0- 
Aécoi, interire facio, Eph. 2, 16)) — 2., vita spirituali privo, Rom. 
7, 1l. (al miserum reddo, perperam, vid. dzo9wijoxo.) 

"Amowvío, f. 500, "Gic, f. xVG0, s. «véco, sj6o, gravida, 
praegnars sum) pario, eme — nuvé, Jac. 1, 15. 18. (Aelian. V. 

. 9, 4. Herodian. 1, 5, 14&) Cf. £yxvoc. 

"Amoxviio, f. ioo, devolvo, Matth, 98, 2. Marc. 16, 3. 
4. Luc. 24, 2. (Gen. 20, 8. Apollodor. Bibl. 3, c. 14. S. 7), 

"Anolanfávo, f. - - hinpopgat, aor. 2. dnélafiov, (ex dmo et 

Aepflivo, quod v.) A, accipio, de eo, quod quis accipit merito, 
quod ei denegari non fas est. Cf. daoiücut. — 9., recipio, Luc. 
6, 34. (zd too.) 15, 27. 18, 30. 23, 4l. 16, 25. — pudor, 
2 Joh. v. 8. — vv avuucóíov, Rom. 1, 97. Col. 9, 94. 
vqv vio9scíov (quippe merito Christi acquisitam) , Gal. 4, 9. — 
&., seorsim duco, Marc, 7, 88. — L, excipio, 8 Joh. v. 8. 
Zu "Anohavoie, ec, 4, (ab dmolovo, fruor,) fruitio, usus, 
. 1 Tim. 6,. 17. (eis énóAevtw , in commodum.) Hebr. 11, : 25. 
(noóguaigov &petv ipsqriec cz0ÀevGiwwv, ad tempus peccati deliciis 
frui. Xen. Mem. 2, 1, 33) 

'"Anolzino, E Vo, (ex &mó et Acizo, quod v) 1., relin- 
quo, 2 Tim. 5, 13. pass, relinquitur (i. e. his subductis ratio- 
nibus), Hebr. 4, 6. 9. 10, 26. — 2. desero, Judae v. 6. (rà 
iàiov olwquQgiov.) cf. Xen. Ages. 2, 290. — Quae in N. T. prae- 
terea occurrant composita, vide notatum, ad. Aeizo. 

"Amolsiy o, f. £o, (ex emó et Asígo) lingo, lambo, Luc. 16, 
21. (Aristoph. Vesp. 21) 

"AnolÀvgs, f. dnodMco , (ex cuo et llo — vu). aor. 1. 
dmoAsGo, perf. l. dmoàlzxo, att. &nolaiAene, perdo. — Med. dz- 
óÀÀlvuor, f. &moÀoUuot, aor. 2. dmolouqv, perf 2. cmoÀoo, 
pereo. — Activ. eóàAvuí vwve, 1, perdo, h. e. si a., effici dici- 
tur in aliquo. homine aut animali, aa., perimo, aboleo, e medio 
tollo, vernichten, zu Grunde richten, Marc. l, 24. (Luc. 4, 34. 
qj ec eoAÉGoL "jue Luc. 17, 27. 29. Judae v. 5. Jac. 4, 12. 
— amoléíco, sic yéevvav, Matth. 10, 28. (construct. praegnans: 
qui — perdere et coniicere in orcum potest. Text. vulg. iv yeévvg.) 
— interficio, Matth. 2, 13. 12, 14. (Marc. 3, 6.) 21, AI. (Marc. 
12, 9. Luc. 20, 16) 27, 90. . Marc. 9, 22. 11, 18. Luc. l1, 
51. Joh. 10 R 10. — oppon. cof£o. — bb. perire facio, occasionem. 
perditionis praebeo,. Rom. 1&, 15. (éc9svgcavro, cf 1l Cor. 8; 
1l) — cc, perire periclitantem sino med. o., pereo, Matth. 
8, 95. et Luc. 8, 24 Marc. 4, 38. (enolivus8o.) — 1 Cor. 
8, 1l. — czólivuo: Auk, Luc. 15, 17. — B., perdor, aboleor, 
2 Petr. 9, 6. (cf. Luc. 17, 21.) Joh. 1l, 50. (oiov «0 Z9voc.) 
2 Cor.. 4, 9. (xorufodldusvor, cA oUx drohhduevor.) Jud. v. 1. 
l Cor. 8, ]l. — interficior, perimor, év uoyaíge, Matth. 26, 52. 


Ne? 


Amokavia. 9L 
— Luc. 13, 3. 5. 83. — qj. vitae aeternae iacturam facio, ut aut 
co., non amplius existam, et vita caream (seusu privativo), 1 Cor. 
15, 18. (dmolovro, in aeternum perierunt.) — aut f., aeternae 
miseriae trador (sensu positivo), 2 Petr. 3, 9. Rom. 2, 12. Joh. 3, 
15 — 17. (oppon. £e fye&w aiwwiov.) — Hiuc of eo(nivoi, 
qui salvi erunt, i. e. vitae aeternae participes , et oi droA A uevot, 
quos interitus manet, qui aeternae tradentur miseriae, in N. T. di- 
stinguuntur, 2. Cor. 2, 15. 4, 3. 2 Thess. 2, 10. — b. ixódlvul 
11, 8| actio convertitur i in rem inanimatam : a2., perdo, i. e. vanum 
reddo; — cvv copíov vóv Gopiv, 1l Cor. 1, 19. (ex Jes, 29, 
14. — in altero versus membro est dQsrsiv.) — Db., med., deleor, 
evanesco; — 4j £Umgémta, Jac. 1, 1l. — coelum, Hebr. 1, 11. 
(«Urol czoloDvro:, oppon. ov oi Dup£veis , Ps. 102, 27. "w)— 
. intereo, de rebus, quae abiectae dissolvuntur, ut u£log TOU GOoc- 
"rog, Matth. 5, 29. 30. — reliquiae panis, Joh. 6, 12. — aut 
quae alio modo corrumpuntur, Joh. 6, 27. (fgcicig ovx dinzoÀÀv- 
pévg), ut in putredinem abeant (i. q. gostpo, 0.8 sígo), aut quae 
destruuntur, ut. usum, ad quem comparatae sunt, praestare non 
amplius possint, ut of d'oxof, Marc. 2, 22. (Matth. 9, 1. Luc. 9, 51.) 
2. perdo, i. e. amitto (cf. auctor. ad Hereun. c. Aá, lib. 
Á.: unde amisit vitam, at non perdidit; re enim vilissima et parva 
certam et maximam redemit, dedit vitam, accepit patriam) ;- Matth. 
10, 49. Marc. 9, 4l. (zóv gi690v eroi.) Luc. 15, 4. 8. 9. 2 Joh. 
8. .Luc. 9, 25. (Marc. 8, ^96. et. Matth. 16; 26. &nuio?c9ol zi.) 
Matth. 10, 39. (Luc. 17, 33) idem dictum: Joh. 12, 25. 18, 9, — 
b., metaph. Christus dicitur ex suis (quos ad ipsius disciplinam pater 
adduxit) perdere aliquem, si quis a virtute ad scelera deficiens vi- 
tam aeternam amittit, Joh. 6, 39. — Med. amittor, Éx vivoc, Luc. 
21, 18. (8916 ix vqjc usqulijc-) coll Act. 27, 34. (mimrs) — 
&zo cov, Ápoc. l8, lá.-— de ovibus, a grege aberrantibus, pro- 
prie; Luc. 15, 4. (zó cxoloAóg scil. zoofwrov, v. c. Matth. 18, 
12. :ó mievousvov.) — metaph. ex usu librorum V. T., qui gen- 
tem Judaicam saepius cum grege comparant (Jerem.: 50, 6. Ez. 
^ 94, 4. 16), Judaei, a legis doctoribus neglecti, sibimet ipsis relicti, 
tamquam. sine ducibus circumvagi, vd zg0(cre vocantur zd oo- 
ÀoàÀore To) olxov JoponA, Matth. 10, G. 15, 24. (Jes, 53, 6. 
l Petr. 2, 25.) et Christus ipse, qui vitiis deditos ad frugem re- 
vocat, cum pastore comparatur circumerrantes quaerente. Hinc di- 
citur faetiv tO -dz0ÀoÀóg, À. e. omnes eos, qui a recta via aberra- 
runt, Luc. 19, 10. (Matth. 18, 4) — Ín ev. Joann. potissimum 
Christus cum pastore confertur, qui suum gregem ad vitam aeter- 
nam adducit, ideoque oves esse, quae eoààÀvvroet, dicuntur ii, qui 
a via, ad witam aeternam ducente, aberrant, Joh. 10, 28. 
"Am olim, OvrOg, 0, V. in appendice. mE 
"AmoklAovia, oc, 3j, Apollonia. Plures exstiterunt urbes, ho 
nomine (haud dubie in honorem Apollinis) dictae, in ipsa Macedo- 
nia. Act. 17, l. inteliig. urbs Macedoniae maritima, ab Amphipoli 
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unius diei intervallo distans, per quam profectus Paulus Thessalo- 
nicam pervenisse dicitur l. c. 

,Amoloy£ouont (opos) , f. qGopot, (ab d'zóAoyoe , et hoc 
ab exo et Myo. noyo sign. e. interdico, veto. 5., prodo, 
declaro. Cf. dmzo in Gzoósíxvvui, dmogoivo. Sed videtur etiam 
voci ez:0Àoyog haec subiici potuisse significatio, ut cum denotaret, 
qui dicendo aliquid a se alterove averteret. Nam hinc demum de- 
rivanda est eius vis verbi, de quo hic quaeritur) defendo aut 
me, aut (mihi) alterum, vivo. ln NN. T. reciproce: 1. pers. me. 
2. pers. tu te defendis; 3. pers. ille se defendit, — 1, universe: 
me defendo, Luc. 21, 14. Act. 26, 1. Rom. 2, 15. (oppon. xoz- 
pyoosiv.) — Act. 26, 3. yg, uélAÀov dnoloyeigóot, cum in eo 
sim, ut me defendam.) — émí vog et ntoí vuvog (moypooc), 
ibid. — 2., ad se defendendum dicere, «í, sequentibus aut pro- 
nominibus, obiectum indicantibus, aut verbis, quae quis ad sui de- 
fens. protulit, Act. 25, 8. — zí dxoloygonc9:, Luc. 22, ll. (6, 
zi, Xen. Mem. 4, 8, 4) — cvo)ro, Áct. 20, 24. — và ztol épov- 


ToU, Áct. 24, 10. — v,ví, ad aliquem ad se defendendum . dicere, 
Act. 19, 33..2 Cor, 12, 19. 
JAmoloyíeo, oc, W, defensio, absol, 2 Cor. 7, ll. — .iv 


vij mod, i. e. tempore primae s. cum haberem primam, 2 Tim. 
4, 16. h. l legitur c. gen. subi  — c. genit. obi, Phil 1, T. 
l7. — cmoloyía wf, alicui audienda, qui postulat, 1 Cor. 9, 
8. 1 Petr. 9, 15. — «j. &oÀ. s] mgog vivo, oratio- pro se alterove- 
defendendo ad aliquem. (habenda aut habita) , an jemand, Act. 22, 
1l. — cozxov dmoAoyfeg Aefsiv zegl ToO ÉyxMijpozoc, Act. 95, 16. 

"Amolovo, f ovco, (a ióo — — Aoígp — lovo, Javo, cf, 
nostr. Lauge) abluo. Med., Act. 22, 16. Baxvioo: xol &x0Àovcor 
T€G Gguogríeg Gov, purga te a peccatis tuis, i. e. ne amplius feras. 
Sed ferre (530) peccata dicitur, cui peccata non condonata sunt, 
qui poenam nondum luit. Ergo: ut tibi condonentur peccata. l Cor. 
6, ll. (éxoiovcac9s, lavistis vos.) 

"AmolurgoGic, sc, 1j, (a AUrgov, pretium redemtionis, unde 
&noÀvrgóco (dO), h. vel est, dato pretio aliquem redimo, vel accepto 
pretio aliquem liberum dimitto, ut ap. Diod. Sic. 19, 24.) redemtio 
(liberatio, quae fit soluto pretio), Loskaufung , Eph. 1, T. et Col. 1, 
14. (àv à. Éyouev wjv dmroivrQuGtv. Ó.d roO o(uerOg ovrov, TQv 
&gt0iv TOV TeQezroucTtOv S. vOv cucgriOv, scil. e Pauli doctri- 

a, quam. Rom. 5, 8. 9. et 8, 31. 32. claris verbis proposuit: 
Deus Christi fili sui mortem testimonium esse voluit sui erga ho- 
mines amoris ideoque etiam bonae in peccatores voluntatis. Atque. 
id ipsum "ut in aliis locis, ita in modo excitatis per imaginem sic 
exprimitur: Christus suo nos sanguine redemit, scil. e manibus eius, 
cui poenas nondum persolveramus, et qui vindictam nondum sum- 
serat, 1 e, Dei. — Christus ipse dicitur esse redemtio nostra, 1 Cor. 
1, 30. (i e. is, sine quo nobis nulla esset, Y. dvdGrocts , eye- 
Guo, Óixotocvvt) , et dicere amat apostolus, "v GTE0ÀUTQOGLV esse, 
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vel nos vzQv col. habere iv qoia, v. praeter locos Eph. 1l 
1. et Col. 1, 14. modo excitatos etiam Rom. 3, 24. — 4j dmo- 
ÀvrQocig TÀv mogofdosov, Hebr. 9, 15. i. e. -expiatio (sc. etiam 
peccata ipsa, quorum. poenae nondum datae sunt, aut. quae non- 
dum sunt ab eo, cui puniendi ius est, remissae seu dimissae, dici 
possunt ab eius potestate dztolvzQotcOon , ut quasi in libertatem 
vindicentur) —— 2. dmoMiroa6ig ztQuzO00GsOc, exhibitio peculii - 
retenti.-in manus eius, qui propter impubertatem in eius possessio- 
nem venire nondum poterat, Freigebung des Vorenthaltenen, Eph. 
1, 14. (lllustratur hic locus altero, qui est Gal. 4, l. et ut hic 
sermo est de xÀggovóuo adhuc infante, ita h. l. de sjgovopíg, 
quacum felicitas in coelis parata . confertur. Qui dicunt dmolitg. 
7z;8Qi7L0L0)0. esse i. q. czr0ÀUTQOGLV megymor]Ocioev, et per ezoÀv- 
TQOGLV intelligunt liberationem a miseris, hi a' mente loci prorsus 
aberrant.) — S, omnino: liberatio, dimissio, Luc. 21, 28. (libe- 
ratio ab odio et vexationibus adversariorum , cf. Luc. 18, 4. 8. et 
Matth. 24, 22) Hebr. 11, 35. (liberatio a tormentis.) Rom. 8, 
29. (énzubtgenbon Tdv pe TOU GOgerOQ; liberationem 
corporis ab huius vitae molestiis, ut Eph. 4, 30.) E 

— "Amol o, f. jco, (Avo, solvo). 1, libero; — ive vivoc, 
libero aliquem .ab aliqua re (tamquam à vinculo), Luc. 13, 13. 
(esroÀéAu Gon ,. liber. esto, vic. eoOsvslog.) — 9., dimitto (non am- 
plius retineo) ; Tu, aliquem: (abfertigen, entlassen), & ., precantem, 
cui data responsione discedendi copiam facio, Matth. 15, 28. — 
Luc. 2, 20. (iam me, quem in his terris retinere, usque dum sa- : 
lutem Isradlitis paratam vidissem . (cf. v. 26),. decreveras, voti 


compotem factum dimittis , — iv elo y Diu, i e, his quasi 
verbis usus: zogsvou £v sígqvyg vel sic sigqvqv, — nun háltst 
du mich nicht lànger auf, nun entlássest du mich. — Inepte con- 


ferunt ali Aeliani illud dxzoli soot éx vOv ToU GoQurOc ÜrGuv. 
Profecto Simeon non se dixit fuisse adhuc vinculis alligatum, quae 
solvantur. — à, discedere iubeo, verabschieden , Matth. 14, 15. 
22. (Marc. 6, 36. 45. Luc. 9, 12.) i. q. dxorzeccopot rwvi, Marc. 
6, 46. — Luc. 8, 38. (dndàvos, cod. L. dzíor&r.) Matth. 15, 
39, 39. (Mare. 8, 3. 9) Luc. 14, 4. — Act. 18, 8. (peractis 
ilis, quae ante iter peragenda erant, eos dimiserunt. — Act. 19, 
40. (ruv ixxiqoíov.) — Passiv., Àct. 15, 30. — 8&., liberum di- 
mitto àliquem, losmachen, freilassen , freigeben; a., captivum : solu- 
tis vinculis discedere iubeo, discedendi copiam facio, Luc. 22, 68. 
Joh. 19, 10. Act. 16, 35. 36. 26, 32. (umolsivo8or dvvero, 
v. supra &v Il. n. 3. verte accuratius: posset liber esse, -cf. per- 
.fect, Luc. 18, 18.) 28, 18. Hebr. 18, 98. — xoà. vw mi, 
liberum- alicui concedo, losgeben, Matth. 27, 15. 17. 291. 96 
(Marc. 15, 6. 9. 11.. 15. Luc. 28, 17. 18. 20. 25. — bj ac- 
cusatum criminis absolvo et liberum dimitto; , Joh. 19, 12. Act.. 8, 
18. — .c.,, reo data venia discedendi potestatem do, Act. 4, 2t 
—-pass, Act. 4, 23. 5, 40. 17, 19. — d., debitorem, i. e. ius meum 
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in debitorem non persequor, debitum ei remitto, Matth. 18, 27. 
Luc. 6, 37. — 7L, de divortio dicitur: dxoivo tqv yvvoixe, re- 
pudio, "dimitto (e domo), Marc. 10, 2. 4. 11. 12. (Matth. 19, 8. 
1. 9. 3 31. 32.) Luc. 16, 18. (h. L simul medium: dxtoleiupd- 


vov du &vigóoc, quae a marito se separavit, discessit.) — Matth. 
1, 19. (n*»à, Jerem. 3, 8. Deut. 21, 14. 22, 19. 209) —— Med. 
emoAvouct, G., propr, me solvo. — b. , discedo, Act. 28, 25. 
domum revertor. (Ex. 33, 11) —  d«mó vivog mQ0g vive (con- 
structio praegnans pro: discedo a — et reverto ad), Act. 15, 33, 


"Amoudcoco, vro, f. £o, (uccoo; massare, 
Med. tango, contrecto, unde lat. manus, gr. uqgovy , machina, nostr. 
machen) med. abstergo (Polyb. 15, 26, 9. Athen. 4. p. 149. C. 
Basil. in hexaém. hom. 11), Luc. 10, 11. (vóv «oviogtüv — viv.) 


"Avovéíuo, f. -vsud, (véuo, partem assigno, tribuo) ziw£- 


i, assigno, tribuo, 1l Petr. 9, 7. (zuuv  zeig yvvoei£í.)) — Polyb. 
8, 15, 9. Herodian. l, 8, l. Lucian. dial. Deor. 6, 4. 


^"Amovínto, f. yo, (víxro, luo, Graeci antiquiores : : vito, 


unde nostr. netzen; ita quoque czovífo, non «zovízro. Habent . 


hoc Theophr. char. 25. Athen. Deipnos. 9, c. 18. 4, p. 149, C.) 
abluo. Med. cí, sibi, Matth. 27, 24. (dmsviwoero veg vsigoc, coll. 
Deut. 21, 6. — o£ o, Prov. 30, 12. 20. 1 Reg. 22, 98.) 
'"Amomimvo, f. - -miGoUnuoL, aor. 2. -énscov, (v. minum). de- 
cido , delabor, Act. 9, 18. (nó TOC) —- 
Amomàieveéo (à), f. 460, (v. mAavdo —  dxo) vel a via 


recta in errorem induco, zwc, Marc. 13, 22. (Matth. 24, 24. 


simplex nÀcvijgou.) — vel aberro ab aliquo, l Tim. 0, 10. (dxszàa- 
" MerÉ emo v5c misce.) — of o, Prov. 7, 21. 2 Chron. 
2 1 

'"Amomiio, f. svco, (v. nào) nave avehor, nave discedo, 
solvo, Act. 13, 4. 14, 26. 20, 15. 27, l. (sic vQv TrodMav.) 

Amomióvo, f. vvà, (v. nÀvvo) abluo, Luc. 5, 2. (za óí- 
arva.) — of 0, 1 Sam. 19, 24. Ez. 16, 

"Amonvíyo, f. £o, (v. zviyc, cm, cf. émoxrsive) suffoco ; 
pass, Matth. 13, 7. (Luc. 8, 33.) de semine, quod in spinas 
incidit. 

. '"Anogéo (dà), f. aj6o, (i. e. sum &zogoc, ex «c priv. et mó- 
gog [a ssíoo], pervium; ergo: a, invius; D., homo, cui effu- 
gium non patet, consilii inops) med., G4, pr. ad angustias detru- 
sus. inexplicabiles haesito. — 5., trop., inopia "consili laboro, 2 Cor. 
4, 8. (distingu. h. l. ezogsicSo: et Hiomogtic?os, 1, e. desperare.) 
— — constr. ? incertus sum, v. c. sol vívog *ig Mya, Joh. 13, 22. 
(Thucyd. 2, 20.) — Gal. 4, 20. ezxopovuot iv Xyuiv (circa. vos, 
an euch), nescio, quomodo vos tractem, quo ad vos sermonis ge- 
nere utar. — Act. 25, 20. dmogovusvoc ày& sic vv rovrov fq- 


TíGw, cum nihil invenirem, quid ad hanc quaestionem deciderem.- 


"Amopgía, oc, tj, (status eius, qui est &z0goc) angustiae, e 


quibus non est evadendi locus, Luc. 21, 295. (Gvvoyyi] 80vàv £v. 
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&z0gíc, compressio, inclusio gentium praecluso effugio.) — ol ó, 
nx, Jes. 8, 92, 
Mnodótavo, f. "po, (v. élnro) abiicio, deiicio; —  in- 
. transit. (cf. supra ad» dzéj0), deiicio me, Act. 27, 43. (Lucian. 
Ver. Hist. 1. $. 3 

dxoapivibo, f. ico, (ex logevog ; orbus, et c0, scil. 
TivOg) pr., parente s. parentibus privo (sic ap. Aeschyl, , Eurip. ) or- 
bo; pass, 1 Thess. 2, 17. (ipee dztogpavicüévrsg cp vuv.) 

^ Amogasvdtopas, f. ícouew, (ex «mo et cxsvato;" paro, 
apparo, a cxevog , vas, instrumentum) sarcinas colligo, vasa aufero, 
Act. 21, 15. (dxooxsvaGeutvoi, postquam sarcinas deposueramüs. 
Ali codd. émicxsvoc., cum sarcinas nobis imposuissemus; lectio 
praestans.) 

"AmnoóxiíaGuo, TOC, TO, (exa oo a Gxid, umbra, et c7, 
ex se, von sich werfend) «., umbra (a re in rem sparsa). — b., ve- 
stigium, Jac. 1, 7. apud Deum non est rgozt]o dmooxíacua, i. e. 
ne levissimum quidem mutationis (mutabilitatis) vestigium. . 

"Am oco o (8), f «60, (v. Gzmàm — dm, vel a recta via, 
cf. dmonievac, vel dmó vivog) abstraho; — cv peyorgav, Matth. 
26, 5l. distringo gladium. — Act. 20, 30. (voU emocomQv rovc 
m óníco e)rGv, praegnans constr.: ut abstrahant discipulos 
ad suas partes) — med., Act. 21, l1. (dmocmogtévreg cm cutGv, 
ab amicorum amplexu divulsi.) Luc. 22, 41. (dmceGricia da] UT oU- 
ty », Se avulsit ab iis et digressus est dosi Aígov Boài.). 

Amogzagín, eg, 79, (dmocrerQc, apostata, qui deficit — 
epícrepor, cf dxorecrecio) defectio, Act. 21, 21. 2 Thess. 2, 
3. (of. à, Jerem, 29, 32.) — Graeci antiquiores: euOGrGGig, V. 
Lobeck. ad Phryn. p. 528. 

'AmoGvoGtov, ov, TÓ, G., divortium, repudium, Marc. 10, 
4. (Matth. 19, 7.) gifAtov dzroGracíov , n»35 o5", libellus repu- 
dii, Deut. 94, l. 9. — b. libellus repudii, Matth. 5, 3l. (8óro 
eUTI] CmOGTOGLOV. Formulam. eius exhibent Grotius ad h. ]. Selde- 
nus: uxor hebr. p. 369. Ligtfoot. hor. hebr. ad h. D) 

"Amoózsydfo, f co, (azsycto, a créíyw, do indic. amo- 
tionem: ab) detego (tectum ,demo), Marc. 2, 4.. (Jesus cum iis, 
quos docebat, erat in d:go, et huius h. " dicuntur, qui ae- 
grotum ad Jesum adducturi essent, tectum effodisse.) 

"AmoórílAo, f. -Gvzld, (orla, statuo, ordino, nostr. 
stellen, cf. bestellen, ézzGrélio, — mo, cf. lat..ablego) mitto, 
i e L, abire iubeo ad locum destinatum: . 

&., obiectum.  Mittuntur vel homines cum mandatis, vel res . 

alicui. destinatae;. ta frequentissime commemoratur, Jesum misisse 
suos apostolos, i. e. eos legasse, Marc. 6, 7. (Luc. 9, 2. Matth. 
10, 16.) Luc. 22, 35. Marc, 9, 37. Joh. '90, 21. — mittere nun- 
tios, Luc. 7, 3. 9, 52. 10, L — servos, Marc. 6, 27. 12, 2. 
- Matth.. 21, 36. 92, 9. — legationem, Luc. 14, 32. 19, 14. 
(Ae. V. H. 83, 2. 6.) — angelos, Marc. 18, 27. (Matth. 24, 
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91. (Matth. 13, 41. Luc. 1, 26. Jesus contendit, deum se misisse 
(Matth. 10, 40.), Marc. 9, 97. (Luc. 9, AR). Luc. 10, 16. 
Joh. 9, 36. al,. quod iuxta posito contrario illustratur ; "Joh. 8, 
49. oux cm !uovrod- &isirj wa. — Ádhibetur ad eandem rem ex- 
primendam verbum zumo, v. c. Joh. 6, 40. 44. al. et Lucas 
quoque c. 20, 11. 12. hoc verbo utitur pro eo, quod Matth. 21, 
923. et Marc, 12, 4. 5. posuerunt emocrélÀew, v. Act. 10, 33. 
coll v. 27. — Dicuntur mitti res, quae abduci aut perferri iuben- 
tur ad aliquem, v. c. Matth. 21, 3. (Marc. 11, 3.) Nota: TÓv pé 
mavov G7z0GréÀA., i. e. messores, Marc. 4, 29, — c0üv ÀOyov zu 
dmr0G7., Act. 10, 36. 13, 26. 18, 98. — «wv éimoyyüov dg 
Juàc, Luc. 24, ^49. | —— azoGtélisw DH addito praedicato: àz- 
Ó:uéívov, Joh. 18, 24, — Act. 3,.26. qui beneficia dei vobis af- 
ferret. Act. 7, 35. lJoh. 4, 10. i. e. qui esset. 

b., quo? c7OGT. tic TivO vOTIOV, V. C. sig TOV dunsióve, 
Matth. 20, 2. 14, 35. Marc. 8, 26. — Lue. 2, 26. sie molw. 
— Act. 7, 34. 10, 8. 19, 22. ] Tim. 4, 12. Apoc. 5, 6. — 
Jesum deus misit eic vOv xóGuov, Joh. 3, 17. 10, 36. 17, 18. 
]- Joh. 4, 9, — eig, inter, Matth. 15, 24. Luc. 11, 49. Act. 26, 
17. — oníac TivOG, Luc, 19, 14. — £ungoctév viwvog, Joh. 3, 
28. et zgO sgocG ov rwvóg, ex hebr. 7255, ante (ut praecedat) 
aliquem, (Matth. 11, 10.) Luc. 7, 27. (Marc. 1, 2.) Luc. 10, 1. 
— sí, i e. in nsum alicuius, Matth. 22. 16. Act. 13, 20. 
zp0g Twvo, ad aliquem, Matth. 21, 34. 37. (Marc. 12, "2. 8. 6. 
13. Luc. 20, 10.) Luc. 7, 8. 20. 3, 94. Act. 8, 14. 10, 21. 
11, 11. 30. '3 Cor. 11, 17. Joh. 5, 33. 

€., dz0G0rÉÀÀQ TL, per quem? Ord ysigóg vivog, ex hebr.. 
T3, Act 11, 30. 

d., quo consilio? aa., sequente in£, Marc, 9, 14. Matth. 
21, 34, 92. 9. Luc. 1, 19. 4, 18. (Jes. 61, 1.) 9, 2. 14, YT. 
Joh. &, 38. 1 Cor. 1, n. Apoc. 21, 6. — b, tig, ad; — sig 
óioxovíov, Hebr. 1, lá. — cc, sequente fva (cum verbo, ad 
eum, qui missus est, referendo), Joh. 1, 19. 7, 32. 3, 17. Marc. 
12, 183. (Luc. 20, 20.) 1 Joh..4, 9. — (cum verbo, ad eum, 
qui misit, referendo:) Marc. 12, 2. (Luc. 20, 10.) Act. 16, 36. 
— misit "me, OTtC0G "dvofA ege, Act. 9, 17. — dd., seq. acc. cum 
inf, Act. 5, | 

e., dmocrlo mwd Aéyov, Matth. 22, 16. 27, 19. — 
égovrÀv, Luc. 7, 9. — Marc. 3, 31. Jch. 11, 3. Act. 9, 88 
18, 15. 

|f dztoóréAAew simpliciter dic. nullo addito accusativo, v. C. 
e zoGvéAlenv 790g Tiva, Joh. 5, 38. —. Act. 16, 36. ensorcxa- 
civ of Groomiyol , vot dnolvér. Act, 5, 21. — Matth. 14, 
95. duícrsov sie OAqv vv mtoíyogov. — Matth. 27, 19. caé- 
GrzÀs AÉyovou, Joh. ll, 3. Act. 13, 15. — Quare, si quis quid- 
quam per hominem aliquem missum effecit, id sic exprimitur: mégu- 
apog S. exoGre(Aog , scil. rztv& , hoc effecit, v. c. &zoorteíAog GvVsiÀt, 
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Matth. 2, 16. — Mare. 6, 17. Act. 7,14. Apoc. 1 l. (ita 
etiam . Graeci, ut Xen, Oyr 37 1, 6) — Perfectum dnicrolxo 
habes Joh. 5, 36. 20, "i Act. 9, 17. 10, 20. 15, 21. 1 Joh. 
4, 9. al. — Pass. perf. éndoveduot, Luc. &, 49. dnsovoluévoc, 
Joh. 1l, 24. Act. 10, 21. al. — aor. l. emeorkiqv, Matth. 15, 
.94. Act. 10, 26. al. — eixogséA opo dz0 TwOc, e domo alicu- 
ius, Áct. 10, l7. — smegu 9:09, Joh. 1, 0. von Gott her, her- 
bei (. e. ut adesset ; quia non exstitisset "infer nos, nisi missus 
'a deo fuisset). — Uno, Luc. 1, 26. (Uzcó 70) 90), a deo mittente.) 
2., dimitto i. q. q. HexocrilÀo i i e. q., missum facio, disce- 
dere aliquem sino, Luc. 4, 19. (Jes. 38, 6.) —  b., discedere 
a me aliquem-iubeo, Marc. 8, 26. — «iw xsvóv, Marc. 12, 3. 
(Luc. 20, 10.) — c., abigo, Marc. 5, 10. 

"Amoccrsoéío (à), f. qoo, (ergo; Gregéo , $. Grtglóxo, 
orsgoíto , orbo, privo) fraudo (propr. de eo, qui debitum infi- 
tiatur, depositus negat et commodatum non .reddit), spolio ali- 
quem; q., absolute dictum: 2 odd din Marc, 10, 19. — 
uci Güixsive xol cmo Gvepzive ; l Cor. 6, 8. (cf. vovg ó, Mal. 3, 

5.) — med. me defraudari sino, 1l Cor. '6, T. — ., vw 1ivoc, 
privo aliquem re; pass. emegreomuívoi vie din 9elo , 1l Tim. 6, 
D. — c, zí, fraudo aliquid i. e. fraudulenter, fraude subtraho 
aliquid; pa55., Jac. 9, 4. d giG80g Ó emoctsonpévog (nota: ao 
Üpóv, non ad ézocvegqu., sed ad xgofzi pertinet) — [UE «X70GT&— 
gsive dÀMAove, l Cor. 7, D. (nolite subtrahere vos invicem, i. e. 
vestrum corpus altera pars alteri.) 

Amocvoli, je. 0,  (adiectiv. verbale dzcroloc, q. v.; fe- 
minino tributa vis notionis universae; : |. unde hoc oxytonon, cf. ero- 
poly, 4 zv]nj, al Eodem modo originem ab adiecüivis ducunt sub- 
stantiva in í(g, &«, v. eg9sa) missio, munus legati, munus 
apostolicum, Act. 1, 25. Rom. 1, 5. 1 Cor. 9, 2. Gal. 2, 8. (6 
évspyrioog Ilézop sic exocroM]v vüg msgrvopijg, qui Petro. adfuit, 
ut legati munus acciperet inter circumcisos.) 

"Amósvoloc, 0v, 0, M, legatus, nuntius, Luc. 1l, 49. 
(L Reg. l4, 6.) Joh. 13, 16. (h. 1. distnguuntur d emoor. et ó 


sÉpap og acá.) — tivóc, V. €. emócroÀot vGv ixxluoiov, 2 Cor. 
8, 29. qui ad legationes obeundas praesto sunt coetibus singulis, 
cf. Phil 2, 25. — Dei legati dicuntur, «ui dei auctoritate pro- 


deunt homines a sceleribus aut a pravis opinionibus avocaturi, Luc. 
1l, 49. Eph. 3, 5. Apoc. 2, 2. — Hebr. 3, 1. Jesus ipse apo- 
stolus dicitur i. e. nuntius, qui a deo ad vocandos homines mis- 
sus est, qui ,Mism énovoeviov affert, comparatus cum Mose (Exod. 
3, 14). — 2., speciatim hoc nomine veniunt duodecim discipuli Chri- 
sti, quia eos regni divini nuntios inter homines suae aetatis dominus 
emiserat, cum inter homines versaretur, ef iterum emisit post mor- 
tem redux in vitam factus, Matth. 10, 1 — &. 26, 14. Luc. 6, 
13. (oüg xol cmoGr0Àovg cvouoce.) His se Paulus aequiparavit, 
quia ab ipso domino missus esset, Act. 26, LH — 20. 1 Cor. 1, 
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17. 9, 1. 1 Cor. 15, 8. 2 Cor, 12, 11. Gal. 1, 1. 16. 2, 8 


et non soli Paulo, sed etiam Barnabae hoc nomen tribuitur, Act. 
14, l4. et alis quoque, Rom. 16, 7. Phil. 2, 25. — Distin- 
guuntur apostoli (coetuum Christianorum conditores) ab alis eccle- 
siarum doctoribus, 1 Cor. 12, 28. Eph. 4, 11. 


"Amocvouavíto, f. co, (croporíto, a erópa, cf. yooppe- 
zit , ztoeypnovito , UTI al, quamquam simplex verbum 6zo- 


poríto non occurrit) — ví, recito tironi, ut memoria excipiat. 
(Plat. Euthyd, p. 216. G. p. 217. À) — si (v. c. forogíav, 
Plut. Thes), recito memoriter. — zie, allicio ad loquendum, 


Luc, 11, 53. (cf. graec. dnocri9ito, ezooynóva£a-) 


"Anocvroígo, f. wo, (v. ,Sroépo) activ. 1, averto, via 
exo Twoc, 2 Tim. 4, 4. (vqv eicot] (nro Tüe diyslag.) Rom. 
11, 26. (Jes. 59, 29.) — b. cmroGroépeuy T.V simpliciter: ad 
defectionem sollicitare, Luc. 23, 14. 9., ut of/ó 2*Un non- 
nunquam reddunt czocrgégew, v. c. Gon. 14, 16. 28, 15. 43, 
12. 21, ita et nonnullis N. T. locis dzocro. vim reducendi, red- 
dendi obtinet, Matth. 26, 52. (1 Chron, 21, 27. repone gladium 
suo loco.) 27, 3. — $9, intransit. (v. &yo, cveorgéqo, emopeÀ- | 
Ào), me averto, Act. 9, 20. — med., vive, me averto ab aliquo, 
i €. &., desero eum, 2 Tim. 1, 15. Hebr. 12, 25. — 5., aver- 
sor aliquid; aut aliquem, Tit. 1, 14. (wv ceAo95ev.) — Matth. 
5, 42. — de aor. l. passivi vim imedii habente et accus. sibi ad- 
sciscente v. grammat. Wineri, Buttmanni, Matthiaei. 


'"Amocvvyéo (à), f. sjo, (6róyo, Povvyov, órvyéo, odio 
habeo) reformido, Rom. 12, 9. (docrvyovvrsg v0 zovqgoov.) He- 


rodot. 2, 4T. 6, 129. 


"Amogvveycoyog, ov, o, 5, (ex exó et Gvvoyoys — 
577, congregatio populi Israélitici, Ex. 12, 47. al) e conventibus 
sacris seu ex sacra lsraélitarum congregatione exclusus, sive q., per 
*?53, qua ó czxoovveyoyoc et a synagogis et a familiari convictu 
in aliquod tempus excludebatur, ut si resipuisset , et verbis sapien- 
tum obtemperaturus esset, iterum reciperetur (digogiouós. , Luc. 6 
22) sive Ó., per Dr, s. anathema, quo si quis eo percussus erat, 
tum facultatibus, quas habebat, privabatur, tum sacris conventibus so- 
lenniter ac sub diris in perpetuum interdicebatur, sive €., per Mn, 
i. €. eam excommunicationem, quae reis mortem intentaret, Joh. 9, 
22. et 12, 42. (dmocvvay. yivouoi.) 16, 2. (dmros. 7TOLtiV TiVO.) 

Amnordógouat, f. va£opor, (medium verbi dztorodGGQ, ex 
vé660, ordino, et cmo, cf. ablego) mw, 1., , Valedico, valere iubeo, 
Marc. 6, 46. "Luc. 9, 6l. (voie zie zóv Oix0v gov, lis, qui ad* 
domum meam pertinent, cf. graec. vd oi Vaeds.) Act. 18, 18. 21. 
2 Cor. 2, 18. Veteres Graecos nunquam sic dxordEnc9ot dixisse, 
sed formula: cGmetrGÜci vivo usos esse, docet, assentiente Lo- 
beckio, Phrynichus; v. Phryn. ed. Lob. p. 23. 94, — 2., renun- 
to, Luc. 14, 38. 
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"AnorsAéo (à), f. éco, (ex zÉlo, vsÀéQ, finio, et czó) per- 
ficio ,; Jac. 1, 

| "Anosídqut, f. - $1co, (v. vÍbau:) depono. | Ín N. T. med. 
drovióegot Td" fpei, vestem a me depono, -Act.- J 58. — tro- 
pice: (depono quasi vestem) cd Foye roU GxOtoUG, Rom. 13, 12. 
— zv sioióv &vOgtorov, Eph. 4, 22. 25. — cd 4jsUdoc, v. 25." 
— sqücov Pumgíav Jac. 1l, 21. — xcov xoxiev, l Petr. 2, ]. 
— Hebr. 12,1. Col. 8, 8. (Hom. 1l. 9, 523. pipviv dxodóinzew.) ; 

yir f £o, (ex dmó et ruvdGGc, quasso) excu- 
tio, decutio (i. q. ixnvácan) , Luc. 9, 5. (àv. xoviogzóv.) Act. 
98, 5. (dzorwvetec và £q0íov sie v0 0g.).— of à, lSam. 10, 2. 
Thren. 2, 1. — Eurip. Bacch. v. 253. 

"Amovio, f. (co, (ex dmó [cf. daobibou] et Tio S. vivo, 
solvo) rependo, Philem. v. 19. (Hom. ll. 1, 128. o£ 0, 1 Sam. 
24, 19. Job. 94, 33. Ex. 21, 19. 22, 17) 

. 'dxovoluco (à), f. ijco, (v. voludio) confidenter audeo 
(Diod. Sic. 12, 16. Plut. de pueror. educ, c. 18.); RQm. 10, 20. 
ezorolpd xo Mya. (Hoc interpretantur: ingenue, libere profes- . 
sus est. Sed primum verbis Jesaiae nihil inest audacter dictum, 
deinde Paulus si hoc exprimere voluisset, haud dubie scripsisset: 
voÀuGv Aéysi. Immo videtur hoc verbum ad id respicere, quod de 
Mose dictum erat v. 19. mogrog Movong Aéyei. lam Jesaias - 
émoroAud, quasi dicatur: C 7E0TEÀEL, Jesaias perficit. Aut verbum 
sic est interpretandum, aut lectio laborat vitio.) 

'"Amoro pío, cc, 5, (indoles eius, qui est éimóropog, abscis- - 
, Sus, abruptus, praeruptus, ut rupes, asper —- ex duró et ,TÉpvo) 
propr. acies, schneidende Schárfe (differt tamen ezorowyj, quod 
idem valet ac r0 «zofopov, incisio) , Schroffheit. — 5. , severitas, 
rigor, Rom. 11, 22. (ubi simul habes contrarium: 1eozóvqe-) 

^Anoróuoe, adv., abscisse, abrupte. —  b., trop., acriter, 
severe, Tit. 1l, 13. (éAéyysew.) 2 Cor. 18, 10. (uq dmorópag «01j— 
oper, ne vos durius tractem. Hesych. exAqoGg. Adi, dzovouog 
coni. cum ópyj5, Sap. 5, 21. zxoíaig, 6, 6. dnaMj, ,Longin. de 
Sublim. 27.)  . 

" Amorgí£mo, f£. po, (ex dnd et voémo) averto. Med. vito, 
2 Tim. 3, 5. (xal TOUTOvG dztorpéztov.) 

"Amovoío, oc, 9j. (a participio verbi &zetut. — Cf. adiectiva 
Émiovoiog, szisqrovGiog.  Feminino exprimitur notio communis, s. ab- 
Stracta) absentia, Phil. 2, 12. 

"Anogéígo, aor: 1. dmyvsyxe, aor. 2. drj veyxov , (ex eo 
et géoo) abduco, Marc. 15, 1. — sig zómov Tw , Apoc. 17,3. 
21, 10. — Luc. 16, 22. (pass. exQgvéyQqv nó ruvog.) — ali- 
. quo profero aliquid , forttragen wohin, 1 Cor. 16, 8. (emsveyxsiv.) 

^Amogevy0, f. Éouot, (ex exo et psvyo) aufugio (Xen. 
Mem. 3, 1, 8), effugio; sivc , 2Petr. 2, 18. vel zí, 2 Petr. 2, 
20. vel zivóc, 2 Petr. 1; 4. 


"AmogOéyyopot, f. éySopor, (x qOcyyopot , sonum, vo- 
i* 
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cem edo, et dió, de me) loquor, voces profero, Act. 96, 25. 
(dAüeloc xol copoocUvqc Qnuero cxogOiyyouot.) Speciatim de 
iis, qui sententiose dicunt, à futura praedicunt (unde ezogOeyue, 
sententiose ' dictum) , Act. 2, 4. 14. (of à, 1 Chron. 25, 1 Ez. 
13, 9. Diog. Laért. 1, 73 et ^19) 


"Amogpopgsi£opot, f. Ícopot , (medium verbi dnogogrífs — 
ut xereqogrog [ex E et gogrog, onus], onustus, et xeregogtí- 
£o, onero, ita czogogroc [quod tamen non occurrit], exoneratus, 
et dmogoogrífo, exonero) exonero me; —- sí, onus depono (abla- 
den), Act. 2l, 9. (ixsios vó mÀoiov qv dmogogrifüusvov vOv yOuov, 
constructio praegnans: eo navis onus suum erat transportatura, ibi- 


que depositura.) Dion. Halic. Ant. 9, 44. Athen. 2.-p. 37. C. 


"Anóyonose, £0c, 4, (ab , dto yodtopan , * quod compos. ex 
qoc&oport, f. ocopor, utor, et dz signifie. abutor) abusus i e 
Verbrauch, Col. 2, 22. (verba & ez, — vj emoygroci. in pa- 
renthesi ponas, sic accepta: quamquam ea omnia per ipsum usum 
ad corruptionem cedunt nec quicquam habent cum pietate com- 
mercii.) . 
"Anoyogéo (6), f. aj60, (ex dmó et 4mgéc, cf. supra dva- 
qoo£o) semoveo me; oro TiVOG Matth. 7; 23. (czoqcosire cm 
iuo?, pro quo Luc. 18, 27. dmóorqws dm iuo), ut Ps. 6, 8.) 
Luc. 9, 30. Act. 13, 13. 

"Amoyooíto, f. co, (ex exo et yooífo, q. v.) separo, se- 
iungo; pass., Apóc. 6, lá. — med, Act. 15, 39. (dors emoyo- 
QuGOQvot avrovg dm dia.) 

moduyo, f. £o, (ex apUyo , spiro, et dz) animam ex- 
spiro, deliquium patior, paene exanimor (verschmachten), Luc. 21, 
20. (Hom. Od. 24, 940.) 

"Amm, OU, Ó, Appius, praenomen quoddam Romanum ab 
Appii corona ductum, quam primus eius nominis meruit. "4mziog 
q0goc, forum Appii, nomen oppidi Ttaliae, quatuor fere milliaria a 
. Roma, distantis, ad viam Appiam siti (quae via ab Appio Claudio 
Coeco, censore Romano, saxo quadrato strata per portam Cape- 
nam Capuam atque inde Brundusium usque ducebat), Act. 28, 15. 

"Amngógirog, ov, Ó, d, (ex. o priv. et mogizóg , ad quem 
accessus patet, zugànglich, a srpógttur, accedo) inaccessus, l Tim. 
6, 16. (wc dngóciov, cf. Ps. 104, 2. Ez. 1, 2T. 98, 8, 2.) 

"Ampócxomog, ov, 0, aj, (ex o priv. et zgocxozóg a zrgog- 
XOmTO, Q. V.) f» active, non offendens, rmicht anstossend, nicht 
verletzend; ztví, 1 Cor. 10, 32. (emoocxozo: yívecOe xol "Iov- 
óeíotg xol "Eliqor.) Phil. 1, 10. — b, passive, non offensus 
(multa sunt eiusmodi adiectiva,, quae utramque significat. et acti- 
vam et passivam habent, cf. v. c. evrírvmog), Act. 24, 16. (evv- 
eiànaw e7:gógxomov, h. e. conscientiam hominis dxrpognásou, eius, 
qüi inoffenso pede incedit.) 

AmoogcnoAaj zT096, adv. adiectivi Graecis incogniti emrgog- 
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do Agreroe , (ex « priv. et z:oogcmolymTQuc, Q. V.) nulla personae 
ratione habita,.i, e, sine partium studio, 1 Petr. 1, 17. - 

"ÁmrarGTOQ, OUV,- $, 4j» (ex. « priv. et z;roío , Q. V.) non 
impingens, non vacilans, immunis a lapsu (nicht stolpernd, propr. 
v. €. de equo, ut Xen. de re equest. 9, 6.); metaph., Judae v. 24. 
(gvid£o vu dmvaíGrovg.). 

"Amro, f. (o, (cf. lat. apto, nostr. heften) 1., propr. ne- 
cto, anheften, anhaften machen. Hinc speciatim: accendo; — 
Àvqvov, Luc. 8, 16. 11, 33. 15, 8. 22, 55. (Matth. 5, 185. 
xeío.) v. Gvento. (Theophr. Char. 98, (4$) l. Thuc. 4, 100 et 
138.) — 92., Med. zwóg, propr. adhaereo, sich anheften, anhan- 
gen (Hom. M 8, 61), fango; attingo, Col. 2, 21. 5, 17. Matth. 
8, 3. (Marc. 1, 40. Luc. 5, 13.) 9, 20. (Marc. 5, 27. Luc. 8, 
44) 14, 36. (Marc. 6, 56.) 20, 94. Marc. 3, 10. 7, 39. 8, 22. 
10, 13. (Luc. 18, 15) Luc. 22, 51. Joh. 20, 17. — b, ap- 
prehendo ; anfassen, Matth. 17, T. — €. yvvcindg (de re venerea, 
ut lat, tangere, Horat. Serm. 1l, 2, 54. et Terent. Heaut. 4, 2, 
15. et hebr. 5x v33, Gen. 20, 6. 3 vi», Prov. 6, 29), 1l Cor. 
7, l (Plato de republ. 8. p . 913. A. Plat. Alex. M. c. 21.) — 
d., vim infero alicui, antaster, 1 Joh. 5, 18. (ut hebr. vi, Jes. 
9, 19. Zach. 2, 12. Gen. 26, 1L) 

A nonc: (otp.ou) vel cmo90pot (med. verbi dnd s. 
dno06o, f. doo, ab àOco s. o9£o, trudo, et dno) aor. l. éxo- 
 Guumv, — vivo, detrudo, wegstossen, Act. T 21. (émsiauro, QUrOv.) 
— b., abiicio, repudio, verstossen, Act. 1, 399. Rom. 11, 12. 
l Tim. 1, 19. (in his locis aor. 1.) Act. 13, 46. (dnmsiG8s.) 
— of 6, Jerem. 2, 91. 4, 30. 6, 19. Ps. 119, 11. 

"Amaoisio, oc, aj, (ab dedAivgn, q. v.) perditio, interitus, 
praevalente modo actionis, modo passionis significatione; q., act. 
perditio, corruptio ; 8abolitio, Vernichtung, v. c. vasorum, Rom. 
9, 22. — rov uvgov (profüsio), Marce. lé, 4. (Matth. 26, 8. 
absque genit.) — interemtio hominis, Act. 25, 16. — 5. pass, 
aa.,: interitus; Umdyety sls em, Apoc. 17, 9. 1l. — Act. 8, 
20. r0 e'gyvotov cuv cor sim sig cm, abeat tecum in ultimas ter- 
ras (constr. praegnans, cf. Matth. 10, 98. et formulam eic 0ix0v 
écv, Marc. 2, l. «erowsiv sig, Matth. 4, 18. al. — sig Üópove 
pévav, Sophocl. Ài. v. 80). — 1 Tim. 6, 9. (fv8í£uv vwe 
&(g 0ÀeÜQov x. enoàzov.) 2 Petr. 2, 1. (utodozig azoÀsiag, sectae 
perniciosae; — ibid.: éxwéyovvsg favvoig voywov odzwicov, quae 
se praecipites dant in perniciem.) 9. — bb., pernicies, quae est in vi- 
tae aeternae iactura, et cui opponitur 5j meguobQoie. vüe bomo, 
Hebr. 10, 39.. et 3j fon, Matth. 7, 18. et «j ccz9oío, Phil. 1, 
| 98. 8, 19. — 6 vios vüc dmmeàsiug, homo ille perditus (ex he- 
braismo, v. víóg), 2 Thess. 2, 8. (antichristus, v. evopía-) Joh. 
17, 12. (Judas, Christi proditor.) 2 Petr. 8, T. (qj cippo ngi- 
GeOg x. ümOÀcíog vov dos(v.) v. 16. (aliquid facere zpóg rv 
Die eov.) 
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"Apa, K., adverb. concludendi, igitur, sonacli; occurrit 1., alii 
voci subiunctum, Rom. 7, 21. (sjoícxw &oo, reperio igitur.) 8, 1. 
(ovàiv oo.) Gal. 3, T. (ywaianece &go.) — cum pronominibus 
et particulis interrogativis: víc G9, wer sonach, wer denn nun? 
Matth. 18, 1. (i. e. unus haud dubie maior erit, quis ergo?) 19, 
25. (i e. haud dubie nonnulli salvi erunt; divites negas, futuros 
esse. Quis ergo?) 27. Luc. 19, 42. (Matth. 24, 45.) Marc. 4, 
4l. Luc. 1, 66. (i e. his ominibus haud dubie. aliquid. — Quid 
ergo?) 8, 95. (i. e. tu de servo me cogitare iubes, quem dominus - 
alüs praefecerit. Quis ergo?) 22, 23. (i. e. haud .dubié unus ex 
nobis erit. Quis ergo?) — si doo, ob denn nun auch, Marc. 11,. 
13. (an in arbore, cum folia haberet, etiam inveniri fructus pos- 
sent) Act. 7, 1. (ob es sich denn nun auch so verhalte.) 8, 22. 
(ob er nun wohl, i e. an, cum tam grave sit delictum tuum, tibi 
nihilominus veniam daturus sit. Xen. Mem. 2,.2, 2.) símso ga, 
1 Cor. 15, 15. (— of à, wa-üx, s do, Gen. 18, 9) — 
ovx &g«, nonne, Act. 21, 38, "ubi rem certam et indubi- 
tatam esse supponitur (bist du denn nicht, was du doch ganz 
gewiss bist — num tu negabis te esse?). 2 Cor. 1, 17. (uj: 
TL (Qu — Ayeuedumv, i. e. num, ut hoc affirmari possit, — 
usus sum? 'i. e. nihil certius est, quam quod non usus sim.. — 
2 1n sententiae initio positum: atque ita, itaque, $0 — denn, 
- Q. dore cum verbo finito positum, Luc. 11, 48. ge uegvvosizs, 
so bezeuget ihr denn (Matth. x n Gre poorugeirs). Rom. 10, 
17. lCor. 15, 18. 2 Cor. 7, Gal. 4, 931. Hebr. 4, 9. — 
S., in apodosi, post protasin e TA 1 factam,. ut id eliciatur, qnod 
per se intelligitur : so ist ja, Luc. 11, 20. (Matth. 12, 28.) &oc 
Éptecsv ip dudo « fuc. voU Oto) (h. e. per. se intelligitur, re- 
gnum dei ad vos venisse) — 2 Cor. 5, 15. Hebr. 12, 8. Gal. 
2, 21. 3, 29. 5, 11. (per se intelligitur, offensionem, quam crux 
habet, sublatam esse, es ist ja — aufgehoben!) of 0, "e, Ps. 
58, 12. — alteri voci subiunctum, lCor. 15, 14. — JL, &geys, 
ergo, Matth. 17, 26. &oeys éàsvOsgoí sicw of vio, ergo li- 
beri sunt (sonus incinat h. l. vocabulo sequenti) Matth. 7, 20. 
(ergo ex fructibns.) Act. 1i, 18. (ergo paganis quoque.) — 
Act. 1, 2|. £wvsiv vv xUptov, si coaye apre Getay QUTOV 
xol sUgorv, suchen, bei sich denkend: ob sie ihn denn wohl 
auch betasten kónnten. — 8, doo ovv, itaque ergo, Rom. 5, . 
18. 7, 3. 25.8, 12. 9, 16. 18. 14, 12. 19. Gal. 6, 10. Eph. ' 
2, 19. l Thess. 5, 6. 2 Thess. 2, 15. — Sunt, qui scribi iubeant : 
docu oUv, propterea, quod go, ubi non quaerat, particula sit in- 
definita atque quasi enclitica , adeoque ab initio collocari nequeat. 
At hoc cérte patet, in locis modo ex Paulo allatis dg non esse 
particulam interrogandi , sed concludendi, atque ubi hanc vim habet, 
ibi scribendum esse coe, contendunt Boeckh. in praef. ad Simon. 
Socrat. p. XXXI. et Heindorf. ad Charmid. S. 15. 
XAR. igo, particula interrogandi, num? (eliciens responsio- 
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nem negantem), , Luc 18, 8. doe EL TQv mio, /, invenietne?) 
Act. 8, 90. doeys ywooxetg; — 0, in apodosi, i. q. videlicet, 
per quaestionem enuntiatum: so ist also wohl? Gal. 2, 1T.- (sed 
h. ] scribendum esse cgo puto, ut hoc exemplum ad locos sub I. 3. 
laudatos referatur atque. vertatur: so ist ja Christus ein Sünden- 
diener.) — doeye, of 6, "2, Gen. 18, 13. qu, Gen. 26, 9, 
ubi sonus inclinat vocab. proximo: dgeys yv? cov. Godys, , an, 
Aelian. V. H. 2, 32.- &ugifaàÀova, eol $:Àv, doxys siciv, qj 
ovx tioiv.) 

' Agd, de, 3], ,imprecatio, exsecratio, dirae (cf. xerdga), Rom. 
9, lá. (d. evo dodg. xol mixoloag yfust.) — of 0, Gen. 24, 4. 
Prov. 26, 2. (Dem. p. 363,. 12. Diod. Sic. 13, 99. Polyb. 9, 
40, 6. — plur. Aelian. V. H. 9, 20) 


"Ao eio, eg, x, Arabia. Nomen peninsulae, sitae ad par- 
tem australem Iudaeae inter mare rubrum ac sinum Persicum. (Jud. 
6, 3. Jes. t, 24. Jerem. 49, 28. 1 Reg. 4, 30. 2 Chron. 7, 11. 
22, l. Neh. 2, 19) Div iditur in Petraeam (ab urbe Petra appel- 
latam, et ad occidentem sitam), Desertam (nunc Beniah dictam, in 
qua urbs Mecca sita est), et Felicem (xj eUdelpav), hodie lemen 
(i. e. dextram) dictam et reliquis partibus maiorem (Strabo lib. 16.), 
Gal. 1, 17. 4, 25. (intellig. his in locis Petraea, quae tunc cum 
Damasco sub Aretae regis potestate fuit.) 


"Ages, &ooc, ó, Arabs, Act. 2, 11. (plur-) 

"Aoy£o (à), (00; G. e. sum dtgyóg — doyóe, q q. v.) otior, 
cesso, 2 Petr. 2, 9. oie v0 noípa fxmokot oUx dgyst (i. e. quo- 
rum poena proxima est). 


"Agyoc, aj, ov, (contract. ex degyog, ab o priv. et &gyov, 
' sine negotio, sine labore, non opus faciens. Antiquiores secundum 
analogiam à, sj dgyóg, ut et Xen. — Habent feminin. zoyrj (1 Tim. 
5, 13.], quod iam posuit Aristot. Hist. Anim. 10,.27. 470., serio- 
res, Plut. Arist. c. 16.- Artemidor., Galen., al. Sunt etiam alia ad- 
iectiva composita, quibus Graeci, grammaticae rationis obliti, decli- 
nationem simplicium tribuerunt; v. c. 4j GxvOgom. v. infr. evzo- 
(ozog. Ália exempla attulit Lobeck. ad. Phryn. p. 105.) otiosus; 
&., labore vacans, unbescháftigt (dgyàv. tivai, Herodot. 5, 6.), 
Matth. 20, 3. 6. — 5., piger, iners, qui laborem detrectat., quem 
subire debet (Hom. Il. 9, 320. 0,7 esoyoc viia, 0.v& m0ÀÀd 
dooyoie), qui nulli vacat . graviori negotio, l Tim. 5, 13. (viduae 
&oyoi.) Tit. 1l, 12. (yoacrígzg dgyoi, i. e. homines heluatores, qui 
ab omni opere abstinentes gulae tantum indulgent. Epimenid. et 
Nicét. Ann. 8, 4. 135. D. sic doy de yectíoug Ojmynoog.) — 
2 Petr. 1, 8. (doyüv «ol Gxopmov sivet tic Ti.) — de rebus, unde 
nullus fructus percipitur, quamvis ferre fructum possint ac debeant, 
v. c. de agris, de arboribus, de auro et argento, — inutilis; i, q. 
Gxogmog. Sic Matth. 12, 36. $e doyóov, quod tamen h. l. non 
solum inutile verbum est, sed et perniciosum (per litotet. v. Supra 
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&xcgzog et Xen. Mem. l 2, 51. Caeterum animadvertitur in h, l. 
anacoluthon.) 

"4eyvosoc (oOc), éx (&), £ov (oov), (ef. ci) osoc , qouxsoc, — 
qguGsog — cidngo)c, qoÀxoUc, youGoUc) argenteus, a, um; forma 
contracta, Act. 19, 24. 2 Tim. 2, 20. Apoc. 9, 20. 

"AoyUgtov, tov, TO, (deminut, vacabuli &oyvgog, q. v.) 1, 
argentum, Matth. 10,9. Act. 9, 16. 7, 16. 20, 83. lPetr. 1, i8. 
— pecunia, Matth. 25, 18. 27. (Luc. 19, 15. 23.) Marc. d4 11. 
(Luc. 22, 5.) Luc. 9, 3. Act, 8, 20. (Xen. Mem. 1, 6, 5)— 
plur., Matth. 28, 15. doysgie [xovd. (Phavor. notat, rhetores sin- 
gulorem, comicos vero pluralem ,isutpasee, — 2., nummus argen- 
teus, 5v (— pl égyvgia, bn bpu), Gíxloc, siclus, i i e. nummus, | 
quo Judaei post exilium a Simonis, ipsorum principis, aetate (seu 
ab anno l4l. ante Chr. n.) utebantur, aequans rsz9&0goguov At- 
ticum (ein att. Vierdrachmenstück) vel óíógeyuov Alexandrinum, v. 
crev5o (Joseph. Antiq. 3, 8, 3.), sedecim grossos nostrae mone- 
tae. Luth. Silberling. Matth. 26, 15. 21, 3. 9. 6. 9. (cf.. Exod. 
21, 92.) — Act. 19, 19. (s$gov doyvelov puguoüno mévre, 
nos: sie fanden 50000 in Silber, d, h. Silbergeld. Haud dubie 
intelliguntur drachmae, Ergo &eyvolov i q. ógeyudv, drachmarum. 
Drachma vero idem fere est, qui denarius. Quare Vulgatus vertit: 
invenerunt pecuniam « denariorum quinquaginta millia.) 

"Aoyvooxósog, ov, 0, (&gyvgog et. xómvo, tundo, cudo, 
argenticusor) faber argentarius, Act. 19, 24. (Plut. de vitand. aere 
alien. c. 7.) De accentu cf. quod ad voc. dvOgcrroxróvog notatum. 

"Agyvooc, ov, ó, argentum, Matth. 10, 9. Act. 17, 29. 
—- metonym., res argento confectae adhibitae ad construenda. et or- 
nanda aedificia, 1 Cor. 3, 12. Jac. 5, 3. . 

"Agstog mápyog, ov, ó, Areopagus (locus eminentior in Athe- 
narum urbe haud procul ab Acropoli situs; zyoc, collis, "49s106, 
Martius — scopulus Mavortis, ita dictus, quia fabula erat, Martem, 
cum in stupro filiae Alcppes Neptuni filium Halirrhothium depre- 
hensum occidisset, idcirco homicidii accusatum, capitis caussam hic 
coram duodecim Diis iudicibus dixisse, Pausan. Attic. i. c. 28), 
locus, in quo conveniebant iudices, qui ex instituto Solonis de rebus 
capitalibus (v. c. de caede deliberata, de incendio voluntario, de 
morte pharmacis parata, de vulneribus data opera inflictis, de in-- 
stitutorum sacrorum violatione) iudicium haberent. (Aelian V. H. 5, 
15. Herodot. 8, 52. Diog. Laért. 3, 9. 515. — Areum iudicium, 
Tacit. Ànn. 2, 55. curia Martis, Juven. Sat. 9, v. 101.) Act. 17, 
19. 22. — Fuisse dicitur religiosissimum iudicium. ludices eniin, 
ne dicentem observarent, sed unice intenti audiendis essent,: noctu 
conveniebant, atque ea, quae in iudicio acta erant, altissimo pre-- 
mebant silentio, unde si quis silendi arte praestaret., is dici eoso- 
muaryicov Guomregos solebat. 

Agsiomayizge, 0v, 6, Areopagita, (ab * " dottoc moyoc, ut 
Neonokivn a Néa sm0lig) propr., in .Áreopago versans, cf. for- 
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mas adiectivorum : Auivizge, 3ggutvue, Socelàleng, more » al — 
b., Àrei iudicii assessor ». Act. 17, 34 : 

"Aoéeusia, 08, Üs (&oscnevo , blandus sum) placendi stu-. 
dium. Apud exteros in inalam, in N. T..autem in bonam dicitur 
partem, Col 1, 10. (zsgumeveiv ciíde vo) xvgiov sig n&cuv 
agécxewov, ut é in omnibus placere studeatis.) 

"Apécxo, f. dgíco, ví, a., placeo, Matth. 14, 6. (Marc, 
6, 22) Rom. 8, 8. I Thess. 2, 15. 4, 1l. 2 Tim. 2, 4. 1 Cor. 
rJ 92.— 94. (usotuvd, móc do£on.) — Act. 6, 5. (dlososv ivà- 
zi0v vuvog (hebr. l Beg. 9, 10. Gen. 94, 18) — ., placere stu- 
deo, 1 Cor. 10, 38. Qudvs TG do£oun.) Gal. 1, 10. 1 Thess. 
2, 4. 15. — dofoxo levi, doíGusw favrQ, sua commoda. spe- 
- etare, Rom. 15, 1 2. 8. . 

"osazáe; sj; óv, (ab cgío, «oícxo, 9. , perf. pass.) gratus,. 
acceptus; vwví, Joh. 8, 29. Act. 12, 3. — ivonióv vwog, ] Joh. 
3, 22. (v. egícxo.) — doscoróv éGri seq. acc. c. inf, aptum est, 
Act. 6, 2. hebr. sir, Gen. 16, 6. uh, Ex. 15, 95. Deut. 6, 18. 

"do 8715, "e, wj. (adi dcsroc, 'ab doíc s. ogícxo) virtus, 
2 Petr. 1, 9. Phil. 4, 8. (rie dosvi.) — Dei: benignitas, 2 Petr, 
1, 3. (nisi potius : maiestas , xeÀícovrog sudo Óid Oobgg wol cwot- 
v5c, unter Glanz und Herrlichkeit) — plur, l Petr. 2, 9. (Diod, 
Sic. 5, 7Ly — of o, Habac. 9, 3. Jes, 42, 8. 12. 43, 2]. 
'Api8 alo (3), f. 460, numero, Matth. 10, 80. (Luc. 12, 
1.) Apoc. 1, 9. 

"AgvQ uoc, o0, Ó, numerus; a., Zahl, Apoc. 13, 18. à»- 
Soomov, hominem indicans. — ., Anzahl, Act. 4, 4. "Apoc. 20, 
8. Joh. 6, 10. (zóv. eoiOuov nevreiggíhuon, i e. numero [ita et 
Graeci]. — ix voU &gi&poU vàv 0n0sza, Luc. 22, 3. [ut Lat: e - 
numero duodecim discipulorum.) 

Aoiuoat uia, oc, 19, Arimathaea s. Arimathia, hebr. 25 
(locus excelsus). Nomen urbis, Matth. 27, 57. (Marc. 15, 43. Luc. 
29, 51. molig vàv "Tovóoícv.) Joh. 19, 38. Fuerunt autem in Pá- 
laestina huius nominis urbes plures, una in tribu Beniamin (Jos. 
18, 25), quam Lucas dixisse videri potest, altera in tribu Aser, 
alia in tribu Naphthali, alia denique in tribu Ephraim (in Thama- 
nifica regione montis Ephraim), patria et sedes Samuelis, t*n»^4 
dicta, 1 Sam. 1, 1. ($ouo9to, 1 Macc. 11, 34. jenatd, Joseph. 
Antiq. 49, 1l. ad quam graecum. illud nomen propius accedit.) v. 
Relandi Palaest.. lib. 3. P 519. 

"Aouvave o (à), ccc, (r0 GgiGrov, quod v) d., ientaculum 
capio, Joh. 21, 12. 15. (Xen. Cyr. 6, 4, 1.) — 5, e dialecto Alex. 
coeno, scogó Tw, Luc. T. 

"Motoregdg, €, Ov, sinister, laevus, Matth. 6, S. Luc. 28, 
88. 9 Cor. 6, T. 

—— "Apgu6r0v, ov, v0, (cibus primus, i. e.) ientaculun; prandium 
dicebatur ücimvov, Sed serioribus Graecis ientaculum «o dxoticpo 
appellatum, &gwsov vero prandium, i. e. üeimvov utGmufowwov, di- 
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ctum est, Athen. l, 9. 10. Atque sic in N. T. Ergo 5, pran- 
dium , Luc. 14, 12. (doisvov zottiv, ad quod alii invitantur.) 
11, 38. Matth. 22, Á. (Eroiiato.) 

"Apnszó e5 E óv, (v. dignéo) sufficiens, Matth. 6, 34. (wo- 
x£TOV TÜ qucog 9j xoxio eUuUjc, i e. dies non poscit, ut curam 
práeoceupes. De neutro gen. praedicati v. Matthiaei gramm. S. 437.) 
—seq. tva, Matth, 10, 25. (cf. cvugégsi) i. e. quia egxeróv est, 
ese debet dg à 810d6zod og. cf. Joh. 6, 7. — seq. acc. c. inf, 1 Petr. 
4, 9. (dgxevóg ydo uiv ó mogtirivOde 490vog roU iov, có 0é-- 
luo. TOv £0vOv seseg yd Gut z:em0Qevuévovg év &oelyefo-) 

"Aoxío (d), f. £6o, sufficio; impersonal, egxsi vw, sufficit 
alicui. (Xen. Mem. 1, 6, 9), Matth. 25, 9. Joh. 6, 7. 14, 8. 
2 Cor. 12, 9. — Med, vgxoUuoí rwv, contentus sum cum aliqua 
re, Luc. 3, 14, Hebr. 18, 5. 1 Tim. 6, 8. —— xí zwi, 39 Joh. 
v. 10. - 

"Aoxurog, ov, 0, dq, vel &gxoc, ov, O, 1j, ursus, ursa, 

Apoc. 13, 2. 

"Aouo, eroc, v0, (ab coo, apto — iugum) currus, Áct. &. 
28. 29. 398. — de curru bellico s. falcato (Curt. 4, 9. 5, &. 9), 
Apoc. 9, 9. — of o, Joel. 2, 5. 

"Aouaysà ov, Armageddon, nom. pr. loci, cuiusnam, non li- 
quet, Apoc. 16, 16. Variat scriptura codd. ; al. doueysüdiv, al. éopa- 

yt0O9ov , al. naysócv , al. égueysücov. Putant nomen compositum esse 
ex 5, mons, et i»1m s. jin15 (Jud. 5, 19), Megiddo vero Manas- 
sitarum urbs fuit sita in planitie magna tribus lsaschar ac duplici 
clade nobilis, Jud. 4, 16. 5, 19. 2 Reg. 23, 20. cf. Zach. 12, 
11. o£ 0, May:üoo, Jos. Ant. 8, 2. 0, 5. Mogeb8o et Meyeódd v. 

"Aouoto (attic. douozro), f. ooo, (ab douog, q. v.) 1L, 


apto, adapto, — de fabris lignariis, qui ligna et tabulas commit- 
tunt ad exstruenda aedificia, item de architects, QU disponunt, 
quae ad exstruendum aedificium necessaria sunt. — 2., de coniugio: 


couottav vwl vov Svyoríge (Herodot. 9, 108. ut e ap. Heliod., 
Appian), desponsare alicui filiam. Med. donácacdo: LL Svyozt- 
qc vtvog, Herodot. 5, 32. 47. 6, 65. sibi adiungére, i. e. uxorem 
ducere alicuius filiam; couocecOot wi riva, despondere, nuptui 
dare alicui aliquam, 2. Cor. 11, 2. (wouocduqv ydo .)u&g &W 
cvügí, cf. Prov. 19, 14) — Apud Lacedaemonios magistratus 
erant, qui. providerent, ut virgines non illibatam solum virginita- 
tem tenerent, eed et maritis honestis nuberent, dopóGuvot dicti 
"Aouóg, o9, 0, (ab po, apto, unde egOuoc, ogrUc, do- 
ov, lat. artus, item lat, ars) iunctura , Hebr. 4, 12 
"Aovfonei (oDuci), f. mcouci, verb. depon., nego, i. 
q. &xsiv — ovx, Luc. 22, 5T. 58. (Marc. l4, 70. Matth. 26, 
(0. 72.) Joh. 18, 25. 2T. Luc. 8, 49. Act. 4, 16. — Oppon.: . 
opuoloysiv, Tit. 1, 16. Joh. 1, 20. — ita positum ante oct, ut 
cogitando addendum sit : Mew, quare seq. oz; ov, 1 Joh. 2, 22. 
Matth. 26, 72. — 92., zwe, non acceptare, oblatum repudiare, 
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Act. 7, 93. Hebr. 11, 24. — Speciatim : &., eovsictoi "neoóv, aa.; 
de discipulis comitibus Jesu: negare Jesum magistrum s. amicum ; 
oppon. ópoAÀoysiv fv vw, Luc. 12, 8. (Matth. 10, 82.) — fu- 
-mgocOtv, Matth. 10, 33. s. ivamov, Luc. 12, 9.'s. xoavà mgoc- 
€:0v Tivog, Áct. 3, l4. — bb., ità ut negatio. vel confessio refe- 


ratur ad Jesu Messiae dignitatem ; ; &., ob metum mortis aut perse- - 


cutionum partes Christi deserere, 2 Tim. 2, 12. — f., Jesu eam natu- 
ram, qua filius Dei est, non tribuere, coll. v. 22., 1 Joh. 2, 23. — 
yo vita factisque mentem a Christo alienam ostendere , Judae v. 
4. Apoc. 3, 8. (ovx "evo tÓ von pov, quod explicatur: izg- 


Q16ec pov zóv Aóyov.) — b., £evróv , quod duplici sensu dicitur: aa., 


sua commoda non respicere, Luc. 9, 28. v. dzogvíouot. — bb., a 
. se deficere, sui se dissimilem ostendere, 2 Tim. 2, 18. — S., «lí, 
renuntiare alicui, ye dictis : se non amplius sequuturum esse ali- 
quid, profiteri, Tit. 2, 12. (vjv dcífuav), vel factis: animum ab 
aliquo alienum prodere l Tim. 5, 8. et Apoc. 2, 13. ev nictw. 
2 'Tim. 3, 5. (vjv SUvequy ve edosfisfas.) 


"Aoviíov, lov, vó, (deminut. [ró zov nostr. -chen] ab d'ovóc, 
quod v.) agnellus, agnus, Joh. 21, 25. Apoc. 5, 6. 
"Aovóg, voU, cüc, genit nominis obsoleti cov, agnus, 


Luc. 10, 


"Agorordo ($), f. dom, (veteres : &goco, aro. Hinc có 
&porgov , q. v. atque hinc cooroieo ad similitudinem verbi dAloi- 
«co, q. v.) aro, Luc. 17, 7. 1 Cor, 9, 10. — Deut. 22, 10. 
Theophr. de causs. plant. 4, 14. Appian. Punic. 1, 144. 


"Aooroov, ov, v0, (ab doc, aro, nomen instrumenti) ara- 
trum, Luc. 9, 62. (éomparatio contracta pro: quisquis ex iis, qui 
me secuturi sunt, similis est araturo, oculis ab aratro respicienti, 
is non potest. cett.) 


"Aomayi, ajc , LE (a perf. 2. verbi dmdto , cf. dip, 
qviexá, quy", TQozii, TvyU, T7vOs, al) rapina, Luc. 11, 39. 
(Matth. 23, 25.) — Hebr. 10, 34. (àv J)nopyovrov jue) | 


"Aomaynós, 0), 6, (dondto, perf. pass. pro altera forma 


-Guóc) raptus (Plut. de pueror. educ. Tom. 7. p. 44. edit. Hutten), 
Phi. 2, 6. (non rem sibi cupide arripiendam duxit.) 

"Aondto, f. dco (et «£o, Doric, Hom. 1l. 22, 310. Hanc 
duplicem formam futuri et alia. verba habent aut supponunt ad tem- 
pora inde derivanda, v. c. exdto ,, vvoroto, molto, puit, Bot- 
fo, al). Hinc aor. 1l. act. ignes (Hom. 1l. 8, 980. Mozo£s), 
aor, l. pass. sjgzecOmv. Sed aor. 2. pass. sfozeyqv (quae tamen 
forma Graecis melioris indolis incognita est, v. grammaticos), fut. 
. 9. dgnoyncopot, rapio; — sí, Joh. 10, 12. — aufero, Matth. 
13, 19. 11, 12. — «we, celerrime abduco, Joh. 6, 15. " Act. 8, 
39. 23, 10. (ix pícov twirdiv. — eripio, ix 5c qstoóg vivoc, 
Joh. 10, 28. 20. — éx ro) xvgog, Judae v. 23. —- entrückt wer- 
den, ad quem: Toóg. ve, Àpoc. 12, 5. — og c. gen. (éoza- 
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yfig fog voU voírov o9 oduvod) 2 Cor. 19, 2. — «sig dégo,, 
l Thess. 4, 17. 

"4omat, eyoc, 0, adi, rapax, Matth. 7, 15. — subst., la- 
tro, Luc. 18, 11. ] Cor. 9 10. 11. 6, 16. . 

A66 ad, Gvoc, 0, arrhabo, i. e. pecunia, quae in em- 
tionibus pignoris loco datur, ut totius pretii post solvendi fides 
fiat — Angeld, Draufgeld, Kaufschiling, Haftpfeunig (vox aut 
ab Hebraeis aut a Phoenicibus efficta, 3327, Gen. 98, 17. 18., 
quae ad Graecos transiit, ut videtur, a Phoenicibus; a Graecis mu- 
iuati eam. sunt Latini), 2 Cor. 1,22. 5, 5. (vov. cigofvo vo 
zveUgeTOQ, l e. vO TzVEÜUO Gc didofGva scil. v5c xàÀnggovouíag, 
Eph. 1, 14. v. dreepij.) 

"Add ngoc, ov, 0, 9, (ex a priv. et ódnrO, suo, consuo) 
' non consutus, nullam habens suturam, Joh. 19, 23. 

"Ab inv, £vog, 0, &Qosv, TO, item GQGqv, voc, 0, dlocév, 
zó, mas, masculus, Marc, 10, 6. (Matth. 19, 4) Apoc. 12, 5. 
13. Luc. 2, 23. 

" 4dómroc, 0v , 0, aj, (ex e priv. et obsol. n -— iov, 
unde lat. sermo, series, nostr. Rede, Reihe; cf. jémo — £omo, 
serpo, dozefo et rapax, óímvo et werfen, Qétm et £oyo) a., quod 
non dictum est, Hom. Od. lé, 466. — b. quod dicere nefas est, 
Euripid. Hecub. v. 198. arcanum, Diod. Sic. 2, 18. — c. quod. 
did, i. e. pronuntiari non potest, ineffabile, 2 Cor. 12, 4. (ex- 
plicatur: d ovx i£óv dvOgano Àodajoou.) 

"Adómcorog, ov, 0ó, x, (ex.a priv. e£ dàvvvgr, quod v.) 
infirmus, invalidus, Matth. 14, 14. Marc. 6, 5. I. 16, 18. 1 Cor. 
11, 30. 

"AogGsvoxoírue, ov, 0, (ab ddóqv s. Ggoqv, mas et xoíry, 
cubile) qui cum masculo concumbit, cinaedus, 1 Cor. 6, 9. 1 Tim. 
1, 10. (Diog. Laért. 6, 65.) 

"Aovép ov, ovoc, ó, velum navis maius, quod hodie Vene- 
tis Ártimon dicitur, Act. 27, 40. 

"Agtt,- adv. temporis, Q., modo, so eben, alleweile, Matth. 
9,18. (v. egriyévqroc.) — b. in praesentiarum, für den 
jetzigen Augenblick, Matth. 3, 15. (&gse Gori.) l Thess. 3, 6. 
(Matth, 26, 58. lectio suspecta.) Joh. 9, 19. "25. 13, 7. 33. 3T. 
16, 12. 3l. 1 Cor. 18, 12. 16, 7. Gal, 1, 9. 10. 4, 20. 1Petr. 
1, 6. 8. , Apoc. 12, 10. (iam, nunc demum.) In his locis ommi- 
bus r0 OgrL alii tempori videtur opponi, ut, quod nunc sit, aut 
non semper duraturum esse, aut quod antea non factum sit, nune 
quidem fieri posse dicatur. — yo& voe &ort ogog, 1l Cor. Á, 11. 
— foc Xor,, 1l Cor. 4, 13. Matth. 11, 12. Joh. 2, 10.. (adhuc 
demum.) 5, 17. et 16, 24. (adhuc certe) — 2 Cor. 4, 13. 8, 
1. 15, 6. (ad hunc usque diem.) 2 Thess. 2, 7. (modo in prae- 
sentiarum continet quidam.) — 1lJoh, 2, 9. "(certe ad hoc ,usque. 
tempus, i e. quamdiu fratrem odio prosequatur.) — dm gu v. 
suprà dmegrt. 
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Moviyévgrog, ov, 6, aj, recens natus, 1 Petr. 2, 1. 
A QTi06; 0v, ó, (ab om, apto) perfectus, :2 Tim. 3, 17. 
"Aovoc, ov, à, (hebr. tn5) panis (ab &om, apto, compin- 
.go). Adhibetur hoc nomen sic, ut vel l, universe massa quae- 
dam, i.e. ea, quae hominibus alimento est, significetur vel posito 
"vocabulo sine articulo, indefinite, vel cum artic., v. c. Matth. 4, 4. 
(tjv àmi và doro. Marc. lé, 92) 16, 11. 12. Mare. 6, 8. 
1 Cor. 11, 93. Luc. 24, 30. 1 Cor. 10, l7. — Joh. 6, '82. 
33. — et sic in primis, ubi cum verbis, captionem cibi universe in- 
dicantibus, coniunctum est, v. c. «A&m, Act. 2, 46. 20, 7. 11. 
. 1Cor. 10, 16. — AopBvo, Act. 27, 99. — sig Boóoiw. 409r- 
y 2 Cor. 9, 10. — prov qgeyo s. ic8ío, Marc. 9, 20. quod 
e cibum capere, prandere, ut nnb b55w , Eph. 2, 20. Luc. 14, 
.1. -15. (ad quem locum cf. Luc. 13, 98. 29. Matth. 8, 11. Luc. 
2». 16. Apoc. 19, 9.) — &orov geysiv meg TLVOG , 2 Thess. 3, 
8. 12. (victum ab aliquo suppeditatum sumere.) — gvov écOitw 
— qujvs grov ic9íov, ie oivov mivav (a victu hominibus 
consueto abstinens), Luc. 7, 33. — «cov rov £c9(swv xoiwoig 
4t0civ (i. e. panem, qom iocumque tempore cibum capturi. sunt, 
sumunt), Marc. 7, 5. (Matth. 15, 2.) — zooóysav vOv prov 
pet& cwvog (i. e. ab aliquo nutriri s. alimenta accipere), Joh. 13, 
18. (Ps. 4l, 10. —  zóv dgrov vàv vínvov, Marc. T, 2T. 
(Matth. 15, 26. i. e. panem, quem liberi manibus tenent, eo usuri.) 
— vel- 29., sic, ut massa in certam formam redacta intelligatur: 
ein Brodt, das Brodt, Luc. 11, 11. — pl, Matth. 4, 3. 16, 5. 
9. 14, 19. (Marc. 6, 41. Luc. 9, 16.) Marc. 6, 52. al. — sz- 


QuGGEU ety &prQv , Luc. 15, 17. — éc8íew 9&gvovc, Marc. 7T, 2. 
— qvaeolav .Ótexocíov Qror, i. e. panes ducentorum denariorum 
pretio coémendi, Marc. 6, 97. Joh. 6, 7. — of dgror vc mgo- 


Qécsoc, Matth. 12, 4. (Marc. 2, 96. Luc. 6, 4) Hebr. 9, 9. 
(25323,8mb, Ex. 95, 90. Levit. 24, ] — 9.) "Erant panes. hebr," 
placentae oblongae aut rotundae ( bn 4:5, Ex. 29, 28. l Sam. 
2, 36, Jud. 8, 5.), digiti pollicis crassitudine et orbis s. disci ma- 
gnitudine, quapropter men secabantur cultris, sed frangebantur ma- 
nibus. — In locis Act. 2, 46, 20, 7. 11. de celebrata coena my- 
stica s. de usu sacrae coenae sermo esse videtur. 

;Apvi o, f. v6, (s. &oróvo, ab cgrvc, coniunctio, foedus; 
&grvo ap. Hom. apparo, instruo, Il. 5, 303. — etiam de. appa- 
ratis cibis: condimentis adspergo, condio. Hinc v. c. 4 cg:voíe 
S. dgrvÀ£o, ars coqui, r0 GQrvuu, condimentum) con dio, Marc. 
9, 50. Luc. 14, 34. — metaph.: 0 Aoyog &AorL sjgvvuévog, Col. 
. 4, 6. i. e. sermo auditu iucundus. 

"Aoxeyyskog; 0v, ó, (ab &oyt, q. v. et &yysloc) archan- 
gelus i. e. angelorum princeps, der Oberengel, Erzengel (Dan. 12, 
l. big "üwn), s. unus ex princdpibus et praefectis angelorum 
(Dan. 10, 13.). Nam Judaei eorum plures esse statuerunt, et ce- 
lebrarunt quidem inter hos Michaelem, Urielem, Raphaelem et Ga- 


110 Aoyetoc. 


briclem (cf. Job. 12, 15. Dan. 9, 21). 1 Thess. 4, 16. Jud. 
v9... - 

"Aoyoto g, eio, otov, (ab coy , anfünglich, cf. sup. dyo- 
gaíog) vetus, priscus, Luc. 9, 8. 19. (si mogjvns TOV doyolcv, 
scil. mooqirvdv.) Act. 15, 7. (dg sjusQGv coyoíón.) 21. (ix ye 
véQv doyelov.) 21, 16. (dogeioe poc5c.) 2 Petr. 2, 5. (dg- 
qoioc x0Guoc-) — oi dgyoior, Matth. 5, 21. 27. 33. (prisci Israé- 
litae.) — vd dgyaio rogi M92), 2 Cor. 3, 17. (quae olim valuerunt.) 

"Aog, sje, 1, (ab Goya, dojóc, dux. Femininum adiectivi 
pro, graecae linguae. consuetudine i in notionem communem detorsum : 
ai doyri » initium, i q. ró cgyóv, ut sj dinOca [q. v.] idem est 
quod zo cÀg9éc) 1. initium. Dicitur hoe Q., sensu absoluto: 
de omnium rerum initio, 4j «gy xol ro zflog i e. Óó spóroc, 
foyorog, Apoc. 1, 8. 21, 6. 22, 18. —  év aoyy, Joh. 1l, 1. 
(cf. Gen. 1, 1) 1 Joh. i, l. (8 qv cm dye.) Joh. 8, ' AÁ. 
(von jeher.) — xav dgycg, Hebr. 1, 10. — 1 Thess. 2, 18. — 
b. sensu relativo: ab initio inde eins rei, de qua sermo est; éz£ 
dexris , gleich anfangs, Joh, 6, 64. 10, "À. — (Xen. Mem. 1, A, 
5. ó &E copre moiv dv8pimove , qui hominem condidit.) — cx 
doyne, Joh. 15, 27. (ex qno cum discipulis versor.) 1 Joh. 2, 7. 
24. (ut primum vobis tradita est doctrina) 9, 11. — àv der. 
- Act. 11, 15. (ab initio, cum fundaretur ecclesia.) — cüv cépynov, 
adv., Joh. 8, 25. i. q-. 04cc, überhaupt (cf. Herodot. 1, 9); 
sens. loci: omnino id ego sum, quod vobis a deo acceptum elo- 
quor. Nam nihil ego loquor, nisi quae accepi. Quae si pro di- 
vinitus acceptis agnoscitis, vobis constabit quoque, quis ego sim. 
Nam nulam ego mihi aliam tribuo vim, potestatem, . ac dignitatem, 
quam quae ore a me prolatis inest. — eoynv zoitiv vivoc, Joh. 
2, 1L (rede TV doyrv Ty Gquzlav, i e. roUrO mQGrov.Gq- 
uiiov, Act. &, 54) — aoqgyv Anufivsw AoAsicO nr, (primum pro- 
feri, tradi) ; "Hebr. 2, 9. — c, iunctum 4G., cum genit, — 

Q., sen TivOG (resp. 70 7£Àog) initium, quo res aliqua esse incipit, 
Hebr. , 9. (wpjze doy quigov, wnQrs Cong tílog Éymv.) — 
du m avioeoe s. x06u0U, Marc. 10, 6. rati. 24, 21) . 
2 Petr. 9, 4. — iv cori voU s:vayysiiov, Phil 4, 15. (tempore, 
quo doctrina de Messia tradi coepit.) — Hebr. 3. Br vQv éoynv 
vijg WmoGragsog uéyot TéÉlovo fe(laiov xarfyswv, initium fiduciae, 
i e. fiduciam, qualem ab initio habuimus. Alii UmoGra6tg expli 
cant fundamentum, male, et deriv 1. Uz0GT. dicunt esse l q. qv 
VnoGr. TV moomqv. At doyy h. l. non, magis est aj zoo, quam 
10 c£Àoc; ü ztÀcevzala. — Marc. 13, 9. (Matth. 24, 8) doy) 
eivov re)ru, i e. ab his dolores initium habent. — doyz ToU 
eUoyysMov, Marc. 1, I. (id, .quo doctrinae de Messia initium fa- 
ctum est.) — fl. 2 princeps; is, a quo initium factum est, Col. 1, 18. 
Apoc. 9, lá. &oyw 9c xríotog. dta mum, Gen. 49 £e Deut. 
21, 1T. "Prov. 8, 22. Job. 40, 19. — bb, Ó —, 1 — The éoyuc 
Hebr. 9, 12. (và Groigseia vg coyng vOv Aoyov toU Oco0, elementa 
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oraculorum dei; ze dgygc additum per pleonasm. cf. Horat. Serm. 
1, 1, 26. elementa prima.) 6, 1. (6 vüs oye ToU XoiGroU A0- 
yog s. 0 TOU XgicroU. Àóyog i vác conc; i e. institutio de Chri- 


sto, qualis erat, cum tirocinium poneretur. — O2, extremitas 
(v2), Act. 10, 11. 11, 5. (xécauoctv e oxeic ücüsuévov, quatuor 
laciniis, 'v. Ex. 27, &) — 98. p cipatus, imperium (&oyo 
vivOoc), Luc. 20, 90. Judae v. 6G: (ut Satrapia ap. Herodot. | 3, 
89). Eph. 1, 2l — vorogysiv , 1 Cor. 15, 24. (tollere, ut 
ne amplius ab ullo exerceatur) —— 4., abstr. pro concr. &ogov, 
Col 2, 10. — plur. e£ egyoí xol i&ovcaíor, magistratus, dgyov- 


v:c, Rom. 8, 98. 6, 12. 5, IO Col. 1, 16. 2, 10. Tit. 3, 1. 
(Xen. Cyr. 1, 9 2, 12. Thuc. 5, 28. Eurip. Phoen. p. 990.) 
"4og1y99, 09, 6, (ab &yo, perf. 2. c£. »uvqyég, et doys 
ab dejo) dux, Áct. 5, 31. — cum gen, vác fom, Act. 9, 15. 
/o— me Gornoioc, Hebr. 2, 10. düx ad vitam, ad salutem. — 
b., auctor (sine quo non esset initium factum), vr míorsoc, Hebr. 
12, 2. (distinguitur h, l. zeAecrwc) lat. princeps, parens. Cic. 
orat. de Harusp. c. 27. post redit, in Sen. c. &. — o£ 6, Mich. 
1, 13. Cf. l Macc 10, 47. 9, 61. Herodian. 7, 1, 23. doyu- 
yóg Tijg &mocvosog. Distinguitur tamen ab aeiziog. Nam &eyy. 
'est antesignanus (zgó0gouog, Hebr. 6, 20.). 
"Agyt, (a verbo doyo) syllaba inseparabilis, praefigi vocalin- 
lis muneris vel dignitatis solita. ad nominandum eum, qui reliquis 
. hoc munus gerentibus praefectus est, nostrum: Ober-, Erz-, v. c.. 
4pgióvvdymyog. Nunquam in compositione litteram finalem  abii- 
cit, nisi ubi littera alterius vocabuli initialis ; est, v.c. cggiepsvc, 
eoyíergog, contra: Gggiévetgog ; doyievvotqoc. 
. "Agyitoatinóg, $2, 6v, (ex G&gyi et Íegaopot , sacerdotio 
fungor, unde /zgerixog, sacerdotalis, — Jos. Antiq. 15, 3. 1) 
pontificius, Act. 4, 6. (yívog dgy. i. q. yeved zv dogieoécov, Jos. 
B.J. 4,3, 6. et T. familia summorum sacerdotum.) 
! Agziepedo, ígc, (bixn j15) summus sacerdos, pontifex, 
Muneris ei erat, quotannis.semel festo expiatorie sanctum sancto- 
rum, reliquis sacerdotibus prohibitum, ingredi ad victimas pro suis 
ac populi peccatis offerendas, Hebr. 9, l. 7, 27., atque in caussis 
iudicandis praesidere summo  synedrio, Matth. 26, 3. Act. 22, 5. 
23, 2. — Ex lege Mosaica ad pontificium nemo adspirare poterat, 
nisi qui esset e familia Aaronis oriundus, et is, in quem collatum 
hoc munus erat, ad mortem usque ei praeerat.  Át serioribus tem- 
poribus cum Jüdaei exteris subiecti essent, atque. penes hos esset, 
creare pontifices, pontificatus nec genti Aaroniticae addictus mansit, 
nec in perpetuum ulli committebatur, sed venalis factus ab uno ad 
alterum pro regum aut imperatorum arbitrio devolvi poterat, et ple- 
rumque,in paucos annos, quid? quod in unum annum alicui tiibue- 
batur, Joh. 11, 49. (2 Macc. 4, 7. Jos. Ant. 15, 9.) Hinc fa- 
ctum est, ut Christi aetate Judaei haud raro plures haberent. sum- 
mos sacerdotes, Act. 23, 9. Luc. 3, 2. él egyisgéog "vvu xol 
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Korépea (Joh. 18, 14). Act. 4, 6. v. haec nomina in appen- 


dice. Commemorantür h. l. qui summo sacerdotio fungerentur. Cur 
ergo duo? Aut quod Expontifex cum Pontifice simul memoratur, 
nam et Expontificibus nomen mansit (Jos. Ant. 20, 9. 2), aut 
quia alter alterius vicarius erat (29). Alii alias rationes afferunt. 
Sed Matth. 2, 4. szevreg rovc coyisQsig, intelliguntur familiarum 
sacerdotalium capita (n*2022 *qij, 2 Chron. 36, 14. 1 Chron. 24, 6.); 
"vide voc. égrusgío. — Act. 4, 6. — Matth. 26, 8. (Marc. 34, 
1. Luc. 22, 2.) synedrii assessores, quamquam non constat, qui 
e oquepeic dicanfur, utrum ob olim gestum ab iis pontificatum , an 
quod genere pontificali nati essent. Joh. 12, 10. coll. 11, 47. 
Act. 25, 2. 26, 12. — 92., Comparatur in epistola ad Hebr. Je- 
sus cum pontifice, quia in sanctuarium coeli ingressus sit, Hebr. 
6, 19. 20. 9, 11. 24. post mortem cruentam, qua omnium homi- 
num peccata expiaverit, O, 26. ut omnes spe salutis erigerentur. 

"Aoyimorusv, ívoge, 0, (ex &oyr et moiuxv, q. v.) pasto- 
rum princeps; metaph. is, qui caput ecclesiae est, 1 Petr. 5, 4, 

Aoyiovvayoyog, ov, Iz (ex à oy et Gvveyoyr]) synago- 
gae praefectus, no35n vN*, Ó doyov T5c cvvayoysc, Marc. 5, 22. 
35. 36. 38. Luc, 8, 49. 138, 14. Act. 13, 15. 18, 8. 1T. Eius 
erat, in synagoga qui legerent aut docerent, deligere, dicentium ser- 
mones examinare, atque videre, ut decore et ex instituto, maiorum 
omnia gererentur. 

JAogivéxvov, 0vog 6, (ex &gyr et véxvov, q. v.) archi- 
tectus, 1 Cor. 3, 10. 

"Aozirsid me, ov, 0, (ex dy et rzÀgvQg) praefectus 
portitorum, Luc. 19, 

"Apyuroixiivoc, ov, ó, (yt , volxÀiov) praefectus tri- 
clinii s. zoizàvvégyzc. (Differt a convivii magistro, cvuroGu oy, qui 
erat convivarum aliquis, sorte electus, ut caeteris convivis leges bi- 
bendi ferret, cf. Sirac. 35, l. Sed architriclini erat, mensas et 
lectulos collocare, fercula "disponere , Cibos ac vina praegustare.) 
Joh. 2, 8. 

"do q0u«t, f. Eouor, incipio, initium facio. M, Coniunctum 
est hoc verbum cum infinitivis saepissime, prasertim apud scriptores 
historicos, ita ut in locis plerisque redundare interpretibus videretur, 
Sed nunquam redundat, nec positum est, quin aliquid fieri vel fa- 
ctum esse significaretur, quod paullo ante nondum factum, aut, cum 
inciperet, nondum perfectum esset. Nimirum nostri aut q., ei non- 
nunquam. diserte anteponunt: eso córe, Matth. 4, 1T. 46, 2]. 
(abest Marc. 8, 3l) — dq. o9, ut cogitando addatur : vOre, Luc. ^ - 
13, 25. — vd vor:, Matth. 11, 20. 26, 74. (abest Marc. 14, 11) 
Luc. 13, 26. 28, 30. Joh. 18, '5. — aut b., praemittunt, ut ter- 
minus a quo notetur, genitivos absolutos, Matth. 11, T. (Luc. 7, 
24. 38.) Luc. 11, 29. 12, 1. 19, 37. Act. 24, 2. — aut ponunt 

€., praemisso participio, quod ad idem subiectum referatur, Matth. 


16, 22. 26, 31. (Marc. 14, 39. verb. finit) Marc, 1, 45. 10, 32. 


| 

: 
i 
] 
H 
| 
3 
^ 
: 


."Aego. 0 205. .M8 


^ aT. Luc. 7, 38. 19, 45. (Mare. 1l, 15) Marc. 10, 4l. (Matth. 


20, 14. non habet.) — aut d., addunt z;eAiv , Marc. 4, l. 2 Cor. 
9, 4. — aut €,: verbum Üoyecoos eum aliis orationis "partibus sic 
constructum est, ut non possit de initio non intelligi; Marc. 8, 31. 
Luc. 14, 30. (oppon. éxreAégni.) T, 15. 9, 12. 15, 24. 21, 28, &, 
21. Act. l, l. (col. v. Z. &xgi.) "Act. 1, 15. (dv TO dotuc9oí 
pe.) . Matth. 48, 24. — aut f., sermo est de initio actionis, quae 
repetitis demum vicibus absolvitur (den Anfang machen , 2. B. mit 
dem Senden der Jünger, dem Schlagen der Knechte etc. das an. 
den andern wiederholt wird), Marc. 6, 7. (zjp&ero oUro)e emoort- 


* Auv óv0 0vo.) Joh. 19, 5. Luc. 11, 53. 1. 45. 14, 18. (co£ov- 


to sbopotreloO oL, continuante altero, quod alter inceperat.)-29. Marc. 


14, 19. (4o&£evro — sie xo9* sig. Matth. 26, 22. Luc. 22, 23) 


65. Hpc referri possunt loca Luc. 14,29. 13, 25. (&g£eoOe &cva- 
vor, scil. sig xoO MEN da werdet ihr datreten. Cave dicas, hoc 


scriptum esse pro: &o éGvOvsg 4Q0DzLV , nàm Lucas sic scripsisset, 
si nil nisi hoc voluisset.) 9, 8. (uj &obns8s- Myew, ita ut primum 
reliqui. sequantur.) — Matth. 12, l. of ue954c1ol Xo£avro zíAÀnw 
(Marc. 2, 23. ita ut reliqui imitarentur). Marc. 8, 11. Luc. 5, 21. 
(ioEevro. oiodoylt. ., altero alterum excipiente.) 7, 49. 23, 2. Act. 
2, 4. 18, 26. Marc. 5, 20. Gam in primo vico coepit.) 6, 55. — 
Act. 2, 35. (ante reliquos, qui hoc imitabantur.) — &., ilo&ovo Aé-. 
jew; de Jesu primum alicubi perorante, Marc. 6, 2. 12, 1. (Luc. 
20, 1) — 9., doy. dzó vwog (ut infinitivus e reliquo sermone eli- 
ciendus sit), Matth. 20, 8. Luc. 23, 5. 24, 27. Joh..8, 9.. Act. 
1, 22. 8, 35. 10, 37. 1 Petr. 4, H. (oppon. t vélos.) cf. Ez. 
9, 6. — Luc. 24, 4T. dobdpevov (non est neutr. sed acc. masc. 
ad Bs, et Christum pertinens. ' Auctor scil zo amovqe ven cepit 
pro aor. medii: Christum oportebat praedicandam curare emendati- 
onem —— sic ut inciperet ] scil. Christus. Recte Lutb.: predigen 
lassen). — Luc. 3, l. 4jv doyopevog. TQiozovrO, rbv, pro voU 
frovg ToU vio o6r09. Recte sic Luc. Cf. Xen. Mem.. 1, 2, 35. 
[0] z0GOv étQv; pro: CL zóGtoU .frovg; dictum. . 

"Aoyo, f. Go£o, ML 1, dux sum, Rom. 15, 12. (Jes. 
11, 10) tt. 1, 989. — 9., princeps sum, "Marc. 10, 42. (h. 1. 
tamen gen. non est subiectus verbo: |oyetv sed est. gen. possessio- 
nis, ut patet ex Matth. 20, 25.) — partic; ó Goycov, a, omnino 
princeps, Act. 29, 5. pl, Matth. 20, 25. (Marc. 10, 42) 1 Cor. 
2, 6. 8 Act. 4, 20. Rom. 13, 3. — b., magistratus - (urbis 
alicuius), iudex, Luc. 12, 58. (Matth. 5,. 25. 6 noie.) Act. 1, 
21. 35. (doyovza xol Bweecriv.) pl. Act. 16, 19. iudices. — Rom. 
13, 3. (magistratus.) Sed Act. T, 35. antithesis : quem non agno- 
verunt &gyovva- xci. OvxeGryv, hunc Deus misit Goyovzo (ducem) ' 
xol AvtgcrqQv. — €. de Judaeorum proceribus, «., assessoribus 
synedrii, Luc. 23, 13. 35. 24, 20. Joh. 3, 1. 7, 26. 12, 42. Act, 
3, 17. 45.8 (103 looi.) 18, 21. 14, 5. (Jos. Ant, 20, 1. 2.) 
bb., de praefectis synagogarum, Matth. 9, 18. (Luc. 8, 41. Goyov 
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vie dvveyoyQe. Marce. 5, 92. doywwvdymyoc.) Luc. 1S, 18. (si 
lectio sana est.) —- d., de diabolo, aa., malorum geniorum princi- 
pe, Marc. 3, 22. (Luc. 11, 15. Matth. 12, 24..9, 94.) — b5., prin- 
cipe huius mundi, Joh. 12, 3l. 14, 30. 16, 1l — cc., principe 
ditionis tenebricosae, Eph. 2, 2. — V. supra. aiov. 

"Aoc pe, 706; tó aroma (ab obsol doc, cui notio inerat 
 apparandi, unde dorso, de condimentis), odoramentum, Gewürz, 
. Marc. 16, 1. Luc. 28, 56. 24, 1. Joh. 19, 14. (of d, 2 Reg. 20, 

13. Esth. 2, 12. Cant. &, 10. 16.) 

"Asdlsvsos, ov, ó, 1, (« priv. et Goevrüg , sollicitatus, 
wackelnd, a coÀevo, a., intrans., nuto, de alto mari fluctuante. 
b., trans., nutare facio; a GcÀog, nutatio, fluctuatio maris; Aeoles 
et Dorienses ceAecco dixerunt pro Seco) immotus; propr., 
Act. 27, 4l. (q mocioo.) — metaph, Hebr. 12, 28. (BaciAsio:) 

" Ae f sovoc, ov, 0, 1j, (v priv. et fio — — ofévvegi, ex- | 
stinguo) inexstinctus, non exstinguendus; — zg, Matth. 3, 12. (Luc. 
3, 17) Marc. 9, 43. 45. 

"Acífsio, ec, 5), (v. dos(hjc) impietas (de Deorum contem- 
tu, Diod. Sic. 13, 90. Aelian. V. H. 5, 12. et 19. Xen. Cyr. 8, 
8, 6), Rom. 1, 18. 2 Tim. 2,16. Tit. '2, 12. — pl. (cf. dpagrío, 
dervij), Rom. 11, 26. (Jes. 59, 20.) — Jud. v. 15. z& foye doe- 
fisíoc, impie. facta, ex hebraismo ; item v. 18. o£. éniQvples vv ecc- 
Bav, libidines impiae. — Alius generis sunt nec cum his commi- 
scenda exempla, quae Graeci habent, notata illa ab Hermanno ad 
Viger. p. &sT7. S90. 

"Aes éco (à), f. sco, (i. e. sum dosfhje , q. v.) impie ago, 
impius sum, 2 Petr. 2, 6. Jud. v. 15. mepl vOv fgyov acsfeíac, 
Qv [attractio pro &] qjoéfqoav, i q. émoígcev. Est Hebraeorum 
consuetudo in his verbum, unde descendit nomen actionis, cum re- 
lativo *wm repeteudi, cf. Marc. 8, 28. 13, 19. 20. 2 Cor. 8, 24. 

"Ass [ij v, éog (o)c), Ó, dj, (e priv. et céflogot, revereor) 
impius, Rom. 4, 5. 5, 6. 1 Tim. 1, 9. (coni. h. l. cum cuegra- 
Aóg, ut l Petr. 4, 18) 2 Petr. 2, 5. 9, 7. Jud. v. &. 15. 

"Acílysio, oc, sj, (indoles hominis, qui est doslyrne,. petu- 
lans, protervus, insolens) intemperantia, Marc. 7, 22. Jud. v. 4. 
Eph. 4, 19. (Dem. p. 131, 11.) — Ausschweifung, lascivia, 2 Cor. 
12, 21. Gal. 5, 19. 2 Petr. 2, 1. p., Rom. 18, 13. 2 Petr. 2, 
18. 1 Petr. 4, 3. (quibus in locis ad rem. veneream ref.) 

"4oquog, ov, 0, 5. (e priv. et cquo, signum) varias ha- 
bet signif. v. c. sine mota, sine tumulo, non signatus (numus), 
— ignotus, non distinctus, Act. 21, 39. oux cGQuov sóisog, 
non ignobilis urbis. 

"A Go évste, ec, aj, (v. doOcwvic) 1, imbecillitas, infirmitas, 
oppon. Ovvoquc (duc, Xen. Mem. 4, 2, 32). Dic. a., de eo, 
quod omnino fragile et mortale est, 1 Cor. 15, 43. 2 Cor. 13, 
4. (8& GoOsvsloc, pro imbecillitate.) pl, Hebr. 4, 15. — b., impoten- 
tia, Rom. 8, 26. (Unvermógen — cvvevuieuféveras vijc ecoc- 


Aio. . | 115. 
velag jpGv.) Rom. 6, 19. óid viv actévaov. v5ie Gagxdg Vu, 
quia est vestra Guob &o0svqc, i e. quia difficiliora et secretiora 
perspicere non valetis. Cf. Marc. 14, 8. — c., defectio virium cor- 
poris, 2 Cor. 11, 30. 12, 5. 9. 10. (coll. v. 7.) 1 Cor. 2, 8. 
Gal. 4, 13. (7 dobivnav i q. iv dc9.) pl, aegritudines , 9 Cor. 
12, 10. (afflictiones corporis.) — d., morbus certus (ut ddómGría), 
debilitas, Joh. 5, 5. 11, 4. Luc. 19, ll. 12. pl, Matth. 8, 17. (Jes. 
58, 4.) Luc. 5, 15. 8,2. Act. 28, 9. (yv. 469.) l Tim. 5, 289. — 
2. infirmitas, quae est pronitas ad peccandum (et in summum quo- 
que sacerdotem cadit) , Hebr. 5, 2. 7, 28. . Caeterum tene contra 
apevüsbuyizote , TQV docvetey nusquam in N. T. denotare mi- 
seriam. 

"Ac9svío (3), f. 460, (i. e. sum da9evic) a, impotens 
sum, Roni. 8, 39. 2. Cor. 18, 3. (oppon. óvversiv.) — 5, infir- 
mus sum; zwí, vj míGret, Rom. 4, 19. infirma sum fiducia, — 
: 14, 1l. careo certa animi persuasione, dubius haereo; — et dGOcveiv 
simpliciter: vacillae, Rom. 14, 2. 21. (iv & doce, in quo, 
circa quod dubitationibus facile succumbit.) l' Cor. 8, 9. 1L 
c. animo timido sum, 2 Cor. 11, 21. (oppon. tolpg». Ludit apo- 
stólus in hoc cap. verbo eG8zvsiv. Àb ea dGÜcvsig, qua se negat 
laborare, ad eam transit, quam in se cadere: dicit, quae sit in cor- 
pore molestiis, curis; aegritudinibus, doloribus fatigato, v. co9c- 
vita. cf. 12, 10. — Hinc d., fatigatus sum, 2 Cor. 1l, 29. 
Huc ref. 13, 'À. &gÜcvoousv iv arg, i e. ipsi adhaerentes mo- 
lestiis fatigamur et viribus debilitati sumus; et sic quoque v. 9. — 
€., aegroto; of do9svobvteg, Matth. 10, '$. Marc. 6, 56. (Matth. 
14, 35. of xoxdóg. Éyovrsc.) Luc. 7, 10. (oppon. yialva.) 9, 2. 
Joh. 5, 8. 7.0, 2. Act. 19, 12. 20, 35. — do9sv£o, Matth. 
25, 36. Joh. 4, 46. 11, 1. 3. 6. Act. 9, 87. Phil. 2, 26. 27, 
Jac. 5, 14. 

"Ac9 vio, GTOQ, TO, (da9evio , l. perf. pass. 68£vq- 
por, V. edbxque, al) imbecillitas, Rom. 15, 1. (Bacvota, suc- 


curro, col. v. 2. — defectus ex imbecillitate orti) 

"Ac 9 evaje, éog. SET a 9$; (a-priv. et zà c9évog, robut) 
&., imbecilis, 1 Cor. ^ 0. (oppon. ícyvoóg.) Matth, 26, 41. 
(Marc. lá, 38) 1 Petr. | KA (ac9evévsoov Gx:00c.) Gal 4, 9. 
(rogo, imperfecta.) — n minus valens ac praestáns, l Cor. 
12, 2. (péhog.) — TO ovrijg dobevég, i q. Ó ovis ec8éveie 
xal roe AS Hebr. 7, 18. — zd dc8s:vij vo? xóGpoU , 1 Cor. 


1, 27. quae parum valere hominibus videntur (oppon. zd egvga), 
et.v. 25. r0 cG0svig voU co), quod Deus suum fecit vi ac ro- 
bore destitutum. — c., invalidus, aegrotus, Matth. 25, 30. 49. 44. 
Luc. 10, 9. Act. 4, 9. 5, 15. 16. 1 Cor. 11, 30. — d., certa et 
firma animi persuasione destitutus. (qui facile offensionem capit), 
1 Cor. 8, 7. 10. 9, 22. l Thess. 5, 14. — e., ad bonum iners, 
Rom. 5, 6. 


"Ací d; 0g, djs Asia. Commemoratur in Actis apost. et in- 
R* 
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tellig. ÀÁsia minor, interiacens illa inter Pontum Euxinum et mare 
Cyprium , atque complectens Phrygiam, Ciliciam, Pamphiliam, Ca- 
riam, Lyciam, Ioniam, Lydiam, Aeoliam, Mysiam, Bithyniam, Pa- 
phlagoniam, Cappadociam, Galatiam, Pisidiam, Act. 2, 9. 6, 9. 
19, 10. 20, 4. 

"Actavóc, o0, 0, Ásia oriundus, Ásianus, Asiaticus, Act. 
20, 4. (gentilia in -ovoc, v. c. Boxroo, Tooleg —. Baxzguavóc, 
Tockavóc , alia in -4vóg, v. c. ab urbibus : "Egusca, "ABvios, 
Kotinoc; Zdoüne) 

Gioco, ov, 0, Asiarcha, vi vocis: Asiae praefectus, sed 
quas partes egerit, qui hoc. nomen gerebat historia duce cogmo- 
scendum est. Moris fuit Ásiae minoris confoederatae singulis urbi- 
bus, initio cuiusque anni, sive sub aequinoctium auctumnale con- 
cionem habere civium honestissimorum atque opulentissimorum ; e 
quibus eligeretur is, qui ludis hoc anno in honorem Deorum et 
imperatoris Romani edendis praefici posset. Quod quum factum es- 
set, civitas quaeque designati nomen concilio communi in urbe qua- - 
dam primaria, v. c. Ephesi, Smyrnae, Sardibus cet. congregato per 
legatum indicabat atque hoc gentis concilium, ro xoiwov vulgo di- 
. ctum, e designatorum numero decem seligebat, quos ad Proconsulem 
mitteret, et Proconsul denique ex his ad se missis eum, qui Ási- 
archae munere fungeretur s. cui potestas nomine provinciae suis 
sumtibus ludos publicos edendi et sacra administrandi concederetur, 
deligebat. Ex quo consequitur, quovis anno unum tantum praeesse 
potuisse huic muneri Quod si Act, 19, 9l. plures commemo- 
rantur, qui tunc temporis Ephesi Ásiarchae habitaverint, id aut in- 
telligendum est de iis.decem, quos consociatae provinciae miserant, 
Proconsuli proponendos, et quibus. spes esset emerito Asiarchae 
succedendi, aut includuntur numero plurali ii, quibus munere depo- 
sito manserat nomen. Auctores, qui hac de re exposuerunt, v. apud 
Winer. in Reallex. s. h. v. 

"Aguila, ec, 4j, (V. &Girog) quod nos diceremus, si verbum 
in usu esset: Ungegessenheit — abstinentia a cibo (tum voluntaria, 
tum necessaria), Act. 21, 21. (mola, diuturna.) 

"AGtvoc, ov, 0, 2j, (e priv. et cívog, frumentum) impastus, 
ieiunus (qui -cdbum non omsit) Act. 27, 

"Aéxío (à), f. (joo , &., exerceo. L— b. laboro, operam do, 
Act. 24, 16. (GxG drmgocxonov Gvvelànouw fre. — Xen. Mem. 
2, 1, 6. Ages. 2, 4.) 

|?46x0c, 09, 0, uter, utris, Matth. 9, 1T. (Mare, 2, 92) 
Luc. 5, 37. (Hom. Il. 3, 247. Od. 5, 265. Herodot. 2, 121. Xen. 
Anab. 3, 5, 9. cf. Gen. 21, 14. Jes. 9, 5. 13. 1 Sam. 16, 90. 
25, 18. 2 Sam. 16, 1. Job. 32, 19.) 

"Aéuí£voc, adv. , (adi. &Gpevoc. Etym. M. derivat a verbo 
ajdouor, delector, part. perf. xGuévogc. Sed ita scribendum . esset 
zGgfveg, ut scribitur: Asàvuívoc, gututiquévoc, wsusrQnuuévog,: 
BsDioacuévog. Quare nec Henricus Steph. de etymologia quidquam 
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decrevit) libenter, Act. 2, 41. (douévoc doB£yécSon.) 21, 17. 
(0égeoan.) — Cf. Xen. Ages. 9, 3 

"Agoog, 0v, d, 4j, (« priv. et cogoc) insipiens, Eph. 5, 

15. (oppon. Goqóg.) 
"An dbopas, f. Gopet (v, Gmoc — quid e? Sed etiam 
pro Gxcíoo dictum fuit coxoeígo, pro cmoígo —— dcomoígo, et 
conogíto pariter atque czegíto. Caeterum cum czagíto. conferas 
exoto. Ergo propr. ad me traho).osculor, saluto. (Verba, quae 
gestus signa faciunt notionis concipiendae, plura sunt, v. c. dod 
[manuum - sublatio iz q. imprecatio], mooGxvvely [adoror], cum qui- 
bus cf. hebr. 333, quod benedicendi vim habet a genuum flexione.) 
&., dic. de convenientibus aliquem , Matth. 5, 47. 10, 12. (coll. Luc. 
10, 5.) Marc. 9, 15. 15, 18, Luc. 1, 40. Act. 21, 19. 25, 13. 
7 21, 7. 18, 32. b, de salutantibus eum, quem in via offeudunt, 
Luc. 10, 4. — c., de absentibus, qui alios per litteras valere iu- 
bent, Rom. 16, 8. 5.— 23. 1 Cor. 16, 19. 20. 2 Cor. 13, 12. 
Phil. 'Á, .21. Col. &, 10 — 12. 14. 15. 1 Thess. 5, 26. 1 "Tim. 
4, 19. '2L Tit 3, 15. Philem. v. 25. 1 Petr. 5, 13. al — d., 
de abeuntibus et valedicentibus, Act. 20, 1. 21, 6. — iv guaj- 
pori, Rom. 16, 16. 2 Cor. 18, 12. (pro dat. simplici.) 

"Aémoaóu0c, o0, d, (ab domatouor) salutatio vel ore pro- 
lata, Matth. 28, 7. Luc. 1, 29. 41. 44. 11, 43. 20, 46. — vel - 
scripta, 1l Cor. 16, 2]. Col 4, 18. 2 Thess. 3, 1T. 

"AcGmtlog, ov, o, 4; (ex « priv. et onilog s. GíAoc, labes, 
macula) immaculatus, in quo nullus est naevus, 1 Petr. 1, 19. 
(dpvóc &utpog xol &anihog.) — metaph., 1 Tim. 6, 14. (vmorisod. 
Ge TQv évzolijv GcziÀov, dvemíAumrov, ut serves mandatum &oní- 
ioc, dvenuiij move.) 2 Petr 3, A4. (&oniAot se &puopor.). Jac. T, 
21. emen éwvrüv vqoío dcno oO xóGuov, i. q. sudogóy 
emo. 

Acmníg, fàoc, qj, aspis (gen. idis), serpens parvus veneno- 
sissimus, cuius morsus immedicabilis est, et mortem certissimam in- 
fert. (Aelian. H. A. 2, 24. 6, 38. — Plin. 8, 23. auctor est, 
remedium -ictui fore, si coüfestim partes contactae amputentur.) Rom; 
3, 193. (ioc donimv.) — oi à; Ps. 140, 3.. C£ voces: dzíg, 
Éuzíc. 

"Agmovóoc, ov, Ó, 4, (ex a priv. et Gzovàyg a verbo. 
Gzívóc, libatio, quae utpote sacrifici genus cum foederibus con- 
iuncta fuit, cf. lat. spondere. Hinc:) foederis (induciarum) expers 
(Thuc. 1, 37. 5, 32. et ap. Philon. — Demosth.: dozovóog zóÀs- 
uoc) ' implacabilis, Coniungitur : cuim  &avogyos, Rom. Í, 91. 
2 Tim. 9, 9 
. :"4ecugiov, iov, zó, assarium, nomen monetae: aequantis. 
decimam partem drachmae (deminutivum vocis as, quam Latini re- 
tinuerunt. — Dicuntur Dores et Siculi oio et "Tarentini dg dixisse 
pro zig, unus. Etiam Judaei hanc vocem: assumserunt, et scribunt 


50M), Luc. 12, 6. (Matth. 10, 29.) 
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*4aGov, adv., propius (comparat. neutr. gen., cui subest po- 
siivus gradus: &ygr, prope. Cf comparativos: dieocov, e9xo60v, 
jMecov, uíccov, Baccmv, al v. Matth. gramm. $. 181. — Hae 
formae in nominandi casu similes participiis sunt verborum obsole- 
torum, e quibus etiam positivorum litterae Y 95 X fluxerint, 
quasi &6cov descenderit ab aliquo verbo &fce s. ooo, fut. dybo, E 
Quemadmodum a zàefo, erro, fut. meybo), Act. 21, 9.— Sae- - 
pissime occurrit ap. Homer. 

"AGGog, ov, 4, Assus. Nomen urbis maritimae in Ásia mi- 
nori, ad mare Áegaeum sitae et distantis a "Troade, Phrygiae mi- 
noris civitate, O milliaribus. Erat haec urbs natura et arte munita, 
et ab ea parte, quae mare spectat, arduum et difficilem habebat 


ascensum. Act. 20, 13. 14. 


Acvovéa (à), f. 560, (i. e. sum. Gerovog, ex « priv. et ) 


Gror0g; stabilis, ab Torgui, instabilis, circumvagus, cf. dnosd- 
Groroc) oberro, incertis sedibus vagor, 1 Cor. 4, 11. 

"Aévrsiog, ov, Ó, sj, (ab Dorv, urbs) urbanus, i q. 6 dv 
&oret OieroíBov, Etym. M. — Hine: qui est politis moribus (oppon. 
&ygotxog, rusticus), etiam: formosus (Aristaenet. 1, &), Hebr. 11, 
28. — Act. 7, 20. cà 9s, deo iudice, i. e. admodum formosus, 
ex hebraismo, cf. Gen. 10, 9. Jon. 3, 3. , (Yamen credo, Lucam 
alia de caussa hunc dativum vocabulo dorsiog adiecisse, scil voc. 
dovsiog retinuit ex Exod. 2, 2.  Apposuit: z9 i. e. deo erat 
c'órtiog , eo respiciens, quod dei providentia Moses servatus est. 
, Facile iis carere possumus, quae contra dativum commodi, qui 
hic vere est, disputavit Fischer. de vitiis lexic. N. 'T. p. 234. sq. 
Certe Lucam formositatem Mosis non modo, laudare, sed etiam au-. 
gere hoc additamento voluisse, id non adduci possum, ut credam.) 

VGvso, £ooc, ó, stella, Matth. 7, 9. 10. 1 Cor. 15, 41. 
Apoc. 6, 13. 8, 12. 12, 1. 4. Matth. 24, 29. (Marc. 18, 35. 
cf. Jes. 13, 10.' Dan. 8, '10). — Matth. 2, 2. (d «oro erod, 
stella, quae eum matum " arguit.) — v. Td. (àv 4govov cT0U Qao- 
. vévrog cGríoog.) — dergo Ó zgoivóc, stella matutina, Apoc. 2, 
28. (cf. Job. 3, 9.) 22, 16. (cf. Luc. 1, 78.) — «svéosg. nlo- 
virer, stellae erraticae, jud. v. 13. (homines inconstantes.) 

Voráoixvoc, ov, ó, qj, (ex e priv. et orgoiazoc, 9 perf. 
pass. verbi évzo/fm, f. £o, firmum reddo, fulcio) non fixus, non 
suffultus , 2 Petr. 2, 14. 3, 16. 
| "Aeropyog, 0v, Ó, AR (ex o priv. et 6ropyi , amor in ne- 
. eessarios, cf. nostrum Storch, nomen illud avis, amore in pullos 
8UoS celebris) amoris expers, Rom. 1, 31. 2 Tim. 3, 3. 

"Aerogéím (3), f. 160, (Eacoyos ex o priv. et Gr0yOc, SCO- 
pus) aberro (a scopo); c. genit: omnino ab aliquo aberro, l Tim. 
l, 6. (Graeci saepius verba, quae ad obiectum singulare pertinent, 
sic usurpant, ut inde eliciant notionem verbi latiorem, quae alia 
quoque obiecta P Sl 2^ possit, ut' oixodopeiv v£igog, al) — 
zigí wwe, l'Tim. 6, 21. 2 Tim. 2, 18. v. mof. 


- 
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"AGrgasy 4j» (GorQemto, fulguro) fulgur, Luc. 10, 
18. l5 24. VK 24. "ej ) Matth. 28, 3. — pl, Apoc. á, 5. 
8, 9. 11, 19. 16, 18. — b. splendor, Luc. 11, 36. (6 Avivog 


oosíte ós TÜ dorpanj;) 

"Aosgéme 0, f. Apo, (ex dor£oo icr? — forma serior: 6zoc- 
z0, cf. 6mco, &onmefogor) fulguro. (Hom. Il. 9, 237. 17, 395.), 
Luc l7, 24. — L., de rebus splendentibus (89 ijcsc), L'uc. 24, 
4. (cf. Luc. 9, 29. Hiesrodnmav.) 

.  "46v9gov, ov, r0, (sidus, Xen. Mem. 4, 9, 4&) i. q. 
dong, stella, Luc. 21, 25. Act. 7, 43. 27, 90. Hebr. 1, 12. | 

Acspgovog, 0v, 0, fj, (ex. «priv. et cUpugovoc [6v 
'et gov], concinnus) dissonans , dissonus, non concors, Act. 28, 
25. (906 gÀljAovg.) 

"Aevvtstog, Ov, O, 1j, (ex « priv. et cvvsróg, intelligens, 
à cvvíqui) non intelligens, Matth. 15, 16. (Marc. 7, 18.) — sto- 
lidus, Rom. 1, 21. (raglia. 9l. 10, 19. E Jes. 1, 3. Deut. 
32, 21.) 

'"4ad vOscoc, ov, ó, 4, (ex a priv. et cvvücróc, compo- 
situs, a cvvríónur) contentiosus, Rom. 1, 3l. (al: foedifragus, 
perfidus, ut Jerem. 3, 7. 8. 10) 

"Aeégpelsim,- 96, 4, (v. dogoqgc) a., firmitas, Act. 5, 2a 
Luc. l, &. (id, cui confidi potest. $.: ut. agüoscas eorum,. quae 
tibi tradita sunt, firmitatem, iq. tva émiyvos toUc Àóyovg, scegli 
Qv xecipione » eioiv dogolsic.) — b, securitas, 1 Thess. 5, 3. 
(eli . dagaAta. — . opp. xivOvvoc, Xen. Mem. 3, 12, 7.) 

^ "Aegelxe, £og (oU), d, x, dogolfc, v0, (ex a priv. et. 
6pdÀÀo , fel, propr. labare s. vacillare facio, GgéAlopon, labor) 
firmus (cui insisti, confidi potest), Hebr. 6, 19. (ayxvgo.) Act. 
21, 34. 22, 30. 25, 20. Phil. 3, 1. 

"Aegalito, f 60, (ab dsgolic) firmum reddo, minio, - 
ne laedi possit, verrammeln, verriegeln; pass., munior, Matth. 27, 
64. (0 roqog-) med., munio, Matth. 27, 65. (dopedícacóe.) 66. 
" Act. 16, 24. (sig và , olov, constr. praegnans, quia sic. verbo in- 
fertur notio verbi. dufoAsiv, ut duas notiones complectatur.). 

dise: cldg, adv., firmiter, Marc. 14, 44. (ne, elabi possit.). 
Act. 16, 23. — degológ ywocnéro, certo, Act. 2, 36. (Xen. 
Cyr. 6, 8, 16.) 

FO TIT (3), f. «60, (sum Goyjpov, i e. deformis; 
vQv xipoÀqQv ecyquovsiv, de calvo, Aelian. V. H. ll, 4) inde- 
core ago, l.Cor. 13, 5. (Adian. V. H. 2, 5. 6, 32. Plut. v. 
Cat. min. c. 24, fu) — ini viva, 1 Cor. 1, 96. (contra.) 

Aoyquuocv "1 15 3» (ab doppia , cf. deguocvvg, al) 
turpitudo, Rom. 1, 27. (xevsoyéteo9ot viv dej.) — b., pudenda, 
Apoc. 16, 15. (Exod. 20, 26. Deut. 28, 14. nv», Ex. 28, 41) 

Ao qn p Qv; 0706, 0, 1j» (ex c priv. et ab E6jov verbum 
Gyío, unde cygue, l. perf. pass. Éoyquoi. .cf. Eniovqpv.  Ooi- 
pov, denuov, koaxroDQéuuov, oiaziopav; agooüpov , al.) indeco- 
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rus, 1 Cor. 12, 23. (en. Apol. Socr. S. T) — Oppon. £U- 
Gyr pov. 
Acacia, cc, q» indoles hominis &Goizov, i e. desperati, 
qui servari non pofest, ex o priv. et ado — coto, 9 perf. pass) . 
luxuria, Eph. 5, 18. Tit. 1, 6. 1 Petr. 4, 4. (Polyb. 11, 12, 
7. Herodian. 2, 5, 2.) y 

'"AGacog, 'ady., (adi. &6croc a coc.—- cato, 9. perf. pass.) 
luxuriose, Luc. 15, 18. 

'"Avaxcío (6), f. $60, (i e. sum &roxrog, non in ordine 
positus, ex 9. perf. pass. a ve6600) negligo muneris officia, 2 Thess. 
, |. (Xen. Cyr. 8, 1, 22.) cf. 2 Thess. 9, 11. 

"Avraxtogc, 0U, Ó,. qj, (ex & priv. et Textág à v4GGO G., in 
ordine positus; Ó, constitutus) qui ordinem (modum) non servat 
(3jOovai, libidines intemperantes, Plut. de pueror. educ. c. 7.), qui a 
praescripto ordine declinat, 1 Thess. 9, 14. cf. 2 Thess 3, 6.- 

"Aránro c, adv., (ab adi. Ürexrocy neglecto ordine, à Thess. 
9, 6. drüntOG Tt£gumotelv (explicatur h. i addito: xol us] xod rrjv 
zragadoGuy , dv mog£ofe stop Vpv). v . ll. (explicatur h. l. ua- 
üiv &oyotópsvot, ,2vr- aspiyulóvor) 

"Avexvoc, 0v, 0, qj, (ex a priv. et vésvov) improles, kin- 
dedos, Luc. 20, 28 — 30. (Matth. 22, 24. uy Éyov zéxvo) i. q. 
&moic, eyovog. — Deut. 25, 5. 

Moevitu, f (co, (ab drzvijg et hoc a veívo, praefixo «- 


intensivo, cf. éomdón. — intentus) fixis oculis aliquem intueor, an- 
Starren; ztví, Luc. 20. (of op dauol "jor evevitovesc odcd) 
22, 56. Act. 3, TH 10, Sa 14, 9 . (Synes. epist. 1.) — 


zig Tivu, Act. 1, 10. 4. 6, Td "ur 39. 19,9. 2 Cor. 
9, 7. 19. — introspicio, aet 1, 6. (voevitew, et aor. 1. éy- 
syéviGo ovrov, Justin. M. dial. c. "Tryph. p. 220) 

"Avtg, praep, sine, absque, c. gen, Luc. 22, 6. (Greg 
94iov, sine tumultu.) 39. (dcso BeXevríov.) Hom. Od. 7, 325. 

Avisdto, f. do, (non ab «, quod praefixum esset verbo 
simplici zipofo, sed ab adi. composito &viuog, Q. v., Griuov facio, 
cf dyiM[ i. e. &yiov facio. Vide quae annotata sunt ad litteram 
c), ignominia affidio, Luc. 20, 11. Joh. 8, 40. Act, 5, 41. Jac.- 
2, 6. Rom. 2, 23. (dum tu ipse gloriaris, deum dedecore afficis Jj) 
"—— foedo (corpus), Rom. 1, 24. 

Avi d eo (à), f q60, v. crtuoo. 

Asipu, ec ; 9; (ripoc) turpitudo, dedecus, 1 Cor. 11, 
14. (dviuía oriri &ort.) — ignominia (opp-. 98x), 2 Cor. 6, 8. 
l Cor. 15, 43. — 2 Cor. 11, 21 (xov &upíov Ayo, ignomi- 
niam "meam fateor, geringschátzig.) Rom. 1, 26. (xo9q ertuierc, 


turpes libidines, affectus infames, ex hebr. — v. supra eoéfzeo, 
evopto , dnos, &yi060r9y.) —  oppon. TU], Rom. 9, 2]. et 
2 Tim. 2, 20 


"Avwog, ov, ó, 9, (ex o priv. et vu) honoris expers, 
contemtus, Matth. 18, 57. (Marce. 6 4. pro quo Luc. 4, 24. [oix 
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den] Oensóe-) 1 Cor. 4, 10. (oppon. &vydofoc, v. daglo-) — ilis, 


minoris. preti, 1 Cor. ^12, 29. (comparat. — oppon. pij.) — 
oi à, Jes, 53, 3. 

"Aviyuóo (8); f. aco, , (ab &vipog, reddo dzigov) honore 
exuo; pass, Marc. 12, 4. (xexsivov eméGrülev suuopívov.) — 
Occurrit: ap. Demosth. p. 548. 8. Xen. de rep. Áthen. 1, 14. de 


hominibus, qui iure standi in foro privantur: ehrlos machen. Sed 


3n Mard loco rectius cum codd. legitur sjzwmuévov ab dro. 


Nam hoc est: ignominia afficio, contumeliose tràácto », quod tamen 
et ipsum. noli compositum credere ex e priv. et ziuc c, sed deri-. 
ves ab érioc. 

"Avpic, ioc, i vapor, Act. 2, 19. Jac. 4, 14. 

"Avouog, 0v, O, aj, (ex a priv. et zévpuo, incido) quod dis- 
secari, dividi nequit, individaus; temporis punctum, 1 Cor. 15, 52. 
(&v arOuo-) 

"Aromog, OU, ó, Ój, (ex o priv. et zómoc) propr., quod non 
est loci, non conveniens (Xen. Mem. 2, 3, 15. &roxa Aéysw), 
Luc. 28, 4l. (dromov t& modccznv.) — (of 0, Job. 4, 8. Plat. 
de audiend. poétis c. 3. Moral. 1. p. 42. gavid. et dzoro.) — 
de hominibus, 2 Thess. 8, 2. (Gromor «el movqoot. Luth. unartig, 
sed videtur esse: iniquus.) — b., incommodus, Act. 28, 6. (uq- 
Óiv Gromov sig ovrOv yevógsvoy, nihil incommodi ,. moli in eum 
venisse.) al. insolitus. Sed haec explicatio h. l. et ipsa &rOzt0g est. 

-O"Artdleia, og, 4, Attalia,^urbs Pámphiliae in Ásia. mariti- 
ma, quae Lyciae finibus proxima' erat, condita ab Attalo Philadel- 
pho, Pergami rege, a quo etiam nomen sortita est. Destructa ea, 
alia haud procul ab ea condita . est, quam hodie Antali . dicunt. 
Act. lá, 25. 

Adyáto, f co, (aéyj, q. v.) Hom. Il. 23, 458. intueor. 
— b.,. splendeo, affulgeo , 2 Cor. 4, 4 

|^ AUwyq, "e, dj, splendor (cf. nostrum: Auge);" Xen. Men. 4, 


4, T. lux (Gyoie: aye, usque ad lucem, diluculum. Polyaen. 


&. p. 986. xovo vqv mod evynv "js "uéoug), Act. 20, 11, 
49 ane, 07 ,. ó; LP (ex eUróg et &óm — óvüévo,, pla- 


ceo, cf eUrwgQxqc) qui Sibi ipse placet, arrogans, Tit. ll, 7. 
2 Petr. 1, 10. 


Ai Q aloscog, 0v, Ó, d, (ex! cvr0g et ofoouot , sponte 


electus) voluntarius, 2 Cor. 8, à. (paratus) — 17. (proprio vo- 
. luntatis motu.) 


Av Oivrío (à), f. qj60, (sum oU Oévrqg s. ov roÉvTqG, Soph., 
i e. ex usu loquendi veterum is, qui sua manu perimit aut alios, 
Thuc. 3, 58. aut se ipsum; scil zd fZvrea arma sunt. — b., apud 
recentiores: dominus, qui sua potestate et auctoritate agit, eigen- 


' müchtig) — TwWwOC, guberno aliquem, l Tim. 2, 12. . (Verba prin- 


cipatum, excellentiam, imperium significantia construuntur cum ge- 
nitivo.) 
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Au Aíéo (à), f. 60, (aUo, oi0c, instrumentum music ti- 
bia) tibia cano, Matth. 11, T. (Luc. 7, 82.) 1 Cor. 14, 

Av Àd, de, d, (Éo, oUQ, Spiro, spiritum duco more : dor- 
mientium) 1, cubile, stabulum, subdiale illud, in quo pecudes cón- 
tinebantur, caula, Hürde, Joh. 10, 1. 16. (Hom. Il. 4, 453.) — 
2., atrium (locus ante aedes apertus et vacuus, ventis, qui eum per- 
flent, expositus. Athen. Deipnos. 5, 2. Dwemvednsvog TOmOC ovn] 
Myston), Apoc. l1, 2. (spatium extra templum, quod muris cin- 
ctum nullo tegitur tecto.) — b., kedium duplex ovs distinguitur, 
exterior altera, subdialis illa et aedificiis palatii cincta (vestibulum, 
mooevàiv, der Hofraum), altera interior (evi), quae erat sub 
domus primo solario (sub prima contignatione) vacua ac patens, 
atrium, Marc. 1é, 54. 66. (Luc. 22, 55. et Matth. 26, 58. 60. 
recte h. l. tenetur £o: — Quamquam enim Petrus consedit Zac év 
z;j «vÀj, tamen non erat in liypocausto, quo convenerant iudices, 
ut in proxime antecedentibus apud Matthaeum et Marcum narra- 
ua 18, 15. — 3S9., palatium, arx, Matth. 26, 3. Luc. 
11 

Adice, 0), ó, tibicen, Matth. 9, 253. Apoc. 18, 22. | 

Aviífopeat, f (cogo, (ab evAy, q. v.) pernoctor (m5, 
Judic. 19, 10. 11. cf. Tob. 4, 15.)), Matth. 21, 17. Luc. 21, 37. 
(sig v0 0goc, i. e. pernoctandi caussa se recepit sig —5; constru- 
ctio praegnans, cf. Ao tOUEEUV , magornsiy , yivécon, &Gg oA(te- 
DET. eic.) 

AvÀ0c, o), 0, tibia, l1 Cor. 14, 7. 

Av£dvo s. avo, f. sj6o, (dito ap. Hom) L, transit., 
crescere facio, augeo, 1 Cor. 3, 6. 7. Col. 2, 19. 2 Cor. 9,.10. 
— Pass, cresco, incrementa capio, augeor, 2 Cor. 10, 15. Col. 
1, 10. f Petr. 2, 2. Matth. 189, 32. — 2. intransit., cresco, in- 
crementa capio; — de plantis, Luc. 12, 21. nóc oev£eva (Matth. 
6, 28). Marc. 4, 8. — de infantibus, Luc. » 80. (qbvtove) 2, 
40. 18, 19. (qUEqss.) coll. Eph. 4, 15. Col. 2, 19. — trop. de 
aedificiis, Eph. 2, 21. — de doctrina Christ. n Àdyoec q05ove), 
Act. 6, 7. 12, 24. (additur ixi9vvero.)) 19, 20. (additur 16zve.) 
— de "doctore, Joh. 3, 30. (oppon. lovocOer) - 

AvEncie, i96, d. incrementum (ab obi), Eph. 4, 16. 
(rijv alui r0) Goporog zoitio9or.) Col 2, 190. ev£s vQgv aU- 
$gow ToU O:o), augebit augmentum dei, i. e. ^ deo dignum. 

Ad orov, adv, (ab ejgo, aura matutina, quod desc. ab o?:, 
spiro, flo) cras, morgen, Matth. 6, 30. (Luc. 12, 28) Luc. 18, 
32. e — «4 edQi0v scil. cjpépo ; " crastinus dies, Matth. 6, 34. 
(Luc. 10, 35. h. l dà viv  eUguov ésMO v, i. e. crastino die il- 
lucescente. Act. 4, $) Tó Tíc. cUptov, Jac. 4, 14. 

Ajorqoóg, €, Ov, austerus, (ab elio, exsicco — de sa- 

pore: Dioscorid. 5, 6. Diog. Laért. 7, HT) de moribus , —Luc. 
19, 2]. 22. (Polyb. 4, 20. Diog. Loért. 1, 26.) 


Ajcrügntio, uc, 4j, (ab avreguge, q. Y) animus sua sorte 
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contentus , l Tim. 6, 6. — sufficientia, 2 Cor. 9, 8. (xcov iv - 
qyTl. eran. Lovtec.) : 
Avcu x16, tog (ovc), 6, 3 (ex eUvog et vox, est pen- 
acutum, ut ev)are, zo0cgxqc, 7o0cxQc. Sed scribitur fjiag- 
qc) contentus, is qui nihil desiderat, Phil. 4,1L - 
Avvoxotázoitog, ov, 0, 1, (ab edróc et znaroxoivo , 9. 
perf. pass.) à semet ipso non condemnatus , lit. 9, 11. 
,Asvóuaroc; QU, Ó, di» et 4, ov, V. not. ad doyóg, (ex 
o'Uz0g et themate obsolet. ucc, quod videtur signif. moveo) motu 
proprio actus, aus ,Cigenem Triebe, Mare. 4, 28. (à 45; sponte 
fructus fert. —  avróuoror sagrtoL , sponte crescentes, .Died. Sic. 
1, 8) Act. 12, 10. (4 xv erp aj voby 9o. "Hom. JA. 2, 
408. ev ópetog A9) 
: A$cv0mz7160, ov, 0, qd, (ex eivüg et Ont) qui suis oculi 
videt, testis oculatus (Xen. Cyr. 5, 4, 18. Cf vocem evrqQxooc, 
ee. "qui ipse aliquid audivit, Euseb. H. E. p. 104), Luc. 1, 2. 
Avcz0c;. 9, 0, K, pronomen personale restrictivum: ipse. 
Ponitur ita, ut subiectum iam' cognitum ab alis distinguat. No- 
temus ergo 1., locos, . qui nude positum habent atque ita collo- 
catum, ut subiecto in verbo latenti additum. sit, de quo aliquid 
praedicetur. lam cum reflectatur hoc pronomen ad subiectum , haec 
inde originem habet reflexio, quod praedicatum subiecto tribuendum 
ad id subiectum seu ad eum revolvitur, de quo modo sermo erat, 
aut qui est alter,. cum quo colloquium ineatur. Atque is c, quid- 
quam facere. aut fecisse ipse cum dicitur, hoc fit cum quadam 
oppositione aut distinctione, ita, ut distinguatur ille ab aliis. Ha- 
bet ergo formula: ego, tu, is ipse hanc vim, ut sit a., i.q. iam 
ego, tu, is (de quo modo sermo erat), non alius demum, Luc. 
22, Tl. (avrol ydo sxovcopsv, i.e. vó oxovcor iam in nos ca- 
dit, qui hic agimus.) Act. 2, 934. 18, 15. (Uipecos ovvol.) 20, 
34. (aUrüg ydg yivoonz.) 16, 9l. 92" 19. (evroi inlorovrm.) 
24, 16. 1l Thess. 1, 9. 1 Petr. 2, 24. (non nos.) 2 Petr. 2, 19.- 
Joh. 2, 25. 4, 42. "9, 2]. (edicóc — AeQés.) — addita nega- 
tione: is non ipse hoc illudve facit, i. e. rélinquit hoc aliis, Luc. 
6, 42. (avróg, sciL GU — ov Amon.) ll, 46. (o/roi, scil vos 
/o— oU mgoctyoteze.) 52. 3 Joh. 10. Marc. 14, 15. Joh. 18, 28. 
— bb., additur «oí, ut subiecto aliquid tribuatur pariter atque 
aliis. "Exempla vero duplicis sunt generis. ^ Aut enim xol evroc, 
ut et subiectum, praedicato prius cogitatur, quasi ei adiici possint 
varia praedicata , aut ipsum ad praedicati latus inclinat, quasi ad. 
praedicatum - pertinens , quemadmodum et nos has phrases distingui- 
mus: auch ich bin ein Mensch, et: ein Mensch bin ich auch. 
c., Inter prioris generis exempla referimus haec: Luc. 14, 19. (uj- 
mors Xe dUroí os dvriXcÀÉcoc. damit nicht auch sie —, non: damit 
sie — nieht ebenfalls) |16, 28. 4, 1l. Act. 2, 22. 10, 96. 
Joh. 4, 45. 17, 19. 21. Hebr. 5, 2. Sed B. alis in lods aol 
«V vOG Subiecto diserte nominato additur , atque praecedente illo se- 
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quitur, ut cum praedicato iuncturi verti posit: pariter , ebenfalls, 
Luc. 1, 36. (0 Gvyyevije Gov xol ocvr) cvvtÀngvig viov, CO- 
guata tua et ipsa, i. e. pariter atque tu.) Matth.. 27, 57. (0c xal 
evt0g iuo)«tTsvcs vÀ uco9. Luc. 29, 51. Marc. 15, 49.) Matth. 
.20, 10. 25, 17. A4. Act. 8, 13. (6 '$ Zipeov xol urüg éni- 
. GTEUGE.) 15, 21. 16, 28. 51, 24. 1 Joh. 2, 6. Gal. 2, 1T. 
Hebr. 13, 3. — CC., edróc i e. fecit hoc illudve is, de quo. Sermo 
est, nec vero alius, Luc. 24, 30. (ovrüg fcvq iv uíco -ovrdw, 
i e. Éorr aliquis, sed qui adstitit, is erat, de qüo nunc sermo fue- 
rat, et alius nemo.) Phil. 2, 24. Ita alii excluduntur etiam in 
locis his: Act 17, 25. (non datur ab alis deo quidquam, sed 
ipse deus est, qui dat.) l Joh. 4, 10. Marc. 3, 13. Apoc. 19, 
12. — dd., evrüg, ipse, i e. non ali soli, Luc. 6, 36. (6st 
evrO0e yonoróg ior.) 10, l. (oo fucAÀev cvrOg ZoyeoSut.) l Joh. 
1, 7. Joh. 9, 21. (adzde ajuxiav Éys) — n his locis omnibus 
interest Scire, quid sit praedicatum, et quid aliquis dicatur evtóg 
vel fecisse vel non fecisse. Sed pronomen evrog, ubi nude posi- 
tum est, etiam sic legitur 5. ut. non quidem de praedicato 
quaeratur, utrum subiecto vel soli vel pariter atque aliis. conveniat, 
sed ita, ut subiecta omnino distinguantur, et ad se invicem referan- 
tur. lta ac, ovrog dicitur, qui ab rebus, quae eius sunt, .simul 
commemoratis distinguitur, 1 Cor. 9, 15. (si zwvog só &gyov — 
erg 0$ coiere.) Luc. 15, 14. (Demevijsepsos ó2 ejroó 
züyro — eUr0g djoioro dGrepéiG óc.) Marc. 4, 27. — bb., ov- 
z0g ubi is, quem narratio prae caeteris spectat, ^a aliis, qui cum 
eo sunt, aut quibuscum ei res est, distinguitur, Luc. l, 22. (Za- 
charias.) Luc. 9, 30. (discipuli Christi, quippe ad quos narratio rei 
gestae refertur. Act. 19, 22. (Paulus) Luc. 6, 1l. (Judaei) — 
Marc. l, 8. (evróc vuGc femrícsi x. v. À. is, quem a me distinxi, 
ipse.) 6, 45. 7, 36. Joh. 2, 12. (evzóg xal cj wüvgo cvr00 x. 
T. M. cf. 4, 93. 18, 1. Plat. Gorg. p. 511. E) Act. 16, 33. 
— €€., er eben (is, quem modo dixi, est ille, qui etc), Luc. 23, 
9. Matth. 5, 4 — 9. 1, 21. (evróc GO GeL y cf. 15, 12.) Luc. 24, 
21. (evr0g do:w 6 uliiav. ÀAvrgo?GSot vov Tope) 1, l7.( non 
est i. q. zgosleUGeret evr0c.) Àct. 10, 42. 1 Joh. 2 , 9. — So- 
lemus nos in his adhibere pronomen: er, sie, es, sono elatum. 
Alii similes loci: Luc. 6, 8. 11. 1l, 14. 14, 1l. 22, 23. 35. 
Act. 13, 14. Marc. 8, 99. Joh. 6, 15. 17. 8, 39. 1 Joh. 4, 5. 
. Apoc. H, 11. 21, 3. Eph. 1, 10. 1 Cor. 1, 13. Col 1, 4T. 
18. Jac. 2, 6G. Hebr. 8, 9.. Huc ref. locos; paullo ante sub 
a, bb, o, nofatos, — In primis vero dd., rerum Jesu scriptores 
sic orationem ad Jesum referunt, quasi subiectum primarium semel 
pro semper declaratum esset, Marc. 2, 25. 4, 38. Hinc Lucae: 
. «wl àyévero xol nrós, Luc. 5, 10. UL 6, 0. 8, 54. 9, 5I. 
10, 38. 11, 17. 28. er, ut Pythagoraei: edzde dpa, — ef Hebr. 
13, 5. (auzóg oye, i. 'e deus.) . 

2. Sed addi quoque potest subiecto diserte nominato, 


DU, 
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. (.,. ubi substratum ei est pronomen personale aa., praepositum, 


Act. 10, 26.- aya cUr0g. cipi, i. e. ich ebenfalls. Marc. 6, 3l. 
vusig:.ovr0Í, i. e. ihr nun auch. — ., postpositum: evrüg £yo, 
ego, non alii, Rom. 9, 9. 15, 14. Luc. 24, 90. (al. codd. éyc 
LES al àyo sui edtóg. Leg. avrog iyo elyi, i e.ich bin's.) 
e vrol Upeie, Joh. 8, 28. 1 Thess. 4, 9. sed Act. 20,. 30. 1 Cor. 
. 5, 13. (8 pv edv) 7, 99. i1, 13. (v jui av roig.) 
— avrol o)rot, Àct. 24, 90. — xol «Urol ovroi, 24, 15. — - 
eUr0D , T0UroU Act. 25, 95. — ovr0 ro)ro0 Of, 2 Petr. 1, 9.— 
ig evrü voUTO (gerade desshalb), Eph. 6, 22. Rom. 9, T. Phil. 

, 6. — cum appositione, 2 Cor. 7, 11. — ., ubi ei substra- 
ium est nomen aliquod appellativum ut proprium, sed ita, ut aa., 
"pronomen praepositum sit. lam hoc praepositum «., ita legitur, ut . 
illo nomine addito pariter illustretur, atque hoc ipsum'ab eo robur 
accipiat, Joh. 4, 44. Luc. 3, 22. (avrog ó Tyooss, ipse Jesus, 
er selbst, Jesus.) Luc. 24, 15. 36. — cvr0g dà ó "Iocvwge, 
Matth. 3, Á. (non est mera appositio: ipse, Joannem dico.) Marc. 
6, 17. (advde ydo ó -Hooógc.) lta vero etiam in aliis locis, ubi 
nomini proprio articulus non additus est (quod teneas contra Fritzsch. 
ad Matth 3, 4), Marc. 12, 36. (Luc. 20, 42. ovzóg ydo 4tofíó, 
er selbst, David) 91. Joh. 16, 27. (ipse. pater. Male vertunt: 
sponte.) "Rom. 8, 2l. (sie selbst, die Schópfung.) l' Thess. 4, 16. 
Hebr. 9, 23. 1l, 1l. (ipsa véro, i.e. ea, ad quam verba de Ábra- 
hamo eiusque prole modo facta respiciunt, Sarah.) Apoc. 21, 3. 
(er selbst, Gott.) l' Thess. 5, 29. 2 Cor. 11, 14. "fn his ra- 
tio, quare eUrüg positum, non est in solius praedicati indole, . sed 
in eo quaerenda, quod subiectum: jam in antecedentibus indicatum, 
aut id dictum erat, unde, qui evróg dici possit, facile intelligatur, 
v. c. 2 Cor. 1l, 14. (sens.: nam is, cui similes sunt, ipse, scil ó 
Zerevag), et quod ea, quae de subiecto commemorato- adduntur, ad 
subiectum illud nexus arctioris caussa adstringuntur. Sed p. in 
alis locis evzóg cum nomine iunctim et sic quidem pronuntiandum 
est, ut accentus incinet in nomen sequens, I Cor. 15, 98. (026 
xol vvróc Ó viog.) Quo pertinent loci ii, in quibus e'Urüg idem 
est quod: vel adeo, 1 Cor. ll, 24. (c ovóé E22) ) goi), 
et ubi est i. q. idem, Luc. 10, 21. pronunties: éy evi vj o. 
13, 31. 20, 1I9- — bb., postpositum, ut ad praedicatum" traha- 
tur,. Joh. 4, 2. (vatrorye "Inco)g ovrog oUx &fjimuct, i e. Jesus 
non ipse, nicht in eigener Person.) — . Joh. 44, nu. Óid và fere 
evr&, Gal. 6, 183. 

E. pronomen personale, quo soll tertia persona, lat. is, 
ea, id, significatur, a., ut subiectum habeas. lta ubi. additur aut 
participio verbi, posito genitivo absoluto, v. c. evro? éAOOvroc, 
70100 VTOC , Àeljcevrog, ÀeAn9fvrog, aut. ubi infinitivo verbi ad- 
iungitur in constructione accusativi cum infinitivo, cf. Rom. l, 20. 
(sig t0 sive e)roUg cvomoloy5rovc.) Eph. l, 4. sive sju&g. — 
Loca singula excitare non attinet, quandoquidem i innumera sint, et 
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res ipsa notissima. —— 5, ut. personam habeas, quae sit* verbo 
: activo obiecta, v. c. Matth. "6, 20. Dwcevoítere dpiv. 7, 9. ém- 
Üdca ovtg, 11, 12. dandoegos eU. 26, 44. xal dri ev- 
rovg. Luc. 1l, 39, qv Orevevov eirois. 4, 41. 0x sg ovrd 
(z« Beuióvia) Aolsiv. Joh. 1, 5. aj exoría cvUr0 o) xoréo[. 
Ad haec exempla nota, pronomen verbo postponi, ubi vero plus 
quam solam tertiam personam indicet, atque vim habeat pron. re- 
flex: ipse, dbi idem praeponendum esse, v. c. Joh. 9, 2]. QUróv . 
dgorücots, ipsum interrogate. Luc. 24, 24. ovcov ái oUx tiüov. 


Gal. 4, lY. fve ovroUg SnAovrz. — €, ut tertiam. personam cum 
práepósitionibus iungasí zege, uere, i eroU » c € GUv eU, 
etc. — d., ut possessorem indicet, v. c. ó zero evrov. 


YN, His notatis respiciamus ea, quae orationi scriptorum 
N. T. propria sunt: d 

L, Pronomen: evróg, is, ea, id, saepe per abundantiam 
orationis in altero enuntiationis membro verbo additur, quamquam 
in priori membro casus, qui ad hoc ipsum verbum pertineret, 
iam praecessit. Exempla sunt varii generis: &., Matth. 8, 1l. xa- 
vo[üvr, Ób edrQ — xolovüno:v eUrQ.) Á, 16. 8, 23. 28. 
5, 1. 40. 9, 98. 95, "09. 11, 23. (mà TOU uj É'yovrog — m 
eorod. Luc. 19, 26.) 26, 7l. Marc. 9, 2. 9, 28. Act. 7, 21. 
Apoc. 2, 7T. 6, 4. Joh. 15, 2. (zàv xijue — olost àv.) Ni- 
mirum scriptor, dum verba priora hac mente scribebat, ut ea cum 
primario verbo postponendo construeret, haec ipsa verba tamquam 
aliquod sententiae membrum per se distinxit, quasi protasin effice- 
rent, atque ita, cum ad verbum primarium ipsum accederet, hoc ita 
posuit, . ac si formanda esset Apodosis. — b, in enuntiationibus 
relativis, Act. 15, 17. p oUg — im airov) Matth. 7, 25. 
(je siye v0 OvyarQiov avsr«2g.) Apoc. T, 2. (oig i009q adtoic.) 
13, 12. 17, 9. Eph. 2, 10. cf Jerem. 48, 38. Jmitati sunt no- - 
stri scriptores hebraicos, v. c. Jes. 2, 22., quamquam hi non sem- 
per eam construendi verba rationem praeiverunt, sed graeci inter- 
pretes relativum ipsi addiderunt. Vide locum Jeremiae modo lau- 
datum, et Matth. 3, 12. (Luc. 3, 17.) D TÓ mzTVOV i Tü Aeiol 
evcoU, conferas cum Jes. 9, 5. ubi of o habent: o$ 5j doy éni 
 v0U Opuov evrov, non sic vero textus hebraicus. 1 Petr. 2, 25. (coll. 
Jes. 58, 5. — Exempla e Graecis -notata vid. ap. Hermann. ad 
Viger. p. 709. adde Herodian. 8, 6, 10. Diod. Sic. 1, 97. — 

c., ubi apodosis habet dvaxdlovüoy un Luc. 8, 18. Matth. 12, 
36. Joh. 17, 2. Apoc. 2, 20. ((ó6 vixàv — dion org.) 

2., Per negligentiani scriptoris pronomen aVtOc positum est, 
ubi subiectum vel obiectum, ad quod referendum est, desideratur, 
quamquam latet in aliquo nomine, Matth. 4, 23. (nsorijyev jolc- 
Aolav — 0i8dGxov iv raig Gvvoyoycig avrdv, scil. Galilaeen- 
sium. Non assentimur Fritzschio ad h. l.  Exscripta enim haec 
verba sunt e Marc. 1, 39. 9, 35. recurrunt Matth. 11, 1.) Marc. 
1l, 44. (ee puósvi ebvge, i e. pqósvi GvOoomov. lam sequi- 
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tur: —— eic ligriorov evroig, i. e. dvOguimoig. Lue, 5, 14. Matth. 


5; 4) Act. 8, 5. (— Zapopsfag , sequitur: bijgusoty ev rois, 
€ ToÍQ Xupeosicoie.) 20, 2. (airov, i e. incolas tóv qsgdv 
Batyov.) 2 Cor. 2, 13. (sdroig ; i e. incolis Troadis.) Act. 12, 
21. (subiectum latet. in óguoc.) Matth. 14, 14: Nec in graecis 
scriptoribus huius negligentiae exempla desunt, quae afferre nom 
atünet, cum haec res ad rationem rhetoricam pertineat, et satis 
in se ipsa excusationis habeat. —' Luc. 5b, 17. (ido8et eVrove, 
de aegrotis scil sermo fuit in anteced.) ] Petr. 9, l4. (gpofov 
oUrQv, i e. eorum, qui vos xoexdGcoer [v. 19.] possint.) Luc, 2, 
22. (ro9 xa8epicgo? cvrGv, sci. matris et infantis; puerpera- 
rum? nullo modo!) 28, 5l. (rj. BovAá evràv; i. e; eorum, qui- 
buscum esset Bovkevnis.) Hebr. 8, 8. (evtcig,. i. e. toic Éyovot 
jv OioDw«xqv TQv mgorqv.) Joh. 9, 22. (emwrüv, scil. Tcov, 
quia de eo quaestio habita erat) 1 Joh. 2, 8. (iv. avzQ, scil, 
4i.) 
$&., Quod rhetoricam rationem attinet, observandim est, no- 
stros in enuntiationibus relativis, cum pluribus eae membris. con 
stant. membrum secundum non 'solere priori adiungere servato pro- 
nomine relativo 0c, sed nexu soluto sic pergere, ut scribant: xot 
eUróg. Exempla habes: Luc. 17, 31. 1 Cor. 8, 6. (& o9. vd z&vra 
xal Tutig sig avtov, pro: xol eig Ov dueie-) 2 Petr. 2, 9. Apoc. 
2, 18. 17, 2. Est haec ratio Graecorum pariter atque Hebraeo- 
rum. (v. Hom. Il. 1, 78. Od. 1, 79. 161. Xen. Cyr. 3, 1, 38) 
4L, Pronominis ,&UrOg casus positi deprehenduntur, ubi ex 
legibus grammaticis scriptor uti debebat pronomine reflexivo: &ov- 


v0), Éfavrg cett, Matth. 9, 16. (Marc, 1, 10.) ix^ ev:óv. 22, 


49. Marc. 12, 10. Joh. á, 4T. 18, 1L. Ac. 28, 14. 19, 4. 
Hebr. 11, 91. 1Joh. 4, 40, (v. Viger. p. 165.) Hoc inde ex- 
plicandum. est, quod scriptor eum, de quo loqueretur, tamquam 
tertiam personam sibimet ipsi opponeret. 
9., ev:üg post relativám. sententiam, ubi exspectares pro- 
nom. demonstrat, Luc. 20, 18. ig' àv 0 dv mécog, wort o 
zov. cf..8, I8. Matth. 12; 30. (Marc. 3, 35. habet ojzoc.) 26, 
48. (Marc: 14, 44.) Eph. 4, 10. 
6, Saepius pronomen «vróg repetitur, quanquam. ad diver- 
Sas personas vel res pertineat, Marc. 8, 2. 9, 27. 28. 1 Joh. 
,2 


IW. ovr0c, LE $, cum, articulo: 1dem, eadem, idem; 


. |, nullo addito nomine; ó e?r0g, Hebr. l, 12. 13, 8. i. e. im- 


mutabilis. (Thuc. 2, GL) Matth. 5, 40. (và ard. Luc 6, 93) 
lCor. 1, 10. (rà evco Myew, eandem profiteri sententiam.) Act. 
15, 27. (d. ovrd.) Rom. 2, 1. Eph. 6, 9. Matth. 27, 44. (non 


est: eodem modo, sed accus. idem — idem conviciati sunt, i. e 
idem conviciantes protulerunt.) cf. Luc, Harmon. c. 92. TÓ eU 
— wéhgcag. — D, 10 ovr0, v. c. orig onec ixi v0 ov10, 


Matth. 22, 34. 1 Cor. 11, 90. (of à, Px , 2. 97, 38. 4m) 
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Act. 2, ]. 3, l. éml só evvó dviífwivov, i. e. und, simal vl 
T6 evcQ Prvyég uor ysvícOo:, Justin. M. dial p. 220.) — xard. 
vü eUró, Act. lá, l. una, simul (of 0 3n:, Ex. 26, 24. 1 Reg. 
13, 18. Aelian. V. H. 14, 8, Herodot. 7, 106) — €.,. T0 wUTO 
cum casu iunctum, 1 Petr. 5, 9. (rd orco tüv szoQquorov.) 
l Cor ll, 5. (?v y&o do: xol v0 evzó cj Hvenuévg.) — 
2. addito nomine, Matth. 26, 44. (Marc. 14, 89. cóv ovróv 
Aóyov simov.) Luc. 6, 38. cy eue uéron.) Phil 1, 30. 1 Cor. 
1, 10. (Qv TQ eUcQ voi) — 12, . G6 ài eU nveüpe.). 6 
(6 06 avróg $:0c.) 'R. 9. 11. (v s xol TO cUr0 zvriCgo.) Non- 
nunquam pronomen praepositum est, v. c. Luc. 7, 21. eadem.ho- 
ra, sed h. e. gerade in dieser; 10, 21. Rom. 8, 16. 


Advo) (generis neutrius), ibi, Matth. 26, 36. cf. Gen. 22, 
5. (Marc. l4, 32. de) Act. 15, 34. 18, 19. 21, 4. 

AXT0), $c, o9, Sui, i Q. £ovro?, Matth. 1, 29. 9,.12. 
(Luc. 9, 17.) 28, 4. Marc. 15, 29. Luc. 5, 15. 7, 3. 9, 51. 
14, 27.) Act. 15, 26. Eph. 1, 9, — Rom. 14, 14. (od8lv. X0L- 
vóv Ov favroU.) 2 Tim. 2, 19. (roUg Ovrag ovroU, suos.)  Co- 
dices et librarii saepius pro eo exhibent evros, spiritu leni instru- 
ctum. Sed evro), e):g etc. scribendum est, ubi ad idem, quod 
in verbo activd latet, subiectum pertinef, praesertim si subiecti actio 
verbo expressa eo tendebat, ut id, quod in obiecti ab eodem 
subiecto effecti ordine ponitur , efficeret. Matth. 23, 37. scriben- 
dum est zoe eUmjv non z190g eUcQv. (Nam subiectum actionis, 
unde pendet zoe eUmd, i e subiectum, cuius est czooréAisww, 
aliud est, quam id, cuius est TO dmoxvelvew.) Sed discrimen 
vide Marc. 7, 99. ffaàs vovg Óox:viovg ajcr00 sig và dra 
QvT0U. 


Adzógogov, 0v, 70, (ex o zóg et ve, fur, god , fur- 
tum) — à erogaQQ xorcÀouovo vivv, G., propr. in ipso 
furto; — b. in ipso scelere, Joh. 8, 4. (Aelian. V. H. "11, 15. 
14,.3. Plut. de fluv. mor. 6. Sext. Empir. adv. Rhet. 63) 


4167210, 0g, 0, (ex ovrog et ysío, cf. poxoogsio, dài- 
x0ysQ, — &movc, nwyOvc, al dic. etiam ovr0js1goc) propr, qui 
sua manu aliquid patrat, Act. 27, 19. (asvoysigse éQobwousv.) 

Adq40700c, &, óv, (cUyu£n, torreo, squaleo) caliginosus 
(duster) ;, 2Petr. 1, 19. (similis forma: evG6Tq00c, Q. y) 

"Apaioío (8), f. 460, f: 2. «geld , aor. 2. dosiov, (ex 
exo et aígéc) tollo, aufero; zi, Luc. 1, 25. (dgseiv vd Ova- 
oc.) Xen. Mem. 2, 6, 23. — «à dríov "(aurem abscindo), Luc. 
92, 50. (Matth. 26, 51. Marc. 14,. 4T.) Aelian. V.H. 8, 1. 1, 
94. Xen. Mem. 1, à, 94. — dgotgsiv dg duagrloc, tollere, de 
victima , Hebr. 10, 4 — Med., condonare, Rom. 11, 27. (Ovov- 
eoélouot LETS duegrleg evrQv, cf. Jes. 97, 9. explicatur Jerem. 
91, 34) — b, «i cnà "vog, Sext. Emp. adv, phys. 1, 280, — 
pass, Luc. 10, 46. (ovx cgoigsüsGerot, i. e. soll nicht weggen. 
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werden: dz evrije.) —  üct, Luc. 16, 3. Apoc. 22, 19. (éxv cie 
eger). ibid. £x vog. 

"Apavioqg, £oc (ose), 0 0, djs (ex e priv. et qoívo, -aor. 2. 
P. dgdwqv) absconditus, inconspieuus, Hebr. 4, 13. (fvmemiov «v- 
v0). — oppon. gevegog, Xen. Mem. 1l, 1l, 2. — "Thuc. 8, 690.) 

| Apovito, f. co, (ab egevuc. reddo dpevég, cf. acgoA- 
fm) 1, evanescére facio, deleo. Pass, evanesco, Jac. 4, 14. (dga- 
vitonfon, oppon. goiwoguévg.) Aelian. V. H. 12, Lo— 2., ni- 
tore privo, unscheinbar machen. Hinc «., deturpare (entstellen) ; — 
có sgocozov, Matth. 6, 16. — 5. corrumpo, Matth. 16, 19. 
(Lue. 12, 33. dio eoe.) 20. — c, egovítopot , obstupesco 
(eblichen, pallore obducor), Act. 13, "Al. (égpavic?qrs. Habac. 

1,5) , 
"Apavicuog, 09, 6, abolitio, interitus (das Verschwinden), 
Hebr. 8, 13. (Diod. Sic. 15, 48.) Klegantiores Graeci non habent. - 
. "Apgavzoc, ov, ó, qd. (ex a priv. et goívouet) non am- 
plius conspiciendus. (verschwunden) , qui disparuit, Luc. 24, 31. 
(dqpavrog iyévero em eri.) D 

Agtógdv, Gvog, ó, (ex exo et Züge, sedes; vox aevi Ma- 
cedonici, quasi: der Absitz, nos: Abtritt) latrina, cloaca, Matth. 15, 
17. (Marc. 7, 19) 

!4opsidia, o6, 1, (indoles hominis, qui est dgaibie, non 
parcens) severitas, quae non parcit, Col 2, 29. (ro? scogarog, 
Nichtschonung.) Lucan. Anachars.: Jv Gouerov cqeisiv. 

Agptkorqe, "q706, . 5. (ab dgsiog.^ Sed ut pro hoc dic. 
dgtÀnge, planus, ita pro eslorgg quoque Graeci elegantiores di- 


cunt egéAsze) de rebus, quae ornatu carent, simplicitas, Act. 2, 


40. (Aelian. V. H. 7, "1. Ludan. dial Deor. 4, 59) 

"ApsGig, £m, 1, (dpíqui) X, dimissio, v. c. e vinculis, 
captivitate, Luc. 4, 19. (Jes. 61, L2. — "Polyb. 1, 79, 12) 
— 2. ügecig dpegnidi, condonatio,, venia (e formula: dqiévos 
Tiyi v0 Ogsílgue, v0 Üwvstov, non postulare. Deus non postulat 
peccata, quando non punit), Matth. 26,.28. Marc. 1, 4. Luc. 
1, 7T. Luc. 8, 3. 24, 4T. Act. 2, 38. 5, 31. 10, 49. al. 
Marc. 9, 29. (jew lpsom.) — Tüv mupozrudra, Eph. 1, 7T. 
— ormisso genitivo. rei, Hebr. 9, 22. 10, 18. (Gqseic vtyopítoc, Diod. 
Sic. 20, 44. idem Gti Éyslquévom, Tom. 10. p. 147. edit. Bip.) 

"doi, qe, 3). (emo, necto, apto) iunctura, vinculum, Eph. ' 
4, 16. — plur, Col 2, 19. (copulatur cum voce: svvdsopóe.) 
|. "Ag 9agoía, ac, í, (ép9aproc, quod v. Cf. exeSapoía) 
incorruptibilitas, immortalitas, Rom. 2, ;. 1 Cor. 15, 42, (oppon. 
q9ogd.) 50. 54. — 2 Tim. 1, 10. "(cri - xol doóage.) — iv 
dipSugoíe, Eph. 6, 24. (videtur pertinere ad aj 4dgig — i. q. 
&gOaproc ; perpetua.) 

"Ag$egrog, ov, Ó, v, (ex o priv. "et Origo, 9 perf. 
pass.) incorruptus, incorruptibilis, Rom. 1, 23. (h. 1. opponuntur 
sibi invicem à &gOegrog Ocóg et ó goaprác i»9p) 1 Cor. 9. 
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95. (p9eoróc Grípavoc.) 15, 52. 1 Tim. 1, 17. 1 Petr. 1, 4. 
3, 4. : 

Í "4p90ooíe, cé, qj, (&o909goc, incorruptibilis, ex « priv. et 
q9sígo) integritas, 'Tit. 2, 7. (alii codd. &0rogooío.) 

— "Agímui, f. «60, (et dpéo, dpsic, Apoc. 2, 20. item 
&gío imperf. zgiov [augmento ante praep. posito], Marc. 1, 34. 
1l, 16. Philo légat. ad Cai. — perf. dixo. — cgpéovror, Matth. 
9, 2. 5. Marc. 25, 9. Luc. 7, 47. 48.. 1 Joh. 2, 12. dorice 
pro dosivror) A, dimitto (ex dzo et fugi), vivo. — pass., Matth.- 
24,.40: 41. (oppon. h. l zegeàeufevo. Luc. 17, 94.) — de 
marito uxorem dimittente, 1. Cor. 7, 11 — 13. — 5, gov, 
sveüpgo, emitto, von sich geben, Marc. 15, 37. Matth. 27, 50. 
(dgiévo, viv wvyuv. oí 0, Gen. 35, 18. Aelian. V. H. 2, 1. 
Herodot. 4, 190. — cdàv gew(v, Gen. 45, 2. Demosth. p. 301, 
10.) — c, mitto, missum facio, lassen, i. e. aa., non curo, Matth. 
15, 14. (gsvs «vrovg.) 22, 22. Marc. 12, 12. — bb., nunc 
non fracto, Hebr. 6, 1. (Theophrast. char. praef $' 3.) — 
cc., omitto, negligo, Matth. 28, 23. (Luc. 11, 42. smagéoyouo:.) 
Rom. 1, 27. — dd., dimitto debita, quae non postulo, i. e. remitto 
(xí wi, oppon. xgorsiv, Joh. 20, 21), Matth. 18, 27. (vo ó«- 
vsov) 92. (vv ópnuilQv.) Aelian. V. H. lé, 24. — «& ogdlq- 
piro, Matth. 6, 12. (Luc. 11, 4. cà duegríoc. Sed alii codd. 
dgetAguero, rectius, ut vid. Sequitur enim: zaevrl ogsíAovri.) 
và zogumropore, Marc. 11, 25. 26. Matth. 6, 14. 15. càc cueoríac, 
Marc. 2, 5. 1. (Matth. 9, 2. 5. Luc. 5, 20. 21.) 3, 28. (Matth. 
12, 31. 32. Luc. 12, 10) — 1 Joh 1, 9. (ita of ó, Jes. 
22, 14. Ps. 32, 5. Jes. 55, 7.) — Rom. 4, 7. (àv cgétncav 
ei duogtioi. Ps. 92, 1. 2. — qv eitiov dquivor vivi, Herodot. 
6, 80) —- absolute: e&giévot viví, condonare, Matth. 12, 32. 
18, 21. 35. (Luc. 17, &) Marc, 4, 12. 11, 25. 26. Luc. 11, 
4. 12, 16. 23, 34. — dgsOotror avo (es soll), Jac. 5, 15. — 
Act. 8, 22. (s& Gga egsbüujosroat cor 4j Enívoin vro xogüiog Gov.) 
—- €€., dimitto, non retineo (non amplius teneo), Apoc. 2, 4. 
(0rw vuv cyammv qv moorQv épuxoc-) - ) 
|. 7S. permitto, sino (non impedio); «., sequente infinitivo, 
Matth. 13, 30. (gere cvvovédvew.) Matth. 1, 34. (o/x igie 
AcAsiv. Luc. 5, 4l. o/x sie — AeàAsiv. 10; lá. dgrre foyeodon 
xel uc xcàÀvsze ovra (Matth. 19, 14. Luc. 18, 16). Joh. 11, 
4Á. (&gsre Umdyswv.) l8, 8. — inf aor, Luc. 9, 60. (Matth. 
8, 92.) Matth. 19, 14. 23, 14. (Luc. ll, 52. éxeAvoozs.) 
Marc. 5, 97. (Luc, 8, 51.) 7, 12. 27. Luc. .12, 39. Apoc. 11, 
9. — b., sine inf, Matth. 3, 15. (éqsc Gori, lass für jetzt, lass 
es immer zu.) coll v. 15. (rore dqíuaw oeUróv, i. e. eum non im- 
pedivit) — Marc. 5, 19. 11, 6. 14, 6. Luc. 13, 8. Joh. 12, 7. 
11, 48. Act. 14, 7. — c, dqiévot viví' 1, concedo alicui aliquid, 
Matth, 5, 40. (peg erg xol vÓ [peri0v.) — d., seq. vo, Marc. 
11, 16. (constructio recentiorum; v. Hermann. ad Viger. p. 906.) 
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— €4 sequente. simplici coniunctivo , - Matth, 7, 4&. (Luc. 6, 42. 
&gsg ix aAo, permitte eximam.) dgeg lócusv, Matth. 27, 40. . 
(Marc. 15, 36. pers 10.) Arrian. diss, Epictet. 1, 9. dec üsi- 
£ousv. 9, 12. psc Tào. 

9., relinquo aliquem , discedo ab. aliquo, a., ut. in alium 
locum me recipiam, sich entfernen von jemand, Matth. 13, 36.. 
(non est h..l dimitto. Nam cf Marc. 4, 36.) Matth. 26, 44. 
Marc, 8, 13. (Matth. 16, 4. sero.) 13, 94. Joh, 4, 8. 
16, 28. — 6., discedo - ab eo, quem manu missüin volo, Matth. 
4, 1. ita etiam de morbis desistentibus, iinev aUz0v Ó svQs- 
vóg, Matth. 8, 15. (Marc. 1, 31. Luc. 4, 39. Joh. 4, 52) — 
C., discedo ab aliquo , eumque sibi relinquo, ita ut ei renuntiem 
atque ille me careat, verlassen, Matth, 4, 22. (sed Marc. 1, 20. 
dgévrsg vOv zraríga dv cà mio(g, cum reliquissent in nave, i. e. 
remanere iussissent.) 18, 12. (Luc. 15, 4. «eraiiímz.) Sic etiam 
&giévot vd &$wvroU, opes et facultates, domum etc, Matth. 4, 19. 
(Mare, 1, 18) Luc. 5, 11. Matth. 19, 27. 29. (Marc. 10, 28. 
20, Luc. 18, 28. 29.) — d., desero aliquem (contra fas), Matth. 
26, 56. (Marc. 14, .50.) Joh. 10, 12. — e, discedens non me- 
cum absporto, stehen, liegen lassen, zurücklassen , Matth. 5, 24. 
Joh. 4, 28. — f. relinquo, de discedente e vita, hinterlassen, 
zíava, yvvoixo, Matth. 25, 28. (Marc. 12, 20. 22. Luc. 20, 31, 
sotedein.) Gzíguo dmolsimew, Sap. 14, 6. — g^ relinquo, ut 
qui relinquitur, restet, übrig lassen, Matth. 24, 2. (oy zn osod 
os Mos ét Aieov. Marc. 13, 2. Luc. 21, 6) — h. égiévot 
vwwà (og) Twvd (accusat. nominis vel pronominis cum accusativo 
praedicati), Luc. 10, 30. (4ui9ovg.) Joh. 14, 28. (ve óoga- 


vov.) —— foquov, Matth. 28, 35. (Luc. 18, 85) — V. dao, 


xoraliimo. 

Ag vev£opes (o9), f dol£ouot , (ab ino, unde f. Íxvéo- 
uoi, ut ab £ym , loyo — icyvéouer:) pervenio; sic, ad, Rom. 
16, 19. — : Aelian. V. H. 1, A. Xen. Anab. 6, 1 26. Cyr. 9, 
1l, 3. v. ügi£ig. 

"Agpikayadoe, o), 0, 13, (ex a priv. et giléyodoc a 
giloc et. &yeoóc) boni et heminum bonorum i inimicus, 2 Tim. 3, 8. 

Agpildgyvoog; ov, 0, 9, (exa priv: et qildoyvgor a 
gídog , Seyvgog) non avarus, non amans pecuniae, 1l Tim. 3, 3. 
Hebr. , 9. 

Agi£tg,: sme, dj, (dois. —— dgixvfopct) apud. Graecos 
plerumque: adventus. Sed in locis seq. abitus, discessus: Act. 20, 
29. (Herodian. 1, 7, 2. Dem. 1436, 6. Herodot. 9, T. et 76. 
9 Macc. 7, 18.) 

CAgpíorqui, f. dzocrica, (ex emó et. AGTQUL) Ls praes., 
imperf, fut, aor. l. act: absistere facio, removeo (Xen. H. G. 
1, 5, 23), ad defectionem Aellicito, Act. 5, 9T. (dgíiorqat. Àadv 
Íxovov onico erg.) — 9. perf, plusq., aor. 2. act: desisto 
ab aliquo, i e. missum. facio, Act. 5, 38. (emóorqvs duó' vóv 
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dvOgoov rovrov.) 22, 20, (enícrqcev dw evrov.) 2 Cor. 12, 


8. Luc. 4, 13. (enéorg em avrov.) 19, 27, 2 Tim. 2, 19. — 
b., discedo ab aliquo, Act. 12, 10. 19, 9. abtreten. — c., Med. 
&gíorouor, me abstineo, czó riwvoc, Luc. 2, 97. (ovx «gícravo 
4:0 TOU i:go0, nullo die in templo non fuit. Levit. 10, 7.) — vito 
(sich. entfernt halten von), 1 Tim. 6, 5. (égpíoraco exo vv rot- 
.oUroy.) — d., deficio, Luc. 8, 18. (dgíoroavro.) l Tim. 4, 1. 


(imorüsovrai vwvég Tg míGTtOc.) lta etiam dmoorgvor, Hebr.. 
ut 


12. (dxó ro) 8:09.) — e., desero, Act. 15, 38. (züv dxocravre 
dm ovr.) s 

"4gvo, adv, i, q. &pvac, (ex epavic ab dgovygc, o priv. 
et goívo) repente, Act. 2, 2. 16, 26. 28, 6. — Jes. 10, 9. 
(Diod. Sic. 1, 57.) V. supra eígvíüiog. 

'Apófoe, adv. (ab dgofloc, ex « priv. et qofog) sine me- 
tu, tuto, Luc. 1, 74. Phil. 1, 14. 1 Cor. 16, 10. (Biéxeve, ivo 
agofoc yivgrar zooc vuüc, scil. Timotheus, Adverbium cum yívo- 
or iunctum v. Hom. Il. 3, 95.) — 5, Jud. v. 12. . impudefiter. 
(Herodian. 7, 1.) 

'"4Apouovóo (à), £ dco, in simile efformo, (ex ópotoc et 
&mó. Cf. éxoyluxaivo, dzoyovióc, dmoósvógóc, cx09:00, dmo- 
xeiGogóc, al  Signif. ergo «zo ita efformo, nt in formam. si- 
milem abeat; — rd :ióg, Xen. Mem. 3, 10, 2.) similem 
reddo, zwve& Tivi, Hebr. 7, 9. (veráhnlichen.) 


";Agogeo (3), f. dzowopuor, perf. egsogoxa, (ex ógdo et 


dz0) G., procul, e longinquo video. —  ., oculos averto retrospi- 
ciens, Xen. Cyr. 7, 1, 36. — c., oculos, ab aliis rebus aversos, 
in aliquo defigo; vid. omoflàime. — sig vi, intueor aliquid, ani- 


mum ad aliquid adverto, Hebr. 12, 2. (Plut. Lycurg. c. 7.) - 
Apooíto, f. cm, fut. att. i, (ex óoíf, i. e. 0pov facio, 


fines describo, determino, et d;:0, rem separans ab aliis) separo, . 


Act. 19, 9. Gal. 2, 12. (£avrov.) — £x uécov swóv, Matth. 13, 


40. — Pass. signif. med., 2 Cor. 6, 17. —  dmó vog, Matth. 
25, 32. — secludo ut infamia notatum, Luc. 6, 22. (Jes. 66, 
9.) v. &mogvveyoyoc, cvedtuo. — Tiva sig vw, destino, seligo 


aliquem ad aliquid (ut aliquid agat), Act. 13, 2. Rom. 1, 1. Gal. 
.1, 15. (Levit. 20, 26) — 
"Aqgogputi, de, 1j, (ex ogusj, q. V. et cmo) inceptio, inva- 
sio, id quo studium excitatur et unde digreditur, id quod conatui 
ansam praebet et materiam suppeditat, incitamentum, Xen. Mem. 
9, 12, 4. roig fovràv moii xeMMovg dqpogudg sig vv (Mov xa- 
voÀsímovoi, i. e. Ánlage, Anfang, womit sich etwas beginnen lüsst. 
Demosth. cgogur ToU zexGc poovsiv. Rom. 7, 8. ll. (Aaufitvo 
— incitamentum.) 2 Cor. 5, 12. et l Tim. 5, 14 (ài0voi.) 
2 Cor. 11, 12. (éxxomrew.) Gal 5, l9. uóvov ux cvv &v8s- 
oíev sig dgoguwv v5 Gaoxií, scil xoríygyrs, modo me libertate 
abutamini, ut carni, quippe de cuius circumcisione sermo erat, i. e, 
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libidinibus indulgeatis. Vid. de huius vocis significatt. Viger. P. 81. s. 
Phryn. ed. Lob. p. 223. 


""Agoíto, f. ao, (dgoóv facio) spumo, Marc. 9, 18. 20. 
(Diod. Sic. 9, 9) 


496g, 09, ó, spuma, Luc. 9, 39. (Hom. I. 20, 168.) 


"ApgposUvg, qc, d, (ab &ggev, q. v. Cf. &sguocuvg, 
aoyuocvvq) stultitia, insipientia, amentia, 2 Cor. 11, 1. 17. 21. - 
Significatur his im locis iactantia, cf. 2 Cor, 12, 6. Quare non 
mirum est, quod Marc. 7, 22. dxeonoovía et cgooovvg copu- 
lata sint. (Male Wahl.: perdita nequitia.) 


"Agomv, 0voc, 0, 5, (ex « priv. et pgcv. Cf. lat. frons, 
— eÜQQOv, GOpoov) sensu et ratione carens (Xen. Mem. 1, 4, 
14), amens, stolidus, Luc. 11, 40. 12, 20. 1 Cor. 15, 36. Rom. 
2, 20. 2 Cor. 11, 16. 19.  (oppon. peóvipog-) 12, 6. 11. Eph. 
5, 17. L Pet. 2, 15. 


"Apvmvóo (9), f. deo, potest esse vel 1, yerbum deriva- ) 
tum ü composito &gvzvoc, i. e. expergefactus , ex gozo et .Usvog, 
cf. driu00 ab Griuog; ergo i. q. &vzmvov ooi, i e. G., excito 
alium. — ., intransit.,. expergefio. (Anthol. gr. tom. 2. p p. 103. n. 
28. ed. Jacobs.) — pro quo égvzvífowor, Aelian. V. .l 13. 
ali etiam évnvitopot ; vel potest esse 2. te osido. exó cum 
verbo simplici Uzvóc, i.e. dormio, iuncta. Hac altera ratione di- - 
citur Luc. 8, 29. obdormie. (Vett. dixerunt xo9vzvoc, v. Lobeck. 
ad Plrynich. p. 224) 

"Apaevog, ov, 0ó, dX, (ex o priv. et povq). vocis expers, - 
mutus, 1 Cor. 12, 2. (sermonis facultate destitutus, Ps. 115, 5. 
Habac. 2, 18) 2 Petr. 2, 16. — b. taciturnus, obmutescens, 
Act. 8, 32. (vuvóg. Jes. 53, 7.) — e, 1 Cor. 14, 10. (voteize 
jévu oovdv Xol ovóiv edediv devov, i e. nulla lingua est, 
quae linguae vim. non habeat, Cf. formulam: (Mog cfMerog, vita 
non vitalis.). 

"Ayefe, dg, c, Achaia, nomen regionis Graeciae; 1, Sensu 
angustiori: provincia sita in Peloponneso aut Morea, regione Grae- 
ciae versus septentrionem. Huius provinciae caput Corinthus erat, 
sedes Proconsulis. (Sub Augusto provincia- erat proconsularis. Ti- 
berius eam cum: Macedonia fecit provinciam. Caesareanam, Claudius 
vero utramque senatui reddidit. ^ Sueton. vit. Claudii c. 25. — 
2., latiori sensu: Peloponnesus et Graecia, h. e. regiónes omnes in- 
ter Peloponnesum et Thessaliam interceptae (simul cum Macedonia), 
Polyb. 2, 38. v. Cellar. Notit. Orbis antiq. tom. 1. p. 1170: 
sensu latiori: Act. 19, 21. Rom. 15, 26. 2 Cor. 11, 10. 1. Thess. 
1,7. & — angustiori: Act. 18, 12. 1 Cor. 16, 15. 2 Cor. 1, 1. 

"Aye 9iovog, Ov, OÓ, 4j, (ex o priv. et yopíCouor) ingra- 
tus, beneficii inmremor, Luc. 6, 35. 2 Tim. 3, 2. (explicat. vid. 
Xen. Mem. 2, 1, 1 — 93.) | 

"Aysigomoínzog, ov. à, qj, (ex e priv. et yeroozxofurog, 


184 - - "Aq c. 


Marc. 14, 58. a qsío. et t nodo) manibus non factus, Marc. 14, 
o8. 9 Cor. 5, 1. Col. 2, 11. 


"AqÀug, vog, dj, nebula, caligo (Hom. Od. 7, 41), Act. 
13, 11. (Plut, Alex. M. c. 49.) Suid, 6x0105, ép; fógoc, 
duBivorta, 


Aq«osiog, ov, ó, 1j, (ex a priv. et qosiog, utilis) inutilis, 
qui nihil praestat, Luc. 17, 10, et Matth. 25, 30. (óoviog. cf. : 


Plato Alcibiad. TOV oixerdv TOV cyoetótorOv. —— Xen. Mem. 1, 
2, 54. dq0tiov xol dvogei£c.) 


"Ayosióm (à), f. ico, (i. e. reddo syeeiov, * v) inutilem 
reddo. : Pass, Rom. 3, 12. ex Ps. 14, 


"Axenetoe, 0v, 4, q, (ex « priv. et yonoroóg, qui usui 


est, à 4odouoi, f. yorcopuor) inutilis, qui non frugi est, Philem. 
v. A1. (oppon. h. l. s&4omorog.) — Xen. Oecon. 1, 10. 


A 402 et Gyoic, (sive sequatur vocalis, sive non, formatum 
ex uéygr abiecta littera &, ut observat Eustathius) praepositio sibi 
adsciscens genit., usque ad. 1, de termino temporis: exo Ug 
suígeg voe)rgc, Àct. 2, 19. 23, ^l. 26, 22. — yov «9e "w., 
Act. . 1, 2. Luc. 1, 30. 1T, 2T. (Matth. 24, 98.) Sed differt 
€40r à péyor sic, ut hoc (négox) intervallum quoddam describat et 
terminum aliquem ponat, quo sciamus, quousque progrediendum 
sit, you vero dicat aliquid adeo tamdiu et continuo quidem du- 
ravisse, usque dum' terminus a. scriptore notatus appropinquaret, 
Act. 3, 21. (yos 4oóvav , i e per totum intervallum ante.) 20, 
6: (ros iusodv mzívrt, 1. e. post iter quinque. dierum.) v. 1. 
(Cygic  evyrg,: per totum lempus, quod r5v evywv antecederet.) 

; 22. (Uyot rovrov ToU Aóyou; i e. omnem orationem ad hanc 
usque vocem ) Rom. 1, 13. (you voU Os0go, i e. per totum tem- 
pus, quod hunc diem ontecessit.) 2, 19. (Gyor vopov.) Sed uéyot 
v. lé. unum cum altero terminum " coniungit; id. quod sono distin- 
gui potest: bis auf Moses (uégg)), et: bis auf Moses (dyor). v. 
píjor. — 8, 92. (i. e, ne nunc. quidem suspirandi finem fecit 
xtícig.) 1l Cor. 4, 1 2 Cor. 8, 14. Gal. 4, 2. Phil, 1, 5. 6. 
Hebr. 6, 11. Apoc. 2 , 26. —  Gypr woigov, per aliquod tempus, 
eine Zeit long, satis diu (geraume Zeit), Luc. 4, 19. Act. 13, 11. Di- 
citur etiam yo: mevtog apud Philon. — Ó., cum relativi pronomi- 
nis genere neutro: &yo:c o? adverbiascit: usque dum, donec, Hebr. 
9, 18. (&yoic 09 xcAsiror, durch die ganze Zeit hin, wo es heisst, 
i.e. quamdiu.) Áct. 7, 18. (oie o? dvéícrw, cf. foc, Matth. 2, 9.) 
27, 93. — seq. coni: aór, qui, vim habet fut. exacti, Rom. 1l, '25. 
Gal. 8, 19. 4; 19. Apoc. 7, 9. 20, 3. 5. — interposito &v ac- 
centu notes zo bis, ie usque dum, quocumque tempore fiat, 
1 Cor. 11, 26. 15, 25, Apoc. 2, 25. sine o$, Luc. 21, 94. (&yoi 
vcÀsGÓ Gr, usque dum consumati fuerint.) Apoc, 15, 18. — futu- 


rum, Ápoc. 7, l7. — 2., de loco, Act. 11, 5. 13, 6. 20, 4. 


18, 15. 2 Cor. 10, 13. 14. Apoc. 14, 20. 18, 5. — &. ; 6e o- 
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verov, Apoc. 2, 10. 12 E Act. 22, 4. — Hebr. 4, 12. po- 
nitur sic extremum -8. summum. V. fog, péyo 

. "Aqvogov, ov, TO, palea, Matth. 8, b. Luc. 3, n) 

MA evüqc, éog (ovg), ó; dj; (e. priv. .et weldog) 1 mendacii 
expers, verax, Tit. 1, 2. 

A V iveo g, 0v, ó, Absinthus, Apoc. 8, 11. stellae nomen. 

t v406, 0U,0, 1], (a priv. et spuyy) exanimis, 1 Cor. 14, 7. 


B 


Baci, ó et «4, nomen indeclinabile hebraicum : 53, domi- 
nus; gessit hoc nomen idolum quoddam Phoeniciorum. et Caanitarum, 
solem repraesentans, quod sub nomine 53 (contractis syllabis 573) . 
, Assyrii quoque et Babylonii et qui erant vicini populi sacrum. ha- 
buerunt, Dan. lá, 5. s. cf. Herodot. l, 183. Jerem. 50, 2. 51, 
4á. Diod. 2, 8. he, 0v xaÀo)vGiw of Bafvidivio: Báiov. — ó 
Baci, Num. 22, 4l. l Sam. 16, 31. — « Bee, Zeph. l, 4. 
Hos. 2, 8$. — Rom. ll, 4 (5j Beei. l Reg. I9, 48) Judaeos 
ipsos cultum huius idoli amplexos fuisse, memoratur Jud. 2, 11. 
13, 3, 7. 8, 93. l Reg. 16, 31. . 

Bap viov, vog. 5, Babylon. (Nomen derivatur a [A con- 
fudit, Gen. 9, 1. cf. Aesch. Pers. 51. BafvAdv 9 4j olvyovGog 
zOuuLxETOV Üylov TÉ pumEeL GvgÓnv. —  Eichhornius nomen ortum 
putabat ex bà 5x3 i. e. porta. Beli) — Urbs olim celeberrima et 
amplissima (Aristot. Polit. 3, 2), sedes regum Babyloniorum, ad 
Euphratem sita. Expugnaverat eam iam olim Cyrus (Xen. Cyr. 7, 
5, 15. 26 — 30. Herodot. 1, 191), sed diruit portas. eius et mu- 
— ros Darius Hystaspes, templum Beli destruxit Xerxes. Tandem urbs 
plane in solitudinem rediit exhausta vicinitate Seleuciae ób id (ad 
Tigridem) conditae a Seleuco Nicanore. Plin. H.. N. 6, 26. Curt. 
5, 1. De reliquiis huius urbis hodie superstitibus exposuit | James 
Rich: memoirs of the ruine of Babylon, Londin. 1818. — Ponitur 
in N. T. pro tota terra Babyloniorum (Chaldaeorum), Matth. 1, 
11. 12. 17. Act. 7, 43. 1 Petr. 5, 18. (bh. l. alii dici putant Ba- 
bylonem, kegypti urbem prope Heliopolin sitam.) — 2., nomen al- 
legoricum s. symbolicum, per quod significatur Roma, Apoc. H, 8. 
16, 19. 17, 5. Is, 2. I0. 21. 

Be9uóg, o), 0, (ab obsol. Bao, foto, i. q. Batvo) lOIk 
pecuógc, Pausan. 8, 6. .Callixen. Athen. 5, 20. 220.) gradus, 1 Tim. 
3, 13. (Habent vocem Strabo, Lucian, Appian. Artemid., Plu- . 
tarch. — dvofe9uóc, Aelian."H. A. 6, 61. 11, 3I. Dio Cass. 65, 
21. 68, 5. cf. ziavOuóg. et dvoxkavande- Sed unam formam ha- 
' bent cra uoc » óvOuóc, coiguóc, do9uog, al) 

Bo?0g, sog (ovc) , TÓ, profunditas, altitudo (cohaeret. cum 
verbo obsoleto gto, Beo — cf. Bofhoc , B«ccov et à fv8oc, 

q. 0 (Qvoóóc, nostr. Boden), Marc. 4, 5. (Matth. 13, 9) Rom. 
8, 39. (opponitur vwopuo.) Eph. 9, 18. (oppon. dog.) — 2 Cor. 


]36 ^ Ba$$veo. 


8, 9. (aj xord f&90c mroqsio c /rOv. i e. extrema, infima, die 
tiefste Armuth.) — 2. * significatur mentis consilia agitantis profun- 
ditas inexplorata, vd Bon v0) 9:0), l Cor. 2, 10. — «o9? co- 
rav, Apoc. 2, 24. (cf. Be9oc x«góíog cv9ooizov, Judith. 8, 14. 
oouv f«95e, Hom. 1.19, 125.) — tribuitur rei, ut inexhausta 
dicatur, Rom. 11, 33. (fo$oc màovrov. Sic et ap. Graec. : fo9)c 
mÀo$rog, V. Passov. Lex. sub v. Be94g-) 

Ba95vo, f. vvà, (a fa9sc, q. v. cf. roqUvo, tv9vvo, 
Boaóvvo, moqUva , al. — facio fa8v), profundum facio, Luc. 
6, 48. (excavo.) Éoxewps wel &eDvve xol FOnne non dictum est 


pro cxoweg Hjasvve , nec pro fla9íoc Puxenpt , multo minus 


pro: foSUvoac fOwxe, sed usus est verbo finito Zoxoys Lucas, ut 
opus aggredientem cum iis conferret, qui ad Jesum accederent eum 
audituri et nomina ipsi professuri. Nam ad hos oratio montaná ha- 
bita est; — éfOvvs dicit operis continuationem, quae esset loci 
excavatio. — Et cüm eo, qui hoc opus peragit, Jesus eos com- 
parat, qui non solum audiunt, sed etiam constanter tenent, quae 
audiverunt, et peragunt. 

Buo9)c, sia, v, profundus (innumera est adiectivorum in -Ug 
efformatorum multitudo , v. €, eUgUc, £U9Uc. 0bvc, Gxvc, DooyvUc, 
zmeyuc, ylvxvg, lwvg, fgrOvug, al), Joh. 4, 11. — Vmvoc , so- 
por altus, Act. 20, 9. (Aelian. V. H. 9, 13) — óeooc, primüm 
diluculum, Luc. 24, 1. - 

Baeftov, ov, v0 , pl. zc floío, rami palmarum, Joh. 12, 13. 
. (Levit. 28, 40.) 

.Balá&vriov, lov, vro, crumena, Geldbeutel, Luc. 10, 4. 
12, 33. 22, 35. 36. (oí o', Job. 14, 7. Prov. 1, 4. — Aristoph. 
Ran. 772. Herodian. 9, &, Á. Xen. Symp. 4, 2.) Marc. et Matth. 
habent voc. z550o. 

Balio,f folo, perf. Bélixeo , (a Bolqco, ut magofloj- 
GouoL., per syncopen TOU «, cf. xéxAquo & xoléo, zévgaxo , zé- 
S«qxo a vügp, Quvo, foxkgxa [ox£AAo] pro icxíAqxo, m5co- 
pot [mézouot], xéxoouot [uexégoposr], al.) iacio, de iis rebus, quae 
aut vi et impetu, aut sine vi at dedita opera, aut sic e manu mit- 
tuntur, ut non cures, quo cadant. — 31., vi et impetu, ut nos: 
schmeissen, stürzen, wegwerfen etc. &., Belin» ciwe QamíGQGL, 
Marc, 14, 65. ferio. (Hom. I. 5, 73.) — b., falaw "t (nw) 
Éní, sig, FE, uev cet. v. c. f&Akaw MSove Éní TWU. S. tá, 
Joh. 8, 7. 59. Apoc. 18, 19. 2, 14. — io vieQrO tig TOv ooa, 
Act. 92. 13. — zi sig viv 9o4e6cov, Marc. 9, 42. (si B£fAqrvoi, 
si abiectus est; neutiquam est pro praesenti oe Apoc. 18, 21. 
— sie v0 móg, Matth. 9, 10. (Luc. 3, 9.) 18, 9. (Marc. 9, 4T.) 
Mare 9, 22. Joh. 15, 6. — ele sfevov, Matth. 6,. 30. (Luc. 

2, 98) Apoc. 8, 7. '8. 12, 4. 9. 13. 14, 19. 18, 21. 19, 20. 
20 3. 10. 14. 15. — de taorborum aliquem invadentium impetu: 
— BelÀuv vwd sig xwv, Apoc. 2, 22. Pass, aegrotus decumbo 
. lécto affixus; QéfAquot él nAivgc, Matth. 9, 2. Marc, 7, 30. Luc. 
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16, 90. omisso. éxi "me Matth..8, 6. 14. — cid sie qvka- 
x5jv, in vincula,- carcerem coniicere, Joh." 3, 24. Luc. 12, 58. 
(Matth. 5, 25. futurum fy9«5cy post pajsrove positum inde expli- 
candum, quod scriptor ex constructa oratione in absolutam transiit: 
und dànn wirst du. Haec longe expeditior ratio est, quam com- 
mendata ila a Fritzschio- ad h. l, quae si quid explicat , ab ea, 
quam proposuimus, - non differt. V. Lucian. ,Nevig. c. 90. Odi 
voiyvv pi —— 4 xol $vuondric ó Vumog Gv devéyxQ ue — jj 
ócioct xoroÓUrÜOWvet us moog rO iguemeiov.) Matth. 18, 90. Apoc. ^ 
2, 10. Luc. 23, 19. 25. Act. 16, 23. 24. 31. — Opízxavov éni - 
TQv ynv, vi admovere falcem , Apoc. 14, 19. Differt phrasis, Matth. 
10, 34. uoyotoov Bélew (immittere , iniicere) ini "ijv ynv, quae 
phrasis alteram peperit in eodem loco obviam hanc: s/ggvqv Beà- 
Àsv imi v$v yyv, a qua Luc. 12, 51. se abstinuit. — 2o, eiicio,. 
Matth. 5, 19. 13, 48. Luc. 14, 35. 1 Joh. 4, 18. Joh. 15, 6. — 
XOT ^ v. € se praecipitem dare, ubi nos: sich stürzen; — Bae 
GeuvtOy xcro, Matth. 4, 6. (Luc. 4, 9) — [feliauv fevróv slg. 
viv $c3., Joh. 21, 7. — Pass. (med:) Bloom, Matth. 21, 21. (Marc. 
1L , 28.) — Béllo, intrans, ruo, Áct. 27, 1& — «c., fBedàav vwd 
€70 vtvog, wegjagen, wegtreiben von jem., v. c daemones, Marc. 

16, 10. (coll. Lue. 8, 2.) — faMav ct, ig fevroi, abicere, 
Matth. 5, 29. 30. 18, 8, — ix, v. c. Vno éx ToU Grógoroc, 
Apoc. 12, 15. 16. (bene Lüth.:.schoss aus ihrem Munde.) —  d., 

BeàAsv TiVd , simpliciter, iacere aliquem ut lapidem, schleudern, 
hinwerfen, Apoc. 18, 21. — e, ; hastig hinlegen, Apoc. 4, 10. 
f. Qímréw, Matth. 15, 90. — 2. sine vi et impetu: rem ita 
manu mittere, ut non cures , quo cadat; a., sí, — ita v. c. BeA- 
Àetv "xAáoov (hoc est aut.coniicere in urnam sortem, aut sortem 
ex urna iactata educere, emittere), Matth. 27, 35. (Marc. 15, 24. 
Luc. 23, 34. Joh. 19, 24) — of o', 2 Chron. 25, 8. Ps. 29; 
19. — "igo Biliuv, Plut. apophth. reg. Mor. 2. — 4, slg 
Tí Éni vi, i. q. spargere, Luc. 18, 8. — Boa Gmogov, Marc. 
4, 206. (Eni Uüs ns.) — sie vóv wWmov, Luc. 19, 19. — iniicio, 
doyUQuov eic vv «ogflaváv, Matth. 27, 6. — xaxov vel 0dga sic 
vó yotopvicxiov, Marc. 12, 41. 43. (Luc. 21, l. 4) 44.. (Luc. 

. 21, 3$) cf. Joh. 12, 6. — c, Bela vi tivi, aa., .Qbiicere , y. 

c. tüv Ogrov roig xvvoglotc, Matth. 45, 26. (Marc. 7, 21.) &u- 
moogQév ' vtvoc, Matth. 7, 6; — lvdnidv TWVOG S. Apoc. 2, 14. 
(exovdalov.) — bb., aufs. Üngewisse hingeben: doyvgiov Toig vQo- 
; z&bíveue. (depono apud)» Matth. 25, 27. —  d., decidere de me 
sino, Apoc. 18, 21.- — e., de rebus fluids: infundo (einlaufen 
lassen), sig, Matth, 9, 17. (Lac. 5, 97.) Marc. 2, 22. (Luc. 5, 98.) 
v. Biwréog. — Joh. 13, 9. (Hom. Od. 4,220.) éní vwozc, Matth, 
20, 12. — 9S., non impetu, at data opera procedere facio; iig 
7, indo, insero (absichtlich . hineindrücken), Marc. 7, 33. (ifols ^ 
: T0Ue  ÓaxrUÀovco a«UroU tig vd (Qro cUroU.) . — * Joh. 20, 295. 
27. — Joh. 18, 1l. — anlegen, lat. inicere:. yoA(vovg sig c0 


z 
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Grouo, Jac. 9, 3. — demitto, hinabsenken, Joh. 5, T. — &y- 
xiGrgov sig Qv OoÀacGav , Matth.. 17, 21. — duifMgjergov, 
Matth. 4, 18. — metaph. : | &ig Tov xegüfav vwvog (suggero), Joh.: 
13, 2. (Bélàew vw £v 9vug vwwog, Hom. Od. 1, 201. — Zufaà- 
Àsv sig vo)v rwwi, Plut. vit. Timol. c. 3. Pindar. Olymp. 13, 21.) 
(Sic derivatur folio a fic, ut orflio , i. e. fácio, ut res per se 
stet ipsa, a Gr&0, crío. Ergo. est facere, ut aliquid per se eat, 
hinc: iacio, i. e. aut vi adhibita mitto, aut moveo, ut res ipsa 
cadat, currat. Ubi est insero, videtur indicari, digitum v, c. lente 
et vi iteratis vicibus adhibita (durch Nachschieben] ad terminum cer- 
tum usque immitti.) . 
Benito, f. co, (i e. Benvóv [a f«oo, Bine], tinctum, 
immersum facio, aut saepius repetitis vicibus immergo, cf. QoAAito, 
dyvífo. — Vocem habent de submersione Diod, Sic. 1, 96. Strabo; 
Jib. 12. p. 391. l4. p. 458. edit. Casaub. Polyb. 8, 72.) in N. 
T. 3., de lotionibus ante coenam vel sacrificia. Med., me lavo, Marc. 
«4, Á. (me abluo, lustro.) Luc. 11, 38. — 5., tropice, Luc. 12, 50. 
z0p et Bamricue, videtur eo alludi, quod qui incendere vellent sa- 
crificia, loti esse debebant. Sens.: priusquam ignis adolescat, ego 
submersus ero. — Marc. 10, 38. 39. (of o pro yao, 2 Reg. 5 
14. Judith. 19, 7. Sirac. 3l vel 34, 27.)) — 29. , de sacra lotione 
ritu Solenni a Joanne baptista primum iustituto et a Christianis re- 
cepto, h. e. immersione in aquam idcirco facta, ut signum esset 
abstersorum vitiorum ac scelerum, atque suscepta ab iis, qui vitae 
sanctioris studium pollicerentur. — Scil. a., hic ritus habuit rationem 
immersionis. Hinc: éfemrífovro £v asQ "Ioeàdvg, Matth. 3, 6. 
(Marc. 1, 5.) Marc. l, 9. (éfozrio91 sic vov "looddvqv) et Matth. 
9, 16. dvéfig &zó roU v0erog (Marc. l, 10.). Cf. Act. 8, 38. 939. 
Rom. 6, 4. — b., significabat alstersionem vitiorum. Hinc Act. 22, 
16. Bini xol ezoÀélovGot rdg ducegríag Gov, et quod. Joan- 


nes Jesum a lavacro prohibiturus esset, Matth. 3, 15. cf. vocem : 


Bérriouo uevavolog, Marc. 1, 4. (Luc. 3, 3.) Act. 19, 24. et Joh. 
9, 25. xa9egiGuog. Legitur verbum a«., absolute positum ; activ.: 
sacra lotione tingo, baptismo initio aliquem; sine accus.: sacram. lo- 


lionem administro, 1 Cor. 1l, 17. Marc. 1, 4. 6, lá. Joh. 1, 28. 


9, 22, 23. 26. 4, 2. 10, AQ. — Bb., «wd , Joh. , 1. Act. 8 98. 


1l Cor. 1, 14. 16. — Pass, Matth. 3, 13. 14. SU ctos.) 16. 
(Luc. 3, 31) Marc. 1, 5. 16, 16. Act.. 2. 4]. 8, 12. 13. 10, 4T. 
16, 15. L— Pass. vi medii instructum: baptisino initiandum me curo, 
baptismum suscipio, Luc. 7, 29. 30. Act. 2, 38. 9, 18. 16, 33. 
18, 8. 22, 16. (loci tamen Luc. 8, 7. 12. Matth. 3, 13. huc non 
pertinent; cf. enim Matth. 4, 1.) — cc, Bemritety év và — sie 
TOV TogÀ., ut locus indicetur, Marc. 1, 5. 9. Matth. 3, 6. Joh. 9, 


29. immergo sacrae lustrationis caussa in —. Sed aliud est dd., £y 


' TLVL Sine articulo; sic enim denotatur instrumentum : 2v Ud«zi, 1. c. 
ope aquae, aqua adhibita, hebr. 2, Marc. 1, 8. (Matth. 3, 1l. i. 
q. Luc. 3, 16. iari, ut Act. 1, 5. 1l, 16.) Joh. 1, 33. — íév 
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mveUpott dylo, Morc, 1, 8. Joh. 1, 33: cui additur àv svgí, 
Matth. 3, 11. (Luc. 3; 16) Hoc male explieant : spiritu S. vos 
largiter imbuet, Quis- enim : verterit àv Voi, adhibita praeposi- 
tione (i. e. aquae ope), Boxvitev cw : aliquem largiter imbu- 
ere? Immo vertendum: ego vos aquae ope lustro, ille autem vos 
lustrabit s. purgabit ope spiritus S. (et ignis, quippe quo paleam 
comburet) | Male Wahl: iv, in Begleitung D quod quid. sit, ego 
non assequor. — 1 Cor. 12, 18. iv &vi mveopeni dusig mcv- 
vec. dfervicOq]uev eig $v ede, i e. unam. eandemque fidem ani- 
mo amplexi s. uno spiritu animati baptismum suscepimus, adeo ut 
iam unum efficiamus corpus, (Nam ubi unus spiritus, ibi unum est 
corpus.) — e6€., Dunritnv et BemvtteoO oi ttc 7h, il. e. LZ ad ali- 
quid amplectendum, auf etwas, Act. 19, 3. sc ri o)v d3enii- 
GÜqvc; i. e. cuinam vosmet tum, cunr baptismum subiretis, obstrin- 
xistis ? (Male Wahl.: quorsum spectavit quod subiistis lavacrum sa- 
erum?) Ex responsione addita patet, quaestionem hoc sibi velle: sie 
ví. Bexticuo HfostícOq:s; (videntur vero illi homines non ab ipso 
Joanne, sed ab aliis, ad auctoritatem Joannis provocantibus bapti- 
smum accepisse. Hoc demum posito lux loco potest affundi.) — 
f. sic 10 Óvoud Twog, Act. 19, 5. (roS xvolov, i. e. ut riomen 
Domini profiterentur, ut se facerent asseclas:Domini) l Cor. l1, 
18. 15. Matth. 28, 19. (i. e. ut se addicant patri, mundi condi- 
tori, filio, generis humani servatori, et spiritui Sancto, mentem a 
rebus terrenis ad coelestia avocanti; v. mvs)ópo;) Áct. 8, 16. — 
y» &ic geusróv (ut Christo , adhaereant), Gal, 3, 2. Rom. 6, 3. 
ibid. sig vov Oueverov encod, cf. Phil. 3, 10. (ergo i. q. o Bere 
Gvupuoggpovuévovg sivav v Qevato «vvot.) — 1 Cor. 10, 2. zig 
Movcqjv,i. e. ut Mosen ducem sequerentur, HBosriaevto (non pro: 
ifanzicónsov, sed : sie haben sich taufen lassen) iv v5 "vegéim x. 
y vj 9o. per nubem et per mare. (Scil cum Mose sponte ex 
Aegypto egressi aquam transierunt, nubem subierunt, eo eventu, 
ut obligarentur ad obsequium Mosi pariter atque ii, qui baptismum 
subeunt nomen alicui daturi. — Non satis recte ad iv vj vsgé- 
Ag, 9o. supplent Ovrezc, et falsum est quod dicunt, igentícuvto 
h. ], passive dici.) — Non differt hinc phrasis à., v «à óvoperí TiVOGC, 
Act. 10, 48. agnito. nomine Domini (non : adhibito. nomine, hoc 
enim nihili est). — £ énl và Ovouett "Inóoó deiGroD, Act. 3, 38, 
spem reponentes s. nixi in Jesu Christo, v. émí. — £, sie v1, no- 
tans finem et effectum actionis; — eig uer&vorov , Matth, 3, 11. 
ad efficiendam morum emendationem, eo fine, ut vos mores emen- 
detis. (Male Wahl. huc retulit Rom. 6, .9. et 1 Cor. 12, 15. quod 
est: in einen Kórper, non: auf éinen Kórper.) Act. 2, 88. t 
&qeory dpegruGv, ut potiamini; cf. Matth. 26, 28. Marc. 1, 4. — 
qj. Un£g vivog, 1 Cor. 15, 29. i. e. propter mortuos, qualis Jesus est. 
—Jff. Basrvibevv Bezricuo. Hoc «., ita ponitur , ut adiunctum 
habeat genitivum, Act; 19, 4. GBemrios fomricue uerovolac.) Luc. 
T, 29. (Benniaoévres tO Bnciouo "Iovvov. — Yta Graec et La- 
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tin.) — f., ut substantivum accentu notetur, Luc. 12, 50. foxu- 
cuc Éyo ponucenver (psi verbo apposito substituenda est notio 
latior, v. c. zoujt5)ver), eine Reinigung habe ich zu passiren. 
De sensu v. paullo anten. 1l. —.y., ut cum nomine, verbum con- 
iugetur, ope pronominis relativi, Marc. 10, 38. 39. (Matth. .20, 
22. 23.) so fenriouo, 0 iym (enritouor, lotionem, quam ego 
ante coenam subeo; v. supra n. l. Scil sens.: priusquam. felicitate 
inecum perfrui possitis (ad mensam discumbentes), num potestis eam 
immersionem s. lotionem subire, quam me subire oportet? i. e. eas- 
dem. mecum calamitates perferre? Cum phrasi effectionem rei per id 
verbum, unde nomen rei deductum est, exprimente cf. illas, quae 
iam supra obviam factae sunt .sub. verb. yo, aiyuoAorevo, et 
quae infra recurrent sub v. kQÍGIg y qofoc, yage , et Aristoph. Plut. 
act. 1l. sc. l. uéugiv Oixaíav pépoopon. act. 2. sc. 4. roÀumud 
toÀugv, et: Ostvorozov Poyov igyacocÓOc, Lucian. Gall. ab init.: 

$ovuacrQv svÓciuoviav sUdermovsiv, ibid. &94iovsgov  fíov fiovv. 
— Hesiod. op. v. 

Bánvicpe, voc, 6, (a flonzif, l. perf. pass, propr. id, 
quod immersum est, immersioó facta; sunt ex eo genere nostra: 
Wurf, Griff, al. M, lotio, lustratio, immersio, Marc. 10, 38. 39. 
. Luc. 12, 50. (Bánzicue Baxcitéodor, v. Bunzito.) tropice de labo- 
rum et calamitatum perpessiene. (Non clarum est, utrum tertium com- 
parationis insit in lotione, an in submersione.) — 2, de sacra lo- 
tione, civibus regni coelestis futuris praescripta, 1. q. xeQ«grcpoc, 
.Joh. 3, 25. — Eph. 4, 5. Col. 2, 12. 1 Petr. 3, 21. — Rom. 6, 4. 
(sis, 9ivoavov non pertinet ad.«ó BeimciGpe, sed ad Gvvevagmusv, 
v. £g.) — c. gen. a., Desrrióua. uezavoíoc, Marc. 1, 4. Luc. 3, 3. 
Act. 13, 24. (i. e. ad morum emendationem obstringens.) — b. 
gen. subiecti, eius, qui hune ritum administrabat, Matth. 3, 7. (cà 
fénrGua ovto).) decvvov, Matth. 21, 25. (Marc. 11, 30. Luc. 
20, 4) 7, 29. Act. 1, 22. 18, 25. 19, 3. (cig vo —, ut nomen 
Joanni profiteremur , Ut Joannis asseclae essemus, v. flexzífo.) — 
x10oUGGuv TO Banriua , Act. 10, 37. 13, 24. 

Beozr:iGuóg, o9, Ó, (a Banstt fo) lotio, purgatio, ablutio, 
Marc. 7, 8 (foemwonog fesrdv xot novgoíov.) — pl, Hebr. 6, 2. 


(difficile dictu est, sintne verba flamvicudv Oideyng separanda an. 


coniungenda.) 9, 10. 

Baenriczde, o9, à, (à funrito, 9. perf, pass.) baptista, 
qui ritum baptismi administrat, Matth. 3, 1. 11, 11. 12. Marc. 6, 
24. 25. 8, 28. Luc. 7, 20. 28. 33. 9, 18. pro quo Marc. 6, 14. 
ó Bazztbov. 

Baàmnro, f. Bévo, 1, mergo, immergo ; zí, Joh, 13, 26. (sd 
voulov.) — tingo , í woe, Luc. 16, 24. (iva Bewn 10 dxgov 109 
GaxrvÀov-aUroU UOcerOc (cf. wxrtGÜoL vuvog, —  AovsofaL stoca- 
Roin. Hom. ll. 5, 5. 6, 508. — v. Wineri gramm. N. TT. $. 23). 

» üngo, rivi (fürben), Apoc. 19, 13. Cpirtov PrBauévor 
eLucr. oí o, Num. 19, 18. 1 Sam. 14, 2].*2€) . 
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Béáofgoooc, ov, o, sj, videtur proprie esse, qui incompto, 

aspero et rauco loquendi genere utitur (quasi repetens . Sy Abas 

"Baofde). Hinc, qui.lingua utitur peregrina s. 'exotica (Ovid. . 

95, 10, 37. barbarus hic ego sum, quia non intelligor ulli T 

Aegyptii (Herodot. 2, 158.), Graeci et Latini pariter: eos, qui non 

sua uterentur lingua, vocabant barbaros. — aq. " Non- Gráecus , Rom. 

l, 14. (Isocr. Euag. c. 1 'EAMQvov xoi vàv Qeagfogov. — b. 

Non - Romanus, Act. 28, 2. 4. .— e., Non- Judaeus, Cl 3, Ls al 


Begéo (3), f cc, gravo, degravo, onero. ln N. T. so 
lum passivum occurrit; 1, simpliciter, oneror. gravor, vel onere, 
ad quod j ferendum viribus opus est corpori, vel re ad similitudinem 
oneris molestiam creante, 2 Cor. 5, 4. (BupoVusvor scil. mole cor- 
peris. Seriptoribus melioris aevi praesentis usus nullus est; utunfur 
solis partic. Brfeeneis et BsBaonu£voc, v. Matth. grammat. S. 221.) 
1 Tim. 5, 16. — vel doloribus corporis, 2 2 Cor. 1, 8. Act. 19, 23 
— 29.1 "Cor. 15, 32. et 2 Cor. 1, 10. — 2., zwi, Luc. 9, 32. 
(BeBeguuévos Uni.) — Matth. 26, 43. (Marc. 14, 40. qc«v ydo 
o£ og 9'oÀjol eUcOv BsBoonp£voi.) — 8. £v vi (3, Luc.. 2], 
94. wuümor:s Degu9dciw oí xagüiot vuv iv xoormmoÀg (Graeci: 
ziví, Hom. Od. 19, 122. otvo Pefunóres s Diod. Sic. 4, 38. i 


voco), V. fogvvo. 


Beo£cg, adv., (Baci, cf. Booxéc; vdyfog, foc, fo- 
O9íog; sed ab $c — éoc, dg, v. c. dino, cet.) difficulter, Matth. 
13, 45. et Act. 28, 27. Ges- 6,10). - 


Bogog, sog (ovg), T0, 1. pondus (opponitur . TQ Hagog, 
levi), 2 Cor, 4, 17. h. l. sibi invicém opponuntur. TÜ nagoviíno Ha- 
qoóv 7üc OÀapsoc , i e.4 flegoe ipic 5 mageavtíxa , et ro 
elaivtov B&oos (ric) done, ie Basi. 0o£e s aiQvig. Sed 
dic. 3j 94bpig ideo dogge (levis) esse, quia momentanea .est, fe- 
liitas eontra gravis.ac ponderosa, quia aeterna sit. ^ Verte: et- le- 
vitas aerumnarum nostrarum, quae mómento inhaeret, pondus glo- 
riae nobis parat, quod sempiternum: est (die dem Augenblick an- 
gehórende Leichtigkeit der Trübsal und die auf dem Ewigen beruhende 
Schwere der Herrlichkeit). — 2^, gravitas, Wichtigkeit, l. Thess. 
2, T. (quamquam poteramus £v "Bon tivor, auctoritate pollere, 
graves, esse.) —^ &., onus, Bürde; — éxiridévo: viví. (Xen. Oecon. 
7, 95, praestanda. imperare alicui, quae^ difficulter praestati pos- 
Sunt, Áct. 13, 28. (ne quid vobis amplius oneris ferenduni impona- 
tur praeter.) — feAAewv. émií vivo, Apoc. 2, Z4. (diio flagoc, i. 
e. non vobis iniungam praeceptum, quod difficilius observatu esset.) 
V. Qogziíov..-— Beczátzv TÓ féooc Twwóg,. i. e vel onus, quod 
res aliqua. habet ; — vó fegoc Ug quégos, molestum laborem diei, 
Matth. 20, 12. — vel qua quis fert, Gal. 6; 2. (ferte alter al- - 
terius onus;) 


 Baovva, fg, aor. L pass. HBagiveqw, - (a Bapés, cf. 
BaSvyvo) gravo. Pass, Luc. 21, 34. (ex .nonnullor. codd. lectione 
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Qvóc, gravor. v. Bag£o.) 0. 

; .D«0vc, cia, v, L, gravis, i. e. onerosus. — pogríov, Matth. — , 
S og M (oppositum Zi«ggóv habes Matth. 11, 30.) — vro, 
. 1 Joh. 5,.3. — 2., severus, gravis, 2 Cor. 10, 10. (Eizo) 
— $O., gravis i. e. magni momenti, oppon. 2£ovOtvquévog, humilis; 
— cd [jegUrsga voU vouov, graviora^legis praecepta, Matth. 93, 
LAN 29. — Act. 25, T. quiriguoro.) — A., violentus, qui non par- 
cit, Àct. 20, 20. (1Uxog, Hom. Hl. 1, 89. Aelian. V. H. 1, 34) 
Beovripog, ov, ó, sj, (ex Bagg et zur) pretiosus, Matth. 

j 


wumors Bagvv29 doi. Diod. Sic. 4, 88, — al. codd; BagvO dci a fla- 


.96, 7. (Heliodor, 2. p. 113 | 

Bucevito, f. co, (a Bécavog, q. v., propr. Bacdvo utor, 
— ive, propr.: B«cevov vim. aliquem pati facio. Cf. nostra; Fol- 
ter, foltern, einen folterm) 1., propr, exploro (metalla) per lapidem 
Lydium. — 2., inquiro tormentis adhibitis. — $3, doloribus gravi- 
bus vexo. Áctiv,, Matth. 8, 29. Marc. 5, 7. (Luc. 8, 28.) mar- 
terü, quülen. 2 Petr. 2, 8. Apoc. ll, 10. Passiv., deg aca- 
vítoucr, Matth. 8, 6. Apoc. 9, 5. 12, 2. de partus doloribus, 
v. Anth. gr. 2. p. 205. Jac. — Apoc. 20, 10. (iju£oue xol vvarog.) 
14, 10. (iv nvol xol 8zíp.) — vexor, laboro, Marc. 6, 48. (iv 
vÀ ievvnv.) — metaph., Matth. 14, 24. (zó zàoiov ajv fecewi£ó- 
pevov zo vÀv wvuorov.) MU 

Becovicuóc, o0, ó, (a Bacavi£o) 1M, exploratio per la- 
pidem Lydium aut per tormenta. — 2*, cruciatus; «., active: die 
Quàlung, evróv, quo vexabant, Ápoc. 9, 5. — b. de statu et 
conditione, Apoc. 18, 7. 10, 15. (avrgjg, quo affigitur) — 14, 
ll. ó xcmvog vo) fj«cevicuo? evrQv, fumus ignis illius, quo cru- 
ciantur. .l 

Bacavictáo, o), 6, 54, (s faceviorgo, a facevítfo) s 
1., qui tormentis veritatem eruit (tortor quaestionarius. Philo: Quod 
omn. prob. lib p. 88.); etiam qui damnatos morte afficit, — 
9., carceris praefectus, Matth. 18, 34. (Act. 16, 23. óeouogv- E 
Aa£ dictus. Cf. ad locum Jerem. 20, 2. Symmachus, qui vocabu- E 
lum carcerem. denotans vertit Bacaviazqoiov.) 

B&cavog, ov, 4, (c£ aj vnügog) a, lapis Lydius, quo au. 

. rum et metalla explorantur, Prüfstein. — ., tormentum, quo quis 
ad veritatem confitendam adigitur. — Hinc c., cruciatus, acres do- 
lores, Dicitur à vózog v5c f«c«vov infernus, Luc. 16, 98, — 
pl, àv faodvoig sivai, Luc. 16, 23. (doloribus cruciari) — Gvv- 
íysGDot Bacdvoig, Matth. 4, 24. . 

Baciàsía, ag, 1j, (adi. DaucíAztog, siu, ov, regius, a, um, 
ion. fecikgioc, wb, wiov. Sed femininum, ut saepius in aliis 
adiectivis vidimus, cf, v. c. ebrt0g, (o, tov, vim accipit notionis 
communis: «| flacieía, i. e. attributum eius, qui flaciAever, et hoc 

. nomen penacutum (solent enim ea ex eo genere penacuta esse, 
quae functionem s. munus s. opificium denotant, cf. ;j ovAslu, 6e- 
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psía , Iietelo,, dyvele , al] distinguitur ab eadem voce antepen- 
acuta: 4j Baciàzw, regia uxor, regina, quemadmodum significatione 
differunt aj 4egeío et 9; fépetat, - qj movtovile et re mgvroveia. lta 
feminino 'adiectivi im substantivum mutato, loquendi consuetudo, si 
adiectivum exprimendum esset, ei "reservavit formam masculin., quàe . 
lam generis communis esse coepit: 0, 1j focílstoc, quamquam 
apud tragicos femininum formanr sibi propriam retinuit.  Neutr. ro 

pactÀsov et ipsum substantive usurpatur: arx regia) 1, imperium, 
imperii administratio (munus vo) faciéoc), Matth. 12, 26. 20, 

21. (Marc. 10, 37. óó£o.) Luc. 1, 33. 22, 29. Act. 1, 6. Hebr. . 
1, 8. Luc. 19, 12. 15. 1 Cor. 15, 24. Apoc. 17, 19. Joh. 18, 

36. — 2., erra regis imperio subiecta , Matth. 12; 25. (Marc. 3, 
24. Luc 11, 17.) 24, 7T. (Marc. 13, 8. Luc. 21, 10.) Marc. 6, 
18. — pl, Matth. 4, 8. (Luc..&, 5. 8.) Hebr. 11, 33. — mira 
locutio, Apoc. 1, 6., facilsíov feosig (i. q. BaclAttov fegevevue 
s. facisio isbovt Ex. 19, 6. I Petr. 2, 9. — 38S. In primis 
celebratur formula: 4j fecil TOU tov, et quae Matthaeo pecu- 
laris est, 4j Bac. vÀv ovgevdv. Est a., 5 flaciki(a voU O:0v 
quidem imperium , quod: deus, omnium rerum creator et moderator 
pro sua omnipotentia in omnem terrarum orbem exercet, Dan. 3, 
39. 4, 31. (. q. 4 iovaío-) 4, O4. (0 facileUg ToU " ougevor.) 
6, 27. (..q. aj xvoizíe evVrov.). Luc. 11, 20. Matth. 6, 13. 
Apoc. 12, 10. Sed h. Ll. 5, sermo est de regno dei condendo et 
instaurando, quod quale futurum. omnino esset, discebatur ex ora- 
culis Danielis. Hic vates scil. esse in decretis dei dixerat, ut, post- 
quam quatuor regna vasta et ampla deinceps sese excepisseut,. at- 
que eorum ultimum populo dei infestum fuisset, tandem. fracta eius 
tyrannide imperium orbis terrarum transferatur ad populum. deo sa- 
crum, qui id perpetuum teneat, Dan. 2, 44. 7, 14, 27. Intelli- 
gitur. ex his locis, regnum dei, quod Judaei occnpaturi sint, esse 
imperium in omnes: terrarum gentes et. dei dictum esse vel ut ' 
summo numine instituendum, vel quod divini imperii imaginem re- 
ferret. Nolumus hic vaticini a' Daniele editi origines in religione 
Judaeorum latentes indagare, sed accuratius c., definiendum erit, 
quid sit, quod Judaeorum vati fidem habentium opinio spectaverit. 
Scil. aa., Judaei , cum nec potiri rerum sine duce, nec tueri occu- 
patum regnim Sine rege potuissent, ducem et regem aliquem ex- 
specfarent necesse erat, Joh. 1, 49. Exspectabant igitur regem 
e sua gente profecturum, spem suam reponentes in familia Davidis, 
Lüc. 1, 32. 69. Jerem, 33, 12 — 18. 21. 30, 21. Zach. 3, & 
6, 12. ' 9, 9. 10. Ez. 34, 29. — Dan. 9, 5. Matth. 2, 5. 6. 
Mich. 5, 2. Hinc dicitur etiam regnum Davidis, - Marc. El, 10. 
— bb., "Cum non possent felicitate a regno divino speranda oinnes 
dignos "iudicare, aeque suae gentis homines ante illius regni inau- 
gurationem lustratum atque inimicos suos punitum iri. existima- 
bant, Luc. 1, 77. Marc. 9, 11. (Matth. 17, 10.) — cc. tribus 


suae gentis inter. caeteras nationes dispersas collectum atque redu- 
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ctum iri credebant in communem patriam, Jes. 49, 6. 1 Macc. 2, 
17. — Denique dd., defunctos lsraelitas in vitam revocatum iri 
sperabant (a qua tamen spe abfuisse dicuntur Sadducaei), Joh. 
11, 24, lam ut Joannes lustrationis ritum instituerat propterea, 
qhod appropinquaret regnum div., Matth. 9, 2., ita Jesus ipse hu- 
ius regni praenuntius haberi voluit, quamquam ab initio, cum .do- 
ctoris publici partes agere coepisset , non disertis verbis, se Mes- 
siam esse, professus est, Marc. 8, 29. 30. (Luc. 9, 20. 21. Matth. 
16, 16. 20. Luc. 7, 22. (Matth, 11, 5) Atque hoc coeleste 
regnum d., Jesus docuit post mortuorum resurrectionem sic instau- 
ratum in, ut habito iudicio sollenni et impiis in tartara detrusis 
omnes pii vitae aeternae felicitate donentur, «., igitur solos pios 
atque probos ad hoc regnum adspirare posse docuit, Matth. 5, 3. 
10. (Luc. 6, 20) 7, 2. Marc. 9, 43 — 46. (Matth. 18, 8. 9) 
Matth. 19, 17. (Marc. 10, 19. Luc. 18, 20. Dicuntur hi of 
viol vüs f«ctÀsimg, Matth. 13, 38. — 5b., tribui iis, qui in hoc 
regnum recipiantur, vitam aeternam. Quare formulae permutantur : 
tigshO:iv zig vQv Deci. voí oU et scigtÀOtzv sig vuv. Lov, 
Joh. 1, 5. Matth. 19, 17. 23. (Marc. .10, 25. Luc. 18, 24) 
25, 46. T, 14. nimoovousiv fov elóviov, Matth. 19, 16. 
(Marc. 10, 1. Luc. 18, 18) Luc. 10, 25. co935vo:, Matth. 19, 
25. (Marc. 10, 26. Luc. 18, 26) isiv vv feci. vo? 8:09, 
Joh. 3, 3. 3, 36. — cc., post mortuorum resurrectionem, Luc. 14, 
14. 20, 36. coll. 99. (vo) aidvog ixsivov vvqriv) die. novissimo, 
Matth. 13, 89. Joh. 6, 54. cf. Marc. 10, 30. (Luc. 18, 30.) Dan. 
1, 3M. — dd., habito a. Messia iudicio, . Matth. 25, 3l — 46. Joh. 
5, 22. 2T. alibi vero dicuntur pios ab impiis segregaturi. esse an- 
geli, Matth. 13, 49. 50., iussi hoc facere a Messia, v. Ál. cf 
Marc. 8, 38. (Luc. 9, 26. Matth. 160, 27.) —  ee., hoc regnum 
. mox instauratum iri, priusquam haec yevsc praeterlapsa sit, et ven- 
turun. quidem ad id instaurandum Messiam esse tempore excidii 
Hierosolymorum, Matth. 24, 30. 81. 54. (Marc. 13, 26. 27. 30. 
Luc. 21, 17. 32.) 16, 28. (Marc. 9, 1. Luc. 9, 21) —ff., di- 
cuntur pi virtutis. praeraia accepturi esse in coelis, adeo ut videa- 
tur Jesus instaurationem illius regni eam intellexisse, quod pii at- 
que vita aeterna digni homines colligantur in coelum, Matth. 3, 
12. (Lue. 6, 12), atque eandem ob rationem Matthaeus phrasin: 
» paeciisío zv oUg&vdv, i e. regnum coeleste, praeoptasse vi- 
detur. His de domini ipsius sententia annotatis e., explicabimus 
nonnullas formulas , quibus de regno divino ipse usus esse me- 


moratur. &&., xq90vGoáv S. svayysiitecDon, reyyélzty viv peci- 


Aslav .roU sc00, i. e. docere tum id regnum proxime instare, 
Matth. 10, 7., tum, quid ad id adspirantibus sequendum sit, Luc. 
4, 49. 8, L 9, 60. 16, 16. (Act 20, 25. 98, 23. 31), 
' quare dicitur iis, qui hoc docentur, offerri seu appropinquasse, 
Luc. 10, 11. (lege: dyyuxev ig! vVudc.) — hominibus claudi ab 
lis, qui " alios a via ad vitam aeternam ducente aberrare sinant, 
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Matth, 23, 14. — aufer ab àliquo, Matth. 21, 43. et tradi 


aliis, ibid. — dicitur crescere crescente numero "eorum, qui veram 
doctrinam amplectuntur atque se dignos. reddunt vita;aeterna, Marc. 
4, 26 — 29. — dic. fuafecdos, donatscO9ni, Matth. 11, 19. 
cf. Luc. 16, 16. (vim pati, auferri eo, quod doctores. idonei vel 
opprimuntur, ut Joannes baptista, vel odio habentur, ut Jesus 
ipse.) Y- fiato et. donáto. — Bqveigdon, Matth. 10, 33. 
Die. oU perg diy tiva, dnx0 Tác eG. voO O:0),: Marc. 2 , 34, 
,' qui veri cognitione imbutus est, ut.si eam sequatur, felicitatis 


aeternae compos fieri possit. — pog qcevüclg £ic viv . Baci. TÀv- 
0p. . Matth. 13, 52. (al: vá facizig v. ovg.) qui est institutus 
sic, ut alios ad regnum coeleste adducere possit. — Db., per. simi- 


litudines interdum adumbratur habita iudicii ipsum antecessuri ra- 
tione, "Matth. 18, 28 — 35., aut spectata dei, felicitatem" aeternam 
Jargientis benignitate, Matth. 20, 1 — 16., aut cum palatio con- 
fertur, cuius. portae serius venientibus claudantur, Luc..13, 24 — 
98. (Matth. 7, 14. 92.) Matth. 25, 10., cum convivio, Luc. 18, 
20. (Matth. S 11. 12) 14, 16 — 'o4., 'ad quod honiünes inviten- 
tur, ibid. et Matth. 25, 10. 22, 1] — l4. — Interdum eo respi- 
citur,. quod hoc regnum initium habiturum sit ab excidio Hie- 
rosolymorum; quare negatur ad Judaeorum fines appropinquatu- 
rum esse exteriores et uero zwegoTQQqGsog venire, sed intus esse 
asseritur in civitatis centro, ut, cum hoc destruatur, vis' Messiae 
ubique locorum sentiatur, Luc. 17, 20 — 24. 36. (Matth. 24, 
26 — 28.) — c., formulae: usltove et JÀdyiorov sivot ív vj ja 
. Gel gy ovg. (i. e. tum, cum — venerit) apud Matth. ita usur- 
pantur, ut illa sortem eorum innuat, qui felicitate aeterna digni iu- 
dicantur, haec sorum, qui ab ea excluduntur, Matth. 18, 1. 3. 4. 5, 
19. 20. — ef xisig vig Doo. v. ovg., Matth. 16, 19. v. nd elg. 
— e. Apostolis regnum dei nihil aliud est, quam is rerum status, 
qui erit immutata vita temporali in immortalitatem, cum profligata 
ac superata morte omnes pii in coelis aeterna felicitate perfruentur, 
Rom. 8, 19 — 91. 1 Cor. 15, 50. al. Hinc ac., Jesus muneris 
Messiani " dignitatem recepisse dicitur eo ipso tempore, quo e mor- 
tuis resuscitatus sit, Rom. 1, 4. Eph. l, 10. 20. — /b., dicitur 
tum, cum omnes suos hostes.et ipsam vicerit mortem, . traditurus 
esse suam potestatem in manus dei, ut deus suo imperio subdita 
habeat omnia, atque vis divina omnia permeet, 1 Cor. 15, 24 — 
28. Eph. 1, 99. — Rom. 14, l7. o9 ydo douv 4 "pac. zoU 4. 
Bodoic x. mócig cett. regno dei non res est cum cibo ac potu, 
non leges séribit ad ciborum et potuum delectum spectantes, sed 
in. pacis amore atque animo per Spiritum sanctum :exhilarato vis 
eius cernitur. — Dicitur etiam regnum filii dei Col. 1, 18. — Sed 
Joh. 18, 37. Jesus.se dicit regem esse, quia imperium exerceat in 
omnes, qui veri amantes sint, i. e.. quia hi omnes sponte ipsius 
auctoritate moveantur. 
Bacikeiog, Qv, 0, j: regius , regalis, 1 Petr. 2, 9. (Isod- 
I. ^ 
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sruue.) — ró à feolieiov (Bacikeior), arx regia; pl, Luc. 7, 25. 
(Matth. 11, 8. of oizo: àv facidéov.) 2 
Baciled €, ép, 6, (princeps, imperator, Occurrit ap. Grae- 


Cos comparat. f'acievrsgag et superl. Bosisvrarog) rex (Xen. Mem. | 


9; 9. 10). — de deo, Matth. 5, 35. 1 Tim. 1, 17. — de Jesu Messia, 
Matth. 21, 5. (Zach. 9, 9) "Joh. ! 90. 18, 91. v. Baciksío. 
— de imperatore Romano, J Tim. 2, 2. 1 Petr. 2, l7. — de 
Herode rege, Matth. 1, 6. 2, 8. — de tetrarcha, Matth. 14, 9. 
(Mare. 6, 22) Act. 12, 1. — de geniorum «malorum principe, 
Apoc. 9, 11. — de civibus regni div., (Apoc. 1, 6.) 5, 10. 

Beciiedo, f. co, (sum Becisdc) rex sum, 1 Tim. 6, 15. 
— me regem praesto , Apoc. 19, 6. 11, 17. — regno, l Cor. 
15, 25. Rom. 5, 17. Apoc. 5; 10. 20, 4. 6. 22, 4. 1 Cor. 4, 
8. — trop, dominium exerceo, Rom: 5, 14. 17. 21. 6, 12. — 
ixi cwva, Rom. 5, lá. Luc. 1l, 83, 19, 14. 27. —- imi mwoc, 
Matth. 2, 22. (de eo, qui alicui terrae praeest, «quamvis regiam 
dignitatem non habeat.) 

Bocilinóc, m, 0v, (adiectiva in ixog cum verbis cohaerent 
in (fo desinentibus; feciA(Go, a partibus regis sum; faciÀixzog, qui 
ad splendorem et honorem regis pertinet) de "homine: minister re- 
gius, aulicus, Joh. 4, 46. 49. — de regione, Act. 12, 20. — 
b., metaph., egregius, regalis (Cic. de Offic. 1, 12); vipoc , Jac. 
2. 8. (Xen. Synip. 1, 8) 

BocilíoGo, cg, s, (reücit lianc formam Phrynichus prae- 
ferens alteras fecil et pacílssw. ^ Habent tamen Aristot, Pa- 
laeph. f. 32. Plut. Apophth. reg. mor. 2. Polyb. 255 18, 2. 
Xen. Oecon. 9, 15.) regina, Matth. 12, 42. (Luc. 11, 31) Act. 
8, 21. Apoc. 18, 1. 

B&cic, soc, js (Bio, Betvo) 1, gressus, passus, Hero- 
dian. 6, 5, 12. — 2, planta pedis ; pl, Act. 9, T. (sing., Sap. 
13, 19) 

Becxaivo, f. avó, aor. 1. HBdcxevo, Herodian. 2, 4, 11.: 
id oxva (cf. formas: yàÀvxaivo, goegoivo, uéolvo, mtgaívo, 
oval 0, cett.). Derivat Schol. ad Aristoph. Plut. a get6t «atvtv, 
0 Écr. roig ógOcÀgoie xtelvstv , 01d 100 BAippioroc qociorm, sed 
est latinum fascinare oculos, i. q. gegxoívo, magicis artibus ex- 
cantare aliquem, bezoubern, behexen,. beschreien —  malis^ artibus 
aliquem decipio ; vwd, Gàl 3, l. (i q. &exordv.: Attici: wuwf, 
vid. Phryn. ed. Lobeck. p. 469.) 

Bocréfo, f. 60, (fdm, inusit. Becróc) aor. l. p. ?facro- 
q95v, X. gesto, fero, i. e. a., porto e loco in locum, Marc. 14, 


13. (Luc 22, 10.) Luc. 7, l4. Act. 9, 15 (perferet nomen 


meum ad gentes.) Act. 21, 35. pass, Act. '3, 2. — b., fero, ut. 


onus impositum, Matth. 3, 11. Joh. 12, 6. 19, 1T. Apoc. 11, 7. 
Luc. 14, 27. Act. 15, 10. Matth. 20, 19. Gal. 6, 2. 5. AT. 
Luc. 11, 22. (Hom. ri. 6, 59.) Rom. 15, l. Apoc. 2, 2. 8. 
(patienter fero.) — c. in me suscipio, Joh. 19, 17. 16, 12. 


DUIS ELLA 
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(vobis tradi non potest.) Matth. 8, 17. — d., mecum gesto, Luc. 10, 4. 
— €. sustineo, fuleio, Rom. 11, 18. (ov ov zv óitov Basrd- 
fue cett) — 9. accipio, reporto,, Gal. 5, 10.. (rà xoíue, sen- 
tentiam  condemnatricem feret.) Luc. 20, 7. Rom. .13, 2.. 
$., tollo (in situm), aufheben, Joh. 10, '81, (Hom. Od. 41, 492. 
21, 405.) — A, aufero, ich. nehme "Weg, Matth. 8, 1T. (veg 
v0covg qv iBácraos.) 

. Bévót, ov, 4, rubus, sentis , Luc. 20, 9T. ó? Mire 12, 
26. — oi ó, Ex. 8, 2. 9. 4. ' 

Bárvog, ov, ó, hebr. nz, batus, genus mensurae liquidorum 


apud Judaeos capientis sextarios 72 (Jos. Antiq, 8, 22, Luc. 
16,6. . 

 Básgogog, ov, 6, rana, Apoc. 16, 13. EE 

Bavvokoyéo (9), f. 360, balbutio (a BerroAoyo. Ex- . 
plicarunt sic, quasi esset: ad similitudinem Batti, regis Cyrenaici, 
loquor, Fertur enim hic balbutüsse. Sed si verba fvzogífaw et .- 
Bepfatvawv, quae idem significant, et B'agfeoitzuv contuleris, longe 
tibi videbitur probabilius, esse haec verba ex genere rv ovopuoro- 
zemov]auévov, h. e. quae sonos ab homine editos ludibrii caussa 
imitentur. Quem Bavroloysiv Graeci, hunc Latini garrire dicunt), 


Matth. 6, 7. (ex quo loco intell. dici zolvAoyiav. — Simplic. in 
Epict. 212.) 


Bà£ivypa, voc, v0, (fOshoccouoi, q. v.) res tetra (id 
quod: ob foetorem abominationi est) , Luc. 16, 15. (ivoazuov zo? 
$s0?, non: deo iudice, sed i. q. Zvovr;, Prov. 9, 32. 11, 1. 
coram $s9, Prov. 11, 21. — Apoc. 21, 27. (nàv xowdv xol 
7,0L00v BoEvoyuo. Intelliguntur quidem homines, sed bi- dicuntur 
arceri ob id ipsum, quod. omnino nihil impuri intrare debeat. V. 
supr. dG9svqc, cf. Joh. 6, 37. 99. 17, 2. of 9, Ex. 22, 18. et 
Wineri gr. S. 21) — b. idolum, ut hebr. n3vin, 2 Beg. 23, 
18. Eodem hoc l permutatur cum hebr. yspul, utl Reg. 1l, 5. 
quod ipsum of 0 füflvyua vertunt, ut Ez. 20, 7. Ita in iis lo- 
cis, qui nunc excitandi sunt, scil. Matth. 24, 15. (Marc. 18, 14.) 
vo (fjélvyuo vig foqpsene repetitur ex Dan. 12, 11. Dr yspu, 
cf. 1 Macc. 1, 54. 6, T. (partie. nz of 0 vertunt, égáucotig et- 
| iam Dan. 8, 13. 9, OaT5, pro quo pbi?» yspun, Dan. l1, 31. 
(of 0: Bo£kvyuo dovigu£vov.) Jntelligitur in iis locis idoli sta- 
tua (lovis Olympii, s. ut mihi videtur, idoli piv: *5bw dicti Dan. 
11, 38), quam in templi Hierosolymitani tecto àut in altari holo- 
caustorum, 1 Macc. 1, 54, collocari iussit Antiochus Epiphanes. 
Sed ut Jesus plura ex oraculis Danielis in tempora transtulit post 
mortem suam. futura, ita. etiam ante suam sregovoíov in loco sacro 
conspectum iri dixit illud Bofivyue, quod Lucgs quidem (c, 91, 
20.) interpretatus esse de exercitu Romano, urbem vastaturo, vi- 
detur. — Büivyto égquucGGeogc non dictum est pro: ái égiji oic 
sj Büsluxvü (Wahl, lav. » sed pro: zàó Bückvypa tà ignuovyivov. 
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— de urbe idololatriae dedita, Apoc, 17, 4. 5. (jj uyrmo v&v ztog- 
vàv xol Bàsivypdzav Uis je.) — soiéiv, de idololatris, 21, 27. 
Bóshvxt0c, M 0v, (a Bckócsouor, q. Y) abominandus, 
abominabilis, "Tit. 

.BósiAvoco "n f. fouet, med. (supponit inus. füzAve a f3éo, 
foetorem e ventre edo, fiesten) 1M, aversor ob foetorem (Aristoph. 
Plut. 7005, zí. — 2., aversor, abominor aliquid, Rom. 2, 22. 
— 8., of dfüslvyuévo,, Apoc. 21, 8. qui se abominandos reddiderunt 
(commercium habentes cum idolis. Non est:. qui abominandi .sunt, 
id enim esset Bàekoxvot). . 

Béífaovog, oie, ov, (fto, Doivo) stabilis, firmus ; — Ayxv- 
oo, Hebr. 6, 19. — àied4n, Hebr. 9, 17. — énoryycka, Rom. 
4, 16. — diníc, 2 Cor. 1, 1. 2 Petr. 1 10. — neóqgoío, Hebr. 
9, 6. lá. — Aoyoc Bifeuoc Hebr. 2, 2. 2 Petr. 1, 9. 


Befovoo (à), f. (60, confirmo, certum facio ; a., de di- 


ctis et factis, Marc. 16, 20. (vóv Àóyov.) Rom. 15, 8, (vd in-— 


eyysMagc.) —  pass., 1 Cor. 1, 6. Go pagrugrov ToU Xgusrod.) — 
Hebr. 2, 23. (4 cov59ío, fug vz0 TOV dxovGcvrOv sic Upüc 
dfsBowior, coustr. praegnans: ab iis qui audiverunt, ad nos per- 
lata est, ut sic rata sit.) — ., de hominibus: firmum, constantem 
reddo, 1 Cor. 1, 8 (Bepewice Vndc &oc véAove. — Not: hic 
ponas. virgulam.) — 2 Cor. 1, 91. (0e feflaiàv sjude sig yoiovóv, 
i. e. nos firmiter adhaerere facit Christo, ita firmos nos reddit, ut 
affixi s. annexi simus Christo. — eic non est: quod attinet ad 
[Wahl], sed indicat terminum.) — £v vivi, Col. 2, 7. — de ani- 
mo, Hebr. 13, 9. 

Befelocic, £00, 4j. (BrBouoc) confirmatio, Phil. 1, T. 
(ro) sVoyysliov.) Hebr. 6, 16. (sig fifoiocw, ut res rata sit.) 


Sap. 6, 19. 
B£Bqiog, ov, O, mq, (fuco, Baivo) YX., locus, ad quem ad- 
ire (quem calcare) cuilibet fas est, — quasi caleabilis et calcari 


solitus. (Senec.: calcata quaestio, i. e. trita.) — Hinc 2., profanus; 
— de hominibus: impius, 1 Tim. 1, 9. Hebr. 12, 16. qui sacrum 
contemnit. — éfqAor ui9ot, 1 Tim. 4, T. (superstitiosa fabulae.) 
6, 90. et 2 Tim. 2, 16. (stvogovíat.) Levit. I0, 10. . 
Begmqióo (à), f. àco, (a féífukog) profano , violo, v..c. 
và Goff orov, Matth. 12, 5. h. l. xoroyonovixog dictum, ,pro: id 
. facere, quo yulgo sabbatum violari creditur.) — zo Íísgóv, Act. 
24, 6. — of à, hebr. *n, Levit. 19, 8. Ex. 31, 14. 
BeshtefBovA (alia codicum scriptura: Bestes fov, nomen 
numinis Ecronitarum 232; byz, i. e. dominus muscarum, 2 Reg. 
1, 2. Quam lectionem etsi Hieronymus probavit, tamen postha- 
beamus alteri, quae meminit dominum stercoris: at, stercus, fi- 


mus. Hoc enim.nomine Judaeos principem eorum geniorum, quos. 


mpuros [mveuuaro exc Oougro| vocarent, facile appellare potuisse, in 
promtu est), Matth. 10, 25.12, 24. 271. (Marc. 3, 22. Luc. 11, 15.18. 19) 
Belial, 0, (hebr. byasa, malitia, nequitia, 1 Sam. 25, 25.) 
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- Belial, cognomen Satenàe, 2 Cor. 6,.15. (Sed codd. opt. Belg, 
ut scribitur in testamento 12 patriarch.) 

 Bsiovsg,. me, x, (cuspis. hastae, v. fos. er opevóóvn) 
acus, Luc. 13, 25. 

Béíkoc, tog, v0, (Béhio)- telum, iaculum, sagitta, Eph: 6, 16. 

Bikàrícov, 0v0c,.0,. 4j, melior , BsAzíov , melius. — - adv., 
2 Tim. 1, 18. (fsiríov, i. .e.-quam ego. De comparativo non otioso 
v. Wineri grammat. Sect. 3. $. 28) 

Bégoio, oc, «5, (etiam Béígóow) Beroea, urbs Macedonica 
prope .Pellam ; ad montem Bermium .sita,. post Irenopolis, ' hodie 
Boor appellata, Act. 17, 10. 18. Hinc seq. 

 Begoiatog, e, Ov, Beroénsis,. Act. 20, 4 - 

Bo9afaod €, Gg, 0j, Bethabara,, hebr. nà33r m3, locus: tra- 


iectionis, i. e. ubi traücitur, Joh. 1, 98. (al. codd. Bu9avíg. Hanc: 


lectionem qui praeferunt, dicunt illam ex ingenio Origenis profe- 
ctam esse.) 

BqO9avia, oc, 9, (xn ma, domus s. locus dactylorum, 
Dattelplatz) Bethania, oppidum — vel vicus ultra montem oliveti si- 
tus, 15 stadiis ab Hierosolymis distàns, Joh. 1, ]. 18. Matth. 
21, 17. Luc. 19, 29. Marc. 11, 1. 

Bq9:cÓd,. dg. UP Bethesda, hebr. 55m n*3, domus mise- 
ricordiae, i. e. aedificium excipiendis curandisque- aegrotis destina- 
tum,.nosodochium. Non longe distabat a templo Heros. thermis 
s. aquis medicatis superstructum,, Joh. 5,2. 

. Bwq9kséu, 5, Bethlehem (an5 n*2, domus panis) oppidum 
situm in tribu Juda, et nomen nactum a fertilitate : soli, Matth. 2, 
1. 5. Luc..2, &. Joh. 7, 42. 

Bq«q9coióc, ag, y, Bethsaida (hebr. njsx ma, locus vena- 
tionis s. piscationis) . oppidum in. ripa lacus Genesarethici occiden- 
tali situm, Joh. 1, 45. Matth. 1i, 21. Marc. 6, 45. (Luc. 9, 
10) Luc. 10, 13. (Matth. 11, 21) — ln his locc. plures codd. 
habent By6oviddv. — Commemorat Josephus aliud huius nominis 
oppidum ' in Gaulanitide inferiori ad lacum  Genesareth (in orientali 
eius ripa) situm, a Philippo tetrarcha restauratum,. incolis auctum 
et in honorem luliae, Augusti imperatoris filiae, lulias appellatum. 
.Huius et ipsius urbis in N. T. mentionem fieri, id doceri non potest. 

Bq9goyqn, 75, 5, Bethphage (wz5 m3, domus feum) 
nomen villae vel vid, ad montem olivarum siti, Matth. 21, 
(Marc.. 11, 1. Luc. 19, 29.) 

Biue, . t0C, d^ (ab. inus. feo, Bigqus, Baívo) L., .gres- 
sus, passus, Áct. 7, D. (ovói fue zodog, ne latum quidem pe- 
dem, Deut. 2, 5. [Xen. Cyr. 7, 9, 6.) — 2., suggestus; a., tri- 
bunal, xe95098c, éni ToU — , Matth. 27,:19. Joh. 19, 13. Act. 
25, 6. 18, 12. (&yaw éni ed.) 16. 17. (Habebantur iudicia in 
provindis sub dio, sedente magistratu in tribunali, quod. positum 
erai in loco editiore, tesseris marmoreis strato, Herodian. 2, 10, 


2. Dionys. Halic. 3, 30.) — Act. 25, 10. (ixl vov Priperos 
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Koícogoc foreig shps, coll v, 11.) — tribunal Christi, Rom, 14, 
10. (zegecrqoópsbüo cà.) 2 Cor. 5, 10. (povsooó ivo i inl vo.) 
— b., suggestus, throni speciem referens, in theatro Caesareensi ab 
Herode M. exstructus, unde et spectabat ludos, et verba: faciebat 
in concione, Act. 12, 2]. (cf. 2 Macc. 13, 26. Nehem. 8, 4) 


Bsjgviiog, ov, 0, 5j, (S. folios, Buoviaioc, BuovAAtov) 
beryllus, gemma coloris viridis languidioris, nascens apud Indos 


(Plin. H. N. 37, c. 5), Apoc. 21, 20. — Ex. 28, 20. 39, 11. 

Bío, ag, s, (robur. Hom. IL 7, 197.) vis, Act. 5, 26. 
(uev Bíec-) — impetus, 21, 35. 27, 4l. — violentia, 24, . 
(uera molMie Bíac-) , 

Biafo, f co, (a Bio) vi utor, yim adhibeo; TLVU , cogo, 
vim infero alicui; pass, Matth. 11, 12. dj Bocislo vo) 9:09 fie- 
fervor, regno divino vis infertur (cuius rei initium factum est con- 
lecto Joanne baptista in carcerem. Perperam nonnulli enarrant: 
cum vi expetitur, Nam quid tum esset: dgzofovow eUv(v ia- 
croí? Hoc nihil aliud sign. potest, quam: abripiunt, auferunt 
aliis; at hoc ipsum fecerunt, qui doctoribus vim inferebant, ut Jo- 
anni Herodes) Petita sunt haec verba e Luc. 16, 16. ubi le- 
gitur med.: zie sig evrqQv (scil. vov (wc. rov 8:09) pio£ezon. 
quae vocc. vertunt: jeder drángt sich in dasselbe hinein. t vero 
nihil hoc gratius Jesu esse potuisset, praesertim cum conquerendum 
ei esset, quod claudatur regnum dei ab iis, qui claves teneant. 
Certum est, hanc interpretationem falsam esse. Consule contextum. 
Jesus dicit: a., etsi müg — Bic£evor, tamen multum abesse, ut 
legis infring gatur auctoritas. — ., Contra eos, qui legem contem- 
nunt, profert parabolam de divite helluone, qui ab Abrahamo di- 
Scit, quaenam sint praecepta hominibus in terra viventibus sequenda. 
Patet ergo, fiefecOonu sig tqv — deo0 did eos, qui legem con- 
temnant, et doctores, auctoritatem legis propugnantes, aut perse- 
quantur, aut derisui habeant (Herodes, Pharisaei). Atque sic verba 
eandem vim habent apud Lucam atque apud Matthaeum, — Et quidni 
pwoatsc8ot sig vi mediae formae praeditum, significare possit: niti, 
contendere contra —, sich stemmen gegen —, aut violentia uti 
contra —, aut irruere in aliquid, sive ut habeas, sive (ut h. L) 
ut res capiatur, auferatur, evertatur? (fiotscOo: sig rà msüic, 
Arrian. de venat. 7, 2. sig vov moegsufoiqv, Polyb. 1l, 74, 5. 


tic vÓ GrgerOmsÓov, Plut. Vit. Othon. c. 12. síg vv coyqv, Ap- 


pian. B. C. 1. p. 695. Plut, vit. Flamin. éicfiGteoOot viv &oyqv.) 
Bíovos, e, ov, (a fíc) impetuosus, vehemens, Act. 2, 2. 
(Brafo. voy. j-) mE 
. BiaGcTqc, o9, 0, (à fiato) qui vim infert — , . violentus, 
Matth. 11, 12. (Breczel dicuntur, a quibus regnum dei fliateras, 
h. e. qui id eripere, domoteuv , conantur aliis.) 
Bi AaíÓto v, uU, Té, (à Bifioc, deminutivum deminutivi. 
Nam fhifiaoiov deminutivum iam est) libellus, Apoc. 10, 2. 8. 9. 10. 
Bigliov, ov, vo, (deminut. vocis: fífiAog) libellus, Luc. 4, 
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JT. 20. Joh. 20, 30.21, 25. — fifitov fmüc,. Apoc. 13, 8. 
17, 8. 20, 12. et 2], M. coll. Ps. 69, 29. Ex. 32, 32. 83. 

 Bifios, 0V, 1$, (s. Qj Bvphoc, planta ,. cui nomen papyrus 
[Theophr. Hist. plant. 4, 9 , € cuius libro confici charta | consue- 
12,35 liber: scriptus, volumen, Matth. 1,:1. Luc. 3, 4. Marc. 
. — Bifodoxo (s. Pe doxo a Boon; unde nostrum: ; Prod, f f. 
960, comedo, Joh. 

Bi9vvía,. oc, Ó. Bithynia, provincia Asiae minoris, Ponte 
adiacens Euxino, Propontidi, Phrygiae, Mysiae et. Paphlagoniae, 
Act. 16, 1. lPetr. 1, 1 

Bíoc, 0v, 0, vita, Luc. 8, 14. (of djóovol vo) fov.) 
1 Tim. 2, 2. (oU qtov Bíov Queen.) 2 Tim. 2, 4, (za vo? iov.) 
1 Petr. 4, 9. (0 yoovog ro? píov.) — 5., id, "unde vivitur, pet 
facultates, ^Marc. 7, 44. (Luc. 8, 43.) Luc. 15, 12. 30. 21, 

1 Joh. 2; 16. 3, 1T. (Diod, Sic. 12, 40.) Cf ' Hom. ll. 6, n4 
dgvsióc Bidvoio. "n 

Bioo (3), f. dou, (a Bíoc) - vitam ago, vivo, 1 Petr. 4, 9. 
(of 0, Prov. 4, 2). verleben — 4güvov (Xen. Mem. 4, 8, 2). 
Bíocig, soc, UI vivendi et agendi ratio, Act. '26, 4. — 
in Prologo Sirac. ài "js ivvóuov fidosog. 

|^ Bioriwog, q, Ov, ad vitam et res huius vitae pertinens, 
Luc. 291, 34. (of uipuwvet (horixol.) (Philo de V. M. 3, 677. 
4geio Biocvsel, ut Diod. Sic. et Artemid.) lCor. 6, 3. 4. (Bio- 
rixd xoitwgio, lites de rebus huius vitae.) Vocem habent praeter 
Philon., Diod. et Artemidorum Aristoteles. H. A. 10, 16. 434. et 
Plut. (v. Lobeck. ad Phrynich. p. 9299.) 

Biafsoóse, €, Ov, (pro quo poétae etiam Biefónn, £660, 
ev, a inso, obsol. Biafo unde aor. 2. pass. iBiofuv et no- 
mina: y fief, vo Bifos , damnum, detrimentum) noxius (Xen. 
Mem. 1, 5, 9. oppon. dgéAoz), 1 Tim. 6, 9. (émibüvyuiot BAa- 

£pal.) 
Pr Biánro, f. yo, laedo, vww&, Marc. 16, 18. Luc. 4, 55. 
(umoiv Biospav eU Ov.) 

Blacrévo (Biatozeo G., aor. SBAacrov, hinc flüegréo. — 

b. a fgidcro descendit sj BAecorn [i q. o faczós, germen, frons, 
dis] cf. nostrum: Blatt, et hinc derivatur Biaczeo. Utriusque ' 
verbi derivati BAaozím et fLocrom futurum qóm, aor. l. égio- 
cr560 [Graeci vett. non aoristo verborum derivatorum, sed verbi primi- 
tivi £BAacrov usi sunt — cf. lat. planto, pflanzen). Habet hoc ver- 
bum significat. intransit. et transit. ut pvo: 1, intransit, proger- 
mino, frondesco, Marc. 4, 24. Matth. ; i: 26. (6 460roc-) Hebr. 
9, 4 — 2., transit., 'produco, Jac. 9 , 18. (r0v xegmov.  Àe- 
schyl. fiagm. p. 619.) 

Biacgqpío (d), f «5m, (i e. sum Bidcpnuos, q. v) 
convicior (Graeci: ziíe viva, mol Kn vnég 7ivoc); 1, absol. 


&., convicia evomo, Act. 13, 45. 18, 6. 36, 11. Í Petr. 4, 4, 
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(2 Maec. 10, 94. 12, 1&) — b., xov Hopiv: de verbis numinis 
maiestatem laedentibus, Matth. 9, 8. 26, 65. Joh. 10, 96. Luc. 
22, 65. Marc. 9, 28.- (Blaspyutec, laus fAecg., i. e. 'quaecun- 


que convicia proferant, v. eGsféo, d'yendo.) — 2., constr. a., sig: ' 


vwo, Marc. 3, 29. (Luc, 12, 10.) — £v vi, * 2 Petr. 2, 12. 
(iv oic dyvooiot pAecg., v. dyvoto.) — b, we, ut. vàóv ósdv, 
Apoc. 16, 11. 21. Act. 19, 37. Tit. 3, 2. 9 Petr. 2, 10. (8o- 
Eoc.) et Judae v. 8, Matth. 9T, 39. (Marc. 15, 29. Luc. 23, 30) 
— v0 Ovouc. zwvog, Jac, 2, 7. Rom. 2, 94. 1 Tim. 6, 1. Apoc. 
19, 6. 16, 9. — pass, Tit. 2, 5. l Petr. 4, 14. (oppon. 
dobdteaSon.) 2 Petr. 2, 2. — bb., criminor, Rom. 5, 8. (sog 
BAacpsyuovusSo-) 14, 16. 1 Cor. 4; 13. 10, 30. (enarra : 70070, 
nig. 0v.) . 

Biacgq pio, oc, E (vox, quà quis se Bldegnuov. prodit, 
v. not. ad fjeciieío) conviciumi; g., universe, vox, quae alterius 
famae noxia est, vox contumeliosa, Matth. 15, 19. 12, 31. (mac 


h. l. quaevis alia praeter.) Marc. 7, 22. Eph. 4,91. €0.38, 8&;.- 
1l Tim. 6, 4. Judae v. 9. (xoíc:g Blocgquíoc, i. e. woícic Bids- 


gnpog, ut legitur 2 Petr. 2, 11. (sententia malis verbis pronun- 
tiata) — J., xov' é£oygv, vox impia, qua summi numinis laeditur 
maiestas, Marc. 2, 7. (Luc. 5, 21. Aolsiv fAecg-) Apoc. 19, 5. 
Marc. 14, 64. (Matth. 26, .65.) Joh. 10, 99. Apoc. 2, 9. 13, 
l. et 17, 2. (ovópava Biecgnutoc i. e. fAdognga, Y: dvopía, 
ex hebr) — TIVOG gen. obi., Matth, 12, 9l. — sóc vov 50v, 
Apoc. 13, 6. — of ó, Ez. 35, 12. 

Bidcoguuosg, 0v, Ó, fj, (a fie, piger, stolidus, et: gijuar, 
fama, Aelian. V. H. 12, 57. Herodian. 7, 8, 12.) maledicus, 
contunieliosus, Act. 6, 11. (Quuoro fAcopupe sig Movosv xol 
zóv 4cóv.) 2 Petr, 2, 11. — substantive, 1 Tim. 1, 13. 2 Tim. 

, 2. 

BMune, T0c, 70, (fiéno, perf. pass. BéBleuuiou) visus, ad- 
spectus, 2 Petr. 2, 8. (fAé£uuomt xol doi, i e. lis, quae vide- 
bat adiebatque.) 

Bàímo, f «o, A, video, cerno. ., absol aa., visu (fa- 
cultate cernendi) gaudeo (Xen. Mem. 1, 3, 4), Matth. 42, 22. 
(Marc. 4, 12) 15, 31. Joh. 9, 7. 15. "25. Act. 9, 9. Apoc. 3, 
18. — «à Biene, visus, Luc. ", 21. — Rom. 11, 8. (vov wi 
pAénsw, hebr. ». cf Deut. 20, 4. Ez. 12, 2. oculos, ut ne vi- 
deant.) v. 0, 4, v0. — Joh. 9, 39. 41. Matth. 13, 13. Luc. 8, 
10. 16. — b., rem habeo visui obiectam; med., Rom. 8, 24.— 
cc., metaph., facultate videndi h. e. intelligendi utor, Matth. 13, 
16. Joh. 9, 89. (sapere.) — à, cum acc, fAÀémo wa vel sí, 
Gd. conspicio aliquem vel aliquid, erblicken, Matth. 7, 3. 


(Luc. 6, 41.) Marc. 8, 23. Luc. 8, 16. Apoc. 1, 11. (v. 12 


gavijv , h. e. eum, qui vocem ederet.) Matth. 6, 4. 6. (suppl: 


ev:0.) 18. — 11, 4. (Luc. 7, 22. & siósre) cf. Act. 2, 33. 


8, 6. — Luc. 10, 23. 24. (haec a Matthaeo c. 19, 16. in alium 
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sensum detorsa sunt.) Matth. 24, 9. Luc, 7, 44. 11, 38. Act. 9, 
8. 12, 9. (doequa-) Apoc. 11, 9. 16, 15. — d moóctxóv ttvoe, 
Matth. 18, 10." (dicitur h. l. is, cüi aditus ad aliquem patet, cf, 
2 Reg. 25, 19. Esth. l, 4. Jerem, 52; 25. — pass. vd fJàemó- 
pivoa, quae oculis cernuntur, 2 Cor. &, 18. Hebr. 11, 1. 3. 7. — 
bb., intueor, specto, i. q-. 9:993, Act. 1, 9. 1 Cor. .13, 12. 
Marc, 19, 2, — Matth. 5, 28. (yvvaixa, oculos converto in ali- 
quam.) — a BiBMov,  inspicio, Apoc. gi 9. Á. — cc., respi- 
cio, berücksichtigen; auf etwas sehen, 1 Cor. 1, 26. 10, 18. 
Phi. 8, 2: Col. 2, 5. 4, 17. 2 Cor. 10, 7. — 2, ' video, 
intelligo, sentio ; — &5 sequente ace. cumi participio : "vidéo, . Matth. 
15, 31. Mare. 5, 31. 8, 24. Joh. 1, 29. 5, 19. 20, 1. 
5. 21, 9. 20. Act. 4, 14. — sentio, Rom. 7, 28. tf. Matth. 14, 
30. (Biene TÓV (VEMOV. Ioyvgóv.) — animadverto, Hebr. 10, 25. 
— distingue - Hebr. 2, 9. zov Bowy) vw — sjerrouivov fAé- 
soutv 'TInco)v, eum, qui — inferior sit, cernimus Jesum, als. den- 
jenigen, der — sehen wir Jesum (cf. "Aeschyl. opt c. Theb. v... 
100. xrvxov- ;8£8ogxo). — elliptice, 2 Cor. 12, (nip 1 0, 8 
Xnio rovro, 0 — Démzi us, scil. motodwro-) — x seq. Ori, vi- 
deo, intelligo, animadverto, 2 Cor. 7, 8. Hebr. 9, 19. Jac. 2, 22. 
— ÁAÁttractionem vide Apoc. 17, 8. (zd &qolov, óri, cf. Matth. 6, 
26. 28. Luc. 12, 24: 21. v. "lufM£no, xcrepae evo, X0T0vVOO. 
— 8., sic vwa, eic KD oculos converto in aliquem, in- aliquid, 
Luc. 9, 62. (sig vd óníco, retro.) —- adspicio, Joh. 13, 22. 
Act. 9, 4. (Aelian. V. H. 14, 42. Xen. Anab. 4, 1, 28.) — «ic 
sz;QOgomróv Tivoc, partium studio ducor , Matth. 22, 16. (Marc, 12, 
14. — metaph., ut lat. specto, de loco versus regionem aliquam 
sito, Act. 28, 12. Ez. 11, 1. 40, 22. 23. 32. (ngóg, Heto- 
dian. 2, 11, 16. Xen. Mem. 9, 8, 9.) — A, provideo, curo; 
: . &bsol, Marc. 13, 23. 33. (imperat) — £evróv; sibi cavere, 2 Joh. 
v. &. &., seq. ivo, v. loc. 1 Cor. 16, 10. — seq. u5 cum coni, 
Matth. 24, &. (Marc. 13, 5. Luc. 21, 8) Act. 13, 40. 1 Cor. &, 
9. 10, 12. Gal. 5, 15. Hebr. m 95. — seq. pj cum fut. iadic., 
Gal. à, 8. Hebr. 3, 12. — v. ux. — b. seq. &zó: caveo mihi 
ab aliquo, Marc. 8, '35. 12, 38. Matth. 16, 4. et Luc. 20, 49. 
swpocéysrs dr.) hebr. qa. Etiam Graeci: idrreGSet dz:0, Xen- 
Cyr. 2, 3, 9. coll. 1, 4, 7. — c., seq. interrog. indic., Marc. Á, 
24. (Bi£nere , ví dxoUsre, i e. quantum animi quasi ad dicta ad- 
vertatis.) — nág, Lac. 8, 18. 1 Cor. 3, 10. Eph. 4, 15. — 

^» Bi«qzíog, ío, fov, (adi verbale a feAie, Dlqr0g) conii- 
ciendus , fundendus; neutr, Marc. 2, 22. (Luc. 5, 39. fAqvéov 
d£óví seq. acc. vov oivov. Nam verbalia ex se fundunt casus ver- 
borum, unde derivata sunt.) 

Bowvsoyég, Boanerges, vox hebr. wa33 723, i. e. filii to- 

nitru, Marc. 3, 17. (Ps. 64, 3.) 3 pronuntiatum: boa, ut Noa- 
bhyim pro Nebhyim; y. Ligifoot hor. hebr. àd h. 1. 


Bocwc (à), f 460, (sb 4 ow) camo, vociferor; 1, cla- 
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morem tollo, de laetántibus, Gal. 4, 27. (Xen. Cyr. 7,.5, 16.. 
Jes. 54, 1.) — de dolentibus, Act; 8, 1. — 9. intenta voce ali- 
quid dico, Matth. 3, à. (Marc. 1, 3. Luc. 3, 4. Joh. 1, 98. 
Jes. 40, 9.) Act. M, 6. 21, 34. — 8. y "ee "ve, opem ali- 
cuius et auxilium imploro (o pz1, Hos. 7, 14), Luc. 18, 7. 
Boi, dje, 9, clamor, Jac. 5, 
-  Bo«Osia, eg, qj, (v. fon£o) 1, auxilium , Hebr. 4, 16. 
(Thuc. 3, 113.) — 2, pl of Box 8etat; adminicula, Act. 27, 17. 
Boq8£o (G), f. 4co, (ex fon, clamor, et £c, curro) 


1, currens clamo, s. clamans curro. — 2., ad clamorem (pericli- - 


-tentium) accurro, Xen. Cyr. 3, 2, 1. Polyb. 9, 104, 3. — auxi- 


lior, opem fero; zwí, Matth 15, 25. Marc. 9, 22. 24. Act. 16,- 


9. 21, 28. 2 Cor. 6, 2. Hebr. 2, 18. Apoc. 12, 16... 

Bo«y90c, o), 0ó, auxiliator, Hebr. 3, 6. (Xen. Mem. 2, 
1, 14) 

Bó$vvosg, ov, 0, (v. descendere ab obsoleto Bí9o, unde 
lat. fodo, cui affinia sunt foc, Bvccóc, unde lat. puteus, ut et 
nostr. Boden) fovea, scrobs, Matth. 12, 11. 15, 14. Luc..0, 
30. — of o, 2 Sam. 18, 17. 

Bolo, c), 5j, (Biiio, perf. 2.) iactus (ut in vernacula Iingna 
geworfen, Wurf), Luc. 22, A1. 

. Bolí£o, f. co, (fog, a., iaculum; I» bolis, | e. per- 
pendiculum nautficum, quo explorant nautae maris altitudinem) boli- 
dem i, e. perpendiculum nauticum demitto, Act. 27, 28. 

Bolíg, ídog, 5j. (fcio) telum, iaculum, Hebr. 12, 20. — 
Neh. 4, 17. Num. 24, 8. 

Báofioooc, ov, ó, (Etym. M. sq ix r5c 7009 g yevipbeta 
vÀy) stercus, coenunt, 2 Petr. 2, 22. — Jerem, 38, 6. Dem. 
p. 1259, 11. Plut. de gen. Socr, c. 10. Arrian, Epict. 4, 1l. cf. 
lat. furfur. 

Boógógac, à, 0, S. Begéag, £ov, (ion. Booéme, contr. fo- 
gie. ío) 1, boreas, aquilo, Nord- Nord-Ost, Gen. 15, 14. Num 

2, 25. — 2. plagá septentrionalis, Luc. 18, 29. Apoc. 21, 13. 
(Aelian. V H, 12, GI. Job. 37, 22. Gen. 13, 14.) 

Bocxo, f. 6o, lat. pasco alium (cf. efiam. vescor), de pa- 
storibus pecora in pascua ducentibus (alo ; Hom. Od. 14, 325, 
19, 294), Joh. 91, 15. 17. (d dogvía. vd mooflere.) — Pass. 
et med. fócóxouet, pascor, me pasco, Marc, 5, 11. (Matth. 8, 
90. Luc. 8, 32. &yéAq joíomv.) Luc. 15, 15. 

Bovov«, qe, 2); (foo, fócxo) herba, unde nostr.: Futter 


(-« evi terminatio vocum mentum Significantium, cf. Bovsévns ) 


Soxerg, &evq, Qvkavg), Hebr. 6, 7. (Gen. 40, 10. Aelian. 
H. 2, 40. 


Bósove, voc, Ó, ETE uva, Ápoc. 14, 18. (ol « 0, Gen. 
40, 10. Xen. Oecon, 19, 18). 

Bovàisuoc, f. Go, (propr. sum fovieve. Hoc quidem non 
occurrit, sed altera forma: fovAjg, contr. ex Bovigsg, gen. üv- 
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oc, Thuc. 3, TÜ. Ergo a., sum senator, a consiliis, Xen. Mem. 
1, 1, 18. Anab. 2,,5, 16. senatoris munus. administro, v. c. xo- 
zd zodg vóuove. — b., consilium. do, Jes. 23, 8) in N. T. med. 
Bov^svouct, f. coget, Me mecum delibero, seq. $7, Luc. 14,:31. 
.(Xen. Mem. 3, 6, 8.) pl. igovisUGavro,. inter se. consultabant, 
seq. vo, Joh. '12, 10. — seq. infin, Áct, 5, 33. (evslstv .av- 
vovg) -— 9. consilium. cepi, beabsichtigen,, 'seq. inf, Act. 15, 
.91. 27, 39. — «t, 2 Cor. 1, 17. (Codd. nonnulli: floviducvog, 
ut Act. 15, 3T. éBovisvo- pro éfovisUsro.) —— à Bovisvopuons, 
. bid. Sens.: quae consilia cepi, num cepi humano more? — (Cf. 
Jes. 46, 10. Xen. Mem. 1, 4, T. Herodian. 1, 16, &) 

Bovievzi 9, oU, d. (a. Bovsvo) senator (qui est a consi- 
lis), Xen. H. G. 2, 3, 283. Thuc. 8,. 69. ——. assessor. synedrii 
magni, Marc. 15, 43, (Luc. 23, 50) 

Bovàiq, ác; 4j, (a Bilopas) consilium , decretüm qu 1 
5); a,.consiium, Luc. 7, 30. (seg é&wvrovg pertinet ad. doten- 
cov, non ut sit: sibi in detrimentum, sed vertendum: quoad se 
ipsós spectabat.) pl, consilia, | Cor. 4, 5. —  b., decretum, Be- 
schluss, Act. 2, 98, (dg.cuévg Boviij-) 4, 29. [i Bovisj Gov.) 
13, 3ó. (rj vo9 9:09 fovij, decreto dei.) 20, 27. (n&cav v1üv 
Bovki]v T0U. Üc00, omne decreti divini argumentum.) Hebr. 6, 1T. 
(zo. egere derov vic Boviéc.) Eph. 1, 1. (à fovAy. Tov. 8shij- 
poroc cUrov.) Luc. 23, 51. (distinguitur D] noaste-) Act. 27, 12. 
(Fovro Bovijv, seq. infinit.) 217, 42. (vàv à crgarierOv Bovi 
iyévero, iva x. v. M.) cf. Boolquo. — €, institutum, inceptum 
(id, quod quis molitur), Act. D, 38. (qj Bovià eve 7 t0 Boyov 
zodro.) 

BosAqpeo, v0c, TO, (a Boionos, perf. Bsflos Anges, quam- 
quam in usu est féBovie) decretum, propositum, Rom. 


» 
Act. 21, 43. 

Bosloner, f. 4j]copoi, (2. praes. Bodla, Luc.. 22 42. at- 
fice. pro: Bovig, cf. Matth. gr. S. 208. Exod. 9, 2. — imperf. 


igovióuqv, Act. 25, 90. 28, 18. 2 Cor. 1, 185. ut Lacon Qn 
D. 8, 9. Attic dBovióuqy ,. aor, 2. PBBovidfqv, Jac. 4, 4. 

alBovid 8qv , 2 Joh. v. 12. vide grammaticos libros Buitusmi, 
Matthiaei, Winerj) 1. » pro deliberato consilio .aliquid volo, proposi- 
tum habeo, willens Sein, paro, seq. inf, Matth. 1, 19. (égovAj8q 
Ad99a cmolücoi ednjv, coll. v. 20. ivSvusic9ot) Marc. 15; 15. 
Act. 5, 28. 12, 4, 18, 27. 19, 30. 22, 30. 923, 98. 27. 43. 
98, 1&. 2 Cor. 1, 15. 1 Tim. 6, 9. Jac. 3, 4. 4, 4. 2 Joh. 
v. 12. Hebr. 6, 1. Matth, 11, 27. (Luc. 10, 29.) — aposiopes.: 
si Bovist mwegeveyxeiv, suppl. "yuldy dori, Luc. 22, 42. — xa- 
$dg fovisor, pro suo arbitrio, 1 Cor. 12, ll. — 2, cupio, 
Act. 17, 20. 25, 20. 22. (ifoviósqv, ut Philem. v. 3. vellem.) 
— seq. acc c. inf, Phil 1, 12. (ywvdioxtww Jug fovAouor) 
l Tim. 2,8. 5, 14. Tit. 3, 8. Judae v. 5. 2 Petr, 3, 9. — 
oU oviopot, nolo, Act. 18, i5. — seq. coni aor, Joh. ^8, 99. 
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(BovAs8s oóv Vuiv cmoÀsco;) — 9, interdum significat: aliquid 
sponte ab aliquo .effici, 8 Joh. 10. — Jac. l, 18. fovig9cg eme- 
xvuos, eX libera. benignitate nos genuit. — "hebr. b xsn, Judic. 
13, 23. . 

Bovvoc, o), ó, clivus, tumulus (forsitan a. fd, ascendo), 
cf. nostr.: Bühne, Luc. 3, 5. (Jes. 40, 4) 23, 30. (Hos. 10, 8) 
Vox Cyrenaicis usitata; à Doriensibus in Sicilia vocem transsüm- 
sisse videtur. Áeschylus;. a .Cyrenaicis. accipere potuerunt .Alexan- 
drini. Recentiores Graeci quivis colles et tumulos. fovvovg dixe- 
runt et rere, Aetoli veteres Baposs.* * Verba Valkenari ad He- 
rodot. 4, 351. 
Bois, Boog, 9, 1) bos, vacca, Luc. 13, 15. 14, 5. 19. 

.Boefisiov, ov, x0, (Bosfnc S. quod usitatius Boufedc, ar- 
biter et moderator certaminis, qui dat.praemium certaminis, dictus 
etiam foofsvr9c, Latinis designator) praemium, quod certaminis 
victori decernitur (Tertullian.: brabium.. Interpres Vulg.: bravium. 
De genere neutro, ad praemium indicandum posito, cf. zo* peia- 
vQOv, TÜ GQioréiov, yeigcovobiov, Oíüoxrgov, Oi0ecxaAtov, sUay- 
yéov, al), l Cor. 9, 24. epiBitvo.) Phi. 3, 14 (8i9xo 
émi vo.) 

Boefsvo, fco, L, sum. Boofiede, v. "Boofisiov. — 2., di- 
rigo, moderor, guberno, Col. 9, 15. (regno-) — (Sap. T» 42) 

Beoóvvo, f£ vvó, (a e onde, £o, v, tardus, . cf. BagU- 
vo) tardo; 1., intransit, cunctor, 1l Tim. 3, 15. (Aelian. V. H. 3, 
48. Herodian. 3, 41, 10.) — 2., uvos, 2 Petr. 9, 9. (o9 Boaóv- 
vet Ó WVQtog vijG IoyysMag. Grotius legi mavult zdc énoyystoc. 
Male dicunt, verbum h. l transitivi vim habere, nos: er verzieht 
nicht mit der Verheissung. Videtur genitivus inde explicari, quod 
scriptor cogitaverit: BooOsiov Éyet Tyv Enaryyelav.) . 

Boo vzioéo, f 460, (2 foaó)oniooc, et hoc ex Beadve 


et zÀéo. Verba enim cum adiectivis aut g priv. et Óvg aut sv. 


composita formantur ab adiectivis compositis, De qua compositio- 
nis lege v. Lobeck. ad Phryn. p. 481. seq. Cf. quae supra dixi- 
mus ad litt. «) tarde navigo, Act. 27, 7T. 

"Boe ss, tío, v, tardus, Jac. 1, 19. (sie vi.) Luc. 94, 25. 
(BgodUc Tij xagÓLo TOU gLGTEUtLM, phrasis hebraica [v. xogüte] de 
eo, ps sero ac vi demum adduci potest, ut credat.) 

. JBoaóvcrw«ec, roc, s, (a Booóvcg, q. Y. Xen. H. G. 4, 6, 
9.) tarditas, cunctatio, 2 Petr. 3, 9. 

- Boagíov, ovog, 0, brachium; — dei, ex hebr. loquendi 
consuet vis, potentia (dei), Luc. 1, 51. (cf. Deut. 4, 34. 5, 15. 
26, &) Joh. 12, 38. (es. 53, 1) Act. 13, 17. 

Boovyvs, £i, v, bfevis, Joh. 6, '" (foeyU v1, exiguum 
quid.) Hebr. 13, 22. (0i focegéov, paucis, sci verbis; v. Ó:c.).— 
neutrum adverb. Bgeyv vt de loco: parum, paullulum, Act. 2T, 
28. óieerQcovreg, cf. Xen. Cyr. 9, 4; 4T. Thuc. 1, 063.) Hebr. 
2, 7. 9. (uÀdzroong GUróv Booyé vw map dyylhove.) — de tem- 
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pore: paullisper,. Áct. 5, 34. — quera: Boeys, paullo post, Luc. 
22, 58. Videtur radici huius vocis adhaerere lat. parco. 

Boígog, og (ovg), v6; a., i. q. fufgvos, embryo, ' foetus, 
Luc. 1, 4l. (Hom. H. 23, 265. Djoscor. 9 74. Xen. Mem. 9, 
2, 9.) — b, infans recens natus, Luc. 2, 12. 16. Act. 7, 19. 
l Petr. 2, 2. (male dicunt h. Ll. tropice dici.) — €, i Qq. TO vtot- 
fov, puer, Luc. 18, 15. 2 Tim. 3, 15. (ind Bepove, a tene- 

"ris Ande) ZEE 

 Boégo, f Eo, A, madefacio, humecto, Luc..7, 38. (roue 
s:oüng Toig üdzQvoi, cf. Ps. 6, 6) — 2, pluo,. Apoc. 11, 6. 
(vo wu fo&yn dee) Matth. 5, 45. (Biéyen, scl. ó 8z06, iní 
v;va.) Luc. l7, 29. (£8osEs, imperson. ut foovzg, acc. mug xot 
Oeiov, cf. Ex. $. 93) Jac. 9, 1T. (rgoctyEorro r0) ui] Do£tor, 
i q. Gore wj Bo.) Antiqui: Vs. v. Phryn. ed. Lob. p. 29]. 

Beorri, jc, 4, tonitru, Marc. 3, 17. Joh. 12, 29. Apoc. 
4, 9. 6, 1. (Hom. Il. 21, 199) 

Beorf. 96, 9. (v. Bo£yo) pluvia, Matth. 7, 95. 27. (vox, 
quae e sermone poético serius in vulgarem abit, cf. Lobeck. ad 
Phryn. p. 201. Antiqui: Verog-) 

Booyoc, ov, o, laqueus, 1 Cor. 7, 35. (Boóyov buféliàv 
vivi, illaqueare. Sens.: non ut vobis vim inferam, non ut vos co- 
gam. — Aelian. V. H. 13, 96. Xen, de Ven. 2, 3. Polyb. 12, 
16, 10.) 

Bovyuoc, o9, ó, (a fovyo, q. v.) stridor dentium, fre- 
mitus, Matth, 8, 12. 13, 42. 50. 22, 13. 24, 5I. 25, 90. Luc. 
13, 28. 

Bovzo, f. $o, strideo, frendeo. dentibus, Act. 7, 54. (ÉBov- 
qov Tovg ovrog i ovtóv.) — of ó, Job. 16, 9, Ps. 35, 6. 

. Eiusdem -originis est ac (jguxco (cf. 0égo et. 3izo), quamquam 
e. significare coepit mandere, v. . Hermann. ad Soph. Philoct. 
v 

Bovo,.f. co, (propr. ebullio,- succis abundo, . unde nostr.: 
Brust, Brühe) scatere facio, Jac. 9, 1l. — Xen. de Venat. 5, 
12. 4 y) Bes. Qe. etiam intransit, cf. ovo, Piacrén, evo- 
vélo, al). 

-Bodge, vog, tó, (Bgoc — fiooxo, perf. pass.) id, quod - 
, comeditur., cibus, Joh. 4, 34. (mihi - id cibi deputatum est.) — 
oppon. cà. yeÀocxrt . utpote - értos& TQopy, l Cor. 3, 2. 8, 8. 
(Hehr..5,. .12.) Rom. 14, 15. 20. 1 Cor. 8, 13. — Bode TVEV- 
pozixov,. l Cor. 10, 3. "(cibus miraculo div. datus. — pl, Matth. 
14, 15. (Marc. 7, '19. Luc. 9, 13.) Luc. 3, 11. 1 Cor. 6, 13. 
1 Tim. 4, 3. (Xen. Mem. 3, 11, 13.) Hebr. 9, 10. 13, 9. 

 Bodoipog, ov, ó, 3, Ov, t0, (Bgoc, Bi Bodiazo. À diecti- 
.vum verbi futuro vel aoristo accommodatum, cf. dovijouuog, poci- 
uoc, fonus, yehaowog , egostuoc , dxodóctuog, Bepusoc, 
-eDbuuog, éyépoiuog, czoleoiupog, al) qui comedi potest, edulis, 
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escülentus, essbar, Lue. 24, 4A]. — of ó, Levit. 19, 23. Ez. 
41, 12. 

Bodsoig, soc, 9), (Booo,. ÉrBocíaxo) 1, esus actus come- 
dendi), gen. obi, 1l Cor. 8, 4. — 2 Cor. 9, 10. (dorov siG Bod- - 
cw.) Rom. 14, l7. (v. Beciisle ad fin.) Col. 2, 16. — (Xen. : 
Mem. 1, 3, 15) Ita etiám Joh. 6, 27. igyateve. viv Bodo:iv, 
quare praeponitur articulus, ut in phrasibus: vüv Gvouíov,. cuv 
&üixiev cett. doycfso9o:: bewirket, vollziehet die Geniessung. Ibid. 
ói0ovot , praebere , nimirum suppeditando eo, quod comedi possit. 
— b., corrosio, Matth. 6, 19. 20. — 2 cibus, uf z06ig — po- 
tus, Joh. 4, 32. (fodciv Éjo goeysiv. 6, 59. (elicienda h. l. e 
voce est nutrimenti notio.) 

Bedewo, f oco, (ex fgóo, binc zó c ante syllab. exc) 
comedo, Joh. 6, 13. (roig BeBoendet.) 

pA . íco, (a fv90c, q. v.) demergo, versenken, 
vertiefen; q., intransit., Luc..5, 7. — b, transit, 1 Tim, 6, 9. 
(atzuvec BvOitovc: roUg dvOguimoug eig lis000v.) 

Bv0c, o$, ó, (i. q. ó Pecsás) fundus . (Xen. Oecon. 19, 
ll). — mare altum, 2 Cor. 11, 25. — of o, Ps. 107, 24. Ex. 
15, 5- (Aelian. H. A. 8, 3. Artemidor. 4, 583. Diod. Sic. 3, 21) 

Bvostuve, éog, à, (a fugco, cutis detracta, corium. No- 
mina in euc munus aut opificium designant, cf. facisUg, Ísgsuc, 
&ÀvUg, yoogsUg, al) coriarius, der Gerber (Aristoph. Plut. v- 167. 
Nub. 981), Act. 9, 43. 10, 6. 32, 

Bíc6oivoc, «, ov, ei feccog, q. v. — cf. dudvBwos, 
e uogevzvog) byssinus, e bysso confectus, — neutr. zó (jaciwov, 
vestis byssina (cf. zo , &Aoiov, vó zsgifoloiov), Apoc. 18, 12. 
16. es 8. 14. (of 0, Gen. 41, 42. 1 Chron. 15, 2T. Diod. Sic. 

5) 

BvGcog, ov, 4, byssus, hebr. ys3, 2 Chron. 5, 12. Spe- 
cles lini Áegyptiaci tenuissimi, mollissimi et candidissimi, de quo 
Pollux Onomast. 7, c. 17. sect. 15. 4j Bi caog Àtvov «ci eldog 
map" "Jvóoig, - 0n. 9) xol map Atyvntíois e7rO $UAov TL piov 
yiyvezan, éB ov Tv £üdjva Mvov &v TG pdMov gat TQ oc£0L- 
xévot mv TOU se ove. "Ec ydg moócegog vQ Óívdoo xugnóg 
Bugs eros XOU utero zQ0G500x03g y T Qin Tiv Óiegvoi. 
*He ICE DUT- inuddv dvavéj TO Gomeo 1 &(QUOV , £vóoO:v &ot- 
Qeirot TO "Gioneo £grov , dp 00 xgóoxq yiyverot. Tov 0B orq- 
uova, Ugiórüciv cUrQ Awolv. Caeterum v. Wineri Reallex. sub 
verbo: Baumwolle. Luc. 16, 19. Apoc. 18, 12. (of ó, Ex. 98, 
39..Ez. 16, 13. 1 Chron. 15, 2T. 8 Chron. 'b, 12. Pàusan. 5, 5. 
. 6, 26) 

"| Boyuog, ov, 0, (v. supra Bovvdc) locus editus. — ., ara, 
altare (Xen. Mem. 1, 1, 2. Thuc. 4, 98), Act. 17, 23. (altaria 
in locis editioribus erant érecía, — vid. lexicon hebr. Gesenii sub 
v. n23.) 
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Tof Bab, 4 (& Tufaó) Gabbatha, nomén Syrochaldai- 
cum mxnr233 (in statu emphatico, cf. hebr. np23, collis), Joh. 19, 
13. (h. 1. addita interpretatio : Ar90crgorov, i. e. pavimentum la 
pidibus stratum. Putant- nonnulli interpretes h. l dici pavimentum 
portabile: s. tesseras, quales Romanos constat secum tulisse, cum 
sedibus omnino, tum sedibus, unde ius dicerent, substernendas. Sed 
hac explicatione non poterimus uti Nam 1, Joannes, ubi inter- 
pretationem graecam locis hebraice dictis addit, solet eam adiicere 
P quae. Hierosolymis invenirentur, Joh. 5, 2. 9, 7. 10, 17. — 

, Non secus esse hoc loco, patet etiam inde, quod auctor dixe- 
A. eig TOzt0v, i. e. in loco aliquo, cui illud. nomen 'esset. — Ac- 
cedit S., quod Josephus (de B. J. 6,^ 7.) templi Hierosolymitani 
partes. exteriores describens diserte li8dorporov aliquod commemo- 
ravit. V. Hug., Einleit. ins N, T. tom. 1. p. 17. ed. 3) — 

Te yyoeive, qe, 1j, (unde yoyygomoouot et subst. yoyyoot- ^ 
voce a yoeo' [s vyoeívo], corrodo) morbus, quo pars quaedam 
corporis, laborans vi inflammationis ita emortua et corrupta est, ut 
nisi medela opportune afferatur, malui latius indies serpens reliquas 


simul corporis partes invadat, et ossa fandem carie arrodat — der 
kalte Brand, 2 Tim. 2, 17. 'ef. gay£doiva. 


Dl'adeonvó €, 5j, 0v, (a nomine pr. I&óogó, cf. Aiit, 
MaoyóeMqv:) Gadarenus. Erat. Gadara metropolis Peraeae, littori 
orientali lacus Genesareth adiacens, 60 stadiis a Tiberiade distans, 
a gentilibus maxime habitata, — 409« viv lwóeggvov i e. Ga-. 
daris, Matth. 8, 28. (Marc. 5 ; l. Luc. 8, 26. Joseph. de B. 
J. 3, 9) 


Défa, qe. 1 ]» (voc. persic. a Graecis et Lat. receptum, aera- 
. mium regium, Thesaurum significans. Diod. Sie. 11, 64. Curt. 3, 12, 
17.) aerarium publicum, Act. 8, 21. (of o', Esth. 3, 9.) 


Léfo, qc, qj, hebr. mr,i e.robusta, và v per y pronün- 
tiato (cf. n3 , youogóc), urbs Philistaeorum versus fines terrae 
Tsraeliticae dustrales (Gen. 10, 9), Raphiam inter et Ascalonem in 
colle sita (cf. B. J. 5, 14), "Vigintà stadiis a mari et undecim mil- 
liaribus ab Hierosolyma distans. Erat munita et muro cincta. (Ar- 
rian. 2, 2T.) Praesidium cum haberet Persicum, Alexander M. post 
obsidionem quinque mensium eam expugnavit, neque tamen delevit. 
(Plut. Alex. c. 25. Curt. 4, 6.) Post vero anno 96. ante Chr. Ale- 
xander dictus Jannaeus, rex Judaeorum, captam post anni unius ob- 
sidionem diruit (Jos. 1..c. 19, 13.), dirutam aliquot aunis post in- 
stauravit Gabinius. (Jos. 14, 10) Denique Augustus imperator ean- 
dem donavit Herodi M., quo mortuo Syriae adiecta est. (Jos. Ánt. 
15, 18.) v. Wineri Reall. Gaza. — Act. 8, 26. ovvq ictlv foy- 
uoc. Haec verba a., ad Gazam referentes interpr. duas distinxerunt 
huius nominis urbes, alteram veterem, celebrem illam, alteram vero 
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sitam in tribu Ephraim (1 Chron. 7, 28.. Sine caussa. Nam 
b., haec verba pertinent ad 4j 600c. Tubetur Philippus siam in- 
gredi, quae sit foquoc, solitaria. Atque hoc afferens scriptor ex- 
plicat, qui Philippus cum Aethiope in hoc itinere agere potuerit. 

Defopviáziov, ov, t0, (ex ycfo, thesaurus, et gvàox) 

. q. $ucevgogvldxtov , thesauri reconditorium,, Eph. 3, 9.  Spe- 

dati: aerarium sacrum. Dicitur L, de cistis illis 13, quae erant 
in atrio mulierum positae, Rabbinis nj» ie tubae appellatae 
(ob formam tubis non dissimilem), in quibus condebantur nummi 
in templi usum et pauperum sustentationem vel sponte oblati, vel 
quotannis a Judaeis pendendi, Marc. 12, 41. 43. (Luc. 21, 1l) 
— 9. locus, in quo et illae cistae et alia cimelia templi (vasa 
aurea et ugentes asservabantur (Nehem. 13, 7. 10, 37 — 39. 
cf. Jos. B. J. 6, 5, 2.) atrium mulierum, Joh. 8 , 20. 

ule, dezroc, 0, lac, 1 Cor. 9, 7. — parabolice, 1 Cor. 
9, 2. (imago institutionis facilioris; ita quoque Hebr. 5, 12. 13. 
1 Petr. 2, 2. (commemoratur ut nutrimentum, quo infantes alun 
tur.) Quintil. 2, 4.: doctoribus hoc esse curae velim, ut teneras 
adhuc mentes more nutricum mollius alant et satiari velut quodam 
iucundioris disciplinae lacte patiantur. 
Daleérq«c, ov, ó, Galata, incola Galatiae, Gal. 3, 1. 

IaAevío, «c; wq, Galatia, Gallograecia, regio Asiae minó- 
ris, confinis Paphlagoniae, Ponto, Cappadociae, Phrygiae, Lycao- 
niae et Bithyniae. Nomen traxit ab iis populis Galliae, qui, cum 
relicta patria in "Thraciam immigrassent, inde tertio ante Christum 
saeculo, Leonnorio et Lutario ducibus in Asiam traiecerunt,. ibi- 
que diu circumvagati tandem regionem inter Sangarium Thymbri- 
demque et Halyn fluvios sitam occuparunt et connubiis sese. com- 
miscuerunt cum Graecis. (Appellant Strabo et Plin. hos populos 
"'Tlistoboios, Tectosages, v. Caes. B. Gall 6, 22. et Trocmos.) 
imperante Áugusto eorum Romanis iam pridem subiectorum terra in 
provinciae Romanae formam redacta est (a. 20. ante Ch.) Mox 
plures eo deductae sunt coloniae, quas partim soli fertilitas, par- 
tim mercandi opportunitas alliceret, in his etiam Judaeorum sat 
magnus numerus fuit Cf Liv. 37, 8. 98, 106. 18. Jos. Ant. 16, 


6. Strab. 12, p. 394. 5067. Eutrop. 7,95. — Gad. 1, 2.1 Cor. 


16, 1. 2 Tim. "i 10. ] Petr. 1, 1. 

Tolatinde, 4j, 0v, Galaticus , ad Galatiam pertinens, Act. 
16, 6. 18, 23. 

Telivg, 3184 Ój; (adi. 6, 5 yodqvés, o hilaris) ;se- 
renitas, tranquillitas maris (poét. 4) yoAmvoeío), Marc. 4, 89. (Luc. 
8, 24) — Hom. Od. 7, 319. Xen. Anab. 

DIoAieio, eg, sj, Galilaea, a nb*53, 2 Reg. 16, 24. o*b3, 
lReg. 9, ll. i e. orbis, Kreis. Nomen regionis Palaestinae sep- 
tentrionalis a Syrorum finibus inter Jordanem et mare mediterra- 
neum ultra lacum Genesareth productae, divisae in Galilaeam su- 
periorem (quae a finibus 'Tyriorum et Sidoniorum incipit et usque 
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ad Jordanis fontes procurrit) et inferiorem (quae plana magis et 
depressa terras tribuum Isaschar et Sabulon ef. partem Naphthali 
ad mare Galilaeum sitam complectebatur) , 4j &vo xal 1 xev lIu- 
AMÀaía.(Jos. B. J. 3, 3. ubi fines eius describuntur). Erat regio 
fertilissima, incolis abundans, atque oppida vicosque habebat 404. 
Ürbes primarias Josephus appellat Tiberiadem, Sepphoridem et Ga- . 
baram, |n N. T. celebrantur Nazaretha, Cana, Capharnaum,. Marc. 
1, 9. Luc. 2, 39. 4, 14. 8, 26. Joh. T, 92. — Matth. 4, 15. 
yalilele TÀy £dvàv: ' es. 8; 23. 9, 1» et. 1 Macc. 3, 15- ya- 
Ailaía dÀlogvÀcov, tractus, qui multos habet incolas gentiles (Jos. 
20,-7. 21, 32. 1 Reg. 9, 11). Quare Galilaei Judaeis contemtui 
habiti, Joh. 1, 46. 7, 52. Matth. 20, 69. 


P'üÀikeiog, o, ov, Gallaeus, Galilaea oriundus, Matth. 


26, 69. (Marc. 14, 70. Luc. 22, 59.) Luc. 18, 1. 2. 23, 6. 


l'uuéo (à), C) s. you, f. Jyapéoo ,. aor. RE Éynuo, 

aor. 2. Éyaopov, unde youéo, imperf. iyeuovv, f. yopQGm, perf. 
ysyspmxo, aor. l. [serioris aevi] àyoquso [v. supr. iitseryon] aor. 

. pass. dyopq89gv) 1L, uxorem duco, Luc. 14, 0. (yvvaixa Éyn- 
po. Xen. Mem. 1, 1, 8.) Marc. 10, 11. (Matth. 19, 9. 5, 32. 
Luc. 16, 18.) 9g dy yepuion dAlqv. — Marc. 6, I1 — sine 
casu, absolute, Matth. 19, 10. 92, 25. 80. (Marc. 12, 25. Luc. 
20, 34. 323.) "24, 38. l Cor. 1, 58, (Xen. Hier. 1, 27. Aelian. 
V. H. 4, 1) — 9. de feminis: in matrimonium me do; Q., activ. 
absol., 1 Cor. 7, 28. (édv ywwg wj meg9svoc) v. 34. (6 ya- 
pajcaón; oppon. 4j &yeuog.) v. 96. l Tim. 5, 11. Y4. — 5., pass. 
yopticOoi vri, ut med. éjupeu, nubo alicui, Marc. 10, 12. 
1 Cor 7, 89. — Not: yoepn?Qvor reüciunt Atticistàe (quod . 
habent Philo, Plut, Philostrat, Luciàn., Dio Cass, Apollod.); nam 
etsi éxstiterunt in vetere graecitate formae: yojwcor et you vat, 
peculiari tamen significatione erant praeditae, vut illa diceret: de- 
sponsavisse alicui aliquam, haec: desideratam esse uxorem. Contra 
si exprimendum esset: uxorem duxi, et nupsi, veteres scribebant: 
éy peso et dyapfónv, v. Hermann. ad Elmsl. Med. Eurip. p. 353. 
et in Ephem. Lips. 1817. n. 37. p. 204. — 8., Lod, ubi ver- 
bum de utriusque sexus. hominibus promiscue dicitur: 1 Tim. 4, 3. 


lCor. 7, 9. 10. 


Teuíto, f co, (i. q. yeplcxo, v. yipoc) nuptui do, col- 
loco fillaam, 1l Cor. 7, 38. (i. q. éxyouífo, q. v., pro quo vett, 
éycpeco, yopécoi v. " Hom, 1l. 9, 304. — cf. autem évóióvoxo.) 

Iépog, 0v; 9, 1, nuptiae s. festum nuptiale, Joh. 2, 1. 
2. Apoc. 19, 7. i. q. v. 9, cà Grimvov vo? y&uov (cf. Gen. 29, 
22. 'Tob. 9, 19. 1 Macc. 10, 58. Lucien. dial. Deor. 20, 23. Xen. 
Ven. 1, 8), Matth. 22, 8, 10. 12. —— plur., Matth. 92. 9. 25, 
10. Luc. 14, 8. 12 , 86. — 2, coniugium, matrimonium, -Hebr. 
183, 4. (Diod. Sic. 2, 9.) 


TI'«4g, coniunctio caussalis: nam, enim, quae ponitur secunda 
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aut tertia vox enuntiandae sententiae, rationem reddens eorum, quae 
modo dicta sunt, .aut caussam afferens, ob quam res se sic, nt ^ 
- dictum est, habet. Congeramus 1, nonnullos locos, in quibus sen- 
tentiam sententiae nectit, ut alterutra confirmetur et comprobetur 
(logischer Nexus): Mattb. 2, 5. 7, 25. (Luc. 6, 48) Marc. 4, 
28. 6, 29. Luc. 7, 5. 8, 46. 14; lá. Matth. 18, 20. Joh. 3, 
34. Rom. 3, T. 23. 4, M. 5, 13. cett. Tam haec est ratio sen- 
tentiarum. nectendarum, ut vel a., dictum aliquod. comprobetur. per 
notionem aliquam universam (das "Besondere. durch ein Allgemeines), 
ut Matth. 7, 8. 19, 12. (Marc. 4, 92. 25. Luc. 8, 18.) 22, 14. 
Joh. 93, 20. Rom. 1, 14. 1 Cor. 12, 12. Gal. 3, 10. Hebr. 5, 
13. cett. — vel 5., ut id, quod universe dictum est, quam recte di- 
etum sit, exemplo singulatim | eommemorato demonstretur aut illu- 
siretur (das Allgemeine durch das Besondere), Luc. 7, 39. (Matth. 
11, 18.) Matth. 13, 15. 15, 14. (Marc. 7, 8. 10.) 19, 12. 
22, 90. (Marc. 12, '95.) 24, 98. Luc. 1l, 930. 12, 52. 58. 
Marc. 13, 6. (Matth. 24, 9. Luc. 21,.8) 12, A4. (Luc. 2], 4.) 
Luc. 18, 32. Rom. 7, 2. 1 Cor. 1, 26. 12, 8. 1 Thess. 4, 3. 
Hebr. 2, 2. cett. — c., Sed ut scriptoris ingenio arbitrioque reli- 
ctum est, vel ab universe dictis ad exempla transire, vel a singu- 
latin. commemoratis rebus ad notiones recurrere universas, ita quo- 
que in eius dicendi ac disserendi consuetudine situm est, ut sint 
sententiae aut arctiori nexae aut laxiori vinculo. Consuerunt nostr 
aG., ubi sermone adhortante et imperativis usi sunt, his sententiam 
addere, quae argomento sit, Matth. 1, 20. 3, 9. 6, 7. 8. 2]. 
e 12, 34) 7,.2. 8. 9, 10. 24. 26. 10, 40. 16. 18, 11. 
9, 9. 25, 35. Marc. 4, 25. 6, 36. 8, 35.. (Matth. 16, 25. 
Luc. 9, 24) 9, 39. 10, 14. (Matth. 19, 14. Luc. 18, 16.) 18, 
9. (Matth. 24, 91) Luc. 1, 30. 7, 6. 9, 14. 50. 10, 1. 14, 
24. 17, 24. 18, 16. 19, 6." Joh. 90, 1l. Phil 3, 18. Col A 
3. — bb., idem faciunt motis quaestionibus, ad quas aut negando 
aut affirmando respondeas, Rom. 4, 2. 14, 10. Gal 1, 10. Jac. 
4, 14. Matth. 9, 5.— 1 Thess. 2, 20. (Luc. 12, 98.) —. 
cc., saepissime vü y«g ita adhibent, ut non tam habeat compro- 
bandi vim, quam illustrandi, atque verti possit: scilicet. Nimirum 
c,, hi scriptores saepe id, quod dicturi sunt, in superioribus occu- 
parunt, aut verbis latioribus ac minus definitis comprehenderunt. 
Quare z0 ydg etsi ad dicta comprobanda additur, saepe tamen nul- 
las alias partes agit, quam ut e sermone evolvat, quae ipsi erant 
involuta, 1 Cor. 12, 12. 13. 15, 25. Hebr, 3, 5. Exempla sunt 
innumera. , Sed eandem vim vO yog habebit, ubi D: universe et 
generatim dicta illustrata sunt speciatim dictis, Exempla iam su- 
pra attnlimus, Solent nostri vero etiam y, iis, quae speciatim com- 
memorarunt, appendicis loco (lectorum caussa) adiungere observa- 
tiones, particulam caussalem involventes, quae et tum verti potest: 
scilicet (nachtrágliche Bemerkungen). Exempla habeto haec: Marc. 
1, 16. 92. 3, 10. 5, 8. 28. 42. 6, 18. 48. 50. 9, 6. 31. 34. 
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10, 22. 14, 40. 15, 10. 16, 4 (cf. locos. Mátth. et. Lucae .pa- 

rallelos.)- Lac. :9, 14. '8 40. 38, 12. Joh. 3,. 16. 20. 2&4, 8. 
6, 54. 13, 11. 19, 36. - Act. 13, 8. 18, 3. 18. 19.. 24. 32. 91, 
19. 28, 20. Rom. 1, 1. 11, 33. 1 Cor. 11, 26. 15, 52; 16, 5. 
2 Cor. 5, 7. 2 Petr. 2, 8. Apoc. 19, 8. 10. — dd, ,, interdum 
particula ' adhibita - 'est ideo tantum, .ut scriptor se significaret 
ad rem aliquám accuratius . declarandam accedere, Matth. 1,18. 
Luc. 9, 44, Act. 94, 5. Etiam sic posita i. est q.- scilicet, — 
d., ibi posita est, ubi intermediae sunt interiibiendae ^ sententiae 
GG, ante enuntiationes directas, e peculiari scriptorüm  consuetu- 
dine, Matth. 2, 9. (supple: natus alicubi est, sióousv.y&g-): 12, 
. &. (supple: dvoíriot Óé ciow xvgQrog yag-) Marc. 8, 36. (Matth. 
16, 26. Luc. 9, 25. supple: et quidni. quis prm Tuv wvydv 
.Studeat?) v. 38. (supple: sed periculum est, ne vita perdatur, cf. 
Matth. et Luc.) Luc. 1, 44. (supple: tu autem mater domini méi 
es.) 18, 14. (yog. non "habet cod. L.) 19, 26. (yo eiiciendum 
est.) Joh. 4, 45. (suppl: non abiit in urbeur patriam, "v/vrüg enim 
i e. ipse priusquam experiretur). 9, 980.. (supple: hoc dicere non 
debebatis.): Act. 9, 11. (supple: certo invenies eum.) 2 Cor. 12, 1. 
(supple: quamquam. haberem, quo 'gloriarer:) - Gal. 2, 19. (Supple: 
hoc fieri non potest) v. 21. (supple: -in lege spem "méam non re- 
pono. Eph. 5, 9. (sequamini, quàe spirifü S. agitatos decet.) - 
l Thess. 2,-1. (supple: et vere hoc; dicunt.) | 9; 1L. (Supple: hc . 
meminisse sta 2 Pet. 2, 10. (supple: ét hi potissimum sérvi 
sunt) Hebr. 2, 8. (supple: "haec" vox ziüvro urgénda est.) Quos 
praeterea locos Wahlius attulit p. 219., ei alieni sunt; — b. anteydo cum 
prononiinibus aut adverbiis interrogativis coniunctum. ex moré: Grae- 
corüm: ví; tí yag; moiog yéor cc ydg. Distinguiniüs: 'enim hic 
e., eos locos, ubi ríe, ví eo signif. nam quis, nam quid? ut 
Matth. 9, 5. 10, 26. 23, 17. 19. Marc. 8, 16. (Matth. 16; 26. 

Luc. 9, 95.) Luc. 22, 27. Rom. 9, 3. 4, '8. ll, 34. 1 Cor.- 2, 

16. Hebr. 1, 5. 12, rj 1 Petr. 2 2, 1. Jac. 4, 14. "Non: tam: de 
his quaerimus, quam p., de. illis, in quibus jo encliticuni videtur 
esse, ut Latinorum illad: nam, . pronominibus , interrogat: affixum : 

quisnam, quidnam? Act. 19, 335. Mattli. 27, 23. (Marc. 15, 14. 

Luc. 28, 22.) mg yug, Act: 8, 31. — «oía ydo, Jác. 4, 14. 

— wj yv cum indic., Joh. 7, 4l; 1 Cor. 11, 227 - du^his 
enim locis nonnulli zo yeo differre ab enclitico nar "Tátinorum 
negant; ali tamen pro 'coniuncfióné sumunt: caussili: "quis; quid 
enim? ante quam aüt o2, aut v«í irterüiciendum" sit, ad quod con- 

iunctio - respiciat. : Certe. sic pósitum "est cc., o9 y&o, "quod est: 

nullo modo,. minime vero, Act. 16, 97. (Justin. M. dial. p. 221.) 
Quod. 2 Tim. 2, 7. occurrit , ópn- qe: móchte doch geben, id 
non omnes codd. . praestant (alii: da cé yao). — e. Nonnunquam 
TO yco redordiendae orationi inservit; ut idem sit d. utique, in- 
quam, Rom. 15, 27. (coll. v. 26.) Hebr. 12; 3: (al: oàv.) Sed 
male affertur locus Rom. 5, 15. (Seiis:: atvero non est eadem rà- 
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lio poenae atque beneficii. — . Quidni? — Nam beneficii. longe la- 
tius patebit, quam poenae communio, quamvis late poena serpserit.) 
— 9., vÓ yeo cum coniunctionibus aut adverbiis aut aliis particu 
lis coniunctum 4., : in sententiüs negativis: 0v yeo, cett.:— c0 oU 
antithetice ponitur: nec enim, neutiquam enim (üt vox. proxima 
sono efferatur), Matth. 9, 13.. 10, 20.. Marc. 12, 14. (denn 
nicht siehest du, scil. wie vide.) 13, 11. Luc. 6, 43 — 45, Joh. 
27. Act. 2, lá. 4, 20. Rom. 2, 18. 98, 4, 13. .9,. .6. 

1 "Cor. 4, 30. Hebr. 2, 2. 5. al. — in sententiis probibitivis: uaj 
yág cum coni. Jac. 1, * T. 1 Petr. 4, 15. — v. ovóé, ov:. — 
?» und y&04 quod est vel &Q., nam etiam, Luc. 6, 32. 33. 34. 

(Matth. 8, 9. nam ego quoque.) 11, 4. Marc. 10, 45. 
dich. 20, , 28) Joh, 4, 45. (xol ovvol ydg.) Rom. 11, Lt 15, 
3. 16, 2. 2 Cor. 2, 10. 18, 4. (denn auch, wenn .er.) 1 Thess. 
3, 4. 'Á, 10. (nam facitis quoque) — bb.,. etenim, addens ali- 
quid ; quod insuper valere dicatur, denn — ja, Matth. 26, 73. 
(denn es verráth dich ja) Marc... 14, . 70. (Luc. '22 , 99). Joh. 4, 
45. Act. 19, 40. (wir sind ja auch n Gefahr.) 1l Cor. 5, T. ad- 
de: Marc. T. 28. [Matth. 15, 17. denn. die Hündchen essen ja.) 
Notandus locus 9 Cor. 2, 9. (sie vo)TO ydg xol Éygowe.) — Act. 
17, 98. 2 Cor. 9, 10. 5, 2. (wir seufzen ja auch.) Phil. 2, 27. 
— 9. yop. tertio" loco. positum. q., post praepositionem: et casum 
cum ea coniunctum: Matth. 2, 6. (ix cov yeo-) Marc. 1,. 38. et 
2 Cor. 2, 9. et 1 Tim. 4, 10. (sic vodro jeg. Marc. '9, 94. 
(zt90g dii] Aove ydo.) Luc. 6, 28. 96. (xard zo/re ydQ.) ' Joh. 


12, 8&.R Rom. 2, ]. Gal. 2, 12. Eph. M 6. —— b, de — ydo, 


Luc. 21, 95. (sig moyig ydo.) —  anteposito uév, Act. Á, 
16. (nim h. l legendum 0,z uiv ydo yvaQorov, ; e. quantum 
.quidem' constat?) 13, 16. 23, 8. 28, 22. Rom. 2, 25. 3, 2. 
1 Cor. 5, 3. 11, 7. 2 Cor. 9, 1. 11, 4. 18. Hebr. 7, 18. 20. 
6, 16. 8, ' 4. 12, '10. v. pév.) — d., post od cum verbo coniun- 
ctum, Act. 4, 20. — €. post articulum cum nomine coniunctum, 
1 Cor. l, 18. Not: in his locis omnibus voculae ante ydg posi- 
tae sono. "destitutae sunt, quippe quo efferuntur verba $56soc po- 
steriora; — Z4, Ut ex hactenus allatis sequitur, dictam coniunctio- 
nem repeti posse in enuntiationibus pluribus sese invicem excipien- 
tibus, quia earum aut altera alteri subiecta esse, aut yog modo 
vim comprobandi, modo declarandi habere possit, ita tenendum in- 
terpreti est, .hanc particulam nuspiam sua vi privari, quamvis dif- 
ficulter. intermediae, ad quas referatur, sententiae e textu eliciantur. 
— De nexu Marc. 4, 25. desperavit Wahlius, quamquam vel ma- 
xime salvus et perspicuus est. (Sens.: nam qui habet intelligendi 
facultatem eamque ad audiendum adfert, (qui mihi dat,) is a me 
accipit, i. e. scientia augetur. Contra qui ad parabolarum a me 
traditarum sensum non penetrat, ei e mente et ea excidunt, quae 
se arbitratur audivisse ac tenere.) — Marc. 9, 49. (Equidem "existi- 


mo his verbis glossema contineri olim margini ad illustranda verba: 
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xoÀov. z0 &Àog, Y. 90., adscriptum, postea vero in : textum Tece- 
ptum. "V. voc. Gag et &volog.) 


l'ucvdo, épog, 4j, (alvus; . Xen. Mem. 1, 38, 6) 1, uterus, 
Luc. 1, 3l. Matth. 1, 18..23. 24, 19. 1 "Thess. 5, 3. (Gen. 
16, 4. 38, 25) — 29., ventriculus, stomachus , Tit. 1l 12. (ya- 
"evéose dgyoaí, vox, qua usus esse dicitur Epimenides. . Etiam in 
fabula Menenii Agrippae. stomachus a i reliquis. membris. accusatur 
segnitie) . : 


. l6, particula enditica, certe, wenigstens, je Adiungitur, 
etsi sonum in verbum aliud sequens remittit, a. 2 praepositionibus, 


v. € 0i, Luc. 1l, 8. 18, 5. — b., pronomini relat.. 0e, Rom. 


8, 32. (qui certe filio non pepercit, i e. qui. certe hoc nobis be- 
nefidium praestitit, ut.) — c., coniunctionibus: a0., dÀi« (dt certe), 
1lCor. 9, 2. Luc. 94, 921. (es ist. aber eben der dritte Tag.) — 
bb., siys, si nimirum, vorausgesetzt dass, Eph. 3, 2. (Xen. Mem. 
1, 5,3.) — sollte aber auch, angenommen aber. auch, 2 Cor. 5, 
3. Col. 1,.93. Gal. 8, &. (siye xal six], i.e. sumto scil interim, 
frustra quemquam haec pati posse, sit illud si interim positum.) 
L6. xeíys, quamquam vis roU x«í, ubi vel est: et, vel: et- 
iam, vel repetitum: et — et —, non mutatur, Luc. 19, 42. 


(certe etiam.) Act. 2, 18. (quin effundam. et in — et in.) —. 


de» xoírorys, quamquam, Joh. 4, 2. (wiewohl nun eben.) Act. 

, M. 1i, 3r. — €€., niv uin nun denn, nun ja, Luc. 11, 
2s Rom. ó, 20. 10, 18. Phil. Q8 .(aber so glaub! ich denn.) 
— Jff-, &gaye, v. supra doo. Adde: wijniys, neutiquam certe? 1 Cor. 
6, 3. — sb 08 wiye, v. s. 

TIsívvao, qc, 4, (ex 0303 " Jos. 15, 8. 18, 6. 2 Chron. 
98, 3 38, 6. Jerem. 7, 32. 2 Reg. 28, 10. n5 ma, Neh. 11, 
30. i. e. vallis filii lamentationis ; vocabulo Di] pro Dh, lamenta- 
tio, dicto . (v. Hilleri Onomastie.) , nomen vallis prope Hierosoly- 
mam ad torrentem Kidron sitae, quae a lamentatione filiorum bra- 
chiis. ignitis Molochi.i. e. idoli, imaginem , tauri referentis, traden- 
dorum sic appellata est.. Hunc locum, postquam horrenda sacra 
a Josia rege abrogata erant (2 Reg. 23, 10.), ita abominati' sunt 


Judaei, ut in eum non solum. omnes sordes elicerent, sed etiam | 


cadavera: animalium et ultimo supplicio affectos  insepultos eo proiice- 
rent. Et cumi ad cadavera consumenda,. ne ex putredine inficere- 
tur aér, continuis ignibus opus esset, factum' est, ut et ille locus 


diceretur yeévva. TOU zvg0c, et eius nomine etiam infernus, s. lo- 


cus is, ubi impii homines post fata poenas luant, appellaretur) -— 
Er ignis infernalis, Mare, .9, 43. 45. 47. (Matth. 18, 8. 9. 
29. 30.) cf. Jes. 66, 24. — Maith. 5, 22. 23, 15. 23. Luc. 
i 5; Jac. 9, 6. 
De96qpeov4j vel yebonuavet, i n5, torcular, et NYRU, 


: oleum) Gethsemane, nomen agri (4 00íov) ad Tadicem montis, oliveti 
ultra torrentem Kidron sii, Matth. 26, 96. (Marc, 14, 32) 


. 166 leívov. 


Teleov, 0vV0c, 0, 4, vicinus , Luc. 14, 12. 15, 6. 9. Joh. 
9,8 (Xen. Mem. 2: 2, 12. 

D:kéo (3), f dco (Graeci antiq, dope), rideo, Luc. 6, 
2]. (oppon. xioíc.) v. 25. 

Dékog, arg, ó , (cf. graec. à 
| "Mem. &, 
Teuit o, f. 6m, (a 6 yépoc, moles navi imposita i 6 
youoc) in N. T. nonrisi transit. repleo; a., absol, pass. Marc. 4, 
97. Luc. 14, 93. — b, ví riwvog, impleo aliquid aliqua re, Marc. 
15, 36. Joh. 2, 7. 6, 18. Apoé.15, S vi c7:0 zivOG, l e. 
aliquo ad implendum. alterum adhibito, i. q. ix, cf. Matth. 23, 25. 
Vi yéuo) et supr. c0. — Luc. 15; 16. Apoc, 8, 9. (Eam Hebr. 
re Non, Ex. 16, 32. Jes. 51, 34) : 
^— Iyuo, f. à, plenus, réfertus sum; &., r.vOc , Matth. 93, 2T. 
Luc. 11, 39. Rom. 3, 14. Apoc. &,. 6. 8. 5, 8. 15, 7. 17, à. 4. 
21, 9. — 5., fx vivoc, Matth. 283, 25. yéuovew iE doneyjc, i. 
e. adhibita est ad eas implendas dgzmoy, res rapta; ibr Vollsein 
kommt vom Geraubten; v. yepteo: (Simplex gen. denotat rei im- ' 
plentis quantitatem s. copiàm, emo vero qualitatem s. indolem.) 

I:vsà, dg, j» (yévo — — piyvopen) ap. Graec. prosrentios 
nativitas (Hom. Il. 2, 107. Xen. Cyr. 1 , 2, 8); in N. T. 1, ae- 
vum, aetas, Generation; ita Luc. 7, 31. (Gv89gozot vüc ys- 
vele vevrqgc.) Marc. 19, 30. (Matth. '24, 94. Luc. 21, 32. pl. 
aetates; sic yévedg yevedv, Luc. 1, 50. cis ^is, Ps. 72, 5. 102, 
25. — i. q. tempora, Act. 14, 15. 15, 21. (ix yevev doyalzov.) — 
Eph. 3, 5. 21. — a., pl., abstr. pro concr., aetatum homines, Luc. 1, 
48. (xiu. of ysvení.) — Col 1, 26. (dmó vàv oeivov x. dzo 
TOV YyrveQv. Videntur h. l. yevsoí tempora dici, ex quibus homi- 
nes nati sunt.) — ., sing., abstr. pro concr., homines alicuius ae- 
fatis (aliqua. aetate simul viventes), Matth. 11, 16. Luc. 11, 29. 
31. 32. (Matth. 12, 39. 41. 42. 45.) 11, 50. 51. (Matth. 23, 35. 
17, 25.) Marc. 8, 12. (Matth. 16, 4) 38. 9, 19. (Matth. 17, 17. 
Luc. 9, 41) Act. 2,. 40. Hébr. 3, 10. — 2, genus (i. e. plures, 
qui unum eundemque parentem habent, qui unius stirpis sunt), Phil. 
2, 15. (— yevedig GxoÀt&g.) Jerem. 8, 9. — &., pl., procreationes, die 
Zeugungen, i. e. propagatio generis per filios et filiorum filios, ita 
continuata, ut in familia pater patri succedat, Matth. 1, 17. (hebr. 


ó 


doc). risus, Jac. 4, 9. (Xen. 


niwbim) — A, vitae spatium, quod quis metitur, Lebzeit, 
Luc. 16, 8. (poovipa regot ' eoi sig vqv yevedv cUTQv, sui aevi, 
ie temporis - sibi instantis rationibus magis prospiciunt) — Act. 


18, 36. (uj ióie yived, tempori, quo ipse vivebat.) Act. 8, 98. 
Psevsoloyiío (à), f. 00, A, i e ysvrolóyov ago (a yz- 
ve i Aéyo), genus et familiarum origines recenseo. (Xen. Symp. 
4, 51.) — 2., vvd fx vivog, s. pass. yeveoloytioOot Ex vivog, 
Hebr. 7, 6. (ille, cuius genus non deducitur ex illis, scil. Levit.) . 
levsakoyía, a5 4j, genealogia, generis s. stemmatum re- 
censio; pl, 1 Tim. 1, 4. Tit. 3, 9. & 
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Ievécin, ov, cd, (adi. ,revéoiog a qévenie, meutr. plurale | 
ad denominanda festa, cf, zd: coxoMAia, touoig, dco, imovA, 
iuvixío cett. Sic et Lat. ambarvalia, natálitia .cett.). natalitia,. fe- 
stum. diei natalis, Marc. 6, 21. (Matth. 14, 6.) —  Alciphron. 3, 
epist. 18. et 35. Jos. Anqu. 12, A4, 1. Dio. "Cass. 41, 18. — Vett. 
Graeci: yevéOMia , yevécws vero. de feriis denicalibus , Todtenfeier, 
v. Lobeck. ad Phrynich, p. 104.. 

l'éveovg; 800, 1, A, generatio, Xen. de republ Lac. 2, 1. 
— 9., origo, nativitas, Matth. 1,.1. (giífAog ysvécrog rwog, i. 
e. bes: in quo stirpes s. maiores alicuius recensentur , nísbin "2b. 
Sic vero yéveoige mon denotat genus, quasi auctóri animus ésset, | 
recensere eos, qui ad unam stirpem pertineant , sed nativitatem. 
Nam si quis alicuius derivare nativitatem ex initüs vult, is ad eius 
maiores ,regrediatur necesse est) v. 18. Luc. 1, lá. — Jac. 1, 
29.  Froócamov Tüs yevéGtog , fortia nativa. —- $8. vita, Jac. 9, 
6. ó 19006 Tc yevéGeag , rofa vitae, cf. Cohel. 12, 6. Judith, 

2, 19. mecug TOg "ipéonc jevéasag gov.) 

Teverd, je, 1j, (adi. obsol. yevetóo, $. Or, ortus, 8, um, a. 
verbo yéva. cf. sógsróg. Femininum vi instruitur notionis cornmunis, 
quasi: die Gewordenheit, ortus. .Latini seriores: genitus, us. V. 
supra ad voc. f«cileío) nativitas, Joh. 9, l. (ix ysverüc, a nata- 
libus inde) Diod. Sic. 1, 24. Pelyb. 3, 20. Hom. Il. 24, 535.. 

Isvvéo (d), f. 6o, aor. ]. dytvvisn (pro quo Graeci 
melioris aevi dyevvgocpuqv, v. Moer. p. 416), gigno (de viris, pro- 
creo); d » propr., Matth. 1, 1 — 16. Act. 7, 8. 29. 1 jóh. 5, ]. 
— adiuncto éx c. genit. matris, Matth. 1, 3. 5b. 6. suscipio ex. 
(Palaeph. fab. 45. Lucian. Dial D. 22, 2) — Pass. gignor, ro 
iv ojrüj ysvvqOiv, Matth. 1l, 20. — nascor, Matth, 2, ]. 4. 19, 
I2. 26, 24. (Marc. 14, 21.) Act. 22, 8. (natus ubi?) Hebr. 11, 

3. —. &xÓ TivOQ, Hebr. 1l, 12. (nasci s. potius oriri, proficisci. 
ab aliqua matte.) — £x TivOG. (nasci matre), Matth. 1, 16. Luc. 
1, 35. Gal. 4, 23. — & oluorov, ix OskQuuorog dvügóc, Joh. 
1l, 18. — ix c$c Gugxós , Joh. 9, 6. (neutrum non. positum est 
pro masculino.) — sig s, ad aliquid nascor, Joh. 18, 37. 2 Petr. 
2, 12. Je Gal .4, 24. — cum adi, zvgàog ysyévvipan, 
Joh. 9, .2. 19. 3? 94. Act. 22, 28. — vj dido, iv d )ysev- 
vij8quev , Act, 9, 8. — 2., Me taph., (., yevvàcOar S. yereneri- 

voL ix toU, Joh. 1, 13. 1 Joh. 5. 29. 4, 7. 5, I. 4 18. 

. divino quasi semine nasci, cf. oníguo, l Joh. 3, 0. d. e virtutis 
studio duci dei instinctu, ita ad dei voluntatem suam conformare 
. cogitandi ac sentiendi rationem, ut ab ipsa numinis natura profecta 
esse videatur. — 2x voó zvtuueror, Joh. 3, & virtutis amore im- 
bui, quasi insitum vel innatum haberes ab ipso spiritu S. — $$ - 
Vüooc xol mvsvporog, Joh. 9, 5. ex aquis baptismi emergere 
animo sic mutato, ut spiritus S. instinctu moveri videatur. (Latet 
dilogia in praepositione 8E, et est constructio praegnans: ex aqua 
prodire, et natum a spiritu S. esse) — vov yevvijoijvot, 
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Joh. 3, 3. 7. v. dvo9sv. — b., deus dicitur. genuisse eum, quem 
filum suum i. e. imperii socium "declaravit, Act, 13, 38. Hebr. 1, 
5. 5, 5. (Ps. 2, 1. coll. Rom. 1, 4) — Paulus se dicit Corin- 
thios yevvajcot àià rod edoyysMov, l Cor. 4, 15. utpote quorum 
coetum condiderit. Cf. Philem. v. 10. v. vide et dzoxvíg. — 
€., ut víxro et lat. pario: oriri facio, excito, 2 Tim. 2, 23. 


Iévv5ue, vog, v0, (a yevvéo , ysyévvuuot) 1, quod na- 
tum s. procreatum est, suboles, progenies, Matth. 3, T. "Luc. 9, 1. 
(Epóvd».) Matth. 12, 34. 23, 38. Ita Graeci. — 2., iq stg 
z0g, fructus, Matth. 26, 29. (Maic. 14, 95. Luc. 22, 18. c ie 
&uílov.) — pl., agrorum proventus, Luc. 12, 18. (codd.: yeva- 
pora. cod. C. zóv eirov. Ex. 29, 10.) — Ita Diod. Sic. 5, 17. 
Polyb. 1, 71, 1. Sed eo sensu antiquiores Graed non dixerunt, 
v. Lobeck. ad Phryn. p. 286. — metaph., fructus, 2 Cor. 9, 10. 
(codd. févuue vüs ÓOixoioGUvgc, quippe quae h. l seri dicitur.) 
Cf. vo?c 0, Hos. 10, 13. 

Tsívvqcoaoér, x, Gennesareth, (Chald. Targum. ad Num. 94, 
1l. Jos. 13, 27. 12, 8. 4033 s. "bis — Syri et Josephus et 
lMacc. 11, 67. ysvvqadg.) Regio ad mare Galilaeum sita ' (quam 
Joseph. de P. J. 3, 10. his verbis déscribit: — qood DevpaGra] 
qo T6 xal adios" OUT ydo eji] TL gurov doveizon,. óic 
civ uórqra, Xol zv meUrtUnaGLy of vsuOLEVOL' TOU 9i dépog 
r0 sUxQorOv dopobst xol roig Ótegogorg x. v. À.) —— 3j yí y 
vno. (cod. D. yevvijóe) , Matth. 14, 34. Quae 6, 53. cod. 
jsvvyceg.) — 4j Myuvm yevvgoaoéz, " Luc. 9, 1 (nomine prísco: 
n3» D:, Num. 34, ll. s. niu25 D», Jos. 12, 3. ab urbe n*i2, 
Deut. 3, iT. quae prope sita fuit, dicta.) Vocatur in , evang. 
dlacco víc yohÀeioc, Marc. 1, 16. (Matth. 4, 18.) 4j 8uàacco 
víjs Tigegudóoc, Joh. 6, Ll. 21, 1. — (Jos. ll S T. de Jacu 
Gen.: Grodíev 9; eUpog o06o reGGegdxovta., «at móc ToUrOIg 
Érígov Éxovóv vO wijiog, yloxtim 08 Opg éGTi xol sortpToTE 
*X. T. À.) 

Iívvqcig, soe, 9, (a ysvvám) generatio (i. e. propr. zrei- 
Soxoito). .Offerunt nonnulli codd. Matth. 1, 18. ut significet na- 
tivitatem. —Praefero lect. jévsoic , quia Matthaeus praefigere . narra- 
toni suae non potuisset BtAov yevécscg "Inco) X0tGvoO (v. enim 
voc. yévecie), nisi de- yevéosy Christi exponere ei animus fuisset. 


Deinde mire scriptum esset: 4j yévvQsic otv o06 54v, quasi noster. 


procreationem Jesu describere verbis voluisset, quod profecto nec 
voluit, nec potuit. Merito praefertur etiam lectio ytvéGst alteri: 
yevvijast, Luc: 1, 14. 

Ievvaróg, wq. Óv, adi verbale (ysvvoo, yeylvvapan), ge- 
nitus, natus, Luc. 7, 28. (Matth. 11, 11.) yevvivol yuveuxi, 
Job. 14, 1. 15, 14. cf. Joh. 6, 45. DiBexrol z0U Qso0, V. Wi- 
ner gramm. N. T. S. 23. Est locutio hebraica. — Nam. a. 4 ex 
Graecis vix similiter structam. phrasin proferent, nisi forte ex poétis. 
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b. Graeds non in usu est, homines vocare eos; : qui mulieribus 
nati sint. | 

Tívog, sog (ovo), v0, (yfvo, ylyvouat) 1, progenies, zi- 
vóc, Apoc. 22, 16. — 9., familia, Act. 7, 18. 13, 26. 4, 0. 
1 Petr. 2, 9. — 3S, gens, Act. 7, 19. 2 Cor. 11, 96. Phil. 3, 
5. Gal. 1, 14. — A, natio : (Abstammung von einem bestimmten 
Volke), Marc, 1, 26. (svgogotvicóe. 1Ó yéveu) Act. 4, 36. 18, 
2. — B, genus; a., abstr, yévog eivot. vot $09, Act. 17, 9g. 
29. (i. e. consortem esse divinae naturae; excitantur. verba ' Arati 
poétae. . Alii: progenies, quod ego h. Ll non probo.) — 5., concr., 
complexus plurium, qui eiusdem naturae sunt: Gattung, Art; species, 
Matth. 13, 47. 17, 21. (Marc. 9, 29). l Cor. 12, 10. 28. 
d q. 70 'eldoc (e. genitivo generis). 

Istoocqvoc, o0, ó, Gerasenus, i i e ad Gerasam urbem 
pertinens. lta Marc. 5, 1l. (Luc. 8, 26. Matth. 8, Z8.) codices 
permulti, maxima pars eorum, quos vidit Origenes. Sed cum Ge- 
rasa fuerit urbs in finibus meridionalibus Peraeae (Jos. B. J. 1, 4. 
9, 2.) vel in Arabia sita (Os. opp. Tom. 4, 140), de ea h. 1. 
cogitari non potest. 

.— IsoysoqvOcg, 5, 0v, Gergesenus, pertinens ad urbem Ger- 
gesam ,, Matth. 8, 28. (Marc. 5, 1. Luc. 8, 26.) e lectione non- 
nullorum códicum.- Sed nititur. haec lectio auctoritate et ingenio 
Origenis, qui quam in Suis codicibus repererat variam scripturam: 
TV yodepnvdv et: rv ysgocqyóv ita immutandam censuit ad eorum 
fidem, qui priscis temporibus urbem quandam Gergesam ad' Tacum 
Galilaeae sitam fuisse dicerent 

Tsgovoío, og, *, (adi yspovotoe, ín, tov, a yégov, q. 
v. cf. zegiovGL0g. Femininum vi instructum notionis, communis no- 
minisque substantivi,: v. supr. fl«ciAsto) senatus, seniorum : conci- 
lium; — de Judaeorum magno synedrio, Áct. 5, 21. (cf. 2 Macc. 
1, 10. 4, A4. 3 Macc. 1, 8. Judith. 4, 6. 15, 10. Dion. . Halic. 
Ant. 2, 12. Plut. án. seni' admin. resp. p. 189. q à. "Papolav 
Góyulqzog Gyor viv qegovoío xo sizot.) 

) T'égov, ovTOG, ó, senex , Joh. 3, &. (yígmv ev, cum se- 
nex est.) 

Devo, f. 60, rivo, gustare facio alterum, gustandum prae- 
beo alteri (Gen. 25, 30). In.N. T. med. yevouon, f. Gopien, 1. gu- 
sto, sapio (saporem exploro), Mtth. 21, 94. — si, Joh. 2, 9. 
(c. acc. Herodot. 2, 1&) — 2. sapore "alicuius. rei afficior, sapo- 
.rem percipio, fruor "aliquo, vivoc, Luc. 14.24. (yevazvot uov ToU 
üsímvov, i. €. convivii mei particeps edt) Hinc i. q. sentio, ex- 
perdor, Hebr. 6, 4. (vg. Ompzóg.) v. 5. (óijpe 9so7.) Herodot. 6, 
D. — co0 Bavdrov, Matth. 16, 28. (Marc. 9, 1. Luc. 9, 91.) 
Joh. 8, 52. Hebr. 2, 9. (Talmud. Beresch. -Rab. nnm» niv, v. 
Buxtorf. lex. talm.) — seq. Ón, l Petr. 2, 9. (Ps. 34, 95 — 
S., cibum capio, Act. 10, 10. 90, 11. den Appetit stillen. (2 Sam. 
. 14, 24. 30. 45) — A, comedo., c. gen. uijóevóc, Ad. 23, 14. 


iH 
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subintellecto gen. aliquo, Col. 2, 21. (Aelian. V. H. 1, 5. H. À. 
16, 37. yev6ucu, Velanv.) 

Ieooyío (à), f. 60, (sum ysopyóc, q. v.) agriculturam 
exerceo, agrum .cólo. —— Pass, Hebr. 0, -Qq yà — ystpysi- 
T0; colitur.) - 

T'esoyion, ov, v0, arvum (cf. qootov, neutr. de locis), 
1 Cor. 3, 9. (Prov. 24,90. Strab. 14. p. 687. S.) 

Teo yO0g, oU, $, (ex 5 y: et £pyo) agricola, qui vel agrum 
colit, 2Tim. 2, 6. Jac..5, 7. — vel vineam, Matth. 21, 33. (Marc. 
12, 'l. Lac. 20, 9) Joh. .15, 1  reogyeim vineam colere, Plat. 
Eutyphr. c &). 

Iu, gen. yüc, 9" (contr. ex yéa, "post. yoie s. yobq, .ab 


" obsol cec, quod i q. yíyvouot, cf. lat. tellus a céAAo) tem 


i e. L, terra arabilis, tellus, Erdreich, Matth. 13, 5. (Marc. &, 


.9.) 12, 8. 23. (Marc. 4, 8. 20. 26. 38, 91) Luc. 189, 7. 14, 


35. Joh. 12, 24. Hebr. 6, 7. Jae. 5, 7f. Apoc. 14, 16. — 
2. humus, Boden, Matth. 10, 29. (ninzetw ini vQv 76v) 15, 
35. (Mare. 8, 6.) 25, 35. 27, 91, 25, 18. 25. Marc. 9, 90. 
14, 35. Luc. 22, 44. ' 24, 5. 6, 49. Joh. 10; 6. 8. Act. 9, 4. 
8. — 8, terra .continens. " (mari. vel aquis opposita) , Marc. 4, 1. 
6, 47. Luc. 5, 9. 5: 21. Joh. 6, 21. 21, 8. 9. 11. Apoc. 12, 
12. (Xen. Anab. 1, 1, 7.) — 7L, terra (coelo. opposita; et. tam- 
quam sedes hominum. spectata), Matth. 5, 35. 10. 19. 16, 


.. 19. (18, 18) 24, 35. (Marc. 13, 3I. Luc. PN 95. 33.) Luc. 
2, 14. Act. 2, 19. 2 Petr. 3, 5. T. 10. 18. Apoc. 21, ]. Eph. 


1, 10. Col. l, 16. Joh. 12, 32. — và vo et vd éml ve yc, 
res. terrestres , "Col. 3, 2. 5. — d Tác yüc Àclsiv, Joh. 9, 90. 
cf. 8, 12. (rd éníysie Aoi.) — terrarum orbis (terra habitata), 
Act. 1, 8. 10, 12. et 11, e. 17, 26. Hebr. 11, 13. Apoc. 3, 
10. — eon. terjv TivOG CO vie ys. Áct. 8, 33. 22, 22. — 


TO &lag ví Tis; Matth. 5,. 13. 1. e. hominum. — sp feAÀsw 


imi vqv yn5v, i. e. inter homines, Luc. 12, 49. cf 5l. . (Matth. 
10, 34) — ni Tij yüc, inter homines, "Lac. 18, 8. Joh. 17, 
4. — 5, terra i. e. regio, das Land, Gebiet; a. xor &oyiv: 
terra Canaanitica, Luc. 4, 25. 21, 23. 35. Rom. 9, 28. Eph. 6, 


|. 9. Jac. 5, 1T. Matth. 5, : 5. (wAqoóvopéiv viv yQv, P$. 97, 9. 


11) 2n 45. (Marc. 15, 35.. :Luc. 23, 44) Act. &, 26. coll. v. 27. 
(Ps. 2, 2) —. b, addito nomine gentis, v. c. yi IogogA, Matth. 
2, 20. 91 — "ovàn , 2, 6. — veptolefq, Á, 15. — ysvvq- 
cugír,. 14, 94. (Marc. 6, '58.) — Goüouov 9. youógóov, Matth, 


10, 15. 11, 24. (Luc. 10, 12. vero: c0800uo.) — goddoíawv, 


Act. 1, & — d yn Alyéazov, Act. T, 11. 36. 40. — 3j "Tov- 


Oaío y5j. Joh. 9, 22. — c., addito adi, dÀlorgíe, Act. T, l6. —: 


ixsivr, Matth. 9, 26. 31. Ld. cum gen. pers. terra patria ali- 
cuius, Act. 7, 3. 

I'joc«c, «oc (o5) », 10, (on. Juosoc, ynuos? — nost) sene- 
ctus, Luc. 1l, 36. iv yWos eUvág (quae forma ionica exstat Si- 
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rac.. .8, .6. 46, 9. Ps. 01, 14. 1- Reg. 11, 4), lectio vulgaris: 
àv quoc (Diod. Sic. 1,. 84. Xen. Cyr. 1, 5, 10. Gen. 21, 7.). 

I«uocczo . Gre) f. v6c (attic. diGopon), consenesco,- Joh. 
21, 18. Hebr. 8, 13. (of ó, Job. 14, 8) — Xen. de Vectig. 1, 
Á. voig im lvievróv $uAlovor 02 xo Tuo daxovouv. 

Tívopei (yévouor, cum reduplic. yiyvopor, : ut Attici scri- 
bunt, cf. nívo — mnínto), f. ysvisouer, aor. l. iysváj9qv (ab 
Atticistis reprobatus. Habent Archytas, Polyb., Athen., Diod. Sic., 

Paus, Diog. Laért; of ó6. "V. Lobeck. ad Phryn. P. ^108. .109.), 
— gor. 2. pevé, perf. yeyévupon., perf 2. yéyove, natu factus. 
sum. . 
b X. fio, i. e. 1. existo, esse incipio ,. das Dasein erhal- 
ten; a. 'absol., Joh. 8, 58. (riv VABoodu. yevícOon.) 1.Cor. 15, 
9. (zó ep rd revqeóuevov — ubi subiectum de eodem ipso prae- 
dicatur, Marc. ; 21. der Sabbath ist das, was er'ist, geworden. 
— b., constr. da. , && rwvog, nascor, Rom. 1, 3. (n. Grégjuezog 
Zoftà.) Joh. 8, 4l. (x nogvelec-) Gal. 4, Á. (ix d ende) 
Matth. 21, 19. (umsdei éx 600 xognóc yéicat.) Hebr, 11, 8..— 
bb., à mivog, Joh. 1, 3. 10. 17. — 2., orior (ubi nos. v. c: 

es Wird Streit, ita ut M, quod. fieri dicitur, vim potius praedicati 
habeat), v: c. yívevot eGrgem[, govrg, Joh. 12, 20. Apoc. 8, 5. 
16, 18. 21, 19. (Xen. Anab. 3, 1, 11) — yelajvm , Matth. 8, 
.96. (Marc. 4, 89. Luc. 8, 24) — Aaflanp, "Marc. ES 9Í. v. vo- 
cabula:  oyyvonóe , àoyuác 9ihpw, 96ovfos, 1/406; &jvq6ie, 
sÀovOpóc, xgerynj , Mpeg. vegég , óguii», "o 905vGuos , nÀnjpges- 
Qu, vroÀsu0c, euypo, GEH OC , ei, GX0TOG, GIOOIg, Gviij soie, 
cvvigopa; , Gyicua, végeyoc, pOovoc, giioveiía, gov, qyolefe, 
qood. Huc Prnt etiam phrases: yívevor sjuéo«,. dies illucescit, 
Luc. 4, 42. 6, 13. 22, 66. Act. 12, 18. 16, 35. 253, 12. 2T, 

29. 33. 39. — ów£, Marc. 11, 19. "(ingruit vespera.) i. q.. opio, 
Matth. 8, 16. (Marc. 1, 32.) i4, 15. (Marc. 6, 15. 40n dec 
stolis: yevopévqe.) y. 23, (Marc, 6, 41.) 16, 2. 20, 20. (Marc. 
lé, l7. Luc. 22, l4. vero: 0rs iyévero sj dou, da es die Zeit 
geworden war.) 27, 97. (Marc. 15, 42.) Joh. 6, 16. — motio, 
Matth. 27, 1. Joh. '91, 4. (tempore matutino facto.) — wvE (in- 
gruit), Act. 27, 21. — Huc pertinent formulae de festis institu- 
tis usurpatae, v. c. es wird das.Pascha, Matth. 26, 2. (cf. Marc. 
14, l. dv, et Luc. 22, 1l. 4yyi£e.) — Sabbath, Marc. 6, 2— 
- 9); Joh. 2, 1. 10, 22. 13, 2. — 3. efficior; V. €. &., foya, 
Hebr. 4, 3. (cum perfecta essent.) — ÓOid qsgdy vivog, de re- 
bus arte " fübricatis, Act. 19, 26. (Herodian. 8, 4. Diod. Sic. 1, 
49.) de miraculis, Marc. 6, 2. Act. 6, 2. 14, 3. quae etiam fieri 
s. patrari dicuntur. — ét vivog, Act. '2, 49. 4, 106. 30. 12, 9. 
24, 9. s. Uxó vwoc, Luc. 9, 7. 13, 17. 20, & Eph. 5, 12; — 
s. gevécóen simpliciter, Luc. 10, 13. (Matth. 11, 90. 91. 23.) 
4, 93. (h. l si legis sic Kan. verte: in "commodum, s. 
quae beneficia collata abs te sunt. in Capharnaumi urbem. .Wah- 
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lius: did cov Z90vroc sig Komeov., quasi nobis h. |. dicendum 
esset, was geschehen ist in Capernaum hinein, ^ quae esset dictio 
-sane mira.) €f. Act. 4, 22. dy! Ov &ysyover. —  b., ubi cum aliis 
nominibus actionem certam significantibus iungitur , " Mare. 14, 4. 
(jj exoea yéyovi.) Act. 26, 6. (Enoryyehiac. yevouévig DET] 808.) 
20, 3. (yevouévne evrG Lufloviic vxo vv lovOoíov.) Hebr. 
7, 12. (vóuov ueréSsG:e) Act. 25, 96. (dmóxoicig.) Hebr. 9, 
22. (4gzóig.) — JL, perag or, de moudatis,- consiliis etc., Matth. 
9, 18. 6, 10. (ysvgguzo v0. 9éAgud cov.) 9, 20. Luc. 14, 22. 
(yáyovsv de éxérafog.) 22, 42. Act. 2l, 14. .1 Cor. 35, 54. 
Luc. 28, 21. (v0 ebcwguo.) Matth. 91, 2r. 24. (Marc. 13, 30. 
Luc. 21, 382.) 26, 54. Marc. 11, 23. Luc. 21, 7. Joh. 3, 9, — 
5. accido, ubi nos: geschehen, de eventis; vojro yéyovev, Vva, 
hoc factum est, ut cett, Matth. 1 22. 26, 56. Luc. 8, 34. Joh. 
1, 28. — «cé yevdjisve, Matth, 18, 3l. 24, 6. (Mate. :13, 7. 
Luc. 21, 9) 20. (Marc. 13, &) 27, 54. 98, ^11: Lac. 23, 4T. 
4d. — 1 yeyovoc, Marc. 5. 14. (Luc. 8, 35.) 12, 11. (Matth. 
21, 42) Luc. 1, 20. 2, 15. (zó éupa. TÓ ' ysyovác.)- 94, 12. Act. 
4, '21. — Luc. 12, 54. (yivevot ovra.) 21, 28. 36. 23, 4T. 
48. 24, 18. Joh. 13, 19. 14, 29. cett. — «à uélAovra ylivso9on, 
Luc. 2], 7. 86. Act. 206, 22, — 9 Tim. 2, 18. (riv GvdGraGiy 
aj yeyovtven.) — Hebr. '9, 15. ($evdrov ysvouívov, nach er- 
folgtem Tode.) — qx yévowro, absit! deus avertat! Luc. 20, 106. 
Rom. 9, 4. 6. 31. 6, 2. 15. 7, 7. 13. 9, 14. 11, 11. 1 ' Cor. 
6, 15. Gal. 2, 17. 3, 21. — 5. cum dat, accidit mihi, seq. 
inf, Act. 20, 16. [s pa] yévqvor evt wqoovorgiprjoer.) Gal. 
6, ^A. (duol ae wu yévorco xovydaOor, absit a me, ut glorier.) 
cf Gen. 44, 7. 17. 1 Reg. 20, 3. — sóc iyfvero và Ocuovi- 
£ouévo, Marc. 9, 21. — (ve eu cot yívqror, Eph. 6, 3. (Aelian. 
V. H. 9, 36. ux yévowo coi 00r) xe c.) Matth. 8, 13. 9, 29. 
15, 28. Luc. 1, 38. — zi yéyovev evrQ, Act. T, 40. (Ex. 32, 
1) — ac ro)ro yiyovsv ev:g, Matth. 9, 91. Joh. 5, 14. (ive 
pu ysioov v Goi yériron.) Act. 7, 40. 2 Cor. 1, 8. 2 Tim. 8, 
A1.. 1 Petr..4, 12. — àyévero 0$ nén vvyii wófoc Act. 2, 43. 
— e, yivscSat 2nl vwi, Marc. 5, 33. (8 géyovev ini evtü, was 
an ihr geschehen war) — d., yivecüo, Év vw; Luc. 28, 31. (iv 
TO Éqoo ví yéívgrovi; quid — fieri oportebit? al:codd. zí ysvq- 
GeToi.) —— € trita est formula hebr.: xol dyévevo ("wi seq. 3); 
- c Qa sol iyfvezo: xcí cum verbo finito, Luc. 2, 15..5, 1. 11, 
1. 12, 17. 8, l. 9, 98. 51. 10, 38. 14, 1.17, 11. 19, 15. 
Act. 5, 1. — sequente xoi ióov, Matth. 9, 10. cf. Gen.: 89, T. 
13. 19. 49, l. Jerem. 18, 6. — 5, non "iterato xaí, Luc. 2, 
46. 6, 19. 9, 57. 8, 40. T, AL 9, 18. 33. 37. 11, 1. 14 
18, 35. 19, 29. — €c., xol df». seq. acc. c. inf, Luc. 3, 21. 
6, u.6. — dd., iyivgzo perd — aoc Jipéoot ÓxTQ , Luc. 9, 
28. (Lucian. dial. meretr. 10, 1. ov ydg £ogoxo, zoÀvc 10" q00- 
vog, cUtOv zep' Duiv.) Huc pertinet etiam €e., periphrasis illa, 
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Matth. 18, 439. édv. yéipson. &Uodiv QUrÓV (ef Rom. 9, 26. xot 
Éovoi,. et Lut. 13, 85. foe àv tji. Ort). — sí yéyovev. Ovi, cur?. 
quare? Joh. 14, 29. — G., fio, i e. transeo in aliquem sta- 
tum; .q., addito praedicato per. substantivum aut, adiectivum. ex- 
presso:..evado,; Matth. 5,:49. (Qüuoe yívgs9s víol voU starQog 
vp.) 12, 45. (Luc. 11, 26.) 2 Petr.. 2, 20... Marc. 1, 17.. 
(oujco. Oudc "yevéc9o: diui) 4, 22. 6, 9. 9, 26. 10, 43. 
44, Luc. 6, 16. 18, 20. 23. 33. 23, 19. Joh. 1, 12, 4, 14. 
35. 4. 6. 9.9, 22. 12, 96. Act. 12, 93. 26, 28. "Rom. 4, 18. 
7; 12. 1 Cor. 8, 18. 4, 9. 9, 93. 97. 13, 1l. 2 Cor. 5, 1T. 


9]. al — Matth. 4, 3. (Luc. 4, 3..tv& of AíSor ovtor doro, 
yévovzo.). 13, 32. Joh. l, 14. 2, 9. 20, 16. .Apoc. 8, 8. — 
Locutiones . hebraicae: gevécbus Qe TiG, Rom. 9, 20. (Jes. 1, 9) 


similem fieri alicui, — 1 Cor. 4, 13. Matth. 10, 25. (sorte simi- 
lem.) -18, 8. — yevéc9wi sic ;, Luc. 19, 19. Matth. 21, 42. 
(Marc. 12, 10.-Luc. 10, 17.) et Act. 4, 1l. et 1 Petr. 2, 1. (ex 
Ps, 118, 22) —. Joh. 16, .90.. Act. 9, 36. Rom. 11, 9. l Thess. 
9, 9. . Apoc. 8, 1I: 16, 19. — yevéoOot ser "ópoftásw, Jac. 3, 
9. (Gen. 1, 26) — Act. 12, 18. (z£ Gge 0 Ilízooc &yévevo, cf. 


Luc. 1, 66.) — "1. yívouat ivt: a. reddor alicui, in alicujus 
ius et potestatem venio, Matth. 18, 12. idv yévizot SUL cvOgai- 
cQ ÉxorOv 790 ovo: (Luc. 15, &. ríg — yov £xovóv. mgoflave). 


Rom. 7, 8. 4. — 5, evenit, contingit mihi aliquid, Marc. 4, 11. 
Luc. 19, 9..l Cor 4, 5. Joh. 15, 7. — Act. 20, 9. (iyévero 
evrQ. yriun, ' consilium: cepit.) — Vid. n. Il. —  S., notato termino 
motus: G., ysvéGOnL .síg v0mov riv, venisse aliquo, ad aliquid, 
Act. 20, 16. 21, 17. .95. 25, 1s. — Joh. 6, 95. ($8) — 
Luc. 1, A4. (do.dyévero — sig vd dre pov, cum auribus perci- 
'perem vocem.) -— ele T»VO.. dv8goxov, de malis, invadere aliquem, 
auf einen kommen, Act. 28, 6. Apoc. 16, 2. — de beneficiis in 
aliquem collatis, Gal. 3, 14. 1 Thess 1l, 5. — 5, imi ro0 vó- 
zov, Luc. 22, 40. Joh. 6, 21. —  éxí c. acc, Luc. 24, 22. 
(yevousvot dpépies él To uviieiov-) Act. 21, 35. cf. Act. 8, l. 
(&yévero. Óvoyuog él vuv ixaAgoíav.) — iyévero vofog ini aiv 
vog (bv, über), Luc. l, 65. 4, 36. Act. 5, 5. ll. — c, mpg 
Tipo, ad aliquem venisse, 1 Cor. 7,3.2 Joh. v. 12.. (ngog rivi, 
Herodian. 8 ) 4, 2. Xen. Oyr. 7, 2, 2. — Nota phrasin: àyé- 
vero Qno imí vivo, S. Àoyog zmQóg vive (es ergieng — an), Luc. 
3, 2. Joh. 10, 35. Act. 7, 31. 10, 13. 32. (of ó, Gen. 15, 1. 
Á. Jerem. 1l, 2. 11. 13, 8. Ez. 1D "l. Hos. 1, 1) — d, not 
€. 8CC. Luc: 10,. 32. Act. 21, T. en. Oyr. 1 ], 15) — some 
c. gen, Áct. 10; 9T. (và yevóneiov Quue xe dps 756 Tov- 
Soíog, res, cuius fama omnem Judaeam peragravit)..— €. éyyvg 
TUVOQ, prope aliquem locum venisse, Joh. 6, 19. (Xen. Cyr. 1, 
1, 7. Eph. 2, 18. (nunc áditus vobis datur, scil. àd benevolen- 
- tiam divinam.) . — Adde: f4 ysvécbat ix uícov, e medio disce- 
dere, i'e. e medio toli, 2 Thess. 2, 7. — gg. yevécóo, dpo- 


- 
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Suuad0v de pluribus in unum congregatis, Act. 15, 25. coll. 2, 1. 
— h., yívicDo, )mo vi, subiici alicuius. imperio , Gal 4, 4. (ye- 
vóutvog Uno vopov.. Áelian. V. H. 7, 26. d&wv '"Egscolovg vm - 
ej: ytvícOor) — 9., yivouar cum participio, non est mera pe- 
riphrasis verbi illius, cuius participium in usum vocatum est, sed 
innuit participium, statum per aliquod tempus. permanentem, v. c. 
iyévsvo Bomtitov, Marc. l, 4. (exstitit lustrans.) 9, 4. Luc. 24, 
91. 2 Cor. 6, 1& Apoc. 16, 10. Hebr. 5, 12. v. £yul-.— 

AE. yivouor i. q. £íuí, sum. X, absol — éyévsro i. q. 
qv, i e. erat, fuit, Luc. 1, 5. Joh: 1, 6. 15. (addito: Zuzoocdév 
uov.) 2 Petr. 2, 1. (iyévovro, respondent verba: o xol Écovroi.) 
Apoc. 16, 18. —' yéyova, fui, Joh. 1, 30. (Sed loci a Wahlio 
adscripti 1l Joh. 2, 18. ubi yéyova significat: exstiti, i. e. sum, et 
Rom. 11, 5. ubi est: factus sum, non huc, sed ad n. I. pertinent.) 
— Q9., nectens praedicatum cum subiecto, ut ap. Hom. Il. 6, 153. 
(uépüucrog yéver dvógdv.) Fréquentissimus est imperativus adhor- 
tantium, yívov, yíveve, v. c. 1l Tim. Á, 12. — yívsc9e, Luc. 6, 
36. (Matth. 5, 48. Zozc82) 12, 40. Matth. 24, 44. Eph. 4, 32. 
5, Ll. Col. 9, 15. — uj yívov (noli esse), Joh.: 20, 21. — uj 
yivsc9s, Matth. 6, 16. 10, 16. Eph. 5, 7. 17. 1 Cor. 10, 7. — 
pru yuvousga, Gal 5, 26. — aor. 2. eram, Luc. 2, 2. 13, 2. 
19, 17. 24, 19. Rom, 11, 34. 2 Cor. 1, 18. —  imperat.,, Luc. 
22, 26. Rom. 9, 4. — coni, Rom. 15, 16. 31. Phil. 2, 15. — 
partic, Luc. 1, 2. 24, 5. Phi; 9, 6. —  iyevijoqv,. fui, Rom. 
16, 2. 2 Cor. 7, 14. 1 Thess. 1, 6. 2, 5. — partic., 2 Petr. 1, 
16. (quia fuimus.) — yéyove, fui, 1l Thess. 2, 1. — infin, Luc. 
10, 36. Sed oci in Wahlii clavi p.235. adscripti, Matth. 13, 22: 
18,.3. 19, 3. 28, 4. Marc. 4, 19. 22. 32. 9, 30. Luc. 21, 30. 
94, 99.. Act. 1, 20. 22, 4. 7, 52. 10, 10. Rom. 2, 25. 11, 
17. 12, 16. 15, 2. 16. 1 Cor. 4, 13. et alii insuper allati^ non 
huc,.sed ad n. l. pertinent. — $., yívsGOar, esse, cum adverbiis; 
ovtQc, Jac. 9, 10. — dc «wo, Gal. 4, 12. — xo90c' dyévtro, 
Luc. 17, 26. 28. (sicut erat, sicut se habebat, acciderat.) — 


AL, yíiveG9'ot cum casibus constructum; &., cum genitivo, Luc. 2, 42. 


(ór. dyivero ivàv Óud0sxo. — 2 Petr. 1l, 20. (mco mpogwrsio 
lüíag émiuGseg oV y(viroi.) — Sed loci Apoc. 11, 15. 12, 10. 
male huc referuntur, nec non Luc. 20, l4. vvo yévqvow cuv 4j 
xAggovoyuta. Nam in hoc l. aoristus ostendit,  Subesse verbo si- 
gnificationem supra n. K. positam. "Verte: ut ad nos perveniat.) — 
b., cum dat, 1 Cor. 9, 20 — 22. iysvouqv xoig "ovóoíoig &g Tov- 
Soioc, erga Judaeos me gessi Judaeum. — oig sz: yfyova và 
züvtc, in omnes me formas verti, prout ferebat utilitas eorum, 
quibuscum mihi res erat. Male his locis admiscentur phrases, qua- 
rum dativus non cum verbo yevécOo! iunctus est, sed a nomine 
subst. pendet, v. c. i Thess. 1, 2. &. (éyoamyróg vivi) Joh. 15, 
8. (ueSmráo ivi) Act. 1, 16. (ó9myóg vw.) Luc. 10, 30. (oz- 
ptiov zwi.) 1 Cor. 8, 9. (mpogxoupo.) l Thess. 1, 7. (vvmog.) 
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1 Cor. 4, 9. (9lerqos.) — 5, qivestia adiunctis praepositionibus 
et nominibus. subst. — (4 Émdvo Twóg, praeesse alicui," Luc. 19; 
19.. — 5., uera ziv0£ ; sum cum aliquo, 'versor. cum aliquo, Marc. 
16,. 10. Àct. 9, 19. 20,. 18. —: e, £v vw: aa, in. loco Act. 
96, 4. (vqv Blow vv ysvouévqv uov cett. vivendi. rationem; 
quae fuit.) 1 Thess. 1, 5. — bb. ut status et conditio signi- 
ficetur, v. c. iv eyovíg, Luc. 22, 44. — £v. mvsUpuertt,- ie 
senticbam instinctum spiritus S., Apoc. 1, 10. 4, 2. i» vgópo 
mold, magna. cum  Submissione animi, 1 Cor. 2, 3. (Xen. Cr. 1, 
5, 1) — dv éxovao:,, Act. 22, 17. — yevécut év qoiGzó, Rom. 
16, 1. (i. e. Christo adhaerere , cum Christo coniunctum. esse.) iv 
oóEp, 9 Cor. 8, 7. (i. q. &vóo£ov slvat, magnificum esse.).. — £v 
óporapuot Tiog jsvécOoi, Phil. 2, 7..(i. e. similem. factum esse.) 
— àv Aoyo xolemelog , ] Thess. 2, 5. (non usi sumus adulatione.) 
— iv nepo[acet yéyove, ] Tim. $2, 14í — Polyb. 1, 49.. Xen. 
Anab. 1, 5, 15. — & fovrd, 'apud se esse, ad se rediisse, 
Act. 12, 4. — d. moóg vwva (ut sivo spóg wve), 1 Cor. 16, 
10. (constructio praegnans: ut sit apud nos, et ad vos conversus 
maneat) — &€., cvv rivi, Luc. 2, 18. (socium adesse. alicui) . 
Tuvdexo (forma antiquior. et attic. yuyvo Gao a. yvóg, v. 

supra fifoooxo), f. qvócopan, aor. 2. Éyvov. (a yróqu), perf. 
Éyyoxo (Joh. 17, T. fyvoxev pro ywiinnmt, v. Wineri grammat. 
N. T. $. 9. 2) ; perf. pass. Eos, aor. OP Hvástqo, fut. 
l. p. yvoctcopet. ; 

E. Praesens ywdoxa , cognosco, novi; 1. absolute: 
l Cor. 18, 9. (ix uégove ymoiaxopev, i.e. yvàcw habemus -ex 
parte i. 'e. imperfectam.) 

2. cum accus, &., cum accus. pers. vwd, novi aliquem, 
qu. eius personam, i.e. vel eius speciem externam, füciem, i. q. 
eiüévos vvv , 2 Cor. 5, 16. Joh. L, 49. 10, 14. 15. 27. 14, 1. 
(adiungitur b; l Bogexévor Ttyo.). Act. 19, 25. qd: éxícropot. 
— vel mentem et: animum eius perspectum habeo,. Joh. 2, 24. 25. 
— 0U.qwacxsv vivo, rationes alicuius non nosse, ideoque de. eo 
non. recte statuere, non agnoscere, l1 Joh. 9, 1. — pass. quá- 
Gxopat Vxó riwvoc, Joh. 19, 14. — 55. yIvaiox. TOv dt0v,. Scire, 
qui deus sit, 1 Joh. 3,.1. á, .6. 7. 5, 20. — explicatur, quid de 
deo et quid de Christo. sit cognoscendum, Joh. 17, 3. Speciatim 
Christus apud Joannem singularem, sibi tribuit dei patris. notitiain, 
cum: apud patrem fuerit, Joh. 17, 25. — cc. de re venerea, yi- 
vo6x. yvvoixe, rem habere cum femina, Matth. 1, 25..— dvóoe, ' 
Luc. 1, 34. (ex hebr v3:, v. c. Gen. 4, 1.) Sed sic etiam 
Graed, Callim. ep. 58, 3. et Latini: novi, cognosco, lustin. 5, 
2; 97, 3. Ovid. Metam. 4, 504. Caes. B. G. 6, 21. feminae nó- 
titiam habere. — ., cum acc. rei, zi, scio; ro)ro, Joh. 3, 10. 
AM , novi. 8, 43. intelligo. — ze Aeyouevo; Luc. 18, 34, — 
scio, rOv vouov, Joh. 7, 49. Rom. 7, 1. — co Sfquo,. Rom. 2, 
18. — cognosco, viv yegw, 2 Cor. 8, 9. — perspicio, veg xeg- 
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óíog, Luc. 16, 15. — cog üioAoyicuovc, 071, 1 Cor. 9, 20. — 
€. adiunctis. praepositionibus et nominibus subst. yuocx. TL ÉX Ti- 
vog, ut ró ÓévOgov ix roU xagmzov, cognoscere aliquem vel aliquid 


ex aliqua re, Matth. 12, 33. (Luc. 6, A.) — éx vovrov, 1l Joh. 


4, 6. — £v vivi, iv rovro, inde perspicio, l Joh. 8, 6. coli. 
v. 19. &, 13. eo mihi innotescit, perspicuum, manifestum fit, l Joh. 
4, 2. Dos 


3., scio, intelligo; q., sequente interrogatione indirecta, zí, 


Joh: 2, 25. — Luc. 7, 39. 10, 22. Joh. 13, 12. zó9«ev, 1, 27. 


— & dveywdlózo Act. 8, 90. — b, seq. acc. c. partic., Act. 
19, 35. Hebr. 13, 23. nou recte Schul: ihr kennet den Losge- 
Eommeren; vérte: scitis, dimissum esse. — «€, seq. óz:, Joh. 21, 


1T. Jac. 1, 3. 2 Petr. 1, 20. Marc. 15, 10. Phil. 1, 12. — im- 
perat., Matth. 24, 33. (Marc. 183, 99. Luc. 21, 31) 49. (Luc. 
12, 89.) Joh. 15, 18. Act. 2, 36. (dapeldg ywdoneze. — ante 
OL posito demonstratio vovio, Matth. 9, 30. — &ore qyuaonov- 
VEG, ór,, Eph. 5, 5. — ante phrasin: ywaono , 0r; — posito dv 
vov:o, lJoh. 9, 19. 4, 13. 5, 2. — $8:v, 1 Joh. 2, 18. — 
d., cum adverbio: DIR L graece Scio (calleo linguam graecam), 
Act. 21, 37. (Nehem. 18, 24. Xen. Cyr. 7, 5, 31.) — e. Non- 
nunquam accusat. ex oratione contexta dliciendus est, ut Luc. 12, 
46. et Matth. 24, 50. (x ov quocxe, scil. oUróv lyónevov. 


TE. Aorist. 2 Éyvov, aor. 2. 1., quoad pertinet ad res et eventus; 
a., attendebam ; aa., abso]. , Matth. 24, 390. .— bb., zí, aliquid ; zàg 0Oovg 
vo) QsoVv, Hebr. 3, 10. — zd oc. eigrvqv, Luc. 19, 42. — b., ex- 
ploratum habeo, scio, ita ut notio sciendi prematur, idque. ei, quod 
discendum aliunde est, opponatur), Luc. 16, 4. £yvev, rí moujco; 
€., Scio, notum mihi factum . est aliquid, Kunde haben von 
etwas; &G., universe, seq. ori, Joh. 14, 9l. (damit die Welt das 
Factum habe.) — Luc. 12, 4T. 48. «d. OfAqua ro) Anvpíov. — 
(pass. £yvlsóq tuv, Act. 9, 24.) — bb, comperi, zí, Marc. 5, 


| 49. ivo, wrüsig yvà T0010, Luc. 24, 18. Act. ], 7. (Apoc. 3, 


3.) Joh. 13, T. — seq. ort, Matth. 16, 8. (Marc. 8, 17.) Joh. 
4, 1l. 12, 9. — seq. interrog. indir., Joh. 11, 57. — exploratione 
aliorum , erkunden, ví, Act. 21, 34. 22, 80, Col. 4, 8. — jv 
eivioy, 09 qv, Act. 23, 28. (Xen. Cyr. 1, 2, 6. et 7.) Joh. 7, 
51. (num lex quemquam condemnat, ante quam exploraverit, quid 
agat? i. e. num nobis ad legem iudicium laturis licet condemnare 
quemquam, priusquam nobis exploratum sit, quid agat? z/ motel 
non est pro aoristo: zí émoímos positum.) Luc. 19, 15. (xig sí 
ÜigmoypuorsUGoTO, 7. tig.) — yvOvoi vi, sciscitari, quomodo res 
aliqua. se habeat, explorare aliquid, 1 Thess. 3, 9. Enepapot elg TÓ 
yvovot uv nion ouv. — (qveícouot oU tóv AMyov, oÀÀd Tqv 
Osvapuv, i e. experiar, 1l Cor. 4, 19.) — yvoUc &zÓ TOU x£y- 
Tovoíavoc, Marc. 15, 45. — 6. sensi, merken, inne werden, an 
einem Merkmal erkennen; — sí, Luc. 2, 43. Matth. 22, 18. 


Fiócóo. | Us 


(Mare. 12, 15. dide) Eph. 3, 19.— xezd ví yvoGopet roro; 
Luc. 1, 18. —— seq. interrogat. indir, Matth. 6, 9. — yvaoczra: 
meol Bid iie, moregov cett, Joh. 7, l7. — seq. accus. c. partici- 
pio, Luc. 8, 46. (Marc. 5, 30. Bsyvode.) — seq. ort, Marc. 5, 
29. Matth. 21, 46. 24, 32. Joh. 6, 15. 16, 19. 4, 53. 8, 9T. 
— dd., animadverti , bemerken , Seq. ort, Joh. 5, 6. Act. 23, 6. 
— d., cognovi, perspexi aliquid; Matth. 13, 11. (Marc. 8, 11. 
Luc. 8, 10.) vo uvGvigie. — Gogíav ToU 9:00, l Cor. 2, 8, — 
v. 1& «à voi mveU puo coc. — Rom. 11, 34. vovv xvgiov. — Sic 
et futur. yvóo:soO0s vuv cinuOaov, Joh. 8, 32. — cvdg xogolo- 
Acc, Marc. &, 197 — seq. interrog. I'dir, Joh. 10, 6. 7, 51.— 
seq. OTL, Joh. 7, 26. 17, 8. Jac. 2, 20. — e., ov yvàvat duag- 

zÍoy , peccati nescium esse, 2 Cor. 9, 21. 

" 2., Éyvov wá, «., agnovi, Joh. l, 10. 2 Tim. 2, 19. 
— b., notitiam alicuius habere coepi in meam notitiam venit ali- 
quis, Matth. 7, 23. Speciatim: zov 4$t0v, cognitione dei imbui, 
Gal. 4, 9. Hebr. 8, 1l. — Joh. 17, 25. videtur haec cognitio 


"P" . . TM »? » . . 
speciatim referri ad dei consilia. — ovz £yvov, non ad. dei cogni- 
tionem pertingit, et hoc dicitur h. l. de iis, qui a mente ad dei si- 
militudinem conformata alieni sunt. — cv &pegríev, Rom. 7, T. 


non. coepi cum peccato rem habere, nisi intercedente lege. — £yvov 
6s, Ür, (attractio, cf. 1 Cor. 3, 90.) Matth. 25, 24. innotuit 
mihi, experientia edoctus novi ingenium tuum, cett. - 

KE. reliqua tempora: perfectum Éyvaxo habes Joh. 5, 
42. novi, argumentis (attractio h. l. JuGg, di). 1 Joh. 3, 16. 4, 
16. — seq. ox, 6, 69. 8, 52. 17, 7. — 9sóv, dei notitia im- 


butus sum, 1l Joh. 3, 3. 4. 9, 6. — cognovi, didici (sopíav), 
1 Cor. 2, 8. — plusquamperf,, "Matth. 12, T. si didicissetis, si sci- 
retis. — futurum - yvogoget occurrit Marc. 4, 13. Luc. ^1, 18. 


Joh. T, 1T. 8, 28. 32. 14, 20. 1 Cor. 4, 19. — Passiv. ivo. 
Guo, Uzx0 Tivoc, l Cor. 8, 3. Gal. 4, 9. — iyvdcbq tuvÍ Tig, Co- 
gnitus factus est (ut agnoscerefur), Lac. 24, 85. — bs Act. 9, 
24. (dativus commodi in his locis plus dicit quam Uzó tivog.) — 
yvoctwosrer, Luc. 8, 16. 1 Cor. 14, 7. 

Disóxog, tog (ove), vó, succus dulcis, mustum, vinum re- 
cens ex uvis expressum, — D. vinum dulce, Act. 2, 13. 

Dàiàvxvg, sim, V, dulci, Jac. 9, 11. (oppon. 7 TLAXQÓV.) 
viog, v. 12. (oppon. divxóv.) Apoc. 10, 9. (ylvxv de pli.) 

lAdccoo s. yióvvn, «ge, 4, ML, lmgua, die Zunge, Marc. 
7, 83. 85. Luc. 1, 64. 10, 24. Jac. 1, 20. 9, 5 6. 8. Apoc 
16, 10. 1 Petr. 3, 10. — commemoratur lingua ut instrumentum 
sermonis, Act. 2, 5. (ajyoMidGaro aj I ood Mov, i. e. hymnos 
canet.) — Rom. $, 13. 14, 1L. PhiL 2, 11. (Jes. 45, 29.) 1 Joh. 
9, 18. (pq0? àyomóutv Àóyo uq 2 quáson.) Phil, 2, 12. 
(cuiusvis hominis lingua.) — ., sermo, Act. 2; 11. 1 Cor. 13, l. 
(Aelian. V. H. 14, 22. Xen. Oecon. 13, 8) Marc. 16, 17. xw- 
veig jio Gong ieleiv.) Act. 2, 4. (Érlong yAdogoue.) 10, 46. 

I. 


12 


lis lloccónopos. 


(Aelsiv yldGcoig wol usyolovewv Osóv.) 19, 6. (Aoleiv yÀcGGeig 
«ol moogqrsUsv.) l Cor. 12, 10. (yévg yàeccdv, et fouqQvsío 
yAecGdw.) coll v. 28 et 90. Explicat Paulus hanc phrasin 1l Cor. 
14, 2 — 5. (nvsvpozi Aolsiv pvGrQQie, oUx dvOgomo, hoÀsiv,- 
quippe quia homines dicta non intelligant, nisi óregpxjveUcovrori. Quare 
distinguitur a zà zgogreven.) v. 13. 14. (i. q. mgocesysoQon, sed ita, 
ut nisi accedat interpretatio, z0 zveüpo quidem preces faciat, d vovg 
vero nullum inde percipiat fructum.) Ex v. 19. intelligitur, morem 
TOU yidGcotc ÀAeAsiv in conventibus Christianorum sacris invaluisse. 
— ad v. 28. cf. Act. 2, 18. — ex v. 28. patet, verbis vo6 
jÀd ccm ÀeüGevrog interpretationem adhiberi ab adstante alio po- 
tuisse, ergo certa verba fuisse, quae ó yào'com AoaÀdv proloquu- 
' tus fuerit. —  Viderint interpretes, quid .ex his locis omnibus colli- 
gendum sit. De peregrinis linguis certe Lucam non cogitasse, lo- 
cus Áct. 10, 46. satis clare ostendit. Nam quid Cornelio ad si- 
gnificandos pectoris sensus opus fuerit peregrinis linguis? — " Ád 
Pauli vero sensum hi non penetrant, qui de verbis in extasi fa- 
ctis phrasin illam «capiunt. —  yicGcev distinguit Clemens Alex. 
Stromat. l. a dialecto, eam dicens esse gownv eztollymvov, qua- 
lis sit barbarorum. Sed ad quid in coetibus sacris Christianis in 
usum vertendae fuerint linguae barbarorum? —  c., metaph., lingula 
flammae s. ignis, Áct. 2, 3. (cf. Jes. 5, 24.) — 2., cum sermo 
s. dialectus sit nota gentis et nationis cuiusdam: gens, natio; 
ommes nationes, Apoc. 5, 9. 7, 9. 10, 11. 11, 9. 13, 7. 14, 
6. 17, 15. (Dan. 3, 4. 7, 31. 6, 26) 
LiÀocGcoóxopov, ov, zó, (antiquiores: yAoGcoxousiov s. 
qAecGcoxópiov, a yidccoa et xouím) a., cistella, in qua tibicines 
tibiarum lingulas reponebant, — ., arcula, etiam aliis usibus de- 
stinata (Lobeck. ad Phrynich. p. 98. 90); speciatim: loculus, 
marsupium, in quo argentum reconditar, Joh. 12, 6. 13, 29. 
Iwogsvc, £oc, 0, (à yvdxro, pecto; voces in sug desinen- 
tes munus aut opificium désiguant, v. cievc) fullo, Marc. 9, 3. 
Ivq«6iog, ov, 0, 4, (a yévo, f. yevuco, ysvijoiog, syn- 
cop. yr5ciog) genuinus, i. e. legitime natus; oppon. spurius, no- 
thus, 1 Tim. 1, 2. Tit. 1, 4. (yvqoío véxvo.) 2 Cor. 8, 8. (vo 
Táe dyomug Oustépag yvrciov Ooxiotov, i q. viv yvgoirgra.) 
Phil. 4, 9. (evtvys yvyjots-) | 
Ivwncícog, adv. genuine, germane, sincere, Phil, 2, 20. 
Ivogog, ov, ó, tenebrae, caligo, Hebr. 12, 18. 
Dvoyuy, 9e, 5, Ll, sententia, 1l Cor. 1, 10. iudicium, 
1Cor. 7, A0. (xezd rqgv àpqv yvouqv.) Apoc. 17, 17. — 9., vo- 
luntas, Absicht, Act. 20, 93. (éyévero yvoyuw toU Umocrgípsu.) 
Philem. v. 14 — S, consilium, Ráth, l Cor. 7, 25. (yvduv 
óíócopi.) 2 Cor. 8, 10. ! 
Dvopíto, fut. attic. yvagià (Col. 4, 9), zv zi, notum 
facio, Joh. 15, 15. 17, 26. 2 Petr. 1, 16. Luc. 2, 15. (xà y:- 
yovóg, 0 ó «vgiog éyvototv Upiv.) Áct. 2, 28. (dyvegiodg ue 
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680g foie, Ps. 106, 11),— Eph. 1, 9. 6, 19. 21. Col. 4, 7. 


Phil 4, 6. (constr. praegnans: yvogitécóo zgüg TOV 8:0v, ie 
deo  nofa fiat el ad deum perveniat.) — yvooítecOot. sic ztovro vd 
Z9vyq, Rom. 16, 26. divulgari inter omnes gentes.— c.: Qt , Eph. 


3,.9. 10. — seq. interrog. indirecta, Col. 1, 27. — 9., ih me- 
moriam revoco, 2 Cor. 8, 1. 1 Cor. 15, 1. — seq. o, H Cor, 
12, 3. — S8S., intrans, scio, novi, Phil. n 92. ci efoxcouot, ov 


gvagita ' (Herodian, 2, 1, 23, 2, 14, 9. Plut. . Vit. Coriol. c. 23.). 

Ivàscig, sog, 4, (a yvó — yuyvdloxa) cognitio, Luc. 11, 
52. Rom. 2, 20. 15, 14. i Cor 1, 5. 14, 06. 2 Cor. 6, 6G. 8, 
7. €0. 2, 3. 1 Cor. 8, 1. 7. 10. 11. 12, 8. (Aóyog yvidasog, 
facultas cognitionis rerum div. perfectioris, disting. Àóyos Gogíoeg, 
facultas prudenter de doctrina Christiana loquendi aliosque insti- 
tuendi.) 49, 2. (ex h. l. intellig. cav yvàcw niti in arte ex cer- — 
tis principiis argumentandi, coll v. 12.) 4j jzmsofMovoe vüjg yvo- 
csog dyazc, Eph. 9, 19. (omni cogitatione humana superior amor.) 
2 Cor, 11, 6, — c. gen. obi, Luc. l, Tf. (yvóoig. epemeíae.) 
2 Petr. 3, 18. (5 yvoocic Too g91rod.) 2 Cor- 2, 14. 4, 

-10, 5. Phil 3 8. — c. gen. subi, Rom. 11, 33. — 9., pru- 
dentia, ] Petr. 3, 7. (sezé yvdor, prudenter.) 2 Petr, 1, $ 

Tvdocne, ov, 9, gnarus alicuius rei, Act. 26, 3. (n£Lam 
dnoloyeiotot énl co cusgov; yvdorqv Óvra cs màvitov tv 
xord- lovómiovg i9dGv, accusat. absol, de quo v. Wineri grammat. 
N. T. $. 25. Sed quod locum attinet Luc. 24, 46. v. supra dg- 
opàt.) 

Te Ivocróg,q, ov, — tovt, 1. , notus, Joh. 18, 15. 16.. Act. 
1, 19. 9, 42. 15. 18 19, 17. 28, 22. — yvoG:óv o)v fora 
| Jpiv , scitote igitur, Act. 2, 14. Á, 10. 13, 38. 28, 28. — Rom. 
l, 19. «à yvoczóv ro? 8:00 (cf. Rom. 8, 3), i. e id, quod i in 
deo cognosci potest. — Act. Á, 16. videtur legendum: ,u uiv 
ydo yvacróv. v. supra voc. ydg. — plur. o£ jvosroí , familiares, 
Luc. 2, 44. 23, 49. (Caeterum cf. phrasin: &xovoróv soiiv.) 

Toyyéto, f. 76€, murmuro, musso (Cic. in Pison. c. 25. 
fin. secum commurmuratus est); cf. formas: uvfo, xàvto , tOv- 
Soguto. Poluce et Pliavorino testibus verbum yoryvto usurpatur 
de nativa columbarum voce, ut verbum vov9ogvto. — Hic adhi- 
betur de indignantibus , 1 Cor. 10, 10. Luc. 5, 30, Joh. 6, 43. 

oyy. xor Twog, Matth, 20, M. — d zivog, Joh. 6, 41. 
61. 1, 92. Cf. Swyoyyí to. 

Toyyvcnós; o9, 6, (a yoyyéte) murmur, mussitatio, i. q. 
vovOogvcuog. - jpelstur ita L1, disputatio clandestina; —— zrsoí 
viwoc, Joh. 7, 12. — 2. indignatio clandestina, quae non polam 
profertur ; — plur; Phil. lá. 1 Petr. 4, o — yoyyvouog 
mpgóg wu, Àct. 6, 1. —- oí 'á, Exod. 16, ri — 

Toyyvevie; o0, 0, murmurator, Jud. y. um (homines, 
qui Christianorum spem de Christo ad regnum inaugurandum olim 
redituro ludibrio 'exponerent.) 


19* 


a- 


180 — I'ó 4g. 


T9 qoe, Ó, (praestigiator, incantator,) impostor, 2 Tim. 
3, 1 

Poiya94, Golgatha, chald. sn5 553, hebr. nima, je xoc- 
viov , calva s. calvaria (propter formam Zotundam, a bbs, volvit), 
xguvíov vozoc, nomen loci extra Hierolymas siti, ubi malefici sup- 
plido afficiebantur, inde ductum, quod locus ille cranis refertus 
esset, Matth. 27, 39. Joh. 19, 1T. 

"Ténoóóo, ec, T, et youogóa, Qv, ví, Gomorrha (mov 
cf. nyv, Gaza, Gen. 19, 23. WES, cqyoo, Gen. 96, 24), no- 
men "urbis (nsvramólso; Gen. 14, 2.) ad plagam orientalem ter- 
rae Judaeae sitae, quae ob summam civium impietatem cum So- 
doma et reliquis vicinis oppidis eodem eversa est incendio, Gen. 
19, 24. Nunc harum urbium loca occupata tenet asphaltites lacus 
s. mare mortuum, Matth. 10, 15. Marc. 6, 11. Rom. 9, 29. 
2 Petr. 2, 6. Jud. v. 7T. 

Tópoc, ov, ó, (yf£uo, plenus, onustus sum) 1M, onus navis 
(i. q. poprio»)» merces, quae navi vehuntur, Act. 21, 3. (Hero- 
dot. 1, 194) — 9., merces quaevis, Apoc. 18, 11. 

Tov £U6, évc, ó, (a yévo, yíyove) parens; — plur. o£ yo- 
vtig, parentes, Joh. 9, 2. 3. 23. 1 Cor. 12, 14. Rom. 1, 930. 
Eph. 6, 1. Col, 3, 20. 2 Tim. 3, 2. Luc. 2. 41. 21, 16. De 
accusativi pluralis forma: vovg yoveic (víeic, yoou pireeie, 'al ), Matth. 
10, 21. Luc. 2, 27. Marc. 13, 12., quae forma, etsi apud Atti- 
. eos occurrit, ab Atticistis tamen reprobatur, v. Wineri grammat. 
N. T. Sect. 2. S. 7T. 

lóvv, voc et jovazoc , r0, genu, Hebr. 12, 2. — «i8évot 
zd yóvara, flectere genua, dicitur de precantibus, Luc. 22, 4]. 
Act. 7, 60. 0, 40. 20, 36. 21, 5. — de salutantibus, ut et 
zooemímrsuv Toig yOvaci, Luc. 5, 8. (v. yovunzzà, zQ0gxvva.) 
cf. Xen. Oyr. 1, 9, &. — ucunttiw và yóvova, flectere genua, 
de iis, qui deum aut Jesum Christum adorant, aut qui omnino 
preces faciunt, Rom. 1l, 4. 14, 11. Eph. 3, 14. Phil 2, 10. 
(formulam hebraicam vid. Jes. 45, 29.) 

DIovvms:éo (à), f. Qoo, (ex yovv et mérQ S. mmi, ca- 
do, unde adiect. yovvsrevgc. Cf supr. d9szío. ta etiam a voc. 
yovuxltig est yovuxAwíco) in genua procido, Matth. 17, 14. 27, 
290. Marc. 1, 40. 10, 17. — Moris erat hominum orientalium,, ut 
si obviam alicui facti essent reverentia colendo aut aliquem suppli- 
cibus precibus adirent, modestiam ei venerationemque testificarentur 
humum se prosternentes. 

Dodpugo, roc, 10, (yoepo) 1L, littera, Luc. 23, 88. Gal. 
. 6, 11. — Rom. 2, 97. (opponitur nveüpa-) 29. 7, 6. —— 9., scri- 
ptum aliquod; speciatim : &., chirographum, i. e. scripta contractus 
formula, Handschrift, i. e.. Schuldverschreibung, Obligation, Luc. 
16, 6. 7. (Vulgatus vertit: cautio.) Jos. Antiq. 18, 6. 3. — 5, lit- 
terae, epistola , Act. 28, 21. (Xen. H. G. 1, 1, 13. Herodian. 4, 
10, 3.) — c. và yocppiero, litterae sacrae (Veteris "Testam.), Joh. 
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1, 15. 2 Tim. 3, 15. — 3. và ygépuoro, ut lat. litterae, i. q. 
studia liberalia, quae litterarum monumentis continentur, Wissen- - 
schaften, Act. 26, 24. (a mola 68 Joc ppoo cett, doctrina,. 
eruditio tua cett.) 

Ilooaupovsug, íoc, O0, (yocpuo) propr: M, scriba, qui 
scribendi exercet officium. — 9, scriba publicus (hebr. 125). Ut 
hoc nomen gesserunt priscis Hebraeorum temporibus g.,is, qui màn- . 
data regis, leges et. acta conscribebat, 2 Sam. 8, AT. 20, 25. 
2 Reg. 12, 11. 19, 2. 22, 3. seq. — 5, notarii publici in syn- 
edriis, et qui hominibus privatis scribebant libellos repudii, contra- 
ctuum, emtionis ac venditionis, phylacteria etc, cf. ] Chron. 2, 55. 
— ita in graecis civitatibus o£ yoopuorsig erant magistratus, iique 
honoratissimi, qui curam haberent tabularum publicarum (des Ar- 
chivs), qui, quae in concione populi praelegenda essent, praelege- 
rent et in senatoribus civitatis censerentur, Act. 19, 35. — 
3. joepuersóg, doctor, interpres vgv yoeppetov, i. e. scriptu-. 
rae sacrae, legis divinae enarrator et magister, Matth. 23, 34. 
(dictus quoque vouixóg, Luc. 10, 25. et vouooideoxoos, Luc. 5, 
17.) Nehem. 8, 1. s. 12, 26. 30. Esdr. 7, 11. Tnterpretabantur 
of yg&uper. sensum oraculorum divinorum, Matth. 2, 4. 17, 10. 
(Marc. 9, 11.) Marc. 12, 35., quaestiones de lege excutiebant dif- . 
Belliores ac subtiliores , Matth. '5, 20. 9, 3. (Marc. 2, 6. 7. Luc. 

5, 91) 23, 2. Marc. 12, 28, addebant legi: Mosaicae varii gene- 

ris placita, quibus eius sensum et argumentum explicari opinaren- 
tur. Quo officio, qui aetate Jesu yoeugporíog agebant, functi sunt 
in detrimentum religionis, Marc. 1, 22. (Matth. 1, 20.) 7,9. 9 
— 13. (Matth. 15, 2. 9 — 6) Luc. 11, 46. (Matth. 25, 4.) 
52. (Matth. 298, 14) — Cum legis peritorum consilio - utendum 
esset in caussis cognoscendis et in solvendis difficilioribus quaestio- 
nibus, mirum non est, eos adscriptos fuisse synedrio magno et in 
N. "T. passim commemorari simul cum sacerdotibus et presbyteris po- 
puli, Matth. 21, 15: (Marc. 11,18. Luc. 19, 47.) Marc. 11, 
21. (Luc. 20, 'L) Matth. 26, 3. (Marc. 14, ' Lac. 22, 2) 
Marc. 15, 1. — yoauuevsve appellatur, ubi refert nominasse ho- 
minem, qui famam eruditionis possideat iactetque scientiam, 1 Cor. 
1, 20. (noU cogog; mo) ygeuuorsUc;) — JA, omnino: religionis 
doctor, Matth. 15, 52. (yoeuuoveuc [m eig vuv paci. 
v0U toU, doctor sic institutus, ut ex eius doctrina et docendi 
facultate utilitas redundet ad regnum- divinum.) . 

Te eO £» 9» 0v, scriptus, Rom. 2, 15. (ro foyov vouov 
qaemvov scil. éivou, Scriptum exstare, év vig xogótore eirdv.) 

loeo, Ln 1, (yoego , cf. yhogr a , yia) 1, scriptura, 
scriptum , 2'Tim. 93, 16. — plur. yoegol &yii, scripta sacra, li- 
bri sacri (scil Veteris Testam.), Rom. 1, 2. — zgognjzixod » Scri- 
pta prophetica » Rom. 16, 26. oi yeogoi vÀv ngogpurov, Matth, 
26, 56. — 2. d yongi), xov é£oywqv scriptura sacra, Joh. 7, 
38. 10, 35. 26, ?. Act. 8, 32. Rom. 9, 17. Gal. 93, 8. 22. Á, 
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80. Jac. 2, 8. l1Petr..2, 6. 2 Petr. 1, 90. — aliis in locis plu- 
— ralis: o£ yoaqo , Matth. 21, 42. 26, 54. Joh. 5, 39. Marc. 14, 
40. Act. l7, 2. H. 18, 98. 1 Cor. 15, 3. 4. (ard rdg ygo- 
goce.) — ele vüg yo«poec, Matth. 22, 29. (Marc... 12, 24) 
— cvviévov, Luc. 24, 45. 21. — 8. pars, pericopa quaedam 
scripturae sacrae, Joh. 19, 24. Marc. 12, 10. — àv yoagsjv 
" zvvrgv (Luc. 20, 17. zó ytyoeupévov vojro), Act. 1,16. — 
Jac. 3, 20. (c yoewu «4 AMyovów, i. e. effatum scripturae hoc.) 
— 4 yoegn evr5, Luc. 4, 21. —— Per se patet, ubi legatur; scri- 
pturam debuisse eventum habere s. impleri, s. Christum exposuisse, 
.quae de se in scriptis S. dicta reperiantur, s. discipulos Christi 
fata magistri intuentes intelligere mentem scripturae coepisse, ibi co- 
. gitandum :esse de scriptis s. oraculis prophetarum. 
Dloeoo, f. vo, (insculpo, cf. nostrum: graben, eingraben. 


Hom. Il. 4, 139. jiozog éx£ygenys qoóo goog, sagitta perstrinxit 
cutem viri) "stribo; 


1L, ut spectetur forma litterarum: litteras pingo (exaro)in ta- 
bula, membrana, charta aliave materia, Joh. 8, 6. (rà óexcvAo 
Éygagsv eic viv ygv, figuras insculpsit humo.) 2 "Thess, 3, 17. 


(oUro yoogo, ita ego Jitteras pingere consuevi) — "Xen. Mem. 
.4, 2, 20. Dem. p. 121, 

2., ut spectetur visionis argumentum: — q., litteris ex- 
primo, sequentibus verbis, quae litteris expressa sunt, Luc. 1, G3. 
Éygews Aéyov: "Iocvvng iori v0 Ovope eUrov. — Joh. 10, 19. 


— Apoc. 14, 13. 21, 9. —. Luc. 16, 6. yodiov: TEVTE- 
xovre, — Joh. 19, 21. uq yodgs* ó J Besikeds rv Jovooiov, 


&ÀÀ Or, éxcivog sims' w. v. À. — yodioo zu, Joh. 19, 22. (6 
yéyoogo, yéyouge-) — Apoc. 1, 8. (cd iv evrj, scil. "j 790- 
gwyreto, jeyooppévo.) —. yodgosv zü imi vi, V. c. üvopo' vi éni 


ev vjpov, Apoc, 2, 17. — 8, 19; 19, 16. Zxi xivog, 14, 1. 

b., litteris mando (res, ne oblivioni dentur), aufzeichuen, 
Apoc. 1, 19. (yocapov, & ease.) 10, 4. 1, 11. — yocqpav sg pi- 
BMov, Apoc. l, ll. — ixi «6 BifMov (viie to9c), Apoc. 17, 8. 
— iv TO fifi (ris fmc), Apoc. 18, 8. 20, 12. — yocoav 
viv& iv 79 (hio (rie foc), i. e referre aliquem (alicuius no- 
men) in librum, ut in libro exstet, Apoc. 20, 12. 15. 21, 27. — 
22, 19. 18. (oi ninyol at. yeyoeppévon év. fifMo robrp-) — 
vd Qvouoro vuv éyoogu iv toig ovgevoig, Luc. 10, 20. (cf. 
Num. ll, 26.) Sens.: vestra nomina accensentur iis, quibus ae- 
terna felicitas parata est (sie sind im Himmel aufnotirt), — yoc- 
gew ví wi (dat. commodi), in usum alicuius litteris aliquid man- 
dare, Luc. I LE 

C., iyodor, yéygomrvat , Jtyowuuévov icri, de iis, quae 
scripta exstant in libris sacris. (scil. Vet. Test): aa., absolute: y&- 
jgozror, sequentibus verbis, quae e sacro codice excitantur, Matth. 
4, 4. 6. 7. 10. (Luc. 4, .8. 10. v. 12. legitur: el'omvat.) 21, 13. 
(Marc. 11, 17. Luc. 19, 46.) 26, 31. (Marc. 14, 27.) Marc. 1, 
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6; Luc. 24, 40. Act. 15, 15. — xa$uc yfygaxzoi, Róm. 1, 1T. 
.2, 24. 8, 4.10. 4, 17. 8, 36. 9, 13. 93. 10, 15. 11, 8. 96. 
12, 19. 14, 11. 15, 3. 9. "21. 1 Cor, 1, 19. 31. , 9. 9, 19. 
10, 7. 15, 45, 2 Cor. 8, 15. 9, 9. Gal. 3, 10. i$  Á, 22, 9T. 
l Petr. 1, 16. — ó Myog ó qtgeunévoc, ] Cor. 15, 54, — 
XurQ TO Jeyoeppévov , . 2 Cor. 4, 189. — Luc. 20, 17. 22, 91. 
— yiyenppévov jos, Joh. 2, 1T. 6, 31. 12, 14. — 1 Cor. 10, 
l. jygagq- 08 mgóg vov9scioav «uv, scriptum vero est, scil in 
dis libris, qui scripturae nomine veniunt; ita quoque Rom. 4, 23. 


1 Cor. 9, 10. — bb, nominatis auctoribus verborum scriptorum, 
Luc. 18, 3L '«d ysyooppévo üid vàv zigogqràv. — Marc. 12, 
19. Most fygotv vuiv. (Luc. 20, 98.). — cc. formulae de 


ea re vel persona, ad quam, quae scripta sunt, referuntur. o., di- 
citur scriptor sacer yeygaqévas vive, -Joh. 1, 46. (0v Éyoeve Mov- 
eje, i e. qui Mosi de Messia scribenti obversatus est, s. cuius ima- 
ginem expressit Moses.) — 3i, Rom. 10, 5. (Mosoijc yodge 
vuv ÜsetoGU vy . viv ix vopov, i. e. Moses dum scribit: or. 6 
zOwjGeg eUrd x. v. À. haec scribens innuit s. dicit iustitiam, quae 
est ex lege. lta Graeci dicunt: simeiv vi, Latini: dicere aliquid. 
s. aliquem, einen oder etwas meinen.) — f., ssoí vivog, scriptum 
est de aliquo , Matth. 26, 24. (Marc. 14, 21.—Luc. vero c. 22, 

22. xerd c0 &ouuévov, cf Act. 2, 25.) Joh. 5, 45.. Act. 13, 

29. — q., émí wwe, Marc. 9, 12. 18. (ydygunzot éni tÓv viov 
TOU dvOÜgomov, i e. ut in eo eventum habeat) — £x eU, 

Joh. 12, 16. (ut sit lator quasi eorum, quae dicta s. scripta suni) 
— 6. rd ysygeuuéva vwví, Luc. 18, 9l. (rà vig vov evOg., 
i e. quae. scripta filio hominis sunt, ut peragat.) 

. d, yotgew , yeyoogévar, yocapot wv, per litteras (in epi-- 
stola scripta).alicui aliquid significare, significasse, 2 Cor, 2, 9.. 
Philem. v. 21: 2 Petr. 3, 15. 1 Joh. 2, 21. 3 Joh. v. 9. — ór 
oÀiyov, l Petr. 5, 12. — tolpapócsgov &yoea piv dnó u£- 
eovce, Rom. 15, 15. — did nod doxogUav Eygenpe vpiv, 
2 Cor. 2, 4: 1, 12. — mij Mxoie vuiv yodppacw £ygeya vy] fed 
aeo ; Gal. 6, 1l. — ix uéàovog xol xoÀcgov, 93 Joh. v. 

— sequentibus verbis in epistola scriptis aut scribendis, Áct. 15, 
23. Apoc. 2, 1. 8. 12. 18. 3, 1. 7, 14. — yodqety TwÍ TL, 
1 Cor. 7, 1. 1, 91. 2 Cor. 1, 13. 2, 3. Gal. i, 20. 1 Tim. 3, 
14. 1 Joh. 1, A. 2, l. — mold, 2 foh. v. 12. 3 Joh. v. 19. — 
. sip TiVo ; 1 Joh. 2, 26. Act. 25, 26. 2 Cor. 9, 1l. (n:zgl — 
z:QuGGOv Mol £n 1d yodozy Vui.) l Thess. 4, 9. (xsgi v5 
qiÀeÓsApíoag oU qoiíav yere, yodgswv Upiv, de quo infinit. cf. 
-Wineri grammat. N. T. Sect. 9. SG. 38. et Hebr. 12) 5, Lk- 
(oU qosíov Eyre Juiv yogegeo9or) Jud. v. 3. — Jod qe TUVÍ, 
seq. infinit, per litteras aliquem iubere aliquid facere, Act. 18, 27. 
— seq. p; cum infinit. (interdicere), 1 Cor. 5, 9. 7. 

&., scribendo compono, — litteris exaro, cum. accusat., v, 
c. &, [ifiov (éxosraciov), Marc. 10, 4. Joh. 21. 35. Apoc. 
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-. 5, 1. BifAMov yeyoogpaévov Eootsv xol ómic9sv, liber ex utraque parte 
litteris exaratus. (Erant scil. Hebraeorum libri volumina ad morem 
cylindri convolubilia, v. supra &vesyvio6o, ideoque intus tantum scribe- 
bantur, forinsecus vero involucro quodam tegebantur. Qui libri.si- 
mul ózicO8zv, i e. ab extus, auf der Rückseite, scribebantur, hi 
aliquid habebant peculiare et. dicebantur 0z:690ygogo. Plin. l. 3. 
epist. 9. Quod eius generis fuisse dicitur liber, de quo in loco 
laudato sermo est, eo significatur contenta fuisse illius libri plurima. 
Similis vero descriptio libri ex utraque parte exarati exstat Ezech. 
2, 11. 9, 1) — énibqxov — viv aitiav ajo yeyoeppéviv, 
Matth. 27, 91. pro quo Luc. 23, 18. uM inwygegri yeyoeppévi 
(al. codd. invysygoppévm, e glossemate) iv evrà (i oq. éÉnavo 
vüe xspolüc eTOU, Matth. 27, 931.). — £yo epe vírÀov, Joh. 
19, 19. — énwzoisv, Act. 23, 25. Rom. 16, 22. 2 Petr. 3, 1. 
(Sic et Latini: scribere libros, poémata, versus, orationes, testa- 
menta.) — 5. évrokv wi, legem scribo alicui, Marc. 10, 5. 
lJoh. 2, 7. 8. 2 Joh. v. 5. (Aelian. V. H. 6, 10. Xen. H. G. 2, 
5, 21.) — Moses dicitur Judaeis." ygenot (tamquam legislator), 
ivo, Marc 12, 19. (Luc 20, 28.) pro quo Matth. 22, 24. 
Movogs simsv. 


D'ooc ne, oc (oue). 0, 4j, (a yooe, emus: i'q. ygoi- 
a0g, s, Ov) anilis, l Tim. 4, 7. (Strabo 1. p. 32. | 
Io«yooéo (9), f. dco, (éysíoo , excito, ai 2. 4yope 
cum reduplicat. iygjyoge. Sed littera r [syg] influxit ex forma synco- 
pata: £ygogor [iyfoouos, iyslgouor]. Ab hoc perfecto ducitur ver- 
bum yomyogéío) vigilo, Matth. 24, 43. 26, 38. (Marc. 14, 984.) 
40. (Marc. 14, 38) Luc. 12, 37. 39. 1 Thess. 5, 10. (oppon. 
 «Osvdc.) — tropice: caveo, ne imminente tempestate exitiali so- 
cordiae atque ignaviae me tradam, Matth. 24, 42. 95, 13. Marc. 
18, 35. l Thess. 5, 6. (cf. Luc. 21, 34.) Apoc. 3, 2, 3. 16, 
15. — attendo (ne corrumpar erroribus), Act. 20, 31. 1 Cor. 16, 
13. 1l Petr. 5, 8. — curam exactissimam adhibeo , Col. 4, 2. 


Pvpvat o, f. eoo, (a yvpvoc , nudus, propr. nudum facio, 
scil. corpus in palaestra exercitationis ,Caussa , ut a$suefiat certami- 
nibus) exerceo; —  yvuvotav favróv, l Tim. 4, T. — pass,- 
Hebr. 5, 14. (yeyvpvapévo oicO«voro, sensus exercitatos, acres.). 
— 12, 11. — 2 Petr. 2, 14. augüiev yeyvpvaGnéviv mitoviéiog 
(lectio " vulgir. nsovekloxg) Éyovrec, animum, quem in artibus suis 
exercuit avaritia s. lucri studium. De geniüvo v. Wineri grammat. 


N. T. Sect. 3. S. 23. 


Tvyvecíia, a£; aj, (à yvpvoto) a., ropa exercitatio in pa- 
laestra. -— 5., omnino: exercitatio, 1 Tim. 4, 8. (4j coppie] yv- 
vacío, corporis exercitatio -more "bletanum. facta cursu, lucta, pu- 
gnis, abstinentia a cibis acrioribus, 2 re venerea etc. Cum hac au- 
tem exercitatione conferri h. l. «xv. sUoffsov, patet inde, quod 4 
eUgéfeio. dicitur éeyysA(av fqswv, quemadmodum et illà exercitatio 
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spem praebebat accipiendae palmae, coronae etc. lllustratur hic lo- 
cus verbis Pauli 1 Cor. 9, 25.) 

TvpnvQvséóo, f. on, (vi vods: vyvwvQrqv ago) ex eorum 

| P sum, qui leviter induti, s. qui male vestiti sunt, 1 Cor. 
? 

Dlvuvóg, 5, 0v, nudus; X, propr. q., qui nullis vestibus 
indutus est, Marc. 14, 51. (hmi qvàvo9, scil. c)perog, super nudo 
corpore.) 52. — b., male vestitus, Matth. 25, 36. 38. 43. A4. 
Act. 19, 16. (laceris vestibus.) Jac. 2, 15. — uiv, Job. 22, 6. 
24, 10. 26, 6. — c. veste interiore tantum (subucula) indutus- 
(toga aut pallio depositis) , Joh. 21, T7. cf, l Sam. 19, 24. 
Jes. 20, 2. Hesiod. Opp. v. 389. Virgil Georg. 1l, 999, — 
2. trop., &., 2 Cor. 5, 3. (licet exuerimus, tamen non erimus nu- 
di, ie. sme corpore, "Cf. Plat. Crat. 90. aol dz 9$ "vyn yvpvii 
ToU Gopurog zog éxsivov dméígyever.) — b, metaph. Hebr. 4, 
13. i. q. denudatus, i. e. apertus. — c, solus, merus, i. q. apiióc 
(ut lat; nudus), 1 Cor. 15, 37. (yvpvóg xóxxog.) — d., egenus, 
quemadmodum is, qui vel vestibus caret, Apoc. 3, 17. 16, 15. 
— 17, 16. (meretrix denudata, imago regni cuiusdam omni ornatu 
omnibusque opibus privati.) 

Ivuvozzqe, cvvoc, d$, o 'uvéo nuditas, 2 Cor. 11, 27. 
(in vestium penuria.) Rom. 8, 85. — Apoc. 3, 18. (v. olcqivq.) 
i e. ne oculis pudenda tua s. cdita , quae tibi turpitudini est. 
— vid. vo)g ó, Gen. 19, 22, 29. 

D'uvauuagrov, ov, 76, diminutiv., vocis yvvy Juvoixóg, 
cf. dvógdgrov, «vvdgiov, szetüdgiov, yrctovogrov. In scriptis grae- 
cis etiam v0 yUvoiov). muliercula (Terent. Heautontim. 9, 1, 35), 
2 Tim. 3, 6. 

P'vvaietog, efe, tiov, muliebris, 1 Petr. 3, 7. [ cGOs- 
veGrÍQgQ GxsUsL yuvewsío, v. 6:0 0g. (6voAq yovorscio, Deut. 
22, 5. Xen. Mem. 2, 1, 5. iuazie evógsio. xol yoveunzia.) 

Ivvq«, oiwxóc, d, 1, mulier, femina quaevis in genere tam 
coniux, quam virgo, Matth. 5, 28. 260, 6. 10. Luc. 13, 10. 
21. Act. 5, 14. 8, 3. 9, 2. 22, &. — Vocat. Q yvoi, al- 
loentio comis et benigna, gute Frau! o bona! Matth. 15, 28. Luc. 
19, 12. 22, 5T. (cf. &v9omme, Luc. 5, 20. 12, 14. 22, 58) 
Joh. 2, 4. 19, 26. 20, 15. (Hom. ll. 8, 204. Xen. Cyr. 5, l 
6.) — iunct. cum adiectivis , Matth. 15, 32. yvv1 jevovate, mu- 
lier Cananaea, eine Cananáerin. (Marc. 7. 20. yvvQ &àqvíe, cv- 
gogoíviGcoa.) — q5ge, Luc. 4, 26. ita Hebraei pariter ac Graeci, 
v. l Reg. 7, 1&. — 92., uxor, yvvo sziwoc, Matth. 5, 8l. 32. 
et 19, 3. 5. 8. 9. 10. (Mare. 10, 2. 7. 11. 12. Luc. 16, 18) 
Matth. 18, 25. Luc. ! 18. 24. 3, 19. (Matth. 14, 3. Marc. 6; 
17.) 8, 3. 1 Cor. 7, 2. — m4 Ücavdooc qvi, Rom, 7, 2. — 
subintellecto quii, "n 19, 25. (1j vo9 Kon.) Matth. 1, 6. 
— intelliguntur etiam uxores, Matth. 5, 98. 14, 21. 15, 38. — 
Qj yvvn ToU 7ioT906; noverca, 1 Cor. 5, 1. (Levit. 18, 8.) — 
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"Ut porro dicitur yvvs zwvog uxor, quam quis habuit, quam vi- 
duam reliquit (Matth. 22, 24. 29. 30. 32. et loc. parall), ita et- 
iam virgo aliqua yv»sj eius esse dicitur, cui iam desponsata est, 
Luc. 2, 5. Matth. 1, 20. (verte: ne dubites in domum recipere 
Mariam, sponsam tuam 1 €. quae est sponsa tua. Nam nme ver- 
tas cum doctiss, Fritzschio: ne reformides Mariam velut tuam uxo- 
rem, i. e. ut tua uxor sit, adsciscere, vetat articulus: vuv yvvoixc 
Gov. Secus esset, si Matth. scripsisset: n gopmi?s ze poa eiv 
Magie yvvoixo.) — cf. Àpoc. 19, 7. 21, 9. —— yr yvvoixo, 
Matth, 14, 4. (Marc. 6, 18.) 22, 98. (Mane 12, 29. Luc. 20, 
33.) ut de uxore: Eyav &vOga, V. Éyo. 

Ivy, 0, Gog. Apoc. 20, 8. Nomen proprium indeclinabile 
gentis, ut videtur, Asiaticae septentrionalis s. scythicae. V. ueyoy. 
(Apud Ezechielem 38, 3. 14. s. 39, ll. nomine Gog appellatur 
rex populi cuiusdam Magog dicti, qui ex septentrionalibus regioni- 
bus sit prorupturus atque terram lsraeliticam invasurus.) 

DIovie, «c, 1, angulus, i. e. &., quod nos dicimus: Ecke 
(v. Exod. 26, 23. 27, 2), Matth. 6, 5. — «sgolu yovíoc, 
Matth. 21, 42. (Marc. 12, 10. Luc. 20, 17.) Act. 4, 11. 1 Petr. 
2, T. caput anguli (338 vie, Ps. 118, 22.), i. e. lapis angu- 
laris (üxgoycoviiog) — ot TéGGagsg yovío, v5c yüc, Apoc. T, 1. 
20, 8. quatuor anguli terrae, i. e. quatuor plagae mundi, — 5., ut 
nostrum: Winkel, et lat. angulus : locus abditus, Act. 206, 29. 
(Plato in Gorgia: fov figcoi iv yovíg. — Arrian. Dissertat. 


Epictet. 2, 12, 17. Cic. de orat. 1, c. 13.) 


(4. 


Zoaiuovitowat, f. [coget , (a Qaíumwv) daemonis vi agitor 
(Plutarch. Symp. 7. Philem. ap. Stob. eccl. p. 196. dàiog xev &A- 
Aqv Oowovífiret vvqqv.  Ántiquiores Graeci: Óoipovico et Ooruo- 
veo, quod de furentibus dicitur, Xen. Mem. 1, 1, 9. cf. óociguó- 
viov Cycew, Joh. 10, 20. 21). In N. T. óeipovitogsvor fuisse 
dicuntur morbis afflicti homines, qui a daemonibus s. malis geniis 
obsessi esse, et ad quorum sanationem requiri putaretur daemonis 
ex eorum corpore eiectio. Occurrunt ex eo genere furibundi. Marc. 
5, 15. 16. coll. v. 3 — 10. (Luc. 8, 27 — 35. Matth. 8, 28) 
Matth. 15, 22. (Marc. 7, 26), qui expulso daemone dicuntur. 
. coepisse coggovsiv, Marc. 5, 15. (Luc. 8, 99.) — caeci et muti, 
Luc. ll, 14. (Matth. 12, 22. 9, 32 — 84) — morbo comitiali 
laborantes, Marc. 9, 18 — 93, 95. (Luc. 9, 39 — 42. Matth. 
17, 15.) — cernui et incurvati, Luc. 19, 11. 13. 16. — Mentio 
eorum fit in.genere, Matth. 8, 16. (Marc. 1, 92.) &, 94. — di- 
cuntur etiam dihovuevos VO mysvitzQy daaddorov, Luc. 6, 18. 
Act, 5, 16. — xeredvvocrsvóuevot vx ro) OLoffoÀov, Act, 10, 
38. Eiusmodi homines intelliguntur , ubi Jesus et apostoli perhi- 
bentur éxgeBasévai vd deióvia; Marc. 1, 39. 3, 12. 22, $. T. 
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(Matth. 10, 1." Luc. 9, 1.) 18. — Sed Joh. 10, 20. 21. uihil 
aliud significatur, quam insania, r0 eívscOor, ut diximus. Cf. 
Matth. 11, 18. — Lucas in suis commentar, hoc.verbo- abstinuit. 
datuoviov, ov, vo, (a Qaíuov, neutr. adi, daiuóvioc, fa, 
ov) L, numen, deus, genius, Schutzgott, Act..17, 18. 1 Cor. 
10, 20. 21. Apoc. 9, 20. (Diod. Sic. 20, 20. Aelian. V. H. 12, 
91. Xen. Mem. 1, 1, 1.) Ex Judaeorum (et Christianorum) opi- 
nione numina illa, quibus géntiles sacra faciebant, diabolus et mali 


genii erant, honorem divinum 'sibi arrogantes, hominesque ad ido- - 


lolatriam seducentes, v. vo?g 0, Ps. 960, 5. Baruch. Á, 7. Quare 
scriptoribus sacris Q., Oeuuoviov dicitur genius inalus. Atque ut 
mali geni credebantur occupasse hóminum, qui insanabihbus labo- . 
rarent morbis, corpora, ita et idem malorum et morborum auctores 
nomine appellantur doruovíov, Luc. 9, l.. (Marc. 6, 7. Matth. 
10, l. zvevuera dicunt dxecoro.) 49. (Marc. 9, 38) 10, 17. 
..8, 28. 29. 33. 85. 98. Marc. 7, 29. . Hi daemones dicuntur sic- 
foyscOo, slg vivo, Luc. 8, 32. 83. — | iximünjves et 2&£oyeodot 
£x rwvog vel emo rivog, Matth. 9, 93. 17, 18. Marc. 7, 29. 30. 
Luc. 8, 2. 33. 35. 4, 35. 41. Et homines, quibus insedisse pu- 
tabatur daemon, dicuntur Éyew Ootpóviov. (s. Geipovio), Luc. 4, 33. 
8, 21. — Id quod de Jesu ipso dictum, sibi vult, eum habuisse 
adiutorem diabolum, Marc. 3, 22. 30. —- Sed auctore Joanne 
cap. 8, 48. 49. 52. 10, 21. coll. Matth. 11, 18. Luc. 7, 33., 
nihil aliud exprimere voluerunt calumniantes Judaei, quam eum, quem 
"Qeiuóviov  Fysvv. dicerent, insanire. V. Ooigovífouot — mveüga 
óctkovíov dxoScprov, Luc. 4, 58. — zvevporo. Ocwoviov, Apoc. 
16, l4 (v. mvibuo.) — A daemonibus etiar repetuntur pravi er- 
rores inter homines sparsi, quibus a salubri doctrina. abducuntur, 
1 Tim. 4&, 1: — Dicuntur zd óekovie et ipsa deum hosse et 
horrere, Jac. 2, 19. 
Aoatpuovid 09g, soc (ovc), ó, qj, (Graecis: numini similis, 
divinus, a numine profectus) in N. T.: a malo genio proficiscens, 
Jac. 9, 15. 
|J ZAuíyucov, ovoc, 0, 9. (Apud Graecos: numen diis quidem 
inferius, sed heroibus superius, quod praesto esse credebant homi- 
. num cuicumque, numen futelare, Hom. H. 1, 222., nato ei addi- 
fum pro monitore vigile atque morum censore (sUdeíngv, cyoto- 
óopov). . Àlios contra putabant hominibus infensos esse, malorum, 
quae hominum vitae molesta essent, auctores, xc«xoóeíuoveg. De- 
mosth. p. 124, 26.) In N. T.: genius malus (v. do:povior), Merc. 
5, 12. (Matth. 8, 31. Luc. 8, 29) Apoc 16, 14 (e vulgar. 
lect) 18, 2. | . 
Z4à4xvo, f Onfouert, M., mordeo (propr., Aelian. V. H. 14, 
4. Xen, Anab. 3, 2, 18.. Deut. 8, 15). — 2., metaph., convi- . 
cis proscindo, laedo, Gal. 5, 15. (Xen. Cyr. 1, 4, 13. 4, 3, 2. 
Arrian. Diss. Epictet. 2, 22.) 
 4dxgv, vog, tj, lacryma, Luc. 7, 38. 44. (goéysw vois 
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Ocxovor Dativ. Hom. ll. 10, 566. Dem. p. 872, ult.) — uere 
OuxoUcv, Marc. 9, 24. Act. ' 90, 19. 31. Hebr. 5, '7. 12, 17. 
— 29 Cor. 2, 4. (81a zoAÀdv dog ov.) — 2 Tim. 1, &. (pe- 
pvmuévog Gov vOv ÜoxQvov.) —-Formam nominativi: zg Bdxgvov, 
habes Apoc. 7, 17. 21, 4. (roig Qexgvoig, Aelian. V, H. 14, 22. 
Xen. Oecon. 10, $) 
: AuxQio, £ vco, lacrymor, fleó, Joh. 11, 35. (Herodian. 
6, 4, 9. Xen. Cyr. 3, 1, 7) 

4oxvóktog, 0v, $, annulus, Luc. 15, 22. (0óre Oouxvv- 
Àiov &ig viv qsig& eUrov, — ornamentum. ditiorum et honoratio- 
rum, cf. Gen. 4l, 49. 1 Macc. 6, 16. Jac. 2, 2.) 

Adnvviog, 0v, Ó, digitus, Matth. 23,  Á. (Luc. 11, 46.) 
Marc. 7, 33. Joh. 8, 6. 20, 25. 27. — Luc, 11, 20. (àv óa- 
xvUÀQ 9:03, per dei potentiam, vi divina. Exod. 8, 15. — Matth. 
12, 98. iv mvevpor, 9:00, mutata voce propter verba versus 9l. 
9j TOU TtVEUQOTOG Biacgnuo.) 

ZoeÀpoavovbOdx, 9, Deslmanutha, nomen oppiduli vel vici 
M" proeul ab urbe Magdala dissiti, Marc. 8, 10. (coll Matth. 

) 


Zalpocia, cc, 1j, Dalmatia, provincia Europae, lllyrici 
magni s. Slavoniae pars, ad mare Adriaticum sita, contermina Ma- 
cedoniae et Mysiae superiori, a Liburnia Titio amne, qui nunc est 
Chaerea, separata. (Nomen a Dalmio s. Dalminio metropoli acce- 
pit secundum Strabon. 7, p. 484. B. et Stephanum sub v. Zfeà- 
piov.) 2 Tim. 4, 10. ] 


Aoudto (vel Pope), f. c6, domo, Marc. 5, 4. — pass, 
Jac. 9, T. (Oeuetevor «ol Osücueorot qusc dv8pmnivy. Xen. Mem. 
4, 1, 9.) 8. (uiv yAdoav, i e. coércere.) 

A4ouolic, soc, 4, (cohaeret cum verbo Óauolífm, quod 
ap. Pindarum occurrit, a ÓeucAgge ductum atque idem significans, 
quod óeuco) vacca, iuvenca, Hebr. 9, 13. (of 0, Jes. 7, 21. 
15, 5. Hos. 4, 16) 

Zouocxqvóg, wq, - (v. 4opoóxog) Damascenus, Dama- 
' S$co oriundus, 2 Cor. 11, 

ZA auoGxóg, o), 4j, Damascus (hebr. pinos s. pin*3, 1 Chron. 
18, 5. 6), urbs celeberrima et florentissima Coclesyriae (Strab. 
16. p. 1095.) inter Libanum et Antilibanum in regione amoenissima 
ac fertilissima sita, distans a mari 400 circiter stadiis, condita ad 
Chrysorrhoam. amnem, quo interfluo media quasi scinditur. Exstitit 
haec urbs iam Abrahami temporibus, Gen. 14, 15. 15, 12. Pauli 
aetate eam rex Arabiae Petraeae, Áretas dictus (qui socer erat He- 
rodis Àntipae), expugnavit, 2 Cor. 11, 92. Gal. 1, 17. Magna 
ibi-versabatur Judaeorum multitudo, quandoquidem Josephus mero 
riae prodidit, Nerone imperante a .Damascenis Judaeorum decem 
milla, collecta forte in thermis publicis, trucidata esse, Dell. Jud. 
2, 39. In eam urbem se contulit Paulus, ut, quos ibi offendis- 
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set Christianos, eos captivos Hierosolyma deduceret, Act..9, 2 seq. 
282, 5- 

4avsibo, £o eco, (a Odvsiov, q. v.) mutuam do pecu- 
niam sine usuris (siquidem Judaeis pecuniam apud populares'in foe- 
nore ponere lege vetitum erat, Levit. 25, 36: s), Luc. 6, 34. 
99. (Aelian. V. H. 4, 1. Xeu. Symp. 4, 45. Cyrop. 9, 1, 34) 
Cf. éxüavs(£o, Exod. .22, 24. (25.) Pass. OeviiteoO9on pecunia 
dicitur, quae mutua.datur. Sed med. Oovsítouor, mutuam sumo 
s. mutuor pecuniam, Matth. 5, 42. — Ouvsífouot egyugiov, Xen. 
Mem. 2, 7, 2. (Differunt ergo à óevaorgc, der. Darleiher, et 
ó Oovsfourvog, der Erborger. —  Signif. quidem óOeveífew etiam 
mutuam dare pecuniam cum usura, s. foenori dare; attamen si hanc 
Graeci verbo subiici volunt vim, ei.fere semper addunt: énl vOuQ, 
ut notavit Salmasius in libro de usuris, Lugd. B. 1638. 8.) 

Ac veLov, sov, 70, (neutr. adiectivi Óevetog, a Ócvoc, do- 
num, Gabe). quod mutuum datur sine usura et foenore, Matth. 18, 
97. (xoi v0 Ódvstov dgüxsv cUrg. Recte Vulgatus: et debitum 
dimisit ei) Deut. 24, 11. — Hesych. Ódveiov* Üglqua, etos 
degov. 

| AavsiGvijg, 09, 0, (a Oavstfo, q. v.) creditor, qui mu- 
tuam: pecuniam dedit, Luc. 7, 41. — of o, 2 Reg. 4, 1. Ps. 
109, 11. (Sed apud Graecos invalescente foenore dici sic coepit 
foenerator, i. e. qui foenore vel usura elocat pecuniam, ein Wu- 
cherer; et iactatur vox danistae a Graecis mutuata etiam in latinis 
comoediis. Plauti, ubi adiect. quoque occurrit: danisticus.) 

Zomovoaco (à), f. q6o, (a Üezetvi) 1. sumtus facio, in- 
sumo, impendo, Marc. 5, 26. (Senaijooca TO meg eve mavro.) 
— Xen. Mem. 1, 7, 2 Oemevüv moÀAd. — ini wi, Act. 2], 
24. (Ónmovncov in ;eroic , sumtus fac in eos, wende die Ko- 
sten auf sie.) — níg vivog, 2 Cor" 12, 15. (yo 0i 4üicro Óa- 
sevo xol Éxd omoi Sa] oo uot vnzip vOv qvyOv vuv, ego lu- 
bentissime bona mea insumam ef consumar propter,vos,) — 2, sensu 
malo : perdo, dilapido , abligurio bona, Luc. 15, 14. (Dinemij- 
Govtoc 0b avrOU mavrao.) Jac. 4, 9. (ivo: iv voig q0ovoig )udv 
OemevqQoqre, ut voluptatibus vestris indulgentes s. luxuriose bona 
accepta consumatis, profundatis. Male alii h. l. construunt óoczo- 
vGv Év viv, conferentes formulam: viüévoi fv rwv... Nam hac ra- 
tione scribendum auctori fuisset verbis transpositis: Vv Josie. év 
voig có. ud.) 

ZAomovo, qc, sj, (a O&nvo) impensa , sumtus , Luc. 14, 
28. (plural., Xen. Mem. 3, 6, 6.) — oí 6o, Esdr. 6, 4. 

Aé,* coniunctio, 1.; vim habens adversativam et distinctivam: 
autem, vero. q., constat particulas uí» et ó£ sibi invicem re- 
spondere in enuntiationibus distributivis atque alteram personam vel 
rem: ab altera distinguentibus, Marc. 1, 7. 4, 4. 5. Matth. 13, 20. 
22, 93. (Luc. 8, 13. 14. 15.) 98. (ó 0 eygóg — co ài xcdv 
ozéouo.) 39. (ó D 5j0g0s — ó à 9soicu0g.) 8, 21. (coll. v. 19.) 
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:9, 8T. (ó uiv .8spiGu0g — of 0B &oyevor. Cf. Luc. 10, 2.) 20, 
23. (r0 uiv movqgiov — c0 Oi ««Oícot x. v. à. Cf. Mare. 10,- 
39. 40.) Rom. 8, 10. 1 Cor. 12, 8 — 11. Gal. 4, 25. Hebr. 
1, 7T. 8. ll. (evo. — cv ó£) 7, 21. 28 et 24. 9, 23. Luc. 
1, á& — 46. — Loci huius generis sunt innumeri. Pertinent huc 
vero etiam 5., narrationes, quae plures homines secum invicem col- 
loquentes aut agentes faciunt, atque eum, qui notatus nomine iam 
est, aut qui primas partes agit, a caeteris distinguunt pronominis 
ope et coniunctionis illius distinctivae: ó0-0£, evróg O£ (er aber), 
v. c. Marc. 1, 45. (coll. v. 4&) 5, 34. 6, 28. (coll. v. 27.) 3T. 
7, 6. (Matth. 15, 93.) Matth. 13, 29. 37. 52. 15, 23. 24. 25. 
26. Luc. 4,40. 43. 5, 16. 6, 8. 8, 10. 54. 15, 29. — of ó£, 
Marc. 9, 4. 8, 28. cef. 8, 20. ouzig 0€. — Luc. 6, 11. ut fit in 
sexcentis locis, addito quidem etiam nomine proprio, v. c. o 02 Jqg- 
coUc (amoxgiPrig) síns, Matth. 8, 22. 9, 12. 22. 13, 57. Marc. 
1, 40. Luc; 7, 49. 2, 19. al. (Loci tamen paralleli saepius 
Ga., coniunctionem non cum. pronomine aut nomine proprio, sed 
cum alia sententiae parte, potissimum cum verbo, .consociant, v. c. 
Marc. l, 45. à óà i£siOov dg£ovo wqovGcGtv x. v. À. Luc. 5, 
.15. contra: dujogsro Óà uaAlov x. v. À. — Matth. 8, 22. 9 ài 
"Inc. simtv evrQ; — sed Luc. 9, 60. sims à avt 6 "Imo: — 
Marc. 6, 31. et Matth. 14, 16. à 68 — sixev avroig, sed Luc. 
9, 13. sims Ób moóc evrovg, cf. Luc. 15, 3. alios l. omittimus. 
Nonnunquam loci paralleli D5., sic differunt, ut ubi in altero loco 
membra orationis particula adversativa Ó£ disiuncta sunt, ibi in al- 
tero coniunctio obtineat copulativa: xoí, e. g. Matth. 4, 4. ó ó& 
 ezoxgiOcíc, sed Luc. 4, 4. xol dzsxgíóq. — Cf. Matth. 4, 22. 
et Marc. 1, 20. — Marc. 1, 28. et Luc. 4, 37. — Matth. 9, 
12. et Marc. 2, 17. Luc. 5, 31. — Matth. 14, 6. et Marc. 6, 
21. — Matth. 1£, 15. et. Marc. 6, 35. — Matth. 14, 21. 23. 
et Marc. 6, Á4&. 4T. — Matth. 20, 22, et Marc. 10, 38. — Luc. 
6, 7. et Marc. à, 2. — Luc. 8, 21. 24. 21. et Marc. 3, 934. 
38. 5, 9. — Luc 11, 18. 19. et Matth. 12, 26. 27. al) — 
c., Ponitur óé in oratione membratim divisa sic, ut etiamsi uév 
non praecesserit, id tamen antecedentibus cogitando possit addi, at- 
que sententiae hanc mutuam rationem habeant, quasi essent con- 
iunctionibus latinis: quidem —- atvero, s. quamquam (quamvis, li- 
cet) — tamen, distinctae, 1 Cor. 7, 25. 2 Cor. 6, 10. — Rom. 
1, l4. Luc. 7, 28. — Matth, 8; 20. et Luc. 9, 58, (of dAo-- 
mixeQ — 0 0B viog v. dv9g.) Luc. 12, 48. (ó àB wj vovg, 
movjóog 0£.) Marc, 9, 50. et Luc. 14, 94. i. e. conceditur, salem 
esse rem bonam, atvero cett) Matth. 7, 15. (ofrwsg Égyovvar — 


Écc9sv Ó£ x. v. 4.) cf. Luc. 16, 17. Hebr. 1, 11. al) —d., legi- ^ 


tur ante sententiam praecedenti contrariam, Matth. 6, 14. 15. (adv 
dpi:s — idv 0B un dors.) 29. Luc. 6, 490. (ó 6B exovcog x. 
wi] monjcag.) Marc. 8, 29. (0c à' àv fAecgpqwgjon x. T. 4.) 8, 9. 
et Matth. 16, 25. Luc. 9, 24. (— 0g à' dv dmoÀéícg.) Matth. 
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18,. 16. Marc. 2, 18. Luc. 10, 10. 11, 22. 12, 45. 1 Cor. 7, 
30. al. Tritissima est formula: ej 08 pu (pijye), "sin. minus, Marc. 
2, 22. (cf. loc. parall) Matth. 6, 1. Luc. 14, 82. Joh. 14, 2. 


1l. al — Hinc óé etiam corrigendi aut limitandi vim accipit, ut 
sit i. q. zÀQv, potius, v. c. Matth.- 6, 19. 20. (pu 8uoovofteve 
— Ousevoltere dé) 10, 28. (uy pofyeice —  gofOq«:s Óàé 


poihov; cf, Luc. 12, 4. "5.) Matth. 10, 5. 6.6, 33. (Luc. 12, 
91. nay.) — i q. immo vero, et nostr.: wohl aber, 1l Petr. "m 
12. (ovy £avzoig, qpiv Ó&) Hebr. 9, 12. (oU0» Ov oTuoroc rQd- 
yov — id 0i «o9 iüíov etwevoc.) Jac. 1, 14. 2, 1L (e£ 05 ov 
LOU EUGEIG , dovsictug. ó&) cf. Rom. 3, 4. 4, 5. 6,92. 1 Cor. 1, 
31. Gal. 8, 20. — £vog ovx Éorww: à 0$. Oc0g ele es roll 
aber. Gott ist ein einiger. — 2 Tim. 2, 22. Hebr. 4, 15. 12, 13. 
Gal. 2, 20. 1 Cor. 83, 15. (ovrog 0£) — atque ut limitandi, ita 
eam wi pollet explicandi ,' v. c. Joh. 3, 19. 6, 39.. Rom. 9, 30. 
(Qxoizsvvqv* Owxewocvvqv. Óà vuv. éx níórte, i e iustitiam vi- 
delicet, quae est e fide.) cf. 3, 22. 1 Cor. 1, 12. 2, 6. (cogíov 
dé oU voU oiGvog rovrov.) 1, 29. 15, 23. Gal. 2, '2. al. 

2., Dicunt, óé habere interdum vim  transitivam et copula- 
tivam. Rectius dices, coniunctione Óé a., in narrationibus historicis 
&G., à scriptore terminum notari, unde transitus ad rem primariam 
fiat; h. e. ad eam rem, cuius caussa ea, quae antecesserunt, prae- 
missa o ideoque saepissime poni cum aliquo participio, Matth. 
1, 24. 2, 9. 10. 13. 19. 22. 3, 7. 4, 18. (Marc. 1, 16.) 8, 16. 
(Mare. 1, '32. Luc. 4, 40.) Marc. 1, 14. 9, 25. 10, 14. 15, 53. 
(coll. Matth. 27, 45.) Luc. 1, 206. (coll. v. 24) 39. 2; 1T. 8, 
15. 4, 42. 5, 4. 1, 3. 9. 12. 20. 8, 4. 15, 17. al. Joh, 2, 9. 
(óc ó&.) 23. 6, 12. 16. 1, 10. — Marc. 13, 1L. (0rov ó&) Joh. 

, 9l. (àv N e" urobó.) 51. 7, 97. al. — Sed 5b, etiam oc- 
cerit in observationibus narrationi interiectis vel praemissis , Marc, 
2, 6. (ijcav 04 civic s.v. A.) 10, 82. 14, 44. 15, 6. 7. (Matth. 
27, 15, 16.) Luc. 9, 7. 46. 13, l. 10. 15, 1. 16, 14. al — 
Joh. 1, 45. 2, 6. 4, 4. 84. 5, 2. 5. 6, 6. 10. 7, 2. 99. al. 
— ec., ab initio pericoparum collocatur plerumque formulam. ex- 
plens: éyévero 0 (quae formula tamen semper dnte se habet alias 
. narrationes, easque ita sequitur, ut sensus sit: sed quod hactenus 
dictum est, non unice memorabile est, accidit enim et hoc, ;,quod 
nunc dicetur), Luc. 3, 21. 6, 1 12. 8, 40. 9, 28. 3T. 51. 10, 
98. al.— 5. in explicatione sententiarum logica coniunctio óz ad 
argumenfationem adhibetur, et facit &a., addita coniunctioni s? pro- 
tasin, ubi ratio concluditur ex aliquo "posito et in progressis iam 
commemorato, Matth. 6, 30. 1 Cor. 19, 19. 15, 12. 13. 14. 16.- 
19. al. — 5b., saepius urget notionem, voce aliqua expressam, at- 
que idem est quod: iam vero, atqui, ' Rom. 9, 28. (duagrío 0? 
ovx &oysivoi) Gal. 9, 20. (ó 08 uscire $vóg ovx fori.) Hebr. 
7, 1. 8, 18. 11, 6. (6, 11.) al. — co., ubi cum interrogatione 
ponitur, plerumque ante interrogationem sententia aliqua supplenda 
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est, v. c. Matth. 6, 27. (víc 0à ZÉ Juv, h. e. sed si hoc, quod. 
dixi, non reputatis, dicite mihi, quis: véstrum cett.) cf. Luc. 6, 
46. — Luc. ll, ll. (zíva óé — supple: sed si petenti .cuique : 
ad deum aditum patere creditis, quid respondebitis ad quaegionem 
hanc?) 7, 9. (supple: sed si haec vera sunt, quid tu nihilominus : 
cett) 11, 16. (suppl: quae cum ifa sint, dicite mihi, cui — com- 
parem.) Luc. 17, 7. (suppl: sed si vobis quaedam dubitatio . re- 
manet, quaero ego cett.) — excipe locum Hebr. 9, 17. 18. 
&., Dicunt, óé ibi legi, ubi yc exspectasses, Matth. 23, 5. 
Marc. 16, 8. Àt mihi crede, nihil falsius dici. (Sens. loci prioris 
est: multa quidem praeter necéssitatem hominibus ini&ngunt, quae 
vero faciunt bona opera aliisque hominibus imperanda, ea faciunt, 
ut cett. — In altero loco sens. est: celerrtme a sepulcro aufuge- 
runt, sed pervaserat eas tremor et horror, et ob id ipsum nemini 
- quidquam dicebant, quippe quia timore perculsae erant.) i 
Zénoug, coc, qj, (a Ocoual vivoc, quod signif. a., indigeo; 
ó., rogo, precor) 1, indigentia (Aeschin. Dial Socr. 2, 30.. 
40.) — 2., precatio. Coniungitur cum voc. zgogtvygc. Act. 1, 
lá. (moocnegrsQoUvrsg Trj woocevyr xel vr Ocncos.) Eph. 6, 18. 
Phil 4, 6. — 1 Tim. 5, 5. h. Ll. plural. ut Luc. 2, 37. (vq- . 
G:sUcig xol OcwcsGu Aeroeustv.) D, 92. (Osgoug moricüno:L) — 
aj 0énoíg cov, Luc. 1, 18. (sigqgxovc9q.) — ovvàv (scil. zàv à- 
xoíov), lPetr. 9, 12. — iv zeic Óeqosc( pov, 2 Tim. 1, 3. — 
.4j Oénoie 9j mg0c vOv Osóv, Rom. 10, 1. — addito Ux£p riwvoc, 
2 Cor. 9, 14. Phil. 1, 4. et seq. ?ve, 2 Cor. 1, 11. — zof ni- 
voc, Eph. 6, 18. — óéqgcie speciatim: preces pro aliis factae, de- 
precatio, Fürbitte, Phil l1, 19. Jac. 1, 16. 1 Tim. 2, 1. (xoisi- 
GÜat Órnctig, moogtvyag s. v. À) 
4i, impersonal oportet, imperf. £r, oportebat, fut. Oz5csi, 
oportebit (hoc in N. T. non occurrit). Cf. nostr.: es bedarf, (a 
óéo, scil vwvoc, f. üsGo, opus habeo, indigeo) «., seq. solo in- 
finit.: man muss, 2 Cor. 11, 30. (£ xevyacdor si.) Act. 5, 20. 
(megogysiv Oei.) 19, 5. Tit. 1, 1l. (ovg non pertinet ad óz/, 
sed ad émuaroguítewv.) Joh. 4, 20. (Ozov si zoocxvvsiv.) Luc. 19, 
l4. (&pgycatec9or.) 18, l. (soog 0 Osiv mooccuy:o8oi.) —- Rom. 
19, 3. (mag 0 óOs& qooveiv.) — subintellecto pron. 9u&g, Act. 
27, 21. ut Luc. 15, 32. subintellecto: cé. Infimt. aor, Luc. 12, 
129. (€ Geb simsiv. 11, 42. et Matth. 28, 24. (Éüm sxowíjcot 
voro.) — b. seq. accusat. cum infinit: me, te, eum cett. opor- 
tet. «a., infinit. praesentis, Luc. 2, 49. (ei sivoí uz) Act. 16, 
90. (ví pe Ost moiciv;) — Act. 9, 6. (xí cs Oct moisiv;) Joh. 8, 
30. (ixzivov — ev£dvsw.) 4, 24. 9, 4. 1 Tim. 9, 7. (0i ov- 
róv Éyewv.) Act. 25, 24. Col. &, 6. (móc Ósi Ou&g dmoxolv- . 
G9o;) — 1l Thess. &, 1. 2 Tim. 2, 6. 24. 1 Cor. 11, 19. 2 Cor. 
2, 9. — infinit. praes. pass., Luc. 22, 1. (Éüs. $osoO9oi tÜ za- 
6;m.) Áct. 25, 10. (o9 us Oc? xoivsGOar) — oUg Eüt& — mog- 
tivor, eb vi Éyoiev ztQg0g qs, Quos oporteret — adesse, si quid ha- 
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berent, quod adversus me proferrent, Act. 24, 19. — b., infinit. 
aoristi, Matth. 16, 21. (0v: ósi evrOv dmcÀOtiv — xol — ma- 
Seiv. coll Marc. 8, 31. Luc. 9, 22.) Act. 9, 16. Matth. 17, 10. 
et Marc. 9, 11. (ü9:iv) — 0s — ysvécoei, Matth. 26, 54. 
24, 6. (Marc. 13, 7. Luc. 21, 9.) — Joh. 10, 16. (xexeive us 
Os Wyaysiv.) Luc. 4, 49. (uà üsi — éVeyysMoocOc.) 19, 5. 
'(usivoi) 18, 21. — 1 Cor.15, 583. (ó:£ — évóvaoctor) Hebr. 
1l, 6. (micrsécei) Act. 21, 22. (cvveiOciv.) Act. 2, 2l. 
Joh. 9, l4. — sicsA8siv, Act. 14, 21. Marc. 18, 10. (8s «q- 
gvyOmwor) —- Éü:. (eUróv szo9siv) — cvaorqvor, Luc. 24, 206. 
46. 47. Hebr. 9, 26. Joh. 20, .9. — szàigoo$91)vot.ryv yoeguv 
vovrQv, Áct. l, 16. — ovx Eün xoi cé, Matth. I8, 33. (&Aej- 
. 8a.) 25, 2T. (Eüss Gs faksiv. — x&v Oim ue, idv ps Ofg, 
. Matth. 26, 35. et Marc. 14, 3l. (evvoazxodavsiv coi) — cum 
pronominibus yel adverbiis relativis positum nonnunquam infinitivum 
sibi e praecedentibus attrahit, Marc, 13, 14. ómov ov ós, scil. 
ccvori) — Tit. l, ll. (d. p] Oz, scil. ó18ey9vor.) — Rom. 1, 
27. viv evruuobiov, zv Zünu, scl dxoileufevsc9er (compensa- 
fionem debitam). Significatio non mutatur Act. 4, 12. (Ovouo, 
iv à Ósi ceob5voi quic. Sens: nulum alium inter homines ea 
deus auctoritate instruxit, ut nos oporteat per eum salvos fieri cett.) 
Zdiiyguo, voe, v0, (a perfecto pass, déüsuypuos verbi Oslo — 
üzxvupi, q. V.) A, propr, quod ostenditur vel ostensum est. Har- 
pocration: Oelyue xvgícog uiv 0 Oswvuusvov og $£xwGrov vüv 
mOÀovuévov, l e. specimen rerum venalium, quod emtoribüs mon- 
strari ac proponi solebat. — Hinc 2., cuiusvis rei specimen et ex- - 
emplum: (Polyb. 8, 69, 23. 5, 88, 8. 6, 58, 1); ita Judae v. T. 
(üsiyue zwvgog oiovíov, cf. 2 Petr. 2, 6. et 3 Macc, 2, 5) - Ab 
hac voce deriv. verbum sequens. 
| Aciyuoavito, f£. co, ostendo in exemplum; — iwé, con- 
tumeliae s. ignominiae expono (cf. zogoüsiyuoví£o, Osovoíto), Col. 
2, 15. (vdàc iÉovcíog ideygudtic:) Vox Graecis incognita. 
Acixvómo (unde infin. praes, Matt. 16, 21. —— Osxvosc; 
Joh. 2, 18. — o9 ótxvvovrog, Àpoc. 22, 8. Hesiod. £y. v. 421. 
412. Cebet. Tab. c, &) vel Qzíxvvgu: (Matth. 4, 8. 1 Cor. 12, 
91. Joh. 5, 20. qua forma ad exprimendum praesens et imperfe- 
ctum tempus Attici fere sola utuntur," v. Matthiaei gramm. Gr. 
S. 210. not. 1), f. ózí£o, monstro, ostendo; — rivi ri, Matth. 
4, 8. (Luc. 4,.5.) Joh. 14, & 9. (óci£ov.) 20, 20. — 1 Cor. 
12, 31. (dódv viv, qua via incedendum, i. e. quid agendum sit, 
aliquem. docere.) cf. 1l Sam. 19, 28. Hebr. 8, 5. (xard vóv rv- 
zov TÓv ÓOzy9évva coi) — Marc. lé, 15. et Luc. 22, 12. 
(Uuiv .Osl£ci.) — £ovvóv Osxvuvor vwi, Matth. 8, 4. (Marc. 1, 
4. Luc. 5, 1&) — de iis, quae alicui in visione repraesentan- 
tur, ziví. z;, Apoc. 17, 1. 22, 1. 8. — ósi&ot zii, d Odi jevé- 
69er, Apoc. 1, 1. 4, 1. 22,:6. — ., conspiciendum dare, i. e. 
,efficere ea, quae quis conspicere potest, sehen lassen, de miracu- 
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lis, Pur auctor alis conspicienda praebet, i. e. coram iis edit, 
- Joh. ,'18. (ví equsiov Osxvise quiv; 10, 38. (cf imócitor, 
Mud. 16, 1. Sed aliter hoc dicitur Joh. 5, 20. (opera mon- 
strare alicui, qui ea peragat.) — l Tim. 6, 15. (qv, scil vov 
inipáveiev ; else) — Ósi&ol vt Ex TrV06 ; v..€. Jac. 2, 18. 
(riv zíicrw ix vÀv Eoyowv.) 3, 13. (vd foya ix. .üs uolo &va- 
GTQogijc.) —- €., verbis demonstro , doceo, seq. 0z:, Matth. 16, 
21. (pro Servia Marc. 8, 3l. Qiodaxen-) —- seq. acc. c. inf., 
Act. 10, 28. 

A cio, eg, 5, (a Bndóe, q q. v.) timiditas, Féigheit, 2 Tim. 
1, T. (mvsbuo Osa, i e. qui nos timidos faciat, oppon. óv- 
vopic. Cf. Rom. 8, 15. nvüpo 3ovisias.) Xen, Mem. 1; 1, 16. 
oppon. cvOgfa. ' 

Asia o (à), f. d6m, (a 8ro) timidus sum, Joh. 14, 97. 
(us vogeccécón vuv 5 xcgO0io, u5óà Osicvo. cf. Deut. 3L, 6. 
1, 91. Graeci potius utuntur composito: d»oósiiuo, cf. Passow. 
i Graec. tom. 1. p. 311. ed. 2. 

ZsiÀOg, xj, Ov, (à Ósío — Osióc, timeo) qui in timorem . 
inclinat, timidus, ignavus, meticulosus, Matth. 8, 26. (Marc. 4, 
40.) Àpoc. 21, 8. 

Asivo, 0, 5, T0, gen. Osivoc, dat. Osivi, acc. zv, vQv, 
Tü Oziva, (v. Matthiaei gr. Graec. S. 151.) ille quidam, h. e. quem 
statim nominare nequeo, aut cuius dici nomen nihil attinet, Matth. 
26, 

4s &£Lv Gc, adv., (a dzwvóc, terribilis, quod formatur a ós/o, 
timeo, ut dAséwvog ab ZAséo) terribiliter, vehementer ', Matth. 8, 6. 
(Sewage Becevitóusvog.) Luc. 1l, 58. (üswdàg évégaw, cod. "lat. 
graviter insistere.) 

Acgvmvéo (d), f£. 460, (a Osimvov, q. v.) coeno, absol. 
(Xen. Mem. 2, 7, 12), Luc. 17, 8. (frolpeov , ví OsuviGo.) 
22, 20. et 1 Cor. 11, 25. (necc v0 ÜsvQáGoL) — metaph, 
Apoc. 9, 20. (üsmvsiv wsro Tivoc.) 

ZAsimvov, ov, vó, (apud Hom, epulum matutinum s. ienta- 
culum, IL. 2, 381. 8, 53. coll v. 66. quod seriores Graeci zd 
&prorov vocant (v. supr. &pgiGrov], v0 Osimvov contra dicentes epu- 
lum vespertinum, coenam, Eustath. ad Hom. Od. 1l, 124. Pollu- 
cis Onomast. 6, 1.) coena, Luc. 14, 12. 16. (Bsinvov StOL£iV, 
ita et) Marc. 6, 21. (8. zroisiv civi.) Joh. 12, 2. — cf. Gen. 
40, 20. Dan. 5, l. — Joh: 21, 20. (iv «à dsinvo, inter coe- 
nam.) — 1 Cor. 11, 20. 21. (Ssimvov geysiv, k e..cibum ca- 
pere in memoriam coenae dominicae, v. xvoioxóv.) Joh. 13, 2. 
(Osizvov yevopévov, i e. coena parata, cf, Tob. 2, 9. Athen. 4, 
&) — 1j Goc vov üsízvov, Luc. 14, 17. — yeesóvs toU üsimvov, 
Luc. lá, 24. v. yse. — éysíosoO0os £u. zo Osmvov, Joh. 
19, 4. — xoAsióDnt sig vó Osimvov vo? youov, Apoc. 19, 9. 
— gvvéytGOot zig v. 0., v. 17. — plur, Marc. 12, 39. (Luc. 
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20, 40. mueokdaglag, et Matth. 23, 6. "jv —- iy voi 
deimvo) 

- Asieidalp ov, 0vOC, ó, Üj» (a- ózído, timeo, et Soiuov, 
numen; v. supr. eve£íxexoc) i. q. ÓsioíOzoc, qui numen (numina) 
metuit (Xen. Cyr. 3, 3, 58. Ages. 11, 8), qui de rerum sua- 
rum eventu sollicitus est ideoque curat, ne quis deus sibi infensus 
sit (de superstitioso Theophr. capit, Char. 16. (22) cui óziidot- 
povío est Orio sóc và Oetuóviov, et Plutarch. lib. .de Sevoiduu- 
uovíg, Opp. Tom. 2, p. 460.), Act. 17, 22. (xorà mwivra dg 
Octoido poveorégovg JuGc SsooG, omnino Yos tamquam - religiosio- 
res, i. e. qui prae caeteris religionis studio teneantur, specto.) Hinc 
VOc. Sequens. 

- Asioidetpovia, « «c, x, metus deorum (est eius, qui an- 
xie curat, ne deos sibi infensos reddat). Etym. M. ózcideiovío 
ü mQOg v0Ug m0v190Ug Qníuovoc imipíAuo xol góc. Ergo et- 
iam de, religione dic, quae speciem habet superstitionis, Ita Act. 
25, 19. 

Z£na, of, of, vd, decem, Matth. 20, 24. — Apoc. 2, 10. 
(91byig vusoGv Oíxo, decem i. e. paucorum deorum. Cf. Amos. 
5, 8. Dan. 1, 

] Asnadun, i iq. ógósxo, duodecim, Act, 19, T. 94, 11. 

Zsgomívrs, lgq. mevvexoldena , quindecim , Joh. 1, 18. 
. Act. 27, 28. Gal. 1, 18. 

Aen d molte, :0c, $, Decapoli, regio Decapolitana, i. e. 
regio, decem urbes comprehendens. Appellatur hoc nomine regio 
tribus Manassiticae trans Jordanem sita et fines Syriae attingens, 
decem urbes primarias, quibus quidem et alia oppidula interiecta 
erant, complexa. Sed in enumeratione harum decem urbium scri- . 
ptores geographici variant. Plin. H. N. D, 18. iis annumerat Da- 
mascum, quam exclusisse videtur Josephus, Scythopolin peytovyv 
exe zdexamólsog dicens, B. J. 3, 16. Alias accensent Brocardus 
(Palaest. Colon. 1724. 8.) Ligtfoot. (hor. hebr. p. 563. seq.) Cel- 
lar. (Notit. orb. ant. 2, 630.) In eo consentire videntur omnes, 
quod ex earum urbium numero fuerint Gadara, Hippo, Pella, Scy- 
- thopolis. : V. Winer, bibl. Reallex. sub voc. Decapol — Matth. 
4, 95. Marc. 5, 20. 7, 91. - 

AsnaríGGaQtcg, OV, OL, ol, quatuordecim, Matth. 1, iT. 
2 Cor. 12, 2. Gal. 2, 

Atxecog, 9; 0v, (à fua) decimus, Joh. l, 40. — Apoc. 
| 13, 13. (z0 Ofuevov ác moÀeoc, decima urbis pars) — Hunc 

et alios numeros ordinales habes Apoc. 21, 20. . 
- dendo, cc, 1j, decima pars cuiuscunque rei, decimae, der 
Zehend. Speciatim decima pars praedae ab hoste captae, . Hebr. 1, 
9. 4. (Gexevqv. uepí&nw, Oidóvor, - dixo s. En TIPO.) — decimae, 
quae lege Mosaica e frugibus terrae et pecoribus in ecclesia Israé- 
-litica Levitis offerebantur ; Hebr. 7, 8. (üexdrog Aopfdvew.) 
Acuavoc (Q), f. woo, (a üfxorog) decimo, decimam par- 
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tem excerpo (Graed: óexorsvo); — viv, decimo aliquem, deci- 
mas exigo vel accipio ab aliquo, Hebr. 7; 6. ——- pass. decimor, 
i e. decimas persolvo, Hebr. 7, 9. 

4AixvÓc, 5j, Ov, (a BÉyonon, q. Y, 9. perf. pass. Odexvoi) 
g., acceptus, — ., ut lat. acceptus i q. gratus, Luc. 4, 24. Phil. 
Á, 18. (9vcíe Sen. — cwí, Act. 10, 35. — xoig QexcQ), 
tempore iucundo, cui respondet in altero versus. membro Ajpégo 
cor5oloc, 4 Cor. 6, 2. (ex Jes. 49, 8.) — viovroc Ósxvog, an-- 
nus laetus, felix ,' Luc. 4, 19. (ex Jes. 61, 2. cf. 49, 8. — Zw. 
QUTOV X0QUGGtWV, similitudine sumfa ab anno iubilaeo, Levit. 25, 
8 — 17. 39 — 41. qui per praeconem buccinae sono indici solebat.) 

4dsieato, f. coo, (a üflseg, esca) MK, propr. inesco, esca 
capio, mit Lockspeise kirren, (Ita dicuntur v; c. aves yaoGrQí i. e. 
Tj imiOvpie rov qeysi», appetitu, OciekteoOon s. GysoPoi mooc 
10 OtÀcog, Xen. Mem. 2, 1, 4. — dicitur etiam de piscibus aliis- 
que animalibus.) — 2., metaph. viv, inesco i e. blandimentis cir- 
cumvenio aliquem, 2 Petr. 2, lá. 18. — pass. Uzó siwog, Jac. 1, 
14. (h. l. accuratius eo definitur verbum é&£lxopon.) 
.. A4évÓgov, 0v, r0, arbor, Matth. 7, 17. 8, 10. Marc. 8, 
24. al — de sinapi, Matth. 18, 32. (Marc. 4, 92. Luc. 13, 
19.) yívezear 0ívógov, X. e. in arboris magnitudinem exerescit. 

ZsEioléfoc, ov, 6, sq, (compos. ex Oskióe, q. v., et MjBo 
— Aeufevo) plur, Act. 253, 23. cum eorum h. l praesto esse 
iubeantur ducenti, videntur intelligendi esse lanceariü (dextera lan- 
ceam gestantes), quos intellexit etiam interpres Vulgatus. Nam si 
alii cogitant de tribunis militum, quorum fuerit custodire captivos, a 
manu dexterà catenae alligatos, his obstare videtur horum hominum 
h.l commemorata multitudo. 

4dsÉLóg, d, ov, (a Ü&gouot, f. Eon vel 6Géxo, quod affine 
est verbo ódsíxvuut, propr. de manu gà, qua càpi pariter solet at- 
que monstrari ; oppon. dgiGreQOc, c, ov, sinister) dexter, Matth. 
5, 29. (ó óp9oAu0gc.) Apoc. 10, 2. (0 xoc.) Luc. 22, 50. (rà 
oos.) Joh. 18, 10. (zó gríov.) Matth. 5, 39. (sj eid.) — ai 
üsfid velo, Matth. 9, 90. Luc. 6, 6. Apoc. 1, 16. 10, 1. 13, 
16, — Act. 8, T. (da "uva vg Os£iag aeioíe.) Apoc. 1l, 1T. 
— sive omisso nomine yeío, oj Osbie (ut 4j doiGzeQd) simpliciter, 
Matth. 27, 29. 6, 3. (Sens: ne lucri cupidus recipere sinistra 
stude, quod benigne tribuisse videris dextera.) — Apoc. 1, 20. 
2, l (xoereiv ww &v vj O:hu-) 5, 7. — didovos xxv Sebusy s. 
vGg Ósbieg, data dextera fidem firmare, Gal. 2, 9. — Deus hoc 
illudve effecisse dicitur vj Os£ig avrov e consuetudine loquendi he- 
braica, i. e. , potentia sua, Act. 2, 88. 5, 81. — 9 Cor. 6, T. 
(rd OmÀe vd Ocio, i. e. gladius, zat dpicreod, i. e scutum.) Joh, 
21, 6. (rd ósbia ugs vov mAoiov.) — b., 4j Ot&it. — £n viv 
osbudy, ad dexteram, i e. ad dexterum latus, Ápoc. l, 5. — «d - 
Ós£ie, latus dexterum, Marc. 6, 5. — x O:kiiv. swoc, lat. ad 
dextram, v. c. fcrdvei vw (oppon. é$ sémvopov), Matth. 25, 
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33. 84. — orovgOGoL rwva, Matth. 27, 88. "et Marc. 15, 97. 
Luc. 23, 33. (& Ocbiiv scil. evrov.) — &czívor, Luc. 1l, 11. 

(à. üebuov roU ÓvciaozQolov.) — sívor, Áct. 2, 25. (ex Ps. 16, 

8. mihi a dextris est, scil. tàmquam dux, qui me " sustentet, ut pa- 

tet e verbis: Tvo. ur colsvüg.) Ut in his formulis Graeci praepo- 
sitione x, ita Hebraei intérdum praepos. yo vel 5 (ym a dex- 
tera, "s bxw», a latere alicuius) et Latini praepos. ab utuntur 
(v. c. sedere a dextera alic., proximum esse ab aliquo), quia situm 

assidentis vel adstantis definiunt ab eo proficiscentes, cui quis ad- 

Stare vel assidere dicitur. — ze8íoe, vel xaünc0or ix Osbuov w. 

i$ cvevipov ziv0g facing, i.e. proximos ab eo locos et hono- 
res occupare, tenere, Marc. 10, 37. 40. (Matth. 20, 21. 23. — 
Hebr. "5 pet nw, lReg. 2, 10. Ps, 45, 10.) — concisius: of 
ix 0ebuv evtov, Matth. 25, 34. coll v. 4l. xaO5cÜo, is Ós- 
£v voO O:ov, ad dei dexteram sedentis in solio h. e. regnantis; 
sedere h. e. cum deo regnare. Hoc in loco Ps. 110, 1. de, Ju- 
daeorum rege, qui Jehovae vices gerere putabatur, dictum tamquam 
promissum spectatur, quod Davides, Psalmi auctor, factum a deo 
crediderit Messiae, Matth. 22, 44. 45. (Marc. 12, 36. 37. Luc. 

20, 42 — 44)  Ratum. id in se fore in coelum discessuro , asserit 
ipse Jesus, Matth. 26, 64. (Marc. 14, 02. Luc. 22, 69. à& à: 
£v ig Ovvepsg. v. óvvopuc.) et. apostoli, traduit, Jesum post 
suam e mortuis resurrectionem ad dei dexteram. consedisse, i. e. re- 
gni socium a deo constitutum esse, Marc. 16, 19. Act. 2, 99 — 
36. Rom. 8, 34. et 1 Petr. 3, 22. (Fori à àv Osbid v. sod.) Eph. 

1, 20. (End iGev év c. Ós&. cod $500 àv TOig énovgavioig.) Hebr. 
10,.12. Col 93, l. (ict, sabiuevog év v. 9: r. 0:90.) Hebr. 

1, "8. (ExoDioev. àv 9e us peyolc vig iy viproic-) 18. 8, 

l. (àv ócfug vo? Boovov víjc piyolmG. iv voig oUganvoic.) 12, 2. 

(iv Osbig v00 990vov vo QsoU) cf. Basilea, l Cor.. 15, "25. 

(ubi ad Ps. 110, t. alluditur,) Dicitur etiam £gzévor ix Ockuw 
00 Q0), Act. 1 56. 

Aíouadi, f. ónjoopor, aor. l. &0sO«v, verbum depon., 
(Phrynichus reprehendit formas, quae duplex e non contractum ha- 
bent, ut óésec9or,, ad morem lonum. Occurrunt vero apud Atticos 
plura neglectae contractionis exempla, vw. c. óési, EmAss, méaw et. 
. éüésro, obvium illud Luc. 8, 38. Hiob, 19, 16. habet ipse Xen. 

H. G. 6, 1, 6. v. Lobeck. ad Phryn. p. 220.) — vwóc: 1, ca- 
reo, indigeo. — 2., rogo aliquem, in blandis allocutionibus, "Gal. 
Á, 12. — e, ita positum, ut res petita oratione directa sequatur 
enuntiata , Luc. 8, 28. (ücouot Gov ,. pj ue Bucevíane.). 9, 38. 
Act. 21, 39. — 8, 94. (dfouoí Gov, szsgl vívog Ó swgoyQuvuc 
Afyst vod0; de. quonam , quaeso, vates haec dicit?) 2 Cor. 5, 20. 
. Luc. 5, 12. — o. constructe: d4., seq. infinitivo, Luc. 8, 38. 
'(Z8éevo qUroU Ó évrjo — given GÜv er, id quod Marc. 5: 18. 
sic expressit: TL EXOAEL cUzüv Ó —, lvo y prr eUroU.) Act. 26, 
8. Qéoned Gov, u&xgodUpog wxobíGoL us) Va et Graeci. — V. Wi- 
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neri gramm. .N. T. Sect. 8. $. 398. — bb., Seq. accus. c. infinit , 
2 Cor. 8, 14. (8sóusvoi aipdv, 0£bocOot qud viv qdgw —) 
2 Cor. 10, 2. (8£opot TO p meoov Oodoucob vj mend Get, 
3] Í Joyítouen ToÀwGoL émí x. v. À, quod sic explica: Ó£ouor 70 w1] 
Qodégco[ us mogóvre, rogo, ne praesens utàr, s. ne mihi prae- 
senti utendum sit illa licentia, qua quid ausus esse existimor con- 
tra etc. Sed pro accusativo cum infinitivo positus.est h. l. nomi- 
nativus propter óéouo:i. De qua constructione v. Matth. P ' 
Graec. S. 536.) — cc, seq. ómoc, Luc, 10, 2. (Matth. 9, 98) — 
'o— iva, Luc, 9, 40. — dd., seq. si cgo, si forte, Act. 8, 22. 
— & zog, Rom, 1, 10. (in utroque loco si cum futuro.) — 
"€, preces facio; «, absol, Act. 4, 31. l1 Thes. 9, 10. — 
b., constr, aq., — co? $50), Act. 10, 2. — bb., seq. iva, orare, 
ut, sich erbitten, dass (cf. Marc. 13, 18. Matth. "94, 20:), Luc. 
21, 36. (male Wahl. cum Fritzschio: eo fine, ut.) 22, 32. — 
€€., ztgOc Ocóv s. "oos TOV UQLOV, OTt, Act. 8, 24. 

4íov, ovrog, v0, (a Occo, opus habeo, deficio, v. ózi. Con- 
ferri potest cum lat. debitum) «., quod decet, quod convenit; — 
td Q5 Ofovzo, l Tim. 5, 18, — 5. ófov dest, opus est, Act. 
19, 36. seq. aec. c. in — ei 3Íov icví, si opus est, I Petr. 
2 


Atos, ove, vó, (a Oio — Osíüi, metuo) metus, Hebr. 12, 
28. (e lectione nonnullor. codd.) 


A4s0Doioc, ov, ó, Derbensis, Derbe oriundus, Act. 20, 4. 
Zdíof9, «e, 4, Derbe, urbs Lycaoniae in confiniis Isauriae, 


quae etiam ZféAgsis, Delbia, nomine Lycaonibus iuniperum signifi- 
cante, appellabatur, Áct. 14, 6. 20. 16, 1. 


Zíouu, vog, TO, (a Ócpo s. ürígo, excorio, ut xégu& a 
xeígm) cutis, pellis, Hebr. 11, 37. (iv oiyefoig fguacw-) 

4Asopásivog, 94, OV, (à ófogue, voc, . cf. xsQetuog, al) 
joriaceus tdv Ocguovíve , Matth. 8, 4. (Marc. 1, 6. cf. 2 Reg. 
, 8 
Z4ípco, f. ro» (aor. 1. £üsigu, aor. 2. pass. dócgqv, f. 2. 
pass, Óegrcouor) X., excorio, corium detraho, Hom. Il l, 459. 
— 2., percutio, verbero, durchgerben; —- vive, Matth. 21, 99. 
(Marc, 12, 3. 5. Luc. 20, 10. 11.) Joh. 18, 23. (E us 8fosie ;) 
Act. 5, 40. 16, 9T. 22, ^19. — 2 Cor. 11, 20. (eie 7/Q0ge07tOV 
óégsiv "wá.) — déga àéptwr, 1 Cor. 9, 26. v. cg. —. Pass. 
Marc, 19, 9. (lege: xal àv Gvvaycayois Üegyjoeco , cf. Act. 92, 
19.) Luc. 12, 47. (Bnpsiezat zolÀeg, scil zAgydg, multis verbe- 
ribus afficietur.) v. 48. (0Myac, cf. Xen. Ànab. 5, 8, 12. moízw 
GÀLyog. Soph. Ant v. 1412. mois Ov. "Aristoph. Nub, 
v. 968, LLL molde.) . 

4sóusvoo, f. gUGO, (s. 0scuém, q. v., a Óscuog, vinculum, 
quod formatur a óéo, vincio, quamquam perf. pass. non habet 
Ofüscuor, ut vrÀéo, veréÀsGuou, sed Oéüspo:r) «., vinculis constringo, 
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Act. 29, 4, — 5, colligo, zusammenbinden , Matth. 28, 4. (dec- 
pev ovo gogrío feoéo-) 

Ascuéo (d), f xem, vincio, ligo, Luc. 8, 99. (2ücousíro 
didaecu.) 

AéGum, qc, ij (a £n, v. Oecuevo) fasciculus,  mafiipulus, 
Bündel, Matth. 13, 30. Quiere evr& sig Oéouoc,. colligate illa 
in fasciculos.) Exod. 12, 2 

AíGuiog, Lov, ó,  achus, à in vincula coniectus, Matth. 97, 


15. 16. (Marc. 15, 6. 7.) Act. 16, 25. 27. 23, J&. (ó üécptog. 


Ioilog-) 28, 10. d7. (8éouiog mopsüóSqv.) — dó óécuiog ToU 
49:6r00 Tqco?, n e. Jesu Christi caussa.) Eph. 9, 1. 2 Tim. 1, 
8. Philem. v. 7. — 6 óécyiog àv wvolo, Eph. &, l. (sed iv 


xvgío h. 1. potus ungendum est cum, moQuoid.) plur, Hebr. 13, 
3..— oí ó, Eccles. 4, 1&. Zach. 9, 11. 

Z4 £Gp.06; o), ó, (à óéo, v. supr. m vinculum, Marc. 
7, 935. (V0g 6.0:0p0c Tác yAdooqe cVr0U, l. e. sublatum est 
impediptentum loquelae) Luc. 18, 16. (lv&jvot &x0 vo). Ó:cpoU, 
de muliere incurvata et quasi vinculis constricta.) — Plural (forma 
Atticis usitata) zd Orsue, Luc. 8, 29. (Guadónjoaewv.) Act. 16, 26. 
(và Osce dvéOn.) 20, 23. Alteram formam: of üeGpoí habes 
Phi. 1, 13. (dove TOU deGuovc uou qQavegoUvc iv qoiGrQ ysvé- 
GOow iv 0Ào vÓ stQoircpUp , i e ut captivitas mea tamquam 
caussa Chrisfi omnium. oculos in se convertat in toto praetorio J)— 
genitivus et dativus in locis sequentibus: Act. 22, 30; (Aver vtv& 
. nó vüv üscpdw.) 29, 29. 26, 29. 31. — Phil l, 7. 14. Cql. 

Á, 18. — 2 Tim. 2, 9. Philem. v. 10; Hebr. 10,. 34. (al. h. L 
legi volunt - üscploig.) ll, 36. Jud. v. 6. (eUvovc Jesuois aiüíow 
vevij oper.) — Philem. v. 13. (iv roig OsGuoic To? svoyyshiov, 
in vinculis, in quae mecum doctrina de hominum. salute coniecta 
est.) 
| 4s6nogiat, 406, 0, (ex. Ósopog et gvÀob a gvidoco,. 
— €f. &«covgopUlaE) carceris et vinctorumr eustos, commentariensis, 
Act. 16, 23. 21. 96. —- Gen. 39, 21. 22. 23. 

4 Gp oTi QOV, iov, zó, (propr. adi, ad quod suppletur. 
Óguo, a ósop.orie ,. quod est i q. ÓsopovQc, vinctus, captivus;. 
: v. supr. oiaOqrüoiov, cxoocvqotov). carcer, Matth. 1h 2. Act. 5,. 
21. 23. 16, 26. — C£ Gen. 40, 3. Aelian. V. H. l, 6. Hero- 
: dot, 3, 98. 

decudieues ov, 0, (i. q. ósouoryo) vinctus, captivus,. Act. 
27, 1. 42. — of 0, SAN "e r 

| dsomócqec, ov, ó, herus (cui subsunt óo6Ao:, ola£zon), 
pater familias, 1 Tim. 6, 1. 2 Tim. 2, 21. Tit. 2, 9. 1 Petr. 2, 
18. — Deis hoc nomine salutatur ab eo, qui se eius dotÀov ap- 
pellat, Luc. 2, 20. cf. Act. 4, 24. 29., aut eum omnibus impe- 
rare dicit, "Apoe,. . 6, 10. (Gen. 15, &) Judae v. 4&. — Christus, 
"qui servos sibi emerit, 2 Petr. 2, t 

4i)go, adv, 1, de loco, huc, veni, Matth. 19, 91. (Marc. 
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10, 21. Luc. 18, 22.) oppon. $zeys. Joh. 11, 48. ó:0go £m. 
— Act. T, 34. (0sUgo dmocvsÀd cc.) Apoc. lT,.1l. (8rügo Osífo 
601.) 21, 9. Act. 7, 9. (Os)go sic yv, cv Ov coi Oslo, Gen. 
12, 1l. of ó sic vertunt 45 et »55, Judice. 4, 92. 9, 4. «wis, 
2Sam. 19, 11. — Hom. Il. 3, 130. 23, 485. Aristoph, Thes- 
moph. v. 325. — 9. de tempore: &yg vo) Os9go, ad hunc us- 
que diem, hucusque, Rom. 1, 13. (uéyp& zo? Oc)go. Thucyd. 
péygr Óc0go. Plut. vit. Pomp. c. 24) —- Plur: Os)re, venite, 
Matth. 25, 94. (0sórs of — xAqugovopQcore) 28, 6. et'Joh, 4, 
29. (üróvs, füsre.) 21, 12. (Osüre, dgiorqcore) Apoc. 19, 17. 
(8sUvs xol GuvéyscOs) —- Osüre Oníco gov, Matth. 4, 19. 
(Marce. 1, 17.) — sóvs sig (voVg yopovg), Matth. 22, 4. — 
Marce. 6, 9l. (sig Fouuov vómov.) — ós)vs móc uí, Matth. 11, 
28. (2 Reg. 3, 13.) — i. q. &ys ente coniunctiv.: ó&)rt, czo- 
xrtivopsv, Matth. 21, 38. (Marc. 12, 7. Luc, 20, 14. Gen. 37, 
19. s55. Jud. 9, 15. sxiz.) , 

Zevvegaiog, oio, olov, (a Osvvsgoc) secundarius, secundo 
die aliquid faciens (cf. zgiroíog, vevegrotog, sttpmveioc, Éxreiog, 
etc), Act. 28, 28. (Osvrsgoto, sjÀ9oprv, secundo die venimus.) 
Cf. Xen. Cyr. 5, 2, l. Arrian: Expedit. Alex. 1, 1. ósxavoiog 
egíxevo. "V. Viger. edit. Herm. p. 11. 

ZsvTsQov, v. ÓtUrtQog. 

4svvsoószQoorog, ov, ó, 4j, secundo primus, der Zweit- 
erste, Luc. 6, 1. iv coffiivo Osvvsgomoo vo, putant dici primum 
sabbatum, a die secundo festi paschalis (maxime festivo, quippe 
quo primitiae messis deo offerebantur, Levit. 29, 11.) numeratum, 
sabbatum igitur, quod simul zgórov et óeursgov dici potuerit. 
(Sed uti hanc vocem illo loco ignorant plures codd. et verss. orient., 
ita conflata esse videtur ex duplici glossemate. Cum nimirum Luc. 
6, 6. legatur: iv &rígo coffféro, adscribendam nescio quis duxit 
GoBBero, 6, l. commemorato, ordinis notationem: zoero. Alius 
vero respiciens primum illud sabbatum, Luc. 4, 31. commemoratum, 
in margine adspersit deívregov. Utraque notatio coaluit post in 
monstrum vocis: devzsgózoorov. Facile quoque patet, Lucam no- 
luisse afferre, quoto et quali sabbato res narranda acciderit, verum 
eam accidisse aliquo sabbato, id quod eo magis patebit, si con- 
struxeris: xol £yívsro, iv Gofffiov OiemogsUscOn. cUTÓv mw. v. À.) 

4sUrspoc, Éoo, ov, secundus, Matth. 22, 26: (Marc. 12, 
2]. Luc. 20, 30.) Joh. 4, 54. Luc. 19, 18. 12, 98. Act. 13, . 
89. Apoc. 4, T. 6, 3. 16, 3. 21, 19. — alter (ex duobus), 
Matth. 22, 39. (Marc. 12, 31.) 1 Cor. 15, 47. 2 Petr, 3, 1. 
Hebr. 8, 7. 10, 9. Apoc. 2, 11. et 20, 14. et 21, 8. (6 dsv- 
vepoc -Ouvovoc.) Tit. 9, 10. (uera ulov xoi Oruvégov vovesclav.) 
ratione loci et situs habita, Act. 12, 10. Hebr, 9, 8. 7. — 
2 Cor. 1, 19. (ivo ósvrégoav q4dgiv Zyqv:, ut geminum vel itera- 
tum beneficium haberetis, ex ulteriore scil. et copiosiore institutione 
captum.) — Q9., ós/zegov, neutr. adverb. &., iterum, Joh. 3, 4. 
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Apoc. 19, 3. — 'addito ziv (iterum altera vice), Joh. 21, 16. 
(sequitur enim v. l7. zd zoírov.) — 5., secundo, deinde, l Cor. 
12, 28. (ut ibid. zoírov, tertio.) — v0 óO&Uvsgov, secunda vice, 
2 Cor. 13, 2. Judae v. 5. (ubi &mGE et ró Osvv. invicem oppo- 
nuntur, ut Hebr. 0, 28. cGzxaeb et ix Osvrípov.) — £x Ózvrígov, 
Marc. 14, 72. Joh. 9, 24. Act. 11, 9. Hebr. 9, 28. (in omnibus 
his l. de re sermo est bis aut pluries repetita.) — addito zov, 
. Matth. 26, 42. Act. 10, 15..(ita Graed, Hom. Od. 3, 161. ixl 
ósUvspov oUrig. Aristoph. Nub. v. 971. av m&Aw e$91;. — Max. 
Tyr. 15, 9. zéAwv. «9, quibus formulis pleonasmi speciem. exuit 
Weiskius de pleon. p. 142.) — £v «à Ózvrégo, beim zweiten Male, 
Act. .7, 13. (cum altera vice. venissent.) . 
Zíyopat, f. Eogar, perf. ófüsyuor, verb. depon. — zw 
vel z(: -Ll, capio, rí, rem aliquam, i. e. a., sumo in manus, nehmen, 
Luc. 16, 6. 7. (v yocppo.) 22, 1T. (x0 sorcoiov.) apprehendo, 
suscipio, Eph. 6, l7. (rjv segixeqoAiev, vv wyotgav.) Luc. 2, 
28. (— sig vde dcyxaÀeg) — 0., oblatum aliquid recipio; — 
trop. zàv Aoyov, Luc. 8, 13. (Matth. et Marc. Aeufiavewv.) Act. 
8,.14. 11, Ll. 17, 11. 1 Thess. 1, 6. 2, 13. 1 Cor. 2, 14. (o9 
Ofysvor, quia ipsi uopgío est) Jac. 1, 21. —  rxqv megéxAqow; 
2 Cor. 8, 17. (additur: exovóctozégog.) — vüv dyamqv vic oMj- 
Osee, 2 Thess 2, 10. (oppon. v cxcerQ vjc aOiíog per par- 
onomasian.) —  sjeyyé£Mov, 2 Cor. ll, 4. — c., vwd GvOgonov, 
excipio aliquem: (hospitio), Matth. 10, 41. 42. Marc. 6, 11. (Matth. 
10, 14. Luc. 9, 5.) Marc. 9, 37. (Matth. 18, 5. Luc. 9, 48.) Luc. 9, 53. 
10, 8. 10. Act. 21, 17. (dou£voc.) Gal. 4, 14. Col. 4, 10. — Hebr. 
ll, 91. (uev siggvqe-.) — 2 Cor. 7, 15. (uera. poov xol zoóuov.) 
— 2 Cor. ll, 16. dc dgpgove OffocOé us, ut vanum s. stultum 
. ferte me. — é&acOoí viva sic oixov, Luc. 16, 4. 9. (cf. ozo- 
O£yopot, Luc. 10, 38.) aliquem in domum recipere, eique domici- 
lium ac victum praebere. — :2., occupo, Act. 8, 21. (Géyouot 
ovgavov. - Alii ougovov subiectum faciunt, cui rationi obstat, quod 
non scriptum est zv oUgavov.) — 9S, accipio, Marc. 10, 15. 
(Luc. 8, 17. «qv fed. voó 9:00.) Act. 7, 88. (Aoyie fàwro:) 
2 Cor. 6, 1l. — «i zopx vivog, Act. 22, 5. (ÉmioroAeg.) Act. 28, 
21. (yoepuozo c0 Jovóoíoc.) — D., accipio, i.e. disco, Phil. 4, 
n Qabipevos t stiol dpv. — sogc wvog.) Huc ref. Matth. 
, . 
Zio, f. ügco, aor. fónóa, perf. Ofósxo, pass. Ofünpon et. 
. Ó&üeuot, — vive, -vel ví. (hominem vel rem, oppon. A$av); a., de 
rebus: ligo, Matth. 18, 30. (Oxoers ovro sig Ofcuoc.) — Act. 
10, 11. (d8dvqv víceóoo: Goyoig Ocüsuívav, linteum, quatuor ex- 
iremitatibus alligatum.) — ., de animali aliquo; quod impediatur, 
ne circumvagetur, anbinden, Matth. 21, 2. (Marc. 11, 2. Luc. 19, 
' 80. üvoc Osüspívoc, alligatus.) — ita de ventis, Àpoc. 9, 14. — 
c., de hominibus: vincire; &&., de furibundis, Marc. 5, 3. 4. (pass. 
0éecQor zmídeig divGsoi, cf. Act. 12, 6. 21, 39. — Luc. 8, 29. 
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ósGusicOor), aut eis, quos prohibere volunt, quominus sais viribus 
utantur, Marc. 9, 27. (Matth. 12, 29.) — bb. de iis, qui cap- 
tivi ducuntur et in carcerem coniiciuntur. — Activum habes in locis 
sequentibus: Marc. 6, 17. (Matth. 14, 9. "Hooónc füucsv: owxóv, 
scil zóv "ocvvqv, vinculis eum constringi iussit.) 15, Ll. (Matth. . 
17, 2. 0ncevrso ovróv dmyeyov s. dmrvsyxov.) Joh. 18, 12. - 
(Éiqcav aUr0v.) Act. O, 14. (Éys, i£ovcíav O5cor mévrog, po- 

testatem omnes vinctos ducendi.) 21, ll. (ó5covciwv ovr0v.) — vin- 
ctum aliquem tenere, Apoc. 20, 2. (fümosv ojrÓv ylàu frg.) — 
Matth. 22, 13. (óxcevreg evroU0 mo0og xol yeigeg — éx(eeve . 
cett.) Act. 22, 29. (8e0snohg.) -—  Passivum in locis hisce: Joh. . 
18, 24. (dmícvelov eUrO0v Osüsuívov mOc. Act. 9, 2. et 21. 
(Osüspívov Gysww Two.) 21, 13. (OsOwvoi froíucg- ym.) Col 4, 
3. (0f 0 xol ófOgpor, vinctus teneor.) Marc. 15, 7. (qv — óe- 
ósuívog, i. e. detinebatur óécyuoc, cf. Matth. 27, 16.) Scil. per- 
fectum de statu adhuc durante, ut in hac phrasi, 2 Tim. 2, 9. ó 
Àóyog vo) so) ov ÓOfósror, mullis vinculis constrictus tenetur. 
'Sens.:: haec vincula mea nullo modo impediunt cursum evangelii.) 
— Act. 94, 21. (xavélums vov. Ila?Aov Ótüsuívov.) — cc., Sata- 
nas mulierem incurvatam dicitur ó5cor, vinculis constrinxisse, Luc. 
13, 16. — dd., occurrit de mortuorum. corporibus dictum, . quae 
fasciis et linteis vinciri solebant, Joh. 11, 44. (8 vsO9vqxog Osr- 
pfvog voUg moÜ0uc x. vde wsigac, xcigíotg, fasciis ligatus pedibus 
manibusque, cf. ibid. AUcezs eUrov. "De accusat. v. Wineri gram- 
mat, .Sect. 3. S. 26. et cf. loc. 1 Tim. 6, 5. 2 Tim. 4, 9.) — 
Joh. 19, 40. (fügcov v0 cua O€0víorg, i. e. obvinxerunt illud 
linteis.) Ita dativum instrumenti: dés» vivo vivi, vincire aliqua re, 
habes Merc. 5, 8. Act. 12, 6. 21, 38. Joh. 11, 44. 19, 40. — 
Graeci etiam £v vi», Herodot. 9, 28. Xen. Anab. 4, 3. 8. — 
' d., trop. et metaph., Act. 20, 22. (iyd Gs0ruévoe và mvsvuorw 
zopsvopueL, sig, vinctus animo s. potius a spiritu divino vinctus ab- 
ducor, i. e. impulsum divinum sequens proficiscor, cf. v0 zvsüpa, 
Act. 8, 29. 39.) — cum dat. pers, ósüfcOe: vivi, i q. moóg 
ivo, obstrictum esse alicui, an jemand gebunden sein, Rom. 7, 2. 
(d yuvz — và dvügi.) l Cor. 7, 2T. (Oéüscew yvveuxí, — .op- 
pon. A£Avcot dm.) v. 99. (Ofüsvor, absolute, oppon. &evófoa 
dori.) — Ofnv et Avsww, Matth. 16, 19. voces ita dictae, ut £o, 
ligo, respondens zo ^c Rabbinorum, significet: interdico, et ivo 
ex usu hebr. tmn sit contrarium: licitum pronuntio, v. Ligtfoot. 
ad h. l. Gesen. lex. s. v. ?ox. — Sens: quamcumque rem in terra 
concesseris, in coelo concessa erit, et quamcumque in terra inter- 
dixeris, interdicta erit in coelo.) Matth. 18, 18. 

Aj, particula, orta, ut videtur, a coniunct, 705 (Hesych. à: 
ydo* jàm yg. cf. Xen. Cyr. 8, 3, 24. 43. Viger. p. 501. — in 
soluta oratione nunquam ab initio, apud poétas Homer. et Pindar. | 
' tamen etiam ab initio ponitur), est 1, vox adhortantis. Quare 
ut in Graecor. libris (v. Matthiaei gr. S. 6023). ita et in N. T. cum 
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imperativi et L Pers. coniunctivi consociatur, Áct, 13, 2. (eyogí- 
core 05.) l Cor. 6, 20. (8o£ecazs ó4.) Luc: 2, 15. (OiéA8ouev 
óq-.) Act. 15, 36. ies ó5 Énionewelue de.) — 2.igi- 
tur, 2 Cor. 12, 1. Matth. 13, 23. ubi ad id - oratio revolvi- 
tur, quod in superioribus iam assertum est. (Xen. Oecon. 1, 
14. Polyb. 2, 5, 2. 2, 12, 8. Lucian. Dial. Deor. 4, 5.) 

40ogc, 1; 0v, (de etymo non constat) éonspicuus, manife- 
stus, Matth. 26, (3. (8jAóv 6s m0:6i.) — «ov, scil £orí, ma-: 
nifestum est, patet, seq. üzt,. 1 Cor. 15, 27. Gal. 3, 11: 1 Tim. 
6, 7. — (Xen. Anab. 1, 3. 9.) . Hinc verbum sequens. (0 

460 (d), f. doo, i e. iov z:0.0 , manifestum facio; 
— sí, 1 Cor. 3, 13. (i. q. quvegóv movijGet.) — b. notum facio, 
Col. 1, 8. (riv eyomqv vivÓóg.) — iwl zisol zivoc, 0z:, 1 Cor. 
1, 1 , €ognoscendum do, indico, zu verstehen geben; zí, 
Hebr. 12, 91. . — 9 Petr. 1, 14. (nodi drj. of Q0:) — seq. 
acc. €. inf, Hebr. 9, 8. — d., ógÀofv síg xeigov rivo, hindeu- 
ten, 1 Petr. 1, 11. (quod aut quale tempus designaret.) 

| Anpmyooto (3), f dew, (i e. sum ónuyógoc, a Ojnoc, 

populus, et 1j)00et ab etyslot, conyoco, cf. Oeolóyog. ab Etoye 
verbi Aéyo, £soróxog ab froxe verbi véxco s. víxro, al) concionor, 
verba. ad populum facio (absolute,: Xen. Mem..3, 6, 1); &qpm- 
yogst ,ooc evzovg, Act. 12, 21. (Verbum simplex. est dyogsUm, 
non xyooéo, ut cum Schleusnero Wahlius posuit.) 

Anptoveyós, 0v, , (ex dijo publicus, ad populum, 
TOv Ojuov pertinens, et ioyóc ab foyo, ut in vocibus dyocoso- 
yog s. &yaSovgyóe, f ex0Ugyóc , cuzsAovoyog, al) a., propr. opifex 
publicus. — 5., omnino. opifen Werkmeister, Hebr. 11, 10. (segvi- 
TQNs 7v. Pnutovoyéc.) — Xen. Mem. 1, 4, ". (r0 véyvquo cogo) 
zwvog Óqptovoyo).) - 

4quwoc, ov, 0, (a Ócuo, aedifico, domum mihi exstruo) po- 
pulus, Act. 12, 22. 19, 233. — sig vov ÓQguov, in publicum, 
Act. 17, 5. 19, . 90. ! 

Znuocio e, le, tov, populo proprius, publicus (oppon. lótoc, 
Xen. Mem. 3, 11, 16), Act. 5, 18. (q vif guae sj Óónpocía.) — 
óquocío adverbial. " (supplent qoo, cf xor iov), publice, Act. 
16, 37. (Xen. Mem. 3, 12, 9. oppon. /óíe, privatim.) 

Aqvégtov, Lov, vo, vox lat. denarius (gezehnt), nummus 
decem assibus constans (quamquam serius etiam 16 apud Romanos 
valebat), constituit: octavam partem Joachimici (s. vallensis) à. e. 
tres grossos. Hac nummi specie Romanos tributum exegisse docet 
narratio Matth. 22, 19. 20. (Marc. 12, 15. Luc. 20, 24) — de- 
narius, merces unius diei , Matth. 20, 9. 9. Luc. 10, 39. Apoc. 
1, 6. — £xovüv Óqvagia, i. e, ad nostram. monetam: duodecim 
vallenses et dimidium, "Matth. 18, 28. — Marc. 6, 37. et Joh. 
6, 7. — Marc. 14, 5. et Joh. 12, 5. Luc. 7, 41. | 

damos adv., unquam, demum, Joh. 5, 4. (à Óimore — 
vogiport, quocunque demum morbo. — V. infr. zozé-) 
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4d mov, adv, (ex àx et" moi) sane, profecto, Hebr. 11, 
16.-(o y&o O5zov, non enim profecto.) — Xen. Anab. 7, 6, 1L 
Cyr. 1, 6, 1 

Zíid, praepositio regeus pro cerfa, qua in contexta oratione 
pollet vij aut genitivum aut accusativum; genitivum, ubi latino re-- 
spondet: per; accusativum, ubi vim exaequat latinizpropter. (4f 
cohaeret cum adverbio ó/c, cui respondet lat.: bis, et quod in com- 
positionis elementis deprehenditur dis, v. c. distinguere, dissipare; 

. Ut dis in compositione denotat. divisionem in duas pluresve 
Parles ita adv. bis certe significat unitatem ad binarium numerum 
redactam, adeo ut, si bip artitum aliquid dicatur, per id intelli- 
gatur totum aliquod in "duas partes dispertitum. Ergo dis et 
bis sibi cognata invicem esse, ex sermone latino liquet. am si 
praepositio àic latinae per respondet, et huic significatui notionem 
divisionis subesse, facile intelligitur. Quod enim per'aliquam rem 
trausit, id rem, per quam "transit, certe in duas partes disiungit 
aut dissolvit. Cohaerere autem praepositionem ói« cum Latinorum 
disiunctiva particula dis, verba demonstrant graeca ex ài& et verbo 
simplici composita, in quibus v0 Óiw vel exprimit latinorum per, 
vel vim habet latinae particulae dis, v. c. in Üi£gyouon , óto0evo, 
quod est vel: eo per aliquem locum, vel: digredior in diversas par- 
tes. Genitivum autem sibi adsciscere r0. 01d , ubi latino per re- 
spondet, non mirum est. Genitivo casu enim, ubi ei vel nomen 
vel praepositio adiungitur, id poni solet, unde aliud sumitur, et 
cuius alia res pars est. Non proxima ei est significatio digressio- 
nis, sed partitionis.) 
. . M. c gen. per, ubi 1, sermo est de motu per locum at- 
que praepositio nomini associata secum habet verba eundi et ve- 
niendi, v. c. Matth. 2, 12. Rom. 15, 28. à/' sjuàv. — Hebr. 11, 
29. Joh. 10, 9., aut alia verba, quae motum per locum adsignificant, 
v. €. jieyydhenv, 2 Cor. 8, 1&., aut motus illius notionem invol- 
vunt, ut co9síc, l Cor. 9, 15. Huc ref. phrases transitum per 
aperturam aut per intervallum aliquod significantes, ut. aorDiévon, 
Luc. b, 19. Matth. 9, 25. 2 Cor. 11, 33. —.item phrases simi- 
les huic: 1 Cor. 13, 12. BAénopsv Ov égomrgov, videmus per spe- 
cula. — Adde: à7 0Àov, per totum, Joh. 19, 23. usque ad 
imum. . 

2., Proxime ad hanc significationem accedit ille praepositio- 
nis did c. genit. usus, quo quid evenisse et factum esse, aut ali- 
quid quidquam effecisse vel habere per aliquem s. per aliquid. dici- 
tur, quasi id, quod factum sic esse, aut is, qui.sic quidquam 
effecisse vel habere traditur, eo ipso dicatur per aliam personam 
aut rem, ut ad scopum perveniret, transiisse. Hunc usum re- 
spicientes notamus, ói« vivog primum dici de auctore, ad quem 
vel actio, tum quoad materiam , tum quoad formam spectata refe- 
ratur, vel cui certe is, qui ipse auctor actionis est, hoc, quod 
peragere eam potuerit, debeat. (wo das Prádicat des Subiects, 
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oder:die Handlung, wenn auch nicht der Form; doch der realen 
. Móglichkeit nach, durch einen anderen oder durch ein anderes be- 
dingt ist), deinde dici de eo, .quo quis ad aliquid efficiendum mi- 
nistro vel instrumento usus sit (ita ut ad effectionem rei, sive ad 
actionis formam respiciatur — Ergo 
de auctore, et ag., quidem eo, qui pariter auctor et 
instrumentum actionis est, h. e. de. caussa efficiente. Huc perti- 
nent loci, in quibus phrasis formulam illam (ór zwvog) cum verbo 
passivo iungens facile in alteram transmutari potest , quae subiecto 
yerbum addit activum: Rom. 11, 36. (3r eUroÜ » Scil. oU eod, 
 t& züvro Scil ZGzí s. éyfvsro, i. q. và savra eUrog Énoinor) 
Hebr. 2, 10. — 1 Cor. 1, 9. (0! o$ LU ELI i q. 0c vnoc 
dudson) Rom. 1, 5. (87 o6 &efousv, i. q. Og vipiv £ümue, coll. 
v. 6. xlirol 700 qgisrod.) Act. &, 16. (yfyovs à) evzów, i.e 
memoria evo.) 12, 9. Matth. 26, 24. (Marc. 14, 21. Luc. 
22.) Rom. 5, 9. Philem. v. 7. Hebr. 7, 2]. — Phrases. con- 
dede et ellipticae Act. 9, 16. (x nior 9 c wvroU, das Ver- 
trauen durch ihn, i. e. fiducia per eum effecta. Cf. Plat. Phaedr. 
c. 97 of x4Üovol of Oud ro9 cogorog, i e. quae corpore perci- 
piuritur.) Rom. 3, 20. cf. 11, 36. — 7, 5. (xà mo9«uoera vràv 
duegruQv và Quà vOpov, cupiditates per legem excitatae.) Gal. 2, 
21. — bb., de eo, cui id, quod aliquis habet, aut perfecit, de- 
betur (de caussa remotiori, wo die Handlung zwar die Wirkung 
des beigesetzten Subiects, aber der Moglichkeit nach doch auch 
durch ein Anderes bedingt ist) In locis huc spectantibus r0 ói« | 
vivog verti potest o., virtute (merito) auf culpa alicuius; — culpa 
v. c. Matth. 18, 7. C, OV o9 cO GxcvÓcAov Éoysroi.) Rom. 5, 
19. (0) fvóg dv8g.. 4 dpuegrío — signes) v. M. (8 Sdvaroc 
iBaoiAsvas óid ToO £vóe.) coll. v. 18. 19. — vitio alicuius, Rom. 
8, 9. (qo8£ve. àia Uie Gagxóc-) — merito (virtute) alic., Rom. 5, 
1T. (v fon Pacisiaovc: óc —) coll. v. 18. 19. et. 1 Cor. 15, 
2]. — Rom. 5, 1 - Glouvav Syousv mro0g TOv soy, et v. 2 
mooguyayiv doy Quà vro9 qpicro?, cf. Eph. 2, 18) v. 11. 
(0v oU TV nemo. dd fopev.) cf. Act. 10, 43. (Épesiy dpag- 
"udv iefeiv üià vov Ovópuorog curo.) Gal 4, 7. (víóg — xol 
 Xàqoovopog 9:09 Oi 4916z00.) — ., beneficio alic. (ubi de com- 
modis, quibus nunc quis fruitur, sermo est), Rom. 1l, 8. et 7, 
25. (eUyogicrO và 9:9 uov àid noo) qoiGroO x. T. 0. Sens.: 
Christi beneficio mihi contigit , ut deo gratias. agere possim cett.) 
9, ll. (xovydusvo: év cà Ded óid —- "Tq6o0 q9:16rov.) Col. 3, 
1T. (sUyegiaroUvrtc — Óv evroU, i e. propter beneficia, a Christo 
in vos collata.) 2 Cor. 1, 5. 8, 4. — Gal. 1, 1. (munus aposto- 
licum acceptum refero non homini ulli, sed Christo.) 1 Joh. 4, 9. 
(vo. à! evroU Cnucouev.) lPetr. 4, 1l. (Sobéfew vOv 9sóv "ad 
'"Inco? xyow6vo?, deum celebrare usu beneficiorum, quae Christo ac- 
cepta debentur.) Eph. 9, 6. (cvuuéroyov sivot vije inoryycMíag 
0d roU c/oyysMov.) 1 Cor. 15, 2. Rom. 4, 13. (ov àid vopov, 
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non beneficio legis alicuius.) cf. Gal. 2, 21. — »., auxilio et effi- 
cientia alic, Act. 18, 27. (voie memicvevxóci Óid vie quoiroc.) 
1 Cor. 8, 5. (0r Qv émireUGnre, cf. Joh, 17, 20.) Gal. 1, 11. 
Rom. 60, &. — Act. 24, 3. (moikge sioxvnue vvyydvovrsg Qià cod 
— Od vae o«c mpovoíoc.) Rom. 8, 37. 15, 4. — scsgicce ew 
Ói& viwvog, i e. augmentis, quae ab aliquo accedunt, Phil. 1, 20. 
2 Cor. 1, 5. 9, 12. (abundans est, cum largam eam faciant grati 
erga deum animi documenta. Phil 1, 11. (xogmol Oixowocvvgs 
of Óid qo10109.) 2 Cor. 5, 10. (rà Oi& vov coporoc, sciL mga- 
q9évra.) cf. supra a., aa., phrases concisas, — Phil. 1, 10. (8:à z5c 
Juv Oejosoc, cf. Philem. v. 22. Rom. 1l, 12.) Gal 2, 19. 
(hunc loc. sic interpretor: ego per legem mortis me damnantem eo 
adductus sum, wt vitae desiderio legi morerer ipse, i. e. valedice- 
rem legi) 3, 26. 4, 23. 1 Petr. 1, 5. (templum spirituale exstru- 
"cti estis — opera Christi.) v. 22. — Joh. 14, 6. (Eoyevou — àv 
. iuo9, me duce) 2 Petr. 9, 5. —  Referri huc possunt formulae 
Paulinae: Ayo, segexoló Jug Ow cett. i. e. vi, auctoritate, ver- 
móge (nam rà ó&c denotat id, in quo cohortationis vis et robur 
nititur), Rom. 12, 1. 15, 30. 1 Cor. 1, 10. 2 Cor. 10, 1. Rom. 
12, 3. 

b., Dicitur ài4 zwvoc de instrumento, quo quis ad aliquid 
peragendum usus est, atque de personis dietum significat: admini- 
culo, ministerio, interventu alicuius; ubi de rebus sermo est, id. est 
: quod: ope (mittels) alicuius. lta Paulus vro Ó:€ rivog distinguit ab 
Éx vwvoc, l Cor. 11, 12: Sed tamen et sic usus formulae varius 
est. Dicitur scil a&., de caussa instrumentali, per quam i. e. cuius 
ope et adminiculo aliquid peractum est, ita o., in locis, ubi subie- 
ctum aliquod diserte memoratur per aliquem hominem s. per ali- 
quam rem quidquam effecisse (subiectum cum verbo activo iunctum), 
Marc. 16, 20. (ro) «voíov cvóv Aóyov fifiowo)vrog Ówi àv — 
.Gqusiov.) Àct. 2, 22. (ríoeor xal equsíowg, oig —- per attractio- 
nem pro d — éxoíqós Óv evro? ó 9:0c.) 15, 23. 21, 19. Rom. 
2, 16. 3, 31. 4, 15. 7, 13. 8, 11. 15. 18. 16, 18. 1 Cor. 1, 
21. 2, 10. 4, 15. 6, 14. — 14, 10. (ài4 roO voóc ioco: 
h. e. adhibita mente, s. intelligendi facultate.) 15, 57. 2 Cor. 1, 4. 
&, 14. 6; 6. 5, 18. 20. 9, 13. 10, 9. 12, 17. Eph. 1, 5. 2, 
16. Col. 1, 20. 22. 2, 8. 1 Thess. 4, 14. (construe: did yotorov 
GE, scil ó O:0c.) 2 Thess 2, 14. Tit. 8, 5. Hebr, 1, 3. 2; 


10. 14. 6, 12. 7, 19. 15, 2. 12. 15. 21. 2 Joh. 12. 3 Joh. 19:- 


Apoc. L, l — f. Lod, in quibus subiectum cum verbo passivo 
iunctum est, verboque id exprimitur, cui peragendo aliquis s. ali- 
quid inservierit: Joh. 3, 17. 11, 4 c£ Phil. 1, 20. — Rom. 83, 
27. (xj «evquoig Eexkelo m. Oud vopuov mícreng.) 9, 5. (ij dye 
ixxéyvvoat Oi mvsupavog dyíov, i e. amor effusus est, atque haec 
effusio peracta per spirit. S.) Gal. 2, 16. (ó &v8gcaz. Ouototcar 
Oud T«üg scorre.) Eph. 2, 8. 8, 10. 16. 4, 16. (Col. 2, 19.) 
Col 2, 12. f Thess. 3, 7. 2 Thess. 2, 2. 15. 2 Tim. 1, 6. Hebr. 
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d, 9. 10, 10. 12, 11. 11, 14 et. 89. (uaprvonódereg 0c mi- 
GrEOG dicuntur, $ per fidem testimonium laudis acceperunt.) Hebr. 
12, 15. 1Petr. 1, 7.2 Petr. 8, 6. — ylvivol vi. 0id. 35190 v i- 
vog, Marc. 6, 2. Act. 5, 12. 15, 23. 19, 26. v. jig. Cf et- - 
iam Aenea, Ówd Gróporóg vwvog, Luc. l, 10. Act. 1, 16. — 
Caeterum nota phrases: «rüoQoi, dyooatsiv, zsQumoitiGDoÍ vL ÓLO 
Twvog (pretio dato), Act. 8, 20.. 20, 28. Hebr. 19, 12. cf. 9, 26. 
Col 1, 20. *— ^, In aliis locis solum verbum passivum cum ói& 
tvog iunctum legitur, sed is, per quem res effecta dicitur, propter 
monotheismum tamquam. instrumentum dei cogitandus est, Joh. 1, 


3. (ndvro ór eUrod, scil. roU Aoyov, éyéívevo, i. e. omnia [a deo] ;- 


facta sunt per TOv Aéyov, dei instrumentum.) v. 10. Col. 1, 16, 
và sovra Óvr ovvoU PxviGroi. Quamquam .h. l ói& non tam de 
instrumentaeli, quam de exemplari caussa dici videtur, ut a deo, 
cum conderet mundum, ordinata omnia propter Messiam esse do- 
éeantur, der Weltplan bedingt durch den mit dem Messias auszu- 
führenden Plan. Id quod etiam dicit Col.. 1, 16. 1 Cor. 8, 6. Cf. 
Rom. 8, 20. 21.) — Joh. 1, 17. (ó vouog ài Moisfoc é0080 
' sw. T. À, per Mosen, iussu dei.) Huc referas locos, in quibus ali- 
quid memoratur per vatem aliquem esse dictum (Matth. 1, 22. 2, 
15. 28. 4, 24. 8, 17. 12, 17. 21, 4. 24, 15. 27, 19. Act. 2 
16.) seu scriptum (Luc. 1$; 91). Cf. enim Act. 1, 16. 10, 36. 
. 12, 98. 98, 25. Rom. 1, '2, Ergo de instrumento intellige et- 
iam Act, 13, 98. Hebr. 2 2. (ó Aóyoc Óv. dyyélow ieioele 
coll. Gal.. 3, 9) Hebr. 2, 9. 2 Cor. l, 19. Rom. 16, 

Hebr. 7, 95. (roUg moogsgyouévovg Or duros. Nam summus sa- 
cerdos: intercedebat pro populo, ef caussam agebat populi) — de 
conditione, instituto divino posita, Hebr. 9, 12. .— 5b, Dicitur 
per aliquem hoc, quod in ipso peractum est, idem peractum in 
' alió. esse cnieut a quatenus huic cum illo aliqua: intercedit. necessi- 
tudo, Hebr. 7, 9. (0id "Afoodpg xoi evt OsüsxerOTOL, i. e. in 
. persona Abraami, ut v. 10. explicatur) ^ Huc retulerim etiam lo- 
cum Gal. 6, lá. (0) o6, scil crovgov. ' Sens.: ea crux, cui Chri- 
stum affixerunt , instrumentum est, quo mundus mihi et ego neca- 
fus sum mundo. Ali ày/ o$ vertunt: cuius (Christi) caussa, pa- 
rum accurate. "V. crevgóo.) cf. Rom: 7, 4. — Sed formula: ói« 
vivog (ope alicuius), describitur etiam cc, modus, quo aliquid dt 
(caussa formalis), Luc. 8, 4. (sine 0i& megaffolijc. Act, 18, 
(simsiv Of Opepuarog.) 15, 21. (dnoryyélÀiw óc Adyov, rabo 
mündlich.) 2 Cor. 10, 11. (và àóyo àv émicroldv.) cf. 2 Thess. 
2, 15. — Hebr. 13, "9. (vodpei. ài Bouyéov , paucis.) 1 Petr. 
5. 13. (— à diMyav.) 2 Cor. 1, 1l. (svgogiovsiv Óid oA.) 
cf. Plat, Gorg. 440. B. óii poxodv Aóyovg stoi£íGO ow. — Act. 15, 
82. (mogexoÀsv Oid AOyov 10210.) Rom. 3, 25. (fhsmijpiov 
6d vf míórsoc) 5, 2l. (à wwoic Busedcen ói& ÓixotoGU vac. 
- Cf. ibid. oppositum: .Zv $evergo.) 8, 29. (dend£yeoBot v, ÓV 
vmopovije.) — 2 Petr. 1, 3, Gal. 3, 18. (xeyctovgvot. OU dnoyyc- 
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Àiag.) 9, 13. (8üovàsvew — Ov dygzwe.) cf. Hebr. 12, 28, — 
Eph. 6, 18. (mpogsvysoOo! Oid mQoccvynüc x. Óexcsoc.) cf. 2 Cor. 
1, & — lTim. 4, l& (O:80voi vw Oi vivog, cf. Act. 8, 18.) 
Hebr. 13, 2. (8i& vovTqc, scil giàobevíoc, &Eévicov, hanc ho- 
spitalitatem exercentes etc.) —— Rom. 14, 20. (rà Ow! mgocxóg- 
poroc écOtovri, cum. offendiculo, ita ut offensioni sit. Ven. Wahl. 
p. 274. explicat: Gore fogso8eu Oud mQockOupovog, xol sivoi Ev 
z:Qocxouuort, quod quid sit, aut cui frugi esse póSsit, ego non 
assequor.) — Cf. Viger: ed. Herm. p.-587. n. 81. — Referas huc 
etiam locos sequentes: 2 Cor. 5, 7. (0d smesso msgureroUusv, 
ov Oud ziüovc, nostra via incedimus, h. e. vivimus in his terris, 
fide [im Zustande der Glaubenden] non conspicientes rem ipsam.) 
— 2, Á. (Éygewa uiv Ói4 nolÀgv Üuxgvcov, nos: unter vielen 
'Thránen. 2 Tim. 2, 2. (Gd 4xovcec meg duo Oi molÀóv guag- 
vvQov, adscitis ad eam rem multis testibus, nos: unter vielen Zeu- 
gen. — Differt zü Ów a và évomiov, l Tim. 6, 12. et và éní, 
5, 19.) Rom, 2, 21. (sà :óv dud ygépperog xo mtgiropng ma- 
gofKévgv vouov, te cum codice divino et circumcisione, s. te legis 
violatorem eum, qui eam violet instructus scripta lege ac circum- 
cisione distinctus.) cf. 4, 11. (zmevrov vQv micrsvóvrov vU dxgo- 
Bvcríag, qui fidem amplectuntur tamquam praeputiati) 9, 11. (e . 
ydg 10 xoragyovuuevov Oud Oo&uc, scil. iyfvero, si — splendore se 
conspicuum praebebat.) Rom. 2, 12. (8d vopov, posita norma le- 
gis, auf Grund des Gesetzes.) 1 Joh, 5, 6. (8 ài9Qv Óv w0ovoc 
X. otuurog, pro: eTuorog cod. Vien, zveUpgeroc. Nexus versuum 
6. et 9. in codd. turbatus est. Si Joanni propositum fuit, ut Je- 
sum pariter peccatorum expiatorem atque Messiam esse doceret, sen- 
sus verborum foret: hic est, qui venerit non modo. commendans. 
lotionem, qua nosmet ipsi purgaremus, scilicet eam, quae aqua 
fiat, sed etiam qui venerit lustrationem per se ipsum peragens, eam 
scilicet, quae effuso ipsius sanguine facta est. Caeterum phrases 
Graecorum a Ven. Wahlio p. 2//á. et 276. collatae: àid zó9ov &à- 
Oeiv, desiderare, Ó;d vig éÀOsiv, honore dignum haberi, 4v 
Ór Ogyc, irasci, Óic guàíag iévor vw, amicum se praebere ali- 
cui, Óid zevrov TÀv xcÀdv dqwOivor, optima quaeque trans- 
egisse, Xen. Cyr. 1, 2, 15. et si quae sunt eiusmodi aliae, cum 
hoc dicto Joanneo conferri nequeunt. Quid enim, ad eas compa- 
ratum, esset Ov eTuorog ?A9:iv?) — Locos 1l Cor. 14, 9. 19. . 
2 Cor. 6, 7. Phil. 1, 20. huc non putamus pertinere. 

&., zid cum gen. refertur ad tempus: «., Óià ve voxróg, 
h. e. eo temporis intervallo, quod intra initium et finem noctis in- 
terest, noctu, Áct. 5, 19. 16, 9. 17, 10. 23, 31. (lat. per no- 
ctem, h. e. intra noctem.) ta Palaeph. fab. 1. —  ó/ qusgóv 
veGGoQaxovra, Áct. l, 9. (hoc non est per 4Ü dies continuos, sed 
vicibus intra 40 dierum spatium repetitis) Aliud est, à/.0A»yc 
vác.vuxrog, Luc. 9, 5. (per totam noctem. uà s evroc ro) 
fjv, Hebr. 2, 15. (per totam vitam.) — id zavzoc,: perpetuo, 
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semper, Matth. 18, 10. Lac. 24, 583. Act. 2. 25. 10, 2. 25, 16.. 
Rom. 11, 10. (Ps. 69,.24. 2m.) 2 Thess. 9, 16. Hebr. 9, 6. 
193, 15. — cf. Herodot. 1, 122. Soph. Ai. 704. Thucyd. 1, 76. 
— Marc. 5, 5. (h. 1. additur: vvxtüg &. 4jpégac-) 

b., post, dud 7Qi)v qj QQ V , Matth. 26, 61. et Marc. 14, 
98. (i. q. vj voírg sufog, hebr. ypm, Deut. 15, 1. coll v. 9. 
14, 28. coll. 26, 12. Matth.-97, 40. év TQuGly dndonig.) : —. 
Icóv mÀ£iÓvOY , Act. 24, lT. — àK fiegv , Marc. 2, 1. (post. 
aliquot dierum intervallum, i q. ue" sjuégog, ut vertunt of ó he- 
braicum n*23 ypo, Gen. 4, 9. b*:5, Judice. 11, &) — Gal. 2, 
1. — Diod. Sic. 5, 928. Polyb. 1, 66, 8. et 10. Aelian, V. H. 
. 13, 42. v. Perizori. "ad h. l. — Fischer. ad Weller. Vol. 3. P. 2. 
p. 168. s. C£ graec. Óid qgóvov, i. e. interiecto tempore, Xen. 
Mem. 2, 8, 1. 4, 4, 5. Etiam de loco, Herodot. 7, 30. àid 
Gradiov. méívrs, post quinque stadia, et 7, 1908. v. Hermann. ad 
Viger. p. 856. 

BE. Zi& cum accusat. 1, prop ter, quo ratio reddatur, . 
cur aliquid factum sit. | q., "Tritissimum est óiv vo)vo, eam ob rem, 
propterea, quae cum ita sint. (Nemo Matthaeo frequentius hac for- 
mula utitur, vel ubi argumenta concluduntur, vel ubi ea adduntur, 
quae dictis inserviunt illustrandis.) Sed nexus sententiarum huius 
formulae ope factus, saepius inventu est difficilior. | Occurrit Matth. 
6, 25. (Luc. 12, 22) 12, 27. 81. 13, 13. 52. 14, 2. (Marc. 
6, 1&) 18, 23. 21, 43. 23, 34. (Luc. 11, 49) 24, 44. — 
Marc. 11, 24. 12, 24. (lectio non sana est) Luc. l4, 20. Act. 
2, 16. — et apud Paulum: Rom. 1, 26. &, 16. (0: vo?ro, i. e. 
quoniam ex aliqua lege et cum lege accipere promissionem non. po- 
tui) 5, 19. (quae cum ita sint, i. e. cum Christi vita et. nobis 
vitam praestet, v. 10. 11., sequitur Christum posse conferri cum 
Adamo.) 13, 6. 15, 9. 1 "Cor. 4, 17. 11, 10. 30. 2 Cor, 4, t. 
Eph. 1, 15. 5, 17. 6, 13. Col. 1, 9. 1 Thes. 2, 13. 3, 5. 7. 
2 Thess. 2, 11. 2 Tim. 2, 10. Hebr. 1, 9. 2, 1. (quia tanta Chri- 
stus pollet. dignitate) — Joh. 6, 65. (coll v. 64.) 9, 23. 12, 
2[. (óud voUro, i e. quia verum est, quod dixi, v. 24.) 13, 11... 
16, 15. 19, 11. (óid voro, i. e. quia tibi divinitus data pote- 
stas fua est, magis ille peccat, quo tu auctore hac potestate ad in- 
nocentem opprimendum abuteris.) 1 Joh. 4, 9. 2 Joh. v. 10. Apoc. 
1, 15. 12, 12. 18, 8. — additur ?z, propterea quod, Joh. 5, 
16. 18. 8, 4T. 10,' 17. 12, 18. 39. 1 Joh. 3; l..— ordine in- 


verso (ubi verba cum. 0r,i praecedentia cum vi pronuntianda sunt), 


Joh. 15, 19. — Innuit finem et consilium sequente vel ?ve, 2 Cor. 
-13, A0. '] Tim. l, 16. Philem. v. 15. (ordine inverso, Joh. 1, 31.) 
"vel ózag, Hebr. 9, 15. — id ví, cur? quam ob rem? Matth.- 


9, 14. 13, 10. 1, 19. Marc. 2, 18. Luc. 5, 30. 38. Joh. 7, 
4b: Apoc. . 17, 7T. — à 4v aizíov, Luc. 8, 4f. al —. ví "1 
airía, Ó/ 4v, Act. 10, 21. 23, 28. — id vavvqv "hv eiztiav, 
Act. 28, 20. — Óid vato, Eph 5, 6. al. — Notandi iam erunt 
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&., ioc, in quibus ro ;c alicnius uiominis accusativum sc- 
cum habet. Cum vero formulis sic ortis vel indicetur, cur aliquid 
factum aut non factum sit, vel quonam factum sit quidquam con- 
silio; huius discriminis ratione habita «&., spectabimus locos, ubi 
prior.ila significatio obtinet, atque formula de caussa. praecedente 
. accipienda est. Ea caussa vero e., affertur tamquam ratio, quae 
animum eius, qui fecisse quidquam dicitur, ad id faciendum com- 
moverit. Exempla habes Matth. 27, 18. (Marc. 15, 10.) oi 
qO0vov (quia ipsis invidia inerat, nos: aus Neid), cf. Xen. Mem. 
2, 7, 1. Joh. 7, 13. et 19, 38. 20, 19. (ài x0v qofv cóv 
"lovóoícv.) cf. Apoc. 18, 10. 15. — Joh. 16, 21. Eph. 2, 4. 
(üud vv moAlqv cycmv construe cum cvvifoomoigcs. Sed Phi- 
lem. v. 9. huc non pertinet. Nam ad «eyéz«v suppl co? coll. 
v. 5. 7.) Phil. 1, 15. 1Petr. 2, 19. (ài& cvvsíógoi.) Rom. 18, 
5. — Multo saepius formula occurrit (j., de caussis extra animum 
positis, ut quis ob eiusmodi caussam (0id riva vel Àid vt) ao., ali- 
quid facere s. fecisse dicatur, v. c. Matth 14, 3. 4. 15, 3. Joh. 
4, 39. 41. 42. 12. 11. 14, 1]. Act. 28, 2. Rom. 6, 19. 15, 
15. 2 Cor. 9, 14. 1Petr. 3, 14. 1 Cor. 7, 5. — vel ff., aliquid 
pati s. passus esse, Matth. 24, 9. (10, 22. Marc. 15, 13.) Luc. 
29, 25. Act. 21, 35. Joh. 11, 15. Gal 2, 3. 4. Col. 1, 5. 
(construe cum soqyegicroDu:v v. 3.) 93, 6. Hebr. 2, 9. 5, 14. 
1 Joh. 2, 12. Apoc. 1, 9. 6, 9. Matth. 27, 19. — vel yy., aliquid 
esse, Rom. 8, 10. 11, 28. Eph. 4, 18. Hebr. 5, 12. 7, 18. — 
aut ut óà., ad eiusmodi caussam id referatur, quod fingitur accidere 
posse, vel memoratur accidisse, Joh. 10, 19. 15, 3. Rom. 14, 15. 
Matth. 13, 21. (Marc. 4, 17.) — y. Obiter notentur loca, ubi 
aliquid propter aliquam rem vel personam dicitur effici n on potuisse 
(ideoque zo ài«& caussam impedientem innuit), Marc. 2, 4. (Luc. 
5, 19.) 6, 26. Matth. 13, 58. 17, 20. Act. 21, 34. (aliter Joh. 
12, 42.) Luc. 8, 19. Hebr. 3, 19. 14, 6. — 3., loca, wbi ad- 
lectis verbis per Zxsboygoi accuratius explicatur, qua de caussa 
aliquid factum sit: ài. — ori, Joh. 15, 21. Act. 4, 21. — id 


.yào, Act. 16, 9. 5. —  óv $pu&g, Paulo frequentatum, videsis 
2 Cor. 2, 10. 4, 15.. 8, 9. Phil. 1, 24. 1 Thess. 1, 5. 3, 9. 
Rom. 2, 24. (propter exemplum vestrum.) — Sed innuit formula: ' 


Oud vwa., Oic vi, etiam b5., finem, ad quem id, quod quis fecisse 
aut suscepisse dicitur, tetenderit. Quare exaequat vim nostri: für 
(jemand, etwas), lat.: alicuius caussa. ^ Exempla habeto haec: 
Matth. 15, 3. (id v«v magadosw $udv. Marc 7, 9. fva «wv 
zegaó. Uudv ccgcqrz) 6. 19, 12. (propter regnum Messiae olim 
adipiscendum.) 24, 22. et Marc. 18, 20. (ut ei, qui deo cari sunt, 
. serventur. Marc. 2, 21. (hominis gratia, in hominis commodum.) 
" ef 1 Cor. 11, 9. (Gen. 2, 18) Joh. 12, 9. Apoc. 2, 3. Rom. 
9, 25. (dà cqv megsow x. v. À., ut condonaret. Construe haec 
cum verbis: Ov zgoígsro.) 1l Cor. 4, 5. 10. (dud goior0v, im 
Christi gratiam, h. e. ad tuendam Christi caussam.) Phil. 2, 30. 


^ 


Aa o0 | o:1 
3, T. (i. q. tva Jreiacov . xegójoo, v. 8) 1 Tim. 5, 93. Hebr. I, 


A. 6, 7. (0r ovg, in quorum commodum. — Alii vertunt: per quos, 
quorum iussu, male. Nam hoc si sibi auctor voluisset, scripturus 
fuisset ysopysiror sine addito xa(.) l Cor. 7, 2. (ut scortatio evi- 
tetur.) — Nonnunquam hac formula occupatur, quod de fine ope 
coniunctionis 7 ivo expressum sequitur, v. c. Joh. 11, 42. (Qid vov 
| OyAov, iva TIGrEU GOL, quod dictum pro: ve ó dioc viGrévGT.) 
2 Cor. 8, 9. (0 Juág — Tva mAovronze) cf..4, 10. (9e "Iu- 
g0)v, iva x. T. M) 1 Cor. 9, 23. 2 Tim. 2, 10. (id vovg àx- 
ÀexvOoUG, lvo xol cvroi x. T. à.) v. exempla énsbnynoscg: supr.- 
GG., 0., allata et quae infra congesta sunt de usu praepos. dzép. 
— In alis locis caussa t finis simul indicantur, v. c. Rom. &, 25. 
(mage069 óuc rageyr terra dv, — caussa; dyég8q à ài- 
xoíocw qudv, i e. ad effciendam eam, — finis.) Joh. 11, 15. 

c, Notandum est Ó:& vo cum infinitivo positum: vel solo, 
vel accusativum subiecti secum habente. Hanc enim constructio- 
nem faciunt N. T. scriptores, ubi aliqua pars sententiae per addi-. 
tom rationem explicatur, aut ea ratio affertur, quam (non modo 
is, qui narrat de aliquo, sed) is ipse quoque, de quo narratur, 
respexit. Ergo 'aa., did vo cum solo infinitivo, Luc. 23, 8. (i. 
e. cupiebat Herodes ideo Jesum videre, quia de eo multa audi- 
ret. Respicere nos iubet Lucas verba Herodis c. 9, 9. allata: 
víc éGrwv oUr0g, mgl 09 Gxov0 TOLUÜTG;) 9, 7. Hebr. 1, 23. 
(illi plures constituti ideirco. sunt, quia — id quod: qui &os. con- 
stituit, respexit, —- morte, quomiius permaneant, impediuntur.) — 
ób., cum infinitivo accus. subiecti secum habente, Matth. 24, 12. 
(et ob auctam improbitatem in plerisque refrigescet amór.) 
. Marc. 5, &. (ovósig dÓvvero evrOv O5coi Óud vÓ ovr0v — cvv- 
p domare eum hanc,ob caussam nemo potuit, quia hoc 
iam saepius frustra tentatum fuerat) Luc, 11, 8. (8d cà svo: 
[suppl éxsivov] evro9 qgíAov, etiamsi non ideo det, quod ille ipsi 
sit amicus) 2, 4. 18, 5. 19, 11. Matth. 13, 6. et Marc. 4, 6. 
Luc. 8, 6. (idcirco exaruit, quia non habebat etc) Act. 4, 2. 
(hoc aegre ferentes, quod illi docerent populum.) 8, 11. 12, 920. 
18, 2. (qui Italiam reliquerunt eo moti, quod etc.) 93. 27, 4. 9. 
28, 18. Phil, 1, 7. (quod me ideo decet de vobis statuere, guod 
etc) Hebr. T, 24. 10, 2. Jac. 4, 2. — Xen. Cyr. 1, 4. 3. 5, 
5. 94. Mem. 1, 3, 6. 2, 1, 15. Symp. 8, 15. Palaeph. f. 2. Ho- 
rodian. 7, 12, 13. 

2. ài rta, per aliquem, i e. per id (beneficio eius), 
quod praestat vi sua aliquis (ut effectus comparatus sit ad vim 
.caussae), Joh. 6, 57. (£d Oi Tv mrerréQo: — Gjaevon. ór ip£) 
Cf. Epictet. Enchirid. c. 31. dA aj muroíe, Ocov im ipol, guoív, 
dose roc. liv, ztoLav züUTiV Boxieiev ; (scil. Aeyste.) Gtodg 
ovy, & et (scil. 4j zmezoíc) Oi [E YET BoAeveio; xol Tí T0010; 
LE yàp Umoónpera Éyet did vOv. yela£o ovó Ore ic TOv GxU- 
zím. — Xen. Mem. 8, 8, 15. eÀio 7100) TOU QyvOpoc Énl voUto 


l4&* 


z 


212 ^" 4voafoaívo. ] 
moorgémem , dp Gv QUrOQg Tt eelajga6g , xol of GÀÀor moÀirot 
jid cé. — 2 Petr. 3, 12. (Or ijv, seil. megovolev víg vo0 9:00 ^ 
ajuéga , ovocvol mugoUpevot MsjGovron X. T. À.) Apoc. 12, 11. 
(Evissov eUrüv Oi:d tO oiuc 100 dovíov xoL Oi rÓv Adyov ThHG 
poorvoíac oUrGv.) &, ll. (0:d v0 Oélque cov qcav, quod tamen 
etiam verti potest: quia tu voluisti.) "19, 14. (mievg óid và 61- 
peto.) Observat scholiasta. ad Aristoph. Plut. v. 93. lovéov, OTI 
gj 01e 790i 0U uóvov yevunj ovvvaGGsrzet, Orüv OmAoi ivíg- 
y&ov , dÀÀd xol oiwevueg. 

Notes denique 3., locum Gal. 4, 13. ofcre 0í, 0rt Or cicOé- 
veiwv vüc Gegxog sUeyysiuGeuv piv tO cgOrsQov, quocum ne 
conferas Phil 1, 15. neve alios locos sub l., b., aa., o., allatos. 
Nam à do£vswev haud dubie est i. q. àv dcüevelg, bei Schwach- 
heit. Sed potest Paulus his verbis etiam voluisse rationem innuere, 
ob quam, vel caussam, quare factum fuerit, ut inter Galatas doce- 
ret, cf. Act. 16, 6., quae tamen ratio et caussa, quomodo in in- 
firmitate ipsius sita fuerit, nos nunc latet. 

Zwanfoivo, f. - Bricopot, aor. 2. diéfqv a Oe (qur, parti- 
cip. ótefiic, transeo, traiicio; 1, transit, — «ví, Hebr. 11, 20. 
(Aelian. V. FE. 1, 14. Xen. Anab. 1, 2, 5) — 2, intransit, 
Luc. 16, 26. of 8élovrse Oefvo: (nempe quod interesset ya- 
opo TD) zQO0c Uude. Act. l6, 9. (Owofeg sig Moxiüovíav fow-- 
$400v qQuiv.) 

4iaBdlio, f. BaAó, propr. traücio, transmitto (zl àie ri- 
vog), deinde .vero conferendum cum lat. defero (aliquem vel ali- 
. quid) signif. denuntio, angeben (ut aliquis in invidiam sddncetur ; 
— dic. de indicibus, accusatoribus et calumniatoribus. . Dan. 
9, 8. 6, 25. — Apud Josephum alicubi distinguitur a » gave- 
Qe xermyogsiv, ut sit aliquem clam apud aliquem criminari), 
Luc. 16, 1. (ovrog Quefij 0 cv:iQ cc Oiecxogmítov vd Unocg- 
qovzo evrod.) —- wd mgóg wwe, Xen. Mem. 1, 2, 31. 

ZiwofsBotóco (à), f. oco, (ex à et "Bifoxoc, firmus) 

plane firmum reddo, confirmo; passiv. (non medium, ut nonnullis 
" visum est) BsBouotpiot z&Qí Twwog, certus fio de aliqua re, Tit. 3, 
- 8. (ssgl vovzov DoviouaL ct Oiofefonos oo, de his volo te con- 
firmari.) 1 Tim. 1, 7. (gw voo?vrsg, gijre —» pae msgb tivQv 


.OiofleBoroUvror, nec — de quibus rebus ipsis persuadeatur, | wo- 
von sie eine Ueberzeugung erlangen sollen.) " 
Zio Amo, f. wo, L. perspicio. — 2., oculos aperio (cf. 


Óio. in Oreyomyogém) , Sic intueor aliquid, quasi per. apertos oculos 
spectem, h. e. oculis acrioribus intueor, Plat. Phaedon. c. 37. — 
considero, dispicio; ita Matth. 7, 5. et Luc. 6, 42. sequente in- 
finitivo (OiafA&isig ixfoAsiv, L. e. ad eximendum, ut eximere pos- 
sis. — Fut. pro imperat.: dann kannst, magst du scharf hinblicken, 
um herauszuziehen etc.). 
Zidfolog, ov, ó, sj, (a perf. 2. verbi QefigAAo, defero, 
calumnior, quod verb. v. supra) L., calumniator, 2 "Tim. 3, 3. 
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Eph. 4, 27, (uqvs 0íüo:s vómov vg Oiefjoio, ne aures praebea- 
tis calumuiatori , h. e. ulli homini calummiatoris partes agenti.) — 
calumniatrix , 1 Tim. 3, 11. Tit. 2, 3. —  2., ó àudfolog. xax 
doy is, qui. Hebraeis "dicitur — ó' coaravdg, Satanas, malo- 
rum geniorum princeps, mali auctor, bonum quemque invidia per- 
sequens (Job. 1, 7. Zach. 3, l. coll Apoc. 12, 10.) homines a 
deo ponap atqueaad peccandum sollicitans, Matth, 4, 1. 5. 8. 
11. (Marc. 1, 13. 6 cwravóg.) et Luc. 4, 2. 3. 6. 13. Matth. 
' 18, 49. 25, 41. Luc. 8, 12. (Matth. 13, 19. 6 zovqooc. Marc. 
4, 15. ó Gocavág.) Joh. 13, 9 2. Act. 10, ' 88. Eph. 4, 27. 6, 11. 
] Thess 2, 18. 2 Tim. 2, 26. Hebr. 2. 14. Jac. 4, 7. 1 Petr. 
5, 8. 9. Jud. v. 9. Apoc. 2, 10; 12, 9. 10. 12. 20, 2. 10. 
— sivot ix roO Owfolov, originem a diabolo ducere, de iis di- 
ctum, qui similitudinem cum diabolo prae se ferunt, Joh. 8, 44. 
1Joh. 3, 8. 10. — Act. 18, 10. (víà órefólov.) — S, hoc 
nomen in eum transfertur, qui, cum bonae caussae adversatur, dia- 
boli partes agere, sive a diaboli partibus stare videtur, Joh. 6, 70. 
(Judas.) cf. Marc. 8, 393. et Matth. 16, 23.. (Petrus) — -V. Ga- 
zavüg. 

ZdiayyéAo, f. yehd, aor. 2. pass. ójyyéAqv, Rom. 9, 17. 
cf. 15, 21. (ex àie et dyyéllo, nuntio) 1, propr. diversis in lo- 
cis annuntio, scil. incolis. urbium: vicorumque, i. e. notum iis facio, 
divulgo; ví, Rom. 9, 1T. (óxoc Qeyychij zó Ovouc gov év 7;O/61] 
vj yj, Y. Exod. 9, 16.) —  9., omnino: annuntio, i. e. futurum 
esse s, instare aliquid dico, Luc. 9, 60. (rjv fBaciziov roO 9&0, 


cf. Xen. Mem. 2, 6, 36) — indico, Act. 21, 26. (vv xmAg- 


gOGiv TOV dutoQv 700 dyviGuov, l e. indico, quando finem ha- 
bituri sint dies castimoniae.) 
Zvayivopor, f. - yeviíopan, (pro: ÓLcyiyvop.ot, pronuntiatio 


minus accurata, quae seriori aetate invaluit) de tempore: óieyevé-. 


GOor, interea fuisse, interea elapsum esse, Act. 25, 13. (wusoQv 
Oreysvogévov viv.) 21, 9. (fxovoü qoóvov duxyevopévov.) Marc. 
16,. l. (üieysvogévov 09 cofflirov, exacto interea sabbato.) De- 
mosth. p. 839, 14. edit. Reisk. Aelian. V. H. 8, 19. 


Ainywvoacoxo, f. yvocogot, (pronuntiatio minus accurata 


pro: dieyvyvoiono , quod Attici tenent; vid. Oieyivoyat. — ex óc 
et yw oxo, nosco) L, dignosco, i. e discerno, Xen. Mem. 3, 
1,9. — 2. dignosco. ,k e. accurate cognosco , Act.. 29, 15. 


(Qeyiwaionew exgifécregov vo ssgl evrov.) 24, 22. Gueyrsop 
rd Xo0 "Ug&g, vestram caussam.) 

Ziweyvooirto, f. so, (ex à&ie et yvooíto, q. v) enarro, 

Luc. 2, 1T. (xsoé twozc.) 

: 4iéyvooie, toc, 1, (a Ówyvoco — Oueyivicue) A. dis- 
tincfio, discretio. — 9, , cognitio, caussae disceptatió (sensu forensi), 
Act. 25, 2l. (sig viv 109 Zsfosroó ónayvocw.) . ef. Sapient. 
.3, 18 


Aiayoygv to, f£ ico, (ex Out el yoyyv£o, murimuro) ob- 


M 
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murmuro,-Luc. 15, 2, 19, 7. — Heliod. 7, 27. — of 6, Exod. 
- 15, 24. Sirac. 94, 24. v. yoyyéto. 

4dieyonyooto. (à), f. 469, (ex c et yvonyogéím, q. q. v.) 
evigilo, expergiscor, Luc. 9, 32. Forma verbi. Àtticis non magis 
probata, quam simplicis yoxyooéo (quippe pro quo Syedyooo di- 


cendum), v. Lobeck. ad Phryn. p. 118. 110. — dveyexyógrot, 


Euseb. H. E. 5, 1. 
Ziüáy o», £ £o, (ex óie et Zym, duco) A, traduco, trans- 
mitto, e. g. 2 Sam. 12, 31. 2 Reg. 16, 3. Xen. Ànab. .2, 4, 98. 


— 3. additis aut subaudiendis: zàv [p TÜV y9oóvOv, — trans- 


igo, cf lat vitam degere, 1l Tim. 2, 2. (xovywv fíov Oiyav. 
— [ov Owysuv, Aelian. H. N. 16, 23. Xen. Hier. 7, 10.) — 
Orcystv. (Év. vwi, scil. xdv Bíov), vivere, Tit. 3, 8. (8eyo, vivo, 
Xen. Mem. 3, 13, 2. Aelian. V. H. 4, 28.) 

AiabEqopeot, f. -üé&ouei, (ex did. et Oéyouor, capio) exci- 
pio; — constructum cum. accusat, personae: succedo alicui, unde à 
Ói&0oyoc, successor, Xen. Anab. l1, 5, 2. — iunctum vero cum 


accusat. rei: aliquid. successione accipio e" suscipio , atque ita Áct.. 


7, 49. (qv, scil cxqwvQv, sigwyeyov OioO:hépzvor cett) Cf. Jo- 
seph. m 10, 1. dv, sipiyey ) 

EET: quo, TOC, TO, (a Ó1o0éc, revincio) diadema, i. e. fa- 
Scia candida, qua reges prisci frontem et caput praeligabant , ia ut 
tiaram circumiret, ornamentum capitis regium , cui corona successit, 
Apoc. 12, 3. 18, l. 19, 12. — of ó, Esth. 1, 11. 2, 17. Jes. 
á2, 9. Xen. Cyr. 8, 8, 13. Aelian. V. H. 12, v. (mopsiv iu- 
Óquo-) 

4iadióopr, f. -óco, (ex óid et Olócyg, do) 1, distribuo 
(vertheilen); z/; Luc. li, 22. (Xen. Cyr. 1, 9, 6) — «sí mi, 
Luc. 18, 22. (sed al. codd. habent ó9g.) Job. 6, 1l. (Giéóoxs 


tOlG terres.) Xen. Oecon. 13, 12. — passiv, Act. 4, 395. 
(Oizüídovo &£xocro, xcO0rt x. v. A) — 9., trado; zí zwi, Apoc. 
17, 13. 


Zidóogoc, ov, 0, qj, (a O.x&ÜCgouot, q. v) successor, : Áct. 
24, 2 
Zuabavvd o s. roto vvupu, f. -fàco, succingo, Joh. 18, 4. 
* (Uié£mosv favróv.) — passiv. oiofovvvpt vi, Succingor, Joh. 13, 
5. (Aevríp Q) — per attractionem — jv OisfeGu£woc.) — med. 
Orotebvvvpat 7:, succingo me aliquo, Joh. 21, T. (vov éntvÓvtqv 
óiebo Gozo.) Cf. msgifigAleGgot GrolQv; Marc. 16, 5. — Cf 
«vofavvvpa. 
Zia, "T 3j; (a Oreriónut, dispono, f. Suadojoo, aor. 
]. idu, Cf. voces: evorojun , ex oO1xn, soon, mregexo- 
vot , mgogbsm , cvvOqzo, vnodqxu) 1. dispositio, quaecun- 
que est, quam quis ratam fieri velit, Verordnung, Willensverfü- 
gung, Gal. 3, 15. (Intelligit quidem Paulus h. |l. humanae dis- 
positionis nomine speciatim testamentum, sed eatenus tantum, qua- 
tenus hoc illius dispositionis aliquod specimen et exemplum est.. [ta 
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quoque dispositionem divinam ad promissionem quidem Abraamo- fa- 
ctam v. 16. 18. refert, non tamen quási hebraicum n**53 graece 
cum roig ó (Gen. l7, 2. 7.) vertat, sed quia sermo ei est de di- 
vina aliqua óieraéer. — Iam vero 2.,.ex usu hebraici n*33,. i. e. * 
foedus, speciatim nomine ó;«87x56 dicuntur a., promissiones san- 
ctae, a deo olim Judaeorum patriarchis factae, scil. Abraamo,, Luc. 
1,.72. 13. (cf. Gen. 12, 1 — 3. 15, 5. 6. 22, 16 — 18), quo- 
cum deus foedus iniisse (oz56o: Órod1x:v) dicitur,, Gen. 17, 2. T., 
et reliquis, unde Rom. 9, 4. plur. of óte95xoi (cf. Gen. 28, 14). 
ob OimOxor víg imeyysÀiog, Eph. 2, 12. — 5, leges et. insti- 
tuta, scil. ec., circumcisio, Áct. 7, 8. (0ieSuww zzsQirouüg, spe- 
ctata illa tamquam obsignatio foederis dei cum Abraamo initi.) — 
bb., lex Tsraelitis per Mosen data (vouotscíc, Rom. 9, 11); vid. 
Hebr. 9, 20. (Exod. 24, 8) Cf. Exod. 19, 5. Num. 10, 33. 
Deut. 9, 25. — ó xorog vge ÓeOnxuo, arca foederis s. legis, 
Hebr. 9, &. ibid. a£ zàexee vc OumO0)x5c, tabulae legis. (Deut. 
9, 9. cf. Exod. 24, 7. 2 Reg. 23, 21. Exod. 84, 28.) — Porro. 
$., mentio inücitur de duabus Oie65xoic, prima et secunda, vetere 
et nova. Scil &., iam in scriptis V. 'T. legitur deus.novum ali- 
quod foedus cum lsraelitis initurus esse, longe firmius ,futurum,. 
quam illud fuerit, quod tum temporis, cum lsraelitae ex Aegypto 
educerentur, pactum fuerit, Jerem. 31, 31 — 34. Hebr. 8, 9. 10, 
10. Ad.haec vatis verba ipse haud dubie dominus respexit, no- 
vum dicens sanciri foedus suo sanguine, Matth. 26, 28. (Marc. 14, 
24. Luc. 22, 20. 1 Cor. 1l, 25.) qua voce testeri voluit, se re- 
diturum esse ad inaugurandum regnum Messiae. (Nam de con- 
denda nova aliqua religionis oeconomia verbis eius nihil inest.) , Ita. 
vero et b, Paulus distinguit zgv swAewv et r9v xowmQv Ói95- 
xqv; vv moÀeoicv dicit libros Judaéorum sacros, 2. Cor. 93, 14, 
utpote quorum argumentum lege nititur Mosaica, ab ipso Óre9ux9 
appellata, Gal. &, 24. Per rcv xow(v contra intelligi vult pro- 
missionem de venia. peccatorum aeternaque felicitate datam, et Chri- 
sti morte ac resurrectione sancitam, 2 Cor. 9, 6. — c., auctor epi- 
stolae ad Hebr. beneficia per Christum parta óie85x9gc nomine 
comprehendit duas ob rationes: &«., quia per comparationem docet, 
institutum illud, cui ó1o04/x9c nomen est, Mosaicüm munere Christi, 
longe inferius esse. lllud enim non potuisse lustrandi. ritibus pur-. 
gare homines a peccatis, morte vero Christi purgationem. a. pecca- 
tis omnibus perfici, Hebr. 9, 15. 7, 19. "Unde concluditur, Chri- 
stum auctorem esse alterius óio94x59c, 8, T., eiusque novae, i. e. 
melioris ac praestantioris, 7, 22. 8, 6. 12, 24., aeternae, 13, 20. 
Deinde .vero 55., auctor voci. àie&xqe peculiarem: subiicit, quam- 
quam non insolentem, sed linguae usui accominodatam testamenti 
significationem , ut Christum conferat cum testatore, 9, 16. 17. 
(Demosth. p. 1136, 12.) Nimirum haec ei ideo apta visa est. com- 
paratio, quod cum felicitatem aeteriam tamquam haereditatem a 
Christo alüs relictam spectaret, tum ad 1d attendi vellet, quod ad 
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illam. felicitatem adspirandi-potestas iis, qui Christo addicti sunt, 
facta sit morte Christi; 9, 15. Atque cum hic auctor supposita 


testamenti notione tum. explicasse, cur dudum ante Christum Moses ^ — 


ob r5c ÓieOzx9e sanctitatem populum sanguine consperserit, 9; 18., 
tum de foederibus ante Mosen pactis id docuisse videatur, respe- 
ctum fuisse in his eet in omnibus promissionibus a deo: datis ad 
Christum; factum .hine est, ut probata hac doctrina latinus inter- 
pres Vulgatus Oro95x«c vocem, ubicunque in codice S. legentibus 
occurreret, latino testamenti vocabulo exprimeret. 

Zi aigscie, $9c, a], (a Oieigéo, q. v.) M, divisio, disiun- 
ctio. (Xen. Cyr. 4, 5, 55) — 9., divisio, quae fit distributione 
ita, ut ex toto alius aliam partem accipiat, 1 Cor, 12, 4. 5. (ài- 
eigécsig voguGuorov sicí, i. e. distribuuntur atque ita dividuntur 
và «ogíGuoro, verschiedene Vertheilungen. Ali intelligunt distin- 
ctiones, discrimina, quibus opponitur confusio, commixtio, non in-. 
epte quidem, sed cf. v. ll. óío:go)v £x«oro.) 

Zwnigéíc (à), f. o0, (ex dit et oígéo, capio, aus einan- 
der nehmen, zerlegen, zertheilen, aor. l. act. óizi4ov, med. óiu- 
Aóuqv, ab obsol fAo) zwi vt, (Polyb. 7, 42.) &., divido (in aequas 
partes), Luc. 15, 12. (i M dedit de toto suam cuique partem, 
.*0 imifallov u£goc-) — S. distribuo, i. e. aliquam cuique par- 
tem, ali aliam do, 1 Cor. 12, 11. (aliter Luc. 12, 13.) 

Ziaxobdaolto, f. (Go, (ex noOogífo, purgo, et ài, h. e. 
ita, ut discretio fiat) purgo, Matth. 3, 12. et Luc. 3, l7. (óia- 
xegoíos;; rqv GÀc. Alcphr. epist. 9, 26.) 

ZAwaxoavskéyyopoi, f. -siéyEouor, (ex xar-siéyyo, q. v., 
et ài, quod significat, actum verbo expressum inter duos divisum 
esse, qui uterque idem certatim et alternatim faciant. Cf. verba: 
óLa0izoCouat, vod yogcn, Ooxovrifogat ; Orexgato, Oixgo(loA(to- 
pot, Órwvoíevouor etc.  Construuntur quae ex eo genere verba 
sunt, cum dativo, rivi) certatim cum aliquo disputo, ut eum red- 
arguam s. refellam (cf. Hermann. ad Viger. p. 856), Act. 18, 28. 

Ziasovio (d), f. sj60., (a Óivxovog, d "Y. Augmentum 
accipit temporale, quasi compositum ex óiq et dxovéo, imperf. Óiq- 
xóvovv, aor. l. Ówgxovgco, aor. l. p. Orqxovajov) ., vivi, ali- 
cui personae: ministro, servio alicui, i. e. servi officia alicui, qui 
mis dominus est, praesto, Joh. 12, 26. Act. 19, 22. Philem. 

. 13. — Matth. 20, 98. et Marc. 10, 45. (ox jA8s ÜLoxovq- 
oven. Num fovig? Át construunt etiam. Graed Ütoxovsiv viva. 
Ergo: um bedient werden zu sollen. Sens. loci: non venit, ut par- 
tes ageret domini, cuius commodis inserviant alii, sed se servum 
facturus est alis adeo, ut pro iis vitam ponat, quo e servitute 
liberentur.) Demosth. p. 362, ult. ósozory Ótexovsiv. —  9., Ut 
lat. ministrare. (Plaut. Stich. 5, 4, T. Petron. Satyric. c. 31. Varro 
de re rust. 3, 14), ita Diexoveiv de iis dic, qui ad mensam ap- 


parent et accambentibus cibum potumque afferunt (Latini ministra- , 


tores appellant), Matth. 4, 11. 8, 15. (Marc. 1, 91. Luc. 4, 39.) 


- 
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Luc. 12, 97. 17, 8. — 22, 2T. (ubi à óuwxóvdàv refertur ad 
TOv dvexslusvov) , et ita quoque absolute, absque dativo, Joh. 12, 
2. Luc. 10, 40 (h. l de femina, cibos apparante.) Sic et Grae- 
cis "Guexovíar de ministerio ad mensam dicitur, Xen. Oecon. 7, 4l. 
— — S8, victum alicui. et quae ad vitam necessaria sunt, ministro, 
suppedito , Matth. 25; 44. 27, 55. (Marc. 15, 4L) Luc. (ad lo- 
cum modo laudatum respiciens). 8, 8. (Buguóvovy cvrQ exo vv 
Unegóvrmav eUroic.) — necessitatibus alicuius subvenio (v. c. elee- 
mosynis colligendis), Rom. 15, 25. Hebr. 6, 10. — absolute: mi- 
nisteria ago (i e. curam pauperum, aegrotorum ago), de munere 
in coetibus Christianorum certis hominibus imposito, 1 Tim. 3, 10. 13. 
(xoÀdg Oiaxovsiv.) l Petr. &, ll.  Construitur verbum, dé quo 
agimus, fere semper cum dativo personae. Quare notandus locus 
Act. 6, 2., ubi constr. reperitur cum dat. rei: Órexovsiv vgomé- 
ferc, mensis ministrare, Hoc vero nihil aliud est, quam curare res 
ad mensas, ad fabulas pecuniarias (v. rgdzrefo) pertinentes, fiscum 
administrare, rei pecuniariae operam dare, inservire pecuniae (et 
coligendae et inter pauperes distribuendae). —  EW., Ou». vi et 
TwvÍ ^7), ministro (alicui) aliquid, procuro aliquid , guo commodis 
alicuius inserviam ; il. zt, 2 Cor. 8, 19. (civ «4j qiouzt. vovTQ Tl] 
óioxovovuívg jg "judv, hoc beneficio , quod vobis ministratur a 
nobis, cf. v. 4. OLexovio et v. 20.) aliter.2 Tim. 1l, 18. (06« 
— Suqebvig quam multa sint, quae eius ministerio debeam.) 
2 Cor. 8, 3. (éxicroAy] — OuenovnOsico VQ 1Quóv, epistola; quae 
scripta est nostro ministerio.) — 2., rivi «i, 1 Petr. 1, 12. (osx 
£avroig, Jpiv 0i OÓuxovóvv eUze, haec suppeditantes non suis, 
sed vestris usibus ministrarunt.) — sie TW, 1 Petr. 4, 10. (£xo- 
6700 xa$9uGg fes qdgiouoa sig fmvrovg, i e. sig dÀMilove — « 
 evrü Óiexovo)vrsg. Participium ad imperativum vers. 7. expres- 
sum pertinet, Verte: quod quisque donum accepit; impendentes i in 
communem. [alter in alterius] usum.) 

Zdvoaxovío, ac, 1; ministerium, propr. conditio, functio TOU 
Óixxovov, i. e. elus, qui órexovsi, atque hoc est eius A, qui 
mandata alicuius exsequitur, 2 Tim. 4, 1l. (svyogar0g sig Bioxo- 
víov, ad peragenda mandata) — 2.5 ministerium , i. e. munus 
(quod mandata habet, quo subiectus sis alienae voluntati), Col. 4, 
iT. (mapolofsiv, màqoo)v.) 2 Tim. 4, 5. (xigoogogsiv-) Puri 
l Cor. 12, 5. — Speciatim dic. de munere apostolico, Act. 1l dT. 
. 95. 20, 24. 21, 19. Rom. 11, 13. 2 Cor. 4, 1. 6, 3. (Con- 


^ stet enim, apostolos sibi tribuere nomen servorum Christi, Rom. 1, 


1. Gal 1, 10. Phil l, i. Tit. 1], l. 2 Petr. 1, l. Jac. 1, 1. 
Jud. v. L) Latet in voce simul notio instrumenti, quo quis "uti- 
tur ad perficiendum id, quod ipse perficere aut non vult, aut non 
potest. Ergo ut 2 Cor. 3, 6. commemorantur óréxovor vrjc (xen 
vc) dweBopeeqe, i.e per quos promulgatur et ad alios perfertur 4j 
0108911] (gleichsam die Handlanger), ita ubi de promulgatione 
veteris et novi foederis sermo est, adhibetur vox óiexovíag, 2 Cor. 


& 
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3,7—9. Et dicitur quidem legis per ? Mosen facta promulgatio 
2 "Cor. 9, f. aj-Oaxovía vo9 OQevarov, iv yoduuacw ivrtvuna- 
pévq év AMO0ig, promulgantis ministri munus illud, quod mortem 
denuntiat, litteris alligatum, lapidibus insculptum (auctor non dis- 
tincte scripsit , quippe commiscens promulgationem cum re promul- 
gata, viv Óiaxovíav cum. zg OLwxovqÜücvri); sive d Ow. vüc 
xaruxgíosoo, v. O9., i e. munus. sententiam damnatoriam promul- 
gans. Cui opponitur 5 óioexovíe vo) TV URLUITOC v. &, i e. mi- 
nisterium promulgans id, quo hominum animi veluti vitali spiritu 
recreantur, coll v. 6., et óiex. vüág OuxotocUvqe, v. 9., i. e. id 
promulgans, quo, qui fidem habent, iusti deoque probati declaran- 
tur; 4j Óuvx. vijo xoroAÀoygc, 2 Cor. 5, 18. (munus, cuius in- 
stitutio et finis est hominum reconciliatio. ^ Sed ut qui domino 
servit, simul eius commodis inservit, atque Órexovsiv civi saepissi- 
me est: operam et officia ministri alicui. (quamvis non dominus sit) 
eo praestare, quod commodis eius inserviatur et eius necessitatibus 
subveniatur, ita ÓLexovía &., de ministerio dicitur, quo quis res ali- 
cuius curat; &., universe, Hebr. l, lá. (dUxooréliscSon sig Owemo- 
viov, i e. ut ministrorum munere fungantur opem et auxilium fe- 
rentes.) Eph. 4, 12. 2 Cor. 11, 8. (zog viv Vuowv Oiexoviav, 
ut vobis inservirem.) — Nominatim 5., dicitur de sustentatione pau- 
perum, ubi praeclare Lutherus vertit: Handreichung, subministratio, 
et aa., quidem ita, ut notio praevaleat actionis, Act. 11, 29. (néuspos 
£&ig OÜiexovíov, i. e. ad opem praestandam subsidiis afferendis, zur 
Unterstützung.) cf. 12, 95. (mAmoGGevrse viv ÓO.wxoviov, i. e. post- 
.quam pecuniam subministraverunt.) 1 Cor. 16, 15. (sc Oiexovíov 
roig &yíoig Frabav £ovrovc, susceperunt in se munus necessitati- 
bus Christianorum subveniendi, scil. eleemosynis colligendis, distri- 
buendis.) — bb., ut notio praevaleat rei subministrandae (quemad- 
iodum voc. Xeoe saepe denotat beneficia "jj q&git, data); — Lj] 
óiuxoviía 1j sio vwo, Rom. 15, 91. (ive xj Ówexovim yov dj sig 
Jigovcolgp sUmogósutog ylvqvos TOig —, ut subministratio mea, 
quae Hierosolymam destinata est, accepta sit.) 2 Cor. 8, & (wjv 
xowvoviov vTQe Oiexovíog vggo sig vovg dyíovg déysoSot, "rogarunt, 
ut susciperemus collationem  subsidiorum Christianis. destinatorum, 
quam pro sua parte dedissent, cf. Rom. 15, 26.) 2 Cor. 9, 1. — 
9, 12. (à àiaxovía vue Aevovoyiee voUvQc, l. e. subministratio, 
qua haec Aztrovoyío [cf. Rom. 15, 2T. Aeirovoya], h. e. beneficii 
publici collatio, fit.) v. 19. (àu€ vg Ooxwwjg vze Owxovíog cov- 
vge, per documentum, scil fidei vestrae editum hac subministra- 
tione, his eleemosynis.) .— €., Iu coetibus Christianorum erant, qui- 
bus cura pauperum et aegrotorum, eleemosynarum distributio man- 
data esset, Horum munus Burkovie dic, Rom. 12, 7. Act. 6, 1. 
(c£. 1 Tim. 3, 10. 13. 1 Petr. 4, 11) — AL, ad formulàm: Qua- 
XOVsiv TLiYL md yum S. qgnucri, h. e. curare, quae alicuius rei 
sunt, quum dictum esset Óiexoveiv Toig vrgoméí(cig, Act. 6, 2., 
per oppositum commemoratur v. &. y Oivxovíe voU. Àóyov, qua 
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significabitur: cura doctrinae, die Besorgung .der Lehre zur Fórde- 
rung derselben. (Male confuderunt hunc locum «cum iis, qui mu- 
nns apostolicum memorantes supra ad 2. recensiti sunt.) — 9, ut 
OLoxovsiv dicuntur ministratores, qui ad mensam apparent (v. ó:a- 
xovím), ita Oiexovía est ministratio ciborüm, apparatus ciborum, 
Luc. 10, 40. 

Zdwkxovog, QV; 0, tj» (vox . incertae originis , sed verbum 
iyxovéco, trepido ministraturus, radicem quaeri iubet in voc. xóvic, 


^5 pulvis) minister; 1, cui peragenda sunt mandata domini, qui do- 


mino adest, mandata eius peracturus, Matth. 22, 13. — , "wóe, 
G&., qui res alicuius curat, ut servus res domini, oppon. péyog, 

Marc. 10, 43. et Matth. 20, 26. (Sens.: is aliorum commodis in- 
serviat tamquam si esset illorum Tinister, a quo iure hoc postulare 
possent, cf. Matth. 283, 1L) Marc. 9, 35. (xdvrav foyerog x. 
zo vrov Owxovog.) cf. Luc. 9, 48. — Joh. 12, 26. — ÜOuxovog 
vijc ixulnotac, Col. 1, 25. Rom. 15, 8. Qidxovog meQrzopije, cir- 
cumcisioni subiectus. — ., Oidxovag TWO quo quis instrumento 
utitur, Rom. 13, 4. (9109 yàp Óignovóg iot, col sig v0 dyo- 
Ov, deus eius ministerio utitur in tuum commodum.) 1 Cor. 3, 5. 
2 Cor. 6, 4. (óc :09 Ouexovor, tamquam qui mandata dei per- 
agunt.) Col. 1, 7. l Tim. 4, 6. Eph. 6, 21. — cre 0ie95xqc, 
2 Cor. 8, 0. (quorum. ministerio T àia8. promulgatur, v. supra 
uexovías) — 00 sVeyysov, Eph. 3, 7. Col 1, 28. — of 
Oukxovoi to? Zoravd, 2 Cor. 1l, 13. (intelliguntur ipeuüedaro- 
Àow, cf. v. 19., quorum opera Satanas . utitur.) ibid. o£ óiéxovor 
OixotocU Qe, ministri iustam. caussam agentes. — 2., iuxta. formu- 
lam óroxovsiv vwvi, necessitatibus alicuius subvenire, ' dicitur óc xo- 
vog, qui curam pauperum et aegrotorum agit, Ármen- und Kran- 
kenpfleger, Phil. 1, l 1 Tim. 3, 8. I2. Rom. 16, 1. 
óioxovíe n. 9., €. — 9&., ministrator cibi ac potus, Joh. 2, 5 9; 
(Xen.. Mem. 1, ^5, 2. Hier. 9, ll. Lucian. de merced. cond: S. 26. - 
Polyb. 31, 4, 5.) . vid. ürexovéo n. l. 2. — ZA, iuxta formulam 
Ótox. TLVL mocyport (v. Qioxovío n. Y. 9. et Oiexovío n. 4) di- 
ctus reperitur 3uinovog pegríog, Gal 2, 17. adiutor, administer 
peccati. 

ZvaxóGiot, ot, o, (ex oic et Énotáv) ducenti, ae, a, Marc. 

, 91. Joh. 6, 7. 21, 8. cett. 

Aiaxodo, f. GopeL; (ex àix et dxoVm) propr. ad finem 
usque audio, vóllig anhóren, accuráte audio (sensu forensi), Áct. 
28, 95. (Otexovcopuol Gov.) . 

Z4iaxoivo, f. wá, (ex ài y. dis, et uplva) 1, activum: 
4., ' discerno; Q0., TivG, distinguo aliquem (beneficiis) , auszeich- 
nen, 1 Cor. 4, 7. (ita àio, ut in Oiéyswv, Otopéoeiv, excellentiae 
significationem "accipit, v. Hermann ad Viger. p. 856.) Referri huc 
potest. 1 Cor. 11, 29. (quia non reputat , qualis. honor habendus 
sit corpori Christi, quae. sit peculiaris eius sanctitas.) —  55., iudi- 
cio distinguo, dignosco, discrimen facio, unterscheiden; ptraEU coU. 
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.fvóg w. voí Giov, Act. 15, 9. — 1 Cor. 14, 20. (8ioxpivaw, 
discernere eos, qui afflatu divino loquuntur. Cf. 12, 10. óiexoi- 
, quid vario modo 
mutata portendat.) — ec, iudicium fero inter duas partes litigan- 
tes s. dissidentes; «và uéícov, l Cor. 6, 5. (ex hebr., v. Gen. 16, 
5. 91. 53. Jes. 2, 4. al) — ., examino, exploro, 1 Cor. &, 31. 
(of o, Job. 12, 11) — 2, "med. &., Ó,axgivouot , dubito (in 
contraria discerno, ut dubius haeream, utrum eligam, sich mii sich 
entzweien), Matth. 21,:21. et Marc, 1l, 23. (idv qj Üreorónj, 
S. ÓioxguOdre.) —  wyóév QuezQwwópevoc, Jac. l, 6. (nihil, i. e. 
plane non dubitans) Act. 10, 20. et 11, 12. (sine ulla dubita- 
tione, utrum liceat, necne.) Jud. v. 92. (ode uiv déyyere .Otaxpi- 
vouévove, alios, qui dubitent, argumentis convicite.) "Rom. 4, 20. 
(oU ÓwexgíOn vq cmicvig, nullas Sibi dubitationes excitavit incredu- 
litate) Rom. 14, 93. — 5. ÜLeofvopeou zgog vio, litigo adver- 
sus aliquem (ich. setze mich in Zwiespalt gegen. einen Andern), 
Act, ll, 2. (Xen. Ages. 1, 33.) vel zwi, Jud. v. 9. (of 5, Je- 
rem. 15, 10. Polyb. 18, 35, 4.) — ov OLexolvsGOou év fevrQ, 
Jac. 2, 4. non suspendere iudicium Suum, i. e. praecipitanter, te- 
merarie iudicare. 

4AidxgiGug, sme, 3], (à Ótwxglvo. — Cf. dxoxQioic, sezd- 
&0LGt6 y UzOxQiGic) discretio , distinctio, 1 Cor. 12, 10. (8iexoicic 
musupdiray videtur esse i. q. dieguarvela ; cf. 1 Cor. 14, 6.) Hebr. 
D, (oc ÜncxgiGuv xcÀoO ve xol cya900.) — Rom. 14, 1. 
(udi sie Qidxgioiv. OimÀoyicu v , non eo consilio, ut distinguatis 


opiniones, utra utri sit tamquam verior praeferenda. — v. s/c, quod. 


consilium indicat, et wi s quod est prohibitivum.) 


Zvoaxolv 0, f. v6, (ex àid, quod non denotat valde, ut. 


vulgo dicunt, sed amotionem dis, et xoàvo; q. v.) vel impedio, 
vel prohibeo, Matth. 9, 14. (dicitur de eo, qui aliquem admittere 
non vult, cf. Matth. 10, 14.) — Demosth. Philipp. 2. Xen. H. G. 
1, 6, 10. — Non est: prohibere voluit, ut provocandum sit ad 
exempla verborum non actum dpsum, sed conatum exprimentium, 
imo est: prohibuit. 

Z4ialalíéo ($0), f. qoo, (ex Out et Aoaàéo) .3., ex usu 
praeposit. àig, dis: divulgo, Luc. 1, 65. (Eurip. Cyclop. v. 174) 
— 2. ex usu eiusdem praeposit, id, quod inter duos divisum est 
et quod a certantibus et alternantibus fit, indicantis (v. supr. óia- 
emeiyqounn)s colloquor ; -— üuslaÀovv mQóg cÀMqAove, Luc. 6, 

. (sequente: ví &v zmorjosiov, de;colloquio deliberantium.) 

ZioAíéyouat, f. Eouor, aor. 1. OieAéyOmv, (med. verbi ra- 
Aíéyo, dilego, disloco) R., mecum diversim cogito (cogitata cogi- 
tatis interücio, cf. jitoyítopas) , reputo, sic ap. Hom. — 2. si 
và Aéyswv trbuitur dicendi vis, q., disputo, dissero (e rationibus 
dispositis et collatis sententiam duco); &G., absol, Act. 19, 8. 9. 
— bb., ssoí viwvog, Act. 24, 25. — wi (in locis, ubi auctor 
dativum commodi iu mente habuis se videtur), Act. 17, 19. 18, 19. 
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20, 7. — addito: cx vÀv yoogdv, scil. rationes ducens. —- Tto0g 
vwe, Act. l7, 17. 24, 12. — 5, de sermone plurium mutuo 
(ut ài denotet sermonem divisum duorum se invicem interrum- 
pentium, unde óiAoyog,. colloquium); «a. dieAéyOmoov mwQ0g cÀ- - 
Ajàove, seq. interrogat. indir, Marc. 9, 34. disceptaverunt, quis 
maior esset. — b, — zwi. Hoc speciatim: c., amice et aman- 
ter verbis: cum aliquo ago, Hebr. 19, 6. cf. Prov. 8, 11. 12. Xen. 
Mem. 4, 4, 4. zoóg y&gw. — ., altercor cum aliquo, Jud. v. 9. 

A volsizo, f. o, (praepositio - ie cum divisionem rei in 
partes adsignificet, v. supr. óic, cum verbis composita saepe notat, 
quod partibus divisis interiectüm est, conferenda cum nostro: zwi- 
schen; v. Ó:eyívouor. Ergo Bieleloeo propr.: intervallum s. inter- 
medium relinquo) moram interpono, coeptum. aliquid ad tempus in- 
termitto, Luc. 7, 45. (oU OiAurse woragiloUGe, i. €. osculari post- 
quam. coeperat , non desiit. Herodian. 7, 1, 15. Xen. Apol. Socr, 
S. 16. Alia verba cum participio construi solita: Tov Og oL, . X60, 
78M, Émwiévo, didiyoo ete.) Tob. 10, 7. occurrit GreAiuzeivo. 

Aiken og, ov, 4j, (a Qullyo — óc, distincte). diincta 
expressio vocis, quae lingua fit. Aristot. Hist. Anim. 4, 9. — 
Clemens Alex. Stromat. lib. l. p. 146. edit. Sylb.: Outkextóc doni 
Aé&wg lio Jegoxvijgo vónov iugoivovco , 7 Aéfig VÓtov i XO0LVOV 
&Ovovg éppatvovao yegocn oo" — dszegilqmrovg Ó Gorg TOV 
Bagfagov qovéc qecw ot "EAAqvsc E OrgAéxrove, dAÀA. yAc)c- 
Geg ÀéyzGPoi. — lingua genti alicui propria, Act. 1, 10. 2, 6. 8&. 
21, 40..22, 2. 26, 14. (Polyb. 1, 67, 9. 1, 80, 6) 

Aiii dccopa:, f. Éoue ,. (ex diMdoconot, q. v, et do, 
quod distributionem unius eiusdemque actus inter duos vicissim et 
alternatim agentes animo informari iubet, v. supra OwexorsAéygouot, 
OicÀéyopuot, OiaAeAém. Notes praeterea verba graeca: óieyovíifo-. 
got, Or.adogerífogon, OunÜRxvvgoi, Órnüixotouor, Órrxv(sso, Óu- 
óiposu o, OrofqAsvouot, Óraxoloxevouot cett. v;ví. — Usurpatur me- 
dium in his phrasibus, quia actio subiecti in alium transiens vicis- 
sim ab illo recipitur, cum effectus mutuus sit) in gratiam redeo 
cum aliquo. Haec autem significatio non inde fluit, quod dÀÀac- 
cogor sit infensum meum erga aliquem. animum muto, ut vulgo 
dicunt, sed. quia &Aàecoswv propr. de nummmulariis, qui. paria pari- 
bus comparant et quae paria sunt, permutant, dictum, proprie est 
permuto, ich wechsle gegen — aus und tausche gegen —- ein. 
Hine dici possunt, qui reconciliantur (O:eAiorrsGOoi, sich wie ge- 
gen einander zu wechselndes Geld mit jemand ausgleichen), ut al- 
ter idem sentiat, quod alter, Matth. 5, 24. (Thucyd. 8, 70. Plut. - 
vit. Themist. c. 9g. oí o, l Sam. 29, "4) ; 

Z4iakoyigopar, £ icono, (ex "oyitopen [a voc. Aóyoc] et: 
Óiw, ut diversae partes quasi certantes cogitentur. Vid. de ài& ad 
óiuAlacoouet, OreAéyoucr) 1, diversas rationes confero, deliberans, 
quid decernam, rationes computo, ratiocinor, mecum reputo; 
&., verbo simpliciter dicto ita, ut oratione directa ea, quae cov 


eM 
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Ovoloyifóusvov in dubitationem adduxerunt, et quae secum ipse 
dixit, sequantur , Marc. 8, 16. (Biskoylfovro. 7906 ;d]Aovg Aé- 
govrig, Ort Ggrovg ovx jouer. Matth. 16, 7. àv £ovroig iÉyov- 
veg etc.) 2, 6. T. (üimàoy. év vog xupote eUrQv, ut v. 8&. 
Luc. 9, 21. óioloyíC. simpliciter) — Matth. 21, 5. (Buehoyitovro 
stg &ovroic, ratiocinabantur. Marc. 1l, 81. z;Qoc* éevrovg, ut 
Luc. 20, 4. cvvsloyícavro sioóc fovrove.) Marc. 2, 8. (ort ov- 
vog OieAoyífovra, iv fmvroic.) Luc. 12, 17. — b., verbo con- 
structo aa., cum quaestione indirecta , Luc. 1, 29. (Groves eine) 
3, 15. (QwoAoyibouévow TL VT OV &v Tui "rom evrQv ssgi lo- 
dvvov, pgmors curO0g tiq Ó qgiorog, cum populi animi essent sus- 
pensi, annon forsitan etc., optativus, ubi quid quis cogitaverit, ex 
ipsius animo refertur, v. verba Oiezogéo, Oiololéc, cGviqréo, mvv- . 


$dvouori.) — bb, cum Or, Joh. 11; 50. (sed Matth. 16, 8. 
Marc. 8, 17. 0v: est: quia, non pendens a verbo.) — 92., disce- 


pto, Marc. 9, 38. (zpo0c favzovg i q. zrpóc cAjAovg , alter ad 
alterum conversus, alter cum altero.) 

Ziakoyuicouoc, oU, 0, (a Otoyifopot, q. v.) computatio, 
ratiocinatio. Hinc 1, mente cogitatum. Plur, Luc. 5, 22. 0, 8. 
9, 46. 47. 24, 838. coll. v. 37. Speciatim: opinio. Plur, Luc. 
14, 1. — ratiocinium. Plur. Rom. 1, 21. 1 Cor. 3, 20. (copàv.) 
— sententia. Plur. Jac..2, 4. (agire OLoloytGu v zovygàv, i. e. 
iudices, qui ineptas sequuntur sententias, von verwerílichen Grund- 
sátzen, genitivus qualitatis, cf. Hebr. 10, 80.) — consilium. Plur., 
Marc. 7, 21. et Matth. 15, 19. — 2., disceptatio (v. Qiedoyí£o- 
por n. 2.). Plur, Phil. 2, 14. (coniunctum cum yoyyvopuoít.) Sing., 
1 Tim. 2, 8. (coniunct. cum 00y3.) . 

4iaivo, f voco, (ex Óx et Aum) dissolvo, Act. 5, 36. (de 
agmine hominum .soluto et dissipato.) Polyb. Á, 12, 1. 

- Zw uoovugouat, f. ouoi, (ex Ov, per, et pogrioouor) 
Xen. H. G. 9, 2, 18. — E, absque casu; M, obtestor, graviter 
adhortor; «., universe, Act. 8, 25. 28, 28. — b., seq. imperat., 
2 Tim. Á, 1. 2, Act. 2, 40. (2 Beg. 1T, 9. Xen. Cyr. 7, 1, 17. 
GU u6 mgórsgow Su flaAAs voie scoAsulote, Sregeógonan, mgív ete.) 
— €., seq. tva, 1l Tim. 5, 21. (ita sequente- u^ Exod, 19, 21.) 
— d., seq. infinit., 2 "Tim. '2, 14. (ita Nehem. , 26.) — addito: 
ivamiov vo) Sov, 1 Tim. 5, 21. 2 Tim. 2, 14. "n 1l. — 2., con- 
testor, attestor, dicto cotiprobo, -dicto fidem facio. (Scil. OLetuegei- 
pscOa, dicuntur auctores 2 quorum effata ad .comprobandum 
aliquid excitantur, Hebr. 2, 6. (OrsuogrUQotÓ mov cig, scil Ps. 


8,5 — 1.) — huc refer: Áct. 20, 293. (Spiritus S. confirmat, scil. 


per homines ipsius afflatu loquentes, Seq. Aéyov, Or. etc.) — 
EE, cum casu; 1, cum det. pers.: testimonium edo alicui, Luc, 
16, 98. (ónog OwegvUQnror wvroig. Quod sequitur: Yve uj, a 
Biopepri pret est separandum , licet Wahlius inde "formulam 'fa- 
bricatus sit: Oreuagrégouo: Uva qu.) —  9., vi, testimonio- fidem 


alicui rei facio, Act. 20, Z4. (r9 sVeyyéAwov. Nam Paulus semper 


WRGC 


Zidvot i : POS 5. je. 9233 


eo provocabat, quod Christum, quem - in vitam rediisse apostoli 


contendebant, ipse viderit. Perperam Ernestiani et Fischeriám enar- - 


rant: docere.) — 8. viwí "wo, testor alicui aliquem, i. e. aliquem 
vere esse eum, quem haberi volo, testimonio meo confirmo; ita 
"Act. 18, 5. — JL, zwví si, ubi accusat. est rei, quae actionem 


denotat: testimonio edito alicui inculco aliquid, Act. 20, 21- (Not.: 


. 16, 2. et 20, 4. of 0 verba «v3 et z*Tin permutarunt, de- - 


- forsitan lectionis varietate.) 

Ziouoayopot, f. dise, (ex àid et uexopor) vicissim pu- 
gno.(v. supra àreAAeccouor), de hominibus acriter secum disputan- 
tibus, Áct. 29, 9. (Sirac. 8, 1. Thucyd. 3, 40.) 

Ziauévo, f. và, (ex Ou et u£vo) permaneo. Dicitur 
1. de duratione q., simpliciter (Jerem. 32, 14. ), Gal 2, 5. (five 
al diio eta TOU . svoyysMíov Oipsivg moog Upudc, constructio prae- 
gnans, i e. ut ad vos perferri posset.) Hebr. 1, 11. (oppon. &0i- 
ivper) cf. Ps. 102, 27. — 5.,' addito adiectivo (vel participio), 
conditionem denotante, Luc. 1, 22. (üifusiwe xcg0c, -ut nos: er 
blieb stumm; — Cic.: terra immobilis manens) 2 Petr. 3, 4; — 
2., ut constantia laudetur, Luc. 22, 28. (Uueig — of Bwsnsuevq- 


«0TEG pet iuo? àv roig meiQaGuoic uov, qui mecum mansistis, 


die ihr ausgeharret abt) Xen. Mem. 3, 5, 12.- 

ZAwapsoito, f. ico, (ex Ow et usolto et hoc a. uépoc, 
pars) LÀ, divido (in partes), zertheilen; &., propr. .de rebus locum 
explentibus, Act. 2, 49. med., Matth. 27, 39. (Orsusoícovro, sibi 
diviserunt, scil ut "partes acciperent. — Marc. 15, 24. Luc. 23, 
34) pro quo Joh. 19, 24. óisusoícovro favroig, ad Ps. 22, 19. 
— b., trop., in contrarias sibique adversantes partes dissolvor, con- 
trariàás partes sequor; — émí vwwo, contra aliquem insurgo; — sig 
£evróv (de eo, qui a se ipso desciscit), Luc. 11, 17. 18. — 12, 
52. 53.- (éx( vivi. Ut àní. cum accus. motum ad terminum, ita 
iní vivi peractum. motum indicat et quietem in termino.) — 2., dis- 
tribuo, seq. dat. plur, partior inter, verthellen, Luc. 22, 17. Act. 
2, 45. (Herodian. 1, 17, 8. c eg vag) -— 

AvaptgiGu óc, 0), ó, (a Owuroíto) X, divisio, partitio, 
— 2. trop. dissidium, Luc. 12, 52. v. dwpsoíto, n. 1l, b. 
(Reprobavit ita Pollux hanc vocem, ut pleraque vocabula iu &oé 
efficta fere omnes Grammatici, v. Lobeck. ad Phrynich. p. 512) 

| 4dievégo, £ d, (ex ói4 et véuo) distribuo, divido; pass. 
sig vóv Ààeóv, dispergi inter vulgus, Act. 4, 17. 


4iaveso, f co, (ex Ói4 et vevo) nutu significo, innuo,. 


Luc. 1, 22. (of 6, Ps. 95, 19. Diod. Sic. 3, 17.) 
ZAvovonue, vog, T0, (a Óravo£o) cogitatum , Luc. 11, 17. 
(Sirac. 22, 16. Xen. H. G. 7, 5, 19) 


Aidvoie, eg, 9, (ex à et vode, pro Bret. Sed con- 


t 


tractionem prae se ferunt omnes Voces ab hac stirpe descendentes, . 


"ut dvoie, uerdvois, énivoa, moovoie, Umovow cett.) 1, intelli- 


. gendi facultas, mens, Matth, 22, 37. (Marc. 12, 30.) Luc. 10, 27. 
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Eph. Á, 18. (86xoticu£vor v5 üievolg, cf. Hebr: 5, 11. et Wi- 
neri grammat: N. T. Sect, Ill. $. 24. de dativo.) Hebr. 8, 10. et 
10, 16. (vid. voc. óre9««.) l Petr. 1, 13. (Jerem. 1, 37) — 
2, intelligentia, Einsicht, 1Joh. 5, 20. — 8. cogitandi et sen- 
tiendi ratio, Gesinnung, Col. 1, 21. (éy8gol vyj Oiovoíog, quod 
cogitandi rationem attinet.) Luc. i, 51. (UxsQs[pavot Qievolo xog- 
Blog.) —— A, plur. e£ óivoior, cogitata mentis, Eph. 2, 

ZAyoavoíyo, f. £o, (ex Óux et dvolya, q. v., imperf. ónj- 
voiyov, aor. 1. uívoise s aor. l. pass. üuqvoty9qv) aperio (quod 
clausum erat); 1, propr; dgosv Oiavoiyov uijroav (nm "es, 
Exod. 19, 2.) masculus uterum (clausam matricem) aperiens, i. e. 
primogenitus, Luc. 2, 28. — 2., trop. et metaph., Marc. 7, 34. 35. 
Luc. 24, 31. cf. Matth, 20, 33 ' Ges. 93, 9. 2 Reg. 6, 1), auditum, 
visum. alicui restituere. — c0; ygogec, sensum recludere scripto- 
rum S., explicare scripturas S. (Ps. 119, 130), Luc. 24, 22. 
Act. 17, 9. — süv voiv viwoc, captum alicuius reserare (ut ali- 
quid percipere possit), Luc. 24, 45. cf. ówev. vv xogüíov, ani- 
mum aperire, i. e. intelligendi facultatem s. discendi cupiditatem in 
aliquo excitare, Áct. 16, 14. (Themist. Orat. 2. de Constantio Imp.: 
O,nvoíysral uov s] xegÓia x. Ómvysoréga yíverot qj oy.) 

ZAvoavoxvsQsum, f cm, (ex Ov, per, et vuxveQevuo, per- 
nocto. Cf. Óujusogevo. Nomina: vuxvsgsío, et ysuucosío, quod sibi . 
cognat, habet verbum 4&usoíto) totam noctem transigo, £v vivi, 
Luc. 6, 12. (Diod. Sic, 19, 62. Herodian. 1, 16, 7. Jos. Bell. 
Jud. 2, 14, 1.) 

Aievio, f. vcn, (ex Óiw et cvio, perficio) plane perficio, 
absolvo, Áct. 21, 7. (zy zÀo)v.) Aelian. V. H. 2, 23. Xen. Cyr. 
1, 4, 28. 4, 2, 15) 

ZHiemevzdg, . supra sub óc, n. L, 9., a. 

ZAvamoogoroufsj, dcs aj, (— mogeroifa] à sage et vofo. 
Significat zogorgífc proprie: &., tero, perfrico, unam rem altera, 
v. c. q9vcóv &ÀÀo qovcg. Plaut. Ásin.: lapis lapidem terit, eines an 
dem .Andern reiben. 5. trop.: segergífouoal Tivi, simultas mihi 
cum aliquo intercedit, contentiones mihi sunt cum aliquo, Reibun- 
gen mit einem Andern haben; — ói& denotat vicissitudinem, vid. 
OioxereÀéyyopon, Orgudyouor) mutua contentio. Plur, 1 Tim. 6, 5. 
(haud pauci codd. h. l. zegeóürerQipoi. Sed analoga compositio 
est. üvemegosóvo.) 

Zdiamsoao (Gd), f. «cc, (ex Oud et msg, permeo) trans- 
eo, traicio (vel fluvium), Matth. 9, 1. (Marc. 5, 21.) 14, 34. 
(Mare. 6, 53.) — (vel aliud intervallum). Lac. 16, 26. — termi- 
nus ad quem: sig cum acc, Act. 21, —  mgóg vw, Luc. 
16, 26. : 

4Awmiéo, f. EUGOUOL , (ex ài, per, et zàío, navigo) — 
zi, pernavigo, navigando transeo, Áct. 27, 9. (néAeyoc.) 

Zwamovéopat (oUpou), f. ajóoget, (med. verbi Qwmovém, 
dolore affectus sum, Óiezovíco zi, elaboro aliquid; ex àui « et zovéo, 


diuandóunyvvpgt | 225 


quod derivatur a zóvog, labor) absol, indignor, Act. 4, 2. 16, 
18. (OiezovrOsíc.) — Cohel. 10, 9. Hom. Il. 9, 12. 

. Aiazoosv ouo, f. eUcopor, (ex Oid et zogsvouar) profi- 
ciscor per; 1, seq. ói« vivoc, iter facio per (locum), Luc. 6, l1.. 
— subintellecto genitivo loci (brevitatis caussa 'omissi), Luc. 18, 
36. (suppl óid "igiy.) Rom. 15, 24. (suppl Ó/ $udv, i e. per 
. vestram urbem.) —  2., seq. accus. (rdg seg), peragro, Act. 16, 
4. — Lucas addit: xeve sóAs xol xoueg, Luc. 19, 22. (cf. ó1o- 
óso ,. Luc. 8, 1. diégyouot , 9, G. siemogsvouor, Act. 9, 9.) 

Zioamooéíco (à), f. joo, (ex üuX et &mogéo, quod verbum 
ope o privativi fingitur ex vocabulo zógoc, non habeo szógov, i. e. 
locum, per quem effugiam, Ausweg; vid. dzopío et dopím) curis 
solicitor, angorem capio, in Verlegenheit sein; — «., absol, Luc. 
.9, "I. (ita positum, ut óremovéouoi, Act. 4, 2. scil. seq. àudà vó 
etc.) Act, 2, 12. — b, addit.: iv &evrg, Act. 10, 17. — re; 
de qua angor capitur: zsgí rivog, Luc./24, 4. (h. l. med.) Act. 
D, 94. — aut quaestione indirecta (rí àv zi j, ubi ex animo ali- 
cuius narratur, quid ipse cogitaverit), Act. 2, 12. 10, 17. 5, 24. 

ZAiamgoypovstopot, f. cogor, (ex Ud et mooyuovevouat 
deducto a zgóyu«, quod a zocGgo descendens actionem, nego- 
tium. significat. Refertur soeyporsvoue: ad negotia lucrum affe- 
rentia, ad mercatorum megotiationes,' unde zgeyuorsvr5e, negotia- 
tor, mercator; — ic videtur huic phrasi notionem adiicere per- 
actionis) negotior, Luc. 19, 15. (vo yvg, víg ví Oungeyuovsi- 
Gozo, vid. víc.) ] 

Aioanpio, f. [óm, (ex Out -et moi, serra disseco. Nam 
zpíov est serra) in N. T. med, idque significans: dentibus fren- 
dere (quasi dentes dentibus terere, ut serra lignum, ut indé stri- 
dor eliciatur), quod .fieri solet ab indignantibus ac vehementer ira 
commotis, Àct. 5, 989. 7, O4. (addito: zeic xegüÍo:g eUrdv.) — : 
Lucian. de calumn. non temere cred. $. 24. gei Óà xol Àe9ge 
1oUg Od0vrog Oicmplst. Uv 

Zoos fo, f. xoc, (ex Oi et dorem) diripio, Matth. 19, 
29. (Mare. 8,-20.)) ." - 2 ] 

Avodónyvvgut (ex Qi et Gijyvvu), f. Eo, (a Oiodóq oco, 
de littera o in compositis duplicata v. supr. &óóegog) dirumpo, di- 
scindo, "Luc. 8, 29. (0:edójocov vd Oscud. Marc. 5, 4. Ginonáo.) 
— Ps. 2, 8. Matth. 26, 65. (Marc. 14, 63.) fuerim, qyiróvoc. 
(Solebant in luctu Judaei vestium partes pectus tegéntes discindere.. 
Quod ubi dicitur à summo sacerdote factum esse [ut videtur, con-' 
tra legem, Levit. 10, 6. 21, 4. 10.], animadvertendum, est, - huius 
rei caussam .h. l non quaeri in luctu privato, sed in indignatione, 7 
et quod in luctu aliis liceret, id sacerdoti non illicitum fuisse vestes ge- 
stanti a sacris vestibus diversas. Cf. l Macc. 11, 71. Jos; B. J. 
2, 15, 4) Act. 14, 1& — Pass, Luc. 5, 6. (Ousdósyvvro so. . 
Oíxrvov. Hoc non est: rumpi indpiebat, multo minus Wahli: es 
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drohte zu zerreissen, sed: rumpebatur, scil. in nonnullis partibus, - 
es erhielt Risse.) m 

ZAiacgagéco (à), f. 460, (ex àwi et cog, clarus, perspi- 
cuus) enarro, Matth. 18, 31. 1 

Ziacsio, f. eíco, (ex ài et csío, schwingen, schitteln, 
quatio) concutio (Aelian. V . H. 2, 14. Diod. Sic. 20, 87). — 
trop. (Job. 4, 14), TIVO , concutio, Luc. 3, 14. sed hoe vid. ex- 
plicandum esse: incusso terrore alteri aliquid extorqueo. Certe Iure 
consultis Rom. concussionis is dicitur reus esse, qui terrore pote- 
statis aliquid extorquet. et aufert. — "Tertull de fuga iu persec. 
c. 12.: quid dicit ille concussor? da mihi pecuniam. Id. ibid. 
c, 19.: petenti me dabo in caussa eleemosynae, non in concussurae. 
— At ut latinum concutio graeco ÓLeGsío ex asse respondet, ita - 
significatio, quam usus tribuit latinae voci, verbo graeco in con- 
textu Lucae optime convenit. 

Zioacxogmí£to, f. . (60, (ex dix et cxogmifo, q. v. Et 
. simplex verbum et compositum Atticis insolens est. Dicunt seriori 
aetate, cum turbari pura graecitas coepisset, in communem linguam 
transisse ab lonibus. ^ Habent Joseph. Plutarch, Lucian., Polyb., 
Strabo, Aelian. v. Lobeck. ad Phryn. p. 218.) 1, dispergo, Luc. 
11, 23. et Matth. 12, 30. (oppon. cvveyo, ut Joh. i 52.) 
— Luc. l, 5l. — pass, Joh. 11, 52. Act. 5, 3T. , fru- 
menta 'véntilo , vanno, wurfeln (in "ongius spatium dare grana, 
, ut a paleis secernantur. Quare oppon. Guvdym post ventilationem 
coligo), Matth. 25, 24. 26. (guvdyav OQcv 'oU OitGxOQniGog per 
attractionem pro: Gvyeyov éxsiOtv, o0 etc. potest GxogsríGeiv. enar- 
rari per: seminari, grámmatici vero explicant: Aupv, ventilare. 
Hesych. et ex eo Phavorin. : di uqvot* OwcgnogriGrel. Suidas: 
Zxud, rÜ xocxwevo, Oiucxogníto, mrveto. — C£ Ez..99, 
12. 30, 23. 26. 36, 19. Jerem. 31, 10. et h. l. và Aixugv op- 
pon. cvvoyc. lta sensus esset: tu quaeris purgatuin frumentum, 
ubi non ventilasti. Sed id verbo cvveyo convenire, mihi non per- 
suadebitur.) - 


ZAwagmoo, f. «co, (ex Ou et oxdo, traho) distraho, di- 


rumpo, zí, Marc. 5, 4. Act. 29, 10. (Hos. 19, 8. Job. 19, 10.) 


Z4íoacmiigo, f. £90, (ex óc et cmiígo , unde lat. spargo). 
dispergo; — pass. de iis, qui in diversa fugat! sunt loca, Act. 8, 
l. (Oveomdomonv.) v. &. (Oixomopévrsg.) 1l, 19. (Xen. Anab. 1, 
8, 25.) Hinc voc. sequens. 

dia dmogd, &c, 5, (cf. voces dyopd, Üiegogd,, Qup8ogd) 
1., dispersio. — 2, propr. conditio eorum, qui extra patriam in 
varias regiones dispersi vivunt. Sed in locis hic afferendis videntur 
potius variae illae terrae intelligendae esse, in quibus extra patriam : 
Judaei dispersi degebant, l:Petr. 1, 1. (ogentón] uote OLaGztoQGc, 1. e, 
peregrinantibus in terra, quae ab i iis dispersim hobitatur.) Jac. 1, 1. 
(év vij Qiaczogg, scil. OUI.) Joh. 1, 39. Gic vQv ÓLoGzt0Qdv TÜV 
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"EMavav, nos diceremus: in die Zerstreutheit gehen, quibus ver- 
bis loca innui, quivis sentiret.) 

ZiaGvíllouor, (med. verbi óieoréAAo [ex Óud et Gr£Alo, 
si$to, apparo, instruo], separo, dimoveo alterum ab altero, ut utra- 
que sint disparata) praecipio; vwví, aufgeben, Act. 15, 24. Hebr. 
12, 20. — seq: ive; Marc. 7, 36. Matth. 16, 20. Marc. 9, 9. 
5, "48. (Rieoseliaro zo , tva.) 

4iaGvquo, voc, v0, (ab obsol. vcra, pro quo usu re- 
ceptum Qiiornpu) intervallum, distantia; — de tempore, Áct. 5, T. 
(iyévero cg oiov TQuV. dwiorque-). 

Zia voli, c ; íi; (a QieozeAAo, cf. formas: cvooM], Bo- 
AX, uová, vou, cyogd, Groogii, TOT, al. verborum, quorum 


initialis littera vocalis est, v. c. e«síóo, &yo — gj, [£y ]oyif) 
1, discrimen, Rom. 3, 22. 10, 12. (— "lovdaíov ve xoi EAkn- 
vos.) — 9. ; distinctio, distincta expressio, 1 Cor. lé, T. (dàv 


Oiarolijv "i 0p, hoc idem est, quod v. 9. àdv yw sücwuov 
Adyov OQ, sive: idv dÓwÀov ovv ód, v. &) , 

4iacroégo, f. vo, (ex dud et Groége) uL distorqueo, 
Act. 19, 10. (rag 00oUg xvgfov rdc eU Diae , —- $301 Biseroa 
u£vet, viae tortuosae, opponuntur ó0oig sUvOéíciwc, Judic. 5, 6.) —- 
2., perverto, perturbo, verwirren, ita c. acc, Luc. 28, 2. (— xà 
ÉQvog.) — pass. dizoroapuévos, perversus, Matth, 17, l7. e Luc. 
9, 4l. Phil. 2, 15. (ysvid üieovgoquévi.) Act. 20, 90. (Aolstv 
Qisarooppévo-) — 8. diverto aliquem (im TWOE, ab. aliquo), Act. 

7 Ziogd£o, f doo, (ex did et cofo, h. e. Gov S. GOO0vV 
fació, sano, servo) salvum et incolumem praesto, h. e. vel a., sa- 
no (aegrotum), ich heile, cive, Luc. 7, 9. — pass, Matth. 14, 
: 86. — vel 5, incolumem tueor (nicht umkommen lassen), Act. 97; 

A9. — vel c, servo, ich rette, Act. 28, 4. (0nactoOsio ix cio 
Oolwccqe) — Notato termino ad quem: — zoóg tuyo, Act. 23, 
24. (mpgog Oui, ut — salvum perducerent ad —) — én c. acc., 
Act. 27, 44. (wes oijvos ini váv y«v, scil ix» vác So«id6ong.) 
— sie, ^] Petr. 3, 20. (eig djv, scil sxifr0v, OieacOqcav.  Ad- 
dit. ó) vó«roc, per- aquas, durch das Wasser hindurch, dilogiae 
caussa, ut cum hac aqua baptismus conferri posset.) 

ZAivoTayn, 76, 9» (a OiereGGo, dispono, ordino , comp. ex 
óid et vocc) dispositio, ordo, institutio. Plural. in loco perob- 
scuro Act. 7, 53. &dfeve Ov vópuov sig Owreydg dyyfhow. 
' Ego enarro sic: recepistis (ihr habt angenommen) angelorum traden- 
tium auctoritate moti, s. quia vestrum ducebatis ea, quae ab ange- 
lis tradantur, recipere, auf Engel-Anordnungen hin. Cf. Gal. 3, 19. 
Hebr. 2, 2. et eic vogue Oégso8o:r, Matth. 10, 41. Alii vertunt: 
inter angelorum agmina; contra leges linguae. Nam praepos. sie 
nisi pendeat a verbo motum in aliquem locum indicante, non signi- 
ficat: inter. — Caeterum angelorum ministério datam legem esse, 
non auctoritate scriptorum Mosaicorum, Ex. 2t, 1. 19. 22, sed 


15* 


228 | didvoy ya. 00 


ex theologia docetur Judaeorum seriorum. Vid. zovg 0, Deut. 33, 
2. Act, 7, 38. 

ZAidvaypu uw, voc, vó, (a pf. pass. verbi órovétoco, quod v.) 
mandatum, praeceptum, Hebr. 11, 23. 

4ieraQdGoO, TO), f £o, (ex àv et roodaco) perturbo, 
Luc. 1, 29. (Oieragetz8m iml và Adyo-) Xen. Mem. 4, 2, 40. 

diavdóoo, TvO, f. £o, (ex 01d et rocGGc, colloco, in or- 
dine colloco) constituo, praecipio, iubeo; 1. activum cüm pass., 
a., praecipio, ziv£, ad., universe, Matth. 11, 1. (0e évíAecev. — 
óiaTocoQv roig uoOmnraic. De particip. v. notata ad verbum ó:a- 
Asímm.) lCor. 16, 1. — 6bb., seq. acc. c. inf, praecipio ut, die 
Verordnung gelien, dass, Luc. 8, 55. (Bitzoizv , eU jo9jvot 


gaysiv.) Act. 18, 2. — co., ouo. vwi ci, de mandatis , pass., 
Act. 23, 31. (xerd- tO Oieveroypévov e'iroic.) Luc. 17, 9. (vd 
dieeq9évro ovrg.) v. 10. — b, ior. vwí v1, constituo alicui 


aliquid, quod iure postulet, einem etwas nach Taxe festsetzen, 
Luc. 9, 183. (ugóiv màÀéov med rÓ üioereyuévov d uiv modGGere.) 
— c, Gal.3, 19. dicitur ó vópog (lex Mosaica) óreraysic 3r 
eyyélov, iv qysipi uscírov, quo non potest doceri, legis auctores 
esse angelos, dei nuntios ministrosque, sed hoc significatur, per . 
angelos legem ad eos, quibus destinata esset, perlatam esse, nos: 
zugeferügt, ausgestellt. — 9., medium: constituo, ut aliquid ratum 
sit et valeat, quo ordini consulatur, vel aliquid ad compositum fiat; 

&., absol, Act. 20, 18. (ovo ydg v Sratraryévoce) ] Cor. rJ 

17. (o sag — Ouerdocouon.) — b, vw, Tit, 1, 5 - (dc Gol 
Oierebum, h. e. ad eam, quam tibi dedi, normam.) - — €. ója- 
váccogol zi, Y Cor. 11, 94. (zd Aowre, eg &v £00, QierdEo- 
pu) — d., viví, sequente infinit, Àct. 7, 44. (xa9c Owvofovo 
v lMevon zowjce. ovv, prouti normam Mosi dederat s. de- 
scriptionem, die Vorzeichnung.) 24, 23. (cum ei servandam ratio- 
nem praescripsisset.) 

Ziovshéco (0), f£. éco, (ex Óie et o — — ciÀéo, perficio, 
finio) 1, transit, Óior. zr, prorsus perficio aliquid, Xen. H. G. 7, 
3, Á. (ubi oppon. Coysc8oí v.) — 2., intransit, permaneo, Act. 
27, 33. (&cwrow OwereAeive, cf. ÜrauEvo») Xen. Men, 1, 2, 28. 

Avorqo£o (à), f. 460, (ex Qut et vqo£o, observo , custo- 
dio) — rÍ, servo, conservo, Luc. 2, 51. c£. Gen. 37, 1l. — igov- 
TOv Ex tivog, retineo me ab aliqua re. (ne immaculer), purum me 
P ab aliquo, Act. 15, 29. (ex usu hebr. anu sequente v2, 

. 12, 8. Cf. formulas: quidfactur, z:Qocéyewv éovtQ em vi- 
vog, quamquam óierqosiv $evróv dmó c. non simpliciter est ca- 
vere sibi ab aliquo. Perperam Wahl: ich gebe auf mich Acht £ 
"7006, wegen einer Sache!) 

Ziezí, cur, quare, v. Ói& n. II. 1. 

4iació cues, f. $5copar, . (medium verbi Bustónut, dis- 
pono) ziví c, .1., addico, destino alicui interposita mea fide ali-- 
quid, quod. possideat, Luc. 22, 20. (xdyà OwríOtpot Juiv, xa- 
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fac OiOcrO uot Ó moro, Becihele, i. e spondeo vobis pro ve- 
stra, Órexovíg (v. 28.) praemium regnandi potestatem, Herrschaft, 
quemadmodum eam mihi, nunc quidem servum inter vos. agenti, 
(v. 21.) addixit pater. Vertunt ita of o hebraic. b n935, 2 Chron. 
-1, 18. Quare ut ad verbum hebr. n33 additur in aliis locis no- 
men: n**à3, foedus, ita of o verbo órorí9so9o. addunt nomen: 
O:e95*52, quo additum illud. hebraicum nomen exprimant. JSigni- 
ficat ergo 2., quae in NN. T. occurrit formula: OioríOeuot Dubuj- 
x«qv TwwÉ a., "ud hebraicam phrasin: ^"& nw n*'33 n32 (Jerem. 3l, 
31 — . 33), foedus pango,. pactionem ineo cum aliquo, Hebr. 8, 
10. — cf. Gen. 15, 18. — item: moog vwwa, Act, 9, 25. Hebr. 
10, 16. (Deut. 7; 2.) — Graeci:  guvefosuon -mgóg Tw, oL zQOc 
zuo Gvovümqxor, Xen. Cyr. 9, 1, 21. b., testamentum facio, 
Hebr. 9, 16. 17. (6 Bucdpvos, scil, jv Quedan.) v. supr. 
voc. OwoDi un. 

Za oQ íBo, f. ipo, (ex ài et voífo, tero) contero; 1, ad- 
dito: goóvov vel Zgu£oec, tempus tero, transigo, consumo, Act. 
14, 3. 28. (Enet-) 16, 12. (£v vevvg vi nóhu.) 20; 6. (oo, ubi.) 
25. 6. (iv ovzoic, inter eos) v. 14. nez) — 9. , simpliciter 
dictum: eommoror, Act. 12, 10. — uere vivog, Joh. 9, 22. 11, 
54. (addito: exei.) — ev TÓ7EQ) twi, Act. 15, 35. 

digrqogri, 45 tj, (ex àid et voípo, alo) alimentum, vi- 
ctus, 1 Tim. 6, 8. (Xen. Vect. 4, 49. Plut. Tom. 6. p. 499. ed. 
Reiske.) 

ieopdto, f. Go, (ex DE eU ydbo , splendeo, ^a voc. 
evyr, splendor) illucesco, 2 Petr. 1, 19. (fus qj xBíge Orevyeon, 
propr. hindurchleuchten.) 

ZAiwovysi c, éoc (o0c), 0, 1j, éc, vo, (ex óid et QUyc, quod 
in forma simplici non exstat, sed compositionis caussa ab eadem 
stirpe deductum est, unde descendit vox e/yy) pellcidus, Apoc. 
21, 21. (e nonnullor. codd. lectione. —  Aristaenet. 1, 1. Anthol. 
Gr. 8, 40. Pollux Onomast. 5, 109. Videtur fingenda ad deri- 
vationem esse forma «ev660, cf. AovGGo, et lat. luceo, oculus. ) 

diagoviig, éos (od), ó, 9j, ée, 6, (ex. Óiy et poívo, unde 
'aor. 2. p. ipávqv, et voces sj gov5, ó qauvog. Cf vocem ana- 
logam óiovywc) pellucidus,. Apoc, 21, 21. (e textu vulg. — Diod. 
Sic, T. 10. p. 175. Bip.) 

" Z4iagégo, f. Óioíco, aor. Bijveysov, (ex ói€ et géígo, 
fero) 1, ubi ài& notat: per, fero s. porto per aliquem locum, 
Marc 1l, 16. Act. 18, 49. (üiepéosro ó Aóyog àv Oye r6 
qoo, ferebatur doctrina per totam. regionem, i, e. per totam reg. 
divulgabatur. — 2., ubi ói& denotat: dis, differo, i. e. a., vi 
transitiva praeditum: in diversas partes, in. diversa loca fero. lta 
ÓLogéoscD'ot (pass. dicuntur, qui navi huc illuc feruntur, vehuntur, 
Act. 27, 21. — b., intransit. ut lat. differo, diversus, sum, Gal. 
2, 6. (odàdy i e, plane non uoi Qingéges, i. e. mihi prorsus per- 
nde est, ónoioí z0r6 Gov. Ya in oratione Graecorum potissimum 
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.Seriorum: ci jugéget ; quid refert? v, Lobeck. ad Phrynich. p. 5941. 
— Oieg£oo Tiv0c, differo ab aliquo, i. e. excello, praesto alicui 
(cf. ày in. verbo Oioxogívo),. Luc. 12, 24. (Matth. 6, 26. péA- 
ov.) Í2, 7. (Matth, 10, 31.) Matth. 12, 19. (xóco pm ó 
Edd too mpófiévov;) Yta Graeci, e. g. Xen. Oecon. 20, 17. 
H. G. 3, 1, 8. de genit. v. Wineri grammot. N. T. Sect. III. 
S. 23. — Quem. vwóg fv wwvi, 1 Cor. 15, 41. — Graeci diag£- 
Q&v TiwÓG vwi, Xen, Mem. 3, 0, 1. — Ini vtv;, Mem. 4, 2, 1. 
— 1à Oingpégovza Boxtpdten, "quid conveniat , quid praestet, ex- 
plorare, Phil. 1, 10. Rom. 2, 18. 
dino eig o, f. £e, (ex "ud. et qtvjo) diffogio, Xen. H. G. 
4. d, —  effupgio, entrinnen; Act. 97, 42. — oí ó, Prov. 
19, 5. es 8, 22. (Xen. Mem. 3, 12, 4. Qvagpeyety và Ove, 
periculum. effugere.) 

Zing uítm, f . (69, (ex Oy et gung, fama) divulgo, 
Marc. 1, 4o. . (vóv Aóyov.) pass, Matth. 28, 15. (O:egmuuíc8m ó 
Àoyog o9T0g mag "ovéeíoig.) — c. acc. personae, Matth. 9, 3]. 
(Oicqpicov. oUzóv, scil, Jesum, dv oA vj yi éxsivm, famam eius 
sparserunt per totam illam regionem. Etiam Latinis in usu est: 
diffamare aliquem, sensu tamen malo dici solitum.) 

Zingge)sígo, f. -pOtgo, (ex üi& et pOsígo, q. v.) unde 
nostrum: verderben, corrumpo (cf. Gd in v. Govglfo), Apoc. 11, 18. 
' (jv. yrjv, i. e. homines terram incolentes, cf..19, 2.) Luc. 12; 33. 
(61e Suepüsiost, sel. 70v $u6ovgóv.) — Xen. Mem. 1, 1, 1. 
— Pass, Apoc. 8 9. (voivov vÀv szÀoíov OispOocon-) 11, 8. 
— 2 Cor, 4, 16. (6 Zo quOv &vOgozoc One elgevon, oppon. 
dvoxcwotrer.) — 1 Tim. 6, 5. (Qiepngpévos vov vo)v, ut Dion. 
Hal. Ant. 5, 21. uepPaguivove viv yvoywav.. Constructionem sic 
explica : Suo eígovrss vóv vo)v [actio] ideoque ipsi üiep?oguévor 
[passio], cf. 2 Tim. 4, 3. Alias eiusmodi phrases v. in Wineri 
grammat. N. T. Sect. III. S. 25. de accusativo cum passivis con- 
structo.) Hinc vox Sequens. 

Zap 9o, &g, 1j, (simplex: g90g«, de forma vocis v. 
&yoga , O1eGz0Qd , ieGzoM| , dx04) corruptio (dicitur vel Sensu 
activo actio eius, qui aliquid corrumpit, v. c. Xen. Mem. 1, 2, 8&. 
vel sensu pass. conditio eius, qui corrumpitur, aut corruptüs est, 
et ita dictum occurrit in N. T.);. speciat, corruptio, quae oritur 
ex putredine, Act. 2, 27. 91. 18, 35. 36. 97. (/üsiv Oiepdogdv 
ex hebr. Ps. 16, 10. i. e. experiri putredinem, in putredinem ab- 
ire, putredine solvi.) Act. 18, 34. (uqxért UmoctQípsww eig —, 
non porro redire in —, i. e. semper liberum manere a corruptione. 
Cf. Job. 33, 28.) 

4i Qogog, QU ,.0 ); Ü» (a üingégo, supposita forma obso- 
leta perf. 2. Zpooe, cf. d'yoge, Ótwp9oga, Suesroi al) diversus, 
, Rom. 12, 6. Hebr. 9, 10. (Xen. Mem. 1, 3, Comparat. : 
duupogdicegoc; fgw, gov, praestantior, Hebr. 'g, ^6. —. addito 
z:w9c, praeter aliquem, prae aliquo, Hebr. 1, 4. ] 
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Zvagvkécao, vrO , Í. bo, (ex qvieGGo, vro, custodio, et 
ó.4, quod aut signif. per, custodio aliquem, ut salvus pervadat 
pericula, aut respondet lat. dis, amotionem innuens, Scil a malis 
et periculis, cf. Ó:uxoloc, ÓOiworoígo, OicGto, al) "custodio 
(aliquid, ne surripiatur,. Xen. Cyr. 4, 5, 45); — wid, tueor ali- 
quem, behüten, Luc. 4, 10. (ex Ps. 91, 11). 

Aiegeioltopat, f. ícogmu,! (med. .verbi Qroyerotto, admi- 
nistro, Xen. Anab. 1, 9, 17. ex ài et ysrgíCo, manibus tracto, 
a zelo, manus, cf. bsrgeiodo) interfidio, Áct. 5, 30. 26, 21. 

ZiagAsvato, f. dco, . 4e io et yievdto, à yAeóq, ludi- 
brium) derideo, irrideo, Act. 2, 13. (O,eyAsvofovreg PAeyov-) De- 
fnosth. p. 1221, 16. 

Ateyooltouat, f. ícopor, (pass. et med. verbi óiogooíto, 
separo, Xen. Oecon. 8, 11. ex dut et qmoíto, a yugoc, spatium, 
cf. &moyooífo) separo me; — dnuó viwoc, i. e. discedo ab aliquo, 
Luc. 9, 33 

Z8 ouvinóg, d, év, (2 didexróe, q. v. Cohaerent adie- 
ctiva sic efformata plerumque cum verbis in ito exeuntibus, atque 
studium, imitationem, retractationem alicuius rei designantibus) aptus, 
promtus ad docendum, 1 Tim. 3, 2. 2 Tim. 2, 94. 

Avance, d, ó», (adi. a ói0ccxo, 9. pers. perf. pass. — 
et doctus, et docendus, s. qui doceri potest, ut Xen. Mem. 3, 9, 
1) doctus, Joh. 11, 45. (üiüexrol roS $509, a deo instituti, 
per hebraismum , v. Jes. 54, 13.) 1 Cor. 2, 13. (Aóyor Qidoxvol 


"yeu puarrog dytov,, i e. rationes suggestae a spiritu S. —- ibid. 
Aóyor Óidexcvol cvOgonívnc Gogícc, rationes suggestae. humana sa- 
pientia.) 


«o Zi edxollo, oc, LE iG q: TO Jideoncuov ap. Herod. V. 
quae notata sunt ad voc. eírío, dmogvoj,. eoy*i jy 1. institutio, Un- 
terweisung, Rom. 12, 7. 15, Á. (sig: vqv Tjperépdv OidoGnoMorv, 
* ut nos edoceremur.) 1l Tim. á, 18. (moogéyswv vij Ói0ecx., vacare 
institutióni) v. 16. (Émiuivew vj Oidacw.) 5, lT. 2 Tim. 8, 10. 
Tit 2, 7. — 2., doctrina, quae traditur, Eph. 4, 14. 1 Tim: 1, 
10. 4, 6. 6, I. 3. 2 Tim. 4, 9. Tit. 1, 9. 2, 10. — Plur. (de 
praeceptis) , Matth. 15, 9. et "Marc. 1, 7. et Col. 2, 22. (Jes. 29, 
9. ex versione ràv é.). 

Zdiódoxolog, oU, ó, (a bidon, q q. V.) doctor, praece- 
^ ptor; «., addito genit. eius, qui instituitur, Rom. 2, 20. 1 Tim. 


2, T. 2"Tim. 1, d. (4, 9.) — 5. ita dictum, ut respiciatur scien- . - 


tia, qua, qui doctorem agit, utitur, Hebr. 5, 12. —- c., doctor 
Rabbinicus,. quem multitudo discipulorum; quos docebat, sectaba- 
tur, Matth. 8, 3. 19. 9, 11. 10, 24. 12, 38. 22, 16. al. Joh. 
1, 88. 9, 2. I0. 19, 13. 14. — d., nomen, quod in primitiva 
ecclesia nonnulli ob acceptum docendi munus, aut ob. susceptum ab 
ipsis docendi negotium gerebant, Eph. 4, 1I. 1 Cor. 12, 98. 
Av8G Guo, f. £o, (origiuem ducit ab obsoleta forma Ócc, 
quae | superstites mi reliquit. Zücov, docui, ideqv didici, perf. 
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0rÜncc. Ocüwmkcc, qui didicit, id. Gedouvoc.. Hinc Ógoxo prae-. 
posita littera :, et reduplicata littera verbi initiali à. ^ Cf. swumga- 
6x0, migo6x0) doceo, Hoc ponitur M., absol, ut significet 1A, ora- 
tiones ad alios habeo, quibus edoceantur, Lehrvortráge halten. lta 
saepissime Jesus dicitur docuisse in synagogis; in templo, ad mare 
Galil, Marc. 1, 21. 14, 49. Matth. 21, 39. Luc. 5, T. 6, 6. 
Joh. T. 19, Matth. 26, 56. Marc. 4, p 6, 2. Luc. '4, 15. 13, 
10. Joh. 18, 20. — c1 Tim. 2, 12. — ve urbes vicosque ob- 
lisse, in quibus doceret, Marc. 6, 6. (Matth. 4, 23.) Luc. 23, 5. 
(xa9' OAgc. vic "Tovüoiag.) — d. &üíüncxe A£yav, Marc, 16, 17. 
i e. sententiam scripturae S. tenendam proposuit, — e&., ita ' dici- 
tur, ut incrementi ratio habeatur, quod is, qui docet, scientiae vel. 
addit vel addere vult eius, qui docetur, wissend machen, Act, Á, 
8. (ux q8éyysc9ei, uuüi Oibdoxew ini vd OvOpoms oU "Incod, 
weder sich zu àussern, noch Lehre mitzutheilen unter Bezugnahme 
auf Jesu Würde, auf das, was Jesus sein soll) 5, 28. (Nam 
sermo h, |. est de proposita aliqua Oideyj.) — Rom. 12, 15. (6 
Ordccxor, qui doctorem agit ,. Latini: qui praecipit.) — ak. con- 
structe: 1., c. acc. pers, civd, doceo aliquem. Hoc dicitur vel 
G., universe, et vario quidem sensu. aa., Jesus et apostoli me- 
morantur praesentes homines docuisse, i. e. conciones habuisse, pro 
concione dixisse, quae vellent ab aliis sciri ac teneri, Lehrvortràge 
halten an jemand, Matth. 5, 2. Marc, 1, 22. 2, 13. &, 2. Luc. 
2, 9. Marc. 10, 1. Joh. 8, 2. Act. 4, "2. 5, 25. 20, 20. — 
Aliud vero est bb., gentem aliquam docere, h. e. apud eam gen- 
tem doctoris partes agere, Joh, 7, 35. (0i10xGxeiwv vovg "EAMqvac.) 
— 6€6., docere alios dicuntur, qui eos aliquod placitum tenere, s. 
aliquam amplecti opinionem s. alicui praecepto :obtemperare iubent, 
Act. I5, 1. Matth. 5, 19. Hebr. 8, 1l. — dd., ratio in primis 
habetur incrementi, quod doctor scientiae addit eius; quem edocet: ' 
imbuere aliquem doctrina, Act. 11, 26. 21, 28. belehren. — Joh. 
9. 34. Rom. 2, 21. Apoc. 2, 20.' — declarare alicui (aliquid), 
Marc. 9, 31. 1 Joh. 2, 2T. (od qosíov Pfysve, Tvo wig Oi0mowm 
VuGc, non opus habetis , ut vobis aliquis cognitionem impertiat, 
qua nondum instructi essetis) —— ee., éevrove, Col 9, 16. (i.e. 
dusic cAláAove, alter alterum sapere faciatis.) — vel dicitur 5., ad- 
ditamentis definitum: aa., seq. Ort, expono, declaro alicui, Marc. 
.8, 81. (i. q.. üsuvéo civl dci, Matth. 16, 21) l Cor. 11, 14. 
— bb., seq. infinit, Luc. 11, 1. (0í8o£ov aju&c ziQoceUqsG on, i. ei 
doce nos rationet preces faciendi, data. aliqua praescriptione, sup- 
peditata aliqua formula.) Matth. 9g, 20. (8iüdGxovreg e roUcG TÜ- 
Qsiv zvr« ete., praecipientes eis, ut faciant, ut observent omnia 
etc.) Apoc. 2, 14. Matth. 28, .15. (dc diii q9noav, scil. zouj- 


GoL) — c€., mtoi T.voc, de aliqua re, i. e. alicui ostendere, quae 
sit vera de aliqua re sententia, l Joh. 2, 27. — dd., wd &v- 
vivi, instituo; pass, Eph. 4, 21. — 2. c. acc. rei, d. prae- 


cipio aliquid, Matth. 15, 9. (Marc. 1, T. ex Jes. 29, 139.) 1 Tim. 
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4, 1. Gunctum - cum sooayyíAAo, ut 6, 2.) "rit 1, 11. Matth. 
22, 16. (Marc. 12, 14. Luc. 20, 21.) — -expono, Àct. 28, 31. 
18, 25. — cóàv yov T. 9co), Act. 18, 11. — S.,^céum duplici 
acc, Oi0nGxc vive vi, ut lat. doceo aliquem aliquid (alicui aliquid 
trado, quod sciat vel teneat), Hebr. 9, 12. (notes constructionem: 
oU qosíev Éyeve, vov Oiücoxzw Up is tivo [male legunt zívo], ut 
quis vos doceat, vobis tradat vo Growsim etc). Sic et Graeci, 
Xen. Mem. 1, 2, 10. Cyr. 1, 6, 28. et 31. Huc referas 2 Thess. 
2, 15. (zdc magodósnie &g di0cq9q::.) 2 Tim. 2, 2. (o? íxa- 
vol &covrat xoi £rfgovg di&a eo, scil. eire.) 

Aiuti, $e. 1, (à &i8doxo, perf. óilüoyoa, cf. vogoysj, a 
vagícGm) l , doctrina (quae traditur) , Marc. 1, 27. Act. 17, 19. 
Rom. 16, 1. 2 Joh. v. 10. — 5j ài. cio, doctrina alicuius 
(i. e. quam tradit), "Marc. 1, 22. (Matth. 7, 28. Luc. 4, 82) 
11, 18, (Matth. 22, 33.) Matth. 16, 12. Joh. 7, 16. 17. 18, 19. 
Act. 5, 98. Apoc. 2, 14 15, 2&, — 4 dioe 700 XeiGroU, 
doctrina de Jesu Messia, :2 Joh. v. 9. — «4j óideyy vo? xvoíiov, 
- . Act. 13, 12. doctrina, quae deum habet auctorem et adiutorem. — 
Plur., Hebr. 193, 9. — 2, institutio (cf. vocem: ói9ecxoMa), 
Marc. 4, 2. 12, 98. Act. 2, 42. 1 Cor. 14, 6. 26. 2 Tim. 4, 2, 
(i. q. smeidco.) Tit. 1, 9. (dvreyópevoc voÀ xorí vüv Oioyqv. 
ziGroU Aóyov, tenax verbi fidi [ doctrinae fidae], ut doceri solet, 
dictum pro: roj siGto0 Àóyov co) vijc idee, ad. vitandos duos 
genitivos.) 

Zíógayuov, ov, vo, (hoc voc. et voc. Spequil habent aspi- 
ratam ante liquidam, praeter consuetudinem) didrachmum, nummus 
. argenteus aequans drachmas duas Átticas, vel unam Álexandrinam, 
vel siclum dimidium, vel quartam partem imperialis , hebr. vp3, 
Exod, 38, 206. Matth. 17, 24. 

Ai8v uo €, 0v, 0, 1j, geminus (duplex, Hom. Od. 19, 2271 
— ut coíóvuog, triplex, Tevgdidvjsog , quadruplex, £&veóvuoc); 
hinc: gemellus, Zwilhng (scil. zo?c, ut vgíóvguotr zotósc, Drillinge), 
hebr. nin, cognomen "Thomae apostoli, Joh. 11, 16. 20, 24. 2], 
2. (Hom. Il. 23, 64.) 

Aióoyur, f 0c, (3. plur. praes. ó:dóo0:, forma .atica, 
Apoc, 17, 19. aor. l. Éóioxa, sed coniunctivus commentitius: vo 
0ooq, Joh. 17, 2. Apoc. 8, 3. et in codd. 13, 16. — Hunc et 
alios eiusmodi aoristor. coniunctivos veteribus incognitos, librarüs de- 
beri, qui eos cum inclinamentis futuri et praesentis commutaverint, 
docuit Lobeckius ad Phryn. p. 720 seq. — perf. óídoxo, plusq. 
 &ósücxcuv, et absque augmento: ósÓcxsw, Marc. 14, 44. Joh. 
ll, 57. — 3. plur. ósócxeicav pro Atticor. dsÓcwscov. -— aor. 9. 
dàn. De cuius optat. gv pro doíqv posito, Rom. 15, 5. Eph. 
1, 17. 8, 16. 2 Thess. 3, 16. 2 Tim. 1, 16. 18. 2, 1. v. lo- 
beck. ad Phryn. p. 346.) do (cui oppon. Jopfévo, capio, acci- 
pio). V. locos: Act. 20, 35. Matth. 10, 8. Joh. 3, 21. al. — Ab- 


solute dictum .aut nullibi occurrit aut subintellecto dativo vel accu- 
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sativo, ut Luc. 6, 30. 38. (Matth. 5, 42. P 6. Act. 20, 385. — 
pass. Qo90c:rut Opiv, Luc. 1l, 9. (Matth. 7, 7.) dabitur vobis, 
i q. accipietis, universe dictum. . 

BR. dióour ivl vt, do alicui: aliquid. — At hoc vario 
sensu dicitur pro varietate rerum ; quae dantur, et personarum, qui- 
bus dantur. 1. sponte do alicui aliquid, quod in suum ver- 
tat commodum, ' quod habeat et quo utatur pro arbitrio, i. q. lar- 
gior, muneri do, Matth. 4, 9. (Luc. 4, 6.) Luc. 1, 592. 12, 32. 
Matth. 7, 11. et Luc. 11, 13. et Ep b. 4, 8. Ps. 68, 19. (9 ua- 
vo 0íó. viv.) cf. Act. 1i, 17. 13, 54. — Matth. 19, 21. (Marc. 
10, 21. ó180vos. «& Ud gqovro y sua, z:co«oic. Luc. 18, 22. àiwi- 
9og.) cf. Matth. 26, 9. (Marc. 14, ^5. Joh. 12, 5. 13, ' 99.) Luc. 
19, 8. 2 Cor. 9, 9. Luc. 15, 29. Joh. 4, 5. (Gen. AR, 22.) — 
Act. 24, 20. (youre) 

à, concedo, ich gewahre, lasse zukommen, i. e. &., ro- 
ganti do (ubi alterius Ayufiavsiv .est: impetrare), Matth. l4, 7. 8. 
(Marc. 6, 22. 25.) 1, T. (Luc. 11, 9). 5, 42. (Luc. 6, 30.) 
12, 38: 16, 4. (Marc. 8, 12. Luc. 11, 29.) 20, 23. (Marc. 10, 
40.) Luc. 11, 13. (Matth. 7, 11) 15, 16. Act. 9, 6. Joh. 11, 
22. 14, 10. 15, 16. 16, 23. Jac. 1, 5. — b., ubi. €i oppon., 
quod quis sibi arrogat, Joh. 9, 2T. 19, 11. 

S. suppedito (de rebus necessariis), reichen, v. c. &g- 
TOV m, Matth. 6, 1. (Luc. 11, 3.) Joh. 6, 51. 7, 6. (roig 
XuGi, proiicio.) Marc. , 26. (Lnc. 6, 4) &, 95. (Luc. 8, 18. 
Matth. 13, 12. — " Luc. 19, 24. 26. et Matth. 25, 9g. 29. 
suppedito, quo. quis augeatur.) Joh. 4, 10. 14. 15. 6, 27. 392. 
3í£. 51. Luc. 7, 44. 11, 7. 8. Matth. 24, 45. Qijv- c 90gajv.) 
Luc. 12, 42. — Eph. 6, 19. cf. Marc. 18, 1l. (suggero) — 
Matth. 25, 8. (Gióóvot ziv éx.) 

JL, trado, i. e. &., porrigo, i. q. éxidióou (gleichsam 
die mahlerische Beschreibung des Gebens), Joh. 13, 26. (:0 qo- 
uíov.) — Matth. 14, 8. 1i. (Marc. 6, 25. 28) 14, 19. (Marc. 
6, 4l. Luc. 9, 16.) et Matth. 21, 2T. (Marc. 14, 22. 93. Luc. 
22, 19.) 15, 36. (Marc. 8, 6.) Joh. 18, 11. 21, 13. Apoc. 16, 
19. (notes h. l. constrictionem: luvilo9q, scil. Bopvhdi, 9otvar 
evr5 vo sor5giov.) Matth. 27, 94. (Marc. 15, 23.) — cde 4:i- 
geg Oidóvor alicui, Act. 9, 41. gat 2, 9. — b., do, quod te- 
neatur, Apoc. 2, 1j. 98. 6,2. 4. 11. — 8,2. 3. 10, 9. ]1, 
29. 12, 14. 15, T. — c., de litteris, Matth. 5, 31. (doctdotov.) 


— d. do. alicui, quod :ei destinatum est, Act. 7, 98. Joh. 17, 


&. 14. 

9. trado curae alicuius, coneredo , committo, anver.- 
trauen; &., quod reposcas, Luc. 12, 48. (xav: o d0o0g mois, 
7E0ÀU toe ojoerou meg" QUtoD.) Matth. 16, 19. (rdc xÀflg "ijo 
Bactkstag.) 95, 15. váAavra. (Luc. 19, 13. 15. prae, digytpior-) 
cf. Marc, 13, 34. — Luc. 16, 12. (10 Spérsgov [oppon. và dÀ- 


Aozgío] tíg Juiv ÓcGzi; si hoc abutimini, de cuius vobis usu ra- 


- 
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tio reddenda domino est, quis vobis quidquam .dabit, quod plane 
relinquatur vestro arbitrio? . Eigenthum zu erhalten seid. ihv so 
lange nicht fáhig, als ihr mit dem euch Anvertrauten nicht treu 
umgehet. —- Locutio gnomica, male intellecta a Davide Schulzio, 
in: Parabel vom Verwalt. p. 1lá. cà Wgérsgov dici zyv fuciMe(ov 
v0U 4o) opinato, cui temere adstipulatus est Wahlius in clavi 
p. 909. — Matth: 21, 43. et Marc. 12, 9. Luc. 20, 16. (cf. 
éxüídocSoi, v. 93. Ál.) — ., übertragen, Joh. 5, 22. (zyv xoí- 
6v, Scil. administrandam.) Apoc. 20, &. (xoíuo.) 17, 19. (vjv . 
ifovcolov £avsóv.) — Joh. 5, 36..17, 4. (xo Eoyov — ve zroujon.) 
—- c€., mando, mit Verpflichtungen des Empfàngers ihm übergeben, 
ita Joh. 7, 19. (o9 Muovesc fücxsv óuiv vOv vOpov; i. e. nonne 
vobis servandam mandavit? quare statim sequitur: xol ovósg — 
z:0.£i vOv vóguov.) v. 22. Act. 7, 8. (deus Ábraamo dedit, scil - 
ad posteros propagandum, foedus circumcisionis, — Vid. 0199052. 
Male Wahl: sancivit.) 

G., i. q. éxoóíóct, solvo, entrichten, ein pflichtmássiges 
Geben, a., de mercede, Matth.-20, 4. (8 édv dj Oíxowov, Occo 
vVuiv.) v. 1&. 26, 15. (zi 8£Azé uoi Óo)vor; sic etiam. cgyUptov . 
9oUvor, Marc. 14, li. Luc. 22, 5. scil pro mercede. Aliter Act. 
24, 26. v. supr. n. 1.) 28, 12. Apoc. 11, 18. «óv ui690v. — 
" b. de vectigalibus, tributis, decimis etc, Matth. 17, 27. 22, 17. 
(Marc. 12, 14. Luc..20, 22. s5vcov óióvor xoícagi.) Luc. 23, 
2. (gógove — Oi3óvau) Hebr- T7, 4. (vv Ósxeérqv.) — c., de 
sacrificiis, Luc. 2, 24. (0o)vor Qvoíov.) —  Poteris huc referre 
phrasin: Àóyov ói00vor, rationem reddere, Rom. 14, 12. 
^. ' A, coniungitur verbum óióóver cum nominibus, quae actio- 
nem significant et a., quidem eius, qui dat, ut quod dicitur óidg-. 
var, vel simpliter vel viví, id cogitetur efficere, bewirken, verur- 
sachen, erweisen. (Quare c0 Oi00vo: cum nomine coniunctum sae- 
pissime in aliquod mutari verbum activum potest, quo effectio rei, 
nomine denotatae, exprimatur. lta v. c. O100vot aivov (x 4:5), 
Luc. 18, 43. (i. q. aiveiv 0v $:óv.) — Oo£ov (và 9:9), Luc. 
17, 18. (i. q. üo&éfew vOv 9:óv, ut Anufavsaw Oo&av, Apoc. 4, 
11. 5, 12. i. q. o£cfec9orn) Joh..9, 24. (üóc O0fov co 9:9, 
i e. ita declara sententiam tuam, ut deum honores) Joh. l7, 24. 
v. Oófo. — dnóxgiciv vivi, Joh. l, 22. 19, 9. (i q. cmoxgívo- 
pon) — dgogpijv, 2 Cor. 5, 12. (opportunitatem. alicui facere.) 
cf. Oi óvet vivi vómov, Luc. lá, 9. (nos: Platz machen.) Eph. 
4, 21. Rom. 12, 19. — 49ó0vov, Apoc. 2, 21. — &Z£yxomiv 
(Gosvo, và svayysMo), 1l Cor. 9, 12. (i. q. dyxómrew v0 sVayy.) 
— évroMQjv, Joh. 1, 57. 12, 49. 13, 34. 1 Joh. 3, 23. (i. q. 
d&vzfAlouol vivi.) —  Oiacvolqv zwi, 1 Cor. 14, 8. (i. q. ói«czé1- 
ÀtLiv Tl-) — seegeyysAconr, l Thess. &, 2. . q. zia QoyyéMou ot.) — 
zEag orc otv, 2 "Thess. 2, 16. (ibid. 0:90vot &ztido, lat. spem facio.) 
— Rlszog, 2 Tim. l, 16. 18. (i. q. dAssiv.) — ycmqv, l Joh. 
9, l. (exhibeo.) — éxóízqow, 2 Thess. 1, 8. cf. Apoc. 18, 7. 


296 ] díóoygt. 


Ez. 95, 14 — «égw, Jac. 4, 6. 2 Cor. 8, 1l. Gal. 2, 9. — 
passiv., "Eph. 9,8. Latini: afficere aliquem ré. — cqyustoy, Matth. 
12, 38. al. (signum edo.) Matth. 26, 48. notam facio. — Umo- 
osiyud zwi, Joh. 18, 15. (i. q. DW Vuiv.) — qepoeyue 
zwi, Apoc. 19, 16. 'G. q. 4eoeaGerv vive.) — ódmiouo, Joh. 
18, 22, 19, 3. (i q. óenitav zwe.) — gíAupo, Luc..7, 45. 
Q. q. uiv Twva.) — aut significatur ejusmodi nomine b., aliquid 
ab eo efficiendum, cui dari dicitur. lta v. c. in phrasibus. "didi von 
vwl uerovoinv, Áct. 5, 9l. 11, 18. (edv ueriv.) et yvaGiv cu- 
Tuoíog, Luc. l, T7. in quibus "facile patet, zà óo)vor nihil: aliud 
esse, quam: viam facere ad. — Addi potest phrasis: elgajvav 
et OroisgiGuov Oiü0vor iv vij y, i. e. iv àvOgoimorc,. Luc. 12, 
bl. (Sens. num me creditis doctorem inter homines exstitisse ita, 
ut discordes propter me ad pacem redeant? immo ita, ut inter 
amicos concitetur discordia.) Caeterum videas nomina hic adscri- 
pía suo quodque loco. — Efficiendi significatio etiam ibi obtinet, 
ubi de re sermo est, unde aliquid oritur, v. c. Joh. 6, 33. (6 
&ovoc ó dioc mv fev.) cf. Àct. 8, 16. (x mice — £&o- 
T evrG cTx4v OAoxkgolov ovi), seu de instrumento, Act. 
25. 

S., Coniunctum cum nominibus vim aliquam. ac virtutem aut 
efficaciae incrementum, potestatem vel ornamentum aliquod deno- 
tantibus verbum ó/ócut (zwí vv) Latinorum .est instruo (aliquem 
aliqua re), impertio (alicui aliquid); —  instruo, scil. ubi sermo 
est de aliqua re praestanda eiusque praestandae facultate, ut quo- 

"que, quod ex opposito dicitur verbum accipiendi (AupBavaw) signi- 
ficet: instrui, instrüctum esse re, Luc. 21, 15. (0s vpiv Góp 
». Gopíav.) Áct. 7, I0. Eph. 1, 17. — óiovor vii vó nveüpc 
(Svvetuece) , 2 Tim. 1, 7. (cf. Rom. ll, 8. insidere iis fecit.) — 
E zv&Üue TÓ QytOv, Act. 15, 8. Rom. 5, 5. 1l Joh. 3, 24. — 
Givtoiw , 2 Tim. 1, 7. 2 Petr. 9, 15 — xeguopua tL, 1 Tin. Á, 
14. c£. 1 Cor. 12, "T. (Exdosoo m jj pavégocig vo) zveUpo- 
T0g z:QOg TO Gup.pégov , i e. quivis eo, quo — ea facultate, qua - 
— spiritus div. vim suam exserit, instruitur ad communem utilita- 
tem.) — é£ovoíav, Matth. 9, g. 10, 1. (Marc. 6, 7. Luc. 9, 2) 
Luc. 10, 19. Apoc. 2, 26. 27. 6, 8. 13, 7. Joh. 17, 2. — v. 
voc. éfovoío. —— Aliis in locis praevalet impertiendi notio, et in 
lis quidem, ubi res data vel commodi loco habetur, quo fruaris, 
ornamentique , quo gaudeas, Joh. 10, 28. (09g aU roi fenjv 
eloiviov, quod per se nihil aliud est, quam: mOLÓ ewrovc tüv sig 
r0v aide, igitur: impertio illis vitam aeternam.) Ápoc. 2, 10. — 
vel ubi describitur , quomodo res detur seu data sit, ut Oi00voi 
TÓ zyvsÜue vÓ &yiov impositione manuum, Act. 8, 18. 19. — Eph. 
4, T. 2 "Yhes. 3, 16. (rjv sipQvqv, vobis benedicendi.) — 
1 Petr. 1, 21. — "Notes denique 

9., óióóvot ví vivi, i. €. zzgOQ Tt, adhibeo, addo, apparo 
aliquid rei, ut rite peragatur, Apoc. 3, 3. 
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EL, 4íoouí vi absque dat. et óióopuí rivo; X., 0i0opi ri. 
In qua, formula, si «&., nomen a verbo pendens aliquam actionem 
vel effectum denotat, verbum ipsum vim habet faciendi, proferendi, 
exhibendi, edendi; v. supr. l. n. T.. v. c. óiódven LOUP Matth. 
13, 8. (Marc. 4, 7. 8. Deut. 25, 19. — alias xagnóv TEOLEDV, 
ut Luc. 8, 8) — &pyacíav, Luc. 12, 58. (i. q. dgyetscoSor, la- . 
tin.- operam dare) — M eT Matth. 24, 24. (Marc. 183, 22) et 
zégae x. cusa, Act. , 19. cf. Exod. 7, 9. (signa edere, se- 
hen lassen) — TT pass. 2 Cor. 8, l. (viv yagw vo) $c00 
EZ ücüouéviv év roig ixxAgoio:ig các Moxsüovíac, gratiam dei 
palam factam in coetibus Macedoniae, scil. larga stipis collatione.) 
— géyyoc, Matth, 24, 29. et Marc. 13, A4. (praebere, edere suum 
splendorem, cf. Jes. 13, 10) — oovqv, l Cor. 4, 1. 8. (. q 
govsiv, sonum edere, ut Ps. 104, 12) — b, vogov md 
dare, i. q. proponere, promulgare, "Gal. 3, 21. Joh. 1, l7. (alias 
vópuov TíOévor, quamquam hoc ab illo differt.) — yv&yqv, lCor.' 
7, 25. 2 Cor. 8, 10. (consilium do, quod uno nos verbo exprimi- 


mus: rathen.) — c. 4vcíav $iéva, v.l n. 6. et ibid. Àóyov. 
éid0vat (i. q. coOi100vor, von sich geben) —— d., Oi00voi xdij- ! 
govc, Act. l, 26. (hebr. bis q32, Levit. 16, 8) sortes porri- 
gere scil. coniiciendas in urnam, sortes iacere, — e€., óíÓcguí vt 


cum acc. praedicati, Matth. 20, 28. et Marc. 10, 45. (tamquam 
Avvgov tradere.) cf. Matth. 16, '26. (Marc. 8, 37) 

.9., óióouí vwo, a. ubi nomen a munere dicitur, quod 
quis gerit: constituo. Tta Act. .13, 20. (EOoxe ED) — b., ói- 
Óócui ix. Tc Gvvayoy5e toU Xeravà vv Àsyovrov (scil. zwáz): 
prodire facio. Sic quoque mare dicitur dare (reddere) ex se mor- 
tuos ab eo absorptos, Apoc. 20, 18. 

S., óióouL zwo vwi, h. e. G., do alicui aliquem proprium, 
Hebr. 2, 13. (ut infantes dantur parentibus. Sed h, l. comproba- 
tur effato Jerem. 8, 18. filium dei, auctorém salutis, natura pa- . 
rem fieri debuisse reliquis. hominibus.) — do alicui aliquem, qui ei 
adhaereat, eumque sequatur dominum, Joh. 6, 37. 39. 10, 29. 
17, 6. 9. 11. 12, 24. 18, 9. (In his locis Christus patrem ' dicit 
sibi dedisse nonnullos homines. ; quod ut partim explicatur. c. 6, 44. 
65. partim eo illustratur; quod illos dominus homines vovg &evro?. 
(Joh. 10, 14. za éyu&) dicit, ita nihil aliud sibi velle potest, 
quam: replevisse deum illos homines veritatis amore, ut Christo ob- 
temiperent, ipseque eorum salutem procurare possit. — ., do alicui 
aliquem, qui rebus eius consulat, Joh. 3, 16. (deus mundo filium 
' suum Züoxz, scil de coelo in terram, ut fidem ipsi habentibus 
dux ad veritatem esset, vitaeque aeternae largitor. Cf. Joh. 1, 12. 
Perperam àc temere nonnulli suppleri volunt: eic Bvexov.) —. 

do aliquem alicui, cuius iam erat ante, reddo, Luc. 7, 15. 
(s. 9, 42. dnédoue,) — d, Giüou &uovzóv vivi, poscenti me 
aliquid me pus quasi trado, i e. quantumcunque possum, do, 
2 Cor. 8, Cavross dicitur h. l ex oppositione, ut distinctio 
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fiat ab aliis rebus, quae dantur. Celebrat nimirum apostolus Ma- 
cedonum liberalitatem ac munificentiam, quae praeter omnem spem . 
larga ac tanta fuerit, ut iidem fere. se ipsos dederint et deo et 
apostolo.) 

7L, díócpí vwo vi. Hoc in loco Eph. 4, 11. ita dictum 
occurrit, ut sit dare aliquem (ecclesiae) tamquam hoc illudve mu- 
nus gerentem et hoc administrando munere communi utihtati inser- 
vientem. (Posset quidem verti: nonnullos constituit s. fecit 
apostolos etc, ex usu hebraici 102; attamen comprobari his voluit 
apostolus verba ab eo v. 8. excitata: £ücxs Oóuora roig dvOgo- : 
zoic. Nam eos ipsos, quos in ecclesia Christus ad communem 
usum dotibus muneribusque instruxit, inter Óóguero, ab ill post. 


eius in coelum adscensum data, refert.) — aliter: Eph. 1, 22. 
constituo. (cf. Gen. 17, 4. Ex. 7, 1. Thren. 1, 13. Ps. 69, 12. 
89, 28. 122). — iidóvot &avrüv c. acc. praedicati, Til, 9 Thess. 
3, 9. se facere, proponere. — Adiungimus 


BER. phrases, quae verbo oído vel simpliciter dicto, vel 
cum casibus conctructo addunt 1., infinitivum, eumque vel solum, vel 
cum accusativo coniunctum ; &., OiÓcguí vivi seq. infinit. aa., infi-. 
nitivus pro accusativo obiecti, p c. Oüidout vw gayziv, i. e. do, 
suppedito, quod comedatur, cibum do, Matth. 14, 16. (Marc. 6.. 
97. Luc. 9, 13.) 25, 25. 42. Mare 5, 43. (Luc. 8, 55) Apoc. - 
2, 1. — msiv, Joh. 4, T. (addito accusativo obiecti a 
verbo qayetv vel TLLELV edunie, — Maíth. 27, 94. et Marc.. 15, 
23. — addito accusativo pendente a verbo 'Oídcgu, Joh. 6, 31. 
Apoc. 16, 6. i. e. panem comedendum, sanguinem bibendum do.) 
— bb. infinitivus pro nominat. subiecti, Matth. 20, 23. et Marc. 
10, 40. (x0 à& xe9íco, — ovx For iov So!vat.). — 'ce., infi- 
nitivus consilium indicans: concedo alicui, ut — , gewáhren, Luc. 1, 
19. T4. (Quocs Qo)voi quiv dpofleg Aeroevsw cvtg.) Act. 4, 29. 
Apoc. 9, 21. 6, 4, 7, 2. Joh. 5, 26. Rom. 15, 5. Eph. 3, 16. 
— constructio negligentior: Apoc, 1l, 3. (xol dico Toig — xol 
mgopr:sucovoi, ad Óoco suppl. ngogrrelóm.) — passiv. Matth. 
18, 12. et Marc. 4, ll. (vuiv ófovo yvdver vobis concessum 
est.) Apoc. 13, 7. 14. ,15. 16, 8. — cum vi dictum atque ei op- 
positum, quod quis per se ipse sibi acquitit, Matth. 19, 11. («i4 
oic Ó£0oro) —— cf. 1m, 2 Chron. 10, 10. atque huc quoque 
referas dd., óidóvot vivi seq. ' accusativo c; infinit., Eph. 3, 16. 17. 
(va Ógm vuiv xorotxijcot TOV 49uox0v — £v rois agüleie vuv.) 
— b., óiócut seq. accus. vwvo (s. ví) et infinitivo, aa., ubi accus. 
potius a verbo óí(ócp:, quam ab infinitivo pendet, Act. 10, 40. 
(Éücoxsv avrov duqowvi] yevéctotr, fecit eum conspicuum fieri, quasi: 
fecit, constituit eum, ut fieret. Non aeque accuraté h. l. verteres: 
fecit, eum fieri, i. e. effecit, curavit, ut ille fieret.) — 5b., ubi ac- 
eusativus ad infinitivum pertinet. — [ta positum significat : concedo, 
permitto, ut etc, Act. 2, 27. 13, 35. (ov Ooóouc, vov 0civ 
' cov iüsiv Oiwpgogev, ex Ps. 16, 10.) Act. 14, 3. — Tamen 
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et in his locis et in aliis, qui ei similes reperiuntur, accusátivus - 
magis pendere videtur a verbo óidcur ipso, infinitivo quasi per 
inei] ymow addito. Verterunt enim nostri aut oí ó hebraicum illud 
"353 qn3^sequente 5'infinitivis praefixo, quam formulam Hebraei 
haud dubie ita mente conceperunt, ut accusativum ad 1n23 referrent, 
atque hoc^significari vellent: pono aliquem i. e. vel permitto ei, vel 


mando ei. — Secus quidem Graec. Cf. Hom. ll 7, 208. dde 
vixqv Alovrt xol cyloov sUyog dgécBou. 
[5] 


Jo 0íócpuí Twv, seq. iva, concedo, Marc. 10, 37. (3dg 
ajuiv, tva. Matth. 20, AL timí, iva s iopaw-) Apoc. 19, 8. 
— mando,. Apoc. 9, 5. (x. d0p9€ ouroig, Vvo pa dxoxzelvagwr 
evrovc, cÀÀ iva ete) — Denique 
| EW. óóoui.vi vel vivi vt, vel vive sequentibus praeposi- 

tionibus cum. aliquo nomine (aut pronomine) coniunctis. 1, rwv 
&., sequente éx cum nomine, Matth..25, 8. (6órs s«juiv é&x voU &Aolov 
uOv) mittheileny, v. L. n. 9. — brevius: Marc. 2, 26. et Luc. 6, 
&. (supple: éx vdv dGgrov. 1l Joh. 4, 18. (éx rov zvsvgorog 
cro) É&Ocxsv 1juiv.) — aliter: Joh. 8, 34. (6 9c0c ov Oíócc: 
TO mwvtÜpo éx érot, e mensura, i e. ad mensuram, modice.) 
— aliter: Apoc. 3, (0tüout ix vue Gvveyayne , v. supr. Il. 
n. 2, a., bb.) — no P Luc. 20, 10. (iva dmó vo «ogmoU 
TOU dpscehaivog. ÓGGiv ordi, scil. partem debitam.) — ., NT 
rivi Sequente z/g cüm nomine: aG., do, quod immittatur, Luc. 6, 
38. (uérgov — óocovcoiv cic zdv. zólzrov ouv, immittent, infun- 
dent in sinum), vel quod affgatur, Luc. 15, 22. (8óre QoxrvAtov 
tig TQv qysigo oUroU, affigite ad manum —- einen Ring am die 
Hand. —  Wahlius p. 303. annotat, eíg h. l. indicare consilium, 
quod ue. sinas tibi persuaderi.) Matth. 27, 10. (fóoxav aure, scil. 
zo seréous. tlg vÓv dypóv , für den Acker, ut pretium agri solve- 
rent.) - — bb.,. àiüovey vivi vt elg vg qeigag, 1. e. committere ali- 
cui aliquid, tradere aliquid alicuius potestati, Joh. 13, 3. (hebr. 
"5 4*3 102, Gen. 9, 2. 14, 20. Exod. 4, 21.) — sie vqv Óie- 
- vorav, in mentem iniicio, menti infigo, Hebr. 8, 10. 10, 16. (vó- 
povg ex hebr. Jerem, 31, 33.) vel zig vdg xogüLoc cum "infinit. rei, 
Apoc. 17, l7. (cf. Joh. 18; 3. BoAiav sic ev xugüiev, Vva. 
Apud Hom. Baiàsw iv 9», Ssival vivi. ví. àv. oviOsoci, iv 
gozví, et Xen. Cyr. 8, 2, 20. 0ióvos vii vt tie vv apvyriv-) — 
£6C., éqvróv did vens tic v0mOv tivo, se aliquo dare, conferre,: Áct. 
190, 31. — 2., óidout vt Ev. zwi pro zig; ita iv vij j&toí vwvoc, 
Joh. 9, 95. vid. n. ]., b., bb. — iv voic. kagólouc, 2 Cor. 1, 22. sive 
iy mij xogÓ. vwvóc, 8, 16. 1 Reg. 10, 24. (Not: non reperitur: 

in N. T. phrasis divas TwL év uz vel év vate, sed. ubique Scri 


ptum óid0vos vt àv —- vivóg.) — elg Oo)vat. év vq. yn, Luc. 
12, 9l. pacem afferre, (quae sit) in terra, v. T. n. T., b. — 
geo ded opévi é&y, 2 Cor. 8, 1l. v. Supr. IL. n. 1, a. — obre 


Ovopo fórwv fregov cO üebop£vov iv dvOgcamoig, Act. 4, 12. ne- 
mo alius inter homines deo iubente exstitit, per quem, $i qui se ei 
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dicavissent (v. Ovopa) , salutem consequi possent. — 8. ói80vot 
vbvÍ Ti V. €. qogoyua énl Tüs Agt9óc , Apoc. 13, 16. — v. supr. 
L n. 7Y. — A4, óióout dnég ,fiog trado, hingeben, pro — 
Joh. 6, 51. — Gióovor £uvzóv ng TIVO ; i e. tva ov0G Àv- 
v909j, Tit. 2, 1& — i. q. OoUvot &ovtüv dvzilvroov Vzép Ti- 
voc, l Tim. 2, 6. (cf. Go)vor Tqv *pviqv lóvgov. dvrl nolàv, 
Matth. 20, 28. et Marc. 10, 45.) Gal. 1, 4. nig TÀy dpuog- 
' TOV , propter peccata.) — 5. Oi0óvot vivi xor (vd foyo, wv 
zo&b), rependere alicui pretium operum, Matth. 16, 21. (cf. Rom, 
2, 6. &modoGz.) Apoc. 2, 28. — 6., oido, évmiov "woe, 
Apoc. 3, 8. (9vgav dvepyuéviyv , posui) , 

Aeg elo Q, f eQO, (ex Oi et éysíoo, excito. Cf. óu- 
yenyooéo) — vé, expergefacio, excito (e quiete. . Nam differt a 
simplici jyzígo, quod latius patet); a., e somno, Marc. 4, 38. et 
Luc. 8, 24.  matth. 8, 25. djysigev ev/róv.) Pass; Marc. 4, 39. 
— addito: dad vo$ vmvov, Matth. 1, 24. — b, e quiete; — 
pass. de mari, quod commoveri coepit, excitor , . Joh. 6, 18. — 
metaph., sollertem aliquem facio, 2 Petr. 3, 1. (iv oig, scil. 2xi- 
croÀoig, Oujysiga Vudv iv Umopv1üct civ eut Üicvorav, 
quibus expergefeci, excitavi admonitione claram vestram, sole quasi 
ilustratam mentem; —— belle auctor metaphorae verbo Órtysígo in- 
ceptae aptavit voc. s/uzoime, q. v.) Cf. 2'Petr. 1, 13. et v. 19. 
(ubi lectores suos auctor cum iis comparat, quibus affulsit lux mane 
expergefactis, et quibus post diem transactum nova splendescet au- 
rora.) 

AvevOvu£topoi (ocpor) , f. cogor, (ex Oud, lat. dis, cf. 
O,cAoy(Couon, et ivüvuéouot, q. v.) — megí 1tvog, propr. induco 
in animum diversa, diversa animo volvo, sich verschiedene Ge- 
danken machen, Act. 10, 19. (Non accurate alii: accurate per- 
pendere, quasi dic cum hoc verbo comipositum non differret 9 lat. 
praepositione per) 

Avs&éoyoyat, f. -ahedcopot, (ex Qid et àE-éoyouor) egre- 
dior ita, ut simul pervadam aliquid, .Act. 28, 3. (e lectione codd., 
de vipera óud govycvov, per fruticeta, HsAB vcr. — Xen. Anab. 
6, 6, 38. 

AidÉo8oc, ov, x, (ex ài& et Ztodoc , exitus) exitus, via, 
per quam exitur. (Herodian. 8, 1, ll. Dionys. Hal Ant: 5, 4T.) 
Matth. 22, 9. pluralis legitur addito: genit. óógv in formulam di- 
cendi effictus, quam praeter hunc locum nullibi neque in vers. Ále- 
xandr. nedue apud sériptores graecos reperias. Putabant interpretes 
vüc OisbO0ovg vOv O0dv aut esse compita viarum, i. e. laxiora in 
urbibus spatia, in quae vici plures exeant (ita Beza), aut vias ex- 
tra urbem ducentes, cf. Ez. 48, 30. (quod improbabiliter sumsit 
Grotius), aut exitus viarum rusticarum (Fischer. proluss. de vitiis 
lexicor. N. T. p. 638, qui óié£oóov idem esse vult, quod ££oóov 
— aditus viarum rusticarum, die Zugánge zu den Landstrassen). 

Certum est, óóovc, unde dógv, dici h. l, vias ab hominibus maxime: 
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frequentatas,. vid. Matth. v." 10. Sed de rusticis viis nihil.nos iubet 
. cogitare. . (Mittimus Fischeri rationem, vias idcirco in vias rusticas 
mutantis, ut imaginem habeat. agrorum civitatum barbararum, ad 
quas post Jesu reditum in coelum se contulerunt apostoli. Nam si 
vel hanc quaeras imaginem, non est quod rusticos oppidanis oppo- 
nas, sed sufficit plebem urbis aut homines mixtos, qui in viis ur- 
bis deprehendi poterant, opponere nobilioribus illis ab ipso rege 
invitati)  Putamus ergo roc Ois£ódovg vov óüdv loca dici, per 
quae e plateis in vias urbis latiores et spatiosiores exeatur. 

- ZAusounvsvzgcy o), à, (a Qieguqvei o, q. v) interpres, 
1 Cor. l4, 28. 

Zi souqvsdo, f suco, (ex Oif et fgugvevo) interpretor; 
(cosi, i esas, sensum dictorum explico, Luc. 24, 27. Qrrowi- 
vsvev «vUroio iv müGoig roig yoopeig và mtQb cUroU.) — D., 
linguam vernaculam transfero, Act. 9, 36. (qj Sieousvevopévg n 
ysvot, quae, si in linguam transfertur vernaculam, est.etc.) 1l Cor. 
12, 30. 14, 5. 15. 27. (de. transferendis eis, quae yàioGgoíc di- 
cta sunt.) 

Zdiégyouor, f.- - shedcopon (Luc. 2,85. v. dn£oyouoi), 1, de 
hominibus ambulantibus: a.,.ó:£gyouos 0i Tvvog, ambulo, iter fa- 
cio per locum, locum pertranseo, den Durchweg: nehmen, Matth. | 
12, 43. (Luc. 11, 24.) Luc. 19, 4. (07 éxsivige, scil. óóov, v. Lam- 
' bert. Bos. de ellips. p. 999. edit. Schaefer.) Joh. 4, 4. 1 Cor. 10, 
1. — id pécov zwàv, Luc. 4, 30. (cum per mediam turbam 
evasisset.) — Joh. 8, 59, — à vpGv, 2 Cor. 1, 16. (i.e. à 
vóg qGpeg UpGwv.) — Xen. Anab. 3, 5, 17. — b, -&idoyouo. v1, 
viam, quae per aliquem locum ducit, conficio, einen Ort durchrei- 
sen, durchgehen (cf supr. Óiomogtvouo:), Luc. 19, 1. Act. 12, 
10. — peragro (regionem), Act. 18, 6. 14, 24. 15, 8. 41. 16, 
6. 18, 23. 19, 1. 21. 20, 2. 1 Cor. 16, 5. Hebr. 4, 14. — 
Xen. Cyr. 1l, 1 5. Hom, Il. 6, 392. — c, "absque casu: qq., ita, 
ut ài respondeat. latino dis: diversa loca. obeo (2 Chron. 17, 9.), 
Act. 8, 4. 40. (non. accurate vertunt: peragrans omnia loca.) 13, 
14. (&ushBdvrsg dO Tác llíoygg, cum discessissent, i. e. in va 
ria loca.) 17, 23. (male Wahl. cum in illis locis accusativum tum 
h. l. zóliw suppleri iubet, ut ó& vim accipiat latini per, Paulus 
h. L. se dicit altare illud pluribus in locis vidisse.) — àv oic ànji- 
Oov, Act. 20, 25. (i. e. in quorum regione huc illuc migravi, s. 
diversa loca obi.) — ÜÓwujoyovro xo:d vdg xopoeg, vias diversas 
ingressi singulos vicos obierunt (sie zogea nach verschiedenen Rich- 
tungen von einem Flecken zum andern), Luc. 9, 6. — b5.,-ut 
61x respondeat latino . per, sequente z/g, Marc. 4; 95, et Luc. 8, 
22. (&iékDopev elc T0 zégav, traiiciamus ad ripam ulteriorem.) — 
' sequente £e TLVOQ, usque ad locum aliquem pervenio, vollends 
. bis — hin gehen an den Ort, Luc. 2, 15. Act. 11, 19.22. cf. 
in primis 9, 88. — 2. de rebus: a. in phrasibus,' in quibus rg 
Óid vim obtinet latini dis; Giégyerot D 4oyoc, i. e. divulgatur. 

I zm 16 
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Luc. 5, 15. Thucyd. 06, 46. — :&., ubi vim habet lat. per. Át- 
que sic dicitur v. c. de rebus alias res penetrantibus, Marc. 10, 25. 
(Matth. 19, 24.) Luc. 2, 35. (de telo, Hom. EH. 20, 100) — 
Rom. 5, 13. ó Qvorog OujAoev tig srowTOG dv8ooiztovc, mors 
a parentibus ad liberos propagata pervenit ad omnes homines, 
4diegozdo (3G), f «co, (ex üuX et igmrdo) — ci, per- 
contando invenio, erfragen, Act. 10, 17. (Xen. Cyr. 1, 3, 15) 

Asti e éog (09), 0, 9, (a ie, bis, et Frog, annus; ita 
TQLeTI[G ; Ll q. vorezqQ, quamquam Quero non occurrit, nec cz- 
TQOETUG , Sed vergoévge et T£TQUsVOG, — oLévus, aetate par, Hom. - 
I. 2, 765.) bimulus, zweijàhrig, Matth. 16. («xà Oievove, 
suppl. zeuóüg. Cf. locutiones hebraicas Ex. 30, 14. 1 Chron. 27, 
23. Num. 1, 20. Esdr. 9, 8. et óierovg venire a masc. DNA 
non, ut Fischero de vit. Lex. N. T. p. 52. visum erat, a neutro 
QievéG, probare etiam videtur locus Num. 4, 43.) 

Zievío, ag, 9), (a Oievqe, cf. voiezío, verQoeviío etc.) bién- 
nium, Áct. 24, 27. 28, 30. (Gewvve 08 Owtíav 0Àqv.): 

Avytopo (o8pan), f. djcouat, (ex Ou& et qyiouor) ex- 
pono, enarro, absol, Hebr. 1l, 32. — sí, Act. 8, 93. eloquor. 
— cw seq. quaestione indirecta: xg etc, Marc. 5. 16. (Luc. a, 
96. habet dmeyyéhÀo-) Act. O9, 27. 11, 17. — seq. Occ énoíns, 
vel émoígcav et simil, Luc. 8, 39. (Marc. 5, 19. habet cvay- 
ydo.) 9, 10. (Marc. 6, 90. daayylilo.) Hine v. sequens. 

Lm yn616, £0 , DR enarratio, Luc. 1, 1. (Polyb. 3, 36, 4) 

Aun eii es éoc (oc), 9, 4, (à Bptyao s. Diquézo, ut 
ab qvéyxco. s. ajvéxo, fero, adi. qvéwme, extensus) continuus, ste- 
tig, fortlaufend, v. €. fossa , Diod. Sic. 5, 12. — de tempore: 
sig vÓ Owqvende , in perpetuum, Hebr. 7, . (uévay.) 10, 12. 
(xo8ícav) v. 14. (xeveAelogev sig z. Üuqv. vovg dytefon£vove-) — 
Appian. B. C. 1. p. 682. Heliod. l. p. 25. 

49 ákacgos, 0v, 0, JE (ex óíg et Qdkecco) bimaris, ita 
dicitur locus, qui utrinque mari alluitur (Strabo 1l. p. 11. A), Act. 
27, 4l, ubi de insula sermo est (z0zog OÓr8cAoGGog in ea est, 
quod nos dicimus Erdzunge. Sed ali h. l. intelligunt scopulum 
maris eminentem, qui sinque fluctibus petitur). . - 

ZAiinvéoyuat (opor), £ -(ogor, (ex Ow et Brvdopon ab 
xo , venio) pervado, permeo, Hebr. 4, 12. (Ouiwvoup.svog d*pv 
pegiouod apvyáe vs xoi mvyeUp.oroc-) — oi ó, Ex. 26, 28. 

diui, £ GieGr(oo, (ex Oud et tovup) disloco, seorsim 
colloco, seiungo; aor. 2. OiéGzwv, disto; aor. l, Act. 27, 28., ita 
positus, ut subaudiendus sit accus. $xvrode (Boe ói DincrijGev- 
*£6, paullulum navigio progressi — (Verba motum indicantia transi- 
tiva saepissime intransitive dicuntur accusativo , qui ad subiectum 


pertinet , Suppresso, v. C. devva, éneOion al) — de tempore: . 


aor. 2, Luc. 22, 99. ,(Qweavdone «Gel dgoc uic, pro quo Lu- 
cas alibi: &yévevo. oe digo vel doi» — OidGrQua, vid. Act. D, 
1. hora una distante i. e, interiecta una hora, Finxit Wahlius si- 
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gnificatum: praetereo, ablaufen ; Quem significatum nee habet VOX, 
nec habere potest) — óiéovr da evrüv, Luc. 24, 52. propr. di- 
stabat ab eis,.sed h. Ll se disiunxit ab eis, er trat von. ihnen 
zurück. 

4ieqvot$opar, £ ícouot, (ex bd. et Betvoifopen, ab 
(cyvgóc, cuius stirps verbum Gym) dico, ieyvgóg, i e. vere, 
profecto aliquid ita esse, ut dixerim; severe affirmo, versichern; 
' sequente A£yov et oratione directa, Luc. 22, 90. — seq. (ace. c.) 
infinitivo, Act. 12, 13. (Gsieyvotfero ovzag jet. de Plat. Phaed. 
S. 63. p. 218. ed. Fischer) 

ZAixabioxguGto, ec, 9, (adiect. cum nomine simplici com- : 
pomi.non potest, ideoque nec dici poterat Óuxen0xoriGLg, sed con- 
flanda erat forma ex adiectivo vel nomine composito Ürsetóngtroc, 
Ovxcroxgirie, quod fontem baberet perfectum. pass. verbi agíve; v. 
Lobeck. ad Pbrym. p. 500 — 512. Sic etiam exgroía. —— Cf. 
quae supra de. o privativo' annotata sunt sub litt. À.). iustum. iudi- 
eum, Rom. 2, 5. * 

ZAínoatoc, aia, ov, (a Óíxq, ius) qui cgjv &lxaqw servat, iu- 
stus, i. e. ÉL, iustus exga alios, et E, quidem sensu stricfiori, qui 
suum cuique tribuit, c., sensu posit., qui iustum de aliis fert iudi- 
cium, sive id verbis exprimatur , sive agendi cum aliis ratione si- 
gnificetur;;— Gà óíxeiog «gQic, 2 Tim. &, &. —  xolcig Orxaíp, 
Joh. 5, 30. 7, 24. 2 Thess. t, 5. pluz., Apoc. 16, 7. 19, 2. 
cf. 15, 3. (at. é80ol v. to9. — Oíxerei x. diqfival.) — Hoc 
sensu deus vocatur sunpliciter Óíxot0c, Ápoe. l6, 5. — Neutr. c6 
- éfxorov id, quod rationi vajv  Ó(xqv erga alios servandi aptum est, 
h: e. vel a&, id, quod officii ratio postulat, Luc. 12, 57. quod - 
praestari aliis debet (Pflicht), Eph. 6, 1. 2 Petr. 1, d& — ve 
$5., id, in quo nulla inest iniquitas, Col. 4, l. (xd Bicenóy x. TQv 
icórgrc — mepéysoÓc.) —- C€c., quod aliorum méritis eongruum 
.est,. Matth. 20, 4. T. —— Oíxewev Puwokwiov c. O50Q v. 1L, 4. . 

— Blog b., sensu negat. qQ., qui ab iniuria abhorrens neminem 
laedit, Luc. 23, 50. speciatim, qui alienus a fraude est, Phil. 4, 
8. Lue, 20, 20. (truglos.) Tit. 1, 8. v. supr. &ixoc. — 6b., qui 
quod ei ipsi ex bominibus. affertur malum, indigne patitur, inno- 
cens, 1 Petr. 3, 18. Matth. 27, 190. Jac. 5, 6. , Act. 9, 1& 7, 
52.. 22, M. Luc. 23, 1T. — etuc Oíxotov (i q. d8dov), Matth, 
23, 35. (Gen. 7, 1) Rom. 5, 1.— Quare hoe. nomen prae cae- - 
teris tribuitur nonnullis priscae aetatis hominibus, quibus, eum essent 
probt atque optimi, tamen accidit, ut ab impiis ac sceleratis ho- 
minibus vexarentur et iniuriis afficerentur, ut Ábel, Matth. 23, 35; 
Hebr. 11, &. Loth, 2. Petr. 2, 7. Atque ita etiam apud -nos in 
proverbio " dicitur: der Gerechte muss mit dem' Ungerechten (d. i 
der Unschuldige mit dem Sehuldigen) leiden. —  2., Sensu. latiori 
Sixei08, cui id nominis ex sua erga alios agendi ratione tribuitur; 
is dicitur, qui quae exeusari im aliis. possunt, facile excusat ,, qui 
tantum abest, ut alicui iniuriam faciat, ut vel de iure suo, si sine 
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aliorum laesione aut dolore obtineri non possit, decedat, lenis, hu- 
manus (oppon. iniquus, hart, unbillig), Matth. '1, 19. 1 Joh. 1, 
9. (cf. locum supra n. L, a, 55., excitatum, Col. 4, 1) 

EE. Persona vel res, ad quam nomen illud transfertur, 
quasi comparatur secum ipsa, h. e. indoles eius ex lege ipsius na-. 
turae inscripta aut ad perfectionis notionem ratione conceptam ae- 
stimatur, atque ita Óíxo:og de re vel persona dicitur, in qua nec 
abundat quidquam, nec deficit, quae numeris: suis absoluta et mu- 
neri suo par est. (Ruhnken. ad Xen. Mem. 4, 4, 5.).— Iam vero 
de re aliqua, utrum óixoía sit necne, facile iudicari, eamque üu- 
xaíov esse affirmari potest, de homine non item, Cum enim ho- 
mo perfectus (Oíxotog) is "demum. foret, cuius non solum agendi, 
-sed et cogitandi ratio tota esset ad legem virtutis conformata, et 
qui nulla aut morum aut animi emendatione opus haberet (Luc. 15, 
1.), quis ausit aliquem hominem iustum absoluto sensu praedicare? 
Postulat quidem virtutem, quae in nullo deficiat, atque integrita- 
tem ab omni culpa vacuam lex divina, Oixoíc inde et ipsa nomi- 
nata, Rom. 3, 12. Sed homines hominibus illud nomen tribuentes, 
quandocunque tribuunt, plus ponere, quam certo iudicare, atque 
potius exprimere solent vitiorum scelerumque negationem, quam vir- 
tutis perfectionisque affirmationem. — Dicunt ergo óíxoiov 1, eum, 
in quo ab ipsis nihil vitii deprehenditur, et de quo alii bene exi- 
stimant (unbescholten), Act. 10, 22. — Deinde 9., normam po- 
nunt leges civiles, omnia proscribentes, quibus ordo rerum huma- 
"narum turbatur; quibus legibus qui paret aüt a maleficiis abhorret, 
ipse díxorog dicitur. ^ Aut si eges habent, ut Judaei, divina au- 
ctoritate sancitas, cum legibus honesti consentientes simulque certas 
vivendi rationes et officia praescribentes; his, qui legibus satisfacit, 
óíxoiog multo magis esse putatur; cuius rei testimonium dant loci; 
Matth. 5, 45. Act. 24, 15. (ubi oppon. dóixor.) Apoc." :22, 11. 
Qubi oppon. dix Gv.) Matth. 18, 43. (ubi oppon. of szorovvrsc 
viv dvouiov, v. 4l.) 29, 28. 13, 49. (oppon. o£ zovgooí.) 9, 
13. et Marc. 2, 1T. et Luc. 5, 32. (oppon. ducovoAot.) l Petr. 
4, 18. Luc. 18, 9, Rom. 9, 10. 5, 19. 1 Tim. 1, 9. — aut 
3., homines praestantiam ex eius adversus alios agendi 'et sentiendi 
ratione metiuntur, Óíxorov vocantes, cuius bona in homines voluntas 
ipsis nota est, et a quo non est, quod quis metuat, Matth. 1, 19. — 
A&., cum ad vitanda scelera et ad administranda officia requiratur, 
ut dei ducaris reverentia, óíxoioc ex omnium existimatione is est, 
qui cum a maleficis se abstineat, etiam pietatis ac reverentiae 
in deum documenta edit. Atque sic in primis Judaei díxotov vo- 
citabant, qui in pietatis existimatione esset, Luc. 1l, 6. (Oíxotor' 
ivomiov v. 9:09.) 2, 25. (Oixowog x. sVAe(ic.) Jac. D, 16. 1 Petr. 
9, 12. — Matth. 18, 1T. Marc. 6, 25. Hebr. 12, 23. et Luc. 
1, 17. (de prophetis et aliis, qui patrum memoria pii fuerunt cul- 
tores dei.) — Rom. 1, 17. ex Habac. 2, 4. Obiter ad h. 1. nota 
verba 2x zíGreog nec in hebraico n referri, nec in graeco re- 
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ferenda esse ad Oiaíov vocem, sed ad £xosro:. Nam si Paulus 
cum voc. Óíxoioc , coniungi voluisset, ex legibus grammaticis scriptu- 
rus fuisset aut: ó éx míorsoc ixotoc, aut: ó üÍnonoc 0 éx míos. 
Sed separandam esse vocem  óíxe;og a voce míorsoc, ut aliud 
. sententiae membrum constituat, probant etiam loca Gal 3, 11. 
' (verte: manifestum est, justum, "h. e. si quis. dici et haberi velit i iu- 
stus, eum ex fide vivere, h..é. in eo requiri ex Hoseae effato fi- 
dem.) Hebr. 10, 38. (probus vero ex fiduciae constantia salutem 
deportabit.) Ex mente Jesu Christi üí(xotov se praestat, qui pro- 
pter deum non modo scelera omnia fugit, et ritibus vacat a lege 
Mosaica praescriptis, sed qui officiáà humanitatis praestat sine fuco 
et luci spe, et quantum potest ad communem utilitatem confert, 
Matth. 25, 37. 46. — Oíxoeiog deus ipse appellatur, Rom. 3, 26. 
1 Joh. 2, "28. — Christus, l Joh. 2; 1l. 37. (in aliis locis signi- 
ficatur innocens; insons, v. supr. I. 1L, b. bb.) — óíx. évormiov 109 
$09 (ex hebr., quod rectum est deo iudice, quod deo. probatur), Áct. 
4, 19. — zog 9:0, 2 Thess 1, 6. Rom. 2, 19. — Oíxewe 

£gyo (oppon. ztoviod), 1 Joh. 3, 12. 
4ZixoaiogUvq, qc, dj, (a! Oíxoiog) virtus eius, qui Óixatov 
se praestare studet. lam ut óíxoroc 1, dicitur is, qui suum cui- 
que tribuit (v. óíxotoc), v. c. iudex, qui sine cupiditate et partium 
studio ius dict, aut homo ingenuus, qui ab iniuria et fraude alie- 
nus est, ita $ixe1oc. voc. transfertur ad iudicium, quod iustum i. e. 
iudicandorum | meritis adaptatum est, Act. 17, 31. Rom. 9, 26. 
Apoc, 19, 1L, et rotoG v vic virtus iudici commendatur, * Act. 


20, 25. opponitur "OixotocUvy fraudulentiae, Eph. 4, 94. 6, 14. 


1 Tim. 6, 11. 2 Tim, 2, 22, et omnibus iis, quae praeter ius. 
fasque fiunt, 2 Petr. 3, 13. (cf. Matth. 13, 41.) tribuitur àixotoc. 


deo, quia fidem servet et promissis stet, ' Rom. 3; 9. coll v. 3.- 


— v. dta. 

2., Sicut Oíxarog is dicitur, qui leges. divinas humanasque 
non violat, qui legi divinae convenienter agit, vel omittens, quae 
vetuit, xd faciens, quae praecepit, ita Ouxorocvv5 G., sensu subie- 
ctivo, . generatim dic. studium legi divinae convenienter agendi, 
i. e, "faciendi, quae lege praescripta sunt, Luc. l, 75., et "vitandi, 
quae interdicta, aut quae cum sancta dei voluntate pugnant, 2 Tim. 
9, 16. (xo0c neiBelov viv.év ÓuorocUvy, ad disciplinam, san- 


ctimoniae studio comprobandam.) — oppon. sceleribus, Rom. 6, 13.. 


(rj einig.) Phil 1; ll. (xoegzol Üino10GU vij.) '2 Tim. 4, 8& 
Hebr. 12; 11. (verte: post vero eis, qui ea subacti et exerciti 
sunt, fructum saluberrimum praebet e sanctimoniae studio progeni- 
tum.) cf. Jac. 2, 18. Rom. 8, 10. 2 Cor. 6, 7. Phil. 1, 11. — 
] Petr. 9, 14. (ndisgen óic Dixotogévqv.) Mafth. 9, 10. (àioxz- 


c9oL Éveuev OvxotocUvqc.) Hebr. 1, 9. 2 Petr. 2, B5. — hb. ,Spe-.- 


ciatim legi satisfaciendi studium certis quibusdam " pietatis exercitiis 
conspicuum, Matth. 5; 20. (6, l1. ubi tamen verior lectio vid 
ilequocvvqv.) —- aut certorum praeceptorum observatione. declara- 


246 dixatioGuva. 


tum, Tit. 3, 5. (ovx. &£ Poyov vdv iv Owotocvvg, dw [attractio 


pro 4] émoujceusv ajptic, mon propter opera, quae recte agendi 


studio s. cum laude iustitiae fecimus ipsi) Quod doctrinam attinet, 
notandum est,.a Christo laude dignam haberi et commendari unice 
eam OixotoGvvqv, quae etiam mentis castitatem servare studeat, et 
quae amorem in deum siguificet humanitatis officiis sine omni lucri 
spe praestitis, et quae quod vere bonum est, constanter sequatur 
(de quo vid. in primis orationem montanam, quae vulgo dicitur) 
adeo, ut e -Christi disciplina QixotocUvi ommino cernatur in recte 
agendi studio s. in recie sentiendi et agendi ratione, Matth. 6, 33. 

(— «Uro?, i e. quae ei probatur.) 5, 6. — 4, sensu obiectivo, 
Qü., universe, virtus, quae ab eis, qui Óixofove se praestant atque 
legi div. satisfacere student, colitur, per se spectata (das Recht- 
thun als abstrakter Begriff). Ita in phrasibus: OovisvecDat vj 01- 
a01000v1, Bom. 6, 18. (h. l oppon..dpeorío.) — scegicvovot 


: vd ud QUr0D doslo Uf óx,, v. 19. (oppon. h. 1. diordupoto.) 


— &lsíSs:gov sivoi vjj Óux., v. 20, —— foyesO9o, iv ó0Q Oiowo- 
Gvrrc, quae phrasis etsi peculiari modo dicitur, Matth. 21, 32. 
(h. l scilicet intelligi videtur sj ó00g óizoío, i e. via, qua ince- 
dendum est, ne a scopo aberres, coll Jerem. 6, 16. ad quem lo- 
cum Matthaeus respexit), tamen in loco 2 Petr. 2,.21. cum vox 
articulum ante se habeat, de via cogitari iubet, quae ad wq» ótu. 
ducit. — Act. 18, 10. (iy996 maGne ÓixatocUvqc, osor omnis vir- , 
e) -— 2 Cor. 6, 14. (oppon. dpetgzío.) Phil. 3, 6. 2 Cor. 
2]. (probitas, quae deo placet.) — Grégovoc víjo Órxotocu- 
vie, 2 Tim. 4, 8 sertum , praemium virtutis. (cf. formulam de. 
contrario dictam à uiG90g vác dOuíog, 2 Petr. 2, 13.) ali: ser- 
tum iustae retributionis, sertum, quod praemii loco dat iustitia; mi- 
nus recte, credo. . Nam phrasis ut h. I. constructa est, vocem Qi- 
X010G, Sensu obiectivo sumi iubet. — 1 Petr. 2, 24. (tiv TÜü 3n) 
— bb., óiotoc. i. q. zo OÍxonov (quatenus ace actionibus), 
Matth. 9, 15. (otro smoínov éc:l mücov màggGGoi Ówxoioc., so 
ziemt sich's, jede rechte Handlung zu Yoliehen Hebr. 11, 33. 
Geyatechn dre, Rechtes ausführen) l Joh. 2, 29. et 8, 7T. (xoi- 
siv vqv Ove, l q. v0. Ólxowov, ut zoisiv cv Ldinjósu, d. q. 70 
diOfc, Joh. 9, 21. —— accuratius tamen: wer mit seinem Thun 
Wahrheit an den Tag giebt) — Speciatim iustitiae servire dicun- 
tur, qui iustam caussam agunt, 2 Cor. 6, 7. 11, 15. — cf. Ps. 
17, 1. — Huc referas etiam Joh. 16, &. ubi 4 DixetoGévy, cu- 
ius testimonium s. documentum in eo ponitur, quod Christüs redeat 
ad patrem, opponitur vij c'iaorío Judaeorum, qui eum oppresserunt. 
&., Sicut Ó/xorog sensu absoluto dicitur is, in quo nec ab- 
undat quidquam nec deficit, et qui totus suo muneri par est (v. 
Ofxowog, IL), ita rzeoG vy est perfectio, i, e. «., indoles eius, 
qui perfectus est, Hinc Àóyog Outetocvqgc, institutio perfecta, Hebr. 
5, 13. (i q. Oízciog, ex hebraismo.) —- 5., virtus (agendo acqui- 
sita), cui nec quidquam deest, nec quidquam admixtum est labis 
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aut vitii, et quae deo iudici ex oii parte probatur. Quod hanc 
attinet, prae caeteris Paulus im eo versatur, ut ostendat, eiusimódi 
Qixotocvvqgv "hominem legis observatione sibi acquirere non posse. 
Nam ««., cum lex exactam obedientiam postulet minis ei additis, 
qui non omnia exsequaátur práecepta, sequi inde, legein tantum àb- 
esse, ut studium virtutis excitet, ut hominis animum terroribus per- 
cutiat atque deprimat. — 460., docet, legem non modo. virtütem non 
alere, sed excitare quoque "hominis nisum in vetitum, atque effi- 
cere; ut homo legis minis perterritus se poena dignum ipse existi- 
met. Quamobrem :celebrandum dicit Paulus beneficiumi dei, quod 
filio. suo pro hominibus s. hominum caussa motti tradito amoreü 
suum et bonam voluntatem hominum generi testificatus sit, ut sua- 
rum quisque rerum felicissimum eventum, quasi non peccasset, spe- 
. rare possit. Ad hanc vero concipiendam spem iam nihil aliud re- 
quiri praeter fidém (fiduciam. in deo et Christo eollocandam), at- 
que in hae demum fide cerni vrv Ouxciocva gv, h. e. eam indolem, 
quae.deo ex omni parte probetur et virtuti omnibus numeris abso- 
latae par habeatur; hanc esse viv Oixoi00. vo0 £:07, Rom. 10, 
9. 1, 17. 3, 21. 22. 25. 26. (i.e. virtutem, quae ab ipso deo 
offeratur, et cüius acquirendae ratio a deo ipso monstretür. Op- 
pon. 4j ó:xoroc: quam voluerint Judaei /üíov, i. e.. sua ipsorum 
opera effectam stabilire) cf. Rom. 4, H. Phil. 3, 6. Qj OX oL0G.. 
1) év vóug.) v. 9. (uj Eyov mijv dui Otxoi0ó. TQv ix vóuov, 
aÀÀd.vqv Oi ztiovtag q9:6to0, non innixus móéae probitati, ex 
lege repetitae, sed ei, quain per agnitionem Christi cum fiducia. 
coniunetarh obtinui; — wv éx voó (Qto0 Oixii00. Éml vf miti, 
die von Gott auf dem Grunde des Glaubens datgebotené Weise; 
Trefflichkeit od. Gottwohlgefálligkeit zu erlangen? — 4 ix vóuov 
et 4j &x mícrsg Óix., Rom. 10, 5. 6. (Not: alio sensu di- 
ctam óOixcwóvvqv O:00 vide A Cor. 9, 21. Nam h. l. sibi oppo- 
nuntur deus et homines, duagzto et dixo1oG., illa quoad est horni- 
num aífectio, haec quoad à deo postulatur et deo probatur ; ; v. 
supr. 2., &., aa. — &XoyíoOq sig Ouotogsvrv, Rom. &, 9. (Gen. 
2 6.) i e. hot in eo probitati s. virtuti deputatum est.- Cf. 5. 
6. (Ps. 92, 2.) 9. 22. Gàl. 9, 6. Jac. 2, 23. Hebr. 11, 7. 

Aoyltezol. tiVb ?] OuxoioG., adiudicatar alicui probitas (plena. virtus), 
Rom. 4, 11.— &c OrxatoGvqv., Rom. 10, 10. (ut habeas; quod 
probitatis: loco numeretur.) — v. 4. (ut probitas nascatur.) — 
 vópog vic Ov, Rom. 9, 31. (vera ratio probitatis consequendae-): 
— 4j Ótwxovía ví Ow. (mms quod probitatem, cui nihil a deo. 
timendum est, offert) j 2 Cor. 9, 9. — 1 Gor. 1, 30. (q916v0c 
sjuiv éyévsto Butocdvg, i .e. Chrisfo id, quod deo probati su- 
Inus ; acceptum referimus. — v. diyexüpée.) . 

A, Sicut Óíxeiog is dicilur, qui ius suum mon severe exi- 
git, sed de eo, ubi exigere iniquum esset, decedit, lenis ct "hu- 
manus (v. Ofxotog Y m. 2), itu 4 dixatoc. lenitas, beniguitas 


est, 2 Cor. 9, 9. (Ps. 112, 9) 10. 
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Auatóc (à), f. dcm, (a Gixorog) facio Gixatovs — Tid, 
proprie iustum aliquem reddo.  Discernendae sunt phrases, si quis 
se ipsum et si quendàm alium óixorotv dicitur. 

EK, 0o) ipovrov, vel | Sueno pon: 1. probum; a male- 
fidis alienum me servo,. Apoc. 22, 11. (h.l med. 6 óíxeiog à 
xeiD uro Eu, pro quo tamen alii codd. OixeroGívqv zowodvo 
jr) — Q., speciem eius, cui nulla insideat labes, prae me fero, 
Luc. 16, 15. (h. l. óixonoUv. fovróv ivomwov vv dv9gaimov, de 
Pharisaeis.) 10, 29. (verte: cum vellet personam eius agere, in. 
quo nihil desideretur , . et qui praecepto de amore plane satisfecis- 
set) — $., mihi hominis iusti, i. e. qui dei favore dignus est, lau- 
dem quaero, Gal. 5, 4. 
KE. Oo: rivo: 1, de deo, summo hominum iudice; 
G., laudem iusti, i. e. probi ac beneficis digni alicui tribuo; —. 
p355., hanc laudem accipio, Rom. 4, 2. Gal. 2, 21. — b., iustum 
aliquem, i, e. omni peccato atque culpa. immunem habeo, s, de- 
caro, Rom. 9, 26. (sig vO sívou evvOv Oíwoiov x. OixowDvro 
vóv ix nísvetog "Ico?, ut pariter ipse peccata removeat, atque 
peccato immunem eum reddat, in quo deprehenditur fides Christo 
habita) Gal. 9, 8. — passiv. Oixoroüper addito: ivoimiov voU 
$s0), peccato immunis esse a .deo iudicor, Rom. 3, 20. (verte: 
propter facta legi congruentia. nemo peccato immunis praestabitur 
coram deo.) — et zegd và 0:9, Gal 3, ll. — hoc subintel- 
lecto, Rom. 2, 19. — absque hac formula, Rom. 5, 9. — óixoio- 
OTvot év và cVWueri qoicro?, Rom. D, 1l. (rxonoDdviec; culpa 
immunes declrati, coll v. 8) cf. 8, 94. — Quei, 2v 1016TG, 
Gal. 2, 17. (verte: si nos, qui tamquam peccati expertes tractatos 
nos videre, s. insontes declarati esse propter Christum cupimus, 
deprehendimur et ipsi peccatores esse.) —— Ousewo0. ix mícveoó 
(sortem eorum, quibus a deo nihil poenae metuendum est, acci- 
pere per fidem), Rom.: 5, 1. Gal. 2, 16. (ix mícrsog 4016r09. ) 
9, 8. 24. — Qu. id nicrete, Gal. 2, 16. — Not: verbo ài- 
aotodigOot duo involvuntur, primum venia peccatorum, ut nihil sit, 
quod a deo, iusto iudice, metuatur, alterum spes bonorum a deo 
accipiendorum, quam concipere et fovere ii possunt, a quibus culpa 
peccati remota est, et qui favorem dei recuperarunt. Disseruit Pau- 
lus hac de re ita, ut ex verbo modo illud primum, modo hoc alterum 
elicuerit. À quo si'dissentire videatur Jacobus (2, 17 — 26.), non 
est negligendum, quod Paulus contra Judaeos legem solam ample- 
ctentes, Jacobus vero contra Christianos disputaverit in sola fide 
acquiescentes. — €., Alio sensu etiam verbum óixoto?69o, dici vi- 
detur Tit. 9, 7. Nam quod Christianos  DixetoD vrac auctor dicit 
t TOU $50) yiri, id eo refert, quod sint Gvonovvo ves JLyBU- 
pots &ylo , v. B. cf. 1 Cor. 6, 11. (certe h. l. ex vg Ouotocv- 
vie notione studium recte agendi non excluditur.) — Denique 
d., sensu strictiori. Óixotot oO n, dicitur, qui quam rogavit veniam 
peccatorum nactus est (impetravit), cui certa quaedam peccata 


* 


AL oi. ». 949. 


à. deo condonata sunt t (contra im locis n. 1, b allatis de peccatis 


in genere sermo erat), Luc. 18, 14. o?rog. — üsüixoteuévog 4 


ydo éxsivog, i. e. hic, non ille; 4 yàg vix ullibi invenies ita po-.. 


situín. Quaeritur, an sana sit Jectio, Nam ali codd. habent: 
zxQ &xsivov, al. Unio ixsivov, al [mto &neivog.) — 2. sensu 
relativo, de eo, qui aliquem a., "certo quodam crimine accusa- 


tum aut certi cuiusdam delicti insimulatum culpae: expertem decla- ' 


rat (h. e. qui argumentis evincit, aliquem aut id, quod ei crimini 
datur, plane non commisisse, aut si commiserit, -nullam inde sibi 
culpam contraxisse); — dic. et de iudice aliquem accusatum s. reum 
absolvente et,de eo, qui aliquem corani iudice defendit. ^ Quare 
plerumque ad res fori iransfertur, ut O:xorovoO«o, dicatur vel is, 
qui accusatus est, vel is, qüi accusari possit. Opponitur, ubi de 
sententia agitur, xorvodute Go , et passiv. xovaxotouot. ——- Pass. 
| Omeioüpoi, GG, absolvor in ius vocatus, Matth. 12, 37. (ix vàv 
Aóyov cov Óiowofq4 6n — novodixocdu or, . ex tuis verbis absol- 
veris in iudicio vel damnaberis, i e. sententia, qua aut absolveris 
a deo, olim iudicium habituro, aut damnaberis, derivabitur ex tuis 
verbis, h. e. ex verbis, quibus animum. tuum. significasti., Cf. simi- 
lem phrasin, Luc. 10, 22. xoívsw vwd ix vov cvrOperog avrov, 
quod h. l. significat: €x verbis, quae quis modo proloquutus est.) 


— bb., Üsürsoion uon, vel: àbsolutus sum, cum essem accusatus, 


. vel: js sum, qui, si in ius "vocer , absolvi debeam, Hoc altero 
sensu dicitur 1 Cor. 4, 4. (AX o/x àv vovrQ Osüwxolopor, sed 
hac in re non id continetur, quod abesse a me iudicanda sit. culpa, 
.darin habe ich meine Reinsprechung [Schuldfreiheit] nicht erhalten.) 
Vertunt £v vovrQ: propterea; non satis accurate. — b. qui in ali- 
quo id, quod fecit, ab aliorum cavillationibus defendit, et ab iniu- 
riae suspicione liberat (de agnitione eius, quod recte factum est), 
Rom. 8, 4. (cf. Ps. 51, 6. ümog OwoioO9no iv roig Aóyowg Gov, 
xol vunoyo àv TO uplvscDol Gz, ut veritas, quae verbis s. effatis 
tuis subest, agnoscatur, et caussa vincas , cum iudicaris s. in iudi- 
cium vocaris.) Luc. 7, 29. (ióixoíccav vov sv, cui oppon. v. 30. 
qj 0évqcav' viv Boviiv vo) Os0),.i. e. agnoverunt beneficium dei, 
non cum iis fecerunt, qui spernerent) Luc. 7, 95. et Matth. 11, 
: 19: (Eon 4j Gopío dm vv Téíwvov oT, sapientiae. di- 
vinae ex eius alumnis id accidit commodi, ut agnoséeretur. Sens.: 
dum ad portitorum societatem me demisi, eo significavi, me sa- 
pientiam 'dei, qui:Joannem doctorem prodire iusserat [cf. Luc. 11, 


49. et 7, 80.], agnoscere. Nam cultores Joannis ipsi portitores 


erant, coll. 7, 29.) Huc ref. 1 Tim. 3, 16. (mysterium, quod ra- 
. tum factum est spiritu , scil. divino.) —  ]ta etiam aliquis, üizouodv 
favvóv didi potest, qui se a suspicione iniuriae liberat aut a crimi- 
nationibus se defendit, aut quam recte aliquid fecerit contra alio- 
rum calumnias, argumentis ostendit. Sed hoc sensu dicta phrasis 
illa in N. T. non occurrit. V. supr. L 


WE, Ou vivo c6 rivog, ab €o, cui quis obstrictus 


- 
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tenetur (v. c. a peccatis non expiatis,. nec tondonatis). aliquem li- 
bero, 1, ne satisfacere debeat, Act. 13, 89. — 2., exo vie dueo- 
víog, ne peccati imperio amplius subsit, Rom. 6, 7. (coll v. 18.) - 

Zinalope, TOg, vO. (4. discndo , perf. pass.) 13., quod, ut . 
vim iuris habeat, decretum, sed quod per. legem constitutum et 
sancitum est, s. statutum, hebr.ph et njn, Lut. 1; 6. (mogivo- 
pivot iv voig fvtoÀeig xol Owxouipaci: ToU xvgiov ef. Gen. 26, 
2» agebant e formula divinorum praeceptorum.) Rom: 2, 26. et 
. (sd. Üvxeo iota oO vopgov, Num. 81, 2L.) Hebr. 9, 1. 
: Gusdtser Aeror(ac, instituta cultus. divini publici.) v. 10. (Ui- 
aebepuora GuQkOg, leges, quae ad corpus tantum spectabant.)" Rom. 
: 1, 32. (tó Oixoíona roO 9:00, institutum dei, ordo a deo tón- 
stitutus.) — Q., recte factum, Rom. 5, 18' (0! &»dg, scl ye 
6700, Sunt peroc, unius virtute. Sed usus est auctot voc. Ót- 
- «euerog, quasi de facto aliquo cogitari vellet, propterea, quod 
vocabulo muero orvoó de re quadam' facta interpretando aliud 
eiusdem generis opponere volebat concinnitatis caussa.) Apo. 19, 
8. (plur. xà rendere): — €&., absolutio, liberatio à poenis pec- 
catorum (v. Qixo:óc ll. n. 2, «&.), Rom. 5, 16. (oppon. h.l xe— 
voX9hue, ut verbo OvxoioUv. opponitur secedudtior, Matth. 12, 
31) — A, factüm, quo quis iustitiam in iudicando declarat, sive 
"quod iusto iudicio éongruit^ (v. Ofzerog ln. L), Apot. 15, 4 
(rd Ouxouichuord Gov lpovzguidqscv.) 

d vauio c, ady., 1, iuste, v. c. xoíiriv, 1 Petr. 2, 23. (Xen. 
Mem. 3, 5, 20) v. Oízoioc Y n. l. — iure hüeritoque, Luc. 23, 
41. (Xen. Symp. &,-60.) — 9., rite atque ita, ut pár est, 1 Cor. 
15, 34. — 8., absque fraude et iniuria, 1 Thess. 2, 10. Tit. 2; 12. 

Zwaiadtig, £OE , $, (a Óixoróm) absohitio, Rom. 4, 95. 
(üià vv Oixaloocw xav, quod absolutionem nostram deus desta- 
tam voluit. —  Concinnitatis caussa Paulus ex "utraque patte duo 
distinxit , scil. ex altera zd sepe purra et vv Ümolcgw, ex al- 
terà 10 szuguüílocOn. et vO éyrpÜdjvor, quamquam in alterutra 
parte quae duo distincta sunt, re ipsa unum efficiint.) 5, 18. (sic 
Orxeito6vv Cog [oppon. natianuie]; in absolutionem, quae vitae - 
largitionem secum fert.) 

ZAixocvuic, oU, 0, (a 9. perf. pass. verbi drcdto, ius dico, 
derivandi a voc. Ofx5) arbiter; propr. iudex, qui htes minores com- 
ponit, ein Friedens- oder Schiedsrichter, Luc. 12, t4. (víc ds 
&uríóvqós ÜuxocrQv 1 Url ip! )u&c;) cf. Àct. 7, Z1. (Exod. 
2, 14) — Aelian. v. . 1, 94. Herodian. 1, 1, 6. (Xen. Cyr. 
1 3, 17.) 

4i x09, Qe, 1". omnino: actio coram iudice, ergo :. fndicis co- 
guitio, iudieis sententia, ea praesertim, qua qui poena dignus est, 
condemnatur, sententiae denique. executio. 1, sententia condemna- 
toria s. punitio, Act. 25, 15. (uivoUusvor xev eUroU xv, coll. 
y, 16) — obe dcégee Jud. v. 7. (poenam subire.) Aelian. V. 
H. 2, &. cf. Sap. 18, 1I. 2Macc. 8, 11. 13. — óínqv zívaw, 
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2 Thess. 1; 9. [2 dare. — Graed plerumque: Bla Orüóvar; 
Xdi- Anáb. 4, 4, 9. Cyr. 1, 6, 45.) Hinc ultió, s. vindicta et. 
9., Dea: stt, iustitia vindex, Nemesis Act. 28, &. . (Demosth. 
p. 422; 11.) » 2 

Aintvov, OU, TO, rete, Matth. 4, 90. 21. Marc. 1, 18. 
19) Luc. 5, 2. 4, 5. 6. Joh. 21, 6. 8. 11. (Xen. Mem. 3, 11, 8) 

AZíloyoc, ov, 9, d, (ac Óíc et Ayo, subest scil. "huius 
verbi perfectum 2. obsoletum) bilinguis, qui aliud. ore gerit, aliud 
pectore claudit (unde verb. ó:oyó, et nomen subst. Sihoyta), l'Tim.. 

, 8. — Of Óhpvyoc. 

416, coniunctio, à. q. Ór 0, quare, quapropter, Matth, 21, . 
8. Luc. 1, 95. 7, 7. Act. 10, 29. Rom. 1, 24. 2, 1. 1 Cor. 
12,8. 9. Cor. 6,. AT. 1l Thess, 2, 18. Hebr. '8, T. 13, 12. Jac. 
l, "21. 4, 6. (1 Petr. 92,6.e lectione vul  — 

Aio0sd o, f. 6m, (ex y? et 00sUc, iter facio, a subst, 
ó00cy is pesgros — cvózov wd, (i q. OiostogsUO[LeL, q. s 
Act. 1T, Ll. — 2. huc illuc iter dirigo, additis: ord móÀw nol 
20 MW , oppidatim. et vieatim, Luc. 8, 

Zuómsgj coniunctio, (ex às6, quare, et particula paragogica 
még, quae affinis praepositioni "tegí exprimit i. q. latinum: circiter) - 
ideo fere, nostr.: darum nun eben, 1 Cor. 8, 13. 10, 14. 14, 
13. (Xen. Mem. &, 8, 7.) 

' 4vom exi €. éoc (o)c), ó, aj, £g, 10, (& 2fióc, lovis, et zéro 
—c mímvo, cado) a love (i. e. de coelo) delapsus; — zo "Gionerds, 
Act. 19, 35. (suppl Gyeàue, simulacrum.)  Simulacrum Dianae 
aureum, quod ut (eodem quo Ancile et Palladium "Troianum mira- 
culo) de coelo delapsum ob sanctitatem originis in templo Ephesino 
includebatur, cuius tamen artificem Canetiam fuisse Plinius perhibet 
. H. N. 16, 40. mM 

4iég8 ope, voc, tÓ, (a O109900; prava et perversa corri- 
go; — ie denotat amotionem a vitioso) correctio, emendatio; 
plur, Act. 24, 3. (lectio tamen vulg. aerogbopdrov.). — Polyb. 
.9, 118, 3. 

4iooQoGrg, soc, 1j, ( éop9óo, v. OidoDopa) propr. . 
3, sensu physico: directio eorum, quae aliquo: modo excedunt et 
. & recto declinant, v. c. membrorum fractorum vel distortorum, in 
naturalem et moderatum statum. — Hinc 9., in vitae institutis | 
emendatio, Hebr. 9; 10.- (uer xotgot VIE inixerpévov.) 
Polyb. 5, 88. Diod.: Sic. 1, "5. Jos. B. J. 1, 

diogiaao, TIO, n "En, (ex did et douoco, fodio) perfo- 
dio; ví,. Matth. 24, 48. (rqv oiniav) et Luc. 12, 39.. Gv oi- 
xov.) Ez. 12, T. — co/e voryovc, Thucyd. 2, 8. — of 6, Job. 
24, 16. — * Matth. 16, 19. et 20. (óxov Diog csovei.) 

diognovgot vel Zhiógxogor , Qv, of, (a Zhig,. Tovis, et 
xoügog 5. X0goc, puer, ut xógy, puella) Castor et Pollux, fratres 
Helenae, lovis et Ledae filii nautarum numina, Act. 28, 11. 
(Xen. Symp. 8, 20.) Not: Phrynichus solam probat pronuntiatio- 
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nem Atticam: Zfi:ógxogor. Atticis -usitatior- fuit dualis Zhiogxógo. In 
recentiorum scriptis fere unice pluralis receptus est, isque forma lo-. 
nica expressus: Zfiücxovgor, ad quam formam etiam. dualis effictus- 
deprehenditur simul apud Platonem (Plat. Euthyd. 293. A) et Thu- 
cyd.. (8, I9.) — *. Lobeck. ad Phryn. p. 2395. 
4ióz:, coniunctio, propterea quod, Luc. 1, 13. 2, 7. 91, 
29.. Act. 10, 28. 17, 81. 18, 10. 22, ^8. Rom. 1, 19. 21. 3, 
20. 8, TI. 1 Cor. 15, 9. Gal. 2, 16. Phil. 2, 26. 1 Thess. 2, 8. 
4, 6. Hebr. 11, 5. 98. Jac. 4, 8, 1 Petr. 1, 6. 24. 2, 6. 
^— Zunóog (03g), ógy (9), 9ov (ov), duplex (ut ternis, 
oUg, triplex, vEtQozrAO06 , quadruplex etc), 1 Tim. 5, 17. Apoc. 
,60. — Comparat. OimAorsgog: (& forma positivi ià. recentiorem 
graecitatem invecti. Ómióg, unde lat. duplum), Matth. 28, 15. 
(üumAórsQoe Vpv, duplo magis, quam vos.) — Habet hunc ' com- 
parat. Appian. Praef. H. R. 9, 

4dinión ($), f. eoo, (a dwAooc) duplico, Ápoc. 18, 6. 
(OurAeGors evr5 OtmÀG, i. e. reddite ei duplicia, duplicatam men- 
suram malorum, quae vobis intulit) — cf. Jereim. 90, 15. 29. — 
in bono sensu: Jes. 61, 7. Zach. 9, 12. 

4díg,.adv., bis, Marc. 14, 30. 12. Luc. 18, 12. (oig vo9 
cuf dvov , bis hebdomade) — Phil. 4, 16. et I Thess. 2, 18. 
(Smab x. óíc, semel iterumque.) Jud, v. 12. 

Aivozoto, f. ico, 1, propr. : in bivio sto, nesciens quam 
viam ingrediar. — 2. dubito, ambigo, Matth, 14, 9l. 28, 17. 
(nisi h. Ll. legendum: bvéocpouv.) 

Zíavouog, ov, à, 1j, (ex Ofg et orópa, os) 1, geminum . 
os habens, v. c. fluvius, Polyb. 34, 10. — 2., ut cróu« signifi- 
cat aciem, i. e. die Spitze (vel exercitus — vel gladii aliorumque 
armorum), ita Oícropog est duplicem aciem habens; ueyotg« óicro- 
uoc, Hebr. 4, 12. (cf. Jes. 40, 2. Coh. 12, 11. Pind. Olymp. 9, 
1. qui carmina sua cum telis. comparat, notante scholiasta , d 
. TO OE) xol xulgto. vQv éyxouimv.) Apoc. 1, 16. (dopgalo-) 2, 
12. — Judic. 2, 16. Prov. 5, 4. Ps. 49, 

Zigytíhiot, o1, e, (ex Otg et qíMor, mille) bis mille, duo 
milia, Marc. 5, 

ZAivÀAÍEco, f. (co, (ex üt et JAÍ(ÉO, colo, faecibus, sordibus 
purgo, abklàren, durchseihen, schlàmmen , ab vA, faeces) perco- 
lo, per colum transfundo; — sí, Matth. 28, 24. — (Artemidor. 
4, 50. OmAÍtav zoóvsgov vov oíivov. Dioscor. 2, 86. ài Qéxovg 
iwod üwAugO£v. Galen. de compos. med. per gen. 2. sírw Goog 
ez TOU mvgog xol OjÀicug sig Érsgov dyyttov iQ apvynvar) 
4i éto, f. co, (ab adv. Oígo, bipertito, dupliciter, i. q. 

^ Óiya zoiéo , Xen. Anab. 6, 4, 8. cf. Smet) L, in duas partes 
'  disseco, discindo. — 2, metaph. Ouyato vivo woro AP discor- 
diam alicui excito cum aliquo, Matth. 10, 35. (cf. Mich. 7, 6.) 

4 Ixo6zaía, «c, )j, (cohaeret cum voc. óuyoocavoc formato 

ex Oiya et Vorquu, separatim collocatus, separatus) dissidium, Rom. 
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16, 17. (Brgorociog zov.) l Cor. 9, 8. (0xov iv opiv Pow 
X. Ouyocrocion, factiones.) Gal. 5, 20. (Bryoosaclan, ato£osig-) 

diyorouéo (9), f. qoo, "(a Óryorópoc, quod deductum. a 
Oíya et zéuvo; in duas partes. dividens; disting. a Oryorogog, in 
duas partes divisus) in duas partes disseco. (Exod. 20, 17.) — Ad-, 
hibetur ad designandum crudelissimum illud supplici genus, Chal- 
daeis (Dan. 2, 5. 3, 20), Hebraeis (2 Sam. 12, 31. 1 Reg. 9, 
| 25), Aegyptiis (Herodot. '3, 13.),- Graecis (Diod. Sic. 1, 2) et 
Romanis (Sueton. Calig. c. 27. Liv. 1, 28. 8, 24. Gell. 20, 1.) 
receptum, quo reorum et captivorum corpora media dissecabantur. » 
Inde explicarunt locum Luc. 12, 46. (Matth. 24, 51.) Negari ta- 
men minime poterit , huic explicationi verba in textu adiecta ob- 
stare et. ipsi a vi vocis aberrant, Qui vagum ei sensum subiiciunt 
gravissimo aliquem supplicio affciendi. Quare h. 1. aptius vox 'enar- 
rabitur: flagellis discindere aliquem. 

Aw ac (à), f. qao, (ab s Ola, sitis; 9. praes. pro à 
legitur e dialecto Maced. ónpg, Joh. 7, 37.. Rom. 12, 20. ut 
Opg apud Philon. et Aeschinem, qtELVG Aristot. H. An. 9, 91. 449. 
&yoevo Oecon. 2, 24. — óupae- "Athen. 9, ÁTÁ. et infinit.: TUELVGV 
' ap. Joseph., Plut,, Aelian.,. yogo9o ap. Philon. — v. Lobeck. ad 
Phrynich. p 61) sitio; AK, absol «., proprie, Matth. 25, 35. 37. 
42. 46. 19, 28. Rom. 12, 20. 1 Cor: &, 1l. — 5. in oratione 
symbolica:. oU zstvecovow fr. ov0b Onpwqcovoiwv fr,, nulla porro 
recreatione indigebunt, Apoc. 7, 16. (coll v. 17.) cf. 21, 6. 22, 
17. Ps. 63, 2, Joh. 6, 35. (nunquam fame ac siti laborabit, mo- 
lestiam famis sitisque non sentiet) — Joh. 4, 19. 14. 15. — 7, 
9T. (idv m Óupg, si quis sitim restinguere cupit, .ut vires recreet), 
quibus in locis Jesus significaturus est, suam doctrinam idem animo 
praestare,- quod cibum potumque corpori; cf. Sirac. 24, 23. — 
. 9, — sí, metaph; vehementer appeto aliquid, Matth. 5, 6. (vuv 
QixoioGUvqv. — Xen. Cyr. 5, 1, 1. Cic. Philipp. 5, 6. sitire ho- 
nores, id. ad Quint. fratr. 9, 5. Gell: 12, 2. hominem pecuniae 
sitientem. Graeci fere Semper construunt cum genit) 

Al og, sog (ove); 56, sitis, 2. Cor. 11, 27. (Xen. Men. 
1, 4, 

AlpUrog, 0v, 6, 4j, Ov, t0, (ex Og, bis, et spy, qui 
duplex. est animo) ahceps, Jac. 1, 8. 4, 8. (Clem. Rom. 1, 23. 
Constitutt. apost. 7, 1L) 

Zvoyuósc, od, 9, (à perf. pass. verbi Óixgo, Q. V.) perse- 
cutio, Matth. 13, 21. (Marc. 4, 17.) Marc, 10, 30. Act. 8, 1. 
(8woydóg ufyac-). ^18, 50. (énsysíosiv. Otoyuóv. éní viva-) Rom. 8, 
35. — pl, 2 Cor. 12, 10. 2 Thess, 1, 4. 2 Tim. 3, 11. (Bwny- 
pog Vxrogéptw.) 

Zi x746, ov, à, (a 9. perf. pass. verbi dudo, q. v.) perse- 
cutor, 1 Tim. 1, 13. (cf. Act. 9, 2.) . 

dixo, f Gio, (ex Oi et (X, quod etsi in simplici forma 
non exstat, fingi tamen patiuntur vocabula, quae supersunt: dxo, 
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Gxve, cf. - aeMolie, Hom. H. 12, 11. et 9o, f£ dito, protrudo, 
cui parem alia dialectus effingere potuit formam doo, f. do, 
perf dixo) — ví vel vwv& , persequor, i. e. A, curro, ut assequar 
aliquem vel aliquid; — aliquem, subintellecto accus., "Luc. 11, 23. 

— sliquid (subaud. accus), Phil. 3, 12. (oUx € Qv, 1/01) SAo(jov, scil. 

rem, ad quam annitendum est, Ó,0xo .Óé etc. persequor autem, 
scil eam, i. e. eam-assequi contendo.) v. l4. (vertunt plerique ad 
£v supplentes ago: unum hoc ago, —— celeriter curro in stadio ad 
metam, ut praemium. obtineam. — Sed vó Év construendum est cum 
ó:e0xc), atque vertendum; unum vero in stádio ad metam dimenso 
persequor usque ad praemium etc, eins verfolge ich das Ziel im 
Auge bis hin zum Kampfpreiss der Einladung Gottes nach Oben.). 
— müetaph., rei alicui studeo, rem aliquam assequi studeo, v. c. 
' Guxotocsyq , Rom. 9, 90. (disting. h. 1 novolop avem.) l Tim. 

6, 11. (oppon. gsvyzwv, ut 2 Tim. 2, 22) — vógiov 01xc109., 

Roi. 9. 3l. — vv gilossvíav, 12, 13. — «c tis elovjvue, 
14, 19. — v. c. viv dy&mv, 1 Cor. 14, l. — rà eyet0v, 
1 Thess. 5, 15. — efie Hebr. 12, 14. 1 Petr, 8, 1). (con-. 
iung. cum fulodv S) — 2, hosti animo. aliquem. peto, perse- 
quor, i.e. anquiro aliquem, ut eum malis afficiam, Matth. '23, 34. 

(E& ojvdw, scil. xwec "um dz0 mÓÀsoe tig moli.) Luc. 21, 

12. Joh. 5, 16. Act. 9, 4. 5. Gal. 1, 13. ] Cor. 15, 9. Apoc. 

12, 13. Act. 26, ll. (iófoxov, scil e/rovc, fog xok sig Tdc 
ÉEo moLsic.) Matth. 10, 28. — b., vexo, hostiliter tracto aliquem, 
Matth. 5, 10. 11. 12. À4. Joh. 15, 20. Act! 1, 92. Rom. 12, 14. 
— Dv c. dat. rei, vexari propter aliquid , Gal. 6, 12. 

| Z4 ypgeu., voc, vó, (a perf£.pass. verbi dóxo — Sox£o , f£. àó- 
£o) decretum, placitum, Luc. 2, 1. (Dax. 2, 15) — plur, Act. 

16, &. (xd Ooypare zd xeoiaévor Varo Ty disoatdAev.) H, T. 

— Eph. 2, 15. (vóv vopov vàv ivvoidóv iv üóyper, lex praece- 
ptorum placiti contentorum.) ef. Col. 2, l4 (vo xo9" Qpdw. qti- 
eóyooqov. iy Qoyuoar, scil ysygeuuivov, chirographum, quod ad 
nos de debito appellandos et convincendos placitis perscriptum ex- 
stabat.) 

4doypazitopar, f. (cogor, (med. verbi Qoyuozifa, decre- 
tum facio, & Óoyua, q. Y. — cf- Üerypuorsito, mooypervíbo, al —' 
Diog. Laért. 3. 5l. ovro Tolvvv tü- Soygesiterv é6ri op: z494- 
vaL, Og TO vouodeseiv; vóuove n8vax) decreta mihi imponi pe 
tior, Col. 2, 20. 

Zonio (d), f. Eo, (ab obsoleto. duc, sÜrps verbi haud 
dubie est verbum £o, Spent sS. Üfxo, fxopoi, unde Oóxog, 
sumtio, opinio) &., opinor; «., seq. acc. €. inf, Marc. 6, 49. (£3o- 
£av gávvodpo ever.) 2 Cor. 11, 16. 12, 23. — Ita et Graeci. — 
Sed in plerisque. locis ita constructum est, ^ut infinitivus ad idem 
subiectum pertineat, quod verbo. Ooxéto ipsi subest, Luc. 8, 18. 
(0 Goxst, scil avrog Ege.) 24, 37. (idóxowv mvropa« Bsmoziv.) 
Joh. 5, 39. (Or& Ooxtire £v adreís Kyu.) 16, 2. Act. 12, 9. 
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1 Cor. 3, 18. 7, 40. 8, 2. 10, 12. 14, 37. Gal. 6, 3. Jae. 1, 
26. 1 Cor. ll, 16. — Matth. 3, 9. (ui óo£grs Afyswy iv &ev- 
roig, habt nicht die Einbildung, bei euch zu, sagen.) inf. perfecti, 
ut Act, 27, 19. Hebr. 4&,"l. Phil. 3, 4 (Xen. Cyr. 1, 1, 6G) 
etiam sie Graeci. — ., seq. óri, die Meinung habem, der Meinung 
sein, dass etc, existimo, Matth. 6, 7. (Ooxotos ydg Oz — sic- 
exougQ:Govvor.) Matth, 26, 53. Luc. 12, 51. 19, 2. 4. 19, 11. 
Joh. 5, 45. 11, 15. 13, 29. 20, 15. 1 Cor. 4, 9. 2 Cor. 19, 
19. Jac. 4, 5. — «c., ita, ut obiectum e contextu. supplendum sit, 
Matth. 24, 44. (5j Ge ou doxsize, 0 víog voU óvOgemou foyc- 
vai.) Luc. 12, 40. 17, 9. (oU 9oxà.) ——' d., ut post. pronomen 
interrogat. parenthesin faciat, Hebr. 10, 29. (z0GQ, Ooxsive, qcí- 
govog d£io91/Gsrot vipcplog. ta Ánacr. Er. 40; 159. móaov, óo- 
xiig, movoüdiv, fgoc, OGove GU (lgÀhsug-) — 2., dozà vw, i. e. 
&., das Ansehen, gléichs. die àó&a haben, Luc. 22, lá. (xd víg 
cuz Ooxsi sivi wiifmv.) Marc. 10, 42. (of Óoxeüvreg Goysuv.) 
Gal. 2, 6. (of 8oxoOvrso sivab vi) v. 9. — ita. of. Qoxovr:c, Ku- 
rip. Hec. v. 205. ed. Porson. — b., videor; — £üofe iuevuzj ósiv 
zo&£ot, Áct. 2G, 0. — xí aor €(Upiv) doxci; Matth. 17, 25. 18, 
12. 21, 28. 22,.17.. 26, 66. — cí doxsi vpiv; Ovw-ov w5j £m 
eig viv fogmjw; Joh. 11, 56. —  «í vwpuiw Óoxsi mcQl yoicvoU, 
zívoe víog $ax.; Matth. 92, 42. — «ave và 0oxoUv cUroic, Hebr. 
12, 10. (Lucian. Tim. $. 25. et med r0 8oxo)v piv, Thucyd. 
i, 84) — cic Ooxsi dos ysyovévoi, Luc. 10, 36. — Gioyov uot 
Ooxsi — quj GupGvor, Áct. 25, 2T. — absque dat, 2 Cor. 10, 
9. (iva wj 00£o de Xv éxqofsiv (uc, ne videar vos, quocun- 
que modo factum sit, perterruisse.)) Hebr. 12, Il. (o9 Goxsi ye- 
oc sivor) Act 17, 18. 1 Cor. 12, 22. — £Zo£é uoi, placuit 
mihi, ut lat. mihi visum est, seq. infinit praes, Act. 15, 28. 
(Xen. Anab. 1, 10, 9. Lucina. Dial Mort. 15, 4) — seq. inf. aer,, 
Luc. 1, 3. Act. 15, 22. 25. 34. v 
.oxniucto, f. dco, (a Oóxiuoc, q. V.) EK, probo (unde 
nostr. prüfen), i. e. exploro, an .aliquid si, pzobum (ita graec. do- 
xiuébo., st ví iow OOxiuov); — ci, Luc. lá, 9. —.1 Cor. 11, 
28. (Ooxuofireo d &vOgomog feavrow.) 2 €or. I3, 5. (Sauroug .0o- 
. supdtere.) Gal. 6, 4. l Thess. 5, 21. — seq. quaestione indirecta, - 
Rom. 12, 2. 1 Cor. 3, 13. Eph. 5, 10. Xen. Mem. 2, 6, 1. — 
seq. s£, an, 1l Joh. 4, 1. — Passiv, 1 Petr. I, 7. 1 Tim: 3, 10. 
— 92., probatum habeo, dignum iudico, 1 Cor..16, 3. Ek Thess. 2, 
&." (xa801e- 0cÜoxsuausDo (m roU coU mucrtvOavat vQ ruoyyé- 
Aiov, sicut probati sumus deo, quibus conerederetur munus homi- 
nibus indicandi viam, ad salutem.) -—  &., ex speciminibus aliquem 
cognovi, 1 Cor. 8, 22, (Ow é&doxwuuiamgsv iw moÀkoig z0ÀhQ:5G 
Gmovüeiov ovzo.) -— /L, eligo, genehmigen, Hom. 14, 92. (ua- 
"wegiog Ó qu xoívov Éevzov iv g., i. e. dy vovvo, 0 Ooxwuuater.) 
— Rom. 1, 28. (ova é&Üoxiuaqav ziv O«0w Üyew dv imwyvdlan, 
sie achteten es nicht genehm.) -— &&, ad. motas certas diiudico, 
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- Luc. 12, 56. (xà moógomov vüc y9g xol vo) osgayod ot tüave 9o- 
vaptenv.) Rom. 2, 18, Phil 1, 10. . 
ZA oxvuij, ác, 3, (adi. à, «4j Oox1poc. ^ Sdl. eminin. in no- 
tionem communem convertitur, mutato accentu, v. notatà ad flaci- 
Asía, obvia, cose) exploratio, 2 Cor. 8, 2. (iv noA Sow 
fAbhysocg, inter multas animi fortitudinem explorantes calamitates.) 
— 2. experientia, Rom. 5, 4. — v. óoxuuoto n. 9. — 8, fides 
probata (Erprobtheit) , Phil. 2, 22,9, 10. — A, experimentum, 

specimen, 2 Cor. 13, 3. 2, 9. 

ZAoxtíuiov, lov, vo, (o óóxiog) 1. id quo exploratur vel 
probatur aliquid. (Herodian. 2, 10, 12. óoxípiov 08 cvgeriorQv 
xüporog.— oL 0 pro 32, catillus, Schmelztiegel, Prov. 27, 21.) 
Jac. 1, 3. (ywvibonovesc, d óvo TO Üoxipiov UÜuOQv TQc mícrtog xa- 
sepyéleri Üaopovi[v.) — 9. , id quod. se probum probanti exhibet, 
l1 Petr. 1l, T. (iva vo Üoxtp. duüv vác mícvsog z0ÀU TipiOTtQOV 
qgvolov geb ut quod in fide vestra probum se exhibuit etc.) 
l q. v0 XoàÀov. 

A4ónipo c, 0v, Ó, 1, (a üfyopet, Oéxouor, acceptus à. acce- 
ptabilis, in primis de nummis ; — oí ó, Gen. 283, 16. 43v 522 
*ntb, doyUoiov OOxiuov &umogoig, et pro tinm, 2 Chron, 9, 17.) 
1., probatus, spectatus, qui est spectatae fidei'et probitatis , "Rom. 
16, 10. (zóv Oóxwiov iv xgiog, probum Christi asseclam.) 1 Cor. 
11, 19. (of G0xiuor, qui probatae fidei sunt.) 2 Cor. 10, 18. 13, 
7. 2 Tim. 2, 19. (mapiortver avrov Oóxipov tQ O:j.) Jac. L 
12. — Herodot. 1, 65. Oóxipog evo. — 2. gratus, acceptus, 
Rom. 14, 18. (sódosaos vQ rg x. Óoxiwog voie dvOgnizoig.) 
— ita exupiog éxroo, Ludan. in Anthol Gr. T. 3. p. 25. ed. 
Jacobs. 

Zdouóg, o), 4, (a Ücxouor — ÜO£youot, quóad ei tribui vis 
sustinendi potest) trabs , tignum ligneum , Mattb. 1,9 —95.et 
Luc. 6, 41. 42. 

4A dio e, fo; tov, (a d0Aog, qQ. v.) fraudulentus, 2 Cor. 11, 
13. Goyevos 00h) Xen. Anab. l, 4, T. 

ZAoÀióo,.f. woo, (a d0iic,: q. v.) decipio, Rom. 8, 13. 
(e Ps. 5, 10.) — imperf. ióoAtoUoov pro idoMÍovv e dialecto Alex- 
andrina, ^v. Lobeck, ad Phryn. p. 949. 

4 dioc, .0u, 0, (à Óclo, inesco, v. supr. Sehedi) esca, Kó- 
der (Hom. Od. 12, 252.), dolus, fraus, Matth.. 26, 4. Marc. 14,- 
l. (iv àóàp.) T, 92, Joh. 1, 48. (iv Q OóXog ovx fcri.) Act. 
13, 10. (rlajone "üdiov s. mone avougpíne.) cf. 2 Cor. 12, 16. 
— Rom. 1, 29. (uscroc óókov.) l Thess. 2, 3. (ovx. Écv. év 9ó- 
Ào, non ita fit, ut dolus ei subsit.) 1 Petr. 1, 92, et Apoc. 14, 
5. (ex Jes. 58, 9) 9, 10. (Aakeiw 00Àov.) 

o 215^ (3), f. doo, (a 8óAog, q. v.) 1, fallo. (Xen. Cy. 

28.) — 2. fuco (schminken), 2 Cor. 4, 2. (doAoUv cov 
dle toU Os00, 1 e. doctrinae dei admiscere verba blanda ac do- 
losa. — Alii enarrant: corrumpo.) 
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:— yes v0Q, tO, (a pet pass. verbi doo —— óíóopu) quod. 
datum : est, donum, Matth. )4 Qe. 11, 18) Eph. 4, 8. Phil. 
4, 1T.. ^ 
. 4ó£a, q65 4s (a 8Íno $. Ooxío, aor. ÉÓofa) ES ;obinio 
(Xen. Mem. 3,. :12, 2), sententia (Diod. Sic. 2,20); ita 2 Cor: 
8, 10. (zoóc viv c)r09 vo? xvgiov dó5av «cl ngotvpíev vuv, 
.quae verba male vertunt: ad «domini ipsius gloriam: et ad vestram 
prolixam voluntatem [excitandam?], cum verti debeant: accom- . 
.modate ad — im Verháltniss zu, nach — domini ipsius; volunta- 
tem s. sententiam et vestram promtitudinem s. liberalitatem.) 

XE., honorifica hominum de aliquo existimatio (die óffentliche 
vortheilhafte Meinung);: scil. 1, honor. (qui alicui habetur,;. cuius 
merita et virtutes agnoscuntur, 'etsi .haec agnitio verbis non 'expri- 
mitur), 2 Cor. 6, 8. (oppon. erigío.) Luc. lá, 10.: (zóvs co: 
Écro, 0O0bo ivdmiov vÀyv etc.) Joh. 7, 18. (óo£av fqvsiv vqv (üjov; 
sibimet ipsi honorem, bonam existimationem quaerere.) 8, 50.:11, 
&. (verte: sed. spectat honorem dei, scil quem inde accipit, quod 
fili dignitas, "quem predire iussit, conspicua reddatur. — Svo post 
vo est insbnyiiosog loco positum, v. Uzx£o et dic.) 1 Cor. 10, 
91. (mévra sig Óofav Oto) moiírt, ut deo honorem concilietis.) 
2 Cor. l, 20. (và 9g moóg Oofov Óv pov, ut dei. veracitas 
illucescat ger nos.) — 2, laus (verbis expressa), Joh. 12, 43. 
(dyoandv vájv Oobav vdv davOgonov, et: viv óoE«v t. 9:00, lau- 
dem, quam homines et deus dant.) Rom. 3, 23. (Voregnuévas Tüc 
DET roj. Qro), laude dei carere.) Joh. 9, Al. (Aeufavaw. 00bov^ 
z;aQce TivOQC, laudem alicuius, i. e. laudem ab eo dandam, captare.) 
v. Á4. (eidem formulae iuxta ponitur altera: £yvsiv Ó0bev szagu vi- 
vog.) Rom. 2, 7. (80o£av x. zv.) 1 Thess. 2, 6. Circi óofov: 
Éx vivog) Phil. 1, ll. (s/g àó£ov x. Émewov 9:07.) 2, 11. — 
00fo Sg. scil. So9ro, deo sit laus; deus celebretur, Los 2, 14. 
19, 38.1 Tim. 1, 12. . Qq. £UÀOywvoc D 86s, sci. sim s. ovo, 
cf. Rom. 9,5. — Aliis | in locis evzó 4j óó£o cum articulo: Eph. 
9,21. Rom. 11, 36. 16, 26. Gal. 1, D, Phil. 4, 20. 2 Tim. 4, 
18. .a quibus tanien distinguimus alios, paullo post afferendos: — - 
Phrasis: óovor 0óSoav. 4:6 varium usum habet; significat a., ob ac- 
ceptum beneficium deo grati animi sensus declarare, Luc. 17, 18. 
— b., iis, quae deus promisit, non diffidere, Rom. 4, 20. — 

, laudibus deum celebrare,. Apoc. 4, 9. 11, 13. 14, 1. 19, 7. 

— d., maiestati dei suum tribuere; Act. 12, 23. — €&., Óog üófav 

! vg 9d, Joh..9, 24. i. e.-agnosce, deum omnia scire, Adque te 
credere. per eam . "professionem, quae danda tibi est, ostende. (Cf. - 

Jos. T, 19. imb «i22 wi-m9$w.) — 8.; gloria: (hac voce enarramus 

vocab. - -graecum,- ubi aut de multorum lande consentiente, aut. de 

virtutibus sermo est perpetuum agnoscendis), Phil. 9, 19. (oppon. 

 eleqivq.). Hom: 15, T. "(yorovóc (juae mgogeleffevo tic do£av $07.) 
2 Cor. 1, 20. Rom, 3, 7. (4j cuj euo: voU OcoU iv và iud wso- 

GuoTL vneoloüsvasv elc Siv Óófev e«/ro)?, veritas dei per: meum 
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mendacium illustrior facta est in eius gloriam.) — A, praemium 
cum: laude datum, Rom. 2, 7. 10, 5, 2. 1 Cor. 2, 7. — 9., me- 
tonymice homines dicuntur BóEn esse alicuius, 2 Cor. 8,23.1 Thess. 
2, 20. (Vusic écrs qj O0bo uov x. sj god , .coll..v. 19. i. e. si 
quid quaéro, quo glorier ac laeter, id quod, quaero, ex vobis ca- 
pere mihi licet) Alii loci eandem metonymiam quamvis mutata vo- 
cis significatione facientes, afferentur paullo inferius. 

0. EAR, óó£o sensu obiectivo: id, quod in. aliquo homine, 

aut in aliqua re gloriosum ac magnificum. est, 0- Qevpotezoi: 

1, splendor, hebr. 4i35, a., ornatus: splendidus, magnificus, Pracht, 
Rom. 9, 23. (xàv miojrov vig O0iye «vro, i. e. TOV favrov 
mÀo)Urov tvdofov,) praesertim ornatus regum. signa regiae potestatis 
ostendentium. Hinc de ornatu regio, Matth. 6, 29. Luc. 12, 21. 
(o£ à, Esth. 15, 2.) Hine Maíth. 4, 8. (zàc fecislog v09 x0- 
Guov xol v4v à oEov evróOv, regna mundi cum magnificentia, qua 
eum, qui tenet, induunt, cf. Jes. 8, 7. quae verba intrusa. sunf 
in textum Lucae c. &, 6.) — 5.,. maiestas regia; tribuitur deo, tam- 
quam summo regi, ut Busihelos ita et E 1 Thess. 2, 12; Matth. 
6, 13. (9. Bacilslo. xol 1 vog a. 9j 0ó£o.) item in' doxolo- 
giis: 1 Petr. 4, 11. ( 2j 068a x. v0 xgurog.) D, 1l. Jud. v. 25. 
(825 ó0£o. «. hejelaoivn xQXrog x. i£ovoio.) Àpoc. 1, 0. (ev- 
và. «4j Óo0Be x. v0 xouroc.) Hos locos distingui voluimas ab i iis, qui 
supra II. n. 2. allati sunt. Nec tamen in iis, quos sibi similes ha-. 
bent, omnibus satis patet, utrum. 5j 00a dicatur sensu subiectivo 
' de celebratione an obiectivo de dei .Tegia maiestate, v. c. Apoc. 
d, 12. (2j eUkoylo x. aj obe cx. aj gogío. 3e dj eXyagiótÍo &. 
1j Tw x0 ieqyvg.) 19, l. (qj Govnoto x. q 0ofa x. d "ww x. 
a] OUvope-) adde 7, 12. — Certe, si. de actione cogitandum est, 
aj 6050 non. tantum erit laus, sed laus ac celebratio regiae maie- 
statis (Verherrlichung der kónigl. Macht und. Hoheit). Cf.. Apoc. 4, 
11. 5, 12. — Ut deo regi óó£o tribuitur, ita Christus ad regnum 
Messianum instaurandum dicitur olim venturus. esse év Óo£m v09. sco 
| SgÓ6 Matth. 16, 27. (Marc. 8, 38. Luc. 9, 26. a patre ornatu 
regio amictus.) — gera dvvdpsos 4. .O0bnc zoe, Matth. 24, 30. 
(Mare. 19, 26. Luc. 21, 27.) Matth. 25, 31. cf. Tit. 2, 15 
l Petr. 4, 13. — atque xoBÍsot imi O0o6vov vüc Oofqc avrov, 
Matth. 19, 28. (cf. 1l Sam. 2, 8). 2 Thess.. 1, 9. 10. — Marc. 
10, 87. iv vij 96iq cov (Matth. 20, 21. & "d Bociislog Gov). 
Et iam cum in. coelum rediret, dicitur s/esASsiv sic v2v dóbuy cU- 
700, Luc. 24, 206. cf. Joh. 17, 5. Hebr. 2, 17. (0o£o xol: Tudij 
lovepavococ aurov, e Ps, 8, 6. ubi pariter sermo de eo est, qui 
imperium. accepit.) 1l Petr. 1, '2]. — dicitur 0 xvQiog Txjg OdEmgc, 
dominus angustus, f Cor 2, 8. Jac. 2, 1. l Thess. 2, 14. — 
1l Tim. 3, 16, (evslio8, scil. lg vOv. ovgavóv, év do£g, i. q. 
dyüóEne, "illustrior factus, — nisi auctor de nimbo. cogitavit, quo 
Christus circumdatus in coelum adscenderit.) Quid ?. quod ante dis- 
cessum in coelum, Christus Aoffeiv óó&oav perhibetur a voce coelesti 
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eum filium dei ac regni" socium appellante, 2 Petr. L 1 — meton.: 
af Gó£oL, personae in dignitate magistratus constitutae, 2 Petr. 
2, 10, Jud. v. 8. v. éboveíu, xvgrótqe. — €. splendor. lucis, 


fulgor, claritas ; Glanz ,.  Lichtglanz; G&., de clàritate siderum, 
1, Cer. 15, 40, 41. — lucis, fulgurantis, ^ Act 10, 21. 22, A1. " 
— item bb. de corporibus. defanctorum | liominum olim. ad Ancorrüpti- 
bilitateni vitae perennis. immutandis, 1 Cor. 15, 49. (oppon. . ezi- 
DN corporum putredine solvendorum;) cf. Phil ^8, 21. — de fa-. 
cie Mosis, illustrata, 9 Cor, 8, 9, v. y? — CC. speciatim, qj óófo. 
. 109. xvolov, hebr. jm 1125 (Luth: die. Herdlichkeit des" Herrn), 
EA lucis vel ignis o B "Tim. 6, 16. Ez. 1, 297. 28. M quo 


pium : a Salomone exstructum, 1l Reg. 8, 10. 41 '3 Chron.. T7, ia 
Ez. 49, 2. — T. 44, 4. 10, 2.—.4. 11, 92, se devuisisse et 
hominibus (Mosi, Ex. '88, 18. 22, 93. coll, 9, 2. Act. 7, 85. — 
Israélitis, Ex. 16, 7. 10. Levit. 9, 6, 23. "Num. 16, 85.) se con- 
spiciendum praebuisse memoratur. ; serioribus Judaeis (Targumistis | et 
Talmudistis) 3*2 w, i. e. habitatio, (cf. T Tim. 6, 16: 9c oixdv 
dzrgógizov). dicus (Ns. Buxtorf. lex. chald, sub h. v. Danz de Sche- 
china in Menschenii N. T. e Talmude- illustrato P. 01. s), die: 
Glorie Gottes, cf. Jes. 60, 1. Apoc. 21, 23. 24. — c, loc, N. 
'(T., qui ad; nier tones V. T. respiciunt: : Hebr. 9, 5. Act. 1; g. 
80 — 32. poc. . 91, A1. 23. 15, 8. Rom. 9, À. (cf.. "Tob. 12, 
15.) Apoc. 49? * 1 Cor. 10, 1 — f. loci, qui vel. divinae : maá- 
iestatis ipsius notionem ad illas narrationes concipiunt, ut Joh. 17, 
5. (de óo£o, quam, fillus' dei ex. patre habuisse dicitur :ante mundi 
initia). v. 94. — 2 Cor. 8, 1. 13. (de splendore Mosis faciem il- 
lustranfe, cf. Ex. 34; 99. 80. 35. — idv óo£g dva, i. q. $vóo- 
Éov. sivor.). xv. 1L (ài &óEnc; v. óid.) — vel àd illarum  marratio-. 
num exemplum de visis et spparitionibus coelitus datis . loquuntur, 
v. c. Luc, 2, 9. Apoc. 18, 1. — Ita, nubem habés Matth. 17, 
5. (Marc. 9, d Luc. 9, 34, 6j 9 Petr 1, 1T. — spleridorem 
in viros prope stantes coniectum, Luc. 9, 31. (in "Mosen et Eliam.) 
Matth. 17, 5. 6. (Mare. 9, 3. Luc. 9, 29. Christus. mirifico splen- 
dore. illustratus.) —. ys loci, qui ad narrationes v. T. allüudunt, 
"Y. € splendor. toU Aóyov dicitur. habitasse inter homines (&llusione 
facta ad nomen nji*2vj et verb. iw), 4 00&e manifestata. esse, 
Joh. 2, 11. .et conspecta, Joh. 1l, 40. I2, 41. — 2 Cor. 3; 6. 
(y. 9b, d i q. &ydobog,. von Lichtglanz. bestrahlt) - — v. I8. (ne- 
veuoopovustüw ci750, óo£g. eic 3óbev. | — ibid. 2 T auplov, i. e 
splendore », quasi e domini facie - in nos transmisso, cf. 4, 6. àv 
7:90 cai Incov X9.oroj.) 4, 6. (verte: deus splenduit. in animis 
nostris , ut lucem accenderet. cognitionis eius, qua in facie. Christi 
splendorem dei. repercussum. cognoscimus.) - Et in his locis et . alibi 
Christus e mortuis ad immortalemi vitam resuscitatus ,' dicitur o &- 
xdv ToU so) (i. e. splendorem dei iu se coniectum repercuitere), 
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: Cor. 4, 4. Hebr. 1, 3. (énévyeGp.) .- — Huc ref. 1 Cor. 11, 


7. (dvig — lxv xoi O0bo Qzov, imago et repercussa umbra, h. e. 


imaginem et dignitatem div. reférens, der Wiederschéin vom Glanze 
— qvvij 3j ódfo. dvügog £o, i.e. uxor mariti auctoritatem re- 


fert.) — Luc. 2, 32. (pág sig — Oóbàv Amo9 Gov Togo, |. e. 


lucem, quae sit "paritér manifestatio gentilibus atque illustratio po-. | 
puli Israelitici s. splendor, quo populus der conspergatur.) — d., de 
statu et conditione béatorum in €oelis; - "vel quàátenus praemii loco: 


habetur (v. supr. IL. n. &) vel quatenus cuur pompa triumphantium 
confertur, Rom. 8, 17. 18. (nota h.l rjv u£iiovcov dzoxelv- 


qOvoi.) Col. 3, 4. — ] Petr. 5, 1, vel quatenus ornamenta ha- - 


bet, 1 Petr. 5, 10. 1 Cor. 2, T. "hinc Àlli, quibus felicitas: aeterna 
déstinata est, dicuntar cuim, & mgoqroíuegsv 0 s0c sig ÓóEow, 
Rom. 9, 23. " vel denique quatenus summa afflüit felicitate, 2 Cor. 


4, 17. 2 Tim. 2, 10. Hebr. 2, 10. — Rom. 5, 2. aj Oóbe TOU. 


$503, felicitas a deo largienda, ef. ] Petr. 5, 10. (4 xedésoc quc 


zig v fovto Oobàv.) — Q2., virtütes alicuius laudibüs celebran- 
dae; — 4j 00bo r0) soU, maiéstas dei, Rom, 1, 93.. — poten- 


tia et benignitas dei, 2 Cor. 4, 6. (h. L cum lucis splendore coui- 
parata, v. supr. n. 1. c., cc., y): — Eph. l, 12. Hebr. 1, 3. (et 


.. h.l in oratione metaphorica, v. supr. n. 1. c. cc., y.) Joh. 11, 40. 


(v. ibid.) 2 Petr. 1, 9. (àid 3ósue v. n. doerjé). Rom. 6, 4. "Eph. 
3, 16. — cf. Ps. 19, 2. 060, 4. — S. 8ó£o Tivóe, imago glo- 
riosa, 1 Cor. 11, 7. (locum propter metaphoram i iam attulimus n. 1. 
€., .CC., yj, das "rühmliche Abbild. 

Ao£ to, f.'co, (a óóEe) — ví, 1., credo, statuo (Xen Mem. 


1, 1,13. 3,9, 6), existimo: (Cyr. 5, 5, 46.). - —- 2. laudo, 


praedico , preisen, Act. 19, 48. Apoc. 15, á. — TÜy 856v, Matth. 
5, 16. 9, 8. (Marc. 2, 12. Luc. 5, $6 15, 3L. Luc. 5; 25. 
96. 1, 16. 13, 13. T, 15. 18, 43. 23, AT. Act. 11, 18. 2, 
20. Rom. 15, 6. 9. 1 Petr. 2, 13. 4, T4. — Sobdo, &iavzóv, 
me iacto, Joh. 8, 54. Apoc, 18, 1. — 0v O:óv imi vwi, propter 
aliquid (v. ini), Luc. 2, 30.  Áct 4, 291; 2 Cor. 9, 18. 
— "iwl. (dat. instrüm.) ,. Joh. 21, 19. (stole Sovdro Sobdón. T0» 
$s0v, quo mortis genere deum, éelebrátuius , L e. quam in dei ho- 


"orem mortem subiturus emet). —: oobatew £v vwi, l Cor. 6, 
20. (iv và Gopar — iv v mvsvuoti, i e. corpus. integrum - 
mentemque castam servando.) — Gal 1, 24. (89zàv. idó&ofov 


iv ipof, hebr. *2, ' deum laudarunt propter ie) ] Petr. &, 11. 16. 
— o)x iüüótacs fuvróv yevuOxjvos coyisoío, Hebr. 5, 5. (non 
sibi hanc. gloriam sumsit, ut fieret pontifex. Infinit. vim explicandi 
habet) — 9$. debitum. alicui. honorém tribuo, c, Rom. 1, 21. 
(yvévisg: TOV rdv ovy Og Ociv. djofagmw.) — b., $n Cor. 12, 26. 
(rd uflg vo  oojoroc, bene tracto, gut alten, pfégen.) — 
A4, illustro, splendore orno aliquem, 2 Cor. 8; 10." — in locis: 


Joh. 7, 89. et 12, 16. 23. 28. 13, 31. 32. 17, L 5. Act. 3, 


& 


13. Christus dicitur Óofocófvor in coclüm receptus. — Lb, digni- - 
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tatem alicuius conspicuam, reddo, Joh. 15,.8. 16, 14. 1, 39. 11, 
1. 4..— deus Oofe(cro, dU TQ. wig, doe eo, uod. 0. viog do- 
&dteron, Joh. 43, 3l. 32. d4, 13. x Christus in discipulis. suis, 
si, praecepta. eius, constanter. tenent, Joh. 17, 10. — Rom. 11, 13. 
(erjv óiaxovíav pov. Do£dto , "magni me munus meum faceré, eo, 
quod Satis facere ei studeo, ostendo.),.. n " 

-.A40gnág, édog , jj, Y. n appendice. 2 Uv 

| 40619, so, 1, (a. do 8. Side), 1, donatio, largitio, das 
Geben, Phil. 4, 15. (sig Aoyov. óoGeae . D dipencs ad rationes 
dati et accepti. Sirac. Al, 19. 42 .1) — 2, donum, . dátum, 
Jac. : d, dM... .l 
Us Aósqe, ov, . o, . (a oio. s. loge, i q. Soci) dotor, 2 Cor. 
. 9, 7T. (faagóg..8órme-).. 

4doviayoyéo: (à), t 169, (a Oovidyoyos, ef. mood yog, 
et. hoc. a; ;do)Aog et «yo, perf..2. obsol. fjyoye) in servitutem 
abduco, servum mibi vindico (Diod. Sic. 2, 24); servum fácio et 
ut servum. i. e, duriter, tracto, : d. Cor. ,9, 2. ea 

40v la; ee, Js (cohaeret. cum Sovisio a $oUloc, servus 
sum, cf. Oepomélo,. d'yveler, fovasté, -al). .servitus, conditio servi-. 
lis (Xen. Mem. 2,.1, 11. et 12), Gal. &, 94. (sic QovÀslav. yeu- 
vàsa, liberos servituli patiens.) .- — Heb. 2, , 19. (fvoyov. sbvaL - 
OovAsíog, servum teneri) — ,9pponz - Heu tpfa; Gal. 5, 1. (fvyé 
QovAsiog .dv£gouon,. adstrictus- teneor iugo. -servitutis; . euin. iugo con- 
feruntur, praecepta ritualia legis Mosaicae, ut Act. 35, 10. ) — Rom. 
8, 1 (mveduo ovizioc , . oppon.. "viíuSsotac , cum. spiritu. .div. im- 
bueremini, non spiritum, accepistis servorum, sed liberorum.) — cuin 
Benz, servitium, Rom. 8, 21. I ovàeio tüc 9 9opde, servitium cor- 
ruptionis ,- lisvósgotij asa eo we Gov. KZ opis, 1. e. de- 
sinet, .corruptioni. subiecta, esse). 
4Aovitio, f cm,..(a doshóg). servus, sum, servi : éóndi-- 
tione utor, i. e. &., libertate privatus. alicuius imperio: pareo; — uw, 
&G., proprie, Act. "5 4. Joh, 8, 33. (opponitur 2ÀsU poc.) Xen. 
Mem. 2, 1, 13. — "bb., "mefaph. de Tsradlitis. legi Mosaicae óbstri- 
ctis, Gal. "d, 25.. (Agar. per allegoriam montem Sinaiticum. signifi- . 
cans ideoque. cum Hierosolymis «comparanda: Sovieier, in. servitute 
est. usta Tv  véavov ocUrnc, l e, cum Israélitis;) L— 5.;servio, 
servitium praesto, als Knecht dienen ; — vui, aa., proprie, Rom. 9, 
12. (Gen. 25, 23.) Lue. 15, 29. 1 Tim. 6, 2. (suppl. : eUroig) 
Matth. 6, 23 et Luc. 16, 13. Col. 9, 24. ' (dominis. vestris ser- 
vientes Christo servitis.) — o., me mancipo alicui abiectà- libertate, Gal. 
.&, 9. — imperio me: subiectum teneo, Hom. 7, 6. — f., servum 
me gero. erga. aliquem (à? dydzuje), Eph. 5, 1&. 6, 1. — bb., me- 
.taph., voluntati. alicuiüs pareo, obsequium. alicui. praesto, Matth. 6, 
94. et Luc. 10,19. (9:9 SovAsUtty. — xol.TO nepos) - Rom. : 
416, 18.; (Qu wvolo. e zo yacrot. Sovisisu phrasin- Sovisv&y 
. gasrol v. apud; Xen. ,Mem.:1l, 6, 8) — Tit. 8, 3. (miS uplois 
;xel xüovoig.) Hom. 6,,6. (rj dpagsig.) Rom. 12 , 1l. (:d aepo 
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Boviéloviec, tempori obsequentes, tempore bene utentés; lect. vulg. 
T svplp.). — éc., cultum praésto;;— deo, Gal. 4,8. 1 Thess. 
1, 9; — ty civi, 'Rom. 16, 18, (gorozi) — dd., absol, Phil. 
2, 99. (de : sorol TÉxvOV GÜv ' épol "Édovisvasv tig "o édayyétav:) 
Zo9Àog, 9», ov, (a'0&ko, 3nesco, capio) servus, a, um, 

1., adi, Rom. 6, 19. (ragecvijóice- ic LUN viv '0o0Àa vj Wxo- 
Sagcío.) — 2 2 subst. Ó oboc, a ü., sefvus, hoi servilis conditio- 
nis, oppon. éAeu469oc; Ga., propr, l Cor. 7, 21. 12, 18. Gal. 
3, 98. 4, Y Eph. 6,'8. Col. 8, 71. Apoc. 6, 45. — 13, 16. 
19; 18. — Act.'2, 18. — oppon. eoxótqé, kogióc . inodedicd- 
vue, Joh. 15, 15. Matth. 8, 9. (Luc. 7, 2. 3. 8) 10, 24. 25.13, 97. 
98. 91, 34. 35. 36. (Marc. 12, 2. 4, Luc. 20,: 10.- 11) 94, 45. 
46. 48. 50. (Luc. 12, 3T. 38. 49. 45. 46. 4T.) 26, 51. Marc. 
13, 34. 14, 47. Luc. 15, 292. 17, 7. 9. 10. 19, 13. 15. 17. 
20, 10. 11. 22, 50. Joh. 4, bl. '8, 99. 15, 35. 90. 18, 10. 
18. 26. Gal 4, ^7. Eph. 6, 5. Col. 3,-92, 4, l1 Tim. 6; 1. 
Tit. 2, 9. Philem. v. 16. Ls phi 9, T. (oppi Soídov AiuBevav, fot- 
miam seivi induere, hümilem se geréte.) — 55. , metaph, «., qui se to- 
tum subiecit aliorüm 'arbitrio, 1 Cor. 7, 28. — aut imperio, Joh. 8, 
94. Rom. 6, 17. 20: 2 Petr. '2.19. — (7: aj8ováv,. "Athen. 19. 
p- 931. C. zàv Xónàévov, "Plut. Pelop. c. 9. zo) slizv, Aelian. V.'H. 
Hm 41) — £., i. q. Umoxovov vwt, Rom; 6, 16. :— apostóli Qo610: joi- 
cto), Rom, 1, 1. Gal. 1, 10. Phil. 1, 1. Col. ^4, 12. 2 Tim. 2, "24. Tit. 1, 
1. Jac. 1, 1. 2 Petr. 1, l. Jud. v. 1. Apoc. 22, 8. — ratio no- 
ninis: '2 Cor. 4, 5b. — didem' Oo)lor coU, Act. 4, 29. 16, 17. 
— ut Moses, Apoc. 15, 3. — fpróphetàe, Apoc. 10, 3. 11, 18. 
(Jeréin.: ;7, 25.) Apoc. EK l. — eodem nomine véniunt' ailtüres^ dei 
omnes;  Lüc. 2, 29.'ac deo devoti, Apoc. 2, 20. 7, 3. 719, 2. 
5. 22, 3. 6. (Ps. 94, 22. 69, 26. 80, 4. 21) — speciatim; "qui 
déo óe submittit ; eique übséquitur T Pétr. 2, 16. (cf. l'Cor. 7, 
22. Rom. 7, 48) — jJ. Oppon.'vióe, Gàl. , T. (non amflius 
cultor dei. servilis, ' cui a deo inetüendum: est ,' sed. qui habet ius, 
spem et almum filii.) — ^8. 8o0Xov th)al TvivO0g, servum se et of- 
ficiosum "gerére erga 'aliquem , "Matth. 20, 27.'et Marc, 10; 44. — 
b., minister (regis), Matth. I8, 23- 96,97. 98, 22 29 4. 6. 8. 
30. (Xen. Anab. 2, 5, 88. 1, 9, 29) - — &, ab oíin, servá, 

ancilla, Luc. 1l, 38. 48. Act. $. 48. 

(7 "o9À00 (8), f. dca, (a. Sodiob, q. v) — npd, servum fa- 
"eio, ' in setvitutein- redigo; 4à., propr., Act. 7, 6. — "poss. 9 Petr. 
2, "19. (rotrg. i à:doóoscan, Tüc étiam. manceps ' factüs' jest.) 
— D6. wd i, icirA dc, cüpiim | alieni facio j. ópera ali- 


Gu duovióy ; Hoihosce, omniuni sibus: ilie actótbmodavi. ) ——bb., ab- 
sol." ó:0o UA gn;' libertate. privatus sum, cf. O00dog n. 2. a., bb., 
«4. — pass. "mo. TiVO S. QmO, TL,  aliéuius imperio 'subliciór, -Gal. 
4, 8. [3 — "uiv [EM tf. "Róm. 77, 14) — 'ec., £dov- 
Àc9qv rivi, me sub imperium aliéuius dedi, me ei submisi, Rom. 
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6, 18. 22. (GovimOÉvrec "Q $i) — dedovkudvog tl, cde- 
ditus alicui, v. €. .zà- obvp , "Tit. 2, 9. Qovisiav olvo. | Liban. 
epist. 319.) . 

|o 4 oxi. 99, 3), (a Bono: , e excipio : hospitio) propr. 1. rexceptio, | 
— convivium, epulum ; —:doyzv 7018), Luc. 3, :29. 14, 13. (o£. 6 0, 
Gen. 26, 30. "Esth. 1, 3) 

ZApdnov, ovrog, 0, draco, serpens iogens- (propr., Aelian. x. 
'H. 13, 46.), Apoc. 12, 3 — 17. 13, 2.:4. 11. 16,-8..20,-2. 

dig c GGoguor, "rop, imanu. xomprehendo, manu: capio, (binc 
ó dot, manipulus) capio, 1 Cor..3, 49. (6: Ogacoópevóg: tovs: 60- 
q«ovc:iv «rj moavovgyie evrdv. Job. 5, 13): 

Zoeyuss je, 1j, (v. supr. Biüoeynov)- drachma, nummus -ar- 
genteus, eiusdem cum denario .ponderis, jequans sex: obolos, e no- 
Stra moneta tres grossos, Luc. 15, 8.. 

4go£po,; curro, .v. TQ. 

Zoímzavov, ov, 50, (i. q. Soendivi a Ogémo,- carpó; de- | 
cerpo) falx, - culter: falcatus, Marc. 4, 29. "Apoc. 14, 14 — 19. 

490g, ov, ó,:(a Oofuo, ct. vopoc, z.0voG, TQOROG,. al) 
cursus; — metaph. vitae vel muneris (ursus; — ningocOo: TÜV 
Ogópov, Act 18, 25. (oe 0B émggov 9 Tocvvge vow. 3eópov.) 
— ctÀ&O0ÜUv, Act. 20, 24. —.vsAsiv, 2 Tim. 4, T. 

c4, Y. óvvo. MEE 

AU vaya, verb.: depon.. praes. et imperf. (at lirouon), f .idv- 
wicouor, (2. praes. 'évg qpro -óUvoGor; Apoc. 2, 2. ut.'Anacr. 7, 
31. et ap. Graec. seriores, -Aelian. V. :H, 13, 32.:Polyb. 7, 11, 5. 

— imperf. . Bvvduxv, Act. :26,. 82. 1 Cor. 3, 2. iióUvacte codd., 
.sed lectio: yulg. 10Uvacde. — aliis in locis vium, aor. l jàv- 
vigo , ajvwg$v, potu, 1 Cor. 3, 1. Act. .13,: 189.). pessum; 
— &a.,-seq. infinitivo : aa., praesentis (übi ; infinitivo verbi actio 
significatur, quae non .semel.fiat aut facta sit, sed:quae cum «semel 
fieri, tum possit saepius repeti), Matth. 4, 32. "(GGvs ÓvvéóSo, — 
' &evüoxq vovv.) Matth. 12, 14.19, 12. Act. 21, 49. Rom. 15, 14. 
1l Cor. 14,.31.. 2:Cor. 1.4. — vic verat —, Marc..-2,. T. 
(eiguéven: epeozíog;" Luc. 9, 21.) Joh. 6, 60.. (avro? ADUEM ;) 
n] Ovvare, —, Matth. PN 45. (Marc. 2, 39. vinóvev ety ; «at Luc. 
5, 94. ^u dévocós — mrovjGon - vy6rsvtitv;) Joh.:10, 21. (vv- 
góv- 0g9oÀuovgc -dvolyav,: quocunque: tempore id. ut: fiat; 'Toge- 
tur.) — Joh. 10,.21. — wijve Óvvovar. — ,: Luc. .6, 99. (vghg 
rugÀOv :0ünysiv.) mg Ovvora, —, Marc. 5, 23.. (Xoxevéc Za- 
vovüv iEnfiAlewv.) — Joh. 14, 5.; (slB£vot.) ^l Joh. 4, 20. Luc. - 
'6, 42. — o) óUvopar. etc.,"Matth. T, 18. Luc. l4, 9T. 33. (09 
givot peas? 16, 2. (oimovoneiv.) — Joh. à, 27. : (Aaufdvaw 
ovàév.) 1, 1. (0 xócuog uiosiv du&c) 8,.49.. (dnos ew:):12, 39. 
(movederv.) 15, &. (gépsiv-) . 16,.12.: (Beorátens)- :15, 5..5, 19. 
30. 9, 33. Act. 21, 15. Apoc. 9, 20. Y Cor. 10, 21. ] Joh. 9, 
9. — Act.. 4, 20. (oi Svvétp.sn p AoÀsiv.) — xo cc no verveo, 
;Marc. : 4,33. (ino) — ovDdg Óovarei, Joh. 16, 20. (doma- - 
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fuv ix voc qei006 ete.) 3,-2. (vaio. zü equzi . nottiv.) — Quare. 
Hebr. 5, 7. zgóg vOv Ovvdpevov eUTÓv cott ix Qavárov ver- 
tendum est: ad eürn, qui se posset, scil. quovis tempore; non: ad 
eum, qui eum poterat, scil. tunc temporis — odor.) cf. Marc. 15, 
91. (Matth. 27, 42.) — bb., seq. infin. aor. (ubi verbi infinitivo 
actio significatur, quae semel ac certo quodam tempore aut facta 
est aut.perficienda erat),. Marc. 1l, 45. (Gore wugxíri evvóv Óv- 
voGUn,. — sicclOsiv, ut abhinc non amplius posset, conspicientibus 
alüs, in urbem ingredi) 2, 4. 5, 3. 3, 27. Luc. 8, 19. 13, 11. 
(dvawiipon, scil. eo tempore, quo Jesus eam in synagoga. conspe- 
xit) 14, 20. Act 27, 12. — Matth, 3, 9. et Luc. 3, 8. (zéxva 
éyeigot 'scl. non est sermo de actu iterando.) cf. Matth. 9, 14. 
36. 8, 2. , (Marc. 1, 40. Luc. 5, 12) 10, 28. (Luc. 12, 5. civ 
PEovsiov i Éyovta éigfolsv. 12, 29. AT, 16. 19.. 19, 95. (Marc. 
10, 26. Luc. 18, 26) 20, 22. 26, 42. 53. 27, 42. Marc. 6, 5. 
T, '15. 24. 9, 23. 96. 39. 10, 38. 14, T. Luc. 1, 20. 22. 5, 
34. 11, 1. 12, 25. 90, 36. 91, 15. Joh. 3, 3. 4. 5, 44. 6, 
52. 1, 34. 36. 8, 21. 92. 10, 85. 11, 37. 13, 30. 37. 14, 1T. 
Act. 4, 16. 5, 39. 10, 47. 13, 39. 1, 19. 15, L 19, 40. 20, 
32. 21, 34. 25 11. 27, 9L. Rom. 8, 39. 16, 25. 1 Cor. 2, 14. 
3, 1. 6, 5. 7, 'a1. 10, 3. 12, 21. 15, 50. 2 Cor. 5, T, Gul 
3, 21. Eph. 8, 4. 20. 6, 16. 1 Thes. 3, 9. 1 Tim. 7; 16. 
2 Tim. 2, 13. 3, T. 19. Hebr. 2, 18. 3, 19. 4, 15.5. 

9. 10, 1. 1L Apoc. 8, & 2, à 35 PW aS & dT 44, 9. 
15, 8. — infinitivo, qui facile. e : contextu suppleri potest, non ad- 
iecto, Matth. 16, 3. 20, 92. et Marc. 10, 39. 6, 19. Luc. 9, 
40. 16, 26. 19, 3. Act. 27, 39. Rom. 8, T. 1 Cor. 3, 2. 10, 
18. — b. construct. cum accusat, Bv. Ti, possum aliquid, 'ich 
vermag etwas, Luc. 12, 96. 2.Cor. 13, 8. Marc. 9, 22. (Xen. 
H. G. 7, 5, 15. 'Thuc. 6, 25, Xen. Cy. T, 1, 22. Symp. 4, 
46. 48.) 

"Aévauie, e £06, T, 1 vis; &., absolute: qa., vis propr. di- 
cta; — uer& óvveusoc, Matth. 24, 30. (Marc. 18, 26. Luc. 2], 21.) 
— iv Ovvduz, potenter, Rom. 1, 4. Col. 1, 29. 2 Thess. 1, 11. 
Luc. 4, 36. Marc. 9, 1l. 1 Cor. 15, 43. (y Ovvdpet, scil 6v, 
oppon. . év diOsvslg , i. e. corruptioni obnoxium.) — £v ce65 Óv- 
véus, Rom. 1, 11. — nata Auveguv, pro viribus, 2 Cor, 8, 3. 
(Xen. Mem. 1, 7, 4) — mig Óuvegiv, ultra vires, 2 Cor. 1, 8. 
— Üvvegug opponitur và àAóyo, l Cor. 4, 19. 20. 1 Thess. 1; 5. 
— ueydÀg Ovvoust, Act. 4, 8í — i»béouot Óvvoptv - (ex hebr.), 
Luc. 24, 49. — Act. 10, 38. 1 Cor. 2, 9. 2 Cor. &, 7. Eph. 3, 
16. 2 Tim. 1, 7. (oppon. ósia.) Apoc. 9, 8. — vis aliqua ,sa- 
lubris. corpori insidens , Marc. 5, 30. Luc. 8, 46. (cf. Luc. 5, 17.) 
— bb., metonym., miraculose factum, Marc. 6, D. (Ovvopav zroiiv.) ' 
Luc. 19, 37. Matth. 7, 22. Marc. 9, 89. Matth. 11, 20. 21. 33. 
(Luc. 10, 13.) Act. 2, 22. 8, 13. 19, 11. Gal. 3, 5. 1 Cor. 12. 
10. 2 Cor. 12, 12. 2 "Thess. 2. 9, — Plar. ai Svvduais , vires 
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. miraculosae, Matth. 13, 58..14, 2, 1 Cor. 12, 28. 29. Hebr. 2, 


4. — b., constructe: aa. p] évonic vivog, vis alicuiuS, o; propr. 
Luc. l, 17. (iv. zvevpatt 5. Óvveust "Hàtov.) 4, 14. Act. 1,8& 
(Mipecas. Sóvapiv..—  zvrüuaroc.) Rom. 15, 13. 19. — vis dé, 
1 Cor. 6, 14, 2 Cor. 12, 9. 2Petr. 1, 9. Matth. 99, 29. . (Marc. 
12, 24) " Luc. 1, 35. Rom. 1, 90. 9, 3M. 1 Cor- 6, 14. 2 Cor.: 
13, & Eph. 1, 10. 3, 7. 20. 2 Tim. 1, 8. l,Pet. 1, 5. — 


Hebr. 1, 9. (órue vüc Ovvdusog erro, ex hebr. i. q.. éfipo óv- 


votOv eUroU, cf. 2 Thess. l T; werd dyyfkuv Óvvpsog QUO.) 
Act. 8, 10. (a$zóg. dew dj | SUvejus v. O:0) 5j peyed , i e. hic 


repraesentat. magnam vim dei) — Hebr. 7; 16. (it Sovepiv 
toris dxortedirov.) — Apoc. 1, 16. (dc ó ijjwoc geitve év Tj 
Ovvepet «Ur0U.) — Hebr. u, 94. (fofdav Sivapw mugóc.) 


Phi. 3, 10  (ro9 yvàvort TQv ' Gévajay Tie 'aveGvoGtOG QUIOU, 
vim in eius resurrectione conspicuam.) Rom. 15, 19. 2 Tim. 3, 9. 
(Sgovreg po posi tuctisíac , viv 08 ÓUvepiw crc devovu£vot, 
speciem. referentes pietatis, vim eius, scil. quae- factis se .exserit, ab- 
negantes.). Act. 3, 12. (iófg óvvausi.) — B. meton., vis alicuius, 
i. e. id, per quod vis alicuius sentitur, 1 Cor. 15, :56. (Q4 Bóvo- 
uie vie dpegríug ó vopog, cf.Rom. 7, 7.). — y, trop. aj óv- 


. Vapig Tlüc ovis vis soni, i. e. significatus , Tl Cor. Aís1l. —. 


Apoc. 18, 3. ix vic Üvvdp.eog. TOU- GrQyvovc uvis , ex opibus 
eius. lüxuria. acceptis. —  55., sine articulo: Ovvepié Oto), eine 
góttliche Kraft, 1 Cor. 1, 18. (0 àoyoc vov Grovgod, efficacem se 
praebet tamquam vis divina.) cf. v. 24. (qorasóv TÜV lorovgopévov 
*]9Uooopev. -—— 'Cogíav m. Ovvapuv Oeo) — appositio ad verbum 
xnqovccswv. Sens. docemus. vos Christum in crucem actum. illum, 
et hoc dum facimus, tradimus argumentum , cui: inest sapientia. ac 
vis divina.) 1 Cor. 2, 4. 5. (ut fides vestra niteretur in vi- divina:) 
2 Cor. 6,. 7. — 00., seq.-zte Lr Hebr. 11, 11. (Uovegw: sic «a- 
zufoljv ómégparrog &efs.) — Rom. 1, 16. (Ovvopie DzoU sic 
Gan goíem, psi inest vis div. efficax ad. parandam. salutem.) — Hebr. 
, 0. (yesec9o, Ovvdptig T00. ufAlovrog cidvog, vires, quas spes 
Med felicitatis largitur) —— 2., potentia; Q., propr., -Macht, Ge- 
walt, 1 Petr. 2, 11. Apoc. 17; 13. — 4j óvvayic vo) Oso), Got- 
tes. Herrschergewalt, Matth. 6, 13. Apoc. 15, 8. 11, 17. 12, 10. . 
.13, 2. 19, 1. — Matth. 26, 64. . (Marc. 14; 62. oe éx 
. éebidv E dvvep.ecg-) Luc. 92, 69. (addito: toU O08. Hinc 
vides zc Óvvdgusog per se non denotare concretum, zov óvvoróv.) 
Matth. 24, 30. Marc. 13, 26. Luc. 91, 27. —— b, metonymice : 
aa., abstract. pro concr, potens, Gewalthaber, -Rom. 8, 88. — 
bb., regimen aliquod, peculiare, 1 Cor. 15, 24. Eph. 1, 91. 1 Petr. 
3, ' 22, — v. dpyüj, éovoia, xvgiózqe - (eadem et aliae voces oc- 
corrunt metonymia,. v. c. Osgestío, Óoviste, coscfecio., ebqiolo- 
cio, GvvoOía, etiam ap. Graecos) — $8, potestas, Gewalt, Voll- 
macht über etwas, od. etwas. zu. thun,. Luc. 9, 1. (évoqug «. éE- 
ovdía imi v.) —- seq. inf, Luc. 10, 19. (vod. zovtiy..énf.) — 


- 
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JL, éopiae, exércitus, .Heeresmaclit (propr. Palaeph. f. 98. Xeu. 
Ages. 1, 16. Aelian. V. H. 6, 12: Diod. Sic. 1, 73. 4, 68). — 
TOU odgevod, copiae coelestes , ex - hébr. Sidera, Matth. 94, 20. et 
Marc. 13, 25. Luc..21,.25. — ta of ó mvown wax, 2 Reg. 1, 
6. 29, 4. Jes. 84, 4. Jerem. 8, 9. Dan, 8; 10. 


Avvoyóo (3), f. ooo, 'corroboro, viribus augeo, "Col. Lh 


^3. — of o, Ps. 69, 29. Coliel. 10, 20. 'Dan. 9, 27. 


4vváctqg, ov, 0, X, princeps, Luc. 1, 52. 1 Tim. 6, 
2 — of o, Ps. 81, 4. Prov. 91, 4, Xen. Cyr. 4, 5, 40. 2 "Macc. 

; 19. -— 9, aulicus, purpurátus , regius minister, Act. 8, 7 
ul ó, Levit. 19, 15. Job. 9,.22. — Xen. Anab. 1, 2, 30. - 
Gen. 1, 4. Jerem. 34; 19. et TOUQ. 6.) 


Avvoavéo Qe f. aj6c, (a Ovvorác) potens sum, 1 Cor. 13; 
3. (oppon. dc9:và.) — Hom. lá, 4. in codd. legitur. pro vulg: 
ÓvrvorOg éGrw. 

Zdvvavóg, 4, 0v, (a 93. pers. verbi Bévopot) 4, 'absol., 
a., potens, 1 Cor. 1l, 26. (ov moààol Üovetof, oU molo: SUyi-- 
véig.) Apoc. 6, 15. (oí peyuGt&vsg —— stÀovGi0L — "qyulogyot — 
óvvoroí.) — ot Ovvazoól, jproceres qui auctoritate et opibus cae- 
teris praestant, Aét. 25, 5. — Xen. Cyr. 5, 4, 1. Thuc. 1,89. 
Polyb. 9, 23, 4. — Speciatim deus omnipotens, "Luc. 1, 48. ^as, 
Ps. 24, &. Jerem. 32, 18..19)) — 5., validus, 2 Cor. 12, 10. trop., 
«ui certa utitur rer. divin. cognitione .(oppon.: o£ dàvvazoi, -Róm. 
15, 1) — 2..construct, .a., cum infinit, valeo (aliquid facere), 
Luc. 14, 831. Act. 11, 17. Rom, 4, 2l. 1, 23. 14, 4. 2 Cor. 
9, 8. 2 Tim. 1, 12. Jac, 3, 2. — de vi infini; aor. v. üvvopat 
(q., 0b. — b. Ovvaróg &v vii, :praéstans, - excellens. aliqua. re, 
Luc. 24, 19. (iv &gyo x. Ayo) Act. 7, 22. (iv Aóyore "ol. iv 
£gyotc-) 18, 24. (iv yeoois , excellens peritia - scripturae.) cf.'Si- 
rac. 41, 6. Üvvoróg iv moléuo, ut Ps. 24, 8.:(Held, 4121) — 
-Neutr. Svvesdv écrit, sequente aut sübintellecto ' infinitivo: fieri pot- 
est, es ist móglich (oppon. cóvverov); — sí Óvvearov (écrr), Matth. 
24, 24. et Marc. 19, 22. (ore mievrco, si Óvvaróv, scil. zAa- 
viuo.) Matth. 26, 59. et. Marc. T4, 35.- (scil. zogeAOeiv. Rom. 
12, 18. ' (scil. eljmvsd en.) Gal. 4, 15. (etiam ' b. l. -infin. latet in 
adiectis.) — addito dat. pers., Act. 20, 16. (gi Óvvotdv 4v aUvó 


— ysvéaS8ot) —. mage Dii cdvva Qvvozd. éc:,, Matth. 19, -96. 
,'et Marc. 10, 2T. Luc. 18, 2l. (magd 9: non sign. deo iudice, 
sed;:.ad dei ' potestatem.) - — «diÓvvaróv: substant,- pos.,- Rom. 9, 


22. (yvegícor *0 Ovvorov. qUrOU, quod . in sua potestate situm: es- 
"set, i q. viv DUvojiv fdvro?. Cf. vd dóvvorov,:Rom. 8, 9. zo 
-yvoGróv vov Oc00, 1, 19.) 

Av vo, Ó)pi, do, f. üvco, (ineo, Hom. Il. 22, 99). subeo, de 
'sole occidente: (mari se quasi immergente) , Marc. 1, 92. (Ort "190 
7ó djMog, et Lac. &, 40. üjvovroe o0 xov.) Gen. 28, 11, — 
-Xen. Anab. 2, 2, 3. 


Ave 0c |O907 


D jo, (sic ex attico 'Scribendi modo - pro 05; v. Mátthiaei ^ 
| gramim. $. 198. gen. üvoiv et ào, 'dat. 'óvcf, quae*tamen forma in 
Platone et' oratoribus atticis nuspiam occurrit, ' quare: Pbrynich.' iubet 
Ovoiv scribi, v. Phryn. ed. Lobeck.'p. :910. — -occürrit ap. Plutaréb., 

Poljb., Jóseph. 'eét al.— àccus. Óvo) duo, duae, duo, et of, el, ro 
ó$o, X, absol, Matth. 10, 6. et Marc, 10, 8 (oU fri fol -óUo,. 
dÀÀe 'cdg£ gíc, Matth. 24, 40. 4&1. - Aet.: 1, 328. — Vo: KJ ^rQsie, 
Matth. 18, 20. 1 Cor. M, 29. — Lüc. 3à, 52.  (zosig. imi Óvol 
x. Ovo ' énl ^ eouol:) — dvd et Wero Oo, bini, "uc. :9:8. :10, 1. Joh. 
2, 6. 1 Cor. 14, 2. — o àvo, bini, acc. binos, Marc. 6, "T. cf. 
Gen. /6, 19. $0. — "meutr. sig óóo, in duás pattes, Máith. 21, 
. Bl. et: Mare. 15,28. — 29:, nexüm tum gen. aut praeposit. ix; 
O——:0vo vuv, Mattli. 18, 19. Matth. 11, 12. (née àvo àv 
po9n:v obT00.) Marc. 11; l. 34, 13. Luc. 19, 29. Act.-10, 77. 
19, 22. — yo & ,aUrdv, Luc.: 24. 13. Joh. 1, :85. — "m 
ix vÀv uagqdv "avro? Óvo, Joh. 21, 2, —:&, iünctum cum 
nomine aut pronomine, v. c. Óio Beni óuevót, Matth. 8, 28; — 
9, 27.:20, 30. 27, 38. Luc. 7, 41. 9, 13. —-óvo udyctoot, 
Luc. 22. 88. Apoc. 9, 12. — ixi eeóienos vo: pogrigov,, Matth. 
18, 16. -et-2. Em 13, 6. Luc. 12, 6. (mibAsiroi daGagiav óvo.) 
—— Joh. 8, 1T: Act. 12, 6. 1 Tim. 5, 19. — óóct: "volore, : Matth. 
6, 24. (Luc. 16, 183) — Màrc. 16, 12. Act. 21, 33. Hebr. 10, 
-98; — sióc' duo düshgpode, Matth. &, 18. 21. 10, 10. '29. 14, 1T. 
(Marc. :6, 38. 4L. Luc. 9, 16) 18, '8. 9. al. Marc. 6, 9. 9, 4T. 
12, 42. 14, 1. 15, 27. Luc. , 24. 9, 11. 5, 2. 10, 35. al. 
Joh. 4, 40.6 ,'9. 11, 6. 19, 18. "do. 12. Act. 7, 99. 19, 10. 34. 
Gal. à, 22. Apoc. d1, 2. 13, | 9. 11. —— "nóockéktodjtvoc !Uo 
vívde Tdv qie;qvdv edUog, Eüc.: "Uf, 18. Act.:28, 23.- (male Wahl.: 

circiter duo; "verte: "duos ^quosdam.) — nomine; 'quod ^e contextu 
facile suppleri pótest,* rion 'addito," Matth. 5, 35 latis hiv QUIOU 
vo, scil. uiXio-) 18, 16. (8so, scil. dirigen.) — "JL. praefixum 
habet articulum: of, af, vd vo; — of óvo, ámbo, dié Zwei, die 
"Beiden, Mátth.-19,' 5." et "Márc. 10, 8. 1 €or.- 6, 16. Eph. 5, 3l. 
"Joh. 20, 4. Apoc.: -19; /20. — (ve vovg 0vo: «rion. elg &vo Xotvov 
-AvOguzióv G- e. ut hos, "qui duo diversi"essent, in: unius; novi lio- 
minis formam cogeret), :  ph.: 2,115, —/af oio Dieter, Gal 4 - 
24. — "Joh. d, 9T. "Apoc. 1l, d. otro, of Ovo viol" uov,: Matth. 
*20, 21. — "Sieol Tv 0o doHgav, Mátth. 20, : 24. Jóh. 1, 41. 
ILL jvüvot6io riis Ovolv vrOÀoic, Matth. 99. 40. — "oye. óvo 
iy9vo«g (ante memoratos), Matth. 14, 19. et Marc. 6,41. Luc. 9, 
16.^— Matth. pr '292. '26, (9i. "Marc. : 9, ^49. "45. "Lüc. 39, 32. 


"Joh. ^4, 43. ^ uL Ad $vo;' &&il. Aefov, Matth.: :95, 17. 
"zog, "syllaba: Anséparabilis, in' corapositiofie: difficuliatém, - con- 
" trarium, perniciosum ' indicans, ^nostr. iniss. —— Opponitur. T 'SU. 


"Ratio ^"hànc^ particulam " 'cüi alis vocibus componedi , plaie: non 
: differt /ab'éa, 'quaám" supra: n^ Ccoinponendo c phivativo ' sérvari* dixi- 
mus (v. litt. 4). 


* 
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E ZvcBáavauvog, 0v , 0; 59, (ex. àvc, egre; difficulter, et 
Bocrato, 3. perf. pass.) qui, quae, quod vix portari. potest, Matth. 
23,4. et Luc. 11, 46. (gogría Svcfiiacanwre, — intelliguntur prae- 
cepta observatu. difücilia et molesta.) 

4vgsvv&gio, ag, 1, (a Ovug et lyrsov, intestibumr) dysen- 
teria, tormina intestinorum, Act. 28, 8. (Ovcesvregío. cvveyápsvov 
xeroxsic0or, torminibus laborantem decnmbere. ) "Polyb. 32, 14. 15. 
| Avgsüusvevtog, ov, 0, 4, (ex Óvc.et &guqvevo, | 8. perf. 
pass.) difficilis explicatu, Hebr. 9, ll. (óyog.) Artemidor. 8, 66. 


^ of Ovttgoi — toig zoloig Svesppajvevzor. 
Aj gnuolog, ov, 0, 7j, (à Ove et 46À0v, . cibus) propr.. 1, cui 
diffüculter cibus gratus invenitur, morosus circa cibum. 7. 2., mo- 


.TOSUS, qui ubique habet, quod reprehendat. (Xen. e. 2, 9, 1). — 
$., omnino, difficilis (Xen. Oecon. 15; 10). — zàz ougnolóv 
dori, seq. acc. c. inf, Marc. 10, 24. 

dvcuoloc, adv. , (a Bexoloc) difficulter, Matth. 19, 23. 
(Marc. 10, 23. Luc. 18, 24.) 

4uGgu9, Tio, 3] plur. óvepol, of, (a Ódo s. EON quod v.) 
scil. qjMov, occasus solis, plaga coeli occidentalis, Matth. 8, 11. 
(dnuó dvevoldv x. Ovcudr, Luc. 13, 29.) 24, 27. Luc. 12, 54. 
— — (Xen. Anab. 8, 3, 34. — hebr. vota inn, Jos. 1, 4. ut cà 
óvvo respondet: hebr. sia, Gen. 28, 1L) Uo 
|. Avgvóqtog, ov, ó, sj, (Óvc, aegre, et vo£o, 3. pef pass. v. 
Ovefetovaxzoc), difficilis intellectu, 2 Petr. 3; 14. (Dion. Laért. 9, 
183. óvevóqvov vs xol Ovesbipywvov.) 

dvcopnu£o (à), f (oo, (a üUcgnpoc, oppon. edge) 
malis verbis utor, convicior; — pass. conviciis afficior, 1 Cor.4, 13. 
(e codd. nonnullor. lectione. Textus. receptus: Biegpquodusde.) 

P E egnpíia, ac, 5, (a Óvegugos , conditio hominis dvegy- 
pov, qui male auditur, aut eius actio, qui. malis - verbis. etu) 
convicia, probra, 2 Cor. 6, 8. (óid Ovepupíag *. eógnpla.) 

| Av 0, v. üUvo. 

Adüena, of, el; TO, duodecim, Matth. 9; 30. 10, 1 Apoc. 
21, 21. — oí àc0txo, xov ifoyáv duodecim Jesu. apostoli, Marc. 
9, 5. 10; 32. 11,.20. Matth. 26, 14. 20. Luc. 22, 3.. Ae al 

Aoixaco €, 1, 0v, duodecimus , Apoc., 21, 20. 

A4o0sxagviov, Ov, tO, (ex doi Ósno et gv , tribus)  duo- 
decim tribuum complexus (de populo Israélitic duodecim tribubus. 
constante), Act. 26, T. (có Seen grulov jv, ' duodecim tribus 
populi nostri) 

Adguo, toc; v0, (a Blue, exstruo, aedes. Hom.: Od. À. gj 
tectum, Dach, Matth. 24, 17. et Marc. 13, 15. Luc. , 17, 3L. — 
Luc. 5, 19. — plur., Marc. 10, 21. et Luc. 12, 3. (ini Doudrav 
&ovg&rjascat.) Erant tecta apud Palaestinenses plana, ,in quae 
adscendebant non modo obambulaturi, sed etiam .meditaturi.et preces 
facturi, Act. 10, 9. (alii tamen . voce. poro. significari. putant t0 
UztQGQov, i. e. cubicul um superius.) 
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Aopsd, uc, 5, (a Sóo s. àlooqu) donum, Joh. 4; 10. Act. 
8, 20. 11, 17. (8i8dvot.) Eph. 9, 7; Rom. 5, 15. 1T. 2 Cor. 9, 
15. Hebr. '6, 4.: el aped Jj -"inovotviog-) Act. 2, 38. et 10, 45. 
(qj. 9oord voi dyíov mveUparToc , donum, quod - -est: in^ largitione 
spiritus div; — v. düpyi.) Eph. &, T. (d q&oic d0099 xezd 
70 uétgóv vüc Qmpeac TOU 016709, ad eam mensuram, qüa Christus: 
eam dedit.) — acc. Ümgecv adverbiascit, signif. a:, gratis; gratuito, 
Matth. 10, 8. Rom. 8, 24. 2 Cor. 1T, T. 2 'Thess 3, 8. Apoc. 
^21, 6. 22; l7. — Bin, Job. 22; 6. i. e ex beneficio, nullo 
merito nostro ; Rom; 3, 94.  (Bixenopsvot Ócocev vij eUvroU yd- 
ovr.)  Qpponitur xezd " dostique, Rom. 4, 4, 2 Thess. 8, 8. — 
b., immerito, sine iusta caussa, Joh. 15, 25. (utonoev us Siopsd. 
Ps. 85, 7.) — c, frustra, sine fructu, temere, Gal. 2, 21. (&go 
qotoróc Üogtdv dn£Sovt. Job. 1, 9. Éz.. 14, 23.) 

"Z4egéíopat (o9pen); f. sicopun, verb. depon., perf. pass. ósóo- 
Quen, dono; largior, Tw tty Marc. 15, 45. 2 Petr. 1,-3. 4. 

Zl guuo, rog, vO, (a perf. pass. v. Ocp£opa) donum, mu- 
nus, benefidüm, Rom, 5, 16. (ovy. Gg Or £vog "dpegrgoevrog TO 
Qognuue,: concisa et elliptica oratio, quae sic explicanda: sed non 
cum eo, quod ab unius peccato proficiscitur, conferendum est do- 
num s. beneficium.) — Jac. 1, 17. 

"4 gov, ov, ó, donum, munus, Gabe, Geschenk, Eph. 3, 8. 
pl Apoc. 11, 10. (xol óGpo méywovow dAXQjAoic.) Ut dicitur de do- 
nis, quae honoris caussa offeruntur, Matth, 2, ll. zoocofoswv coo, 
Ha et 9.; de sacrificiis, deo. oblatis, Matth. » 298. 24. 8, 4. 15, 

5: (Mare. 7, 11.) 23, 18. Hebr. 5, 1. 8, 3. 4 . 9, 9. 11, 4 
3. speciatim t& ÓOgc« vocatur pecunia, quae gazophiylacio. immit- 
tebatur in usum templi ad sustentationem pauperum, Luc. 21, 1. et 
eov. A (iBekov tig vd'ÓGgm vo) 9toU, iniecerunt ad dona in ga- 
zophylacio i iam reposita.) 


. E. . 


. - "Eg, particula exclamationis, vah! heu! ah! Marc. 1, 24. (Luc. 
4, 84.) respondens hebr. nns, Juüdic. 6, 22. Aristoph. Plut. 825. 
— ?'ÉGv, coniunctio, si, de qua prae caeteris .Botandum, quomodo 

a coniunctione si differat. Nimirum coniunctio ££ iere: est logica, | 
ponéns aliquid; cui aliud quid argumentandi caussa annectatur; v. ej. 
— édv vero ad tempus et ad experientiam refertur, ponens aliquid, 
quod'aliquando futurum est, ita ut, utrum vere futurum sit, nunc 
ante tempus :nondum definiatur, - v Hermann, ad Viger. p. 884. 
: Discrimen videre est:Joh, 18, 17. 8, 12. Reperitur. àv in N.. T. 
0$, cum praesentis. constructum a. indicativo, l Joh. 

2, 15. (sel dv otàopev, OTt d'oUsL qu óv, 0 gv oizipsOa, oi- 
Üedsv, 0tL^ fyoutv. Td  eivijuozo , [2 qvi Goqiev sw) cevrOU, verte 
col. v. 14.: in eo cernitur nostra fiduciam in Deo ponendi potestas; 
quod ipse, si quid eum rogamus, nos audit, et quod nos, siquidem 
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eum omnino scimus nostris precibus annuere, etiam hoc nos bono 
potituros esse scimus, quod nunc (certo tempore). eum rogavimus. 

— écv, h. |. valet: siquidem, quandoquidem, et. perperam dicitur, 
permutari cum sj. — in loco Aeliani. V. H. 4, 24. idv vàÀv dà-. 
Ajiov deyaic iEiorocO, significat :. tum, cum.) - — b., c. coniunct.,. 
nostr. im. Fall, dass, Matth. 6, 22. (idv. o)v. ó ' épPelude Gov 
ezÀoUG tj» i e. si.fit, quod. an. vere. futurüm. sit nescio, ut. oculus. 
tuus etc.) 23. 17, 20. (&du Éygse nion.) Matth. .8, .2. et Marc. 

1, 40. Luc. 5, 19. (idv SéAge non. est: si voles, sed: si modo ve- 
lis. Hinc Jesus respondet: 941o.) l Cor, 6, 4, Joh. 8, 54, 9, 31. 

11, 9. 10. 15, 14. 21, 25, 1 Tim. 1, 8. — Lac. 10, 6. (Matth. 

10, 13.) 19, 31. Act. 5, 38. Joh. 7, 17.. 12, 26. 14, 93. 1 Joh. 

1l, 7. 9. 10; 2, 3. 15. 29. 3, 20. 91. Rom, 2, 25. 96, 1 Cor. 

9; 16. 12, 15. 16. 13, 1. 2. 16, 4. T. Gal. 5, 2. Hebr. 13, 23. 

— Joh. 6, 62. (4v o)v Semonrs — 070v dv tO zwpürtgov; adde: 

quid tum "censebitis 2), 7, 97. 12, 26. 14, 15. — 1 Cor. 7, 36. 
Rom. 12, 20. 13, &. Gal. 1, 8. Col, 8, 38. — in. aliis locis vim 
habet lat. si vel eti am si (ubi extremum ponitur) , ut: Marc. 14, 

91. (édv ue Oig cvvànoSovsiv Got, oJ. wj 6s dzegvicopot,. si vel 
hoe accidit, ut me oporteat etc.) Kom. 9, 27. — 1 Cor. &, 15. 

(Z&v- ydo uvolove .xoidayc yore Eyre iv qoioro, dij oj z:0ÀÀ0U6. 
zvrígog, quo. in loco. duae constructiones, diversae coniunctae. sunt ; 
scil aut pergendum fuit in incepta constructione, ut.im apodósi po- . 
peretur: ov. z;oÀÀo)g zrerígag fysrs, aut prius membrum acconmmo- 
dandum erat coniunctioni sequenti eAàac, ut ab initio vox. concessiva 
poneretur, v. c. uooíove Ovvecüe soi ey oyoug Éyeiv,- dÀY oU ete) 
Act, 13, 41. (Hoyov Q oU.ju] miottvOQTS, idv vig ixOwpynros Vui, 
cui quando. vobis aliquis enarrat, fidem non, adhibebitis) — .Luc. 

6, 33. 34. (Matth. 5, 4G. 4T.) Jac. 5, 15. Joh. 8, 16. 1 Cor. 
13, 1. 2 MM 
2., cum coniunctivo aoristi Quid discriminis intersit - 
inter praesens temp. et aoristum, ex his potissimum locis cognosci- 
tur: 2 Tim. 2, 5. (éav 0$ xol 491g "ue, 0v Gregavottot, àv wj 
vopípag dolio) 1 Cor. 14, 23. (iav oiv. Gvvéléq qj éxnÀq- 
Gn — xol móvrtg yldGgGoic keidciv, ELI 6à iórQvo, 
qj GmiGroi.) V. 24. (idv 0OÀ mawreg moogereUo6ti, .elgéyo üÉ vp 
&mioroc.) lCor. 13, 3. (dv wpoopí too zvro TO droQyovro pov, 
xal idv mogadQ tO T ,uov Üvo xcvOuqcouo:) Matth. 21, 
21. (iav UL zmíoriv xoi uy ÓwxgvOTvr.) l Xoh. 1, G. (idv ci- 
zOpev — xol iv tO) Gxóvei zsQumerGQutv.) Scil g., ponitur aor. 
ita, ut Latinorum futuro exacto respondeat, et est Ga., apodosis 
expressa in eaque vel futurum, ut in locis hisce: Matth. Á&, 9. (Luc. 
4, T.— idv mgocxvwqco, si me veneratus sis, si me 'adoraveris.) 
6, 14. 9, 21. (Marc. 5, 28. xdv toot) 18, 19. 21, 24. 25. 
(Marc. 1, 81. 832. Luc. 20, 5. 6.) 24, 48 — 50. (Luc.- -12, 45. 
46.) 98, 14. Marc. 8, 3. Luc. 16, 30. 31. al. Joh. 5, 43. 8, 36. 
11, 40. 48. 16, 7. 3 Joh. v. 10. Rom. 10, 9. 11, 32. 1 Cor. 
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4, 19. 9 Cor, 13, 2. 1 Tim. 2, 15. 2 Tim. 9:2, 21. al Anaco-. 
lutha: Matth. 7, 9. (vtc.écrw. 5. dudv. &vOg. 0v édv dízway o vic: 
evUro9 &orov, wr Àigov imos euvg. -Duae h. l interrogationes; 
commixtae sunt. Aut enim accommodate ad zd E Énidoioet. Scri- 
bendum; erat: dv vw d$. )ndv &vOormov eiion. ó víóc etc. —. 
aut: víc dorus. & VuGv &vOoazoc 0c i&v oiijay euro. ó víóg &gvov,, 
énidoiog onze M8ov;) Luc. 11, 11. (riva: & Juv. vOv morége 
edivijaer — ügrov, wq À(9ov Psdéiger avg.) — Marc. ll, 32. 
(idv sizousv' i&& dvOgoimov, ipofoUvro 0v Àodv.) Marc. 7, 1L. 
. 12. — vel interrogatio, ut Matth. 5, 13. Luc. 14, 34 (iav. vo: 
GAog dvokow yé£vqrat, dv zívv avzó dovicsre ;). Marc. 8, 36. (Matth. 
16, 26, Luc. 9; 24.) Joh. 3, 12. 1 Cor. 8, 10. 14, 6. S. 9; 16; 
1 Petr. 9,. 13. Matth. 5, 46. 4T. 10, 20. 18, 12. Luc. 15, 8. —. 
vel imperafivus, ut Matth., 18, 15. M. (idv ài «ol Tác ÉxxAnclag 
z:«onxoucg foro cor domtg. 0 i8vixoc.) 24, 29. (Marc. 19, 21.) 
Márc. 11, 3. I1 Cor. 7, 11. 10, 28. 14, 80. 16, 10. Gal. '6, I. 
Col. 4, 10. Jac. 5, 19. Luc. 1, 8. Hebr. 8, T. 15. &, T. — ve: 
oU gj C. coni. aor, Joh. 8, 51. '59. Matth. 15, 5. — vel pro im- 
perativo. futurum, ut Matth. 2L, 3. (Luc. 19, 31) Hebr. 3, 7. 15. 
Á, T. huc referri potest Jac. 4, 15. (lege: édv d. «vQuog- elem 
xol ticousv, — apodos.: xol movi Cope. 0070. a | Éxcivo.) — vel prae- 
sens, ut. Matth. 18,.13. (àv yévqro: sUosiv cr0, — wxoaíor, im. 
our.) 21, 20 Marc. 9, 24. 25. 10, 12. Luc. 12, 38. Joh. 8, 31. 
, 94. AT. . 20. 19, 12; 20, 23. 1 Joh. 1, 8. 2; 1. 4, 20. 
ln 1, 9. 1 PM 1, &. 39, 40. 8, 8. 13, 3. 2: Cor. 5, 1— 
vel indicativus praeteriti temporis, ut Jac. 2, 2 — 4 Rom. 7,2. - 
|. 14 29. — bb., nulla, addita est apodosis, sed $e: conditionata, 
per idv cum aoristo expressa, aliis est sententiis interiecta. Ita 
in locis hisce: Marc. 12, 19. et Luc. 20; 28. (Movosxjc Bygespen. 
"piv, idv. rwvog — dnoddvy, Üve Aa (m etc. i. e. Movotrje Eygoysv . 
fj piv tva, édv — dmogévq, Adfn ete.) Joh. 9, 22. ,(avvécebevro 
ob IovOaiot Vve, dev vig avzov óp.oloyi6qg 49uorón, dmrogvverycyog 
yévuon) 11, 57. (8eüyneucov — ivvoliv, Tvw, éqv ug yug» mod 
.éott, uváop.) Act. 9, 2. (aye Gorzo. sor: evrod éntonole, € 0zcoc, éov 
Tweg eU. "is ó0oU Ovrac.— Osüsuéwovc dy&ym sig [spovcoMju.). 
— Qu, idv —, Gal. 5, 2. 1Joh. 5, 14. 2 "Fhess. 2, 8. — v. 
Ort. — Huc. ref. etiam comparationem Marc. 4, 26. cÉ Luc. 11, 
36. — cc., étv cum aor. ponit etiam aliquid quod, utrum futurum sit 
necne, non dubitatur, sed vere eventurum esse putatur, Joh. 12, 
32. (xatyai. égv. VayoOg. ix ,"e: Y6; ztuvtoug £ÀnvGo. zp0g Éuavráv. 
Est in eiusmodi locis i. q. ozov, quando, cum, ubi.): 14, 3. (xot édy 
zogevüd. Obiter notandum, , verba. sequentia xoi -£vorucGm. uiv 
rómon, quae cum: vers. 2. non cohaerent, deesse in codd, 56. 58, 
. 9l. eisque eiectis facillimum prodire. sensum, orationis hunc: 
nisi multae in.patris domo mansiones essent, vobis ego, dixissem, 
me ad parandum vobis locum aliquem abiturum esse,. Etiam cum 
discessero, societatem . vobiscum iterum ineo, ut vos, mecum verse- 
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mini. Nam et quo. discessurus sim, vos. scitis, 'et quam viam in- 
grediamini, nostis.) 1Joh.9, 2. (éav govegoor ) — dd., interdüm 
ope ro) écv cum aor. iuncti aliquid non tam ponitur, quam fingi-. 
tur futurum esse, quod nunquam futurum esse scias, 1 Cor. 12, 45. - 
(Edv. eb ó mois ,. si pes diceret, s. dicturus esset.) 14, 6. Gdv. 
£o s:ooc Vac. yeioonic. iol, si ad vos venissem.) 

&., é&v nexum .cum pronominibus adverbiisque re- 
lativis, et scriptum pro particula potentiali &v, quam v. — in locis 
hisce: 0g édv, Matth. 5, 19. 10, 14. 42. 11, 6. 27. 20, 27. 
(Marc. 10, 4Á. 0c & i.) v. 20. (Marc. 10, 43.) 12, .36. 14, 4. 
15, 5. 16, 19. 18, 5. 18. 19. Marc. 7, 11. 9, 37. 10, 11. 15. 
25. 11, 93. 13, 1L. Luc. 4, 6. 7, 23. 9, 48. 10, 22." 18, 17. 
Joh, 15, 7. 1 Cor. 6, 18. 16, 3. Gal. 6; 7. Eph. 6, 8. Col. 8, 
23. 1 Joh. 9, 22. 3 Joh. 5. Apoc. 9, 19. — onov &tv, Matth. 
8, 19. 26, 13. Marc: 6, 10. 14, 14. — óociue itv, Apoc. 11, 6. 
— o9 éav * (ubicumque), 1 Cor. 16, 6. — xae90 icv (prout, je 
nachdem gerade), 2 Cor. 8, 12. — dic édtv, Rom. 15, 24. — (Sed 
pronominibus adverbiisque interrogativis, ríg, rí, sg, nusquam 
loco zo? &v adiectum reperies.. Neque ubi optativus cum dv con- 
sociatus est, v. c. ev£oljqv &v, particula potentialis in d&v mutata 
obvenit. Quare vereor, ut recte illud £v, ubi pro &v positum le- 
gitur, librariorum errore- natum esse dicatur; v. tamen Hermann. "ad 
Viger. p. 835) — 

|, Apud scriptores vitae Christi alterum narrationis exemplar 
coniunctione &í ibidem utitur, ubi in altero coniunctio dev in usum 
vocata est, quamvis sua. utrivis coniunctioni maneat vis, Marc. 
9, 43. [o^ idv GuevüeMig de wj yeío gov.) et v. 41. (xol éqv 
Gx. Gt Ó op9alpóg Gov, h. e. si accidit, ut —) Matth. 18, 8. 
9. (xal si^ó ópOciuóg GxovOcAit, Gt, h.é si id, quod .tu ad te 
excusandum profers, .verum est, te incitari ad malefaciendum tuo 
pede vel oculo, age, evelle utrumque; ita etiam Matth. 5, 29. 30.) 
Alibi eundem scriptorem utraque coniunctione promiscue usum esse 
videmus; Marc. 3, 24. 25. xol dev, sed v. 26. xol si (ut Matth. 
12, 26.), sed sens. est: si quando accidat, ig» —, ut regnum et 
domus aliqua secum ipsa discordent, nec liaec, nec illa stabit. Et 
si, quod' vos ponitis, verum est, ej —, Satanas Satanam expellit, 
non hic stare poterit. - 

. &., évv cum aliis particulis iunctum: ée&v 5i xoi, s) vero 
etiam, c. coniunct., Matth. 18, AT. 1 Cor. 7, 11. 28. 2 Tim. 2, 5. 
— àv xoi, Gal. 6, l.— dd» pj. 0. nisi, coni. praes., Luc. 13, 3. 
5. Matth. 10, 383. 1 Cor. 14, 28. Act. 15, 1. 1 Cor. 8, 8. 9, 6. 
Jac. 2, 17. Joh. 3, 2. — coni. aor., Matth. 6, 15. 18, 35. Joh. 
8, 94. Apoc. 3,-9. lCor. 14, 6. T. 9. 11. Matth, 18, 10. Rom. 
10, 15. 11, 31. Marc. 3, 27. 7, 8. Á. Joh. 3, 3:5. 6, 44. 53. 
1, '51. 12, 44. 19, 8. 15, 4. 6. Apoc. 2, 91. 22. Àct, 27, 91. 
— oratio concisior: Gal. z 16: 2 Thess. 2, 3. Apoc. 2, 5. — se- 
quente in apodósi: ov pij, Matth. 5, 20. ^8, 9. T oh. 4, 48. 20, 


EL tdi ios bid diit C 


yo D Abu Ri LU He CRCOHPHAMWPOETNAE BMUUGULT INT ITUIAXATEHE SE LU R  Veg emo f 


V "Eavrot., 218 
25. — 5, quin, ohne dass, Matth. 26, 42. Marc. 10, 30. (v. 29. 


ovüsíg dorwwv, Og cgmxsv. — v. 90. édv pj Anf, keiner ist, der 
verlassen hat, wenn er nicht empfangen haben wird, lat. nemo 


est, qui reliquerit, quin accepturus sit. Hoc idem est, quod 


Matthaeus 19, 20. habet: z&g 0g égrxsv — A«gwstar) Ex hoc 
loco explicandus est. difücilior ille Marc. &, 22. (codd. variant; alii 
suppeditant: ou yeg écrí vt KQUrtÓv, d édv wj qouvsgoOT, ex qui- 
bus verbis si vel maxime excluseris t0 zí,'quod sane excludendum 
est; tamen si verteris:. non est occultum, quodcunque non in lu- 
cem prolatum fuerit, id, quod idem valet, ac si dixeris: quodcumque 
non in lucem prolatum fuerit, (id) non occultum est; facile vide- 
bis, hoc effatum contradictionem involvere. Aeque patet prioris 


membri loco ponendam esse absolutam negationem: nihil, oUdév, s 


oy — «í. Alii codd. offerunt: ov jeo éciL vL XQUTETOV , édv wj 
govsgoQ: non est quidquam- occultum, nisi etc. nicht ist etwas 
verborgen, wenn es nicht einst offenbar geworden sein wird, i, e. 
non est quidquam occultum, quin manifestum futurum sit, atque 
h. e. quidquid occultum est, in lucem prodibit. Quam lectionem 
Marco apprime convenire, quis erit, qui neget, si illum alterum lo- 
cum comparaverit? Atque hac retenta lectione, quam  Fritzschius 
immerito absurdam vocat, cum Sit verissima, carere possumus ea, 
quam alii codd. praebent: ov yeg icri xQUITÓV, eà wü ive gavé- 
oo97. Hanc enim interpretamento niti, in promptu est. — Sens. 
autem verborum hic est: nulli umquam data est ingenii facultas, 
qua non utatur; itaque et vestrum est ingenii facultatibus, quibus 
instructi estis, ad parabolarum sensum pernoscendum uti.) 

"Edwvmtg,si modo, si quidem, wenn anders,. Hebr. 3, 6. 
l4. 6, 3. (in his ]. coniunct. aor.) 

Gd T8, Q., idv v& yog, nam si forte, 2 Cor. 10, 8. (iav 
v& ydg xol seQuGGOTtQÓv TL wovynocor, nam si vel maxime etiam 
aliquid amplius gloriatus fuero. — Ven. Wahlius docet Clav. p. 343. 
xot h. ]. respondere v iov vs, et idv vs.xoí h.l idem esse quod 
day TE — dav v&, quo nihil ineptius dici posse, quisque videt. — 
b., iev vs, sequ. iav 6, sive — sive, Rom. 14, 8. 

"Eevroí, xc, o), compos. ex £ quod tamquam accusativus 
tertiae. personae — eum, eam; id — apud poétas in usu est, & 
azóe, contr. «vzo9, 46, 09, plur. pvzdv, — oic, eic, oig, — ove, 
ce, d, pronomen reflexivum. tertiae personae. Occurrit 1, de sola 
tertia persona sing. et plural. dictum (ubi is, qui agit, idem est, ad 
quem actio dirigitur), &., cum verbo coniunctum, ut ad subiectum 
verbi pertineat: Matth. 277, 42. et Marc. 15, 31. (Éavróv oU OUva- 
vo, GOGcot. Luc. 29, 35. " emoiiro fovróv.) 28, 12. (0cric voost 
£avzóv.) Luc. 9, 23. Joh. 5, 18. 1 Joh. 9, 9. al — b., associatum 
praepositionibus: e 9 £evro$, v. dzo. — Or Bavrod, per se, 
i e. natura. sua, Rom. 14, 14. v. àu4 — iv $£avcd, v. €. 
Üreloyiteson, Aéyaw S. sieeiv, Matth, 9, 9. 9, 3. 21. Marc. 2, 8. 
— Éygüv, quod vel est: in se habere, Joh. 5, 26. 6, 53. Marc. 4, 
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- 11. (Matth. 13, 21) 9, 50. — 'vel in animo habere, Joh. 5, 42. 
 1Joh. 5, 10. — éxuyiwoócoxsw, Marc. 5, 30. — "si£von , Joh. 
6, 61. — éiufoiác9o:, Joh. 11, 38. — éwenogsiv, Act. 10, 3. 
— ÓOo£afawv, Joh. 13, 32. — yivecOot, ad se redire, Áct. 12, 
l. — «rite Óvo sig fva, in se, à. e. 89, quod se communem 
sospitatorem habeant, Eph. 2, 15. — eic &evcvóv, v. c. Foycotor, 
ad meliorem mentem redire, Luc. 15, 17. (Diod. Sic. 19, 95) 
— ég! £avzov, Matth. 12, 26. (io favrjv, Luc. 11, 17. 18. 
Marc. 3, 24. 25) — «a£  £avcrov, seorsim, Act. 28, 16. Jac. 
2, 17. — EU éevrre (feoisie prora zicn), Matth. 12, 29. 
— xag $ovrg, apud se, h. €. in domo sua, 1 Cor. 16, 2. 
(Xen. Mem. 2, 13, 9.) — zoóc &£avróv, ad se, i. e. in domum 
suam, Luc. 94, 12. Joh. 20, 10. — secum (mgogeUys6d ot), Luc. 
18, 11. — c, iunctum cum substantivis, at vices pronominis pos- 
sessivi expleat, Matth. 8, 22. (Gore vovg vrxgovg Sewor rovc 
&evràv wexgovc. Luc. 9, 60) Luc. 13, 84. — 2., reflectitur 
etiam ad :alias primam scil. et secundam) personas (ut in oratione 
Graecorum); &., ad primam plur., Hebr. 10, *25. Rom. 8, 23. 
(s]usic urne iv favtoic, i. e. £v Qjpiv e'Uroig.) 2 Cor. 1, 
16, — Cor. 11, 31. (£ ydg £avrose Owxoivousv, i. e. 
aju dg Miroic) 2 Cor. 3, 2. 5. 10, 12. 14. 1Joh. 1, 8. Act. 29, 
14. — v. Matth. Gr. S. '489. Il. — 5. ad secundam, yel singu- 
laris, Joh. 18, 34. (ap fevroü GU rOUr0 Àfysig, k 4. c0 Grov- 
700.) Rom. 13, 9. (i. q. óc Geevzóv.) al — vel pluralis, Matth. 
9, 9. (iv ievroig pro: iv Juiv cwroig.) 23, 91. 26, ll. Marc. 
9, 33. 50. — Act. 13, 46. al. Phil. 2, 3. 42. — €. permuta- 
tur cum cÀMgÀov ita, ut móc Éwvrovc, iv fovroig sit i, q. 7:Q0C 
eAljÀove, v. c. év Éavroig, inter se, Matth. 16, 7. (iv £avtoic, 
sed Marc. 8, 16. zoog dAMjove.) Matth. 21, 98. (sed Marc. 12, 
1. et Luc. 20, 14. mpóg fevroUs, i. e. 790g eAAnjÀovc.) Rom. 1l, 
24. 97. (i. e. fregoc àv &xígg s. iv dioi.) Eph. 4, 92. Col. 
3, 16. 5, 13. coll Marc. 9, 50. 10, 16. jud. v. 90. — (Sed 
Marc. 11, ' 81. Lac. 20, 5. Matth. 21, '25. huc non pertinent.) — 
v. Matthiae Gr. S. 489. III. 2 
"Edo (à), f. &acc, aor. l. seco, imperf. slov, (Matthiaei 
Gr. S. 167.) 1., sino, lassen, a., seq. infit. Matth. 24, 43. (ovx 
Qv stor ÜLopvyijvon.,. i q. ovx &v agis "óioo., Luc. '12 ; 39) 
— b., seq. accus. pers. et infinit., Luc. &, &l. (ovx sia ovra Aa- 
Asiv. "Marc. l, 94. osx djgie AeÀsiv vd Bewóvis.) Act. 23, 32. 
14, 16. 27, 32. 28, 4. l Cor. 10, 13. (écoz.) Apoc. 2. 20. 
(3c e lect. vulg) — emisso inf, quia facile suppleri possit , Áct. 
16, 1. (ovx siwosv evrovc, scil. ,IrogevOm vat.) 19, 30. (ovx stov 
evróv, Scil. sígsAOsiv.) — 2., icc simpliciter, &., seq. termino ad 
quem, sino abire, progredi, labi etc, Act. 21, 40. (sov, i.q. 
«cO4 xav — sig vv O9claccov.) Luc. 92, 51. (Eire fog TOUTOU, 
lasst's so weit, — bis dahin.) Lucian. Dial. Mort. 9, 1. ig. (Cum 
hoc imperativo Vulgatus confudit particulam £a loci Marc. 1, 24. 
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vertens: 'sine.)) — zurd, missum facio aliquem, Act. 5, 38. (Hom. 
1l, 14, 684. — ci, Aelian. V. H. 2, 38. Xen. Symp. 6, &) 

VBooninovza, of, of, td, septuaginta, Act. 7, 4. 23, 
23. — of &füopajxovve, septuaginta discipuli, quos Jesus praeter 
duodecim: apostolos emisisse perhibetur, Luc. 10, 1. 17. (cf. Num. 
11, 16.17) .— 

.. "Efóopdxovzo " septuaginta sex, Act. 27, 37. (-sovre 
respondet lat. -ginta.) 

"EgOopuxovróxig, septuagies; — BBBopipxovtézg &nvd, 
septuagies septies, Matth. 18, 99. (cf- Gen. 4, 24.) 

"EBóopog, 54, ov, septimus, Joh. 4; 52. Hebr. 4, 4. Jud. 
v. l4. Apoc. 8, 1. 11, 15. 16, 17. 21, 90. 

"EBoaizóc, g, 0v, (cohaeret cum "verbo: £ggoito, cf. Ei- 
Aqvixog , "Popuoinóc, al) hebraicüs (nos: hebráiscl), Luc. 23,88. - 

"EBoetoc, ov, 0, etiam Efgoiog, oío, otov, nomen ,patro- 
nymic, Hebraeus (*53v, i. e. ex familia Heberi oriundus, v. "Efjío 
in appendice, cf. Gen. 10, 21. Primus hoc nomine appellatus est 
Abraamus, Gen. l4, 13., deinde eius posteri, quibus nomen illud 
mansit, cum Heberi posteri caeteri alia nomina assumsissent. Cf. 
Schmid. Obss. crit. in epist. ad Hebraeos Proleg. c. 1., cui assen- 
titur Ewald. in krit. Grammat. d. hebr. Sprache p. 3. s. Alii hoc 
nomen Ábraamo inditum putant ab incolis terrae Canaaniticae; ut 
designaretur advena Euphratem fluvium transgressus [ab 32, trans- 
iit] At cum haud dubie plures Euphratem transgressi ad Canaani- 
tas venerint, non intelligitur, quare uni hoc nomen inditum sit 
Abraamo, v. Ewald l. c.) n NN. T. dicuntur ^Effooio:, A, qui in 
Palaestina degentes lingua patria, i. e. aramaeà vel syrochaldaica et 
codice hebraico V. T. uterentur.  Distinguuntur ab iis of '"EAÀg»i- 
Groí, i. e. Judaei graece loquentes et inter gentiles versantes, Act, 
. 6, 1. — 2, Judaei vel Israélitae universi tum moribus, tum reli- 
gione, 2 Cor. 11, 22. Phil. 3, 5. — $3, omnes de Judaeis Chri- 
stiani, sive genere Judaei essent, sive proselyti. | Certe Hebraei sic 
latiori sensu dicti comprehendi videntur inscriptione epistolae illius, 
quae perhibetur ad Hebraeos. .Scripta esse. ] 

'Efgaig, [óog, xj, hebraea, hebraica; — Ouen: 2 dialectus 
hebraica (aramaea vel syrochaldaica » qua Judaei Christi aetate ute- 
bantur), Act. 21, 40. (moocspowvqgos vj é£fjgotó, ütoAéxvo.) 22, 2 
26, l4. Qfyaw vj — OiaAéxro.) cf. Act. 1, 19. 2, 

TE oaiosi, adv., (ab £Bootto) hebraice, i.e syrochaldaice, . 
(ef: aisi), Joh. 5, 2. 19, 13. 17. 20.. Apoc. 9, 11. 16, 16. 
. Eyyt £o, f. ico, et. fut. attic. éyyuà (Jac. 4, 8). ab éy- 
yóc, q. v. L, transit, admoveo aliquid ad aliquid, Polyb. 8, 6. 
4. — 9., intransit., appropinquo, propius accedo, (perf. Typis ap- 
propinquavi, adsum,) &., absol, Luc. 18, 40. Gryicavvog gro) 
21, I8. 34. 22, 1. 36, 45. (I yyuoev 4j ooo. Marc, 14, Al. 
Tidey aj Gga.) Act. 7, 1. "Luc. 24, 15. Act. 21, 38. 23, 15. 
— fyywe, Matth, 3, '2. 4, 1T. (Marc. 1, 15) 26, A6. iare 
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14, 42.) Luc. 10, 11. 21, 8. 20. Ron. 13, 12. 1 Petr. 4, 7. 


Jac. 9, 8. — £b., constr, aa., cum dativo hominis vel loci, ad 
quem accedit aliquis, Luc. 15, 1.22, 47. (Gen. 27, 26) 7, 12. 
15, 25, Act. 9, 3. 10, 9. 22, 6. — :0c &yyife vwi, i. e. au- 


xilio venit alicui, Jac. &, 8. ibid. iyyifew và 4:9, ad deum se 


convertere, Hebr. 7, 19. (o£ 0, Ex. 92, 10. — s:Adteool zwi, 
Hom. H. 12, 112. —  mgocmséteoOot wi, Od. 11, 383. v. 
zgocsyyíto.) —  5b5., cum praepositionibus; — zig et accus. loci, 


Matth. 21, 1. et Marc. 11, 1. Luc. 19, 29. (sig "IegocoAvyo.) 
Luc. 18, 35. 24, 28. — puéyg, vwoc, Phil. 2, 30. (uéyos Sová- 
rov d|yyiGs, morti proximus fuit) Job. 393, 22. —. adverb. lod, 
Luc. 12, 33. (0mov xÀémtue ovx iyyife.) 

'Eyyoaq o, f. po, (ex iv et ygogo) insculpo, inscribo 
(— chartae, membranae, lapidibus), 2 Cor. 9, 9. (émiwrolg iyye- 
yooppévi oU péAevi, oUx iv szÀotl AvOivoig.) et v. 2. (coetum 
Christianorum a se conditum ipsum apostolus epistolam dicit a se 
scriptam, qua sua auctoritas confirmetur et qua commendetur. Pro 
sjpGv nonne legendum vuv?) 

"Eyyvoc, vov, ó, 1, sponsor, fideiussor (feminin. in no- 
tionem abstractam mutatum: fideiussio), Hebr. 7, 22. (xgsívrovoc 
OreSoxxg Éyyvog, i. e. foederis praestantiora bona pollicentis spon- 
sor et stator. Qui his verbis dictum volunt praestantioris religionis 
s. melioris doctrinae auctorem, hi profecto vim et mentem verbo- 
rum non assequuntur.) . : 

'"Eyj96, adv, prope; 1, de loco et situ, a., propr., aa., ab- 
sol, Joh. 19, 42. (Ort iyy)g wv vÓ uwvqusiov.) —  bb., constr. 
c., cum genit. (v. Matthiaei Gr. S. 339.), Joh. à, 23. (iyyég vov — 
XoArg.) 0, 10. (iyyég voU màoíov ysvopsvocg.) 23. ll, 18. (eiven 
iyy)g vómov vivóc.) 94. 19, 20. Act. 1, 12, — Hebr. 6, 8. (&- 
Ue xerdgoc.) 8, 19. (dgovicpoU, i. e. prope est, ut deleatur.) 
— f., cum dat, Act. 9, 38. (éyyóc 0B oboe 4v90ng vij Jonmq.) 
97, 8. — of 0, Ps. 94, 18. Hom. Il. 11, 340.) v. Matth. Gr. 
&. 886. — Lb, tropice: of dyyvg, Ll e. illi, qui ab aditu ad deum 
propius absunt, Judaei, et of uoxocv, qui a deo vero sunt alieni 
et ad quos promissiones, probis dei cultoribus datae, non pertinent, 
gentiles, Eph. 2, 17. (cf. Jes..57, 19. Col. 1, 21.) — iyyice cov 
vó Qupd Écrwv, prope te est, i. e. res tibi facilis, res quae non 
quaerenda est, sed facile potest apprehendi, Rom. 10, 8. (Deut: 
80, 4) — 2., de pers. appropinquantibus et de rebus instantibus et 
mox futuris, Matth. 24, 52. (Marc. 13, 28. Luc. 21, 30. 6x £y- 
ye và O£goc.) 26, 18. (ó xeigóc uov iyyvc fom.) Luc. 21, 31. 
(Qj Baciiso v. O:09.) Joh. 2, 18. (0 mecyo.) 0, 4. 7, 2. Apoc. 
1, 3. 22, 10. — Phil. 4, 5. (ó wvgioc &yyéc, Christus dominus, 
auxilium vobis afferens, prope abest, mox veniet. Alio sensu de 
deo, Ps. 145, 18.) — adiecto: émi Qvgeig, iuxta fores, Matth. 
.24, 383. (Marc. 18, 29) 


'"EyyUvtgov, neutr. comparativi dyyuzegog (posit. iyyuc) ad- 
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verbialiter" positum, ut lat. propius, Rom. 13, 11. (Zyyvrsgov pv 
Qj GorQoío 9| Ore, i. €. y rOre qv, Ort —.) Xen. Mem. 2, 9, 19. . 
'"Eysíoo, f£ iysQó, aor. l. jyego, aor. l. med. qysigewv, 
perf. p. Zyrysouot, aor. l. p. dyfo9gv, f. l. p. iyso9woopa:, 
excito,.i. e. 1, surgere facio. — Med. et pass, surgo, «&., de seden- 
tibus; Éysger, surge, Marc. 10, 49. (coll v. 46. ixe8«ro.) Joh. 
ll, 29. (dycioevos voy0, coll v. 20.) Hinc pleonastice, sequente 
verbo eundi aut alio verbo: sich aufimnachen (ut hebr. nw», Gen. 
22, 3. Num. 10, 35. Ps. 3, 8. 7, 7. 1 Chron. 22, 19), Matth. 
9, 19. (iyso9sig soÀovO8sssv cvrg.) Apóc. ll, l. (fyewgot xol 
- péroncov.) — v. avicrqgt. — evocatus me sisto, Marc. 3, 3. (Luc. 
6, 8. Éysigor.) — surgo, ut adstem (de testibus, de accusatoribus),. 
Matth. 12, 42. et Luc. 11, 91. (iysg8mosros jv vij xoícsu ueva 
Te ysvsüg vovTrQc, i qQ. ovocryvor in versu praecedente, Alii 
vertunt: in vitam revocabitur, probante Fritzschio ad Matth. 12, 
1l. At Jesus non dicturus erat, reginam illam pariter in vitam re- 
vocatum iri, atque homines suae aetatis, sed zo iysgüwvor év ci 
xgícst, etsi resurrectionem mortuorum supponat, tamen est aliquid, 
quod ea serius fieri fingatur. —Sens.: illa regina et Ninivitae olim, 
sci. cum omnes homines iudicabuntur, in iudicio surgent et hu- 
ius aetatis homines reprehendent. Deinde dysogQvor év vij «oícct 
aliud est, atque éysoOQvor simpliciter dictum, vel éysggwQvor £x 
vexgGv, — tn de is, qui coram indicio stant, habes Ps. l, 5. 
— de testibus, Job. 16, 8. cf. Dem. p. 40, 8. Xen. Anab. 3, 2,. 
94.) — b., de accumbente, Joh. 19, 4. (éysíosrot ix v00 Osizxvov.) 
— C, de iacentibus, Act. 10, 26. —  iyío9«re, surgite, Matth. 
17, Y. — Éyaos (scil. csovróv), Act. 3, 6. Apoc. ll, l. —. 
m2, Ps 118, 6. — addito: dzó vje ygc, Act. 9, 8. cf. Matth. 
12, Ll. (e fovea extraho.) — d., act., surgere facio morbo decum- 
bentem, Act. 9, T. — pass., Matth. 8, 15. 9, 6. 7. (Marc. 2, 
12. Luc. 5, 23. 24.) Marc. 9, 27. — yaoi, Joh. 5, 8. Act, 
3, 6. Matth. 9, 5. (Marc. 2, 9. 11.) .— Jac. 5, 15. &ysos?. avxov 
ó xUvgioc, reconvalescere eum. iubebit. |: 
2., expergefacio, i. e. a&., dormientem e somno excito, Act. 
12, 7. — pass, Matth. 25, 7. — Marc. 4, 27. Luc. 13, 25. 
(iyspOsíg cum imperativo, Matth. 2, 13. 20. — et verbo finito, 
ibid. v. 14. 21. 8, 26. (Luc. 8, 24, sed Marc. 4, 30. üisysoOeíc.) 
11, 8. — àéysíosc9e, Matth. 26, 46. (Marc. 14, 42.) Joh. 14, 
' 81. — Xen. Oecon. 5, 4. — metaph., Rom. 13, 1. (digo sc. dorf, 
Qu&g du ib Onvov iyso8ivon col. v. 12. tempus est, cum illu- 
xerit dies, h. e. cum mens nostra- melioris cognitionis luce illustrata - 
sit, missis sceleribus, quae in tenebris patrantur, ad ea redeundi, 
quae honesta sunt atque omnium bonorum conspectui exponi pos- 
sunt. — cf. Joh. 9, 20.) — med. fysger, surge, ó xo9tU0cv, 
Eph. 5, 14. (surge et capesse lucem, ut tibi illucescat Christus.) 
— L., mortuum surgere facio, in vitam revoco; Ga., vsxgovc 


iyslosw , Joh- 5, 21. Act, 26, 8. 1 Cor. 15, 15. 2€or. 1, 9, — 
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med. dys/gerer, surgit, es erhebt sich, 1 Cor. 15, 49. — tysigats 
. surge; Marc. 5, 4l. — Luc. 8, 54. fysfonv. — "7. 14. iyfonrt 
(Act. O, 40. dvcp8t.). — Matth. 9, 25. —  £ysígovve) of 


vexgol , "Matth. 1l, 5. (Luc. 7, 22.) Luc. 20, 37. 1 Cor. 15, 16. 
29. 32. 52. Jes. 26, 19. — bb., iysioswv. ix. vexodiv ,. Joh. 12, 1. 
9. 2 Cor. 4, 14. Hebr. 11, 19. Act. 3, 15. 4, 10. 13, 30. Rom. 
4, 24. 8, 11 10, 9 Gal 1, l. Eph. 1 20. Col, 2, 12. 1 Thess. 
l 10. — pass, Rom. 6, 4. '9. 1, &. 1 Cor. 15, 19. 90. Joh. 2, 
25. 21, 14. Marc. 6, 16. et Luc. 9, 7. (sed Matth. 14, 2. «no vàv 
vexodv, ut 27, 64; 28, 1.) — cc., subint. &x vsxodv (de Cliristo 
sermo est): beporvas, Matth. 16, 21. (Luc. 9, 22. sed Marc. 8, 
91. dvecrüávor) PfysgQncstot. Matth. l7, 23. (Mr. 9,. 91. &va- 
evcevor.) 26, 932. (Marc. lá, 28.) iyedígouot, Matth. 21, 63. 
(praes. pro futuro, de re cértissime eventura, v. Wineri gramm. N. 
T. Sect. 3. S. 34) 155090, Rom. 4, 25. Matth. 28, 6. (Marc. 
16, 6. Luc. 24, 6. 34) é&uycsouévoc, Marc. 16, 14. iyso9 elo 
(oppon. ó duoSwvd»), Rom. 8, 34. — Hríysorea, l Cor. 15, 4. 
19. 16. 17. — 6 9s0c "ysgrv cjvóv, Act. 5, 30. 10, 40. 13, 
91. 1 Cor. 6, 14. 15, 15. 

3., prodire facio, i e. a&., ut hebr, tpa (Judic. 2, 18. 8, 
9. 15. ), prodire in publicum facio (aliquem, qui hominum attentio- 
nem in se convertat) , pass. éyeigogat, prodeo, exsisto, Matth. 11, 
ll. (ovx éyáytoro: peitov "Iocvvov vo). femucro?.) 24, n. 
Qbsvüorzgogijro, jysoOdoovrot.) v. 24. (Marc. 13, 22.) — Luc. T, 
16. Joh. 7, 52. — Act. 18, 23. Afyewos (Griesb. qyuys) và "la- 
QovÀ coráo« Tgcovv. — v. 22. Qyetoev orixotg TOV 4ofià eic fa- 
GiÀée, ex hebr., v. infra eg. — D., nasci iubeo, £yeloew géxve zwi, 
Matth. 9, 9. et Luc. 3, 8. — Luc. 1, 69. (iysgs xfooc covg- 
oíac uiv.) v. dvíovqQut, eoviorqu. 

7L, de aedificiis: exstruo, erigo, aufführen, aufrichten (ut 
Dp, Dent. 16, 22. 1 Reg. 16; 32. — Aelian. H. À A. 11, 18. Hero- 
dian. 9, 15, 6. 8, 2, 12. Lucian. Pseudomant, S. 19. Anth. Graec. 
4. p. 193. ed. Jacobs. — et lat. excito turrem, Caes. B. G, 5, 
99. — sepulerum, Cic. de legg. 2, ,21), Joh. 2, 19. 20. 

"Eysootg, soc, aj, (ab dysígo, 2. perf. pass.) surrectio 
(Ps. 139, 1. — evigilatio , Polyb. 9, 14, 4), resuscitatio, Matth. 
21, 53. (nerd viv Éysgcw ovr. ' Al. codd. evroU, quae tamen 
lectio, nec si ovro) pro subiecti nec si pro obiecti sumatur geni- 
tivo, sensum fundit contextui aptum.) 

Fysudüscog, 0v, 6, 9, (ex àv et xa quat y sedeo) propr. 
qui subsidet in aliquo loco alis insidiaturus, subsessor, insidiator, 
subornatus ab aliis, ut aliquem dolosis verbis capiat, Luc. 20, 20. 
(Dem. p. 1483, l. Joseph. B. J. 6, 5, 2. Polyb. 13, 5, 1) 
'"Eywueivia, iov, vt , (ex iv et zotvóg , novus, ap. ro0c 6, 
Esdr. 6, 17. Nehem. 12; 9t. pro n33n, initiatio, 1 Macc. 4, 52. 58-- 
59. 2 Macc. 10, 6 — &. — Similia aliorum festorum nomina no- 
lata v. ad voc. " ditvuoc) encaenium, festum annuum octo dierum 


: 
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- mense Cislev (s. nostro Decembre) celebratum, et iüstitutum a Juda 
Maccabaeo in. memoriam templi a sordibus Antiochi Epiphanis re- 
purgati, Joh. 10, 22. (v roig "TegocoAvuo:g, scil. potuit hoc fe- 
stum etiam in reliquis Judaeorum praeter Hierosolyma oppidis vicis- 
que ab. incolis aliisque celebrari, nec ita erat eius templo adstricta- 
solemnitas; ut festorum Paschatos , Pentecostes et. "abernaculorum. 
Pertinebat ad. festi rationem, ut lucérnae per octo noctes in domi- 
bus accenderentur, unde quoque 'qOro appellabatur, Joseph. Arch. 
12, 1, 1.) 

"Eysewito, f. ioo, (ex iv et dxoivOg)- innovo., renovo;: 
3, inauguro, initio (Deut. 26, 5..1 Reg. 8, 63. 1 Sam. 1H, 14. )» 
einweihen, Hebr. 9. 18. (ov9' xj ngos, scil. LU EN q00Lc ot- 
potog Byssnoivitat.) — Q., novum. facio; — 006v ,. primus viam 
aperio ,. Hebr. 10, 20. 

CEyxelío (a), f£ dco, (ex d et xnÀéío, voco) L, appello 
aliquem. de aliqua re, maxime de debito solvendo, mahnen, Dem. 
900 ult. — 2., in ius voco, accuso. Construitür c., cum dat. pers., 
Act. 19, 38. (iyxoAsivacov dAkjAow.) 23, 28. Sic et Graecis 
(Isocr. Panathen. Xen, Hier. 9, 9. Anab. 1, 7, 44). — b. cum 
accus. pers. ef gen. rei, Act. 19, 40. (Eysodsisüo Gráeng.). 
26, 2. (Diod. Sic. 11, 83) v v. Matthiaci Gr. S. 869.) — cd svsot 
TUVOG, — pass, Act. 98, 29. 26, 7. — e éynod ei X0TO TiVOQ, 
Rom. 8, 33. 

"E)nüvaksimo, f£ we, (ex iv et xeva- -Meinoo)- 1,  dere- 
linquo aliquem, desero eum in. angustiis, Act. 2, 27. (oun iy 
xozolehpeig — sig Gov, constr. praegnans, pro: "non derelinques 
animam. meam, ut abeat in orcum, e Ps. 16, 10.) Matth. 27, 46. 
(Marc. 15, 34. — e Ps. 22, 1.) Z Tim. 4, 10. 16. Hebr. 13, 5. 
— wv émwvvoyoyuv, Hebr. 10, 25. — pass, 2 Cor. 4, 9. - 
(Sap. 10, 13. Xen. Cyr. 8, 8) — 2, relinquo (in — inter), su- 
pestem "relinquo, Rom. 9; 29. (si ux) éysovéAussv. àv. sjpiv. Jes. 

,9) 

Jaywxotoiréc (8), f. 69; (ex dv et xoroixfo) habito in. 
loco, 2 Petr. 2, 8. (Synomo iudi v ivo evroig, inter eos.) 

"Eyxtvtoito, f. (60 ,. (ab éyxsvrgíc, stimulus) 1, stimulo, 
calearia do, anspornen. — 2., surculi inserendi ergo incido, insero 
surculum resectum in stürpem alicuius arboris, einpfropfen. (Theophr. 
2. p. 2, 3. Marc. Anton. 11, 8), — cive, Rom. 10, 23. et | 
pass. v. ^T. 19. 24. (Paulus lis in locis paganos e gentilibus in: 
Christianorum. numerum et eius populi, cui Messias. destinatus est, 
societatem receptos surculis: feris, arbori miti insitis. comparat.) 

JEyxinuo, voc, 76, (ab. éyxoléo, perf. pass.,. q. v.). crimen; 
Act, 25, 29. Qype fyaw, criminis reum esse.) 25, 16. (doxo- 
Aoyío zig voU éyxAquorog.) — Xen. Cyr. l, 2, 6. 1. 

'Eyxoufóopnot (odp.an), f. Bocopuot, (a. xóufoc, nodus, 
.Qquo duae res constringuntur, Schleife) propr. induo vestem, quae 
nodis vinculisque constringitur (yxóufopo: dictam), deinde omnino: 
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induo. Metaph., — TüttLvOgocUvqv, modestiam induo, i. e. mode- 
stiae speciem prae me fero, modestum me gero, 1 Petr. 5, 9. (cf. 
Matth. 7, 15.) 

"Eynosaj, UE 1; (ab iyxónro q. V.) propr. incisio (et ea 
quidem, quae fit in via, ut hostis in persequendo impediatur, hinc) 
impedimentum, l1 Cor. 9, 12. (Eysomiv 9180 vat vivi.) 

Eysónvo, f. io, (ex év et xózro, caedo, tundo) incido 
(incisionem facio in via), v. c. fossam, ut hostis a persequendo et 
precurrendo impediatur, v. Éysomis hinc £yx. vwvc , &., moror ali- . 
quem, Act. 24, 4, (ivo pr éml mÀsióv. Gs Éysónzo-) —b, impe- 
dio, l Thess. 2, T.— pass., 1 Petr. 9, T. (sig vÓ uy iyxómteoDat 
tdeo moocevyos Sndv.) — Tw , sequente infinit, Gal. 5, 7. (rfe 
jug évéxowje , Tü dO elo uj nio coOun ;) — posito ante infini- 
tivum zov, Rom. 15, 22. (&vexomvóumv t00.dÀOsiv móc pac.) 

'"Ey*ogdvsioa, og, sq, (ab éysgomiic, cf. dÀs9ew et. eq njc) 
continentia, temperantia (eius virtus, qui libidines s. cupiditates coér- 
cet), Act. 24, 29. Gal. 5, 22. 2 Petr. 1, 6. 

'"Eyxgavrsvopur, f svcouor, i. e. continentem, 2yxgorij, me 
praebeo (cf. dv&gormsvouo: et medias formas aliorum verborum in 
&Uc flexorum), 1 Cor. 7, 9. — 9, 25. (ncvra àysoovsvsro:, ab 
omnibus se abstinet.) ^ Hoc verbum aut nusquam, aut rarissime in 
scriptis Graecorum occurrit. V. Lobeck. ad Phrynich. P. 442. 

Eyzooti e, £og (oc), 0, *, ég, v0, (ex £v et vO xoecoc, 
propr. i. Qd ó & *oret Ov, validus, robustus, Xen. Venat. 7, 8. 
oppon. &xgcer5c, Xen. Mem. 1,2,1. €f évopoc et Bvvonos) 
continens, Tit. 1, 8. 

Eyzoívo, t và, (ex iv et xglvo) accenseo, "we TUVL, ali- 
cui aliquem, 2 Cor. 10, 12. (o roiudpsv iyxoivor SovroUe viol 
tdv ÉcvroUc GvviGravóvttov.) — propr. dignum aliquem. iudicare, 
qui in ordinem aliquem recipiatur. ^ Nam consuevit hoc verbum 
dici de senatorum et athletarum probatione, v. Lobeck. ad Phryn. 
p. 385. seq. — Xen. H. G. 4, 1l, 40. 

EyznoUnto, f. yo, (ex. ly et xovszrO) abscondo aliquid in 
aliqua re, — «i sig v; (ut Diod. Sic. 3, 62.) , immisceo alicui ali- 
guid, Matth. 13, 33. et Luc. 13, 21. — (Hom. ví vw, Od. 

5, 488.) 

"Eyxvoc, ov, q, et iykógmv, (ex dv et «ic s. xvéo, f. 
zv1560.-—— Quod ab hoc verbo derivatur voc. x0uc S. xvquo., huic 
nostrum respondet voc. Keim; ergo xc est, quod mos dicimus: 
ich mache keimen, quod qui a graece loquentibus pariter ad. femi- 
nam concipientem atque ad eum, qui gravidam feminam fecisset, 
transferri potuerit, neminem mirum habebit) gravida, praegnans, 
Luc. 2, 5. — Diod. Sic. 4, 2. 

Eyyoio, f. ien, (ex év et yoío) inungo, illino, Apoc. 3, 
18. (cf. Tob. 6, 

yo, gen. nod (endlit. gov), dat. luol (endit. gor), acc. 
igf (enclit. uz), plur. qjue£g, pronom. personale primae pers.: ego. 
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1$., Nominativus, ubi verbi cum prima persona coniugati termino 
adiücitur, semper vim aliquam et gravitatem habet, et plerumque 
quidem oppositioni inservit, Joh. 1, 20. Matth. 3, 11. et Marc. 1, 
1. Luc, 9, 16. (iyà uiv — 6 8 etc) v. 14. (yai — Eo, xai 
av.) 5, 93, ya $5 28. 39. 26, 33. (Marc. 14, 29) 6, 12. 
— 1802 éyo, hebr. ^35, en, adsum, Act. 9, 10. (1 Sam. 3, 8.) 
de eo, qui se alicui vocanti paratum ostendit, Matth. 21, 30. — 
iyd, ut hebr. *3, ego sum, Joh. 1l, 28. Act. 17, 32. — 2. gen. 
dat. et àcc. enclitici (et. monosyllabi) adduntur nominibus , verbis, 
adverbiis, non autem praepositionibus (excepta praepositione zt 90e, 
utpote quae sibi adsciscit us), v. e Matth. 2, 6. (zóv eov gov.) 
21, 13. et Marc. 11, l7. (ó oixóc uov.) Joh. 1, 15. (Éuzgoc£v 
pov.) Matth. 3, 11. (nion pov.) ibid. à Üogugóreoós pov. Matth. 
10, 33. (doute Ó cv eovionvat gov.) Joh. 1, 51. (zimóv 6o() 
9, 5. Q£yo go) Luc. 12, 9. (6 Ó Mn Be) — scribi- 
tur: àr ipo, xaT £o, moo éuoU etc. GUv, dv iuoí, —  msol, 
àr, ér, «ev, elc &u£, cg iuéí, Philem. v. 17. — sed Joh. 6, 65. 
móc ue. — 9. » Sol, éué verbo addito pro por,. B8 ubi oppositio fit, 2 
in pronomine vis quaedam reponitur, v. c. éuoí, Joh. 7, 23. 
12. 10, 2. 26. 13, 26. 35. — dé Marc. 14, 7. Joh. 7. Á. S 
4. 12, 9. 13, 20. 8, 42. al. — 7L, ví &uoi (uiv) xoi coL (Guiv), 
quid mihi (nobis) tecum (vobiscum) rei est? Matth. 8, 99, Marc. 

; (. Joh. 2, 4. (Jud. 11, 12. 2 Reg. 3, 13. 2 Sam. 16, 10. 
— Jos. 22, 24. 95. coli. 2 Cor. 6, 14. Demosth. in Aphob. p. 
850. si vépo xul vüj Becdvo; Herodot. 5, 3s Gol à? xol T0U- 
T0LGL voicu ztosypooi TL dorív; 9, 3. Esdr. » 10. ovy Qjuiv ot 
Vuiv ToU ofxo8opijGot. v. 71. Qjusis 7do uiro ofzodopijaopev. 
Anacr. l7, 4. sí ydo poyetót xeuol.) 

CESagíto, f (co, att. uà, (v. É&apog) — vivd, vel 1, ad 
terram prosterno , vel 2., ., Solo aequo (urbem, aedificium), ita Luc. 
19, 4&. — o£ 0, Ps. 197, 9. Jes. 3, 25, Ez. 91, 12. Hos. 
l4, l. Amos. 9, 24. 

"EO «06, £06 (ovc), có, fundus, basis, solum, Act. 22, f. 
(nímtswv &ig v0 Edogog.) — of ó, Num. 5, 17. l1 Reg. 6, 15. 
— "Thuc. 9, 68 

'"E8goíoc, oio, oiov, (ab £go, sedes) firmus, 1 Cor. 1, 91. 
. (0g 0i fovqusv &0gatog iv vj woagüÍo.) iur, 1 Cor. 15, 58. 
(Sógotot yívesoe, dpezoxivicot.) Col. 1, 93. (seüsuehiopdvor xoL 
£ügotoi. 

"Eógoícouo, voc, vo, (ab £ügotóc, i. q. £ópóc, ut £&poto- 
pO L.q. 80gouc) quod stabile factum, quod substratum est, ful- 
crum, l Tim. 3, 15. (órvi1oc 2. &ügolopo. vgc eAnesiog.) 

-Eoshooqónsia, eg, s], (ex é8cAo, volo, libet mihi, et 
Souexsto, a v. Soncscvo , i e. sum dgr6xog, speciem prae me 
fero SoríGxou , hominis: pii, deum religiose colentis, cf. dovàslo. — 
composit. £9choOyoséo, cui suppone: à8:i099q6xoc, cf. iQrióxa- 
x0g, 'à9tA000vÀog, dOclodovicía. Plura exstant verba ita composita, 
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quae tamen fere .omnia voce iio. eum notant, qui aliquid sponte, 


aut ex proposito facit, 'v. e. d9rAó0ovÀog, iOckóxaxog, $Orho- 
uivüvvog, B9rkdmovoc, POskóroemtoc, 3l, nonnunquam tamen et 
eum, qui vult aliqui esse, qui noh est, v. c. é8eAoquAócogoc, qui 
philosophiae - studium affectat. Atque eo sensu dici videtur quod 
in N. T. solo occurrit voc. éOckoSpyoxeio) pietas in deum affe- 
ctata s. simulata, Col 2, 29. (Adyov, i. e. speciem, Zyovzo Gogíoc 
iv d8slotgnuoznilog. — Cm his verbis confirmatur explicatio vocis 
modo reddita, tum adiectis: xol TOT LVOQQOGU vy x«l dgptiüio co- 
porog. — Alii: cultus dei arbitrarius, ad propriam voluntatem s. 
ad lubitum institutus. Cui explicationi nulla favet analogia.) 
CESélo0, v. 951o. 

'"E9í£o, f£ ico, (ab £9oc, q. v.) adsuefacio, Xen. Mem. 2, 
1, 2. 28. — Pass. adsuefio (perf sí2isuc:), Luc 2, 27. (xov& 
v0 si&iGuívov vo) vouov, ad consuetum legis, i. e. ad ritum lege 
praescriptum. Cf. Luc. 22, 22. xard vd oououivov. — of 6, 
1 Reg. 18, 28.) 

"E9véo 476, 0v, 6; (ex f9voc et Goym, cf. supr.. Mewtgyne, 
infr. zévocoyne) ethnarcha, genti alicui praefectus, sed regis aucto- 
ritate et nomine destitutus, Lucion. in Macrob. $. l7. evil dva 


qov BecilsUg cveyogsveslc Bocnógov. Sie v. c, praefectus, quem. 


Judaei Alexandrini habebant, BOvdeyne dicebatur, de: quo Joseph 
Ant. lá, 7, 2. (9e Ororuet T£ TO £Bvog xol etri  &oiosic UL 
Gvnfoviala énipsAeizos xol TtQog Cry p.erctov , oo &v modelo &g- 
jov ovrorsÀoUc. B. J. 2, 6, 3. — item Simon pontifex ille, 
1l Macc. lá, 47.. 15, 1. 2.) 2 Cor. 11, 32. (6 B8vooyuc "Ag£ra 
T0U Basiéne, praefectus Syriae Domascenae nomine regis Areta.) 
- '"ESvixóg, «4, ov, (ab É9voc. Cohaerent adi. in ix0g cum 
verbis in ífo desinentibus hinc) 1., ad gentis indolem, mores ac- 
commodatus, populo proprius, volksthümlich, — Q2. barbarorum 
moribus vel linguae conveniens, auslàndisch. — $., in N. T., qui 
paganorum ingenium redolet, heidnisch, v. adverb. iQwvixdàc; — 6ó 
éOvixóc, gentilis , paganus, "Matth. 18, 17. plur, 6, 7. 


'"ES9vixdg, adv., (v. é9vixóc) more gentilium, Gal. 2, 14. 


(GOvixdg fuv.) 


"Evo e, ovg, TO, L., multitudo vel hominum, vel animalium 


consociata , Schaar, Haufe; ita apud Hom. 2 Iliade saepissime : 
ÉOvog fraígov, FOvog "dyoidv, EOvog A«óv, 2, 8T. .Eüvog peÀso- 
c«tcv. Y. 4690. uvidov EOvso. — 2., multitudo 'eorum, qui ut ean- 
dem naturam habent, ita ab eadem stirpe ortum trahunt, genus, 
Act. 17, 26. (záv f9vogc dvOgomov — Virg. Aeneid. 1, 549. ge- 
nus humanum.) — $., gens, natio, v. c. Judaica, 1 Petr. 2, 9. 
(yévoe inhenróv, ut familia Aaronitica; É&voc Gyrov, ut natio Judaica, 
Aeóg sig ssgumoíqoiw, populus peculiaris, ut quaevis multitudo, 
quae iisdem legibus, aut eidem domino subiecta, aliquam terram in- 
colit) ut h. l. ita 4oóc et Z9vog distinguuntur, Apoc. 5,.9. 7, 9. 
10, 11. 14, 6. Act. 12, 14. Matth, 21, 43. 24, 1. (Marc. 13, 8. 


1 


- -^ 
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Lac. 21, 10) Luc. 1, 9. (dyemó tà Fóvog "iudiv.) Joh. 18, 35. lodo" 


4 


à&yà "Tovioióe tiui; v0 Püvog và GOv x. r. À.) Act. T, 7. 


- 95. 24, 3. 10. 17. 26, 4. 28, 19. Apoc 13, 7. — plur, p 
24, 9. 14. (Marc. 13, 10.) 25, "39. 28, 19. Marc. 11, 17. Matth. 


20, 25. (Marc. 10, 42. Luc. ^22, 25) Luc. 24, 4T. "Act. 1, 45. 
18, 19. 14,.16. 15, 17. Rom. 1, 5. 13. 4, l7. 18. 16, 26. 
Apoc. 12, 5. 14, 8. 15, 4. 16, jo. 18. 3 2s. i9, 15. 90, 3. 
8. 21, 24. (addit. of gmciAsig vac yc.) 22, 2. — i. q. ó Aeg, 
populus, Luc. 23, 1. Joh. 11, 49. 50. (Lede et £8voc permutan- 
tur, ut Act, &, 27. vbi Aaóg hebr. ni.) 52. (distinguuntur zü £9vog 
et zo Téxvor ToU Qtoü vo OwsoxogsiGuiva.) Act. 4, 95. 8, 9. 9, 
15. — A, «à. &9vy, gentes barbarae, a populo dei diversae (n*ta3), 
Heiden, Matth. 4, 15. (yelloto vv i9vgv.) 6, 32. (Luc. 12, 30. 
verba ro? xócuov non agnoscit cod. D.) 10, 18. 12, 18. 91. 20, 
19. (Marc. 10, 33. Luc. 18, 32.) Luc. 2], 24. Act. 10, 45. 11, 
1. 18. 13, 46. 4T. 48. 14, 2. 5. 2T. 15, 3. 7. 12. 19. 93. 
18, 6. 21, 11. (zie yseioac 2ováv, i e. Romanorum.) 19. 21. 25. 
21, 25. 22, 21. 28, 28. 1 Thess. 4, 5. Rom. 2, 14. 24. 15, 9. 
12. 16. 18. 97. 16, 4. 1 Cor. 10, 20. J2, 2. (olere, 1 Ov. Zoyy 
sje.) Gal. l, 16. 2, 2. 8. (oppon. 4 nsprzopij) Gal. 9, 8. ^ 
Eph. e l. (nto JuGv vOv i9vàv.) O. 8. 4, 1T. Col. 1, 2T. 

'Thess :106. 1 Tim. KL 1. 9, 16. 2 Tim. 1, 11. dro 


j ede) &, 17. 1 Petr. 2 , 12. 8 Joh. v. T. Apoc. "2, 26. 11, 2. 18. 


"E Goc £06 (ove), zd, 1., mos, consuetudo, Luc. 22, 30. (xov 
v0 P80c.) — £9oc uoí fov, moy vt, Joh. 19, 40. Act, 25, 16. 
Hebr. 10, 295. — . «evà vo P9oc tiic fogrg, ex more festi, "Luc. 
2, 42. (vüc fsgoresloc.) 1, 9. — 2., institutum, ritus, Act. 15, 1. 
(usurfuvésdot và EO Moistoc.) — plur. Act. 6, 14. (dies 
zd Fn, à & zegídoxs Movcjc.) 21, 91. (zoig Z9s6 mirsaveiv.) 26, 8. - 

"E98 o, perf. med. zio (ion. £c 9o), consuevi, soleo, c. infinit., 
Matth. 27, 15. C ezzoM ew. Marc. 15, 6. enfe.) Marc. 10, 
1l. (óc sicioni.) — «à tio90e, Luc. 4, 16. (xard v0 sio90g cvrQ, 
ut ei consuetum, solenne erat; sic et. Act. 17, 2.) c£ Xen. Mem. 


4, &, 4. (rà GAÀa sio90re iv voig Ovxacrqoloic-) 


E, K. coniunctio conditionalis: si, Ponitur 1, ad construen- 
dam protasin cum apodosi, q., in oratione argumentanti ita, 'ut in- 
dicativum secum habeat, cuiusvis sit temporis, et - 

&G., quidem, cum sumitur, esse vel fieri aliquid, id auteni, 
utrum ita, ut sumtum .est, vere sit, necne; incertum relinquitur. 
—— &., cum indicativo praesentis. In apodosi sequi potest 
aliquod universe dictum, quod verbum contineat tempore praesente 
expressum, ut in locis mox afferendis, Matth. 19, 10. (2 0UTOG 
igriv sj eltío vo) dvOgosov — ov Gvuqéost yawijcwr.) Act. 5, 39. 
19, 38. 25, 11. Rom. 7, 16. 20. 8,,13. 25. 14, 15. I Cor. 9, 
1T. 11, 16. Gal. 2, 17. 18. 5, 18. 6, 3. 2 Tim. 2 2, 13. Hebr. 
12, 7. '8: Jac. 2, 8. 9. 4, 11. 2 Petr. 2, 20. — interdum altera 


sententia, quam apodosis affert, ca, quae in protasi dicta sunt, ex- 
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plicat, complet, aut corrigit. etc., et saepius nexus caussa inserenda 
sunt aliqua. verba, Matth. di, 14. Gi $9élsve Oé&ecOon, evrog doti 
Hog.) Rom. 11, 18. (ei ài xovyücot, iam adde: yívoxe, scias, 
ov GU viv óíCav Bucrátag. cf. 1 Cor. 9, 17. 1 Thess. 4, 14. 
(oUvo xoi cett, h. e. in eo, quod credimus, etiam hoc inest, quod.) 
1 Joh. 5, 9. (si TQv pogvvgíov. vOv GvOQtónov lopBovouzv, 3j 
peovvolo "r03 «o0 psltov &cvív, iam elicias e verbis praegressis sen- 
tentiam: atque eo magis admitti leuivecBot — potest.) — Rom. 
2, l7. verior lectio 1óc. — aut sequi potest imperativus , vel prae- 
sentis, ut Joh. 10, 37. (si OU zt0L.Q To fgya voU storQOg uOv, uw 


siGTsUsTÉ QOL.) 15, 18. Act. 13, 15. 25, 5. 1 Cor. 7, 12. 15. 10, 
21. 11, 6. 34. 14, 95. Gal. 5, 15. 1 Tim. 9, 16. Jac. 3, 14. 
— vel aoristi Matth. 5, 29. 30. (coll. 18, E 9) 8, 3L 19, 1T. 
21. 26, 39. 49, 21, A0. 49. 43. Marc. 9, 22, Luc. 22, 67. (Joh. 
10, 24) 20, 35. 10, 98. 1 Cor. 7, 9. Philem. v. 17. 18. — aut 
sequi potest. futurum, vel absque negatione, vel cum negatione, 
Marc, ll, 20. (sj Uusic oUx dgisre, ov02 0 seruo vpov — 
(qoeL cett.) Luc. 16, 31. Act. 19, 39. Rom. 8, 13. 2 Cor. 11, 
30. Phil. 3, 15. 1 Thess. 4, 14. 2 "Tim. 2, 11. 19. — ant prae- - 
teritum, 1. e. dicere quis potest, si hoc illudve sit, aliud quid fa- 
ctum, vel non factum esse, Matth. 12, 26. 28. et Luc. 11, 20. Gal. 
2, 21. Rom. 4, 14. — aut denique sequi potest quaestio, ut 
Matth. 6, 23. Joh. 9, 12. (Scil. in locis hic alatis particula si ad 
res refertur aut futuras, aut non futuras ita, ut, sintne futurae nec- 
ne, plane non definiatur. lius vero .generis locos, qui in apodosi 
futurum habent, paullo inferius afferamus.) — Coniungitur f, cum 
indicat. futuri, Jac. 2, 11. T Petr. 2, 20. — y., cum indi- 
cat. perfecti, Joh, 11, 12. Act. 16, 15. Rom. 11, 6. 2 Cor. 
2, 5. 5, 16. (pro ratione sententiarum expressarum sequi in apo- 
dosi potest vel praesens, vel futurum, vel perfectum, vel sententia 
directe enuntiata vel quaestio.) — à., cum indicativo aoristi 
(in apodosi praesens), Luc. 19, 8. Marc. 8, 26. Rom. 4, 2. — 
(in apodosi quaestio) Luc. 16, i. 12. Joh. 18, 23. 1 Cor, 4, T. 
9, 11. — (in apodosi imperativus) Rom. 11, 17. 18. 1 Tim, 5, 9. 10. 
.Philem. v. 18. Joh. 18, 23. 20, 15. — (in apodosi futurum) Joh. 
15, 20. Hebr. 12, 25. — Loci, in quibus oratio concisior 
aut elliptica est: — in protasi, Rom. 4, 14. 8, 10. 17. 31. 
11, 5. 12. 15. 13, 9. 1 Cor. 11, 6. 2 Cor. 3, 9. 1, 6. Gal. 2, 
21. 3, 18. 29. 4, 7. Phi 1, 22/2, 1. 4, &. 1 Petr. 4, 11. I. 
"(s& — dg sxjudv, sci. Goysvon, c. Ez. 9 6.) — in apodosi: 
Marc. 9, 23. (abest apodosis e textu facile supplenda.) Luc. 19, 42. 
(suppl. audi &v émoísc.) Tit. 1, 6. (suppl. vo?rov xereoryoto 
z:9&0fjuvsgov.) 1. Cor. 9, 12. 2 Cor. 3, 11. Hebr. 12, 25. 1 Petr. 4, 11. 
bb., Nonnumquam in protasi coniunctio s? vim habet 
concessivam: licet, etsi, Matth. 26, 33. Marc. 14, 29. 2 Cor. 11, 
20. praesertim addito xoi (v. infra ei xat), 2 Cor. 4, 89. 1, 8. et 
in apodosi cààe, 1 Cor. 9, 2. 2 Cor. 5, 16. 11, 6. 13, 4. Col. 
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2, 5. (cf. 1 Macc. 2, 19. 20.) — v. ciAe. — Not.: sb vic, si Quis, 
saepius id exprimit, quod significari potuisset adhibita formula: 0orig 
&v sequente.aor. coni, Marc. &, 23. 7, 16. (coll. v. 9. Matth. 13, 
" 9, Luc. 8, 8) 9, 835. Luc. 14, 26. Rom. 8, 9. 1 Cor. 3, 12. 14. 
15. 17. T, 96. 8, 2. 3. 14, 56. 37. 38. 16, 99. 9 Cor. 5, 17. 
10, 7. Gal. 1, 9. 6, 3. Eph. 4, 29. 2 Thess. 3, 10. 14. 1 Tim. 
1, 10. 3, 1. 5. 5, 8. 6, 3 — 5 Jac. 1, 5. 93. 26. 3, 2. 1 Petr. 
—. 4, 11. 2 Joh: v. 10. Apoc. 13, 10. 14, 11. 20, 15. et in oratione 
.concisiori, 2 Cor. 5, 17. — in alis tamen locis suam vim ! obtinet, 
v. c. Marc. 8, 34. v. loc. parall. 

cc. , ubi. protasis coniunctionis ope ita construitur, ut oratio 
ex eo, quod ut ratum certumque ponitur, digrediátur ad id, quod 
posito illo simul ponendum est, aut quod ex illo necessario sequitur, 
Est in hoc nexu & i.q. imsí et exaequat in locis huc pertinentibus 
vÓ si vim latini: quodsi, quandoquidem, cum, — in apodosi impe- 
rativus, Act. 18,. 15. Matth. 4, 3. 7. et Luc. 4, 3. 9. (si víac 
sí (£00, | e. si verum est, quod. tibi persuasum habes,.te esse fili- 
um Dei) cf. Luc. 293, 37. 39. Joh. 7, 4. 18, 8. (si verum est, 
quod dicitis, vos me quaerere.) Phil. 2, 1. — 1 Cor. 15, 13. 
14. 10. 17. (colligit - argumenta apostolus ex eo, quod nonnulli 
dixerant, ori dváGrecig vexodv ovx Pot, v. 12. — ita quoque v. 
29. 82. si vexgol ovx iysigovron, i. e. si verum est, quod non- 
nulli dicunt, mortuos nunquam vitae restitutum iri) — in apodosi 
&go, Matth. 12, 28. et Luc. 11, 20. Gal. 2, 21. 2 Cor. 5, 15. 
Act. &, 9. (ed dvoxgivópsOo, quandoquidem. diiudicamur. Sequitur 
apodosis v. 10. yvocróv faro.) ll, lT. (quodsi igitur.) ] Petr. 1, 
17. Joh. 19, 14. 17. 32. Rom. 6, 8. 15, 27. (si yop, i. e. 
nam cum ) 2 Petr. 2, 4. (protasis a v. &. ad 9.. pertingit.) — in apo- 
dosi quaestio, Luc. 12, 26. Joh. 7, 23. Rom. 3, 7. 8, 31. Hebr. 1, 2, 
9. Matth. 22, 45. Col. 2, 20. 1 Cor. 15; ^12. 29. Gal. 9, ^1. 
Act. 11, 17. (incipit apodosis verbis: dy 6 Quasi non praecesserit 
e, sed $5cig absoluta, cf. s$ — dàAÀe in locis supra allatis.) 1 
Petr. £, 17. — quaestio, üt fiat conclusio a minori ad maius: 1 
Cor. 9, 12. (si — o9 pálow.) Matth. 6, 30. et Luc. 12, 28 (zi 
— ov solÀg puGÀiov, mócQ gu&AÀov.) Matth. 7, 11. et Luc. 11, 
18. Rom. 11, 24. 5, 17. 9 Cor.8, 9. Hebr. 9, 13. 14. — (sine 
quaestione, ao n&Mov) Rom. 5, 10. 15. — Luc. 23, 81. (s 
&v TQ vyog EUAO voUTOo 7t0i.006iv, iv vQ Enod Ti yérg) — in 
apodosi fuí, Rom. 6, 5. (ed — ea icóusba, quasi non praeces- 
serit. 27.) 8, "nm — 1M, 21.(si— in apod. w/jzóe ov0À co9 piíow- 
TOL, l. e. metuendum. est, ne tibi non parcat.) — in apodosi con- 
silii capti declaratio, modo coniunctivo expressa, Eph. 5, 25. (et —. 
apod. zveUuort xoi GrovyOpucv.) l Cor. 15, 82. (si — à &ysigovrai, 
géycopsv x. sicpusv.) Gal. 5, 25. 1 Cor. 8, 13. 

dd., Coniungitur vero etiam e/ in protasi, cum coniunctivo, 
ubi id, quod conditionis loco ponitur, ad hominum arbitrium 
vel ad temporis rationes renüttitur, ita ut, -utrum futurum sit, 
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necne, non definiatur (cf. Hermanni dissert. de praeceptis quibus- 


dam atticistar., Lips. 1810. p. 8 — 13. eiusd. dissert. I. de legibus - 


quibusdam subtilioribus sermonis Homerici, Lips. 1812. p. 4. eiusd. 
ed; Vigeri p. 831); — 'coniunct. praes., l1 Cor. 14, 5. (Exxóg eb wu] 
Oiegpa]vev), i'e. hac posita conditione zàv zogrsvovra praefe- 
rendum rà Jie oGeig AoloUvti dico, si hic non interpretetur.) — 
coni. aor, Apoc. ll, 5. (si we Oély, si quis voluerit.) — De con- 
iunctivis in verbis dvBvnosioeroig v. infra sub v. e£ xeí, si uat, 
£irs — sire. — Ponitur z/ in protasi 

ó., ubi dicitur, quid esset, aut futurum esset, aut factum 
esset, si quid aliud aut esset, aut factum esset, et construitur cum 
imperfecto, plusquamperfecto et aoristis; in apodosi sequitur in ora- 
 üone directa dv cum imperfecto, aut cum plusquamperf, aut cum 


aoristis, et interdum v» exulat. Nonnumquam vero apodosis in 


quaestionem versa est. — aa., ei cum imperfecto, adiecto in apodosi 
w., Qv cum imperf, Luc. 7, 39. (s o$rog dv ngomime, àyt- 
OGXSV v, Si hic propheta . esset, sciret.) 17, 6. Joh. 5, 
46. 8, 42. 9, 41. 15, 19. 18, 30. Matth. 29, 90. (s fiueDo £v 
TolG )ipéocuc TOV mavégoy qv, ovx &v ijusÜe xoicovol cv- 
vÀv iv và ocior: vdv sQogqrv, si viveremus ea aetate, quae 
patrum fuit, ii nos in caedibus prophetarum perpetrandis neuti- 


quam habituri essent socios.) l Cor. 11, 31. Gal 1, 10. 3, 21.- 


Hebr. 8, 4. T. (si — esset, non. quaereretur, scil in V. T. loco 
v. 8 excitato.) — Xen. Mem. 1, 1, 5. Plat. Phaed. c. 55. ed. 
Fischer. ei 1Ü &hpvxtOv a disBQov qv, ómórs iml v0 mig apvygóv 
v, ÉmQti, ovo Qv dzcofévvvro. v. Matth. Gr. S. 508. — p. in 
apodosi  Jmperf. absque &v, Joh. 8, 39. (s.víxve vov Afgody 


gri, tX fpyo voO 4foacpu Émoiirs, so würdet ihr die Werke. 


Abr. thun.) 9, 38. (das bestimmte Gegentheil von dem, was jetzt 
ist, würde stattfinden.) — y.dn apodosi quaestio: 1 Cor. 12, 19. 
(ed — aod vO GGpuo, suppl cv zv; sed v. l7. ubi pariter in pro- 
tasi atque in  apodosi verbum deest, ad utrumque membrum supple: 
doi — z0U «X 0Ggpo16tc ; scil. éezf ) Hebr. 7, 11. — ó., ubi in apod. 


&v cum aor, Áct. 18, 14. (si ui év Üv dübequd. 71, 5i de scelere | 


commisso ageretur, xor Aóyov cv 1jv86g0 uiv Uu, merito vos 


admisissem,) Joh. 11, 32. (ci 5g cz, si hic fuisses, ovx dv cmí- 


-davé uou ó dàslpós, frater non mortuus esset.) — 4, 10. 18, 80. 
(sà ww Xv ovrog xoxomoi0g, oUx v Got meprÜcxapev eUzÓv, 
non fibi eum tradidissemus) — Xen. Anab. 7, 9, 25. — de- 
nique e, locos, qui habent in apod. cv cum plusquamperf. ; Joh. 
11, 21. (s sje ds — ovx &v eDvijuti, morti non succubuisset.) 
1 Joh. 2, I9. — bb, coniungitur £j cum plusquamperfecto : 
Matth. 12, 7. (& éyvolueme, si  intellexissetis i q. si sciretis, — 


OUX QV noridundGore TOUG dvetríove, innocentes non darnassetis) . 


24, 49. et Luc. 12, 39. (si 405, si intellexisset s. vidisset, i. 
si sciret, — £ygmyogwosv Ov, attendisset, scil. priusquam fur ap- 


propinquasset.) Joh. 4, 10. & 19. — 14, 7. (& iyvdnsé n5 si 


ly 
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me nossetis,. xol — Byvdlaeuse &v, etiam nossetis patrem) — 
€€,, cum aoristis ea Tàtione, qua adhibent Latini plasquamperf. coni. 2 
Gal. 3, 21. (& ydo d0ó0« vógog —. vrac. év ix vópov dv dj 
OvxetoGU vy, i e. si lex data esset, — utique a lege proficisceretur 
Dei favorem recuperandi ratio.) Hebr. 4, 8. (si ydo üUroUG Tijoote | 
severo Ev ; si Josua- eis quietem tribuisset, oUx Qv sol. GÀAqc 
&ÀdÀsi, non. loqueretur, scil, -in loco V. T. citato. ) — Thuc. 1, 74. 
— apodosis absque dv, Act. 26, 932. Joh. 15, 22. v. supra P 4l. 
— aepodosis deest: Luc. 19, 42. (s Éyvoc xol G9 — rd moog 
&pivqv Gov, suppl xeAgc &v.siyz. Cf Luc. 22, 42.) — Oc- 
currit coniunctio conditionalis s 
2., alis sententiarum partibus annexa aut interiecta, — 
«., Verbisillis, quibus aliquid mirum, credibile, pulcrum, praeclarum 
aut turpe, desiderabile , magnum etc. esse dicitur, saepius adicitur. 
si ita, ut idem sit,- quod € ort. lta annectitur verbo 9evucto, Marc. 
15, 44. (aQavuetev, ci dón véOvquxe.) 1Joh. 8, 13. (cf. Xen. Mem. 
1, Y, 13. 2. 7. Herodot. 1, 155. et Matth. Grammat. $. 617. 
p. 1415. ed. 3.) phrasi iuorov. xpivsvui, Áct 26, 8. (praecedenti 
s;egodo£ov, Lucian. Dial. Mort. 19, 1.) — xov Seri, et AvGirsAei, 
Marc. 9, 42. et Luc. 17, 9. (Matth. 18, 6. habet Zvo.) — Matth. 
20, 24. et Marc, 14, 21. uéyo dori, 1 Cor. 9, 11. 2 Cor. 11, 15. 
(ita. praecedenti üstvów, Aeschin., in Ctesiph. p. 485. apud eundem - 
Aeschinem in Ctesiph. p. 545. legitur verbo oicyvvopuor adiunctum.) ^ 
— sí 9&1o, Luc. 12, 49. (quam exoptatum mihi est, si iam ac- 
censum sit.) — 5., verbis iurandi et testandi; — wv Aéyo, ei, 
Marc, 8, 12. (est in hac et ei similibus phrasibus per aposiopesin 
suppressa aliqua imprecationis: formula ) v. €. deo gravissimas poenas 
dependam, si etc, atque sic vo sj idem est, quod ^ov; ita 
usurpatum legitur hebraicum nx 2 Sam. 1l, ll. l Sam. lé, 45. 
2 Reg. l7, 12. — plenam orationem v. 2 Sam. 9, 35.. 1 Sam. 24, 
|, 17. 25, 22. 2 Sam. 29, 14. 20, 20. Cantic. 2, T) — óp- 
out, Hebr. 3, 11. 4, 3. (Ps. 95, T1. scil. Jehovah iurans usus 
esse cogifatur formula: non dicar ego Jehovah, si venient, id ergo 
signif. .non venient.) — qegrvpo)por, Áct. 26, 22. 23. (s? h. I. 
idem est, quod oz). 1 Tim. 5, 10.—c.,- legitur abrupte dictum, i. 
e. suppréssis verbis, quibus annectatur, et cogitando addendis, 
Act. 29, 9. (recte Vulgatus: quid vero, si spiritus re vera cum 
.eo locutus est? Verba in textu vulg. addita: qw Qsouwoydpuev, 
quae nec Syrus agnoscit, delenda sunt. Nostrates eodem modo 
abrupte loquuntur: wenn aber ein Engel mit ihm geredet hat — 
ubi "suppl. volunt: nun denn!) Rom. 9, 22. — d. adhibetur formula: 
xol sv ttg &àÀog, &regoc — xol sb v &AÀo Érsgov (lat: et si quid 
simile est, si quae similia sunt), ut commemoratis et recensitis iam 
pluribus ad idem genus pertinentibus rebus nunc finiatur oratio, 
Rom. 13, 9. cf. Phil. 4, 8. 1 Tim. 1, 10. Apoc. 14, 11. (ita et- 
iam Graeci loquuntur.) — €, inseritur orationi liviitationis caussa 
cum formulis: e Óvvazóv £Grt, el Ovvovóv qv, wo móglich, Marc. 14, 


" 
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35. Act. 20, 16. (f üvvozóv «v «vg, si in ipsius potestate esset.) 
Matth. 24, 24. et Marc. 18, 22. — si ó£ov dosi, 1 Petr. 1, 6. 
Marc. 11, '25. — 1 Cor. 15, 2. (eb xovéyseve , vivi Ayo cett.) cf, 
zb yj et ei pitt eleg. — f . alüs adhaerescit verbis z/ cum opta- 
tivo constructum, zi tUyor, si forte 1. e. exempli gratia, 1 Cor. 4, 
10.15, 37. (Aristoph. Av. 1069. Aeschin. in Ctesiph. P 280.) 
Act. 9T, 99. (eig 0v éfovAsvGavro, si 'Óvvewto, dco: 10. nàoiov, 
in quem sinum deliberabant, an possent, vel in quem volebant, si 
possent, propellere navem. Transferuntur verba optativo expressa in 
animum eorum, de quibus auctor narrat, quasi hi ipsi secum dixis- 
sent: Hdooutv, tl ÓvvépsDa.) lia quoque Act. 17, 11. 25, 20. 
(Festus narrat, quae ipse dixerit) 17, 27. — Act. "94, 19. (otc 
Éóe, énl coU smegcivo, xol xoTqyogsiv, sU vt Pyowv scpoc pr, wel-. 
che vor dir erscheinen müssten, wenn sie einen Rechtsanspruch 
an mich haben sollten, si quid forte, quamquam praeter verisi- 
militudinem, contra me habeant.) In loco 1 Petr. 9, 17. his codd. 


non assentiendum, qui pro $éàsz, offerunt $é4oi. -— De optativo 
post ei xat et eimog vide infra sub his verbb. — ., interseri potest 
vim habens concessivam, v, c. (va — si xoí —, l Petr, 3, 1. Hebr. 


6, 9. 2 Cor. 1, 8. Gi: xol uerspslóumv, licet me poenituisset,. ibid. 
eb xo svQog Gov.) 1 2, 1l. 

ER, particula interrogativa: an; ob. M, in quaestione 
obliqua. — &., cum indicat. praesentis: ajxovGogev, sf éri, Act. 


19, 2. — Toopev, £b Éoyevou, Matth. 27, 49. (Marc. 15, 36.) — 


melt sí Eye, Luc. lá, 28. — Bovisveron, e Qvvoróc éoruv, 


, 9l. — Act. 22, 21. — ive eie, ej cU. si, Matth. 26, G3. 
1b ust oUz oido, Joh. 9, 25. post xoívors, Àct. 4, 19. Soxiiece- 
ze, 2 Cor, 13, 5. — tva yvà, 2 Cor. 2, 9. — invv8ávovro, Act. 
10, 18. (an esset.) — imoavuoev, Luc. 23, 6. Marc. 8, 23. — 
b., cum indicat. futuri: now, el &go dgsÜümcsro[ Gor, Act. 8, 
22. — así yàg oióuc, sb —- coGtg, l Cor. 7, 16. (an servaturus 
sis.) — zogevrgovv, Marc. 9, 2. et Luc. 6, 1. (an sanaturus esset.) 
— cum indicat. aoristi: oux oído, si Tuy &ÀÀAov iBémzico (an ba- 
püismo initiaverim), 1 Cor. 1l, 16. iàmqodrgo:v, sà melos cnéQove 
(an. iampridem mortuus esset), Marc. 15, 45. — siné pon si vo- 
GOUIOU nédocót, Act. 5, 8. — Interdum 

9., quaestionem directam facere videtur, quasi idem valeat 
atque latin, num. Sed ut Graecos constat nuspiam particulam zi in 
oratione directa collocasse (v. Fritzsch. commentar. ad Marc. p. 327.), 
ita et qui IN. T. loc alium adoptasse videntur hanc particulam con- 
struendi modum, cum ratione Graecorum conciliari possunt. Nam 
a.,in nonnullis ante partic. e/ cogitando addatur, quod suppressum 
est, ein£ , eimere, dic quaeso, dicite mihi, Luc. 18, 23. (simé vig 
avro, AUQL£, &l oMyoL ot Gt fopcvou; nos: ob es denn wenige sind.) 
22, 49. (xvgis, sà movtousv iv uoyoígo; nos: ob wir denn mit 
dem Schwerdt drein schlügen.) Act. l, 6. — 5., in aliis locis scri- 
ptor verba eius, de quo retulit, ita txaetavit, ac si essent sua ipsius 
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verba in orationem indirectam construenda, cf. Act. 17, 9. ltaex- 
plicare poteris Matth. 12, 10. (imqoorgcev cvróv Afyovrse, si 
fEsorr, interrogarunt. eum hoc modo, an liceret.) 19, 3. Luc. 14, 
3. Act.. 21, 37. (quasi scriptum esset: ei &isoww fovrgi tinéiv vL 
stQ0g edróv.) Act. 7, l. (si dom oUrog Pyzi, an ita se habeát.) 
Marc. 8, 28. (sf vi Bina. Potuisset et h. l. scribi: ej zi Bàénzig.) 
— Recte tamen credideris, si in nonnullis certe locis particulae usus 
ex ellipsi explicàndus sit, hanc explicationem etiam ad caeteros per- 
tinere locos omnes, atque N. T. scriptores in illa particulam con- 
struendi ratione imitatos esse morem Hebraeorum, qui particula nx 
plane eadem ratione usi sint, v. c. Gen. 17, 1T. Jerem. 3, 5. 


Continuatio de coniunctione E cum aliis 
particulis coniuncta. 

Ei doo, an igitur, ob nun wohl auch, ob denn nun, Marc. 
11, 13. Act. 7, 1. 8, 22. 

Ei 0i «ai, 1., si vero etiam (zà zoí ita posito, ut ad: 
vocabulum sequens referatur), Luc. 11, 18. (si vero Satanas 
quoque, i e. Satanas non minus.) 1 Cor. 4, T. (si 08 xol &Aa- 
Bsc, accentu notandum est xoí, si aeque accepisti.) 2 Cor. 4, 8. 
5, 16. (xoi referas ad «eve cégxo, ut sit i. q. insuper, adeo. 
Sens.: quid? quod si Christum, quem post eius resurrectio- 
nem cognovi, insuper etiam inter mortales viventem novi cett. 
Scil, potuisset dici: s) vóv qoioróv éyvomousv xol xov. Gdgxa, 
viv oUxérL yuwaoxousv.) — 9., etsi, etiamsi (r3 xoi ita posito, 
ut ad, partic. ££ referendum sit), 2 Cor. 11, 6. (el 08 xoi idio- 
Tie TQ À0yo, scil. eipt , cÀÀ ov tÜ quias.) — v. infra e£ xoi. 

El9 DP A, sin autem minus, si contra est s. esset, Joh. 
14, 2. (si 0À wj, scil ovrog qv.) v. ll. (e 08 wj, scil. 2uoi 
zuorsUrrt, h. e. verbis meis) Apoc. 2, 5. 16, — 2 alioquin, 
alias. Nam etiam sententiae opponi potest, quae praecessit verbis 
negantibus expressa, ut in locis statim excitandis, Marc. 2, 91. 
22, (ovüslg — si Ób p, h. e. si explicare volueris: si quis 
vero erit, qui infundat.) Arrian. Expedit, Alex. M. 4, 14, 17. 
ini Oc ) Oíobie ovx &ni moüviOy ZxvüdGv Pyévevo* gói ps 
8oxoüciw üv rivi xl müvreg órepOegnver iv vy gvyj. V. 
Matth. gramm. S. 617. b. 

Ei à uxoys non differt ab sj ài paj, nisl eo, quod: paullo 
fortius dictum est; v. ye. 

Ei) xcí, l,si etiam, si — - quoque (cf. sà 0b xol n. 1.) 
1 Cor. 7, 2l. 2 Cor. 11, 15. 2. etsi, licet (non: quam- 
quam), 2 Cor. &, 16. Phil 2, 17. . Col. 2, 9. Hebr. 6, 9. 2 Cor. 
12, 11. 15. 7, 8. 12. (suppl. in apodosi: £ygewoe.) Matth. 96, 
33. (Marc. lá, 20. xoi si, etiam si) Luc. 11, 8. — cum opta- 
tivo (v. supr. zi L n. 2. f), l Petr. 3, 14. (sl XOl JLQGYyOLTE, 
wenn ihr auch leiden solltet.) Xen. Mem. 1, 7, 3. 2, 1, 1. Hier. 
9, 10, Lucian. Diall Mort. 4, 9. — S., an etiam, ci cum coni., 
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Phil, 3, 12. (8icxo 03 si xol xorcÀdfc; aor.h.l non habet vim 
fut. exacti, sed ponitur, quia de re sermo est semel ac certo 
tempore efficienda ; "v. supr. quae ad Óvveuor notata.) 

Ei piv ydg, nam si (hoc) quidem (accidit, ut), 2 Cor. 
11, 4. (cogitando adde: at hoc non accidet. — cum opposi- 
tione (ei ó£), Act. 25, 11. — Hebr. 8, 4. (coll. v. 6.) 11, 
15. (coll. v. 16) 

Ei uiv ovv, si igitur, Hebr, 7, 11. (quae particulae 
uév opponenda est particula óé, ea latet in sequenti voc. &ze- 
onc.) — sequitur s ó£, Act. 18, 14. 15. 19, 838. 39. (h. I. 
10 ov vix recte se habet.) 

Ei pévtot, si quidem, wenn freilich, i. e. dann allerdings, 
wenn, Jac. 2, 8. v. Passov. lexic. sub v. pév n. 12. a. vol. 2. 
p. 129. ed. 4. 

Ei uw, M, post sententiam negantem, nisi, ausser, legitur 

. ifa orationi intersertum, ut idem sibi cum praecedente ne- 
gatione vindicet verbum ; «G., nemo, nisi, Joh. 17, 12. Matth. 
11, 27. (Luc. 10, 22) 24, 36. (Marc. 18, 32.) 19, 17. (Marc. 
10, 18. Luc. 18, 19) Luc. 4, 2T. cf. Phil 4, 15. Joh. 3, 13. 
— 14 6. (ovàsis — s& wj àr iué) l Cor. 5, 4. 12, 3. — 
praecedente ovx cum tertia pl: nulli, praeter, Luc. 17, 18. (ovy 
sUgíOqGov sí p.) — neminem, nisi, Marc. 5, 37. (Luc. 8, 
9l) Matth. M, 8. (Marc. 9, 8. habet càÀa.) l Cor. 1, 14. 
— frsgov oUx — s; Wi. Gal. 1, 19. — nemini, nisi, Act. 11, 
19. — nihil (acc.), nisi, Matth. 91, 19. (Marc. 1, 13.) Marc. 
6, 8. Rom. 13, 8. — ad neminem, nisi, Luc. 4, 20. —- 
D, praecedente z/c, 1 Joh. 2, 22. 5, 5. Marc. 2, 1. (Luc. 

5, 21) Rom. 11, 15. 1 Cor. 2, 11. 2 Cor. 2, 2. 12, 13. — 
cc., praecedente od, ovx, Joh. 19, 15. Rom. 18, 1. 1Cor 10, 
13. Marc. 2, 20. (Matth. 12, 4) Marc. 8, 14. Matth. 12, 24. 
(oUx si pn EN 13): 2. Cor. 12, 5. Matth. 17, 21. (Marc. 9, 
20. iv ovósni si ug iv.) Matth. 12, 39. et 1e, &. (Luc. 11, 
29.) 13, 51. (Marc. 6, 4) 15, 24. * (od e wi ele.) Gal. 6, 
14. ov — rie ei "m Joh. 6, 46. — oU — d s wii s. 1 Cor 
2, 2. — tva yj vic s wj ó—, Apoc. 15, l7. o? — zàv 
e£ aj, Apoc. 21, 27. — dd., sequente ei e cum coniunctione, 
Joh. 10, 10. (osx — si u9 tva.) Marc. 9, 9. (und evi eb quaj 
Oron.) 2 Cor. 12, 13. et Eph. 4, 9. *»i denw, e uj Du.) 
— 664 construct. contortiores, Rom. 14, 14. (oviv xowóv Or 
fevrob sou v Aoyitouévo.) Apoc. 9, 44. (iva m, dOvniatot 
vóv yoerov — UU züv yÀogOv T cv Gévógov s wj 
roUe àvOgorovc uóvovg) — Jf. , éc ovüiv sb wj, sequente 
infinitivo , Matth. 5, 19. (z qj Biu9iver Eo pro: sb ww dic 
vÜ pa. lE.) Act. 21, 25. — gg., praeponitur per abundantiam 
ixrog, l1 Tim. 5, 19, — b., ita positum. est, ut habeat verbum 
sibi proprium atque óc peculiarem constitnat, Marc. 6, 5. 
(praeterquam quod.) Gal. l, T. (o ovx EGriv diio, el mi vwvég 
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. &lo.v. of. vegitGGovrseg vpág, quod nihil aliud. est, nisi quod sunt, 
qui vos turbent.) 

Ei wu vi, nisi forte, cum indicat, 2 Cor. 19, 5. — cum 
coni. aor, Luc. 9, 18. (s wj « — diyopdaapiev wenn wir 
nicht etwa kaufen sollen. Potuisset scribi: &b uw vt 8éÀew, cyo- 
oecopsv, cf. Matth. 13, 28. $&uc cvAlé£ousv, Marc. 10, 51. 
et Luc. 18, 4l. sí 8&ae, zOLGC ,Goi;) — sh wj c àv, 
1 Cor. 7, à. (ausser etwá.) v. supra &y. 

Ei ov, si non (rà ov ad verbum pertinet, atque cum eo 
in unam coit notionem, v. c. ov yivejoxo , ignoro, cf. nostr. 
das Nichtwissen), Matth. 11, 25. (e£ ov ÓOvvore:r, si nequit, 
wenn es unmóglich ist, dass.) Marc. 11, 26. (:£ — ovx dgíz- 
q:, l e. wenn ihr das Nichtvergeben ausübet.) Luc. 14, 26. 
(sb oU uicet, i. e. wenn bei ihm das Nichthassen vorhanden 
ist) 10, ll. (s) sicrol ovx éyívscOc, i. e. wenn die Treue 
etwas von euch Nichtbewiesenes ist.) v. 12. Joh. 5, 47. (si ov 
stiGreUETE, l. e. wenn ihr Unglauben beweiset, od. unglüubig seid.) 
10, 37. 1 Cor. 7, 9. (si 06 osx fyxgarsvovrot, i. e. wenn sie 
unenthaltsam sind.) 11, 6. 15, 13. 14. 16. 17. 32. 16, 22. 

- 2 Thess. 3, 10. 14. Jac. 2, 1. Hebr. 12, 25. Apoc. 20, 15. 
— ei o)v ose, Luc. 12, 26. — zi xol ov, Luc. 18, 4. - 

—« Ei ob v, si igitur, Matth. 6, 23. (Luc. 11, 36) Spectat 
plerumque ad illud genus locorum , quod distinximus supra sub 
voce s] l. n. 1. .a., cc. — Matth. 7, 11. Luc. 11, 13. Joh. 13, 
.1&. 18, 8& Act. i, l7. Col. 3, ^L Philem. v. 17.. 

Eine, 1. s quidem, wenn anders, Rom. 8, 9. 17. 
1 Petr. 2, 3. — 2., etsi, si vel maxime, wenn immerhin, l Cor. 
8, 5. (in apodosi dAÀe.) — Xen. Mem. 1, 7, 15. cum optat. 
constr. — &, quandoquidem, 2 Thes. 1, 6. 

Elmogc, si forte, Act. 27, 12. (oí "nislovg EOsvvo Bov- 
Ajv &vejy9vet xdxsüQtv, stmac Dóvewso segoysiueoot, — Opta- 
tivus, quia àuctor ex mente aliorum refert, quae cogitaverint. 
Similem locum Act. 27, 39. attulimus sub v. s I. n. 2. f-) — 
cum indicat. fut, Rom. 1, 10. 10, 14. Phil. 3, 1I. 

Elvs — tire, 1M, sive — sive; a., nullo verbo sequente,* 
Rom. 129, 6. 7. 8. 1Cor. 8, 22. 8, 5. 2 Cor, 5, 9. 10. Phil. 
1, 18. 27. 2 Thess. 2, 15. Col. 1l, 16. 20. 1Petr. 2, 13. 14 
zie oUv — cie, d Cor. 15, 11. — 5., verbo sequente, 1 Cor. 
12, 26. 13, 8. 9 Cor. 1, 5. — Xen. Mem. 2, 1, 28. — con. 
iunct., 1 Thess. 5, 10. (alii codd. exhibent. indicat.) — 9., utrum 
— an, post oux oióo, 2 Cor. 12, 2. 9. (Xen. Cyr. 3, "2, 13 
Thuc. 7, 1) 

Ei Tig, V. Sub v. tí. L n. 1l. a., b6., Not. 

Ei vvqgor, v. sub v. £c I. n. 2. , 

Eióog, ioc (ovc), vó, (ab sióc, q. v) propr. quod i in oculos 

incurrit, quod I adspectui; 1., species externa, forma (hebr. 


DN, "Exod. ; 17.), Luc. 9, 22. (couerun sión.) 9, 29. 
19* - 
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(0 sioe vo) mQogdzrov wíro).) Joh. 5, 37. — 9., visio, adspe- 
ctus, 2 Cor. 5, 7. (ov Oud siÓove, scil. zzegumevoDuev.) — 9, spe- 
cies, genus, 1 Thess. 5, 22. (dz0 mavzróg siüovc movggoU cméíje- 
GÜs, i e. ab omni genere mali s. vitiorum.) 

Eco, i0c, video, sed forma praesentis temp. obsoleta est, 
et utuntur Graeci ad id exprimendum verbo óg&co. Quae ab sóc. 
derivata sermo retinuit tempora, ea duas constituunt familias, qua- 
rum una sibi vindicavit significatum videndi, altera certis formis ex- 
primit notionem sciendi, 

X., aor. 2. act. ei8ov (apud Hom. i0ov, imperat. vel jd, 
quae est forma Attica, obvia Rom. 11, 22. Gal. 5, 2., vel tàz, 
quae est forma serior, v. Matth. gr. S. 231. et in N. T. Jonge 
frequentior, optat. fjorg:, coni. Tàc, infin. /ósiv, partic. iow, 
ob68, 0v), videbam, vidi, i. e. 

1, (oculis) conspiciebam, conspexi, sehen, erblicken, 
quo sensu dicitur deum nemo /üsiv posse, 1 Tim. 6, 16. 
4., cum accus. zwyo vel vé. Placet ex infinito locorum numero non- 
nulla formarum exempla afferre: sióóv 6c, Joh. 1, 49. 18, 20. 
— s:iós, Matth. 4, 16. (gode uéyo.) 14, l4. (moÀ/v Oyiov.) — 
siüouev, Matth. 2, 2. (rdv deríge.) Luc. 5, 26. (magcóofo.) — 
sióere, Luc. 7, 22. (€ ciüsve.) Joh. 6, 26. — sióov, Matth. 2, 
9. (üv síjov, quem viderant.) Marc. 6, 50. Joh. 19, 6. — io, 
Marc. 12, 15. (iva 10e.) — ióqc, Joh. 1, 98. — 0g, Joh. 8, 
56. Luc. 19, 4. —.1üousv, videamus, Luc. 2, 15. ?vo ià., Joh. 
6, 30. Luc. 15, 32. — ówvce, Matth. 24, 383. et Marc. 13, 14. 
Luc. 21, 20. Matth. 23, 33. — i0ocw, Joh. 12, 9. Matth. 5, 
16. — imperat. ;0e, Joh. 20, 27. — iüs:e, 4, 29. Matth. 98, 
6. Luc. 21, 29, 24, 39. — [óciv, videre, Luc. 8, 35. 7, 25 26. 
(i. q. 9e&0ocOc: v. 24.) Matth. 11, 8. 9. (cf. v. 7.) Matth. 12, 38. 
13, 17. — cwe, Luc. 9, 9. 28, 8. 19, 3. — Interdum addi- 
tur aliquid, quo videndi actus describatur, v. c. /ósiv st z0gómoOev, 
e longinquo, Hebr. 11, 13. — poxoó9zv, Marc. 11, 13. — cxó 
pexgó9sv, Marc. 9, 6. —  (ósiv ví ini, Unuoxdvo wg, Apoc. 
l, 20. 6, 9. — iósiv vt £v. zwi, Phil, 1, 30. 4, 9. — ovvoc, 
Marc. 2, 12. — iü:iv moOgomóv rivog dc, Act. 6, 15. — Dis- 
tinguitur /ósiv zt a rz dxo?coí vi, Jac. D, 1l. Luc. T, 22. (8 
sjkovGots, SC. ea, quae narrantur a c. 6, 20 — 7, 17. et à &- 
óse, coll. 7, 21.) 1 Cor. 2, 9. Act. 22, 14. — joeiv iv Ogcou, 
Apoc. 9, 17. s. àv dodge, Act. 9, 12. 10, 3. Nam /óziv et 
iüsív vi etiam dicuntur, quibus aliquid repraesentatum in visione ^ 
.est, quemadmodum se hoc illudve vidisse auctor Ápocalypseos nar- 
rat, Ápoc. 1, 12. 17. 4, 1. 5, 2 5.6. 11. 6,29.8. 7,1. 9. 
14, l. 14. al. cf. Joh. 12, 41. et 5»N*5, 1 Sam. 9, 9. — /óziv 
Open, Act. 10, 17. 16, 10. — elliptice: /üeiv z& Éx vivog, Apoc. 
16, 13. (ix vo? cr0pevoc, scil Zxmogsvüfvro, cf 1, 16.) — 
iódv sióov, Áct. 7, 3á. (Ex. 8, T. ubi in textu rdv 0: iódw 
iüov, i. e. utique vidi, de quo hebraismo v. Gesen. Lehrgeb. p. 778. 
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' Ewald. krit. Gramm. d. hebr. Spr. p. 960 seq.) — Nibil participio 
iüov frequentius, quo narratio continuatur ante verbum. finitum. po- 
sito, praesertim in scriptis historicis. — Aut additus huic participio: ac- 
cusativus est, ut Matth. 2, 10. 3, 7. 5, 1. 8, 34. 9, 22. 36, 
18, 31. 21, 19. 28, 17. Marc. 9, 20. Luc. 15, 4T. (Matth. 27, 
54) Joh. 6, 1&4 Act 183, 19. 14, 1L, aut ex verborum vicinia 
adsciscendus, Matth. 9, & M. 19, 2. 13, 17. 21, 20. 32. 26, 
8, Marc. 6, 98. 15, 32. Luc. 1, 19. 2, 1. 2, 8. 1, 99. Mare 
10, 14. Joh. 1, 40. 47. 11, 34. 20, 8. 29. Act. 3, 12. 7, 31. 
18, 41. al. Luc. 8, 94. of ióvete (sell. evro, quod. latet in. ad- 
dito: -xQc icg904).  Nonnunqnam. zó jüs/v ad. id refertur, quod 
auribus perceptum est (quandoquidem vérba sensuum in. omnibus 
linguis invicem permutantur), Matth. 21, T5. Marc. 15, 39. — 
5. cum accus. rei vel personae et partic. (pro quo Latini infinit.), 
v. c. video aliquem stare, Matth. 24, 15. (et loc. parall) Apoc. 
7, 1. Matth, 20, 3. — iacere, Joh. .5, 6. 1 €or. 8, 10. Matth. 
8, 14. — sedere, Matth. 9, 9. Apoc. H, 9. Marc. 16, 9. Luc. 
92, 56. — ambulare, Matth. 14, 26. (Marc. 6, 40.) — venire, 
Matth. 16, 28. (Marc. 9, 1.) 3, "T — discedere, Marc. 6,33. 
— volare, Apoc. 14, 6. — se aperire, aut apertum esse, Marc. 1, 
10. Act. 16, 27. Joh. 19, 338. Apoc. 9, 1. 10, 5. al. In qua 
constructione Saepe maior ponitur vis in accusativo. nominis , quam 
in verbo, ut scil síóóv vivo zoi00vr& vt non fam sit: video ali- 
quem hoc illudve facere, quam: video eum. facientem, i. e. dum 
facit, nos: einen stehen, gehen, d. h. indem er steht, geht, sehen, 
et participium vices expleat adiectivi, v. c. Matth. 4, I8. (Marc. 1, 
16. 9, 28. 25, 31. 44. (sidouév 6s mtiwvivzo, Onpóvra.) Marc. 
11, 90. 14, 67. Act. 10, 3. 22, 18. 11, 13. Apoc. 7, 2. 17, 
6. 19, 19. — Pro exemplo attractionis haberi- potest Apoc. 8, 13 
(sol eiBov x. djxovca &vüg ecvoU., text. rec. &yyélov, zet0uévot, 
i. e. £(üov fva devóv mevóusvov xol ijnovoa evro? cett) Sed cf 
9, 1l. 6, l. v. infr. e: — €; sequente or; (ubi id; quod. verbo 
finito sequente exprimitur, vi quadam enuntiatur, atque: propterea 
notatur, quod hoc ipsum, nec eius contrarium; locum habuerit), Marc. 
9, 25. (0v. àénicGvvroégsi, quod: plebs. tantum aberat, ut rem ne- 
negligeret, ut accurreret. Aliud esset /Óüdv vOv OyAov Imiovvvoéqovre-)- 
15, 39. (sono efferendum: xgétog.) Euc. 8, 47. 17, t5. 27, 24. 
Matth. 27, 9. 24. Joh. 6, 22. 24. Gal. 2, A4. Apoc. 12, 13. ai. 
— d., sequente interrogatione indirecta cum indicat, ut seq. z/, an, 
Matth, 27, 49. (Marc. 15, 36.) — sequente ríg, Luc. 19, 3. (est 
h. l non "tam attractio, quam epexegesis, v. éufAémo, xoravoo 
in£o, 0i, mil —.) — sí, Marc. D, 14. — seq. muAixog, Gal: 
6, 1l. — seq. móg, Joh. 1, 86. — seq. morezoc, L Joh. 9; l. 
— €, etiam ita adhibetur, ut communis videndi notio teneatur 
(das Sehen in abstracto). Sic in formulis: Zoyov x. ióz, Joh. L, 
4T. 11, 34. — plur, 1, 40. cf. Apoc. 6, 5. (Zgyov x. fene, sc- 


quitur xol £i0ov.) — et saepius quoque in Apocalypsi: *OGl EL0OT,. 
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9, 11. 8, 13. differt Mare. 6, 38. dzdysvs x. lors, sehet nach 
(scil. zócovg fFyszz). —  Ymperat. is attentionem excitat, vel con- 
structus cum accus. et interrogatione indirecta, vel.cum Ori, Joh. 
1, 92. (v. locos supra sub a. et d. allatos,'et infra excitandos.) 
— velita adhibitus, ut eum séquatur oratio directa pariter atque 
voculam /üov (a qua tamen, si vim spectes, aliquantum differt, v. 
(dov infra suo loco), Joh. 1l, 99. 48. (iàs dAq9de "Tape rmc, 
en Israélitam hoc nomine dignum.) 3, 26. 5, 14. 7, 26. 12, 19. 
19, 5. 26. (h..l. text. rec. ido, sed codd. recte tenent 10c.) Marc. 
2. 24. 9, 34. 11, 21. 13, 1. 16, 6. Rom. 2, 17. — plur., Act. 
13, 41. — c3 iüsiv comparatur ad zà zuors)siwv, Joh. 20, 29. 


2., animadverti, cognovi aliquid, wahrnehmen, er- 


kennen; c., cüm accus, rei; — iddv vv míoriw ovvàv, Matth. 9, 2. 
(v. loc. parall) v. 4. (rdg iv8vwixone riv0c.) Luc. 9, 23. (xv 
ÓioÀoyiGuOv vivog.) — 10e cum accus, Rom. 11, 22. (yonorórqro 
x. émorouiuv T. O00.) — 0., seq. Ort, Marc. 12, 34. Act. 12, 3. 
14, 9. 16, 19. Gal. 2, 7, (cum cognoscerent.) v. 14. — imperat. 
(de, Ort, Joh. 7, 52. (perlustra et cognosce, i. e. si perlustraveris, 
cognosces, s. perlustra, ut cognoscas; cf. formulam Joanneam: £oyov 
X. ios.) 

&., video, oculos, mentem, attentionem in aliquid con- 
verto, von der Richtung des Blickes auf etwas, /üeiv zsgí' vivoc, 
lat. videre de aliqua re, i. e. &., cognoscere, quid statuendum sit, Act. 
15, 6. — ^5, lustrare, considerare, zí, aliquid, besehen, Luc. 14, 
18. — locum aliquem /ósiv, adire, visere, Act. 19, 21. — c, 
T;vc , hominem adspicio, intueor, Joh. 21, 21. Marc. 8, 33- 


/4., ex hebraismo, /ósiv vr, (statum aliquem) experior, v. c. 
Sovavov, Luc. 2, 26. Hebr. 11, 5. cf. Joh. 8, 51. 52. (ita Ps. 89, 
49.) — rjv àwg90ogáv, Act. 2, 27. 31..13, 35 — 3T. (ita Ps. 
16, 10.) — jufgog &yo8oc, lPetr. 3, 10. (ita Ps. 34, 12.) — 
viv dufouv rwóg (etiam Latini: diem videre), Luc. 17, 22. (i. e. 
optabitis, ut vobis appropinquet dies, a quo imperium Messiae ca- 
. piat initium.) Joh. 8, 56. (Sens.: Abraamus laetatus est, optans, 

ut diem meum vivendo attingeret, id quod ei contigit, ut iterum 
laetitiam inde caperet, i. e. nasci prolem vidit, ut certus esset, in- 
ter homines eum exstiturum esse, qui omnibus gentibus foret ever- 
geta, C£ Gal 3, 16.) — iàsiv vv facii. v. coU, Joh. 9, 9. par- 
ficipem fieri felicitatis, qua regni divini cives perfruituri sunt. — 
mzévOog, Apoc. 18, T. — Memineris etiam phraseos: jósiv vqv Óó- 
Evv ro? O:ov, Joh. ll, 40. (i.e. miro aliquo eventü vim dei in- 
signiter beneficam experiri, v. do£o.) — cf. phrases hebr. nw*4 
2Nv, Ps. 34, 13. Cohel. 3, 18: 6, 6. — «x», Thren. 3, 1l. 
Tob. .&, 4. zoAAoUg xivOvvovg £mgexcv. l Macc. l9, 9. ozivo- 
qc9íoc, dg sióopev. 

B., ióciv wax (GvOgosrov), aliquem visere, convenire, Luc. 


8, 20. Act. 16, 40..28, 20. Rom. 1, 11. 1 Cor. 16, T. Phil 
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1, 27. l Thess. 3, 6. 2 Tim. 1, 4 3 Joh. v: 1&. — xà 7Q0gou- 
TzÓV TLVOC, 1 Thess. 2, 17. 3, io. | 
1X, oido, (perf. 2., plusquamperf. (os, coni. siào, iuf 
tiü£vou) 1, scio, intelligo, cognosco, (jónv, sciebam,) 
a, scio, am, absol, 2 Cor. 11, 11. 12, 2. Act. 9, 22. — bb., 'seq. 
0v, Rom. 2, '3.. 8,. 19. 1, 14. 14, 14. (odo x. mémsiGuot, dni.) 
l Joh. 5, 15. (aav ol&ensv.)- Rom. 6, 16. 2 Cor. 3, 16. 6, 2. al. 
(ovx ollderé.) Rom. 6, 9. 2 Cor. 4, 4. (eldvde y ellóesg.) Rom. 
. 18, 11. et Act. 16, 3. — cum epexegesi 9élo vu&c tiOcvai, Ort, 
1 Cor. 11, 3. — ivo óà dive ,. Matth. 9, 6. (Marc. 2, 10: Luc. 
9, 94) — j$0sc, Matth. 25, 26. — ovx s nonne sciebatis ? 
Luc. 2, 40. — cc., sequente interrogatione indirecta, e; an, 1 Cor. 
7, 16. 2 Cor. 12, 3. Joh. 9, 25. — «íi, Rom. 8, 26. 27. 11, 2. 
Eph. 6, 21. Matth. 26, 0. Marc. 14, 68. (od. oíüy ovói éni- 
orepuei vi.) — n6, Joh. 9, 21. 1 Tim. 9, 15. — zo, Joh. 
20, 18. — nó8:v, Luc. 18, 25. Joh. 14, 4 5 Joh. 9, 29. 
(cum attractione s. potius epexegesi, cf. Act. 9; 20.) 30. — dd., cum 
accus. oiód vi, aliquid scio, 1 Cor. 2, 2. — oíód vwa, novi ali- 
quem, Matth. 26, 72. Joh. 1, 81. 6, 42. 7, 23. 8, 19. Apoc. 
2; 2. 9, 13. Rom. 13, 11. 1 Cor. 2; 11. 2 Cor. 9, 2. 12, 2. 3. 
1 Thess. 4, 5. 2 Thess. T, 8. 'Tit. 1, 16. 1 Petr. 1, &. al. — a oió& 
T1, cognosco, intelligo, i.e. vel aa., sentio aliquid (eine Sache 
als Foktum), ut Matth. 12, 25. (rac ivOvpajorie.) Marc. 12, 15. 
(viv dzóxgicw, h. l. Matth. 22, 18. yvovc,. et Luc. 20, 93. xo- 
ravoj cac.) Luc. 6, 8. 11, 17. — et addito: iv &evró sequente 
ór;, Joh. 6, 61. — vel bb., vim et sensum rei, cui certus sensus 
inest ,, perspicio, v. € olóu. ni mogofoliv ,. Marc, 4, 13. 2 Cor. 
2, 12. — «à xgvnzie, 1 Cor. 2, 12. — cd wvorggre, 1 Cor. 13, 
2. — seq. interrog. indir, Eph. 1, 18. — c, seq. infinit, scio, . 
i. e. calleo, Matth. 7, 11. et Luc. M, 15. 12, 56. Phil. 4, 12. 
1 Thess. &, 4. 1 Tim. 9, 5. Jac. 4, i7. 2 Petr. 2, 9. (sie etiam. 
Graeci.) —  concisius: Matth. 21, 65. (de . oldavs, scil. dq 
GaGt o.) 
2 slóévos vw, rationem alic. habere, curam alic. gerere, - 

l Thess 5, 12. (vid. roUg ó, Gen. 39, 6. hebr. v3) 

Eibolsiov, oU, 26, (ab el'óoov , q. V., cf. t0 e'oxuzsiov,. 
ezxolÀovsiov, QAiiov, vooxAciov, uovsStiov, al) fanum, templuimn. 
idolorum s. idolis sacrum, 1 Cor. 8, 10; (f Macc. 10, 83.) 

EióoAo9vrov, ov, vó, (ex slómAov et $40, perf. pass.) 
propr. A, quod idolis immolatum. est, victima diis mactata; — 
2., và siücA0Ovro, wov é&boyáv carnes, e victimis immolatis resi- 
duae. Nam apud gentiles non tota victima, sed tantum: optimae- 
eius partes, i. e. carnosae et pingues cremabantur; ex residuis epu- 
lum parart solebat lautissimum, ad quod amici et propinqui invita- 
bantur, interdum etiam carnes residuae vendebantur in foro, Act. 
15, 29. 26, 25. 1 Cor. 8, 1. 4 T. 10. 10, 19. 28. Apoc. 2, 
14. 20. 
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Eióokiokevosic, ac, 15, (ab elüpAolargeóo), i. e. sum zi- 
óoloAdroyc, q. v.) idolorum cultus, idololatria, Col. .9, 5. 1 Cor. 
10, 14. Gal. 5, 20. (associatur h. |. scortationi, quia Hebraeis so- 
lenne erat idolorum cultum scortationem, n»3:, appellare.) — plur., 
] Petr. &, 3. (comessationes in honorem deorum, quibus immolatum 
erat, institutae.) 

Ei Qioidrono, 0v, 0, (ex. £i0cAov et Miveue» quamquam 
forma simplici solum d, 4j Acrgig, l e. mercenarius, -ria, exstitisse 
videtur, et rà À&rgov, merces, quas voces derivant E Aefonor) 


1, idolorum cultor, 1 Cor. 5, '10. 11. 6, 9. Eph. 5, 5. Apoc. 


21; 8. 22, 15. — 2, qui coenis sacrificialibus interest et carues 
comedit ex victimis idoloram residuas, 1 Cor. 10, 7. — v. sio- 
AoÀovosío. 


Eióolov, ov, vó, (ab sidoc, species, simulacrum, de sta- 
tuis et picturis, Xen. Mem. 1, 4, 4. Aelian. V. H. 12, 64, Hom. 
Od. 11, 475.) 1, deorum simulacrum, idolum, Act. 7, 41. Apoc. 
9, 20. ^1 Cor. 12, 2. cf. Rom. 1, 23, — 2. deaster, deus ficti- 
tius, 1 Cor. 8, 4. T. 10, 19. 2 Cor. 6, 16. Rom. 2, 22. 1 Thess. 
1, 9. — Monentur, ut ab idolis abstineant, ii. quibus ab esn car- 
nium idolis immolatarum interdicitur, 1 Joh. 5, 21. Act. 15, 20. 
col. v. 19. 

Exó, adv, L, temere (unde adiect. zixoiog, v, ov), Matth. 
3, 22. (sed. codd. optimi h. l respuunt.) Col. 2, 18. (Xen. Ages. 

, (.) — 9., frustra, Rom. 13, 4. 1 Cor. 15, '9. Gal. 9, 4. 4, 
1l (Xen. Cyr. 5, 1, 22.) 

EUxoci, of, of, vo, viginti, Luc. 14, 3l. Act. ! 15. al. 

 Eixo, f. stií£o, cedo, weichen; — zl, Gal. 2, 5. (Xen. 
€yr. 3, 3, 8) 

Et tx, relictum sermoni graeco tantum est: perf. 2. Éorxo (v. 
grammaticos), similis sum, ziví, quod habes Jac. 1, 6. 25. (Xen. 
Mem. 1, 6, 10.) 

Eíixov, óvos; X. (ab cxo, q. v.) imago, effigies, Matth. . 
22, 20. (Marce. 12, 16. Luc. 20, 24) Rom. l, 23. Apoc. 13, 
14. 15. 14, 9. 11. 5, 2. 16, 2. 19, 20. 20, &. — Hebr. 10, 
l. 4j sixdv vàv moayuétov, imago rerum, opponi videtur zw oxtó 
sed vult auctor sibi hoc: lex, ut imago tantum erat, ita non refe- 
rebat veram speciem rerum coelestium, sed adumbrabat eas fan- 
tummodo. — Similes sunt loci: Col. 9, 10. (xoc sixovo, i. e. ut 
referamus imaginem.) Rom. 8, 20. (oUc — monos Gv uogpoUg 
Tác sxóvog ToU víoU cUvoU, "hos voluit ita formatos, ut speciem re- 
ferant filii sui.) 1 Cor. 11, 1. (Umdgyo tixov mwog.) 2 Cor. &, 4. 
(eid , ut Col. 1, 15. Hebr. 1, 3) 15, 49. (vopsiv TV eluóve 
vivog.) 2 Cor. 8, 18. (viv ovrqv uo perapoggodueóa; de ac- 
cus. v. Wineri grammat. Sect. 9.8.2 

Eiàwgoivguoa, oc, Tj, (ab eDusQuríe, q. v) L, candor, 
puritas, — 92., sinceritas, ingenuitas , 1 Cor. 5, 8. (Gtvuort eliuxgi- 
véíag, cui opponitur xexíe, zovugío.) — coniung. cum dzAóvqut 
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et additur: 900, sinceritas et simplicitas, i. e.- quae sine dolo ac 
fuco tradit res a deo sibi suggestas.) 2 Cor. 1, 12. à& siixgwslag 
AeÀAsiv, additur dig ix $so0, 2 Cor. 2, 17. 

EikwuguvqQc, éog (o)c), 0, d, fc, v0, (ex sfÀg s. fÀq, 
splendor solis, et xoívo) propr. qui ad solis lucem explicatus et 
examinatus purus deprehenditur, candidus, sincerus. Atque hae vo- 
ces ad animum transferuntur; homo eDuxgwije; Phil 1, 10. — 
Otcvow, 2 Petr. 3, 1 
.. Eiléco, vto, f En, volvo, Apoc. 6, 14. (Hom. Il. 18, 

204. 22, 95. Anthol. Gr. vol. 3. p. T9. edit. Jacobs.) 
Eiyuí, efficta forma ex £o, inf. tivot, imperf. ex formà an- 
tiquiori et elegantiori : U qjo8o (Matth. 26, 69, Marc. lé, 67.), 
jv, Seriori: JjuQv, Tc, 5v 5 — 4juqv, Lucian. Diall. D. Marin. 2, 2. 
Xen. Cyr. 6, 1, 9. ut Gvvijuv, Xen. Eph. 3, 55. magum, Longus 
2. p. 154. 'Hermog. de inv. 4&, 172. —  Coniungunt quxv Gv, 
Plut. vit. Alex. M. c. 14. vit. Pomp. c. 74. Liban. Decl. p. 766. 
T. Á. a qua tamen formula Xenophon, Lucian. et Liban., Alciphro, 
et qui alii forma 7v usi esse deprehenduntur, abstinuerunt, V. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 149. 152. — imperat. fo9:, foro, forma. 
inusitatior" 7«, 1l Cor. 16, 22. Jac. .5, 12. Plato de rep. 2. 
p. 961. €) 
N., verbum z/uí ipsum de subiecto praedicatum, sum, i e. 
X., exsto, existo. — ., Loci, in quibus notio verbi praeponderát, 
atque exstare aliquis vel aliquid dicitur, quo a rebus non exstántibus 
distinguatur, Hebr. 11, 6. Apoc. 1, 4. et 11, 17. (6 àv xci ó 
qv ol 0 igyóusvoc. 16, 5.— 6 icónevoc-) Joh. 1, 1l. (iv dzj 
Qv 6 Aoyoc.) S, 98. (nglv ABoodu. yevécOai, iyd eiui.) Apoc. 
17, 8. (àv, xol ovx Écw xoimsg Pow.) v. 10. et 11. Áct 17, 
28. (iv — avrà — fei icuév.) Apoc. 5, 13. (8 Écz.) Joh. 12; 5. 
2 Petr. 8, 5. Apoc. 4, 11. — oix elu, Matth. 2, 18. (0r: ovx 
eicí » quia. interfecti iacent, x2" ^25, Jerem. 91, 15) Apoc. 21, 1. 
— và uj Óvra et vd Üyro, quae non sunt, quae sunt, Rom. 4, T. 
(alibi dicuntur, quae aliquid valent, vel non, quae alicuius vel nul- 
lius numeri sunt, 1 Cor. 1, 28.) Matth. 6, '80. 
) b., Loci, in quibus praeponderat subiectum ita, ut id verbo 
eivat inclusum quasi de se ipso praedicetur, Matth. 28, 30. («i 
djutÜc iv voig Quégoig rdv morígov sv, i e. si nos — quippe 
qui sumus, — patrum aetate essemus s. viveremus, éett., cf. Luc. 4, 
25. 27. — Jud. v. 18. (Écovros dumeixror, i. e. homines erunt, 
qui sint. duzofarou.) — Ita et in formulis, in quibus verbo ciuí cum 
nominibus articuli expertbus, iuncto nostrates subiecti loco addunt 
indefinitum illud: es (v. c. 4v &v99ozoc), Luc. 16, 1l. 19. ». 
23. Joh. 3, 1. 5, 2. 6, 10. 1 Cor. 8, 5. Matth. '21, 33. 
25. (et loci parall.) Act. 24, 15. 1 Joh. 5, 16. — id ou, iiv, 
Éóras, cum negatione positum atque cum nomine, articuli experte, 
coniunctum significat, quod Latini dicunt: nullus, a, um est, Rom. 
.3, 10. (ovx fcc Oíxoiog, i. e. nullus est, qui sit.) 12. (osx ct. 
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— SLOLO V | qouacózqua égc fvog, nullus est, nullus reperitur, qui fa- 
ciat) v. 18. (nullus est timor, nil reperitur, quod timor sit.) Eph. 
6, 9. Rom. 2, 11. 3, 23. 10, 12. al. — Apoc. 10, 6. (ov yo0- 
vog oU« eror &u, quod nullum amplius tempus. erit.) 21, 4. 22, 
3. 5. 21, 25. 18, 7. — 1 Cor. 15, 12. (óx« avéozoacig vixgàv 
07x MM quod mulla mortuorum resurrectio sit) Matth. 22, 98, 
(et loc. parall.) Act. 23, 8. — Pertinent huc etiam formulae: doziv — 
0c, OGTtc, tioiv — ot ot:,veg (nam ut verbo subiectum includitur, 
. ita huic additur praedicatum, quo verbum ipsum describitur), Matth. 
. 16, 28. (Marc. 9, 1. Luc. 9, 27.) 19, 12. Joh. 6, 64. Act. 11, 
20. — £criv à, Joh. 8, 50. — contrarium: ovOsíg écriv, 0c; Marc. 
2, 39. 10, 29. , (Luc. 18, 29.) Luc. 1, 61. — addito nomine: Luc. 
13, 14. (8E qjuéoot &loiv, &v oig cett.) Joh. 8, 28. — contrar., 
Luc. 6, 43. (ov ycp art dívdgov — zoio?v cett.) — zíg dorw, 06, 
Matth. 1, 9. 12, 11. — Possunt vero res, quae locum quendam 
" occupant , aut quae aliquo modo subsistunt, aut de quibus omnino 
aliquid praedicari potest, possunt inquam hae omnes dici e/vo:, quo 
significetur, eas reperiri, locum habere, valere e v. €. Act. 2, 29. 
(pvp) 2) E od (muyx-) 1 Cor. 12, 4. 5, 6. (Ovip£csio ya- 
giouaov.) 1 Q. (yévi govàv.) 15, "44, Joh. 1, 12. (yoyyvc- 
poc qv.) oe. p 10. (cyícuore, ut Joh. 9, 16. 1 Cor. 12, 20.) 
— 1 Cor. 1, 11. (pides) 11, 19. (aipéozig.) Apoc. 21, 4. (n£v- 
. $9oc, 7z,0v06; xoevyn -) — de tempore ac temperie, quae "etiam yt- 
veGOou, aut foysaOou dicuntur: yetgeov. dort, Joh. 10, 22. — vv&, 
Joh. 13, 30. — «poqoc, Joh. 18, 18. — xovcav, Luc. 12, 55. — 
&onéga , Act Á, 8. — sigo, Joh. 18, 28. — oxoría, 20, 1. — 
for, dv doe, v. c. &xvg, Luc. 28, 44. Joh. 4, 6. 19, ' 
Marc. 15, 25. Joh. 1, 40. Act. 2, 15. 1Joh. 2, i8. cf. Luc. 22, 
53. — Nota: Luc. 1, ' 86. oUzoc pa]v Éxrog fü:lv ovr, i e. sex: 
tus iam hic agitur ili mensis. — item de diebus festis, Joh. 5, 1. 
10. 9, 14. Act. 12, 3. Luc. 23, 54. Marc. 15, 42. * . Hinc om- 
nino de eventis, quae certum temporis spatium occupant explent- 
que, Áct. 21, 28. et Matth. 24, '. (Écovrot Mol x. Aowol x. 
oetGpol, Marc. 13, 8. Luc. 21, 11) v. 21. (9Àbpie-- -Luc. 21, 23. 
evayxq usydhq.) Marc, 14, 2. (8ópvfoc vov Acov.) Luc. 21, 25. 


(enpto.). 183, 28. — «à doópevov, futurum, eventurum, Luc. 22, 
40. — sre voUrc foror; Matth, 24, 8. (Marc. 13, 14. Luc. 21, 
1.) — müg Écrot o9r0; Luc. u 34. — ex hebraismo: wel fGrat 


— éxysó, Áct. 2, VT. (v. Joel. 3, 6.) — et que non meminerit for- 
mulae hebr. 3? cf. Act. 2, 21. (Joel 8, 5.) 3, 93. (Deut. 
18, 19.) Rom. 9, 96. (Hos. L 10. et 2; L) — «t o)v dori, quid 
ergo est? i ie quid agendum? 1 Cor. 14, 15. 26. 

2., praesto sum, l q. segs, suppéto, Marc. 8, l. (zaog- 
- stoÀlov OgÀou Ovrog, cum adesset) 2, 15. (ájgev ydo z0ÀÀoL.) 
Matth.. 12, 10. (?) Joh. 7, 39. (oUm yéo dv mvsÜua Gyiov, 
nondum se sentiendum praebebat spiritus S.)^cf. Act. 19, 2. (non- 
dum audivimus, an sit spiritus divinus, qui se baptismo initiatis 
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sentiendum praebeat) — Act. 7, 12. (dxovceg — Ovre Gira dv 
Aiyónro, h. e in Aegypto copiam frumentorum suppetere) Re- 
ferre huc possis Luc. 5,. 17. ó$vejig xvolov cv c0 lacDot ov- 
vovc, suppetebat, praesto erat ad eos sanandos, nisi forte c0. jv 
enarrandum: tendebat, exserere se gestiebat ad eos sanandos, cf. 
Jos. 2, 5. (Gesen. Lehrgeb. p. 787.) Hebr. 8, 4. 

8., Éorr c. infinit. a., Hebr. 9, 5. (lost Aéjtw, locus est.) 
— b, 1 Cor. 11, 19. (i e. non fit, ut.) 

. AH. Verbum siu copulans ' subiectum cum praedicato, ita 
ut j5oic tribus constet partibus, subiecto, praedicato et copula utrius- 
- que. De his singulis ea tantum notemus, quae prae caeteris obser- 
vatu digna. videntur. 

1, Subiecti locum occupare potest verbum, ut Phil. 1, 24. 
(xo óé uéven iv vj Gagzk dvoyxoivegov ór vu6c.) Marc. 10; 40. 
(Matth. 20, 23.) 

2., De praedicato vix est, quod notetur, in eius loco poni 
posse q., * adiectivum vel qualitatem indicans, ut Matth. 14, .15. 
(foquóo dorww o vómog.) 9, 9. Joh. 9, 19. vel quantitatem, ut 
Matth. 14, 21. 15, 38. aut praedicati vices gerere posse 

b., "nomen sub &tantivum vel notionem exprimens, qua aa., 
natura subiecti aut eius indoles accuratius definiatur, aut quo nomine 
illud sit appellandum indicetur. Nihil hic difficultatis creant nomina, 
personae alicui tributa, quae aliquam affectionem aut consuetudinem 
aut' aliquod munus et negotium significant, quippe quae, si alicui 
tribuuntur , in eum etiam cadere possunt, ut iis possit, quid vel 
quis sit aliquis, indicari, Joh. 4, 19. 42. Sed maxime in censum - 
venit jb, haec subiectum cum praedicato copulandi ratio, qua: com- 
ponuntur res perse subsistentes et quae diversae naturae 
ac diversi generis sunt, id quod fit, si persona aliqua id esse 
dicitur, quod proprie status quidam aut.effectus est aut, si nomine 
appellatur, quod proprium réi inanimatae est. In promtu est, in 
eiusmodi constructione aut praedicatum . nomen e proprio sensu in 
aliam detorquendum esse, aut verbo szívor ipsi latiorem sensum sub- 
liciendum. —Colligamus ergo 

^ .g., aliquot locos, in quibus aliqua persona auf res aliquis vel 
: aliquid esse dicitur, qui et quod proprie esse non potest, quam- 

quam id, quod in praedicati loco ponitur, non tropico, 
sed proprio sensu dictum est. Nimirum in his locis rà. &ipí 
significat: quod res sic appellanda praestat, id ego praesto. Et sunt 
ex iis locis oc., alii sic comparati, ut urg eatur propria significatio 
praedicati, cui subiectum aequiparetur : ire eiu t, ego sum instar illius 
rei, 1l Cor. 9, 2. (vos estis sigillum i. e. instar sigilli, quo muneri 
meo apostolico additur confirmatio, h. e. vestra fides argumento est, 
apostoli nomen mibi recte tribui.) 12, 27. 2 Cor. 8, 2. (4j inito : 
scil cvororix$, coll. v. 1. vue ióvr, i e. vos ipsi estis mihi in- 
star litterarum commendatitiarum, s. vos idem mihi praestatis, quod 


litterae. commendatitiae.) 1 Cor. 10, 17. Matth. 26, 26. et Marc. 14, 
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22. Luc. 22, 10. vo?:ó iow r0 có uov i. e. hoc, quod vobis 
iam porrigo, est atque sit vobis instar corporis mei; putatote, me 
vobis dare corpus nreum.) Matth. v. 28. et Marc. v. 24. (hoc, quod 
vobis iam bibendum do, instar est sanguinis mei, cuius profusione 
foedus novum sanciatur.) 2 Cor. 6, 16. (vos spectandi estis tam- 
quam templum dei, coll. v. 17. 18). Joh. 9, 12. (ego sum instar 
lucis, quae viam oculis conspicuam reddit. Quare si quis via ince- 
dere vult lucis splendore collustrata, is me. sequatur.) 1 Cor. 8, 16. 
(scil. apostolus ipse vult, ut Christiani se conferant cum .templo dei.) 
Apoc. 21, 22. — $f., ln alis vero locis non id agitur, ut rei, 
quae in sensus incidit, alia res aut persona aequiparetur, sed quae 
praedicati loco posita est res, tantum propter similitudinem et illu- 
strationis caussa commemoratur. Vult sibi phrasis eiui roro in his 
l hoc: ego cum hac re comparandus sum, Joh. 10, 9. 10. (Sens.: 
ego, sirationem, quae mihi doctori cum hominibus edocendis inter- 
cedit, spectes, cum ianua comparandus sum, per quam et intrare 
in caulam debent, qui volunt, ut se oves sequantur, et egredi de- 
bent, qui ad pascua oves ducturi sunt) v. 12. (ego  comparan- 
dus sum bono pastori.) 15, 1. 5. (sens.: patri meo, mihi ac vobis ea 
est mutua ratio, quae vinitori viti ac ramis.) Matth. 5, 13.. (vestra 
ad homines ratio eadem est, quae est salis ad cibos, «qui condiri 
nisi sale non possunt.) v. lá. (sens.: vestra ratio et conditio ea est, 
quae solis, Ut sol, si aliae res cernuntur, non lucere non potest, 
ita et vos, ut sint qui virtute excellant ali, conspicui virtute esse 
ipsi debetis) 1 Cor. 3, 9. — Matth. 6, 22. (sens.: quod lucerna 
rebus noctu, id oculus praestat corpori.) — yy., In aliis locis zo 2yo) eiut 
oppositionem facit: nomen quo illa res dicta est, mihi potius tri- 
buendum. est propter id, quod praesto ego, Joh. 6, 35. 48. coll. 
v. 9l. — 60., dicitur aliquis illud esse, quod nomine abstracto 
proprie dicitur atque vel «a«o., effectum aut commodum aliquod de- 
notat eo sensu, ut significetur, caussam illus effectus in ipso quae- 
rendam esse, Joh. 11, 25. cf. Eph. 2, 14. 1 Joh. 2, 2. — vel 
BBB., si aliquam virtutem aut affectionem indieat, describitur eo natura 
eius, cui tribuitur, 1 Joh. 4, 8. 16. — :z., dicitur aliquis esse aliqua 
persona, quae proprie non est, vel aliqua res, quae proprie non est, 
atque hoc sibi vult, nomine illius hunc indicatum esse, Matth. 12, 
14. (eUróg &criv 'Haiog) l Joh. 2, 22. cf. 2 Joh. v. 7. (explica- 
tius idem Mattb. à, 3.) cf. Act, &, 11. 1 Cor. 10, & 1j àà nérga 
jv ó 4918t0c. ; 

. B., Alterutrum aut subiectum aut praedicatum non proprie, 
sed metaphorice aut allegorice dictum est; — subiectum, v. c. Job, 
6, 51. (4j ccp& uov, coll. v. 63.) — praedicatum metaphor. Joh. 
14, 06. (4j 000c.) Rom. 16, 15. (dzxagyy.)-1 Cor. 4, 17. 2 Cor. 2, 
15. (sUmóío.) Joh. 8, 48.1 Thess. 5, 5. (vfol cxórove, peróg.) — 
— Rom. 8, l4. al (réxva 9607.) Col 1l, 18. et 24. (cGuc.) 2, 
l7. (cxi et Gp.) l Tim. 8, 15. (oixog.) — alibi addendum est: 
quasi, Jac. 4, 1&, 2 Petr. 2, 17. Jud. v. 12. xegoMj, v. c. Col. 
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| m 18. 1 Cor. 11, 3. — Act. 9, 15. (axsPog ixloyije.) Eph. 6, 
jq» 8ut dicitur res idem esse, quod alia res, non per se, sed 
quoad in alio quodam utraque coniuncta est, aut esse potest, v. c. 
Joh. 6, 63. (mea verba vim exserunt spiritualem et vivificam, scil. 
in animis eorum, qui fidem illis habent.) Joh. 1, 4. (à £ew wv và 
qe vÀv &vOgonov (i. e. ita id, quod in Christo fons vitae erat, 
se exhibuit, ut hominibus esset instar ucis.) lCor.l, 18. (4 foo:- 
Asia voU Qto) ovx For Bod oic X. T06LC, GÀÀO cett., i. e. regnum 
Dei, si eos spectes, qui ad id adspirant, non in eo cernitur, quod 
comedatur et bibatur, sed quod iustitia, et. concordia servetur et 
animus recreetur laetitia per spirit. S. effecta.) — eine durch ein 
Drittes vermittelte. Identitàt. —. Hinc: 

.$., siu, sum zí, aliquid, i. e. me tamquam aliquid exhibeo, 
me aliquem praesto, ut in locis modo excitatis, Joh. 1, 4. 6, 63., 
ita et in alis, v. c. zvsüpe dori, Joh. 9, 6. 2 Cor. 3, 17. (r6 
mveopo, l e. talem se praestat, qui mentem animique vires exci- 
tandi vi polleat, vo i. e. is, qui distinguendus est a rà yocp, 
de quo sermo fuerat v. 6) — £o] eicvioc, Joh. 12, 50. (4j &- 
voÀg. Maec fo &ovi aiovioc, i. e. affert vitam aeternam, efficit, 
ut, qui fidem habent, vita aeterna potiantur.) 

£4 Verbum sívot habet vim explicandi, atque in. interpretatione 
adhibetur ita, ut pro altera re altera ponatur, unde oriuntur etiam 
sententiarum constructiones, quae praedicati locum assignant personae, 
Hebr. 9, 6. 1 Tim. 3, 15. Màrc. Á, 15. 16. 18. 20. (cf. locos 
parall. Mattli. et Luc.) "Luc. 8, 11. 12, 1. Apoc. 1, 20. 4, 5. 5, 
6. 8. 11, 4. 21, 22. et in interpretatione allegorica, Gal. 3, 16. 
4, 24. 25. — v. infra formulam TOUT ÉGti. 

.C., Praedicati locum occupare potest participium vinculo 
verbi ever sic cum subiecto coniunctum, ut periphrasin verbi finiti 
facere videatur, quamquam re ipsa non faciat Nam aa., partici- 
pium praes. cum imperf. aut perfecto aut fut. verbi e/u£ coniunctum 
potius perseverantiam in actu indicat, ut Marc. 1l, 22. (mv àióa- 
GXQV,- à; i e. eius docendi ratio ita comparata erat, ut vim 
exsereret in animos, s. ut vis, potestas loquentis sentiretur.) v. 90. 
qv xígUaoov, docere solebat.) Luc. 4, 31. Joh. 1, 28. Marc. 2, 18. 
(dev vygcrsvovreg, nos: sie hatten ihr Fasten.) Áct. 10, 30. Marc. 
9, Á. (jcav GviieÀoUvrec, nos: sie hatten ein Gesprách.) — vel 
statum, in quo quis est, Luc. 13, 11. (jv cvyxvumrovoo.) l, 20. 
(86 Guozdiv.) v. 22. (non aliter potuit, quam nutu, quid vellet, signi- 
ficare.) Act. 9, 9. — sv 9fiov, Luc. 23, 8. cvrivdoxóv, Act. 8, 
l. — npocüsyóuevog, Marc. 15, 43. (Luc. 28, 91. nopoctóéysro.) 
zgog0oxov, Luc. 8, 40. 24, 39. Act. 10, 24. — cf. Act 1, 14. 
2, 42. 12, 20. 18, 7. Luc. 6, 12. 19, AT. (Vo9 à£ovolay 1 yov 
bu cett., esto praefectus, Hebr. 5, 1251 Cor. 14, 9. (Focos Àckot1- 
v£6, tales' modo eritis, qui, cett. c£. Gal. ], 23. dGov dxovovrte, 
ubi dicturus auctor est, reliquos de se nil novisse praeter id,. quod 
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fama accepissent.) — vel significat, aliqua re oceupatüm esse, Áct. 
1, 10. — aut aiquem i in eo esse, ut aliquid faciat (in etwas begrif- 
fen sein), Joh. 1, 9. (jv- loyóusvov.) cf. Marc. 13, 295. (ésovra: 
zimrovrsg.) Lu 15, ]. Act. 8, 28, — Nonnumquam auctor ad- 
iecit verbo síver loci notationem, ut verbo significatum commorandi : 
tribueret , Marc. 5, 5. 11. et Matth. 8, 30. Luc. 8, 32. (àv ài 
éxsi [versabatur ibi] Boczopéviy, quae pasceret. Luc. h.l. Bocxoyé- 
vov.) Marc. 10, 32. (jcev iv vij ó0Q [erant in via] d vofaivov- 
sc, dum adscendebant.) Luc. 2, 8. cf. Luc. 19, 47. (rjv — v t 
fog.) Marc. 14, 49. (djuqv coniungendum esse cum zrgüg vpác, 
loci ostendunt paralleli: Luc. 22, 53. et Matth. 26, 95.) Act. 1, 
: 18. 2, 5. 11. 5. 16, 12. Jac. 1, 17. (coniunge: dvoo£v loc.) 
alibi pro sivor positum VxcQytir,. V. €. Áct. 8, 0. — Separari 
verbum a participio voluit auctor, dum adiiceret zíc, vivéc, ut Marc. 
14, 4. Joh. 11, l1. (erat, erant, qui cett.) — 5, particip. perf. 
activi, Act. 21, 29. (auctor vult id attendi, quod illi homines ipsi 
Paulum conspexissent, sie hatten ihn gesehen.) v. 33. (ví dort mz- 
zonjxog, etiam h. ]. verbum sono.effertur, nostrates: was er ge- 
macht habe.) 1 Cor. 15, 19. (si ii sumus, qui solum speraverint, 
s. quibus praeter spem nihil aliud relictum 'sit.) — Saepissime re- 
currit: sivot sebipevov, v. c. Marc. 6, 2. (Luc. 5, 17.) 14, 54. 
— xeiyevov et xoroxt(usvov, Luc. 9, 20. 23, 53. Joh. 11, 41. 
— £fordve, Luc. 5, 1. Act. 22, 10. — ZAnlv96ra, Luc. 5, 17. 
— Ab hac constructione distingue alteram, in qua additus partici- 
pio. est articulus, Matth. 2, 2. (zo icr d veyOetc.) 9, 3. 10, 20. 
11, 3. (Luc. 7, 20.) 15, 20. 26, 68. Marc. 6, 31. 44. Luc. 16, 
15. 20, 2. 8, 45. 22, 23. 98. 24, 21. Joh. 1, 33. 4, 10. 96. al. 
— ÉEserwv 0, Joh. 5, 45. 8, 50. — 18, 14 coll. 11, 49. 50. — 
11, 2. coll. 12, 8. — Act. T, 91. 38. 9, 21. 10, 42. 12, 9. 14, 
12. al. — Rom. 3, 11. 1 Cor, 4, 4. 9 Cor. 2, 2. 

d., Praedicati locum obtinere potest pronomen. Notemus 
hasce formulas: aa., iyo eipu i. q. ovrog sipt, ich bin's. Atque 
hoc sibi vult &., ego sum is, de quo quaestio est, Joh. 4, 26. 
: (construe: éyd, ó ÀeÀdv coi, siuí, coll, v. 25.) 18, 5. 8. Luc. 22, 
10. Marc. 14, 62. Joh. 9, 9. 13, 13. (elu yao) Luc. 10, AT. 
Marc. 14, 44. (Matth. 26, 4.) — yi iyo) sii; Matth. 26, 22, 
23. (Marc. 14, 19.) — ovx cut, Luc. 22, 58. Joh. 8, 17. 25. 


l1, 2L — is, quem videtis, ego sum, non alius, Marc. 6, 50. 
Matth. 14, 98; (eà G9 zi.) Joh. 6, 20. Luc. 24, 39. Marc. 6, 16. 
(o$róg douv.) Joh. 9, 9. — 2. ; ' speciatim : ego sum Messias (cf. 


hebr. s15 *34). Marc. 13, 6. et Luc. 21, 8. (Matth. 24, D. addito 
ó 4gu6vóc-) Joh. 8, 24. 13, 19. — bb., zíc — «c, Tíg sipi, sic, 
écrí; formula sciscitantium, et alicuius notitiam habere cupientium, 
ut vel sciant, qualis sit quove nomine appellandus is, quem videant, 
Joh.. 1l, 19. 8, 25. 21, 12. Act. 26, 15. — vel ut eius, de quo 
sermo est, videant faciem isque ipsis monstretur, Joh. 0, 36. — 
B-, siué vie, sum aliquis, i. e. auctoritate valeo, aliquid iu me est; 
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opponitur id; quod Latini dicunt, nullius numeri esse, Áct. 5, 36, — 
in interrogatione, Rom. 9, 90. (zíg si ó dvraztoxQrVOpevog TO — 
$:9;) l&, 4. — Act. 11, 17. (ya cis dpqv Ovverog axcÀUGoL ; 
cett.) Luc. 1, 66. (ví Zoe v0 zeiíov ro)ro É6row;) — vid. Her- 
mann. ad Viger. p 131. conf. etiam hebr. n5, 1 Sam.28, 14. — 
-.— &vol i, Hebr. 2, 6. 1Cor. 3, 7. 10, 19. Gal. 2, 6. 6, 9. — 
ovüév sig, 1 Cor. 13, 2. 2 Cor. 12, 1l. — odd£v gru, nihili est, 
nullius momenti est, Matth. 23, 16. 18. Joh. 8, 54. 1 Cor. 1, 19. 

Act. 21, 24. (Sed distingue locum Act; 25, T Nam h. l. con- 

struenda verba sunt-sic: sj ó$ ovólv vovtov, dv oUror &OTI[y0- 

goUcí ne Égvi, si nihil horum. — vere est, s. locum habet.) — cí 
ior. (diij8eie) ; Joh. 18, 38. (quanti est? i. e. ovà£v dort.) — 
y: zíc ióvi, vw. C. 4 "eeofohi quid sibi vult, quae est eius 
rei egplicatio? Luc. 8, 9. (ríe cin qj negofoli erp.) Act, 10, 

17. (xí àv. ciq vo doape-) Mare, 1,.27. ví doni: T0070; quid: hoc 
rei est? formula admirantium, — "Luc. 15, 26. ví :ig rovro; 
quae causa sit strepitus, quem auribus percipiat. 18, 36. — 
à., vor Ecrit formula in interpretando adhiberi solita, 1 q. voUro 
cquolvs, (vel inseritur orationi üt parenthesis, vel adnectitur verbis - 
more appositionum), Matth. 27,. 46. Marc. 7, 2. Act. 19, 4. Rom. 

7, 18. 9, 8. 10, 6. (dvayaysiv coniunge cum dvofiicecan.) v. 8. 

Philem. v. 12. Hebr. 7, 5. 9, 11. 10, 20. 13, 15. 1 Petr. 3, 20. 

— aliquantulum usu differt co9ro Ó dori, Rom, 1, 12. (das will 
námlich sagen) et 1l Petr. 1, 25. (ubi va. icrí non ad TOUTO, sed 
ad nomen substantivum, in praedicati loco positum, pertinet: das ' 
. aber ist das Wort.) — 0 icri, Marc. 8, l7. 7, 11. 84. 12, 42. 
15, 42. Hebr. 7, 2. 11. — 9$ deu uePeppqvevpevov (verte? hoc 
significat, si interpreteris.) Marc. 15, 94. Act. 4, 36, — «í £ori, 
quid sibi vult vel velit, Matth. 9, 13. 12, 7. 9. 10. Luc. 20, 17. 
Joh. 16, 17. 18. — sí ic, €i wr ori, Eph. 4, 9. cf. Act. 175, 
20. — &, ojrog, wUrQ, voUr0 fcrt sequente nomine: in eo cer- 
nitur, eo continetur; eo., ita positum, ut pronomen respiciat ad ea, 
quae in proxime antecedentibus dicta sunt, Matth. 7,. 12. (ovvoc 
jeo irt Ó vopog cett, iis, quae modo commemoravi, continetur, 
s. huc redit lex cett.) — 9., ita positum, ut pronomen demonstrati- 
vum se habeat ut subiectum, quod sequente nomine definiatur et 
hoc nomen ipsum vices quasi gerat praedicati, 1 Joh. 5, 4. (ovvy 


écriv q víxq — 34 song xui.) v. 9. (verte:. testimonium, dei 
vero id iam dico, quod edidit de filio suo.) — suppresso pronomine 
o)T0Q ante. ó cum partic, Joh. 6, 39. — ovroc, ovr, voUvrO ovi 


sequente oz:, Joh. 3, 19. 1 Joh. 1 5. 5, 11. 14. — sequente tva 
ubi dicitur aliquid fieri debere vel aliquid desiderari, postulari), Joh. 
6, 99. 39; 40. 15, 12. 1Joh. 3, 11. 23. 5, 8. — sequente ora- 
tione directa, Joh. 1, 19. — In locis modo citatis pronomen de- 
monstrativum nomini praepositum est, postpositum deprehenditur 
Act, 8, 32. 1 Cor. 9, 3. Matth. 10, 2. — Haec hactenus de sub- 
iecto et. praedicato. In utriusque coniunctione, si 
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&., verborum genus et numerus spectantur, loci, qui 
aliquid notatu dignum offerant, occurrunt hi: «., 1 Cor. 6, 1l. 
ToUTÓ TiVtQ je (rare pro: z0:0)70:); ità Soph. Oed, Tyr. 1399. 
"AmóhÀov voÓ v, das war Apollo. Euripid. Troad. 90. o/xéz 
Toote 7e e. Andr. 168. Themist. Orat. l. de human. p. 6. roüro 
óé icrtv Ó vugovvog. Thuc. 6, 77. Sic et Latini, Liv. 30, 30. 
Ovid. Trist. 4, 10, 67. v. Matth. gramm. $. 440. T. et Wineri 
gramm. N. T. Sect. 3. S. 15. — cf. 1 Cor. 9, 22. zoig màci yéyova: 
rà ndvra. Phil. 2, 6. TO £(voi (Ga 8:3, cf. Hom. Il. 1; 187. 15, 
3819. v. coc. — Pronomen relat.. saepius accommodatur generi no- 
minis sequentis, quod in loco praedicati positum est, Marc. 15, 16. 
(vc evAQg 0 icu AP re Gal. 3, 16. Eph. 1, 14. 3, 13. 
l Tim. 3, 15. Phil. 1, 28. (secus est Col. 1, 18. 24. Eph. 1, 23. 
4, 15. Hebr. 9, 2) — 5, de numero: Matth. 9, 4. 5 ài TtQog 
«rou áv dagídsg ze NU &ygtov. 7; 12. ostág éctwv Ó vopoc 
«xul of mgogrot — üv 6 cgiOuóg oUrv uvgioOsg, Apoc. 5, 11 

A4. Verbum z/uí subiectum et praedicat. copulans a., saepe - 
suppeditare cogitur participium, quod ita inter utrumque inter- 
ponitur, ut vertendum sit: cum sim, sis, sit etc., atque idem Sit, 
quod nostratium illud ; als, Matth. 7, 11. et Luc. 11, 13. (4 oiv 
dueig, movngol óvvec, oldurs;) 12, 94. Luc. 20, 36. Joh 9, 4. 
4, 9. 10, 33. 11, 51. Act. 16, 3]. 24, 10. 24. Rom. 5, 10. 
l Cor. 8, 7. 10. 12, 12. Gal. 2, 3. Eph. 2, 4. 1 Tim. 3, 10. 
Tit. 3, 10. Philem. v. 9. Jac. 3, 4. — 6., Saepissime vero omitti 
copulam in oratione concisiori, ut ] Cor. 15, 32. (ré uot ro 0gs- 
Aog; Scil. c£), hic obiter annofamus. — ] Joh. 5, 17 (suppl o$6o.) 
praedicatum omissum v. Rom. , 20. (cà ó — "[ovóciog, scil. 
TovOaios icu, v. 28. xol aj meprr. — 0v yedpnez, scil. zsgi- 
vop5] dor, v. 28.) 

BEH., Verbum cziuí iunctum cum adverbiis; 1A, cum ad- 
verbiis loci: a, ubi? sum, versor alicubi. Sunt eiusmodi adver- 
bia ixe;, Matth. 2, 15. 27, 55. Marc. 8, 1l. al. — £v8d0z, Act. 
16, 28. — foo, Joh. 20, 06. — o), Matth. 2, 9. 18, 20. Act. 
16, 18. — xov, Marc. 2, Á. 5, 40. Joh. 6, 62. Act. 1, l. al. 
— so), Matth. 2, 2. Joh. 7, 11. 9 Petr. 3, ? al — dór, Matth. 
28, 0. aT, Á. (Marc. 9, 5. Luc. 9, 33) al — b., adverbia di- 
stantiae: dn£vovil tuvog, obversor alicui, Rom. 3, 18. (Ps. 36, 2) 
— àxv0c v,voc, 2 Cor. 19, 2. 8. (iux TOU Gu peroc £ivor, quod 
1 Cor. 6, 18. de peccatorum aliquo genere dictum, signif. : corpus 
non tangere.) — éungocO0fv vwvog, Luc. M 2, —.ivróg T1v0£, 
Luc. 17, 21. — ivoómiv vwog, Apoc. 1l, - d, 15. — puexgdv 
cmo 7LV0G Joh. 31, 8. Marc. 12, 94. — Bid Rom. 10, 8. al. 
— sido, Luc. 14, 32. — indvo, Joh. 3, 31. — de situ re- 
gionum et locorum: evzuégmv vivóog, Luc. 8, 26. — yyve, nunc 
absolute, Joh. 19, 42., nunc constr. cum genit, 11, 18. 19, 20. 
Act. 1, 12. Rom. 10, 8. — cum dat, Act. 9, 98. 27, 8. (éncov, 


Joh. 18, 1) — e, unde? sum alicunde, ) e. oriundus sum, ori- 
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ginem duco — «zó9sv, Matth. 21, 25. Luc. 18, 25. 21. Joh. 7 
97. 9, 29. 19, 9. Joh. 2, 9. (né8ev &oztv, sl. ó. oivog , unde 
spparatum sit vinum.) — iirüber, Joh. 18, 36. — 0Utv, Joh. 
6, 6. . 

2., cum adverbiis qualitatis, ovTOg. epí y ita me ha- 
beo, talis sum; — absol., Matth. 13, 49. — addito: év vyiv, Matth. 
20, 26. — dcnso — ovvoc foren, ito. eveniet, Matth. 13, 40. 49. 
— "24, 21. 91. 89. (oUvec foto, qj z«govcio, his eventis se ma- 
nifestum. reddet adventus, coll Luc. 17, 26.) — Marc. 4, 26. (ov- 
TO6 dGrlv 4j acia. T. $507, cg cett, ita se habet, die Bewandtniss 
hat es um —.) — ovrog ita positum, ut ad. antecedentia respiciat, 
Roni. 4, 18. (Gen. 15, 5.) Matth. 19, 10. (si ovrog iow 5j 
oivía, si haec, quam dixisti, ratio est.) — idem de personis di- 
ctum, Joh. 9, 8. (sens.: ut vim venti audis praesentemqüe sentis, 
etiamsi non videas venientem, nec quo se proripiat cernas, ita se 
habet quoque is, in quo se vis spiritus efficacem praestat.) — (dg 
fori, ut, quemadmodum est, Apoc. 22, 12. 1 Joh. 3, 2. 4, 17. — 
tiui OgmsgQ Tig, sum; ago, ut quidam, eum imitor, etc., Matth, 6, 
5. — similis sum alicui, Luc. 18, 11. — Matth. 18; 1T. (Zero cor 
c7:9, parem eum habeas pagano et portitori, i e. nulla tibi sit 
cum eo communio.) — szíul ox vel oesí rie, similis sum alicui, 
. Matth. 28, 3. Luc. ll, 44. 22, 27. Matth. 22, 30. (Marc. 12, 
29. — pro: gei dg &yyslor, Luc. 20, 36. /. d yythol &iGt.) Marc. 
6, 94. coll. 1 Petr. 2, 25. Rom. 9, 27. (es. 10, 22.) v. 29. Ges. 
^1, 9.) 1 Cor. 7, 29. 30. — s:£QLGGOréQoG laxi (sie wuàg zd 
cnddyque eroi), 2 Cor. 1, 15. (Grot.: amor eius multo magis est, 
i e. fertur.) 

BW. Verbum ziuí iunctum cum casibus nominum substan- 
tivorum vel pronominum obliquis: 14, s/uí vivoc, sum alicuius, v. 
c. dominus, servus ete. — a., 4ta positum, ut ad z/uí pertineat no- 
minativus praedicati e verbis in subiecti loco positis repetendus, v. 
Luc. 19, 46. — Rom. 3, 29. Matth. 22, 32. et Marc. 12, 97. 
Luc. 20, 38. (ovx fÉcuv 0 9s:0g vExQGV, ETE Bbvrov, scil. $:ó6.) 
1 Cor. 14, 93. Joh. 10, 21. (re)va vd ó:quovra ovx Zac dotgo- 
vitouévov, scil. (iuara.) Apoc. 20, 12. 21, 12. (óvouezo, & iov 
rdv Ócó:xoa qvidv vdv viGv '"IopewA, scil. óvópora.) cf. Act. 93, 
6. 1 Cor, 14, 33. Matth. 26, 28. (Marc. 14, 24) Herodot. 3, 
117. — 5. elliptice, 2 Cor. 4, T. (ivo 4 dnreofodaj Tüc Üvvapsoc 
qj 709 8s09, supple &oyor.) 1 Thess. 5, 9. (ovx icuiv wvvzrog 
ovót GxóTOUG, suppleri potest vfoí s. ut slvai rivog enarretur, sub- 
lectum esse alicui, ut v. 8. — cf. loc. in Matth. gramm. gr. $. 315. 
allat.) — c.,. sivof. vivog, ad formulam: meum est hoc illudve, i. e. 
habeo, possideo , .es ist mir zugehórig , mein Eigenthum, Matth. 5, 
3. et 10. (aUrdv icr, vj Bec. càv ovgov.) 19, 14. (Marc. 10, 14. 
Luc.. 18, 16) Luc. 4, 7. (x&vre cov facon.) Marc. 12, 7. 93. 
(Matth. 92. 28. Luc. 90, 33.) Joh.. 10, 24. Act. 21, 11. 1 Cor. 

6, 20. 1 Cor. 3, 21. 22. (mévra djudv icri, vestris omnia inser- 
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viunt usibus.) v. 23. (óusie yotcro? , quos Christus suos possit ap- 
pellare, q9i6róg 08 $:0), Christum sibi subiectum, carum ' habet 
deus.) Rom, 8, 9. 2 Tim. 2, 19. Act. 27, 23. Rom. 14, 8. Joh. 
10,12.2 Cor. 10, 7. — £cvro?, 1 Cor. 6, 10. (non vestri arbitrii estis ; 
ita fevroU sivou Demosth. Olyath. p . 96, 21.) — adliaereo alicui 
(magistro), lCor. 1, 12. 3, 4.— d. ut genitivus ponatur totius, 
cuius pars est aliquis, 1 Tim. 1, 90. (dv &crwv "Tuévoiog.) 2 Tim. 
1, 15. Apoc. 22, 9. v. Matth. gr. S 322, — e., genit. qualitatis, 
Luc. 9, 55. (od. olüors, otov zvsUgorOg dicrs Uusic;) Áct. O, 2. 
Hebr. 10, 39. 12, 11. Luc. 3, 23. Marc. 5, 42. Act: 4, 22. — 
v. Wineri- grammat. N. T. Sect. 9. S. 23. T. "not. & — Xen. H. 
G. 2, 4, 306. Matth. gramm. S. 316. e. f. Herodot. 1. S. 107. 
Thuc. l, 113. — Priscianus XVIII. p. 1126. annotat: quando ha- 
bere aliquid vel consequi per genitivum Graeci ostendunt, nos ab- 
lativo utimur, ut psyeMgg dosrije cwwo, latine: magna virtute vir. 
— f. ut iuóv dort, meum est, i. e. res mea, officium meum, 
mihi competit, cf. Marc. 10, 40., ita iozí zivog, est alicuius, com- 
petit alicui, seq. inf., Act. 1, 7. 


9., siuí vw. — Fori uot, qjuiv etc. «., est mihi, nobis, 
habeo, habemus, Matth. 19, 27. (ví cgo Éerot dw ; Marc. lI, 
24. Lue. 12, 20. (rivi Écre:;) Luc. 1, 7. 2, 7. Act. 7, 5. Rom. 
9, 9. Luc. 1, 14. 2, 10. 14, 10. 6, 32. 33. 34. 7, Al. & 
42. ^0. 13. 10, 89. 12, 94. Joh. 18, 10. 39. 19, 40. Act. 8, 
21. 10, 6. 18, IO. 21, ^9. 1 Cor. 9, 16: 2 Cor. 6, 15. 16. — 
Eph. 6, 12. (ovx Écri qgpiv 4j mol ngog cett, non nobis ineunda 
est pugna contra cett.) Act. 21, 29. (siolv sjuiv, ut nos: .wir ha- 


ben hier.) — b, duiv iov 14 "Inayysio, vobis destinata est haec 
promissio, euch gehórt sie zu, Áct. 2, 39. — 1 Petr. 3, 11. (à 
&uw aj 968, cett, cui ut est, ita tribuatur laus, cett.) — c. £oo- 


pot vwÍ vi, er hat an mir; — £os9£ pot péovvoss, Act. 22, 15. 
Apoc. 21, 7. Àct. 9, 15. — d., sívot vii vi, alicui haberi. pro, 
einem gelten für, 1 Cor. 1, 18. 2, 14. 4, 3. c£ Matth. 18, 17. 
— &, sivo vwí ci, einem zu etwas geréichen, 1 Cor. 11. , 14. 
(dripía.) v. 15. (8ó£u. 1 Cor. 9, 16. ooi OÉ uoí ien.) — etwas 
für jemand sein, 2 Cor, 2, 15. Phil. 1, 28. — f., Écvi, Foret uoi, 
TwvÍ, evenit, accidit, eveniet , continget, accidet mihi vel alicui, 
Matth. 16, 22, (oU pa] Foros coi vo)ro.) — g., est mihi, nanci- 
scor, es kommt, verwirklicht sich für mich, Luc. l, 45. (foro: zz- 
AcíeoGtg toi Aehodmqnévoic-) — h., Áct. 24, 1l. (o9 màsíove sicí 
pot sjuégot 4) üfxo Óvo, es kommen auf mich, ich. habe —.) Luc. 
, 96. — Not.: excluduntur hinc loci ii, in- quibus dativus non 
iunctus cum verbo est, sed ab adiectivo pendet, v. égow0c, £v- 
TI(06 , xoÀóg, xoiGvog, vexoóc, qiAoc. 


. V. Verbum. e/g£. iunctum cum praepositionibus et casibus, 
qui ab eis reguntur. 


"Eiul dmó vivoc (vónov), oriundus sum, Joh. 1, 45. (jv 
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8 0 cbilimmog có Bq8catód. — Xen. Anab. 2, 4, 13. airo: 
ó' d4dov dxó 00 Tíiyorog moveuo).) 

Eia EH fs ingreszus sum in, cum acé., q.,. me aliquo 
dedi. — sis oixov ion, Marc; 2, l. — sig vov &yoóv, 19, 16. 
— slg Tiv. xoivqv , Luc. 11, 7. — sic vóv «óAmov, Joh. 1, 1e. 
cf. Act. 8, 20. — v. doceiAeno. — b., 1 Petr. Ll, 9l, dore vzv 
nov» - jud sivon. sig Ouóv, auf Gott gerichtet. — €, in ali- 
quid tendere, Act. 8, 23. Rom. 11, 36. — d., ex hebraismo: 
' Matth. 19, 5. et Marc. 10, 8. (Ésovza: elg onoxo uiov. Gen.. 
2, 94) 1 Joh. 5,.8. eig vo fv sicww, in unum coéunt. — 1 Cor. 


4, 3. 6, 16. 14, 22. 2, Cor, 6, 18. (Jerem. 31, 1.) Eph. 5, 91. 


Ei Ex vivog, d. sum pars alicuius, ad eum pertineus, 
1 Cor. 12, 15. 16. — sívor £x vwwov, ex aliquorum numero, 
Matth. 26, 13. (Marc. 14, 69. 70. Luc. 22, 58) Joh. 1, 24. 
6, 64. 7, 50. 10, 26. 18, 17. 25. Act. 21, 8. 2, "Tim. 
3, 6. 132. 2, 19. Apoc. 17, 11. (sig. àx, Herodot. 2, 46.) 
— b, commercumr habeo. cum aliquo, Gal. 8, 12. (6 vóuog 
ovx. Eavwv. ix. níoreoc.) ibid. v. 10. — c, sivot Ex vwog z0mov, 
-oriundum esse, proficisci alicunde, Luc. 2, 4. 23, 7. Joh. 1, 4T. 
4, 99. 7, 59. 18, 390. Act. 4, 6. 23, 34. — Col. 4, 9. (ds 
écrw. d$ vuv ,. popularis vester.) -— d., proficisci ab aliquo au- 
. etore,. Matth. 5, 37. Act. 5, 38. 89. Hebr. 2, ll. svo: i6 
0UQov09 , && dvOgdnov, dei, hominum auctoritate institutum 
esse, Matth. 21, 25. (Marc. 11, 30. Luc. 20, 4) — e, £x vi- 
vec, emanare, gigni ex aliquo, "Matth. 1, 20. — 2 Cor. 4, 7. 
(xol ux B quov, suppl i£:4900900.) Joh. 7,17. — in scri- 
ptis Joanneis plerumque de ortu phrasis dicitur sensu metaphor. 
Ita ix. 29c0U dicuntur virtutes et x 209 xócuov sivot vitia, lJoh. 
2, 16. (h. Ll inspirári ab aliquo.) 4, 7. — homines: ix. $00, 
1 Joh. -5, 19. Joh. 8, 4T. 1 Joh. 4, 1. 2. 4. 6. 5, 19; 8 Joh. 
v.1ll. Aliis in locis expressa formula est yeyzvvijoDat ix Oeov. 
 Opponitur. zü eivai ix vo) Oiwfolov, qui moryo dic, Joh. 8, 
4^4. quod explicatur: Joh. 3, 8. (origo peccati. scil, in eo quae- 
ritur, ad cuius naturam pertinet peccare, et v. 12. ix vo movs- 
. go) is fuisse docetur, qui diabolum. imitatus est.) l Joh. 23, 10. 
4, 9. Metaphoricas esse has locutiones in promtu est. Sed quae- 
ritur, quae sit metaphorae ratio et caussa. n aliis locis nimirum 
auctor patrem facit monstrare filio, quod agat, Joh. 8, 38. 5, 
20., quemadmodum natura institutum est, ut pater ducat filium 
et filius patrem primum magistrum habeat, quem sequatur at- 
que imitetur. De hac mutua ratione se cogitasse, auctor suo 


"ipsius exemplo ostendit, cüm eos, ad quos scripsit, et quos in- 


'stituit, appellare soleat réxve. Patet etiam inde, quod dicit, qui 
deum non patrem habeat, eum. neque deum £mgexévei, 1 Joh. 9, 
6. — «stvor Éx *wog, de patria (Hom. I. 6, 100.); — sivo 


- ix vije yijg, Joh. 9. 91. (terram. patriam habere; bine: ix "js 


yüs AeAsiv.) — éx idv 4dr0, 8, 29. et ix vOv vc, ibid. éx 
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roU xOopgov tOUTOU sivoi, ibid. et l7, 14. 16. 4, 5. i. e. ea 
unice appetere, quae iucunda sensibus sunt, et quae ab his avo- 
cant, fastidire, respuere. — éx. ruo &ÀgOsiag sivoi, vel prodire. 
ex veritatis studio tamquam eius effectum, ut lJoh. 2, Zl. vel 
si de honüne dicitur, veritatis studio duci, ut Joh. 18, 37. 1 Joh. 
3, 19. — f., sive, Ex vwvog, venire, redundare ex aliqua re 
dicitur id, quod ea res adfert, Act. 19, 25. (0v. ix vovvqge 5c - 
dgyeGíuc ij tUmogío suGv éicw.) Gal 93, 21. — g., sivo £x 
vivoc, ex aliqua materia formatum esse, Apoc. 21, 21. 1 Cor. 
11,8... ' 

Eiui Ev vivi, 1, dat. loci, in aliquo loco (ubi), v. v, 
quod est vel.a., i. q. évróg vivog, intra aliquem locum, in in- 
terioribus partibus (v. c. év và zàoío), Marc. 4, 36. Luc. 15, 
25. Matth. 24, 26. Luc. 2, 49. — iv uéco, Marc. 6, 4T. 
Matth. 18, 20. al. — inter (in pluribus), Matth. 27, 56. Marc. 
15, 40. Rom. 1, 6. Luc. 2, 4&4. — vel 5&, in superficie loci, 
iu, nostr. auf, v. c. év vij óód, Marc. 10, 32. al. iy 9 «yo, 
.Luc. 15, 25. — vel.-c., respondet nostro: an, Apoc. 9, 10. 
:al — 9., Ad primi generis loca nota, a., verbum s£ué ad locum 
relatum modo significare: versor alicubi, sich wo befinden (Luc. 
24, 06. Joh. 9, 5. 11, 30. Act. 7, 2. 19, 1. al), modo: ha- 
bito, commoror (v. c. dv szóAe vwí, Luc. 18, 9. Act. 9, 10. 
30. 16, 3. Phi. 1, 1. 1 Cor. 1, 2. al. — Deus iv ovgavoig, . 
Eph. 6, 9. 16, 3), modo de rebus dici, quae alicubi reperiun- 
tur, deprehenduntur, 2 Tim. 2, 20. al. — 5, formula sive: £v 
vy, Saepe adhibetur ad designandum statum, in quo quis ver- 
satur. ldeoque ca., nomini, cui iv praefixum est, sive locum 
denotet et rem, qua quis circumdatur, sive conditionem, qua 
quis utitur, significet, saepe detrahitur articulus, adeo ut r0 iv 
cum nomine positum exprimi possit per aliquod participium aut 
adiectivum, v. c. eivot iv gvÀiexg, vinctum teneri, Matth. 25, 
36. (aliter addito articulo, v. c. Matth. 11, 2. cf. 2 Cor. 11, 
26.) iv.OoEn (i. q. £vóo£ov sive), 2 Cor. 8, 8. — £v siosjvn, 
Luc. 11, 21. à» éy9og, 29, 19. — Joh. 7, 4. Rom. 4 10. 
Phil. 4, 11. 1 Tim. 2, 2. 12. 14. Tit. 1, 6. 2 Cor. 3, 7. & 
— aut 5b., res ad locum sic pertinentes, ut aliquis in iis esse 
vel circumdari iis possit sensu proprio, translate dicuntur atque 
improprie, v. c. eivot àv và gorí, iv vj exorío, l Joh. 2, 9. 
1l. Rom. 2, 19. 1l Thess 5, 4. — £v cogxí, Rom. 7, 5. 
(inest dilogia: vivere carne circumdatum atque sic incitamentis 
peccatorum obnoxium esse.) 8, 8. (carnis affectibus servire.) — 
aut cC., sivo, iv, versari in aliquo dicitur, et qui vitiis obrutus 
et qui virtutibus ornatus est; — àv ceig duagrío:c, l Cor. l5, 
17. — £&v vj mío:e, 2 Cor. 18, 5. — c, dicitur aliquis vel 
aliquid in aliquo esse, i e. in eius animo, 1 Cor. 2, 1l. ita 
deus in iis, qui inspirata eloquuntur, 1l Cor. lá, 25. Christus, 
in animis discipulorum, Joh. 17, 26. 2 Cor. 18, 59. vd zvsbpae 
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vgc ciu9tioc, Joh. 14, 17. l1 Cor. 6, 19. — deus in Christo 


et Christus in deo (de arctissima utriusque coniunctione), Joh. 
10, 14. Christiani in. deo, lJoh. 2, 5. 5, 20. — amici dicun- 
tur esse iv Tjj xegüio ipsos amantis, 2 Cor. 17, 9. — d., tul 


fv vw, totus sum in (occupatus süm) aliqua re, 1 Tim. 4, 15. 


(Xen. Cyr. 3, 1, l. ubi adiunctum habet usAerGv.) — e., elul 


v TLVL, affectus sum aliqua re, Marc. 5, 25. (Luc. 8, 48.) i. q- 


Zyo, Phil. 4, 11. 1 Thess. 2, 6. Luc. 4, 32. —8, fort vi Év 
twv, (dat. pers), de vitiis, virtutibus, facultatibus ingeni, v. c. 


36Aog, Joh. 1, 48. 2, 25. àXixío, T, 18. Eph. 4, 18. 1 Joh. 3, 


9. aig9to, Joh. 8, 44. 9 Cor. 11, 10. (aliter Eph. 4, 21. | Cnj- 


$e, integritas, et ad iv Xotov vid. supplendum: TOV ÜvtOwV, 
quemadmodum integritas vitae lis servanda sit, qui se Christo ad- 
dixerint.) 1l Joh. 1, 8. 2, 4. ayez, Joh. 17, 26. 1 Joh. 2, 15. 
ó Àóoyoc T. 9s0?, lJoh. 1, 10. (ita Graeci et Latini) — và gc, 
Joh. 11, 10. (in oculis) cxorís, l Joh. l, 5. cxevóoàov, 2, 
10. (nihil in ipso est, quod lapsui inclinet) adde: Joh. 1, 4. 
1 Joh. 5, 11. Luc. 1t, 95. — Act. 13, 15. (si quid habetis, quod 


proferatis.) —- Écvi vt Év vivi, i. e. aliquid culpae i in aliquo depre- 


. henditur, Act. 25, 5. 4, 12. (aj covqoía ovx Ecrw iv ovósvi &AAo, 


salus in nullo alio roposita est, a quo exspectetur.) — nititur 
in aliqua re, 1 Cor. 2, 5. (h. l. tamen iv potius pertinet ad v. 
ztíGTEcg, iuxta formulam: TiGTeUtUV Év Tivi.) — £v viv (dat. 
rei), Eph. 5, 18. (in eo inest, i. e. inde oritur) Hebr. 10, 3. 
iv vrovvO foci ; in hoc latet, continetur, Joh. 4, Oi. 9, 30. — 
l Joh. 4, 18. (amor nihil in se babet timoris.) 

Eiyl iní, a., vwóc, in, auf, xi vo? Ocpueroc, Luc. 17, 
3l. (cf. Matth. 24, 17. Marc. '18, 15.) Joh. 20, 7. — praefe- 


ctus sum alicui rei, Act. 8, 27. praesum alicui, Rom.. 9, 5. — 


| b., viwwl, sum ad, bei, ixi 8upote, Matth. 24, 98. (Marc. 183,. 


99.) — €, tive , Áct. 4, 39. (quoi; — qjv. im &UrOUS , lis con- 
tigit.) Gal. 6, 16. — De formula sivo. iml vO owT0 v. supr. 
eUrüg. - 

Eipi «ovo, G. vivóg, sum contra aliquem, adversor ei, 
Matth. 12, 30. Luc. 9, 50. 11, 23. Gal. 5, 23. Rom. 8, 3I. 
(oppon. sivo Unéo vog, ut Marc. 9, 40.) — b, xozé tL, 
iuxta aliquid; sic xor Gdgxe sivat, Rom. 8, 5. ibid. «oco cvsópo 
(ex hebr. 5), carnis vel spiritus indolem refero, naturam. habeo; 
cf. formulas sjvet xev dv9oozov, Gal i, 1l. «ov diee, 


Rom. 2, 2. (9 Cor. 11, 15.) 


Eis (eTOX TiVOG, (., Versor cum aliquo, Matth. 17, 17. 
(Marc. 9, 19. et Luc. 9, 4l. habent zog 9uóc.) 2, 15. (Marc. 
2, 19. Luc. 29, 94) Marc. 9, 14 5, I8. (Luc. "8, 98. cov 
esed) Luc. 6, 3. (Marc. 2, 25. Matth. 12, &) 15, 31. 92, 
53. Marc. lé, 67. (Matth. '296, 69. sed Luc. 22, 56. GUv.) 
Joh. 3, 26. 7, 93. 9, 40. 12, 17. 35. 13, 35. 14, 9, 15, 
2T. 16, 4. 39. lt, 24. 20, 24. Act. 1, 9. 9, 39. 20, 34. 
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Apoc. 2], 9. — de navibus aliquem comitantibus, Marc. 4, 96. 
— cum aliquo -esse, manere apud aliquem dicitur etiam id, quod 
ei adest, ut inde utilitatem percipere possit, 2 Joh. v. 2. Rom. 
16, 20. — ex hebr, auxilio alicui esse (de deo, qui piis se 
quasi comitem adiungit), Luc. 1, 0660. Act.-11, 21. 2 Joh. v. 8. 
Joh. 9, 2. 8, 23. 16, 32. Act. 7, 9. 10, 38. 18, 10. 2 Cor. 
13, 11. Phil. 4, 9. adde: Matth. 28, 20. (Gen. 21, 20. Judic. 
6, '12. al.) — b, facio cum aliquo, "Matth." 12, 39. et Luc. 11, 
23, (Xen. Anab. 1, 9, 15 ) : 

Eiul meapoo, G. rwóg, sum ab aliquo missus (von — her), 

Joh. 6, 46. 7, 29. 9, 16. 33. écsí vL zOQO TivOc, 8b aliquo 

datum est, Joh. 11, 7. -, Tiv& (rómov), ad, iuxta, Marc. 

? 

Eipl moo TiVOG, prior sum aliquo, Gal. 1, 17. 

EiulsmgOg vivo, versus; — zcgüc &onégav Áodt, advespe- 

rascit, Luc. 24, 20. — v. supra sip£ Y. n. 1. b. de tempore dictum. 

ad (conversum esse ad), Marc. 4, 1. — apud aliquem esse, 

Moti. 13, 56. Qai. 6, 3.) Joh. ^4 1. Marc. 9, 19. (Luc. 
9, 4l. 

Eiul cvv vii, a., cum. aliquo versor, Luc. 22, 56. 24, 
Áá. Act. 13, 6. Phil. 1, 23. Col. 2, 5. 1 Thess. 4, 17. 
5., comes sum alicuius, "comitor aliquem, Luc. 7, 12. 8, 38. 
Act. Á, 13. 22, 9. 2 Petr. 1, 18. — c., socius alicuius sum, 
alicuius. partes sequor, Áct. 5, iT. 14, 4. (Xen. €yr. 5, 4, 97) - 

Eiul mig, d. vw0c, sum pro "aliquo, eius partibus faveo, 

- Marc. 9, 40. (Luc. 9, 50.) Rom. 8, 31. (oppon. zipi xczd zi- 
voc.) — 5., viv& , sum supra aliquem, supero, àntecello aliquem, 
Luc. 6, 40 EMEN 

|» Eiylqdwmó riva, subiectus sum alicui, Matth. 8, 9. (coll. 

Luc. 7, 8.) Rom. 3, 9. 6, 14. 15. 1 Cor. 9, 20. Gal. 3, 10. 
25. 5, "18. 1 Tim. 6, l. — sub aliqua re, v. c. sub arbore 
esse, Joh. 1, 49. 1 Cor. 10, 1. - 

De adverbiis casum nominis sibi adsciscentibus. supra dictum 
(5yyoe, éxv0g, ÉumgocOsv, Évoavu, ivomiov) His adde: émevo 
(vuvóg tipi), Joh. 3, 31. Caeterum suo quodque loco videndum est 

Eiui, eo, vado, Joh. 7, 84. 86. (al. codd. verius: ipi.) 

Eivinzao, V. £vsza. 

Einov, " (aor. 2. act. verbi absol. Émo [unde v Éxog] s. sizro, 
quae erat lonum pronuntiatio. Nam quod syllaba :/ e praesenti 
emanaverit, inde perspicitur , quod etiam modi aoristi eam teneant ; 
imperat. six, optat. simoipi, coni simo, inf. simsiv, partic. &i- 
zv. — aor. l. sime. — Reliqua tempora mutuantur ab- £go s. 
potius c/go, Hom. Od. 2, 162. 11, 137. 18, T.. Aeschyl. Eum. 
689. Plat. Cratyl. Pe 398. D. et altera forma lo, v. supr. notat. 
"ad v. dgóqrogc) f. £gó, perf. act. elo pro &óqxo, plüsqpf. £igq- 
xtv, perf. pass. ebompor, aor. l. p. igóaj9wv, part. QqOsíc, fut. I. 
óq9)Goucr, quod habent etiam Xen. H. G. 6, 3, 5. Isocrat. Phi- 
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lipp. àb init.) dicebam, dixi, sive ore, sive litteris; 1, sinciv zi, 
0co timors, Luc. 12, 3. — c ipo)usv vel ví. ov? &govutv, quid 
dicemus? (quid erit, quod Fespondeamus ?) Rom. 3, 5. 6, 1. 7, 7. 
9, 14. 31. — ro/ro dAq0ie slowxoc, Joh. 4, 18. — «i. ein, 
quid dicam, was soll ich sagen? (vox eius, qui nescit, quid dicen- 
dum sit.) — in oratione indir, Joh. 12, 44. 27. — Act. 1, 9. 
ToUro simo. — simsiv Aóyov, Matth. 12, 32. Joh. 2, 92. T, '86. 
18, 9. 32. — a quo distingue Luc. 7, 7. sini Ayo (Matth, 8, 
&). Quo, Marc. 14, 72. — nota phrasin : simsiv Àóoyov sig vive 
(. q. BAecgnusiv), Luc. 12, 10. — ode £mog simsv, ut ita .di- 
cam, Hebr.. 7, 9. (de hac formula v. locos, quos attulit Weiskius 
in: de pleonasmis gr. p. 47. Matth. gr. 8. 545. Occurrit ap. Eurip. - 
' Hippolyt. v. 1162. Heraclid. v. 168. - Platon. Apol. Socr. c. 1. et 7. 
Phaedon. c. 10. ed. Fischer. Gorg. p. 450. D. ap. Demosth., .Plu- 
tarch., Lucian. )w. Ge. — simtiv vivo, aliquem verbis prolt de- 
signatum velle, in mente habere aliquem, jemand meinen; à ó5- 
elc, dictus, Matth. 3, 3. — «0 ó$q9£v, Matth. 24, 15. Joh. 1, 
15. àv. nov. -— plerumque dic. de effatis, quae in. scriptis V. T. 
leguntur, vO ón8iv $xo —, Matth. 1, 22.. 2, 15. 17. 27, 35. —- 
TO $159. ÓuX vivoc, Matth, 2, 23. &, ^14. 8, d. 12, 17. 18, 35. 
. 21, 4. 27, 9. Act. 2, 16. -— 16 eloypévov iv vóuo xvgiov, Luc. 
2, "24. Act. 18, 40. — xorà vO sioquévov, Rom. 4, 18. Luc. 4, 
12. Metth. 5, 27. 88. 43. Hebr, 4, T. — supplendo accusativo 
ex antecedentibus , Luc. 22, 67. Joh. 9, 27. 16, &. al. — c 
simog (scil Gvro), i. e. tu modo verbis expressi oie hoc sibi 
vult: est, ut dicis, Matth. 26, 25. 64. Luc. 7, 4 

] 2. . persona, cum qua is, qui dicit, verba. ommunicat, ;vel 
" dativo notatur: zwi, quod est aa., dicére- alicui, simsiv riw, 
ut Matth. 16, 8. al simsiv ví vivi, dicere — aliquid, Luc 1, 40. 
(É£yo col «t tineiv.) Marc. 14, 7/2. (áttract. o? pro 0w.) Act. 20, 
98. et Joh. 4; DO. (attract. pro 0v.) Act. 8, 24. (attract; àv 
pro 4.) — bb., aliquid alicui dicere, i in reprehensionem (ut nos: er - 
lásst. sich nichts 'sagen), Matth. 2], 9. — obtendere alicui aliquid, 
. Luc. &, 23. (dgeivé uot vv magaffol.) — €C., dicere, quid ali- 
quid sit, i e. quid sibi velit, v. c. z0 poscis, Apoc. 17, 7. 
(c£. 1 Cor. 15; 51.) — dd., zí uiv sixo; 1 Cor. 11, 22. (i. e. qui- 
bus verbis ad vos utar?) — vel 5., adhibita praepositione: zpóg zo, 
quod tamen vel ipsum plus uno sensu dicitur, GG., dicere (aliquid) 
ad aliquem, ut Luc. 4, 13. 12, 16. et in permultis alis Lucae 
locis. — bb., dicere aliquid in. aliquem (in Beziehung auf jemand), 
Marc. 12, 12. (Luc. 20, 19) Hebr. 1, 8& — móc ii, ad ali- 
quid , Rom. 8, 9l. (zí ov igoOusv moOg va)ro-) 

(9. eiov, dicebam, . simpliciter et absque acc. obi, ut sit 
omnino dicere, i. e verbis declarare, verbis uti. lta «., ubi ad- 
iuncta sunt adverbia, óuoíog, Matth. 26, 95. (Marc. 14, 3l. die- 
erc.) — lemiras Matth. 21, 30. — xe99s, Matth. 28. 
Luc. 24, 24. Joh. 1, 28. 7, 38. (bs eimtv 9j yoeg.) t 
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17, 28. Marc. 16, 7. — «oA, Luc. 20, 89. — potest tamen ec 
sic associari dativus, ut Marc. 14, 16. (xo9&g simtv evroic.) Luc. 
19, 32. Joh. 10, 26. 13, 33. Luc. 22,.13. — xo8g stouxé uot 
ut mihi dictavit, Joh. 12, 50. — zíms Ow szegofokge, parabola 
usus dixit, Luc. 8, 4. (Matth. vero in loco parall c. 13,:3. ààa- 
Àqgcev eUroie iv swoe(loleig.) Matth. 22, 1. — 40., sizsiv sisot 
vwog, Joh. 7, 39. 10, 41. 11, 13. 1, 30. Hebr. 5, &. — ad- 
dito: zwí, Matth. 17, 13. Joh. 18, 34. — c.,.si aliquid narra- 
tur dictum esse aut dici (sive ore, sive scriptis, ut Matth, 22, 24. 
Act. 17, 28. Hebr. 13, 5. a1), ad. quod exprimendum integrae 
enuntiationes et ózcsig longiores requiruntur, vQ sims (vel emtv 
evvQ vel zgoe evrov) aut. adüciuntur ««., verba, quibus aliquis 
usus est, ipsa per orationem directam expressa, ut animadvertere 
licet in sexcentis historicorum 'N. T. librorum locis, v. c. Matth, 2, 
8. 4, 8. 9, 4 — 6. (Marc. 2, 8 — 11. Luc. 8, 22.— 24.) 8, 29. 
(Marc. 5, 7. Luc. 8, 28) al Matth. 21, 25 — 27. (Marc. 11, 
31 — 33. Luc. 20, 4 — 6.) Matth. 22, 24. (Movoge sixsv, 
quod in locis parall Marci et Lucae sic exprimitur: Movore £yga- 
apsv. qjuiv, Tvo.) — Matth. 23, 30. al. Joh. 2, 20. 3, 28. 29. 
al. Act, 1, 11. 15. 24. 3, 4. 6. al. 1 Cor. 12, 15. Hebr. 1, 13. 
9, 10. 10, 7. 9. 30. 12, 21. Jac. 2, 11. Jud. v. 9. — Matth. 
1l, 2. 3. méuw ag simsv org, ut 2, 8. cett. (Luc. 7, 19. Zxsu- 
ape zoO0c Ov "Igc. Aéyow, cett.) —  sbwers, cett, Marc. ll, 3. 
(Matth. 21, 3. et Luc. 19, 31., ut 22, 11. dorire.) — Matth. 12, 
25. 4T. al. — relata alloquia: Matth. 3, 17. 8, 13. 19. 21. coll. 
Jac. 2, 9. (locum Luc. 12, 5. ubi xol cizy cum futuro positum, cf. 
cum simili Luc. 8, 17.) — Jta recitari verba dicta non mirum est, 
si effata librorum sacrorum, id quod passim in libris IN. T. dida- 
cticis fit, a scriptore excitantur.  Centies recurrunt formulae: 4 óé 
émoxgiOsig sims, ut Matth. 4, 4. — xal dmoxoiüslg sizes cett. 
Matth. 15, 13. 26, 23. Marc. 9, 1T. (dxougi8:ig sig à voU Oy-.— 
Àóv simsv.) Luc. 1l, G0. (dmoxgigsico d gwQvuo simev.) 17, 49. 
(dmoxgi8sig 0 Xipcw. sim:v.) 9, 19. (of ài emoxoiOévreg ci- 
zov.) al. 20, 24. (cvmoxgiOévreg 0b simov.) v. 99. (dioxgiOÉvieg 
Of vuwvtg vv — cimov.) Act. D, 20. (émoxgi0sig 0à Ó Ilévgog — 
xol oí croGrolot sizov.) 19, 15. — Joannes vero solet scribere : 
dzexglOw xol sim:, Joh. 1, 40. 2, 19. 3, 10. 4, 10. 13. 6, 26. 
29. T, 16. 20. 52. 9, 11. 29. 36. 13, 7T. 14, 23. 18, 30. — 
.v. Supr. ezroxoívouet, — cmoxgiSclg sims szoog «vov, Matth. 3, 
15. (ut Luc..5, 22. 31. 6, 3. 20, 3. 24, 28) alibi, ut iam no- 
tavimus, dativus, ut Matth. 17, 4. 19, 27. Marc. 11, 14. al. — 
Cum verba dicentis ipsa afferri soleant, nostri auctores his etiain 
semper praemittunt formulam: aol — zimwsv, sims 0£, ó ài — 
time (simov, Luc. 9, 22. al), i. e. memorant aliquem quidquam 
dixisse, sive id quod dictum est, quaestio fuerit, sive responsio, 
sive mandatum aliquod, sive deprecatio, sive narratio, enarratio, et 
quae similia sunt. Plura loca afferre non attinet. — aut 5b., con-. 
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-strüitur c. dz, Matth. 28, T. (Marc. 16, T.) Joh. 6, 63. 7, 42. 


8, 55. 11, 40. 16, 15. 18, 8. 1 Joh. 1, 6. 8. 1Ó. 1 Cor. ], 
15. 14, 23. 15, 27. Xen. Cyr. l, 4, 29. In aliis locis r9. zr se 
habet ut citationis formula (sequentibus verbis, quibus suo aliquis 
nomine usus est, ipsis), Joh. 9, 23. 16, 17. (xol 0: iyo vme- 
yo,:cett) Matth. 5, 31. 16, 30. —. ec., cum accus. et infinit., 


Rom. 4, l. (vl. oov dpoXuev A Bonn vOv uríQu qv xorc 


Go gxo eUgydvan) Xen. H. G. 1, 
, &imov seq. infinit., dicebam Dd e. iubebam aliquid fieri, 


Marc. 5, 43. (eins Oo vet. eve gaysiv.) Luc. 12, 8. (sini so 


dósÀoo pov usgiaucD ot Met dpo0 vuv aiegovouiem. Matth. 98, 
9. ($60 &y simocw UOuiv. Tuosivt. lgitur ad zimociv supple: 
TQ9siv, quod nonnulli codd. addunt e ,glossemate.) — seq. accus. c. 
inf. activi, 2 Cor. 4, 6. (6 eim ix Gxovovg qc Acor.) — Matth. 
16, 1l. (eimov uiv moc£yew.) — seq. accus. c. inf. pass, Luc. 


19, 15. (sime &UvrO -— pro fevrzó, v. avrog — govnüdvor voUc 


dovlovc TOUTOUC, iussit sibi, i. e. ad se vocari.  Dativum explica 
e phrasibus, quibus similis est, quae legitur Matth. 17, YT. pégeré 
got. 21, 2. dydyeré uoi, cf. Matth. gr. S. 401. 3.) "Act. 22, 20. 
— Sequitur etiam fyc cum. coni, Matth. 4, 3. Luc. 4, 8. quod 
nos dicimus: sprich aus, thue den Ausspruch, dass sie 'sollen. — 
Ita quoque Matth. 20, 2l. (Marc. 10, 37. $0c "iv, Ívo.) — in-.- 
terdum subiectum verbi cum vo construendi mutatur in dativum, 
qui verbo zimsiv adiiciatur, Marc. 3, 9. Luc. 10, 40. 4, 3. (ah- 
ter Matth, &, 3.) Apoc. 6, 11. 9, 4. Praeterea obsersa, ive et. 
ópoc a recentioribus po&tis frequentari post verba iubendi.4^ Her- 
mann. ad Viger. p. 852, 

S., Phrasis hebraica: simsiv £v fevrd (iab3 42x, Deut. 8, 


l7. Esth. 6, 6), i. e. secum cogitare, Matth. 9, 3. Luc. 1, 30. 


16, 3. 18, A. (n aliis l. etiam. Aéyewv. dv Énvid..) et sümetv dv vj 
sopülo wUro?, quod idem est, Luc. 12, 45. "Rom. 10, 6. (Deut. 
8, 17.) cf Apoc. 18, 7. — aliis in loc. &imov , Üsyov iv É£av- 


Toic. i q. moóg dAMiovc, Matth. 21, 38. — v. Aéyo. 


G., timsiv vwo xoldg, laudare aliquem, Luc. 6, 26. — 
xoxüg, maledicere alicui, Act. 23, 5. (Exod. 22, 27.) — sinziv 
TLy& cum acc. praedicati, appellare, nominare aliquem, Joh. 10, 
99. (sb ixsivovg sims Qcovg.) 15, 15. (Xen. Apol. Socr. S. 15. 
Lucian. Tim. S. 20) Caeterum subscribimus iis . quae de utrius- 
que verbi eimeiv et Aéysw differentia Tittmannus (Lexic. Synonym. 
in N. T. Spec. V. p. 5.) annotavit: ,Differunt haec verba eodem 
fere modo, ut nostra: reden und sagen. Nam iéysv quidem ad 
sententiam et nexum verborum, sizsiv ad verba tantum referendum 
est, quae quis deinceps eloquutus est. Discendum est hoc discrimen 
ex iis locis, ubi utrumque verbum juxta positum est. Xenoph. Oe- 
con. &, 29. xol O- "iaevogog . — sind: sí Aéyete , povot.. Cyr. 
1l, 4, "2. oí stuiüsc simov' movgóv Aéysg T0 soGypo. O, 4, 19. 
"I uév vig .£intiv vt BovAsvor, Ae&ovo. Lucian. Hermot. 8, 1. P. "TAT. 
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unSopde «AX simi Ott xol AMyag. Est enim in v. Méyew notio 
colligendi verba in sententiàm s. orationem, unde 4óyoc, Aoytopóc 
et ÓraAéysoDor, sed in z/msiv cogitantur tantum verba, quae | quis. 
profert, et quae deinceps sequuntur. Hinc dicitur zbzziv Àgyov, et 
Àoyog de ipsa oratione, nunquam Acyeur ÀAóyov vel nua. — Pote- 
rit hinc etiam intelligi, cur aliis locis AÉysw, aliüs eimeiv positum 
sit. "Nam quum utrumque verbum addatur aliis verbis, ut ióov 
sime, Éyóyyvtov Aéyovreg etc., animadverti potest Aéyetv plerumque 
: dici, si in eo verbo, cui additur, iam inest notio loquendi, contra 
eimeiv scribi, si nova ea notio adiicienda est. Luc. 21, 7. 8. émq- 
Qorqoav Myovvts. 5, 12. Been. cUrOU Aye. v. 91. dsjoEovro 
QuoAoyitecO ot Myovrae. v. 90. dyóyyvtov AEyovtss. Contra Luc. 
22, 1T. ósEduevoc sims. v. l3. snaro simdv. v. 20. iàdv simt. 
— "Quibus addo, utriusque verbi discrimen animadverti quoque posse 
in locis Matth. 9, 21. (Marc. 5, 28.) et Luc. 12; 45. In illo enim. 
animi tantum sententia exprimitur, - in hoc anctor sententiam vult 
reddi disertis verbis, cf. Joh, 14, 96. vox 3 simov vpiv non so- 
lum signif. quae docui, sed pertinet ad verba; quibus is, qui do- 
cuit, usus est. | ; 

Eimsp, V. sb. 

.RUmoc., V. sí. 

Eigyvivo,f co, (ab eleva) pacem colo, 2 Cor, 13, 11. 
Marc. 9, 90. (sigqvsvsrs £v cAMjion.) 1l. Thess. 5, 13. (elom- 
vevsre iv £evroíc.) Rom. 12, 18. (signv. perd zivoc-) 

Eigqvz, 78 "js (videtur deriv. ab z/go, necto) pax, i. e. 
1, status rei publicae tranquillus, cui bellum oppositum est, Luc. 
14, 32. (gmrév vd mo0g elosivipy-) Act. 12, 20. (aivsiagos eloyj- 
vqv.) Apoc. 6, 4. — mol eig (tiefer Friede), Àct. 24, 2. 
Hebr.-7, 2. — Matth. 10, 34. (BuàAsw sipxvqv imi vqv yQv, op- 
pon. pégorgo-) Luc. 12, 51. (oppon. óreusoicuog; in utroque loco 
Jesus praedicit, propter 5e familias turbata concordia in partes sibi 
invicem adversarias dissectum iri.) — 9.., quae est hominum mutua, qui . 
' concordes sunt: concordia, Einigkeit; — srowsív cipwvqv, concordiae 
operam dare, Jac. 8, 18. restituere; Eph. 2, 15- O—— fqveiv xol 
DITE TTA 1 Petr.- 9, 1l. Rom. 14, 19. 2 Tim, 2, 22. 2 Petr. 3, . 
14. (iv sigqvn, scil Ovreg.) — ' Act. 1, 26. (osriflasm OUTOUG 
sig sigqvqv.) Rom. 14, 1T. (v. Svxetogó oy. et RU Il. n. 2. 5, 
J) À Cor. 7, 15. (àv sigqvm nixkqusv xjüég Ó Oóg, ita, ut ab- 
esse debeamus ab omn violentia, qua concordia tollitur.) Gal. 9, 
22, — oppon. dnoeaceato, 1 Cor. 14, 93. — "Weiiv viv £vó- 
Tro ToU mveupurtog iv cvvüfcpo các siguvqge, Eph. 4, 3. — 
4j lere TOU Oz0U, concordia , qüae deo placet, Col. 3, 15. 


Tv elgpvipv ÓLGXELV pere vwog, Hebr. 12, 14. —. Jac. 9$, 18. 
(iv siggvw cmeígsvor, i. e. seritur, ut progerminet.) — discordiae 
sublatio, Eph. 2, 17. Act. 10, 36. — &., cigvqv Éyew, pace 


frui, non vexari, Joh. 16, 33. (Quare elorjvi in numerum bonorum 
réfertur; oppon. $Àíyiw "er-) — sigqvqv PZyuv mgog tv Ocóv, 
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dic. is, cui.nihil a. deo metuendum est, Rom. 5, d. — dv sionvg 
tívo:, non laedi, securum esse ab impetu hostili, » .Luc. 11, 21. 
Hebr. 11, 31. — Phil. &, 7. (xj síogvg voU $500 pgovorjóet Tc 
sogütos jud, pax. dei, i e. quam deus. praestat.) — dmoys sic 
iigqvqv, Marc. 5, 34. (s. zogsvov sig sig., Luc. 8, 48. ut c. 7, 
30.) formula bene precandi, qua. Hebraei valedicentem. sibi. dimittere 
solebant: i secundo omine, ut nos: geh' in-Gottes Namen! (hebr. 

pibwh »55, Ex. 4, 18. Jud. 18, 6. 1 Sam. 1, 17. 20, 42. 29, 
7. 3 Sam. ^5, 9. quod - ;proprie est: abi in locum s. in statum pa- 
cis, geh' dem Frieden Zu!) dicitur etiam iv elonvy,- Act. 16, 36. 
Jac. 2, 16. — Hinc dzolósw rwd iv etos vy, Luc. 2, 29. f. 
. Act. 15, 39. 1 Cor. 16, 1l v. supr. dxoàivo. — Nam O., ex 
Hebr. Div, sigqvm est salus. , felicitas ommis generis, "Heil, Wohl- 
befinden; ita Luc. 2, 14. 19, 38. 42. (sens.: hoc.ipso- die, quo 
adveni: ego, et quo mihi- acclamant tib v, cf. 2 Sam. 18, 98. 
1 Chron. 12, 18., tuum esset curare, quid" tibi ipsi saluti sit. Cf. 
2 Sam. 16, 4.) Gal. 6, 16. — 4j 00e v5c siguvgg, Luc. 1, 79. 
Rom. 3, 1T. (via, quae ad salutem s. ad felicitatem ducit.) Rom. 
2, 10. 8, 6. (few. x. slgv«.) — c9 s)eyy£uov cá tig. Eph. 
6, 15. (felicitatem largiens vel.promittens.) coll Rom. 10, 15. 15, 
23. — vtog vis eio. felicitate dignus, Luc. 10, 6. v. vios. — 


ó MILI us sig. l e. felicitatis auctor, 2 Thess. 3, 16. — 6 
$t0g rác sig.,, Rom. 15, 99. 2 Cor. 13, 11. Phil. 4, 9.1 Thess. 
5, 28. Rom. 16, 20. Hebr. 13, 20." Qui fausta alicui ap- 


precabantur , ap. Hebr. formula utebantur: ÁE DibU, Judic, 6, 23. 
Dan. 10, 19. Hinc mandatum Jesu, Matth. 10, "13. Luc. 10, 6. 
Gj sion duy dQéro im^ ovróv, salus, quam vos ei appreca- 
mini, ei contingat , soll kommen ; ibid. góc Vude.éniorgogiivo, 
ad vos redeat, «uia requiescere in altero non potuit.) quemadmo- . 
dum illà salutandi et fausta apprecandi formula etiam in fronte epi- 
stolarum. apostolicarum conspicitur, Rom. 1, 7. 1 Cor. 1, 3. 2 Cor. 
1, 2. Gal. 1, 3. Eph. 1, 2. Phil. 1, 2. Col 1; 2. I Thess. Í, 1. 
2 Thess. d, à. l Tim. "M 2. 2 Tim. ' 2. Tit. i 2. 1 Petr. 1, 2. 
5, 14. 2 Petr. 1, 2. 2 Joh. v. 8.. Apoc. 1, 4.. Eph. 6, 93. At- 
que ut iam supra ' dictum est, hanc formulam eorum fuisse , qui va- 
ledicentes sibi dimitterent, ita quoque Joh. 14, 27. sgvqv ài50- 
vot, egiévor dicuntur ipsi valedicentes, a quibus eo se Jesus dis- 
, tingui vult, quod non apprecetur solum elgivqv, sed et largiatur. 

Etgnvixóc, LED ^ov, pacis amans, pacis studiosus, "Jac. :9, 17. 

Eioqvosxoito (à), f. 160, (ab slogvozmoróg) pacem s. con- 
cordiam restituo, Col. 1, 20. (ol :9, Prov.-10, 10.) .. Etsi forma. /gq- 
vozorsiv analogum sibi habet eigqvogvAaxstv Philo de decal. p. 769.), 
tamen significatio , quae in Pauli loco obtinet, compositionis rationi 
non congruit. Est enim slgwvonoisiv potius: pacis studiosum esse, 

Eionvomotóo, 00, Ó, d» pacis studiosus, Matth. 5, 9. 
(Xen. H..G. 6, 9, 


Eligo, f. loui, v. eUmov. 
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Eis, praepositio regens accusat. designans: E., motum in lo- 
cum, in.quem vel intretur, vel qui (cuius superficies) occupetur. 
Associatam eam deprehendimus ad terminum motus indicandum yer- 
bis eundi, ut: dxoàovüfo, msi, sigeuu, dmodquío, dgixv£o- 
pot, Batvo et composit. dvafatvo, Orofoívo, infoivo, inifotvo, 
xovofotvo, uevapatvo, yivouat et szogeryivogat, Foyouor et compos. 
e: égyouot , Oiéoyopet, eigégyopen, ébépyouot, TTE mrQoÉQ- - 
qopet, Gvvégyopen , emoniéío et iio s omo mAEO , , eie svopen, 
&yo et ,mgodyo, inia, mogevopet et compos. elgrtogevopuutt, 
éxmogsvoyat, zt0g&Lov m010Upet, qoc et compos. dvejop£u, Uzo- 
qO00éo, dixo, xorcvyroo, GvvtQq0 , evóvügouéo, mévopet, Qevyo 
et compos. zeregsvyo, o9uvo, Grgépo et compos. vzoGrQípo; — 
verbis impulsum ad motum declarantibus Lk e. verbis ducendi, mit- 
tendi , iaciendi , collocandi: &yco et compos. dveyc, dmiyó , *ar- 
&yo, Gvvéyo, «m0ÀUO, dmoczéAÀo , Bienoctéllo, devvo, éix- 
zumo, mooméuso pevemégmo po , dvagéoo, elegégo ,' eloc, Óé- 
qoot; dvaleufdvo, ueredepfiivo, dgmerto &xvo, fixo, ely- 
polocíbo , dvezdo dye, xebDinu, qoldo , Ho0fo, Bodo, 
GrQOvVVUML, — nino et compos. éxwm., dum. megimimto, — fpa- 
zit , iunio, xQUzrO, iyxoUmrO, Gvyxiso, éyxsvvío, iufi- 
Beto, megoxümre, et si quae sunt alia. Terminum motus ea prae- 
positio indicat, opposita alteri praepositioni co, vide locos: 2 Cor. 
3, 18. 10, 5 Act. 26, 18. Luc. 17, 24. al. — et ut accuratius 
definiamus , ponit terminum locum, 

A, in quem intretur (de ingressu. in locum dicta), lat. 
in, nos: in etwas hinein, siquidem interdum ei appositum est 
Écm, ut Marc. 14, 54. Habet hanc vim cum uno alterove verbo- 
rum modo recensitorum coniuncta, si nomini praeponitur, locum pa- 
tentem, rem cavam aut eam, in qua aliquid abscondi possit, de- 
signanti, v. c. sig vOv oixov, Matth. 9, 7. — «evAjv, l7, 25. 
Marc. 14, 54. Joh. 10, 1. — eoeyoyiv, Act. 17, 10. — nioiov, 
Matth. 8, 29. Joh. 6, 17. Act. 21, 6. zig xoAw. — xolvufm- 
"Soav, Joh. 9, 7. — Sdieccav. Matth. 17, 97. — &fvccov, Luc 
8, 31. — ovoavóv, Luc. 2, 15. — xócgov, Joh. 4, 1. 1 Tim. 
1, 15. Joh. 1, 9. 3, 19. al. — zd iue, Joh. 1l, í1. 16, 32. 
Act. 21, 6. — «d ónico, Joh. 18, 6. Marc. 18, 16. Luc. 17, 
31. — drofjenv, Matth. 3, 12. — sic vdg xegü(oc, Gal. 4, 6. 
— eic vd Ore, Luc. 1l, 44. Matth. 10, 9. (Marc. 6, 8) al. — 
zig Gégo , 1 Cor. 14, 9. — sig n)Qg, Marc. 9, 22. al. — Nota: 

a., Nominibus: urbium, vicorui et terrarum propriis prde- 
positum zo sg nostrates reddunt: nach (quasi solum motum. ad 
terminum indicaret) , V. C. eic "IzgoGóÀvuo, sig vjv Nofeguo, sic 
ZAopuGxov, sic Bégotav , — tig Zmovíav, Alyvnrov , l'ailatav, 
etc. Non autem sic vertunt, ubi scriptum est v. c. sig rcv Tov- 
üuíuv yüv, Joh. 9, 22. Matth. 2, 12. coll. 20. 21. — «ic «c 
péon vQüc Teliialug , Matth. 2, 22. "al. et ubi additum est nomen 
adiectivum, ut eig OÀqv vyv Zvolov , Matth. 4, 24. 
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b., rà :ig additum verbis ingressum vel immixtionem, distri- 
butionem etc. denotantibus vertendum est: inter (nostr. unter — 
hinein) , ubi praepositum est numero multitudinem comprehendenti, 
sig Mjoréc. Luc. 10, 36. — zig vdg éxcvO6og, Marc. 4, 1. (pro 
quo Luc.8, 7. iy uíco vOv cxxvédv. cf Marc. 8, 19. 20. 
Act. 18, 6. 22, 21. 26, 17. Joh. 91, 23. Col. 1, 6. — eic 
xus, Luc. 22, ' 84. Act. '20, 99. Joh. "21, 28. — «sis QUOS, 


Luc. 11, 49. Act. 22, 30. al. (Xen. Mem. 1, 1l, 1l&) — velsin- - 


gulari numero nominis 'collectivi v. €, &ig vOv 'éjnov, Act. 17, 5. 
19, 30. — eis vüv 0gÀov, Act. 14, 14. 17. — sie sov Aoóv, 
Act. 4, M. 

c., motum in terminum, qui penetretur quasi, haec: praepo- 
sitio etiam indicat de tempore usurpata, v. c. sig vróv aiQva, in 
perpetuum, in die Ewigkeit hinein, Marc. 3, 29. 11, l4. Joh. 8, 
35. 51. 52. 10, 28. 1 Cor. 8, 13. al. — eig ToUg 'eláveg; Luc. 
1, 33. 2 Cor. 1, 9l. Hebr. 16, 8. — sig meg Tde Jevede 
Tdv eiovov, Eph. 9, 21. — se rove oiàvog vàv oidvov, Phil. 
4, 20. 1 Tim. 1, 17. 2 Tim. 4, 18. Hebr. 13, 21. 1 Petr. 4, 11, 
5, 11. Apoc. 16, 18. 4, 9. 10. al. — elg eidve, 2 Petr. 2, AT. 
— sig vOv uigva vo) aidvog, Hebr. 1, 8. — sie aidvog eia- 
vov, ÀÁpoc, lá, ll. — (yuéva) sig rà Dievexds, Hebr. 7, 3. 10, 
l. 12. 14. (Appian. B. C. 1, 682. Heliod. 1, 25.) — le vizoc, 
in' perpetuum, 1 Cor. 15, 54. (hebr. nxa*, vid. 2 Sam. , 20. Je- 
rem. à, 5. "Thren. 5, 90. Amos. 1, Il7 '8, 1. Prov. 2r. 98.) — 
&ig TO movrtléo, Hebr. 1, 95. 

d., Retinet zü eig vim ingressum in locum significandi, ubi 
dicitur res aliqua in aliam formam mutari, aut in alium statum 
transire, aut in partes dissolvi, aut plures res dicuntur in ünum 
compingi , colligi etc. Ex quo genere sunt phrases et formulae; 
czo[iviv sig vs, Phil 1, 19. yíveaSot sig v« (ex hebr. 5 ma, 
Ex. 24, T. pro yevéctot c), 1 Cor. 15, 45. (Gen. 2, 1.) Matth. 
19, 5. (Marc. 10, 8&) Joh. 16, 20. Apoc. 8, 11. 1 Cor. 6, 16. 


Eph. 5, 91. (Gen. 2, 24) Matth. 2l 42. . (Marc, 12, 10. "Luc. 


20, 17.) Act. 4, 1. 1 Petr. 2, 1. (Ps. 118, 22) Luc. 3, 5. (Jes. 
40, 4.) Act. 13, 4. (Jes. 49, 6.) Luc. 18, 19. Act. 5, 36. 8, 
29. — Rom. 1l, 9. (Ps. 59, 239.) 1 Cor. 4, 3. (differt autem 
2.Cor. 8, 14) — «voi vwi. tig vi, 1 Cor. 14, 22. 2 Cor. 6, 18. 
Hebr. 1, 5. 8, 10. (2 Sam. 7, 14) Eph. 1, 12. Col. 2, 22. Jac. 
5, 9. v. "ell ti; — p. 307. — c£ Act. 10, Á. sic pvqgóduvov, 
in monumentüm , i e. ut essent monumentum; Eph. 5, 2. eig 
douiv svo0iog (Num. 28, 6. 29, 6). Rom. 8, 22, — crgégav 
sig 7:1, Ápoc. 1l, 16. — pereGroiper,, Jac. á, 9. Act. 2, 20, 
l Petr. 4, 9. — uszoAMA4oGtv, Rom. 1, 26. 8, 21. — usro- 
poopo?o?9or, 2 Cor. 9, 18. — ee meavibsatot, 2 Cor. 11, 13. 


14. (aliter 1 Cor. 4, 6. v. infra 2. b., bb.) — zsgizgésew, Act. 20, 24, 


— Óo)voi zig vi, Act. T, 5. — oixodouzic8on, sig, Eph. 2, 22. 
(cf. v. 21. aUÉe sig) —  ueyolovbjvos tig, 2 Cor. 10, 15. — 


^, 


Matth. 25, 21. 23. — ig «xóAacw alovov, Motth. 25, 46. 


— 829; — dvüci£ncOal ví sie modcanóv twog, 2 Cor. 8, 24. — iy- 


318 0o £igc 


pévet sic, Joh. 11, 36. h. e. ita píven, ut transeat in. Cf. Rom. 


5, 21. — Joh.-5, 20. (ita ixxogsócovrot, ut eorum éwmogsvote 
sit transitus aut ad vitam aut ad ——) —— srowiv cvwe sig, Rom. 
9, Zl. — «wcvituv vwd :ig, Eph. 2, I9. —. Aeufvnv 5 eic, 


Hebr. 11, 8. et phrasis: AoyífróOet sig vi, Rom. 9, 26. 4, 3. | 


5. 9. 22. Gal. 9, 23. (Gen. 15, 6. Ps. 106, 31) —  £cyíc8q 
sic Óvo, Matth. 27, 51. et Marc. 15, 38. (Polyb, 2, 16, 11. 
Gyítevot sig Óvo uégv. lta. et Lucian. Asin. S. 54. Dial. Deor.. 8, 
l. Herodian. l, 1, 18. 3, 3, 4. Herodot. 4; 148. Ze 95 uoígac 
Oteilov.  Observatum. est, veteres Graecos in hac formula non ad- 
hibuisse praeposit.. e/c, sed accusat. praedicati simplicem posuisse, 
ut et Xen. Cyr. 1, 2, 4. GOujomrei Ó8 oUzQ dyogd — vévragG 
píom, ubi nonnulli codd. male addunt zig.) Apoc. 16, 19. — ó£zaw 
sig Ófcpoc, Matth. 189, 30. (ad veterum Graec. morem scriberetur 
Ófcueg absque s/cg.) — sig.$v vsÀsto060o:t, Joh. 17, 29. — cvv- 
gysiv, Joh. 11, 52.- ) 
€., Verba eundi, veniendi, ducendi, al praepotitionem ic 
etiam cum alis nominibus coniungunt, ita adhibitis, quasi. designa- 
rent loca. Unde variae metaphorae oriuntur, v. c. eícéogsoOot. sic 
vüv feciÀ. vv ovgav. s. rov 9:o0, Matth. 5, 20. 7, 21. 18, 3. 
19, 23. 24. Marc. 10, 15. Joh. 3, 5. Act. 14, 22. al. — eic 
viv ftev, Matth. 18, 8. 19, 17. 25, 46. — c vqv qeodv, 


sig xolow , Joh. 5, 24. 1 Tim. 5, 24 (noocyzw.) -— sic vóv x:à- 
zov TivÓc, laborem suscipere in arvo iam laborato, Joh. 4, 38. — 
sig mttgecuov, Matth. 26, 41. Marc. lá, 88. — Eeysotw sig v0 
jsioov, Marc. 9, 26. — sig dmsAsyuóv, Act. 190, 27. — zie 
&oev vw&, Joh. 12, 27. — eic mpoxozrv, Phil. 1, 12. — w:- 


vo[aivsiv sig vQv fewqv, Joh. 5, 24. 1 Joh. 3, 14. — «zogsve-- 


G9at sic 9ivorov, Luc. 22, 39. — ie mólsuov, Luc. 14, 3]. 


— daeyuy tig obyualociav, Apoc. 19, lá. — sig dmouav, 


Apoc. 17, 8. ll. — 4m. s. sogsvscOot sig signvgv, Marc. D, 
39. al. — dszocrgégetv, eíc Otomptogóv, Act. 19, lá. — cuvvo£- 


qs sig dvdquow, l Petr. 4, 4. — GÀAeoOos. sie fov aichwiov,- 


Joh. 4, 14. — feAieaw sig $9AÍhiv, Apoc. 2, 22. — sicgpégsw 
vwd sig mitgoGuov, Matth. 6, 19. Luc. ll, 4. — eig. cic 
vdc dxocg, Àcf. l7, 20. — Gó0nysiv sig viv aAjOtav, Joh. 16, 
18. — oeiyuokorítuv sig. Vmoxoqv, 2 Cor. 10, 5. — szopaói00- 
vet vwd sig QÀbiv, Matth. 24, 9. (gGaAizw, Apoc. 2, 929) — 
eig Qévarov, l Cor. 5, 5. — «sie xoiuo Sovcrov, Luc. 24, 20. 
— sie OAsü gov, 1l Cor. 5, 5. — cvvOenrioOor, BanvíteaOor slc 
Sivozov, Rom. 6, 3. 4. — cvyxcistw eig amsíQciav, Rom. 11, 
mímvsw sig xolpa, sig OvstdiGuOv xol mayíón, l Tim. 3, 6. 7. 
coll. 6, 9. — £mipoiGxzv sig, de extrema parte diei in. illucescen- 
tem alteram diem transeunte, Matth. 28, 1. — scrcver sig vo. ué- 


Gov, Mare. 3, 4. lá, 60. Luc. 6, 8. Joh. 20, 19. 26. (Xen. 
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Anab. l1, 2, 24) al, et si quae sunt aliae similes phrases. Notes 
porro: 7 - 


f^ -construetiones .ellipticas, v. c. Gal. 2, 9. — 4 Buorola] 
tig, Act. 9, 2. Rom. 15, 31. Luc. 9, 61. — ze Giov, Act. ^2, 
21. (scil.  dáno,,. ef. Aelian. V. H. 2, 31. sig: ? AogeAdov;) 


&» constructiones praegnantes varii generis, «0, verbo trans- - 
itivo posito includentes notionem. motus et'directionis vel a. parte 
subiecti agentis , vel. a parte. eius, in quem actio 'verbo expressa 
transit, v. c. ezreyyéAÀo Tt tij, Marc. 5, 14. Luc. 8, 34. — yvà- 
pito He. Rom. 16, 26. — edoyyeMtouot sd. Cor. 10,16. 
Rom. 14, 25. Marc. 13, 10. Luc. 24, á7. ] Thess. 2, 9. 1Petr. 
1, 25. Luc. 1, l (ut audirent.) '—  óiaco te, 1l Petr. .9,. 22. 
— cote sic, 2 Tim, 4 4, 18. (Diod. Sic. 2, 48. Cebet. Tab. : 21. 
Xen. Cyr. 5, 4, 8 al — sed Marc. 1, 39. lege üv »npbognv - 
év —, ut et. 13, '9. cf. Matth, 10, 17.) — ? Bazcitenv- tig €v Goipa, . 
ut unum corpus efficiatis, 1 Cor. 12, 15. — Matth. 20, 1. 
ékevOsgün ele, Rom. 8, 21. — dzcoOi dd ven. 2 (Alyonzov) Act. 
T, 9. — emolo sic obxov, Marc. 8, 12. — £vogoc elg (würdig 
in: die Gehenna hinein), Matth. .5, 22. — wágbot 19ucov sig vàg 
£uvoc, Matth. 10, 9. cf. 20, 1. — zàév síe, Marc. 8, 19. Act. 
| 16, 24. — "neta sloreo elc, Act. 2, 31. — bb, coniungentes ver-- 
ba quietem in loco significantia. cum praepos. e/g (quasi aut -verbis 
ilis notio insit directionis , aut sig positum pro &),- V. €. XQTOL— 
xtiv tig, Matth. 2, 23. 4, 13. Act. 7, 4. (sens: in quam veni- 
stis, ibi habitatum.) cf. Hebr. 1l, 9. — séoíOq tíc "Atmrov, Act. 
8, 40. (i. e. eundum erat Azotum, ut. ibi inveniretur.) — 2j«ov004] 
ó Àóyoc sig và Gro, Act. 11, 22. (i. e. afferebatur,. ut auribus 
audiretur.) — si pe viv fogviv monjdós sig "Iegoc., Act.-18, 21. 
(i. e. me oportet Hierosolyma profidsci, ut ibi agam.) — 6 Gvv- 
éfeAsv quiv sig mv "AsGov, Act. 20, 14. (i. e. cum venisset, üt 
posset Gvp[otkkew , sjuiv àv "A6op.). - — ita etiam yevéóot eig t9- 
zt0v Tivd, Áct. 20,.16. — é£roíuec Pyo wxotavsv sic Tsgoc., 
Act. 21, 13. (i. e. paratus sum abire, ut possim dxoO«vsiv àv 
"IegoGoM poi.) adde: Act. 23, 11. (i. e. profectus. es [ Hierosoly- 
ma], ut ibi. testimonium ederes.) Rom. 8, 18. (monologózvot slg 
sjudg, i. e. venire in nos, ut possit dnozal. iv Qjpiv.) — Luc. &, 
29. (quae. translata a te sunt in.) Act. 2, 90. roig sic poxgdv, scil. 
0968L, die in die Ferne hin wohnen. ct 8, 53. Luc. 9, 6l. 
(die ins Haus gehóren.) — «zívot sig, vi, se aliquo contulisse, Act. 
19, 22. Joh. 1, 18. — Marc. 2, 1. 13, 16. — Nota: has phra- 
ses sic explica, ut &íg mutes in. iv, sed cogites, ad id i ipsum, ut res 
fieri. possit &v, aliquem se movisse. (Phrasis. Joh. 9, 1. dsucys »ví- 
apo, etiam sic enarrari potest: abi te ita. lauturus, "ut quod. aqua . 
abstergis, in balneum incidat) -—— Alii loci, ubi sig non est: in, 
hic excluduntur, v. infra. (Suppetunt ep huius constructionis 
etiam apud scriptores: graecos, Aelian V. H. 7, 8. ózi sig "Ex- 
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Breve dnéS9ev:. Xen. Anab. 1, 2, 20. ivoixojvrso sig yoolov 
éjvgóv. V. Matthiaei gr. S. 578.) 

2., Si locus, quem quis occupavit, non ita comparatus est, 
ut circumdet intrantem, sed eius tantum superficies tangitur vel oc- 
cupatur, praepositio e/g et lat. in a nostratibus exprimitur vocula: 
auf, qua notatur terminus, in quo pes figitur, et quem quis asse- 
quutus est, in quo quasi requiescit. lta «., in phrasibus de motu 
physico in aliquem locum usurpatis, ex quo genere sunt, v. c. ói- 
zAOeiv vel cdmsigsiv sig vO mépgov, Matth. 8, 18. (Marc. 4, 35. 
Luc. 8, 22.) 14, 22. — ig vv yov, Apoc 9, 3. — «sg x0 
Be9og, Luc. 5, 4. — sig 000v, Matth. 10, 5. (Marc. 6, 8.-Luc. 
9, 3.) Luc. 1, 79. — zig cygóv, Matth. 22, 5. Marc. 12, 16. 
— ie 70 0gog, Marc. 3, 13. (Luc. 6, 12. Matth. 5, 1.) Matth, 
17, 1. (Mare. 9, 2.) Luc, 9, 28. Matth. 4, 8. et Luc. 4,.5. 
Marc. 19, 14. et Luc. 21, 21. — faliav xAvqv, Apoc. 2, 22. 
—— £g y5v, Luc. 12, 49. Apoc. 8, 5. 1. 12, 4. 9. — zie «c 
órkid , Joh. 21, 6. al — omega sig vi (owgxo), Gal. 6, 8. — 
(8o?vor &avróv) sig vo Oforgov, Act. 19, 81. — (zínro) Marc. 
4, 8, — dvexhivo sig vóxov, Luc. 14, 10. — Oéyouot cic vdc 
&yxoÀog, Luc. 2, 28. — item Aeumsuv «xo — tic, Luc. 17, 24. 
et in formulis: émaíosiv vovg Oóq9oluoUc sie vwo, Luc. 6, 20. 
— fàímüv sic, Matth. 12, 16. Marc. 12, 14. Luc. 9, 62. Act. 
.8, &.— dvoflínuv, Act. 22, 18. —  amofiémav, Hebr. 11, 
26. — éiuflínnv, Matth. 6, 26. — ogoogv, Hebr. 12, 2. — 
&rzviteww. eig, Act. 1, 10. — qAovv zig yoovov vid, 1 Petr. 1, 
ll. al — .zvxrüv sig vv atipoljv, Matth. 27, 30. Luc. 18, 13. 
et si quae: sunt aliae similes phrases. Etiam hic nota: aaG., post 
verba eundi, ducendi et quae omnino de impulsu ad motum dican-. 
tur, praepositionem zig cum aliis quoque nominibus coniungi, ita 
adhibitis, quasi loca designarent (Latini reddunt: ad, nos: auf), v. 
c. ÉoysoDor sig vqv fopgrv, Joh. 12, 12. xeàsiv viva sic (v. c. 
y&pov, vel y&uovg, vel àeizvov etc.), Matth. 12, 3. Luc. 1á, 8. 


10. Joh. 2, 1. — unde tropi oriuntur et metaphorae, v. c. xa- 
Asiv viva &ig ueravowrv, Luc. 5, 32. 2 Thess. 2, l4. — &ygiw r. 
eíg usv., Rom. 2, 4. — exocroígpswv et orgéípraDo: tig v0 gg, 


Act. 26, 18. — sie ueroroloyíav , 1 Tim. 1, 6. — «qv xagótav 
tig, Act. 7, 39. 13, 46. Joh. 20, 14. — psrevítsoDor tig &zc- 
gov tveyyfA. Gal 1, 6. — yegrncoi sig uevrdvoiwwv, 2 Petr. 3, 
9. — sigogeycoyy sig qyogiv, Rom. 5, 2. —- id quod etiam fit, 
bb., ubi verba eundi, veniendi, al. ad res transferuntur inanimatas, 
ut Rom. 16, 19. 5j éxoxor XudGv sg mavrog dqíxntro, et dicitur 
venire aliquid in aliquem, auf jemand, quod ei contingit vel acci- 
dit, v. 1l Cor. 14, 36. 1l Thess. 1, 5. v. yívouct eig vwwa. —, 
1 Cor. 10, 11. z/c ove, in quos, i e. ut ipsi sint ii, qui extrema 
mundi aetate vivant. Rom. 5, 12. 18. (omnibus hominibus insedit.) 

"b, a motu physico eiusque termino sermo motus notionem 
transfert ad verba, quae aliquam rationem agendi significant, et zig 
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denotat finem, ad quem actio tendit (seu terminum, in quem quasi 
e consilio agentis volvitur), etwas thun auf etwas hin. Huc perti- 
nent aq., phrases, quibus: tempus futurum occupari et aliquid nunc 
fieri , curari parari dicitur idcirco, ut futuro tempore praesto sit. 
Ita v. c. usotuvgv sig vqv. evgiov. (scil. jjuégov), Matth. 6, 94. 
i. e. curare.id s. sollicitum esse :de eo, quod crastino die praesto 
sit. — dimo8qervolCew fevrQ rig 10 péliov; 1 Tim. $, 19. 
viesiv v. yel vwd sig, Act. 95, 91..— vüjenote dig Tiv 4 UQLOV, 
Act. 4,3. Gal. 9, 23. — cnosiv zi sig vjuégov viva, tenere ut 
eo. die paratum sit; Joh. 12, 7. — 1 Thess. 4, 15. zegileixóyc- 
. vot. elg viv se govoiov, qui superstites relinquuntur ad, h. e. ut 
eo tempore adhuc in vivis sint, die übrig gelassen werden . auf. 
Huc ref. gvÀe&cr sic, -2 Tim. 1, 12. — dyogdeetv sig viv £og- 
viv, Joh. 13, 29. — SvyxexstGuévot. eig vüv mícviwv, ut eo .prom- 
tiores vv zíóriv, quando tempus eius amplectendae venisset, am- 
plecteremur, Gal. 8, 28. — qgovgovpsvos «is corQoíav, i e. ut 
dj demoio futura nos habeat, 1l Petr. l, 59. — ooforoc8or sig 
vic dveyxaíag vosíoc, ut praesto sit, quod futuris necessitatibus 
satisfaciat, Tit.. 3, 14. — £yav xslpevo dycO8d eig. Érg molic, iam 
nunc habere, quae multis annis venturis sufficiant, Luc. 12, 19. — 
 xcüyuue sig vufoav qoicrov, gloria nunc parata, ut gloriam feram 

eo die, quo Christus iudicium habiturus est, Phil. 2, 16. — iA: 
xouvseig tíg qufoev qoioroU, ut eo die, quo Christus iudicium ha- 
biturus est, probemini, Eph. 1, 14. 4, 30. 2 Tim. 1, 12. 2 Petr. 
2, 9. — 4j xAqoovouía, dj cecqgnuévg tío 4udc, quae nobis re- 
servatur, ut in nos, cum venissemus, transferatur, ] Petr. l, 4. 
| -— oic rev nrot $6 qoc £i sjuégev. olivog, hoc noli dictum putare 
pro: eg ajuégev aicoviov, ut formula ad Hebraeorum loquendi con- 
suetudinem aptetur, animadverte potius , auctorem servare voluisse 
formulam solennem: rqoéiv. vs sig spuígov.tiwvd , ideoque aeternita- 
tem cum aliquo die contulisse; Jud. v. 18. — segsxolovv sig vd 
pevoafU cofffurov, jam nunc rogarunt in usum .femporis inter sab- 
bata interiecti, Act. 13, 42. — Luc. 13, 9. (adstipulor codici L. 
legere inbenti: éàv 5] smowjon xegzov sig v0 uíAÀov: si Ob wnys 
cett.) Facile animadvertes, his se intermiscere constructiones prae- 
gnanfes, v. c. Luc. 1, 20. Aoyot, otriveg nÀqot9 ovre, sig vóv 


xoctgov oUrQv, i. e. verba, quae iam nunc raía sint, ut tempus 
veniat, quo vere eventum habitura sunt. Cf. Gal '8, M. ogg 
49iovóv, i. e. nt olim in Christo ratum fiat, s. eventum habeat. 


Act. 2, 25. Myei sig eizóv, ut in ipso eventum "baberet, cf. Hebr. 
1, lá. — Lac. 12, 21. zàovrciv sig 9:0v, i. e. in id tempus, 
quo deus adveniet te omnibus terrenis bonis exutnrus, coll. v. 20., 
auf Gott hin. Vertunt alii: respectu ad deum habito; at quid hoc 
est? — Verti voluit nescio quis: divitiis colligendis ad deum acce- 
dere, quam interpretationem leges linguae non ferunt. Nam ziov- 
vtiv non est verbum activum, ut motum involvere possit, sed id- 
transitivum. — Sunt qui in phrasibus allatis ró s/g verti iubeant: 
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usque ad, minus accurate. Etenim hae phrases non dicunt actio- 
nem, verbo expressam, usque ad terminum duraturam esse,, sed 
obiectum actionis parari in futuri temporis usum. NE 

bb., szoisiv vt eig ivo (ut verbo activo exprimatur, coniici quid 
aut quemquam in aliquem), v. c.. Bozzí£eww viwvd. sie vwo, in aliquem, 
cui obstrictus sif, Matth. 28, 19. .Act. 8, 16. 19, 3. 4. Rom. 
G, 3. al. vel zie óvoux rivo6, 1 Cor. 1, 15. Matth. '9g, 19. Act. 
19, D. v. Benito. — sxatolldcGstw viva tig ziv Col. 1, 20. — 
uevacgipecito £ic, 1 Cor. 4, 6. — zogefloluj eg, Hebr. 9, 9. 
cf. Eph. .5, 32. — 2, 3. sig "pig ifrBnioyy, ad * nos perlata 
est, in quibus maneret, — zicve/su» sig vwve, Matth. 18, 6. Marc. 
9, ' 49. al v. szi6v£UO, Aione, Hino, &níc, memoftate.. 
Eph. 1, 5. (xooogícoc 1judg sic vío8scimv — sig ezóv, in se 
ipsum, "ut vioücciay haberemus) Rom. 8, 18. (dmoxoAvmtegDon 
wie Tiva, id dic. quod manifestatur eo, quod transfertur in ali- 
quem.) 2 Cor. 9, 1. Eph. 3, 2. Col. 1, 25. — taque si res in 
aliquem transferenda aliquid commodi et utilitatis significat, zo sig 
id est, quod dicimus: in commodum, et cum nostratibus: für, v. 
c. Matth. 13, 52. poOqrevOclg sig vQv facil. vv oUgavàv y in 
usum, in commodum regni div. (alii codd. h. l. habent: vj faci. 
quae lectio plane absona est, cum pobn9revnv vivi sit: aliquem 
praeceptorem sectari, regnum div. antem nusquam ut persona sista- 
tur.) 2 Cor. 2, 12. — Philem. v. 6. évsgyig sic youoróv. — 
igyoteGDni v, sio viva, DO Joh. v. 5. Marc. l4, 6. — xomgv ric 
ww, Rom. 16, 6. Gal. 4, 1l. àsovgyóg sic, Rom. 15, 16. 
cf, Act. 24, 17. — oUvejue sig, Eph. l, 19. — 4eoi6po eie, 
2 Cor. 6, 1. Rom, 15, 26. — *gig zig, 2 Cor. 8, 
dmÀorqe xoivtovíac sic, communis liberalitas in usum alicuius, 2 Cor. 
9, 13. coll. v. l. — sovssiv sig tive, Rom. 10, 12. (divitiis 
abundare, e quibus alius fructus percipiat.) Luc. 9, 13. (eie 7o vro. 
TOv ÀeOv, i. e. in usum omnis huius multitudinis s. ut ei distri- 
buatur.) Joh. 6, 9. — nÀcovetew sic wu, Phi. 4, 17. — z:- 
Quaest , Rom. 5, 15. — ov» dóPsveiv slg vw, 2 Cor. 13, 3. 
— gv sie va, 2 Cor. 19, 4. — Col. 1; 25. (sig vuéc, in 
vestcum commodum.) — dovisdstw £íc, Phil. 2, 22. 3 Cor. 19, 3. 4. 

His porro adde cc., e/o ví, auf etwas hin, ita dictum, ut 
significetur aliquid in aliquem finem exire, aptum esse, praepara- 
tum ad aliquid, quod inde veniat (Anlage auf einen Zweck, der 
zugleich Folge ist, dass das Mittel gleichsam in ihn oder auf ihn 
übergeht). Hic distinguimus phrases, in quibus z0 sig zi o., ab alia - 
voce pendet cum ea in integram notionem constructum et ante no- 
men substant , ponitur, utrumque praecedente oo., nomine adiectivo, . 
v. €. doyóg X. Gxagmog sic vi, 2 Petr. 1, 8. — sbOsrog tic, Luc. 
9, 62. 14, 35. — eUyouóvoc, 2 Tim. 4, 11.— yox ciuioc, 2 Tim. 12, 14. 
— OvvepoUpevog, Col. 1, 11. — Seodlóexcos, l Thess. 4, 9. — 
Boaóvs, Jac. 1 19. — cogoc, Rom. 16, 19. — aut 6f., substantivo, 
cuius usum zó zie denotat, v. c. dc eig ezoxeAvipiw, Luc. 2, 82... 


— Ggrog-sie Bodoiv, Col. 4, 11. Hebr. 10, 19. 2 Cor. 9, 10. — usrd-. 
voix lg sov, Act. 20, 21. — aut yy., verbo, unde zd eic pendeat, v. c. 
cvaysvvav sie, 1 Petr. 9, 4. — avoxoivór, Col. 9, 10. — zogecxeva- 
fouot, 1l Cor. 14,.8. — éroiue(siv. eie, 2 Tim. 2, 21. Apoc. 9, 7. — 
- «ovoptitev sic, Rom..9, 22, 23. cf. Eph. 4, 12. — »ysvveopor. eic, 
2 Petr. 2, 12. — ysvveo sig, Gal. 4, 24. — vd66o, 1 Cor. 16, 
15. — «&ccoger, Act. 13, 48. — egogíto, Rom. 1l, 1l. Act. 
13, 2. — zooogíto, Eph. 1, 5. 1 Cor. 2, 7. — efo£ouot, 2 Thess. 
2, 18. — «íücuci, Y Tim. 1, 12. c£. Act. 4, 3. — xoczéAla, 
Hebr. 1, l4. c£. Rom. 1, 5. — zéuzo, l Thess. 9, 2. 1 Petr. 
2, l4. Col 4, 8 Phil 4, 16. — Zoyouot sic vi, Joh. 1, 7. 
Mare, 1, 38. — noteiv: ví. sic, lCor. li, 24. 10, 31..— £vzg- 
ysiv sig vw, Rom. 15, 4. — óovopig sic, Rom. 1, 16. Hebr. 11, - 
1l. — icyvawv sig, Matth. 5, 18. — Oicxovog sig, Rom. 13, 4. 
— . ygdgtw Ti sig, Rom. 15, 4. — idóvos vt. el vi, 2 Cor. 10, 
8. 18, 10. c£. Act. 14, 26. — sopéysw, 1 Tim. 6, 17. — co- 
qítewv viwvd sig, 2 Tim, 9, 15. — intransit. dyovzvéo , Eph. 6, - 
18. — oo, 1 Petr. 4, 7. — oevédvo tc, Col, 1, 10. — a:i- 
cÜot sig ví, Phil. 1, 17. 1 Thess. 8, 89. — màovrífeco9ot, 2 Cor. 
.9, 11. — praeterea: voíysw 10 orópo tc, in id, quod ex ore 
venit,, Apoc. 13, 0. — xreivew vv qsioe sic; ad id; quod manu 
efficitur, Act. 4, 16. — svvéoysaQot sie (x0 wosizzov, slc v0 djz- 
vov), l Cor. ll, 17. (s.: vestros conventus ita instituitis, non ut - 
meliores, sed ut inferiores fiatis.) ÀÁct. 15, 38. cf. formulam ali- 
quid faciendi z£/g xsvov, 2 Cor. 6, l. Gal 2, 2. Phil 2, 16. 
l Thess. 8, 5. — sívor sig v:, Hebr, 6, 8. 2 Tim. 2, 20. Rom. 
10, 1. 7, 10. — Nota constructiones ellipticas: Gal. 5, 13. (uó- 
vov p, suppl xcréygrs, i e. ne abutamini libertate, ut inde na- 
scantur peccatorum illecebrae.). Rom. 5, 18. (s/g xovéxoiue, suppl. 
xoíue Pyívero.) Bom. 15, 7. (qj sig qugiw, suppl ósQouévg.) — 
Distinguimus porro locos, in quibus va sig eadem ratione ab hoc 
illove verbo pendens positum est óó., ante alicuius verbi infini- 
tivum, arficulo notatum, Matth. 20, 19. zzxouümcovotv avzóv sic và 
fuzeibe, (ad supplicium crucis), 26, 2. 27, 3l. (dmoeyaysiv.) 
l Cor. 8, 10. (oixodousicSor sig t0 rd siümAóOvroa icO(nwv.) cf. 
1 Thess. 4, 9. 1 Cor. 11, 22. 93. Hebr. 8, 89. — &riovyulav 
Éyeiv. zig vo, Phil 1, 23. — lam vero notamus locos, ubi 

B. vo sic v. finem innuens actionis non pendet ab aliqua 
voce praecedente, quacum in integram phrasin constructum esset, 
sed se habet ad. modum appositionis, vi 4é1Ges: praecedenti iam 
completae adiectum. lta saepissime ««., ante nomen substanti- 
vum, vide locos: Rom. 15, 7. sig óóbov vov 9:0). 8, 15. eig 
qofov, ut metuatis, cf. 6, 16. 10, 4. 2 Cor. 2, 16. 7, 9. 10. 
1 Tim. 1, 16. 2 Tim. 2, 25. Rom. 10, 10. 16, 18. 1 Petr. 1, 
2. Judae v. 21. — Rom. 3, 25. eic £vüsiEiv, ut ostenderet. 5, 21. 
6, 19. (sig viv &voulov et sig, dyieouov, i e. ad efficiendam.): 
6, 22. lá, l. (qu eie xgíctig OieAoyuopiv, non eo, ut distinctio- 
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nes disputantium faciatis.) Eph. 4, 19. Hebr. 3, 5..4, 16. 9, 15 
26. 10, 24. 39. 11, T. Matth. 8, 11. 8, 4. (Marc. L 4&4. "Luc. 
5, 14) Marc. 1, 4. 6, 11. (Luc. 9, 5.) 13, 9. (Matth. 24, 14. 
10, 18.) Matth. 24, 9, 21, T. Joh. l, 7. 4, 90. 9, 39. " Act. 
11, 5. 18. 25, 106. Phil. 1 11. 25. 2, 1L 46. Apoc, 22, 2. 
— «f. &ig toUTO, idcirco, propterea, Marc. 1, 38. et Luc. 4, 48. 
Joh. 13, 37. 4 Joh. 9; 8. Rom. 9, 17. 14, 9. 9 Cor. 2, 9. 1Petr. 
4, 6. — sig ovvó roUr0, ob id ipsum, 9 Cor. 1, 5. Eph. 6, 22. 
2 Cor. 10, 3. — zig ci, cur? Marc. 18, 94. Matth. 14, 31. 26, 
8. (Marc. 14, L) quem in finem? — zig ó, quam ob rem, ad 
quod, 2 Thess. 1, 11. Col. 1, 29. 1 Petr. 2, 8. — ., ante in- 
finitivum, articulo notatum, ubi r0 eic notes aut m., ixorindig 
dici ad id significandum, quod ex actione aliqua fluit, et in quod 
illa procedit (darauf hinaus, darauf hin, dass, latine: ita ut, adeo 
ut, i q. óors seq. infinit.), Rom. 1, 50. 9, 26. 6, 12. T 4. 5. 
12, 3. 1 Cor. 9, 18. Eph. 1, 18. 2 Thess. 2, 11. Hebr. fi, 3. 
;] Petr. 4, 2. — aut 25. vslixóe, de fine, in quem-actio e con- 
silio auctoris procedat (der beabsichtigte Erfolg, lat. ad cum ge- 

rundio), Marc. 14, 55. Luc. 20, 20. Act. 3, 19, Rom. 1, 11... 
4, 16. 8, 29. 1l, M. 12, 2. 15, & 13, 16. — 7, 3. (animo 
' meo inhaeretis in id, ut mecum aut vivatis. aut moriamini.) l Cor. 

10, 6. Eph. 1, 12. 1 Thess. 2, 12. 16. 8, 5. (Énepiwo cic vo.) 10, 13. 

2 Thess. 1, 5. 2, 2. 10. 3, 9. Jac. l 18. Hebr. 2, 17. 7, $5.9, 14. 
28. 12, 10. 18, 21. — zio 10 un, ne, 1 Peir. 3, T. — Nota 

"dd., constructions praegnantes: xo 93 68 c1 tic, Marc. 13, 

3. 2 Thess. 2, 4. Hebr. 2, 9. sic dude iBeonaoOm , y. supra n. 

b., bb. — óyuvivot sie, . Matth. 5, 95. cic Tegocólvga, hoc non 
est: conversus (fAémov) eic. 'Nam cum dicatur, Opvovat , Éy Twvt, 
illud zs, quod. terminum in quo, in terminum mutat in quem, non 
aliter enarrari potest, atque sie: ut in eo nitaris, auf (ut iuramen- 
tum in aliquid volvas, quo stabiliatur). — cf. ec T€ frouMc Xov- 
q6oc9or, 2 Cor. 10, 16. (Gal. 6, &) — puerevóqcov elg v0 suj- 
ovypo, Matth. 12, Ál. Hoc non est: respectu ad, sed: se ac- 
commodaturi ad (normam) , Eph. 8, 16. upovauod vot slg vOv 
£co GvOgozov, h. e. ut huic vis et "robur addatur (perperam ver- 
tunt: respecta ad). — sreideycyóc eic qorcróv, Gal 3, 24. (hoc 
non est: usque ad Christum, sed: qui nos duceret ad Christum, s. 
qui nos disciplinae Christi aptos redderet.) Act. 25, 20. (cum ni- 
hil invenirem ad hanc quaestionem.) Matth. 10, Ál. zie Ovoue zo- 
qnjrov, i. e. eo, ut prophetam honoret. Cf. Hebr. 6, 10. Act. 7, 

58. dlefevs sic Üieraydc dyyélov, ad mandata, auf die Einhin- 
digungen — hin, i. e. ideo, quod vobis per angelos tradita esset, 

Notamus locum difficilem 1 Petr. 3, 21. (nisi fallor, auctor verba 
tié 9s:óv construi voluit cum verbo cofz- Sens.: ut Noachus non- . 
nullos servavit in arcam receptos, ita nobis baptismus refugium ad 
deum parat per resurrectionem Christi, quippe qui iam in coelis 

est, v. 22) Respondet praepositio s/g nostro: auf denique - 
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c., in formulis speciem adverbiorum. referentibus (c£. Matth: 
gr. S. 578. d): eig vélog, tandem (nos: auf die Letzt), Luc. 18, 
2. l Thess. 2, 16. (Xen. Oecon. 17, 10.) cf. zic 10 new, Hebr. 
, 12. 6, 6. — elg tO movzskée, prorsus, Luc. 13, 11. . quibus 
accenser possunt: ec asvov, l "Thess. 3, 9. v. - supra. — sic 
Unevrquw , Dx*3rb, obviam, Joh. 12, 13. Matth. 8, 84. — et - 
d., Égyouot, &eUGogor. sig de "scriptore usurpatur, qui iam : 
aliquam rem tractare incipit, 2 Cor. 12, 1. Haec hactenus de si- 
gnificatione primo loco ponenda. . Sed denotat praepos. eig. 
AE. motum in viciniam loci, et directionem. ad locum. Scil. 
ll, si spectes extremum motus in locum directi terminum, oc- 
currunt interdum q., formulae, dicentes, aliquem venisse, missum etc. 
esse elg TL, els Tivc, ità dictae, , ut cíc "sit idem quod lat. ad, h. e. 
prope (ut qui venerit, iam sit apud aliquem) , nos: an MAL scil. 
ubi zc secum habet acc. personae). lta dzoGríAAsuv vivd slg vivae, 
Lue. 11, 49. v. dmogréÀÀg. —— cf. mgofi89eoiv, 2 Cor. 9, 5. 
Matth. 21, 1. (Marc. 11, l. Luc. 18, 35. 19, 
20.) 24, 28. — apixvéopon sig Jug, 2 "Cor. 10,.14. Act. 16, 
40. sig nw Zfvülov, i.e. in domum Lydiae (at haec lectio, quam- 
quam defenditur Homerico illo: zig Aye, £ig Aymufnvova, su- 
specta est, et videtur iis. deberi librariis, qui nomen mulieris cum 


regionis nomine . confunderent) | — ' «8v "tig. (cv  9dAoccov),. 
Marc. 7, 3l. (textus rec. góc.) Joh. 4, 5. (coll. v. 28.) 11, 38. 
20, 1. 3. 4 8 —  Umeysww &ig vO prnpetov , 1, 9l. — eig 
rovg Qoayuovc,: Luc. M, 289. — . nsosiv sig roUg "módog TiVOG, 
11, 32. (Diog. Laért. 2, 19) — «is, an, Luc. 15, 22. (Qa- 
avo sig viv qiio.) " Jac. 9, 3. — £oevg sic vov .olyiolóv, 


. Joh. 21, 4. (ponitur etiam Zzí, Matth. 13, 2. Apoc. 15, 2.) se 
collsavert ad (ut xe8£eoOo. eic); ita Graeci quoque, v. Matth. 

r$ 518. (sed Act. 22, 30. sic sign. inter.) Bom. 11, 36. zic 
EA (scil. 2ozí, de rebus. ad deum tendentibus. Distinguitur h. |. 
ab.é£ et dio); cf. 1 Cor. 8, 6: Col. 1, 16. (Matth. 17, 27. con- 
strue: foÀs sig.) — 5., de tempore: usque ad, sie cthoc, Marc. 
13, 13. (Matth. 24, 13. 10, 22.) Joh. 13, 1. (aliter Vue 18, 
5. v. supr. Ll. n..2. c) Ita quoque zig zó,.. 2 Thess. 2, 6. (Joh. 
6, 27.:huc non pertinet; v. supr. Ln. 1. d., nec 1. CUM d 15. 
v. supr. I. n. 2. 5., aa.) -— Hinc c., metaph. d.e, 'modo.s. de gradu - 
dicitur, ad quem usque actio verbo expressa procedat. aut. processe- 
rit Missis locis, qui ad comprobandam hane significationem  mi- 
nus apte afferuntur (Wahlii Clav. p. 428.), nobis excitare nullos 
licet, nisi hos: Rom. 13, 14. 2 Cor. 7, 9. — xevyóguor sic vé 
&petou, 2 Cor. 10, 13. 15. (Non huc pertinent v. c. €ol. 1, 10. 
ev£ovsGQoi sic, h. .€. in, v. supra. — Rom. 6, 12. apostolus 
non vult definire, quousque peccatum non imperet, sed id im- 
perare plane. non vult; et z/g zó est: in id, s, hoe eventu, ut; qui 
eventus est imperii, omnino dictt, non gradus imperii. Multo mi- 
nus huc pertinet , 1 Cor. 8, M. oisodopcis des tlg. — 2 Cor. 7, 3. 
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To elg non designat gradum to) sivet, sed finem, àüd quem TO 
tivab iv vaig sagüieig IlovÀov refertur s. tendit.) — Sed 

2., praepos. rg denotat etiam situm, qui ad terminum 
aliquem spectat (possis dicere directionis initium), lat. adversus, 
nos: nach — hin, nach —zu. Hac vi verbi nititur q., phrasis: 


éviel&ocO ot vi^ sic v.vo (nach einem zu, nach — hin, ut conspi- . 


cere possit), 2 Cor. 8, 4. — Act. 2, 22. dxo0tüsyuévog sig quac, 
nobis propositus (quasi nobis. e regione positus , ut intueri eum pos- 
simus), 2.Cor. 11, 6. (ipavegordéveec tig Updg. lta dmopaívz- 
GÜaí vt tic TwWwa, "Plot. Menex. p. 239. — qgavziíctüor, "Thucyd. 
4, 56.) Hinc transfertur £., ad animi affectiones dispositas aut ad 
alicuius amorem aut odium et respondet latino: erga, adversus, 
qgovziv zt lc viva, Rom. 12, 16. (Non huc pertinent. loci seq. 1 Thess. 


5, 15. [Nam in phrasi üuissiv rÓ dyoSóv, vQ sic tivo est nostr. - 


für. Matth. 26, 10. lpyetsoDou — £e vwoe. 1l Cor. 15, 10. 
aégug » E eic int, quam in me contulit "cf. 2 Cor. 1l, 11. 7, 1&) 
— dy&zq sie vwo, Rom. 5, 8. 12, 12. 2 Cor. 2, 4. 8. 1 Thess. 
8, 12. 4, 10. Eph. 1, 15. "Col. 1, 4. 1 Petr. 4, 8. — qgio£e- 
voc sig wa, ] Petr. 4, 9. — 1961óc, Eph. 4, 32. — huc re- 
ferri poterit govàr sie wo, Luc. 7, 90. et si hoc, etiam élu, 


l Thess. 5, 18. — de animo ac sensu hostili: buifovia &ie wat, . 


Act. 28, 30. — éy99d, Rom. 8, 7. — evuloyíe, Hebr. 12, 3. 
— &ntiÀg, Áct. 9, 1. — Sed «jeudouor, Col. 3, 9. — Bieagn- 
utiv, Mare. 9, 29. Luc. 12, 10. — fAecpnudv Afyo sig, Luc. 
22, 65. — sinsiv Xoyov, Luc. 12, 10. non videntur huc. pertinere, 
quippe quae potius iniiciendi nofionem involvunt, — du&proveww, Luc. 
15, 21. (Xen. H. G. 7, 4, 34. dóixuua ic. Pausan. 7, 8, 4. 
iysique. elg-) alio sensu dicitur hoc l Cor. 7, 18. (in detrimentum.) 

Efe, pío, £v, gen. £voe, uudg, £vóc. Nomen numerale cardinale, 
1, unus, a, um. Ponitur e., ita, ut a pluralitate distinguatur, 
ad., additum nominibus modo adiectivi, Matth. 25, 15. (— zévre, 
— Qo, — £y.) 24. 6, 27. et Luc. 12, 25. (vel unam ulnam.) 26, 


40. (Marc. l4, 37. i. e. vel unam horam, pluribus non opus est.) 


cf. Apoc. 18, 10. 1 Petr. 3, 8. — Matth. 20, 12. (unam tan- 
tum.) 21, 19. 27, 15. Act. 28, 13. 1 Cor. 10, '& (vel uno die, 
reliquis non subducitur ratio.) Jac. 4, 18. 1 Cor. 12, 14. 19, 20. 
1€or. 18, 24. (nogà piov scil. sÀgyáv, una minus) — Jb., ab- 
sol, Hebr. 2, 11. et ubi locum obtinet praedicati, Gal. 3, 20." (en 
locum, qui iampridem fuit crux interpretum. — Sens.: mediator unius 
non est, quippe qui semper inter duos pluresve intercedit, deus 
vero unus est, ideoque consilii quidquam si cepit, neminem habet, 
cuius approbationi relinquat, aut cuius voluntati submittat. Aliter 
Winerus, cuius vide commentar. in epist, ad Galat) 5, 20, (Chri- 
sto adhaerentes unam efficitis personam pariter atque dominus ipse.) 
| — Neutr. £y, Gvvdyztv elc e, in unum cogere, Joh. 11, 52. 
Eph. 2, 14. (ó zoujcog d dpqorege Ev.) — v ebvua, arctissime 
cum aliquo (voluntate, animo) coniunctum esse, Joh. 4, 30: 17, 11. 


Eic | Uv : 327 


. 21. 22. 33. (i perfecti in unum: coniungantur.) Hinc illustres lo- 
cos, ubi zd zig divisioni in partes opponitur, Matth, 19, 5. (Marc. : 
10, 8.) et 1 Cor. 6, .16. Eph. 5, 31. (sic ccoxe piov.) Joh. 10, 
16. coll. Act. 17, 26. Eph. 9, 18. 16. 18. — et ubi cüm parti- 
bus confertur, -Rom. 12, à 9.- 1 Cor. 12, 12. — aut unus ad 
multos comparatur , Rom. 5, I5 — 19. 1 Cor. 12, 20. quibus 
adde phrasin metaphoricam: m xogüio, uio apvyr, Act. 4, 32. 
(cf. Cic. Lael. c. 25. amicitiae vis est in eo, ut unus quasi animus 
fiat ex pluribus.) — denique locos, ubi unus quis vel una res ali- 
qua plurium esse dicitur, Eph. 4, 4. cf. Rom. 15, 6. — dm 
piGc, Luc. lá, 18. (v. dxó p. 8&2.) — cum negaát. oUddg — QU, 
nuls, a, um, " Matth. 5, 18. (ex ratione Hebraeorumi, nullius no- 
lionem sic exprimentium.) — b., Dicitur cum  emphasi ut exclu- 
dantur alii, atque sic idem sit, quod &ü., unicus (ut lat. ünus). 
Hac vi pollet &., cum nominibus coniunctum, Matth. 21, 24. (Marc. 
11, 29. Luc. 20, 3) coll. Gal. 5, 1&. Hebr. 10, 34. —- Marc. 
8, lá. (osx — si w1j &ve. Gigrov.). 12, 6. Luc. 12, 52. 17, 984. 
Joh. 6, 22. 11, 50: 7, 21. 10, 16. Rom. 9, 12. ^1 Cor. 19, 19. 
1 Tim. 9, 12. et Tit. - 6. Apoc. 21, 21. — £., absol, 1 Cor. 
9, 24. lá, 21. 2 Cor. 15. (cf. Joh. 11, 50. 18, 14) Eph. : 
á, 6. 2 Tim. 2, 5. Jac. ^4 12. Matth. 23, $8. 9. 10. — - praedi- 
cati locum obtinet Marc. 12, 29. — cum negat. 0vÀ3 eig, ne unus 
quidem, Act. 4, 32. Matth. 'eT, 14. Rom. 3, 10. 1 Cor. 6, 5. — 
oUx ÉGrww, fog. £vog, Rom. 3, 12. (Ps. 14, 3. 1nN-D3 vx, quod 
verterunt of o ita, ac si legissent jnx-375, quamquam hoc Ex. 14, 
18. in textu hebraico expressum. non sic reddiderunt, .sed verbis 
ovÓS sig eandem vim habentibus interpretati sunt. Cf. etiam lati- 
num illud: omnes ad unum.) — Neutr. £v, unum, reliquis exclusis, 
Marc. 10, 21. (Luc. 18, 22) Luc. 10, 42. Joh. 9, 95. Phil. 3, 
14. Jac. 2, 10. — 55., solus; ita in phrasi: odàrig. — si wo sis 
ó $06, Marc. 2, 1. (pro quo Luc. 5, 21. póvog ó D50c-) 10, 18. 
(Matth. 19, 17) Luc. 18, 19. — sic fve vómov, Joh. 20, 7. (in 
loco separato, seorsim, auf einen alleinigen Ort.) — cc, unus 
idemque.(is quasi, qui non est alius a se ipso. — JIdentitàt und 
Einerleiheit, wie selbige auch bei . der numerischen Einheit ist). Ita 
in locis, ubi unitas diversitati opponi deprehenditur, v. c. e., eo, 
qui eic dicitur, subiecti locum tenente, Hom. 3, 30. —  ., sub-- 
jectis positis pluribus, quorum habita ratione fit , ut aliquis unus 
vel aliqua res una esse dicatur, Hebr. 2, 11. (2& £vóg muvrec.) 
11, 12. (ab eadem ipsa.) Apoc. 17, 13. 1T. 18, 8. 1 Cor. 10, 
17. Quibus locis annumeraverim Eph. 4, 9. 6. — ' Neutr, v sivou, 
non differre, quod. 1 Cor. 9, 8. est: idem valere, eodem loco: ha- 
bendum esse, — có £v, Phil. 2, 2. (idem sentire.) 1 Joh: 5, 7. (eis 
vO Sv sivoi, in idem 8 eodem tendere, conspirare, text. rec. £v 
eiow-) , Explicatius: T0 €v «oL ro «vro, 1l Cor. 12, 11. — 9» xo 
TO evró ys 1 Cor. 11, 15. 
; Dicitur zig, píe, fv de unitate, quae cuiusvis rei vd 
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personae subsistentis est (de unitate abstracta, ut cum. philosophis .- 
loquamur), si rem vel personam distinctius nofare non attinet, eo 
sensu, ut significet: ullus, a, nm, aliquis, - -qua, -quod, quidam, . 
quaedam, quoddam, vario quidem modo. &., Sic ponitur, ut se- 
cum habeat genitivum nominis genus quoddam significantis,. ubi 
auctoris magis interfuit dicere, cuius esset aliqua res vel persona ge- 
neris, nimeri , ordinis, quam nominatim definire, quam et quotam 
ex toto genere et numero rem vel personam vellet cogitari. Sed 
vel sic distinguendi erunt loci, ubi sonus ac. vis sententiae residet — 
Qa., in voce sie, hac ut significetur: ullus, à, um, quicunque (quaec., 
quodc.) demum sit, cum hic sit par caeteris, Matth. 5, 19. 
(piov tüv ivroÀdv, praeceptum, quodcunque ex owmmi numero eli- 
gas.) 6, 29. (Luc. 42, 21.) 18, 6. (Marc. 9, 42. Luc. 17, 2.) 
— aut ex toto numeró unum eximi (excipi) iubeatur, Joh. 19, 94. 
Marc. 14, 47. Luc. 23, 89. —  Deinde.55., loci, qui vim potio- 
rem reliciunt in nomen generis vel ordinis vel numeri gignendi casu 
positum, hac mente, ut quem unum ex omni numero commemora- 
rint, eum eodem nomine appellari velint, quo caeteros, cum huic 
pares caeteri sint, Matth. 16, 14. (Mare. 8, 28. Luc. 9, 19. 
&ve TÀV agogarráv.) 18, 28. 26, 4.- (Marc. 14, 10. Luc. 22, 3. 
omisso r5 sig solum ponit üvre i£) 51. Marc. 5, 22. 6, 16. 12, 
28. 18, 1. 14, 43. 66. Luc. 5, 3. 12. 15, 19. 26. 22, | AT. 
Joh. 12, 2. 18, 99. Huc referas iv qug vàv qtd ; Luc. 9, 
17. 8, 33. 20, 1. — b., Adiungitur ei praepositio zx cum. genit. 
nominis totum. aliquod significantis , ubi anctor non tam indicari, 
cuius generis et ordinis aliquis vel aliqua res fuerit, quam id ex- 
primi voluit, ex coetu atque plurium congregatorum numero unum 
iam. exstitisse, qui quidquam faceret, Matth. 22, 35. (sed Marc. 12, 
28. sic vv yoouuoríor, cf. tamen Marc. 9, 17.) 26, 21. (Macc | 
14,.18) 27, 48. Luc. 17, 15. Joh..1, 41. 6, &. 70. 11. 
50. 12, 4. 18, 21. 23. 18, '23. 26. 20, 24. Apoc. 5, 5. 1, x 
coll. 4, 4. 6, 1. (coll. 4, 6) 13, 8. 17, l. 21, 9. — .His loc. 
adde: Matth. 18, 12. (Luc. 15, 4) - — "Pluralis exprimitur plurali 
pronom. indef. zíc. Additur negatio copulata c. verbo, Matth, 10, 20.. . 
'" (nullum, ex illa loquendi ratione Hebr, v. supr. l. a) — c, Oce- 
currit addito nomine, quo quis ex munere aut arte et opifitio aut - 
ex statu ef conditione appellatur; se habet ut articulus indefinitus - 
atque idem est quod c/c, Matth. 8, 19. Ke yodpauirmeve.) 18, 24. 
26, 69. Marc. 12, 42. (Luc. 21, 2, yooav. wu.) Joh. 6, 9. 
Apoc. 8, 13. 9, 13. (piov qoviv, i e. aliquem, qui vocem ederet, 
ut nos: eine Stimme.) Ita Hebraei *nw, Dan. 8, 3. Geu: 22, 13. 
1 Sam. 1, 1. 1 Reg. 20, 13. v. Gesen. Lehrgeb. p. 655. — et 
TÓ rig, pie, fy Graedi, Xen. Mem. 3, 3, 12. praesertim seriores. 
— d., addito: vzíg, sig vig, unus aliquis, c. nomine subst, Marc. 
14, 5L ve sequente genitivo, Marc. 14,47. (sed. legendum vide-. - 
tur simplex zie, ut Matth. 26, 51. et locus annumerandus iis est, 
qui supra n. 2. «., qa. allati sunt; cf. Diod. Sic. 11, 47.) vcl seq. 
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à4, & c. genit, Luc. 22, 50. Joh. 11, 40. — Neutr. £v, quid- 
quam, Joh. l, 1. ovi. d», ne quidquam quidem. 

9., Ponitur in distributione: «d., sig — sig, unus —  alter,- 
Matth. 1T, 4. (Marc. 9, 5. Luc. 9, 83.) 20, 21. (Marc. 10, 37.) 
24, 4l. (Luc. 11, 35.) 2T, 98. (Marc. 15, 27.) Marc. 4, &. 20. 
Joh. 20; 12. Gal. 4, 22. — Aristot. Eth. &, L Xen. Cyr. 1, 2,4. — 
praefixo articulo: ó eic, alter, Luc. 24, .18. -Gal. 4, 94. — sed. ó. sig," 
alter — alter, Motth. 24, 40. (Luc. 1T, 984.) 1 Thess. 5,11. lCor 4: 
6. — sequente à £regog, Luc. 7, A]. 17, 34. 18, 10. Matth. 
6, 24. (Luc. 16, 19.) Act. 23, 6. — seq. ó EAlog, Apoc. 1, 
10. —— b, sie Éxagrog, unusquisque, Act. 2, 6. 20, 31. Eph. 4, 
16. Col 4, 6. (Xen. Ànab. 6, 6, 12.) — seq. gen. partit.,. Luc. 
4, 40. 16, 3. Act. 2, 5. 17, 27. 21,.25. 1 Cor. 12, 18. Eph. 
4, 7. 1 Thess. 2, &. 17, 2T. 21, 26. 1-Cor. 12, 18. l Thes... 
2, 11..— addito insuper dvd, Apoc. 21, 2 — €. «o9 .&lgs — 


ó xo^ sig, Rom. 12, 5. i. q. sic Éxocrog. — síig-xoO^ zig, alter 
post alterum, Marc. 14, 19. Joh. 8, 9. Apoc. 4, 8. (Sv xa" 
foto.) — 5Xu9' Éva; za £v, de serie, singuli, ae, a, deinceps; 


«o0 Ev, deinceps omnia (Lucian. Dial. Deor. tom. 2. p. 12), Joh. 
21, 25. — item x«9' fvo SULVTEG 1 Cor. 14, 31. (Xen. Venat. 
6, 44) — item xa9' ev fxagrov , Act, 21, 19. (Xen. Cyr. 1, 6, 
91. Ages. 1, 1l) — (Uusig) of xo! fva $ancroc («yoazcrO cuv 
£wvrov), wie ihr alle nach einander in der Gemeine seid, Eph. 9, 
33. — xa9' sig pro xa9" fvo dictum Lucian. (in Soloecist. S 9.) 
soloecismis annumerat. — Denique 

/&4., ponitur pro ordinali: sgócoc, primus , Matth. 28, 1]. 
uto. cofffavov, Marc. 16, 2. (Luc. 24, 1.) Joh. 20, 1. 19. Act. 
20, T. 1 Cor. 16, 2. His adde Luc. 17, 22. . Apoc.. 9,.12..coll.. . 
11, l4 (ita ex usu hebr. «nx, Gen. 1l, 5. 2, 11. 8, 13. Ez 
32, 1. Esdr. 10, 16. 17. et Polyb. p. 1401. ij, TÉ ug xài sxó- — 
vr BiBip,, ut Cic. de Senect. c. 5. uno et octogesimo anno.) 

Eigdya, f. £o, (ex eic et &yo, duco) 1, introduco eic 
rómov twwe, Luc. 22, 54. Act. 9, 8. 21, 98. 99. — loco, in quem" . 
introdücitur, non expresse notato, Joh. 18, 16. (scil eig zzv ew- — 
div.) Hebr. l, 6. ó:av — sigeyoym, Afyet, tempus spectans, quo. . 
'— in orbem terrarum introduxerit, dicit (non recte verterunt vernac.: 
wenu er ihn einfüliren würde, ut Wahl, c. Bóhmio, nec magis recte 
Schulz.: wie er ihn einführt). — Pass, Act. 21, 37. — 92. in- 
fero, hinein-, hereinbringen (termino non expresse notato) , Act; 
1, 45. (sc zig vv ynv.) Luc. 2, 2T. (scil. ee và Ísgov.) 

Eigoxovo, f. cogo, (ex sig, ad, et dxovo) c. gen., au- 
res alicui praébeo,, i. e. 1, monenti obtempero (cf. latin. obedio), 
1.-Cor. lé, 21. (Deut. 1, 43. 9, 23.) — 2., roganti annuo, ex- 
audio aliquem.. Occurrit. pass. eigommovopot , exaudior, &e., de iis, 
qui preces ad deum faciunt, ipsis, Hebr. 5, T. fut., Matth. 6,17... 


— b, de precibus, quae fiunt, Luc. 1, 13. (j o&qaic-) Act. 10, 
3l. a aqosuji) Ps. 4, 2. 


^. 
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- Eigót £yopat, f. Éouat, (ex eic, in, et Ó£Éyouar) — TW, benigne. 
excipio aliquem, 2 Cor. 6, l7. 

Eicesipi, imperf. siguswv, (ex sig et siju) ingredior, intro, 
seq. sig c. nomine lod, Act. 3, 3, 9, 6. 21, 26. Hebr. 9, 6. — 
. z90c vwo, Áct. 21, 18. 

Eicígyoguot, f. -sievcouor, (Matth. 7, 21. 19, 23. Marc. 
10, 23. Luc. 18, 24. Joh. 10, 9. Act. 20, "99. Apoc. 2, 20. v. 
Koxoper. — aor. 2. tigiAgor. — ex zig et Éogouas) ingredior, in- 
tro, introeo ; A, sensu proprio, de personis et animantibus, &/gíg- 
q4&68c, sig rOmov Triww&, v. c. in domum, urbem aliquam, Matth. 
10, 12. Marc. 1, 21. 11, 11. Matth. 8, 5. Act. 28, 93. Plures 
locos afferre non "attinet, nec est quod memoremus ; "verbum non- 
nunquam solum poni absque loci notatione (ut nos saepissime: hin- 
ein, herein, simpliciter), ubi loci mentio iam in antecedentibus facta 
sit, ut Matth. 9, 25. Luc. 7, 45. 14, 23. 15, 28. (coll. v. 95) 
17, .4. 24, 3. 99. (scil. zog ei rode.) Act. "1, 13. 5; 7. 10. 
10; 25. Joh. 10, 9. 12. 20, 5..8. 1Cor. 14, 93. 24. — «ut 
ex verbis adiunctis facile addi "possit, ut Luc. 13, 24. Matth. 7, 
18. — in locis Matth. 19, 24. Marc. 10, 25. et Luc, 18, 25. 
cum codd. legendum est (0:d Qegídoc)- ÓieAOsiv (non eigelO.), ut 
recte Fritzschius (commentar. in ev. Marci p. 438. seq.) annotavit. 
: — Praeterea nota a., verbo s/gsABsiv etiam ita adiungi sig, hoc 


ut significet: inter, Act, 19, 30. 20, 20. (v. sig.) — b.,.sig- - 


| sÀO. cum adverbiüs: ozov édv sicco, Marc. 1&, l4. Hebr. 6, 
20. — dàs, Matth, 22, 129. — £o ele, Matth. 26, 'D8. — €., £lc- 
sÀÓ. mpog rivo, ad aliquem, i. e. in eius domum, adire liquem, 
Marc. 15, 49. Luc. 1, 98. Act. 10, 3. 11, 3. '16, 40. (text. 
rec. zgog. V. de hoc loco, quae supra notata sunt'ad voc. elg 
Il. n. 1. à.) 28, 18. Apoc. 3, 20. — ad plures congregatos, Act. 
18, 2. Matth. 26, 58. — d., de proprietate vocis sic£oyscDor, 
si dictis aliquid addendum est, meminisse poterimus aGG., verborum 
ticégysoD ot xol i&foysotot iunctim poni solitorum de iis, qui alicui 
adsueti sunt domicilio, Joh.. 10, 9. (eigehevaevon, scil. eig vijv ev-* 
Agv, ut ibi in tuto sit, quod significatur: 6oO0csrat, et iisAsu- 
Gerot, sci. 2x vás evAge elc vopajv.) Paullo aliter Act, 1, 21. 
iv à elciABs «x. dno: dq "pes Ü 4tUpiog, dum ingressus et 
egressus apud nos est dominus, ig' cjudc, i. e. apud nos, ubicun-- 
que congregati. eramus. Cf phrasin Áct. 9, 28. 1 Sam. 29, 6. — 
bb., sig verbo sicsAOciv additur etiam cum nominibus non locum 
aiquem, sed id designantibus, quod in loco agitur, v. C. sicsMüeiv 
slg; rovg ydpovg, Matth. 25, 10. — zie vyv qegov roÀ xvoíov, 
Matth. 25, 21]. 23. (in locum, ubi cum domino indulgeas gaudio.) 
— €6. siceloeiv sic dvO99oomov, phrasis de daemonibus usurpata, 
signif. corpus alicuius hominis occupare, Marc. 9, 25.. Luc. 8, 30. 
22, 8. 11, 24. 26. c. Luc. 22, 8. — 92. Phrases mefaphori- 
cae; «., quae terminum ingressus ponunt rem, per quam aliquis 
status intelligitur, nou locus (v. supra eig Y. n. 1. e), v. €. eige- 
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- civ ele Tv Dowv, Matth. 18, 8. 9. 19, 17. Marc. 9, 43. 45. 
et eie vuv faci. vóv oUpavàv. s. oU 8:00, "Matth. 19, 24. Marc. 
9, 47. 10, 15. 23. 24, 25. Luc. 18, 17. 24. 25. Joh. 3, 5. Act. 
14, 92, al ,1Le participem fieri vitae aeternae, regni digipi. — 

"Matth. 29, 13. vovg tigzoyouévove, qui intrare conantur," seu po- 
. tius: qui in viam se dederunt, ut ingrediantur (respondet: Jusig ovx 
&igégysGUs, vos non iter suscipitis, ut ingrediamini). — etiam :coe- 
tus Christianorum cum palatio comparatur, in quod ingressus. quae- 
- rentibus pateat et in quod. intromitti possint, Rom. 11, 25. — sic 
viv sortem GW , Hebr. 3, 11. 18. 4, 1. 3. 5. 6. 10. 11. (cf. 


sig vqv qegdv , Matth. 25, 21. — sig wjv óó£av «aXrov, Luc. 


24, 26. — sic ztetQeGu v, incidere in tentationem, Matth. 26, 4l. 
(Marc. 14, 38. Luc. 22, 46.) cf. sicqégo. — &ig r0v' xózxov vivoc, 
Joh. 4, 38. sens.: in arvum ab aliis laboratum ingressi estis, ut vestrum 
opus sit messis frugum. — 5., phrases, quae có sicígysoOo. tri- 
buunt rebus per se non subsistentibus, v. c. Rom. 5, 12. dicitur 
dé peccato et morte in mundum illatis, cf. Sap. 14, 14. — Matth. 
15, 14. Act. 11, 8. de cibis a comedentibus in os ingestis. — Luc. 
9, 46. TL EU Budoyusuóg 2 iv exi coi, Lat. animum subire. — Jac. 
5, Á. (of ool sigeÀmiuOaoww tic vd dro xvoíov, ad aures per- 
venerunt.) Hebr. 6, 19. (de ancora, usque aliquo pertingente. Ut 
voce d ysious, spes, ita voce xerozsrüGuerog coelum adumbratur. 
Sens. igitur: speramus nos potituros esse felicitate in coelis parata.) 
— c, aut verbum szígéoyopor de persona dictum a sensu proprio 
declinat, ut in formula sigíggsG8ot sig vOv xócuov, de filio dei 
usurpata, Hebr. 10, 5. c£ Joh. 1, 9. (Sed 2 Joh. v. 7. signifi-. 
cat in publicum prodire. Semper "phrasis involvit hoc, quod quis 
conspicuus fiat hominibus, der Menschenwelt. erscheinen.) — 3., con- 
structio praegnans: siggAOsv iv evrois, Apoc. 11, 1l. (i. e..in- 
gressa in eos qj fan] est et vim süam in ipsis exseruit.) ita "et Luc. 
9, 46. 

7 Eigsakfopat (o3pex) , f. écouort, (med. verbi s/gxoAÉo, 
compos. ex gig et doo) — ww, ad me (in domum meam) voco, 
invito, Act. 10, 23... 

Elgodos,. ov, 1j, (ex slg et 000g) 1, introitus, dicitur et via. 
in- aliquem locum ducens (Xen. Cyr. 1, 3, 11), et actes ingre- 
diendi. De hoc solo in N. T. quamquam &., cum genit. ita cón- 
structum est, ac si via s. locus, per quem introitur, intelligendus sit, 
Hebr; 10, 19. (àv. ayiov; introitus in sanctuarium.) — 5., ad- 
iuncto: eje v:,'2 Petr. 1, 1l. — c. ante accus. personae prae- 
mittitur zpoc, 1 Thess. 1, '9. (b. Ll. sfgodov Fjsw, €f. moocaycyrv 
Éyewv.) 2 Thess. 2, 1. — 9, sieodog absolute: eius; qui munus 
publicum auspicatur, ingressus muneris, Act. 19, 24. |... 

Eicnngódo (3), f. 160, (ex sig et addo, salio) insilio, 
introsalio, Áct. 14, 14. (sig róv UjÀov.) — sigemqóqncs, summo 
cum impetu irruit, 16, 29. 


. Eignogei opo, f. Gouut, (ex sic et mogelopan) intro; in- 
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gredior, E, propr, a., seq. s/g c. accus. loci, de iis, qui de via in 
aliquem locum, urbem, domum etc. ingrediuntur, Marc, 1; 21. 6, 
56. Luc. 22, 10. (o6 "élemogedéton.) 8, 16. 11, 33. — participium 
oration$ interiectum, Luc. 19, 30. — etiam de eo, qui cum in aedibus 
iam sit, in aliquod conclave introit, Marc. 5, 40. — Act. 8, 8. xa- 
T€ TOU , onov , 'de domo in domum (Wablius : xov&.Tdg 000UG 
eigezoQsvero slg z. olx, sic recte enarrari, cave credas). — Ó., ante 
accus. personae srgoc, ad. aliquem, Act. 28, 30. — c, elgmogsd £- 
GÜct x. ÉxmogsUsGDoi uir vwog, versari cum aliquo, Act. 9, 28. 
(v. eicégyouor n. l. d.) — 2. metaph. ingredi dicitur, quod in- 
fertur, ingeritur, ut cibus in os, in sententia acute dicta, Marc. 4, 
15. 18. (Matth. 15, 17.) v. eicépyoueu n. 2. 5. (usurpatum est 
verbum eic mogsvopot consulto, ut :e/gzog. et éxmog. s. é£égysoUoL 
sibi vicissim responderent)  !ta etiam metaph. Matth. 4, 19. de 
eo, quod ingreditur in animum, ubi à Àóyog est, qui exsugatur,- 
ut semen in arvo sparsum exsugitur a spinis , coll v. 

Eicvoégo, aor. 2. sisédgnuons (ex eig et vo£;o) infrocurro, 
Act. 12, 14. (Xen. Anab. 5, 2, 

Eicgpigo, aor. 2. eloijvsynov, aor, l. slewveyzo, (ex sig et 
gégo) A, propr. a., adduco in. — 5. infero (rem, quae seipsa mo- 
vere nequit), hereinbringen, seq. elg c. acc. lodi, 1 Tim. 6, 7. . 
Hebr. 19, 11. — verbum simpliciter posit., Luc. 5, 18. 19. — 
2. metaph, q.s lepéosw TL &ig tdg dxodg TivOC, nuntiare alicui 
aliquid, Act. 17, 21. (g£gew zu el và (ro guvoc , Sophocl. - Aiac. 
v. 149) — 5., induco, — "wd sig ze1QeGuOv , Matth. 6, 13. et 
Luc. 11, 4. : 

Eire, adv. temporis, tum, deinde, postea, quo facto. Se- 
mel positum, Luc. 8, 19. Joh. 13, .5. 19, 27. 20, 21. (Xen. 
Mem. 4, 2, 13. 4, '5, 3.) — adiecta aliqua determinatione per 
.genitivos absol., Marc. Á, 17. — "pluries repetitur in enumerationi- 
bus, praegresso zorov, ubi tamen observandum, ordinem non pen- 
dere ab arbitrio scriptoris enumerantis, sed sermonem esse de suc- 
cessione temporis; ifa 1 Tim. 3, 10. (Xen. Mem. 1, 2, l) Marc. 

, 28. l Cor. 15, D. zíxo sequitur v. 6. Éxazo, porro v. 7. 
. Vet, et hoc excipitur- ab-sivo repetito. ibid. — Singulari. modo 
positum. depreheiüdés- Hebr: 12, 9^ (Sed^si 'Spectaveris sequens dl 
Jud:..ov moÀÀd gpükov, facile suspicaberis, praecessisse in protasi 
si, ideoque *ü sito, quod eo loco legitur, ex corruptione lectionis 
genuinae ortum esse; quod notamus, etsi praevidemus, os, qui 
unice a codicibus pendent, nobis non assensuros: esse.) 

"Ex, sequente vocal Z£, praepositio regens genitivum. — Est 
ea e diametro opposita praepositioni tig, atque dicit egressum, ex- 
emtionem, emissionem rei vel personae ex eo loco, intra quem est, 
et ex iis partibus, quibus includitur, circumdatur, obducitur; deinde 
vero etiam designat separationem rei ab ea.re, quacum: cohaerebat 
et unum efficiebat. Ergo 

X. opposita zà zie (in, intro, et zi dv, in, intra) signif. 
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1. ex; i €. &., proprié e loco circumcludente, aus , - heraus, hir- 
ans, v. €, ex aedificio, Luc. 4, 38. Act..16,..40.. —. e.navi, Marc. .- 
5, 2. — ex aliqua terra, Act, 1, 8. Hebr. 39, 16. Joh. 4, 54. 


Act, 18, 9, — ex drbe, Act. 22, 18. — ex gne, Jud. v. 283. 


— e mundo, 1 Cor. 5, 10. — e ' coelo,- Matth. 3, , al —. ex 


aqua, Act. 9, 39. Apoc. 13, 1. etc. . Quam vim ut obtineat, 'as- 


sociat sibi verba, quae motum e.loco in locum denotant, cuius ge- 
neris sunt dvofotvo , sezafotva, perofotvo, &xónpéo, éxtog EU o- 
pot , &gyopon , &Éoyouot, s$j«o, UmoorQépo, qsvyo, éxgevyo, 

qeoítouor, óéc, al:.— item verba ducendi, mittendi, vocandi, ja- 


 ciendi, pellendi, e. g. ékQdAlo, emeyo, dtogzéAAas, m90g£oc, 


xodm, govéo. —, verba capiendi, ut Aepvo, «too, cometo, 
&Eotgfogor, al — . Nota hie phrases, quae ad metaphoras confor- 
mantur, ut quod proprie dictum habes Apoc. 5, 7. £x ric: quede 
vivoc, e potestate alicuius, v. c. i£éoyecOái, Joh. 10, 39. — éxc- 


ynv, Act. 24, 7. — donate, Joh. 10, 28. 29. — 2£eiosicdor, 


Act. 12, 11. — óvso?or, Luc. 1, 73. — reposcere aliquid e ma- 
nibus alicuius , Apoc. 19, 2. (Exduxsiy éx, i e; alicuius rei vindi- 
ctam ab aliquo sumere, 2 Reg. 9, 7. Gen. 9, 5. 2 Sam. 4, 11. 
al) — Ege on in 0G dagvog rivOc, nasci ab aliquo; Hebr. 
7, 9. &kfoyeoOon, Eu .woc , — «de daemonibus, e corpore pulsis. 
Marc. 1, 25. 206. 5, 8. 7, 29, 9, 25. Luc. 4, 35. (aliter Joh. 
8, 42. v. infr.) — de vi e corpore emanante, Marc. 5, 30. — de 
iis,.quae ex animo hominis exeunt, Marc. 7, 20. 21. — E ver- 
bis eximendi (quibuscum consociatum ro ix vim modo dictam reti- 


' pieat) dotes ztveww éx (e vase), Matth. 26, 27. (éx ro? mórQoíov. 


Marc. 14, 23) 1 Cor. 11, 28. — 1 Cor. 10, 4 (i. nérQag.) 
Joh. 4, 19. (ix ToU pofaxog.) quibus - formulis adiicias: Oidóvor àx, 
Apoc. 91, 6. Pro zx etiam có. (Ineptus esset, qui hanc constru- 
ctionem illustratum iret ex hebr. 15, quasi aut Graeci aliter loqui 


. potuissent, aut in Hebraeis mirandum esset, quod non a sana ra- 


tione abhorruerint.) Aelian. V. H. 1, 4. " 

b. e medio (complexu, numero, caetu, sociefate) plurium, 
ita ac., àx cum verbis eundi,. ducendi, removendi etc, o., ante no- 
mina collectiva, v. c. HoloOge o ix roU0 Amo), Áct, 3, 23. — de 
oigo, 1 Cor. 5, 13. — 4eÀéo, Rom. 9, 24. — sioofiéitoo éx voO 
0glov, Act. 9, 38. — inléyew ix voU xüGuov, Joh. 15, 19. — 
(excipe tamen Act. 1, 25. etsi sermo de €o, qui a suo munere " deficiens 
collegium apostolorum deseruit.) — x u£cov vOv (dgogitz), Matth. 
193, 49. Act..17, 88. (Eifoyouer) 23, 10. (domctw.) l Cor. 5, 
2. 13. (2£aígo.) — ix M CUT gváijc sol yÀocone (dyopdtew), 
Apoc. 5, 9. — i muvrüg yévovg Gvvdyo, Matth. 18, 4T. — 


,p., ante pluralia : dvigrévot vivd éx viviv , Act. 9, 22. — ix vs- 
"xodv, Act. 17, 91. — víctoreí rig ix vsxoóv, Act. 10, Al. 


17, 3. — iys(go vwd & UeRQO, Joh. 12, 1. 9. 17. Act. 3, 15. 
4, 10. 19, 30. a. — 4 dvdazacig ix Vexodw, Luc. 20, 15. 
Act. 9, 2. 1 Petr. 1, 9. — dvéyew vwd. ix. vesodv, Rom. . 10, 


4. — dxMyo, Act. 1, 24. 15, 22. — Éylvsro fuvqoic ix vv, 
Joh. 3, 25. — JAjwsres ix vv dgGv, Joh. 16, 14. 15. — Joh. 
6, 99. 18, 3. — bb., collocatis ante zà ix vocibus quantitatem 
significantibus, c&., quas £x sequatur cum plurali v. eic, víg et víc; svo- 
Avg, màsiov, ovOt(c; — Aaóv 2E, Act. 15, l4. — suppl zvéc, 
Joh. 9, 40. 16, 17. — «ivdc, Apoc. 2, 10. 2 Joh. v. 4. — Apoc. 
1l, 9. — cf Matth. 28, 94. Luc. 11, 49. 21, 16. Matth. 13, 47. 
— slivot (vw) Ex vweov, Matth. 26, 13. (Marc. 14, 69. 70. Luc. 1, 
5. 22, 58.) Act, 21, 8. 2 Tim. 3, 6. Joh. 1, 24. 6, 71. 7, 50. 
10, 26. 18, 11. 28. Hebr. 7, 5. — of ix vàv, Rom. 16, 10. 
Act. 15, 28. — zosc ix vv. vwoc, Rom. 16, 10. 11. — £., quas 
íx sequatur cum nomine collectivo: Apoc. 7, 4. (yiiaüec éx mo- 
. eye qug.) Áct. 6, 9. (of ix vüe cvvoyoygc.) Act. 10, 45. et 


11, 2. Rom. 4, 12. (o£ éx vüjc meowopnc.) Phil. 4, 22. (of. ix 


vüe oixíag.) — E igqusoíac, Luc. 1, 
€.,-e loco, in quo, i. e. in cuius superficie aliquis versabatur, 
quem occupatum tenebat (ut v. c. vo xaetoflaívswv ix voU Ogovc 
respondeat r6 dvoeaívswv sig v0 Ogog), Matth. 17, 9. (Marc. 9, 
9. Luc. 9, 9T. «xo vo)? 0govg.) — d£ ovgavov, vom Himmel 
herab, praesertim ubi cum verbo xore(jaívstv coniunctum occurrit, 
Matth. 28, 2. Joh. 1, 32. 3, 13. 6, 33. — oyoue:, Joh. 9, 
9l. (i q. dvo9cv.) 38. 42. Apoc. 8, 1. 10, 1. 20, 1. 3, 12. 
— mínt&w ix cüc xtpoláe, Act. 17, 94. Luc 10, 18. 21, 18. 
Apoc. 8, 10. 9, 1. — e loco inferiori in superiorem, vo)v éx 
vae yüc, Joh. 12, 32. — «ivéo ix, Apoc. 2, 5. 6, 14. — In- - 
terdum verbum, quod motum indicet, omissum est in oratione con- 
cisiori, v. c. zvsopne foe ix 9:0) (scil $EcA80v), Apoc. ll, l1. 
— óvvogig 1E dwp(orov, Act. 2, 2. — 1j &vovolQ E vwovce, Lüc. 
1, 18. — i8o) gov: ix ràv ovoovóv, Matth. 5, lT. — cs- 
usiov ix vo) ovgovov, Matth. 16, 1. Luc. 11, 16..— Iam vero 
. 2, vó fx vivog sic cum aliis enuntiationum partibus con-. 
structum deprehenditur, ut gignat .metaphoras et tropos varii ge- 
neris.  ÁÀÁut enim Q., secum quidem habet verba, quae motum e loco 
significat, sed nomen, quocum praepositio coniuncta est, non est 
loci, verum status cuiusdam, ex quo, qui in alium statum transiit, 
sic dicitur discessisse, quasi discesserit e quodam loco (cf. quae 
dicta sunt ad v. zígfoyouor). lta v. c. &Efoysogar, ix Tr9c OA[- 
apego, Ápoc. 7, lá. — usvofoivswv ix roO Owvorov, Joh. 5, 24. 
1 Joh. 3, 14. Jac. 5, 20. 1 Petr. 2, 9. His adde: dysg94jvos. && 
Vzvov, Hom. 13, 1l. — Z£ysíosotot ix vo Osínvov, Joh. 19, 4. 
cf. dvodizuv ix vàv ydpov, Luc. 12, 96. — £j vic ix vixgot- 
(nota: non ix vexoàv, sed qui ipse fuit vsxgóg), Rom. 6, 13. 
— Ífonj cwov ix vexgdv (qui fuerunt vexgof), Rom. 11, 15. 
(haec noli confundere cum locis I. n. 1. 5., 55. allatis.) — Aut simul 
b., verbis motum significantibus substituta sunt alia verba. 
Inter haec commemorabimus Q4.; verba, quae originis et emana- - 
tionis habent significationem, — et praepositioni x servant motam 


x 


egressus: et evolutionis x alio, v. €. e. dv yaczpl. lw &x ci- 
vog, Matth. 1, 18 — soizqv &uv E v, Rom. 9, 10. Matth; 
l, 18. (yevvnadv) tivot Éx Two, .V. 20. — ysvvácBot é£. otua- 
rov, && Oehjnurog cupxog, ix Tis Gagróg , Joh. 1l, 13. (nasa e 
semine in carnibus latente.): — £x smogvsíog, Joh. 8; 4l. — àéyst- 
psv Twvl vénvo ix, Matth. 9, 9. et Lyc. 3, 11. cf. Act, 2, 30. 
(Ps. 132, 11.) Notio nascendi et gignendi translata ad res spiri- 
tuales et " byperphysicas: sive: ix OioU, — v0 mvsüuo v0 ix Oso, 
1 Cor. 2, 12. — de hominibus: yevvacOos ix nvivgorog, Joh. 3, 


5. 6. 8. — yeysevvipévov sivor ix OeoU, l Joh. 2, 29. 3, 9. 5. 


l. 18. v. ysvvéo. — sivo ix Oso) in scriptis Ioannis non solus 
dicitur Christus, sed est formula laudem continens, qua omnino 


ornantur pii quique, atque inde explicanda , quod qui rerum divi- 


narum amore ac studio tenetur, is naturam suam prae caeteris à 
deo accepisse videri potest, aut deum nosse », quasi cum deo ver- 
satus fuerit. Quapropter etiam formulàm yivoGxstv vróv Osov cum 
illa phrasi coniunctam videmus, Joh. 8, AT. 1 Joh. 3, 10. 4, 1. 
5, 19. 3 Joh. v. 11. Opponitur: eive: ix OrafoAov de hominibus 
dictum, qui diabolum imitantur, Joh. 8, 4. l Joh. 9, 8. — Ex 
deo vero etiam 'sse dicuntur animi virtutes, quae ut mpudrumov 
suum habent in divina natura, ita etiam ex deo derivantur, v. c. E] 
dy&m &x voU $500 deriv, l Joh. &, 7. — Cum his cf. .£ivot ix 
vie cÀqüsiog, i. e. veritatis amantem esse, Joh. 18, 37. l.Joh. 
9, 19. — profectum esse ex veritate, Joh. 2, 21. —  f., svo, 
8o "! é& ante nomen urbis, ante pluralitatem hominum, aut 
ante nomen collectivum latiori sensu dicitur: oriundum esse ex, pro- 
ficisci, gebürtig sein, abstammen, v. c. é& Nofegéc stvat, Joh. 1, 
4T. coll. v. 46. — x móAsog, l, 45. (permutatur h. l. cum dzó, 
ut 11, 1. Luc. 2, &) — d£ àv, scil sevígov, Rom. 9, 4. (cf. 


for. Ex vwvov, de aliqua re dictun, Joh. 7, 92 — a " patribus 
derivanda est, 4; 22. salus Prodit e ' Judaeis.) — iE olov (ma- 
serie) TivOG , Luc. 1l. 2T. 2, 4. cf. l 5. — ix yévove, Phil. 
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9, 5. Act, 4, G. — ix qve, Luc 2 96. Act. 15, 21 Rom. 


1l, e — à "ode, Hebr. 7, 14. — £oyecdot éx Grégperróc. Ti- 
vog, Joh. 7, 42. (e posteris.) — ysvég9oi, Rom. 1l, 3. — sivo, 
*Rom. 11, 1.— Eyyyeouévov tivot, 2 Tim. 2, 8. — nullo verbo 
adiecto: T dvdy dpoprolo, e paganis mati peccatores Gal. 2, 
15. —- o£ i& vVuGv, cives vestri, Col. 4, 9. 19. — o£ ix nó- 
"ede Twvog, incolae alicuius urbis, Luc. 8, "9T. cf. 23, 7. Joh. 4, 
30. scil cavendum, ne ortus notio inferatur locis, ubi-zd 2« cum 
alio verbo, v. c. verbo eundi coniunctum est, ut Joh. 1, 19. 4, 
1. 99. H; 55; Luc: 2, 4. (h.l. non liquet, utrum qui Nazaretho 
discessisse dicitur, in ea urbe habitaverit tantum, an etiam natus 
fuerit.)  Iunctum cum nomine alicuius terrae zü ix denotat patriam, 
v. Act. 99, 24. Hinc explica locutiones metaphorieas Joh. 1, 81. 
tivo, é& voe y5c, tetram habere patriam. (De patria auctorem 
cogitasse verba docent adiecta: éx 5e y59]c Acsi, quibus lingua 
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vernacula s. patria-significatur; v. AoAém.) cf. 1 Joh. 4, 5. (eam co- 
gitandi rationem verbis prodere, quae hominum. vulgarium plausum 
fert.) v. xóGuoc. —— y. sivon Éx rwog vómov dicitur etiam res ali- 
qua,. quia ab eo effecta; eo auctore instituta, introdücta est, qui 
in illo loco. versatur; ita i£ osgovo) (femticuc), Matth. 21, 25. 
26. (Marc. 11, 30. 31. Luc. 20, &. 5.) opponitur i$ dv8go zov, 
deo. auctore institutum. ——. Joh. .10,- 36.- (regia -petestas, qua prae- 
ditus sum, non ab hominibus mihi commissa est.) —- Ó., (sivoi) 
É& vwvog dicitur, quod materia, ex aliquo desumta confectum, con- 
formatum, compositum est. Sic l Cor. ll, 12. (5 yvwoy ix vov 
dvÓgoc.) Matth. 21, 290. (ziétavreg orípavov dE dxovOQv.) Joh. 

2, 15. 9, 6. 19, 2. Apoc 18, 12. 21, 21. — Eph. 5, 90. 

Rom. 9, 21. cf. 1 Cor. 15, 4T. (post ó «vgiog ponas virgulam.) 
2 Petr. 3, 5. Hebr. 11, 3. Atque huc referri possunt. phrases: 

Luc. 16, 190. zoiciv fevtg qíAovg ix. — dyogutzwv Tv Éx ^ vivoc, 

ut legitur Matth. 27, 7. (transmutarunt quasi hanc "pecuniam in 

aliquam rem inde emtam.) — xr&cbor ix, Act. 1, 18. — &, sivot 
Éx vivoc (gen. pers.) latiori sensu dictum refertur etiam ad caussam 

efficientem, i. e. ad eum, cuius opera et voluntate aliquid effectum 
est, ad auctorem et datorem; et construuntur quidem in eum sen- 

sum phrases, ubi magis interest scire, cuius generis vel. potestatis 

ac dignitatis caussa efficiens sit, quam qui per eam res effecta sit 

(v. dx) et ut originis mentione potius caussae effectae indoles ce- 
lebretur; quam efficientis. Nos: von — her, von — aus (cf. Hom. 

Jl. 1, 63.). Hoc sensu v. c. sibi opponuntur, quae sunt éx 4:00 

et quae d£ evOgonov, Rom. 2, 29. 13, 83. Act. 5, 38. 39. — 

l Thess. 2, 6. Hebr. 2, 11. (2E £voe mévrsg) 1l Cor. 1, 30. 11, 

12. 2 Cor. 83, 5. &, T. Joh. 7, 22. 10, 32. Matth. 5, 97. (ix 

sov9ygo) icri, id aut est:.a diabolo suggestum, aut profectum ab 

eo, quod malum est.) Joh. 6, 65. 2.Cor. 5; l. 6, 7. 1, 11. - 

9, 1. (Adian. V. H. 1, 22. àóge éx Bociléoc Oidopsvoa. 12, 59.. 

ix vàv O:àv voa)ro ÓfOoror roig.) Adde: Joh. 12, 49. (proprio 

Marte) Rom. 9, 11. 2 Cor. 11, 26. Gal. 5, 8. Eph. 2, 8. Hebr. 

11, 35. — Nonnunquam circumscribit simplicem genitivum (aucto- 

ris), v. c. à i& Judv fuüioc, 2 Cor. 9, 2. 5j i& Judv dy&n, 

v. 7. —  Ágnoscas £, emanationis notionem in locis Eph. 4, 106. 

Col. 2, 19. (££ o9 — ev£notv .moicizav.) —  ylvscQot Ex. miwvoi, 

oriri ex, 1 Tim. 6, &. — ivo, Ex v., de commodis: deberi alicui, 

Gal. 8, 18. 21. 22. 24. 5, 5. 

 bb., Cum verbis agendi coniuncfa formula Zx zivog deno- 

tat principium, ex quo actio proficiscitur, idque sic.notet interdum, 

ut adhibita formula adverbii loco haberi possit, v. *. x ««góíoc, 

Rom, 6, 1l. i« míoreog, 14, 23. ix pvyjc, Eph. 6, 6. Col. 3, 

99. àE sluxgwviog, 2 Cor, 2, 17. ix xoaGapGg «ogütag, 1 Tim. 1, 

5. 9 Tim. 2, 22. 1 Petr. 1, 22. cf. Marc. 12, 30. 33. — 1 Thess. 

2,.3. ix Aungc, 9X Cor. 9; 7. i& dvéynqc, ibid. et Hebr; 7, 19. 

Phi. 1, 16. 17. ix cvypovov, 1 Cor. 1, 5. £& icovqrog, 2-Cor. 


i 


8, a5. éx ToU Éyauwv (pro facultatum rationibus), 2 Cor..8, 11. , * 
à Vpüv, quantum per vos fieri potest, Rom. . 12, 18. Íxavóg ix, — 
2 Cor. 2, 5. 4, 5. — Notandá porro . 
. CC., verba. sunt, quae per formulam £x ziVog eam: vim, eum 
influxum s. eam materiam derivant,: unde id, quod ipsa exprimunt, 
sustentatur. et adiuvatur, v. c. ógsisiGOor Ex vivog ,. Matth. 15, 5. 
(Marc..7, 11). — fquiodo9oi; 2 Cor. 7, 9. — Aontic9or, 9 Cor. 
2, 2. — düixsioO9or, Apoc, 2, 11. — dzoOovsiv, Apoc. 8, 11. 
9, 18. — govítszadot, Apoc. 18, 1l. — cxoríf:zo9o:, 9, 9. — 
zvQoUGS o, 9, 18. — ysuífev vi, 8, 5. — ysy [teaBot, 15, 8. 
(cf. Jes. 6, 4) Joh. 6, 13. — nhigoosc8at, Matth. 23, 95. Joh. 
12, 3. — qoovátsoQon, Apoc, 19, 21. — nioviltsg9ou, 18, 3. 
19. — nozíbew , 14, 8. — ueodasesDoa, 17, 2. 6. Act. 19, 25. 
(simoglo. qudv ic: ix vüe igyecíog vavrqg.) — tjv ix, Rom. 1l, 
1T. 1 Cor. 9, 14. Gal. 1, 1l. cf. Rom. 9, 11. (non debetur hoc 
commodum factis.) Joh. á, 6. (xexomioxog ix. Aelian. V. H. 3, 
29. ix voU mOrov Indosvàsv.) Ita loquuntur. Graeci et Latini. — 
Referas huc etiam eas phrases, in quibus zó 2& idem est quod 
per, 2 Cor. 18, &. Gal. 3, 2. 5. Jac. 2, 22. — Porro notes 
dd., phrases et constructiones praegnantes varii generis, v. 
€. &., quae notionem exeundi, capiendi, ducendi alii implicant verbo 
ad naturam et indolem rei exeuntis conformato, ut: v0 qc Aeg 
ice ix TOU Gx0vrovc, 2 Cor. 4, 6. — notionem capiendi aut po- 
scendi: zó oluc Tivoc éxÜixtiv ix "ie q&9óc vivog, Luc. 2, 65. 
ie Reg. 9, 7. Gal. 9, 5. Ex. 99, 6.) — xorqyelaDot Ex (zo? 
vopov), Rom. 2, 18. — dxovaw é& (roU vouov), Joh. 12, 34. 
— yvover. et yivoGxstv vi Éx vwvog, Matth. 12, 33. 1 Joh. 4, 6. 


— énon:evs,p, l Petr. 2, 12. — cofeaw, ex aliqua terray Judae 
v. 9. aut ex aliquo loco, Act. 28, 4. (üiwcmOmQvor ix ve O9a- 
ÀeGoqe.) — Gorgolo à, Luc. 1l, 7l. (Hic memineris verborum 


liberandi: i£eigéío, Avrgoc, $Vc Ex vwoc, e potestate alicuius.) — 
notionem mittendi (producendi), v. c. AeAeiv éx vr9c «eQ0íag, Matth. 
12, 34. aliter Joh. 3, 31. (éx voc ynuc Aekzv, i e. verba mu- 
tuari) — Ótuxvovot z E TivoG, Jac. l, 18. — &noxo soot 
dx ; Luc. 2, 35. — yoeoe ix (litteras mittere), 2 Cor. 2, 4. — 
*oivsww vO xoípo Twvóg £x vwog, Apoc. 18, 20. — wvixév fe, 
Apoc. 1l, ll. (victoriam deportare de aliquo.) — évoudtev rid 
& TiVOG, Eph. 3, 15. — f, verba agendi, quae aliquid agi 
dicunt £x zivog, 1. e ita, ut ratio, ob. quam quidquam agitur, ma- 
teria et argumentum aut forma ex. aliquo repetatur, id quod inter- 
pretes expresserunt verbis: ad normam alicuius, et propter aliquem 
s. aliquid, v. c. Luc. 19, 22. (iz vo) cróperog sow ct, i. e. 
iudicium de te mihi ferendum ex tuo ipsius ore sumo.) Apoc. 20, 
12. ita && Foyev, Rom. 11, 6. (propter meritum, i. e. caussa tri-- 
buti beneficii non inest in antegressis meritis , unde repetatur.) Apoc, 
6, 11. (8BAausqiipaqoev vOv O:O0v ix vÀv züvov cUvrQv xol ix 
TOv &ÀxÓv eaUrQv, | e. materiam conviciandi sumserunt ex.) ita 
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quoque v. 10. 12, — Referas huc phràses Paulo solennes: Orxoto?v, 
óixoi006901, ÓrxotoGUva ix mícreoc, Rom. 5, 1. 9, 32. 9, 20. 
ix vouov, Act. 9, 9. Rom. 10, 5. 6. Tit. 3, 5. — y, formu- 
las concisiores, quae verba ad supplendam constructionem. deside- 
rant, v. c. scepsysvOounv i£ ó009, Luc. ll, 6. (scil ià9cwv.) Act. . 
17, 26. à& £vóc oluovoc, scil. ZA90vrag. — sídov ix, Apoc. 16, 13. . 
(scil. éxztopsvópsva.) — foAsvo (scil. ste vt) £x vivog (scil. id, quod 
ex aliquo desumtum est), Marc. 12, 44. Luc. 21, 4. — Nec non 
ó., phrases, quae in duarum constructionum confusione và: ix po- 
nunt pro v, Matth. 24, 17. (got vd ix vc oiwíog avrov.) Luc. 
11, 13. (ó mero Ó && ovgovov Odo:n, i e. Ó motgo ó £v ov- 
govd dcs Bx roO oígovo?.) Act. 17, 19. Hebr. 18, 24. For- 
sitan huc ref. 2 Cor, 5, 2. coll v. 1l. Rom. 4, 26. Col. 4,16. 
Sic Graeci quoque: dozefecOot zd ix vàv oiv, ot ix mtülov 
KOsov. "V. Passov. lex. sub v. £x. Heindorf. ad Plat. Phaed. p. 92. 
— Notes denique . | 

€e., periphrasticas formulas: of ix mrgirousc, Rom. 4, 12. 
(i. q. of zsgizevymuévor.) Gal, 2, 12. Act, 11, 2. Col. 4, 2. — of 
&& dovOclog, Rom. 2, 8. — of ix vóuov, Rom. 4, 4. — of ix 
'mícveog "Afoocp, 4, 16. Act. 10, 45. (of ix mspoivowijg vuovot, 
i. q. of sGvol oí ix ssgivOgjc, i. e. e circumcisis s. e Judaeis.) 
— 4j éx giosog cxpgofvoríe, Rom. 2, 27. (qui natura praeputiati 
sunt.) — £x ufgove, ex parte, 1 Cor. 12, 27. 13, 9. 12. — x 
pévgov, Joh. 3, 934. 

! ER. Ad rationes loci spectans r0 x, ubi nullum e loco 
cireumcludente egressum aut e loci occupati superficie digressum in- 
dicat, significationes tamen. sibi assumit ex egressus notione facile 
eliciendas.  Denotat scil. sic 

1L, separationem rei a re, quacum arctissime erat coniuncta 
et unum efficiebat, nos: von etwas ab, Luc. 6, 4. (ovàAiysw 
d£ dxovOdv, vovygv ix (rov, ubi-Matth. 7, 16. dzó, aliter 
Matth. 19, 41.) — £xxo:zro, Rom. ll, 24. — xózvo, Marc. 11, 
8. — dxoxviito, Marc. 16, 3. Joh. 21, 1. — éxzínraw ix vàv 
4stoGv (de catenis. dictum), Act. 12, 7. — ióover dx (partem), 
Joh. 6, 11. Matth. 25, 8. 1 Joh. 4, 13. — puesséysw, 1 Cor. 10, 
l7. — ic9ísv, l Cor. 11, 28. ix, de quo et alii comedant. — 
goysiv, Luc. 22, 16. Joh. 6, 26. 50. 51. Apoc. 2, 7. (Differt 
haec constructio ab. altera, quae in usum vocat simplicem geniti- 
vum, et maxime Graecis usitata est. Scil éx et dmó ponitur, non 
"ut significetur, partem tantum totius nec totum:ipsum sumi, sed ideo, 
quod de materia sermo. est, ex qua semper pluribus et cuique aliqua 
pàrs praebeatur, eine dauernde Substanz, von der, so oft davon 
genossen wird, jeder nur einen bestimmten Theil empfángt.) Hinc 
explica Matth. 15,. 27. dzó ràwv wwjov. Non dicuntur h.l. haec 
apóyie, quae certis vicibus de mensa decidunt, haec enim canes 
omnia devorant, sed vd spíyie quocunque. tempore decidant in ge- 
nere spectata (die jedesmaligen 4píyro,. die «píyi& überhaupt, als 
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der ihnen für immer bestimmte Nahrungszweig). — zrívetw, Matth, 
26, 29. (Mare. 14, 25.) £x rovrov, i. e. a tali, qualis hic est - 
(von der irdischen Weinstocksfrucht). Joh. 4, 13. 14. Apoc. 14, 
10, 18, 3. cf. Marc. 11, 14. 1 Cor. 9, 7. (io8ízv ix ro? zog- 
z00.) v. 19. (ix vo? i:gov.) Hebr. 19, 10. ix $wciecrgoíoU 
gaysiv, i e. id, quod ad' altare pertinebat. — (Loci, in quibus 
verbum sívswv seq. praepositione Zx significationem habet hauriendi 
ex aliquo loco aqua pleno, supra allati sunt L n. l. e.) — 4O«oí- 


fuv éx, Gal 6, 8. Referi huc poterunt phrases vel metaphori- 


cae vel praegnantes hae: dvemoevopet É& vwoc, Apoc. lá, 18. — 
uirovod £x voc, l Joh. 9, 14. Apoc. 2, 21. 9, 20. 21. 10, 
129, cf. 2 Tim. 2, 20. —  cuosiv vwwa Ex vtvog, entfernt halten, 
von etwas weg, Joh. 17, 15. Apoc. 8, 10. - 
2., và Ex vwwog rei, quae extra alteram est, nexus cum hac ille 

significatur,.qui est rei affixae et ab eadem, cui affixa est, pendentis, 
nos: an etwas hangen, von etwas àbhangen; — xo£uonuot Éx vwvog, 
Act. 28, 4, (Xen. Mem. 3, 10, 13. Symp. 8, 19. Hom. Od. 19, 
53.) — cvvé£youor, Phil. 1, 28. Sed pertinere huc etiam videntur 
formulae: ix OsbiGv et dE oguoregdv s. i£ sUowvUucov xoO5cOo:, 
Matth. 22, 44. (Marc. 12, 36. Luc. 20, 42) 26, 54. (Marc. 
14, 62. Luc. 22, 69.) Act. 2; 54. Hebr. 1, 13. Matth. 20; 21. 


.98. (Marc. 10, 37. 40.) — sívor, Act. 2, 25; Luc. 23, 83; — 


(crüvo, et forqxíver, Matth. 25, 99. Luc. l, 1l. Act. 7, 55. 
56. ita quoque cum Homero Herodot. 7, 109. à& s/ovóuov yez- 
góc dmépyov, — l12. ix Ocbvje ysgóc, alibi: 7, 49. dmfoycv iv 
dgiGreQU], iv Oshug, v. Ótbióg. — item smagsorqzévon 8E ivovriog, 


"Marc. 15, 89. — et hanc rationem nectendi et alligandi praepositio £x 


videtur intulisse in alias phrases, ex quarum genere est ovugovsiv 
per Twoc éx (Onvaotov), Matth. 20, 3. D 
| ,9., Übi éx et sig sibi invicem respondent, nec tàmen de 
egressu eius, quod prius alteri infuérit, sermo est, üt Joh. 
5, 24. v. supr. l. n. 2. có éx certe indicat derivationem, nós: von - 
—- aus, e. g. Rom. 5,.16. (verte: iudicium, quod fert iustitia, in 
condemnationem abit ex uno, scil peccato, i e. ab' uno; donum 
gratiae vero é multis peccatis fit restitutio in integrum.) — Rom. 
1, 17. ix mícvscg sig. míorw, aus Glauben auf Glaüben, i. e. ài- 
xoL0cU)5, quae ex fide provenit (cuius ratio inest im fidey, et 
quae sua beneficia in fidem confert, utrumque enim utique compre- - 
henditur verbis éx Hosea citatis, v. Óu&owocUve. Deniqué 
JL, praepos. éx signif indé a, e. g. Mare. I1, 20. & 
Git v, radicitus (Job. 28, 9.); atque ita semper de tempore dicitur, 
nos: seit; É& yoóvov fxovàv, Luc. 8, 27. — ix ysverüje, Joh. 9, 
1. (Hom. H.. 24, 535) -— ix xoieg würoóg, Luc. l, El. Act. 
9, 29. 14, 8. Gal. 1, I5. — £x vsóvqvoc, Matth. 19, 20. (Marc. 
10, 21. Luc. 18, 21). Act. 26, 4. — Graed:. ix. oépove, £x 
zoidov, ix meidíov, Xen: Oecon. 3, 10. Mem: 2, 6, 8.- (ex 
hebr. cf. Ps. 22, 10. Jes. 40, 1) — £x vo? oíóvoc, Joh. 9, 32. 
007 22* 
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Aelian. V. H, 6, 13. 12, 64. 2& eidvoc. — i£ coyüc, Joh. 6, 
64. 16, 4. — ix ysveQv doyoiov, Act. 15, 21. — E &róv 
óxrG, Act. 0, 38. ix molldv iràv, 24, 10. — du£pev i5 njpé- 
.Qug, de die in diem, 2 Petr. 2, 8. (Eurip. Rhes. v. 445.) — Z£- 
evr]c vel iE ovr (scil dGgeg), ilico, protinus, Marc. 6, 25. — 
ix rovrov, ab eo tempore, Joh. 6, 66. .19, 12. (Xen. Mem. 2, 
9, 8) — d£ Íxovo?, 2 multo inde tempore, Luc. 28, 8. — £x 
üsv:ifgov, iterum, Matth. 26, 42. Act. 10, 15. 11, 9. Joh. 9, 
24. Marc, 14, 72. Hebr. 9, 28. — ix voírov, tertio, Matth. 26, 
44. (Ita et Graeci: Xen. Mem. 3, 5, 8. éx mokoroU, cf. Anab. 1,. 
10, 11. Symp. 4, 23. é£e)vric, iterum, Z& oó, ix rovrov, ap. 
Homer. saepissime.) — Tamen vis, quam praepositioni tribuit laud. 
Wahl. Clav. p. 455., significandi: statim post, ex ea nullibi extricari 
potest. Loci enim in eam rem allati Luc. 11, 6. 12, 36. Joh. 
19, 4. 2 Cor. 4. 6. Joh. 4, 6. ad se provocanti non respondent. 
— Caeterum cf. voc. dz. a 
"Execroe, v. ov, (ab É£xóo, remote, comparat. £xerspoc, 
superl. £&acroc, vel remotissimus) quisque, unusquisque, singuli. Oc-- 
currit &., copulat. cum subst, Luc. 6, 44. (Éxocrov óévógov.) Joh. 
19, 28. — xe9' fx&crqv xuíoov, Hebr. 3, 18. quovis die, — 
praeposito sig, unusquisque seorsim, Eph. 4, 16, Apoc. 22, 2. . . 
2., absolute dict. q., ita, ut cum suo verbo óijcw per se consti- 
tuat, &&., £xo6rog simpliciter, Joh. 7, 593. Act. 4, 35. Rom. 2, 6. 
14, 5. Gal. 6, 4. 5. 1 Cor. 3, 10. 13. 4, 5. 7, 2. (not. h. I. 
ÍxocrQ, i. e. quaevis femina.) 7, 17. 20. 24. 10, 24. (ex adverso 
positum: u5óe/c.) 11, 21. 12, 7. Rom. 12,9. (£xc6to dc est traiectio, 
ut 1 Cor. 9, 5. traiectio et attractio, pro à/' £x&crov, cc «ivo. Grotius 
quidem ante oc suppleri vult zoroUzoc, quod tamen nimis longe petitum. 
Sic etiam 7, 17. h. 1. aut verba si u5 a sequentibus separanda et 
antecedentibus annectenda sunt, ut iis affigatur interrogandi signum: 
quid nosti, an — servaturus sis, necne? aut verba inde ab sz uy 
usque ad à $zóg antecedentibus addenda sunt et constituendus ver- 
borum nexus sic: quid tu de eo, utrum — servaturus sis, scis, nisi 
hoc, id fieri, quemadmodum deus unicuique concesserit? — Proxime 
sequitur attractio verbi £xaczoc, cf. illud: ut populo placerent, quas 
fecisset fabulas.) — 55., addit. genit. partit. uv, Rom. 15, 2. — 
Jud», Jac. 1, lá. 1 Petr. 1, 17. Apoc. 22, 12. Act, 2, 38. Luc. 
29, 15. Rom. 14, 12. 1 Cor. 14, 26. 16, 2. 1 Thess. 4, 4. 
Hebr. 6, ll. — ovróv, Joh. 6, 7: —— subst, 1 Cor. 15, 88, — 
-ec., praecedente zie, sig £x«crog, vel absque genitivo partit, ut 
. Act. 20, 3i. Col 4, 6. — vel cum genit. partit, Luc, 4, 40. 
16, 5. Act. 2, 3. 17, 27. 21, 26. Eph. 4, 7. 1 Cor. 12, 18. 
Apoc. 21, 21. (not. h. l. vv& sig Exaorog vov.) 2 Thess. 1, 8. 
(not. h. 1 £vóg £ac6rov mvrav dudv.) — b., ita ut subiecto iam 
designato et suum verbum iam nacto appositionis loco addatur, ideo- 
que se applicet vel ad numerum pluralem primae personae, Áct. 2, 
8. vel secundae pers. (ihr, jeder), Matth. 18, 35. (idv pj agire 
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ExoGrog TÀ. dàchpó ejroi.) Joh. 16, 32, Act. 3, 96. (Éxarov 
dz0 TOV zovQodv Vd, — attractio, cf. Apoc. '2, 298.) Eph. 
4, 25. L Petr. 4, 10. — vel ad pluralem tertiae, ut Luc. 2, 3. 
Hebr. 8, If. Apoc. 5, 8. 20, 13. adde f Cor. ^15, 93, — sig 
£xacT0c, Act. 2, 6. et 11, 99. &orGov fneGrog eciv , aliter 
Eph. 5, 33. (Uusi oí xa fva EneioroG Tijv Éfavro) yvvoixo 
dyandza.) 

"ixdóvore, adv. temporis , omni tempore (cf mórs, r0z£, 
Ort, GAÀOTE, àrjmots ; . rots) ; 2 Petr. 1, 15. 

Emeróv, ob, af, vd, centum, Matth. 19, 8. (Marc. 4, 8) 
v. xepmoc. — Matth. 18, 12. (Luc. I5, 4) al. 

Exovoveategg, ov, 0, ét £xorovrostQc, OUc, O, (ex 8 &xa- 
róv et frog. De scriptorum, librariorum et grammaticorum in ac- 
centu notando inconstantia v. Lobeck, ad Phrynich. p. 406. seq). 
centenarius, centum annos natus, Rom. 4, 19. 

Exovrovraziocíov, ovog, n. ov, (si a radice huius for-. 
mae exordiamur, a rmi, quod a poético óuràóg, s, óv, de-^ 
scendit OimAcafe, duplex sum, unde óízào£, duplex, ad quod. con- . 
formatum roízÀot, lat. triplex; a duzAefo veniunt ÓwvAcoiog et Ói- 
màeciov, quae vim comparativi habent: duplo maior, duplex; ' 
et sic in usu est £xorovrazAeGtog et £xorovrvemAocíov, pro quo 
scripta. Graecor. etiam offerunt &xeroymAoctov) centuplus, centuplex, 
Matth. 19, 29, (Marc, 10, 30: sed Euc. I8, 30. noManiesiove.) 
Luc. 8, 8. 

(Exavovtággt; 0v, 0, (ex. &xoróv et &oym, duco, v. 
motguxoyme, verQeoyue, 8Óvogyue, ccidoyre. Forma;a Latinis ad- 
optata; hinc tetrarches, abelarches apud. Liv., Cic., Horat.) centurio, 
Act, 10, 1. 22. 24, 23. 27, 1. S1. Sed in locis Luc. 7, 2. 6. 
(rae. 8, 5. 8. 13) 29, 4T. (Matth. 27, 54). Act. 21, 32. 22, 
25. M. 6. 11. 46. 28, 16. codd. exhibent. &xeróvropyosc. 
mE v d , 9, 4l. Herodian. 2, 19, 9.) — genit. plur, Áct. 
29, 23. 
UE ix Baivo, aor. 2. i&ígqv, (ab éxpifqus,. cf. reliqua. compo- 
sita: dre-; xerü-, maga-, cvufoivo). egredior,. Hebr. 11, 15. 
(text. rec. i£rjà8ov.) 

'"Exc4iAio, f. -flaAd,. aor. 2.. 2££Bolov, aor: T. p. Z&éffj mv, 
. K., inclusa violentiae notione: 1, àliquem «., expello, Matth. 21, 12. 
(Marc.. 11, 15- Joh. 2, 15. Qi») Luc. 20, 2. — pass., Matth. 8, 
12. 22, 13. 25, 30. Sewióvie,, Matth. 7,. 22. 8, 16. 31. (Mare: 
1, 84. ,99) 9, '88. (Luc. 11, 34) 10, 1. al £x vwog,. Marc. 7, 
30. exo, 16, 9. gy vivL, per, Matth. 9; .83. et 12, 24. 27. 98. 
(Marc. 3, 22. Luc. 1t, 15. 19. 20.) cf. éBeAOeiv et "lanopeóeaQot 
Év cw, " Marc. 9, 29. (Matth. 17, 2T). — T6 óvopezi TiVOG, 
Matth. 7, 22. — àóyo, Matth. 8, 16. — énl v v. vwvoc, Luc. 
-9, 49. (Marc. 9, 38.) — b, eiicio, Joh. 12, 3f. coll, Apoc. 20, 
l. Luc. 10, 28. — seq. lo, Joh. 6, 32. 9 34. 35. 12, 31. 
Luc. 13, 2g. — £o c. gait, Matth. 21, 39. (Marc. 32, 8. 
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Lue 20, 15. Luc. 4, 29. Act. 7, 58. 
:8 Joh. v. 10. — «c, discedere aliquem cogo, Act. 13, 50. (dao 
TÓV ógíev.) — e fomilia dimitto, Gal. &, 90. (Gen. 91, 10. c33.) 
— d., éxfiiàÀa vwd. sig vomov vwd, vi, cui resistere nequit, aliquem 
abduco aliquo, Marc. 1, 12. — 2., rem «., eiicio (de excremen- 


fis, quae ventre eiiciuntur) , Matth. 15, 17. — xgólisoBcn Eg ct- 


voc dicuntur, quae alicui rei inclusa inde vi protruduntur (vordrán- 
gen), ut herbae e terra; hinc éxfjoly Gírov, fompus, quo seges in 


articulum it, ita Matth. 12, 95. cf. 13, 52. (h. l auctor usus est - 


verbo énfÀiew, rei comparandae memor, quia menti inhaerebat 
eorum, quae ex animo a loquente proferuntur seu quasi protrudun- 
tur, cogitatio. — Dicunt hanc simplicis verbi pro duobus positi ra- 
tionem fszüyuo.) — b., rem alii ra" extraho, Matth. 7, 4. Marc. 
9, 47. (ExBoie, pro quo Matth. 18, 9. z£sis evróv.) — additur 
éx vo? Ogp9oluov, Matth. 7, 5. (Luc. 6 , 42.) — c., consulto ali- 
quid e loco, ne amplius insit, eiicio, Act. 21, 93. med. ix floAo- 
p£voL vOv Givov sig vqv Ddlaccav, scil e navi. — d., speciatim, 
Luc.'6, 22. ixfaAlaw v0 Üvopd TuVOg Gg srovqQgov, quod aut si- 
guificare potest: ut pro zovmgd habeatur, aut: tamquam nomen, 
quod zovqoóv sit, ut in eo caussa contineatur voU éxfjaAisw. 
Praefero hoc adstipulans Hammondo, qui zó éxfeAAswv enarrat: ex 
albo (aut diptychis) expungere. (Nam e phrasi Deut. 22, 19. lu- 
men accendi nostro loco nullum potest) lta quoque Apoc. l1, 2. 
de eo, quod cum contemtu excluditur. 


. NR., exclusa violentiae notione: 14, ziv&, alicui non per- 
mitto, ut alicubi versetur aut maneat, ideoque eum discedere iubeo, 
id quod severis quidem, tamen non asperis verbis, fieri potest, 


Matth. 9, 25. (Marc. 5, 40. Luc. 8, 94) Act. 9, 40. 16, 3T. 


(h. 1. distinguitur a TO "ieyayeiv.) — 2. ita dicitur , ut impetus ' 
égredientis in emittentem ipsum transferatur, a;, Marc. l, 43. ali- 


' quem dimitto, qui hinc festinans pergat, ne ab aliis conspicitur. — 
b., aliquem clam emitto, ut fugam acceleret (hinausstecken), Jac. 
2, 26. (Jos. 2, 15.) — c., greges ex aula emitto, qui exinde erum- 
punt, Joh. 10, 4. — 8., recto cursu progredi iubeo z/cg, ad (un- 
aufhaltsam fortführen), Matth. 12, 20. (foc àv enfe. Jes. 42, 
9. wxi*, of à, ébolctt — sic vixog, nowb, of à, sic diij8stv. 
Auctor videtur cum hoc loco confadisse eum, qui est Habac. 1, 4. 
unde petit nx3b; verba £mg àv sumsit e formula nostri loci: 
D*-57, verbo aliud e sequentibus substituens: mexi"-1», atque 
hoc ei in memoriam revocavit locum Habacuci. 
Fritzschii commentar. ad h. l. — v. xoícig et vixog.) 


"Exfacic, 90, 1, (ex éx et Batvo, egredior , evenio, ac- 
cido) exitus, eventus, 1l Cor. 10, 19. (zxoujcz Tijv. Éxflnotv- vo.) 
Hebr. 13, 4. (4j — "ic üvaGre* gie.) 


"ExfoAi, $6. c), (ab éxfaiÀo adi. I foloc, ov, eiectus, a, 
um. Femin. in comimunem notionem mütatum) eiectio, Act. 277, 18. 


— ix ve baxlopolec, 


Id moneo contra : 
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(éxBoAxv émoio)vro, iactum. fecerunt, scil. mercium, quas ob ni- 
miam tempestatem in mare proüciebant) . . . out 
Esnyouifo, f. (oo, (ex ix, e domo, et youí£o) in matri- 
monium s. nuptum do, 1 Cor. 7, 38. — med. nubo (£x, ut e do- 
mo. sequar maritum), Matth. 22, 30. (Luc. 20, 34. 35. al. codd. 
E AP EL Marc. vero 12, 25. yopíoxovzor) 24, 38. (Luc. 
—— 'Exyauicno, (ex ix et vauloxo) i q. Pxyouito, med, 
Luc. 90, 34. 35. (e ete Mini V. itu) ' 
"Ewyovog, ov, à, 2, Éxyovov, vó, (ab éxyívouot, s. potius 
obsol éxyévo, eiusque perf. 2. Zxyíyovo) progenitus, procreatus, 
neutr. substantive ut rízvov, pl. vd Éxyove, soboles, filii et filiae, 
item nepotes; de his l Tim. D, 4. (ríxve 1j Éxyove.) oi ó, Jes. 
490, 15. Deut. 19, 10. Jes. 51, 9. 
"Exóomoevéo (d), f. 400; (ex Qanavdo, q. v., et x, scil. 
e meo penu, cf. ixóeveífo) expendo, sumtum facio; — pass. vi 
medii instruct. Zxóomovóuor, me ipse expendo, insumo, 1 Cor. 12, 
15. (xduzovqüdcouos vzxípo c. gen.) 
"Ewóéfyouot, f. ouo, (ex &x et Ofyouor) Y., excipio, viv& 
vel z/£, 1 Cor. ll, 383. (vos mutuo excipite, i. e. mutuos cibos 
praebete,)) — 2., exspecto (ut venientem excipere possim), Joh. 5, 
3. Act. 17, 16. 1 Cor. 16, 11. Hebr. 11, 10. Jac. 5, 7. — se- 
quente foc, Hebr. 10, 13. (1 Petr. 3, 20. pro &xo& ZEs0£gero 
cum codd. leg. &zsbsüégysro.) v. éxóoyq. ^ | 
"Ewxó«hoc, ov, 0, xj, (ex O5gàog et ix, cf. lat. evidens, et 
yi cxsiv ix) evidens, manifestus, 2 Tim. 3, 9. (Hom. 1l. 5, 2). 
'Exüquio ($3), f Qoo, (ab Éxóguog, et hoc ex x et ój- 
uoc, &., populus, 5. terra patria, das Heimathland) X., peregre 
: profidscor, et hinc omnino: emigro, £z rivog, 2 Cor..5, 8. — 
9., peregrinor, czó, 2 Cor. 5D, 6. (in utroque loco oppon. évós- 
p, ut et v. 9) v. ézoóqud. ] 
"Exóióogui, f. -0dco, (ex ix et üiocpr) eloco, verpachten, 
Matth. 21, 33. (Marc. 12, 1. Luc. 20, 9.) 41. (Aelian. V. H. 14, 
15. Plato de Legg. 8.) ' 
"Exówugyéouot (oUuot), f. cogor, (ex ix et Onyéouot) 
propr. totam rem enarro. Deinde etiam omnino enarro, expono, 
Act. 18, 41. (Habac. 1, 5.) 15, 9. (occurrit hoc v. ap. Joseph.) 
Exóixíc (à), f. q60, (ab.Éxóuoc, q. v.) — vwd, A, ius 
vindico alicui, Luc. 18, 5. (1 Mace. 6, 22.) — Zpyovróv; ulciscor, 
Rom. 12, 19. — dzó rzwvoc, tueor, defendo aliquem ab aliquo, 
Luc. 18, 3. (c£. 1 Sam. 14, 16. 2 Sam. 18, 19. 31. 4» vsv, 
oí ó, Xoivstv T.và. Ex vivog.) — 2., cum acc. rei, ví, ulciscor ali- 
quid (i. e. punio aliquem propter aliquid), 2 Cor. 10, 6. (vv 
z;egoxowv.) — cf vo)g 0, l Sam. 15, 2. Amos. 3, 14) — «i 
dz9 tivog, ulciscor (et reposco) aliquid ab aliquo, Apoc. 6, 10. - 
19, 2. (2 Reg. 9, 7. et Gen. 9, 6. Ez. 33, 6. cf. Apoc. 18, 20. 


xoivswv vO xgípo TwvOc Éx vwoc-) . 
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"Ewóixqgic, sog, 5, (ab ixOi£o, q. v.) vindicta ; 1. ultio, 
Rom. 12, 19. et Hebr. 10, 30. 2 Cor. 7, 1l. Luc. 21, 22. 
TLOLSUV vílv ix0lxqoiív vwvog, aliquem vindicare 'ab iniuriis, "Luc. 18, 
7. 8. (Graed: moisicOnr ixüix., ut Polyb. 8, 8.) — tivi, aliquem 
(iniuria affectum) ulcisci, Act. 7, 24. (Jud. M, 36.) — 2., poena, 
punitio, zivóg (gen. obi), 1l Petr, 2, lá. — ovo: deübeqolv 
tivi, poenas infligere alicui, 2 'Thess. 1, 8. (cf. Ez. 25, 14) 

"Exówuoc, ov, 0, qj; (ex. éx et len , s. potius ab ea forma 
masculin, ad quam vox óíxy ipsa pertinet) ultor , vindex, Rom. 
13, 4. — seq. msoí vivog, l Thess. 4, 6. (of 0, Ps. 8, 9.) 

"Exóicxwo, f. -0£o, (ex i et Oui) — cid, expello, 
infesto, Luc. lb 49. 1 Thess. 2, 15. (of à, Ps. 119, 157. Jodl, 
2, 20. 1 Chron. 8, 13.) 

"Eu ovoc, ov, 0, T, (ab ixóóm — ixüfünyi) traditus. (e 
manibus), ausgeliefert , id 'a, 28. (Ex0orov Aeflovreg-) Palaeph. f. 
41, 2. 

"Endo, de, 15, (ab ixóéyouor, q. v., cf. msgioysj, OiaOo- 
yi» roh) exspectatio, Hebr. 10, 1. 

Exóvo, f. v6o, (i. q. ixosvo, ex ix et inus. Óvo) exuo, 
vivo, exuere aliquem vestibus, Matth. 27, 28. Luc. 10, 30. — med., 
2 Cor. 5, 3. 4. (xU cac9 or. oppon. zo yvgvóv sivew — Nec hic 
est, quod medio vim passivi tribuamus, cf. Bozvíto; med. enim 
signif. vestem datam sumere, suscipere (sich anziehen lassen), éx- 
óvzcÜci, vestem exuenti reddere. Caeterum sermo h. l est de ve- 
stimento , quo anima, corpore exuía, induatur s.. cirenmdetur. — 
TiVo gi Matth. 27, 91. (Marc.. 15, 20. opponit ivóvo.) 

"usi, adv. loci, ibi, illic, Matth. 2, 13. 15. 5, 24. sl. — 
of éxsi, scil QOvrsg, ibi versantes, Matth. '26, 71. — Nota insu- 
per &., ixsi, relatum ad personam, i.q. mood rovro, Matth. 10, 
V11.— b., saepius ubi praecedens adverbium relativum sibi iam ver- 
bum attraxit, huic verbo per abundantiam additur éxzi, quasi ad- 
verbium illud non praecessisset , Apoc. 12, lá. (0zov voégst uei.) 
Marc. 5, 55. (Oxov $xovov, 0t éxst loui.) ità ex hebr. aw wn 
(v. Gen. ^13, 4, Ex. 20, 24. cf. Gesen. Lehrgeb. d. hebr. Sprache 
p. 743. et quae supra de pronomine eUróg post pronom. relat. 


posito p. 126. notata sunt. — €., ponitur éxsi pro éxeiss, illuc, 
post verba eundi, v. c. emégyouor, Matth, 2, 22. (22, 36. huc 
non pertinet) — pitofatvo , WU, 20. — svvdyopen, 24, 28. 


(Luc. 17, 391. 12, 18) — inzeéyo, Joh. 11, 8. — Zoyouo:, 18, 
3. — ngoz£umouo:, Rom. 15, 24. — et BdlAo, Luc. 292, 2. 
(ita Hebraei b pro nov, Deut. 1, 3T. cf. l Reg. 18, 10. 2 Reg. 
19, 32. Jerem. 19, L4. 'et Graedi. quoque tum hoc adverb., tum 
alia eiusdem generis post, verba eundi ponunt, statum cum " motu 
commutantes, v. üzov, 00, z0), cf. Lobeck. ad Phryn. p. 43. 44. 
Idem annotarunt ad Sophocl Antig. v. 515. et 'Trachin. v.. 1006. 
Hermannus, ad Philoct. v. 481. Buttmannus, ad Eurip. Heraclid. 
v. 46. Elmsleius.) — Addimus, ne quis erret cum Wahl. Clav. p. 469. 
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d., ixi, Luc. 19, 98. non de tempore dici, efsi sequente orav, 
sed ad và £o pertinere, quod menti auctoris, cum inei scriberet, 
obversatum sit. Sens.: in loco exteriori, cum eo vos seclusos vi- 
deritis, erit à xÀovdgóOg cett. E 
"ÉReiOgv, adv. lodi, inde, illinc, Matth. 4, 21. 5, 26. 9, 
9. 27. Act. 20, 13. al — of éxseiOsv ellptice pro: o£ éxsbücv 
wives 84lovreg , Luc. 16, | 
CEnsivog, 7, o, (ab Éiei) pronom. demonstrat., ille, a; ud. 
Occurrit a., absolute dictum, ita ut spectet ad subiectum remotius, 
distinctum. ab ovrog, Luc. 18, 14. Jac. 4, 15. Matth. 13, 11. 
" (Mare. 4, 11) 18, 32. Marc. 16, 20. Joh. 9, 9. Act. 21, 6. 
Hebr. 4, 2. 12, 25. — is, ea, id, etiam ubi spectat subiectum 
proxime "praecedens , ubi nos cum .vi: der, Joh. 4, 25. 5, 11. 
19. 38. 39. 46. 47. 8, 44. 13, 6. 26. Act. 3, 13. al. Matth. 17, 27. - 
Marc. 16, 10. Rom. 6, 2]. 14, AA. Marc. 7, 15. 20. Luc. 12, 47. 
Marc. 12, & D. — éxsivo seq. ór;, Matth. 24, 48. (ap. Joan- 
nem etiam pro evUzóg, ubi de aliquo sermo est, quem auctor om- 
nino ab alis distingui voluit, 18, 27. 30.) — vel: er, Joh. 1,8. 
, 21. 7, 11. 2 Tim. 2, 13. Tit. 3, 1. lJoh. 3, 3.5. T. — 
e eiius! definitur nomine per appositionem adiecto," Joh. 16, 13. 
— b., adiectum nomini; G«., postpositüim, ut sonus requiescat in 
nomine; ita interdum remotius subiectum distinguit a propiore, Hebr. 
8, 7. (aj goi exsivw.) Luc. 19, 27. — Plerumque vero adiicitur ei, de 
quo modó sermo fuit, ad modum adverbii. 2xzi, si huic adverbium loci 
praecessit (der dortige), Matth. 7, 25. 2T. (Luc. 6, 48. 49) 8, 25 
10, 14 (Luc 9, 5. sed Marc. 6, ll. ési9sv.) 15. 45. (. 
. hominis , qui locns. est, quo impurus genius intrat) 15, 92. 28, 
(nam si adverbium poni potuisset, posuisset auctor insioev.) 18, 
27. 28. 21,.40. (Luc. 20, 106. rovrov; 22, 7. 24, 22. 29. 
(Marc. 13, 24) 46. 48. 50. (uc 12, 43. 45. 40.) 95, 1. 19. 
26, 24. (Marc. 14, 21. Luc. 2. 92) Marc. 3, 24. 25. " Joh. 1, 
40. Act. 1l, 19. — cum vi, P 1, 7. — pb. praepositum , e 
plerumque sic, ut cum vi proriantiandum sit, Luc. 17, 31. Joh. 
14, 20. 16, 23. Matth. 24, 19. (Marc. 18, i7.) Luc. 12, 47. 
Matth. 14, 1. (coll. Marc. 6, 14) Marc. 2, '20, Matth. 11, 25. 
(coll. Luc. 10, 22. iv ove vj doo.) 18, 4. (éxeivor h. l. oppo- 
nuntur roic Twlilatotg TOvrOLgQ, die Galilàer da. Alibi se no- 
men adiectum habet ut appositio, Marc. 12, 7.  Solennis est scri- 
ptoribus rerum Christi formula gv coíc du£ooie éxsivo:g, de tem- . 
pore, quod accuratius auf nesciunt definire, aut nolunt, quod ta- 
men coniungi volunt cum rerum modo narratarum tempore, Matth. 
9, 1. (illo tempore; quo Jesus adhuc Nazarethi versabatur. Marc. 
1 9. 8, 1l. Luc. 2, 1. Praeiverunt hanc formulam scriptores V. 
T.. Ex. '9, l1. Jud, 18, 1. 19, 1. 1 Sam. 28, 1. Jes. 88, 1. 
al (Noli tamen cum his confundere locos: Luc. 4, 9. 9, ' 86. 
20, 1. Apoc. 9, 6) — 4 1juéoa ixzlvg, «oc 2Eoqilv dies ille fa- 
) talis , dies, quo "Messias ad iudicium habendum venturus est, Matth: 
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7, 22. (Luc. 10, 12.) coll. 10, 15. (/juéoe xofésog.) 2 Thess. 1, 
10. 2 Tim. 1, 12. Apoc. 16, 14. Etiam hanc phrasin praeiverunt 
libi V. T., c£. Joel. 1, 15. Ez. 19, 5. Jes. 2, 19. "Tamen nec 
. cum his confundas: Áct. 2, 18. (Joel. 9, 1 — 3. ^nam h. I. for- 
mula nihil aliud dicit, quam: eo, tempore.) Matth. 26, 29. — à 
éxsivme, scil. ódo?, Luc. 19, 4. (cf. Luc. 5, 19. al codd. in 
utroque loco omittunt ói&, Graeci tamen eo sensu dicunt: éxeívqg.) 
"Extícs, adv. loci, illuc, in construct. praegnanti, Act. 2], 
3. v. exogogrítouot. — item pro éxei in construct. praegnanti, - 
ToUe Éxsics Ovrog, eo congregatos, Act. 92, D. - 
"Extqvío (d), f. qoo, (ex ix, ex occulto, et £yrío) 1, ex- 
quiro, investigo, r;v& , — zóv xvgiov, Act. 15, 17. Rom. 3, 11. 
Hebr. 11, 6. (Ps. 14, 2. 24, 6. Amos. D, 4 Jes. 45, 10) 
i e. dei gratiam ac benevolentiam captare, deum colere. — srsoé 
Tivog, scrutor de aliqua re, 1 Petr. 1, 10. (coniungitur h. l. cum 
ifegevvgv.) —  2., mihi expeto, posco, flagito, Hebr, 12, 17. 
(scil. vqv rrevoiev patris) — $8., reposco, dzo vwog, Luc. ll, 
90. Dl. (pass. zd eiue rQv zgoguróv cm rüg ytvtüg vovUTQc, 
i e. ut vindicta caedis prophetarum ab hac aetate sumatur, locutio 
hebr, cf. 2 Sam. 4, 11. Ez. 3, 18. v. supra £x p. 387.) 
Ex9enBíoue: (ouo), f. x«copori, (verb. depon. ab £x- 
deupoc, attonitus, obstupefactus; Zx, plane) obstupesco, terrore 
percellor, Mare. 14, 33. (coni. cum. dóquovsiv.) — éi£e9oufroqv, 
perterrefactus sum, Marc. 9, 15. 16, 5. — imperat. praes., 15, 
"Ex9ouBoc, ov, 0; 4, ov, vó, (ex éx, cf. Exgoloc, et 
$opuog, terror) obstupefactus, Act. 8, 11. 07 
"Excsr0ec, ov, ó, dj, ov, vo, (ab ix0éo — xviQqui) ex- 
positus, Áct. 7, 19. (moiwiv Éx9sro vd fgéípw, cf. supra Éxóozoc, 
et Aefsiv Éxüovov.) Aelian. V. H. 2, 7. mE 
"ExxeSgaíoc, f. egd, (ex xo8oígn et dx, i. e. aut funditus 
aut Ex zivog) 1, expurgo, plane purgo. — 92., purgo exo civoc, 
ab aliqua re, égevróv, 2 Tim. 2, 21. — 8, eiicio, removeo, sí 
(aliquid, ut id, à quo removetur, purum sit), 1 Cor. 5, 7. 
Exxraiouoi:, aor. l. pass. 2&exov Ov, . (pass. verbi éxxolta, 
exuro, accendo, ex ex et xoíw) flagro, exardesco, metaph. Rom. 
1, 27. (de iis, quorum animus incenditur impuris libidinibus.) 
"V«xwoxío (d), f dco, (ex xaxío; i e. xoxóg, ignavus, . 
timidus sum, et ix, cf. Ex9ouoc, éxmAqoco) defidio, 2 Cor. 4, 
l. — animum despondeo, Eph. 3, 13. (iv voic OA/yscor) — lan- 
guesco, Luc. 18, 1. 2 Cor. 4, 16. — coniunctum cum participio, 
Gal. 6, 9. 2 Thess. 9, 13. (alia verba sic constructa v. in Wineri 
grammat. N. T. Sect. 9. $. 39. de participio.) Polyb. 4, 19. 
"uwxztvríco (d), f 460, (ex ix et xsvrío, pungo) trans- 
figo, pungo; — Owyovzot, eic 0v &exfvrgcov, Joh. 19, 97.  Vulg.: - 
videbunt, in quem transfixerunt (Zach. 12, 10. Sed of o h.l. 
longe aliter verterunt: émwfA&wpovros moog us, dvO' àv nowoopü- 
Gavro. "Text. Àquilae: — gàv 0v i$sxévrgcav, Symmach.: — £- 


- 
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T9060 £V Hedlvigeon); ad eundem locum  respicitur Apoc. 1, 1. 
(oVrivec eUrov iÉexívrqcav. Ergo in priori loco constr. dyovres 
tie robrov, 0v &ben-) — cf. &ysevtoítn. 

"Ennii, f. idm, perf. pass. éxxéxAacgor, aor. l. pass. a£e— 
xAácdqv, (ex-ix et xloo, frango) defringo; — pass, Rom. 11, 
l7. 19. 20. (of zador-) 

"Euxktic, f. tico, perf. p. ékxéxAziGuot, aor. 1. p. Heat 
GÜqv, (ex ix et wieío) exclado, Gal 4, 1T. (ixxAsioos vuóg 0f- 


AovGuv, a me, scil. mea. conversatione et doctrina.) — pass, Rom. 
3, 2T. (seoyeis éexAsigO n, i..e. gloriatio praeclusa,, praecisa 
est. 


ExskuGie, cc, d, (sb fxxkqrog, evocatus, quod est ab 
ixwoMío) L, concio convocata, i. e. concio populi vel (ut 
apud Graecos eos, qui civitate libera gaudebant) per praeconem ad 
locum consilii ;publicum deliberandi caussa convocata, vel ut Act. 
19, 39. toncio auctoritate: magistratus congregata (vvonog  legiti- 
ma b. |l. dic. seu &vgíc, concio rata, fixa, s. ordinaria, i. e. quae 
certis diebus ter aut quater singulis mensibus haberi solet, v. De- 
.mosth. de Corona c, 12. et Potteri Archaeol graeca 1, 17) — 
concio Israélitarum ad audiendam legem convocata (dic. S, Deut. 
30, 3l. Jos: 8, 35. c£. 1 Chron. 18, 2. 4. et Ps. 206, 5. ubi si- 
guif. conventum), Act. 7, 938. Hebr. 2, 12. — 92. multitudo et 
turba hominum casu vel per tumultum congregata, Act. O, 32. 
40. — 8., coetus, i. e. congregatio eorum, qui ad eundem ' ordi- 
nem pertinent, Hebr. 12, 29. —  /&, coetus eorum, qui salutem 

' et felicitatem aeternam a Jesu Christo sperantes unam eandemque 
de Christo doctrinam profitentur, suis ritibus sacris utuntur, suos 
sacros conventus habent atque ad certas leges societati ordinis caussa 
scripfas suas res moderantur,. &., qui alicubi urbium aut vicorum 
eiusmodi coetum constituunt, et a4., quidem quatenus in unam so- 
cietatem coniuncti sunt, Act. 3, 44. 47. 5, ll. 8, 1. — 1 Cor. 
1, 2. 2 Cor. 1, 1. 1 Thess. l, l. Col. 4, 16. Gal. 1, 2. Apoc. 
2 1. 12. 18. 3, L1. T. 14. — plur, Act. 9, 31. 9 Cor. 8, 1. 
18. Rom. 16, 4.16. 2 Thess. 1, 14. Apoc. l, 4. 11. 20. a. — 
bb., pars Christianorum in loco precibus destinato conveniens, Col. 
4, 15. Rom. 16, 5. Philem. v. 2. 1 Cor. 16, 19. — cc, prae- 
valente: nofione congregationis, iv ixxÀnGío, 1 Cor. 1l, 18. 14, 
19. 28. 85. — v veio ixxAgoio:, v. 94. — iv mace vulg éaM- 
GÍotg vÀv dylov, Y. 99. — dd., concio, i. e. corpus Christianorum 
in certo loco congregatorum, Matth. 18, 17..(ex h. l. patet, pri- 
mum non cogitandum esse de Judaeorum coetu. Sermo enim est 

. -de litibus inter zoyg cóslgovg ortis, quas.Judaei non curarunt, et 
Matthaeus respexit ad rationes. Christianorum, quae condita iam ec- 
clesia et introducto Christianorum baptismo, c. 28, 19,, esse coepe- 
rant. Fallitur. itaque Fritzschius (commentar. ad Matth.. 18, 17. 
p. 980). Deinde non intelligi nominis delationem speciatim. ad colle- 
' gium presbyterorum puniendi caussa factam, sed eam; quae adversario 
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quaerat publicani reprehensionem et admonitionem. Denique 
cum publica admonitio h. l. distinguatur a privata, sequitur eccle- 
siam -eo commemorari, quia congregatio sit plurium, adeo, ut, si 
illa admonitio vel maxime per presbyteros facta fuerit, tamen eccle- 
siae nomine non significetur collegium presbyterorum, per se spe- 
ctatum, sed presbyteri simul cum reliquis in loco sacro congregati.) 
— b., universus Christianorum s.. eorum, qui in Christo spem sa- 
lutis positam habent et suis sacris utuntur, coetus »per totam ter- 
ram dispersus (s. coetus cultorum dei et Christi, hoc nomine or- 
nandus, ubicunque locorum versetur, die Gottesgemeine in abstracto), 
Matth. 16, 18. 1 Cor. 10, 32. 11, 22. 12, 28. 15, 9. Eph. 1, 
22. 8, 10. 5, 23. 24. 25. 27. 29. 32. Gal. 1, 13. — Phil. 3, 
6. Col. 1, 18. 24. 1 Tim. 3, 5. 15. 3Joh. 6, 9. 10. — v. Sui- 
ceri thesaur. 'T. 1. p. 1049. seq. 

"xxk0vo,ft vó, (ex ix et xÀivo, clino, flecto) intr, de- 
clino, deflecto (pr.: a via recta et tramite, Mal. 2, 8.). — meta- 
phor. absol, me averto, vel a via virtutis, Rom. 3, 12. (Ps. 
14, 4) — vel a malo (a malis declinare, Cic. Tusc. 4, 6.), àxà 
xoxo), l Petr. 9, 11. (Ps. 36, 28. Prov. 8, 7.) — zo c. ge- 
nit. pers., alicuius societate abstineo, Rom. 16, 17. 

ExxoivuB&o ($), f 4c, (ex ix et xoAvufuc) natando 
evado, Act. 21, 42. 

"Exxopuito, f. ico, (ex ix et xopíto) effero, Luc. 7, 12. 
(ut lat. effero.) 

"Exxómvo, f qc, (ex ix et xómvo) excido, exscindo, f, 
Matth. 3, 10. (Luc. 3, 9. ó£vógov.) 7, 19. Luc. 13, 7. 9. (fut. 
permissive, ut Luc. 6, 42.) — Matth. 5, 30. et 18, 8. (wv 
4tioo. Marc. 9, 43. cmóxowov. — zov óp9oAgóv, Dem. p. 144, 
13.) — pass. £x vwoc, Rom. ll, 24. 22. (i. q. éxxAecO5c, 
quod verbum v. 17. 19. 20. praecessit ^ Fut. non signif: ex- 
scindi potes, sed exscinderis.) — wv. dqogusv, occasionem prae- 
cido, 2 Cor. 1l, 12. (ut vv sxíóe, Job. 19, 10.) in loco 1 Petr. 
9, T. leg. éyxonvegOor, v. Griesbach. ad h. l. 

"Exxogéuoapar, (med. verbi éxxosuovvuus, ex x et xosueo 
— spotuevvvgut) pendeo, Luc. 19, 48. (oro? cxovmv, cf. for- 
mulam lat. ab ore alicuius pendeo, Virg. Aen. 4, 79.) ) 

"ExAieiio (à), f. 4co, (ex ix et AoAéo) eloquor, vivi, seq. 
Ort, Áct. 23, 22. (auctor ex constructione indirectae orationis in 
alteram incidit, ut Act. l, 4. 4v sjxoíceré uov, cf. Luc. 9, 14) 
—— CEuádgumo, f. so, (ex é&& et Adumo) effulgeo, Matth. 13, 
49. (Dan. 12, 9) 

"ExiovO&vouo:, (med. verbi ixAavOavo, oblivisci facio) 
obliviscor; perf. àAéAgoper seq. genit, Hebr. 12, 5. 

"ExAéyouoti, (med. verbi éxiéyo, eligo, pass. Xen. Mem. 
8, 5, 9. et dxAclsyufvoc in codd. nonnullis Luc. 9, 95.) eligo 
mihi, zí, Luc. 10, 42. 14, 7. — «wd, aliquem, e pluribus (de 


Jesu discipulos eligente), Joh. 6, 70. 13, 18. 15, 16. Luc. 6, 13. 
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Act. 1, 2. (aor. vim. plusqperf. habet, v. Wineri grammat. N. T. - 
Sect. 8. S. 34) 6, 5. — ix, Joh. 15, 19. Act. 15, 22 — 25. 
(pro dx4s&apévove al. codd. éxit&ogévoig, rectius ut videtur. Partic. 
pro infinit ixAéEacSort xol zmz£gwwo:, cf. Luc. 1, 9. — dv, Act 
15, 7. (é£siffovo 9 Os0g iv duiv, locutio hebr. "3 ^n3, l1 Reg. 
8, 106. delegit in ordine nostro; deest accusat. e sequentibus sup- ' 
. plendus, aut sic explices: deus delectu facto constituit, ut inter nos 
ego sim, e cuius ore cett.) — 2., transfertur in sacris litteris hoc 
verbum ad rationes divinae providentiàe, et ad curam, quam deus 
habet rerum humanarum. Dicitur scil. deus ex aliis elegisse eos, 
quos prae caeteris tuetur, amat ac beneficiis afficit atque qui in 
eo statu positi sunt, ut faustissima .quaevis et nunc et olim a deo 
sperare possint. Ita. Marc. 13, 20. (Matth. 24, 22.) of £xlexrol, 
Uc éEsAéforo (Ó O&0g), i, quos deus incolumes. servare decrevit 
ab instante Judaeorum pertinacium clade (cf. quae in V. T. de Lo- 
tho Sodomis educto memoriae prodita sunt, Gen. 19, 12 — 25. 
2 Petr. 2, 9). Speciatim deus dicitur sibi ex caeteris orbis terra- 
rum gentibus elegisse populum [sraéliticum, Act. 13, 17. (cf. Rom. 
11, 28. Deut. 4, 37. Zach. 9, 2.) atque ita quoque eos, -quibus 
spes salutis per Christum adipiscendae non frustra, sed eo effectu 
oblata erat, ut hac spe erecti Christo nomen darent, atque vitáe 
sanctioris votum libenter susciperent, — 1 Cor. 1, 27. 28. (cf. Luc. 
10, 21.) Eph. l, 4 sequitur h. l. acce. c. inf. sjvor sóc, ut 
essemus. — sequente acc, praedicati, Jac. 2, 5. | 
"Exlsimo, f. wo, (ex ix et Agío, linquo) dicitur et trans- 
itive (praetermitto, relinquo; scil. egrediens, váv moAw dg móAw, 
ut in aliam me conferam) et intransitive: deficio (ut v. c. ó 
diog, 5 GsÀqvg, unde sj ÉxÀenpig voU 4Àíov, vac GsÀqvge, de- 
fectio solis, lunae, — de cisterna, quae paullatim aqüa destituitur, 
cf. voc. dvíxlewmrog). lta Hebr. 1, 32. (rd Érq cov ovx ixAd- 
zovcr ex Ps. 102, 28.) et de morientibus, Luc. 16, 9. Sed h. t. 
verbum consulto adhibitum, ut comparatio fieret cum improbo oeco- 
nomo, rebus ad vitam necessariis iam carente. Verte: si vitae ful- 
cris destituti eritis, si in eo estis, ut plane destituamini. (Non ne- 
cesse est, ut suppleatur zóv fíov, quamquam haec formula occur- 
rit apud Dion. Halic. Ant. 1, 54. Lucian. Macrob. $. 12.) 
"Eukinvóc, n, óv, (ab éixifyo, perf. pass.) electus; 3., cum 
genit. possess. éxAexrOe vivoc, quem aliquis prae caeteris carum ha- 
bet, qoi6ro?, Matth. 24, 3l. (Marc. 13, 27. fidi Messiae asse- 
clae) cf. Apoc. 17, 14. — 8:00, 6 ixÀ. vo) 4:0), speciatim: 
Messias, Luc. 29, 85. (cf. ó Gyiog vo9 9:09, Marc. 1, 24. Luc. 
4, 94.) de iis, qui nomine Christo dato se deo consecrarunt, Luc. 
18, T.-Rom. 8, 33. Tit. 1, 1. Nonnunquam famen id voce po- 
tissimum exprimitur, quod libero dei favore Christiani sint prae- 
lati caeteris atque ad, spem felicitatis aeternae adducti, ut Col. 3, 
19. (Nam petit inde h. . apostolus argumentum ad mutuum amo- 
rem commendandum.) — Quare éxAewvzóv nomen simpliciter coetui 


350 . — "Exsoyd. 


Christianorum honoris caussa in epistolis apostolorum tribuitur, 1 Petr. 
1, 1. 2, 9. (h. l. zo yévog Éxkentóv, formula ex sacris Judaeorum 
monumentis repetita, quippe qui gens erant e caeteris gentibus ele- 
cta), vel etiam Christianis singulis, 2 Joh. v. 1. 13. (cf. 1 Petr. 
5,.13.) Rom. 16, 193. (iv suolo non pertinet ad éxAzxróg, sed 
ad d'omáfere.) Distinguuntur oí éxÀexroí etiam a coig aÀmroic, 
quasi deus vocari quidem (invitari ad felicitatis aeternae perceptio- 
nem) plures iusserit, ex his autem nonnullos tantum (eos, qui 
hac felicitate vere potiantur) elegerit; ita in parabolis Matth. 20, 16. 
922, 14. et patet invitatos a deo dici pariter Judaeos atque Chri- 
stianos, hos vero tantum (qui ducem ad vitam aeternam divinitus 
missum sequantur) electos, — 2 Tim, 2, 10. (hb. Le paganis ii, qui 
oblatam ipsis beneficiorum per Christum. partorum communionem non - 
repudiant. — éxÀsxroí, nomen honorificum bonorum angelorum, 
l'Tim. 5, 21. — 92., quasi e pluribus eiusdem generis electus e 
huius indolis , ut melioris ex eodem genere nullus eligi posset), h 

e. eximius (exquisitus, in suo genere praestantissimus) , l Petr. 2, 
4. (cf. Gen. 23, 6.) - 

E noy, Ti, LE (ab BiMyo, üt forma docet, nomen no- 
tionem universam exprimens, cf. ixfoMu , yeveurj) electio, &., de 
actu electionis, Act. 9, 13. (exstog éxAoy9g, i Q. éaxÀewrOv, exi- 
mium, ex hebraismo, v. supra dóiío, cruuío.) —— speciatim dic. 
de electione, quam deus faciat feceritve, ut beneficia alicui prae 
caeteris tribuat, adiuncta notione liberae voluntatis, Rom. 9, 11. 
(9j xov  éxloyiv 79096616 , decretum i in libera electione conspicuum.) 
— 11, 5. (c. gen. qualitat. xoz' ixAoyqv ycQirog, secundum ele- 
ctionem, quae gratia proficiscitur, s. electionem benignam. Genit. sub- 
stant. pro adi, ex hebr, quamquam apud poétas graecos similes 
phrases occurrunt.) — 11, 28. (secundum electionem ] quam deus 
inter gentes olim fecit) — c.-gen. obi, 1 Thess. l, 4. (electio h. 
| eorum, qui e paganorum desperato statu ad. verüm deum spem- 
que aeternae felicitatis adducti sunt.) 2 Petr. 1, 10. (ex h. l. in- 
telligitur electos dici, quibus copia adipiscendae salutis facta sit, ut 
salvi fieri possint , si velint.) — 5., abstract. pro concr., Bom. 11 
T. (.. q. o£ éxlexco(.) 

"Exkvo, f. oo, (ex Avo et ix, i. e. Éx vwoc, nostr.: ent- 
binden, ablósen) ., solvo (libero) ab aliquo. — 2, dissolvo, me- 
taphor.; pass. &., viribus destituor (dissolvor), tabesco, "Matth. 15, 32. 
(Marc. A3, 9.) cf. l Sam. l4, 28. Thren. 2, 19. Jud. 15, 2. 
sed Matth. 9, 36. pro Bswudvot alii cedd. rectius loxvipévot. 
Gal. 6, 9. (uj éxivóusvor, hoc vulgo enarrant: si non segnes su- 
mus, scil. in benefaciendo. "Tamen referendum videtur ad egíco- 
pev, metemus, ita ut non defatigemur.  Differunt scil: éxxánsiv, 
quod est sponte animum abiicere s. segnem esse, et ixÀvcroOar, 
operis. molestiis defatigari necessario. lllud verbum traliit auctor ad 
- benefaciendi operam, .hoc vero ad messis laborem; undé: lepida mem- 
brorum distinctio.) — Ó., animum despondeo, zagen, Hebr. 12, 5. 
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3. (roig spvyoie dud videtur pertinere ad HOpTe, "non ad i- 
Àvopvot, cf. Job. 10, 1..3es. 53, 11) 
Exwéoco, vro, f. £o, (ex ix et u&coo, tango, misceo) 
abstergo, Luc. 7, 38. tovc módo. — ttví, dat. instrum., v. 44. 
Joh. 11, 2..12, 3. '18, 5. Cf dmopdogo. 
"Exuvxzrtolto, " íco, (ex ix et wonzepiGo a pori, n no- 
sus) derideo (naribus suspensis) aliquem, vive, Luc. 16, M. 


34. (oi 6, Ps. 2, 4. 22, T7.) 


"xvío, f sico, ouor vel oUpot. (v. Matth. gramm. $. 943.. 
p. 475. — ex ix et véo) 1, propr. enato, natando effugio.. 
— 2., evado, clam elabor, Joh. 5, 13. — oi ó, Jud. 4, 139. 


. 9 Reg. 2, 24. 


'"Exvaqo, f. po, (ex ix et vigo, sobrius sum) 1, propr. 
ex ebrietate ad. me redeo (Jodl. 1l, 5). — 2., metaph., ad sanam 
mentem redeo (cf. supr. dvoijgpo) 1 Cor. 15, 94. 

"Exovctoc, iov, 6, 4, (ab £xdiv , 0UGw, Ov) spontaneus, 
voluntarius, Philem. v. 14. (xevà £xoXciov, sponte.) Hinc 

"Exnovcícog, adv., sponte, Hebr: 10, 26. 1 Petr. 5, 2. (op- 
pon. dveyseococ.) 

"Exmaloi, adv., (ex &x et sccAot, cf. graec. £ Éscosz) i iam olim, 


.2 Petr. 2, 8. 8, 5. (Plut. Arist. c. 17. Arrian exp. Alex. M. 1, 


9. 15. — vox serioris aetatis, v. Lobeck. ad Phryn. p. 49. seq.) 
'"E»xzsiéto, f. &Go , (ex z&toto et àx,. aliquid quasi eli- 
cens) exploro, tento, z;vd, Luc. 10, 25. — speciatim" züv &zóv 


. éxmeigatsww, quod est experiri dei virtutem. et potentiam, Matth. 4, 


4. et Luc. 4, 12. (Deut. 6, 106. Fut. £xxeigaGee pro imperativo, 
praeeunte textu hebraico, quamquam et. Graeci nonnunquam futu- 
rum. imperativi loco ponunt, v. Matth. gramm. S. 408. c.. 8.) — vel 
patientiam dei tentare, 1 Cor. 10, 9. ubi monentuür et Christiani, 
ne tentent Christum. (Sens.: nolite in caussis adversis vos, impa-- 
tientes gerere erga Christum, ut illi se gesserunt erga deum, Ex. 
17, 2. Num. 21, 5. 6) 

"Esmipmo, f. po, (ex ix et npn) emitto, Act. 18, 4. 
i, 10. (Xen. H. G. 1, 1l, 3l.) - 

"ExnsogucGodc, adv. (ex ix et mtgiGGdig) ultra, pius (hebr. 
$4»:), Marc. 14, 3I. (Sed haec vox apud Graecos non occurrit, 
et textus recept. tenet: Zx 7:6QLGGOÀ , quod ipsum idem. valet ac 
zto.GGG c. Quare veri speciem: omnino habet Matthaeii opinio, vo- 
cem illam censentis inde ortam esse, quod pars genuinae lectionis - 
cum superscripto interpretamento coaluerit, praesertim cum. huius 
confusionis aliud exemplum nonnulli codd. praebeant ad l Thess. 5, 
13. pro genuina voce UsteQEA7UEQUGGO monstrosam alteram; pari ar- 

tificio. compositam , UsreQexTEtQLGGOG offerentes.) 

'"Ewnsvovvvyut, f. dGo , (ex ix et merivyvpL, pando) ex- 
pando, extendo; — cade yrieds pov zoe we, Rom. 10, 91. 
(Jes. 65, 2.) : 

Exanóda: (à), f. 60, (ex dk et mado, salio) prosilio, 
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Act. 14, 14. Geni nga tie vOv Üylov.) Xen. Cyr. 1, 4, 8. Ae- 
lin. V. H. 6, 3. (of 0, Deut. 33, 22)) 


Ennis o, f. -micoüpan, ab obsol. széro, perf. cméntoxo, aor. 
2. EneGov, aor. l. Zxeca, Gal 5, 4. (vide hunc aoristum supra 
sub v. evamízro et infra sub v. zímro et quae de eo habet Wi- 
nerus in gramm. NN. T, Sect. 2. S. 11. de verbis defectivis, Lobeck. 
ad Phryn. p. 724.) excido, decido, LK, proprie: £x vwvoc, Act. 
12, 7. (Hom. I1. 14, 31. 465) — absol., Marc. 13, 29. (of 
«Gr. rO0U soU EPGovroi yninvovese, sci. ix coU ovgoevoó, al 
codd. ZGovrar éx vo$ ovgavoU ixmímrovrte; pauciores: fcovro, ix 
v0? oUgovoU zixzrovrec. Sed Marcus usus est verbo su c. partic., 
quia non tam, unde stellae delapsurae sint et eas de coelo. dela- 
psuras esse, quam id dicturus erat, stellis futurum esse, ut cadant, 
quemadmodum soli lunaeque id, ut obscurentur, futurum esse 
modo dixerat. Quaere retinendum est £xmímrovrsc, et Fcovroi non 
erit. ante x vo) ovgavo), sed post haec verba collocandum. 
In alia abit Fritzschius in. comment. ad Marc. 13, 25. cum quo 
non facere possumus. —- Matth. 24, 8. (mscoüvrot dm voU 
oUgavo).) Áct. 27, 32. Jac. 1, 11. (Jes. 28, 1.) — de naviganti- 
bus: éxm. sig, Act. 27, 1T. (gx] sig vQv on ixmésmGi, ne 
declinantes in Syrtam iniicerentur.) 26. 20. — 9., metaph. a., rivac, 
re excidere, rem amittere, Gal. 5, 4. (rc yeoriroc.) 3 Petr. 9, 17. 
(ro? íóíov crtQuyuov.) — násv, Apoc. 2, 5. (Exeiüev, Aelian. 
V. H. 4, T.) — b., absol, cessare, 1 Cor. 13, 8. (qj &yémq.) — 
€., s Hiro eventu caret, irritum "factum est verbum, 
Rom..9, 6. (1 Sam. 3, 19. Jos. 23, 14. alias zegsiOciv, Matth. 
5, e — cf Esth. 6, 10.) 


'Eumnkio, f. nÀsócouot, (ex éx et mÀéo, navigo) enavigo, 
navi avehor, dzó vivog (rómov), Act. 20, 6. — zig vomov, 15, 
39. 18, 18. 

Exninjoón, f. dcc, (ex sÀqoóm et £x, cf. lat. expleo) ex- 
pleo, metaph, zv émoeyyshMev, ratam facio, Act. 19, 382.. Hinc 
"ExmiqocoGic, sog, 1, impletiog — aj xz. vOv ajusQóv 
. t00 dyvicuoU, tempus, quando dies castimoniae finem habituri sunt, 
Act. 21, 

"Exzàiqu66o0, Tro, f. £o, aor. 2, p. Z&nAcyqv, (ex nAgjoco, 
quatio, ictu percutio, et ix, cf. £x9wufoc, fxgo[loc) percello; — 
pass. obstupesco, absol, Matth. 19, 25. (Marc. 10, 26.) Luc. 2, 
48. Matth. 13, 54. (Marc. 6, 2) Marc. 71, 91. (Xen. Anab. L 
3, 15. 7, 6, 42.) — éni vwi, Matth. 7, 9g. (Marc. 1, 22. Luc. 
4, 92.) 22, 35 (Marc. 11, 18.) Luc. 9, 49. Act.. 18, 12. (im . 
vj OiDey, i. e. h. L de rebus huic doctrinae annexis ; phrosin ha- 
bent Aelian. v. H. 12, 41. et Xen. Cyr. 1, 4, 27. et cum dat 
simplici, 6, 3, 15. ef. SevpáteoDa, ini m, Plato Menon. init.) 

"Ey éco, f. eUom, (ex ix et mvéo, spiro) exspiro, ani- 
mam efflo, i. e. morior (Plut. de gen. Socr. c. 32. Sophocl. 
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Aiac. v, 1025. addit Bíov Eurip. Orest. v. 496. et vopiv, ibid. 
v. 1163., ut Phoeniss, v. 1475. ), Mare. 15, 37. 39.- (Luc, 23, 46.) 
CEsmopríopo, f. £UGOLOL (depon. pass. verbi DAMM 
egredi facio, educo, ex ix et zogsvo, mitto, à a6goc, transitus, quod 
est a ziígo, permeo) egredior, exeo, i e. «., e loco discedo, 
Gü., terminus a quo notatur addito Z£o (vie nókemg) , Marc. 11, 
19. — x, Marc. 13, l. (Matth. 24, 1. do. Obiter nota, praepo- 
sitionem cum verbo compositam non otiari, sed semper vim habere 
TQ év oppositam , ut. diserte aliquis negetur in loco mansisse, ubi 


eum commoratum esse, facile opinari posses.) — &xeiDev , Marc. 6, 
11. (Matth. 10, 14. et. Luc. 9. .5. éBéoyecO oi.) — step TivOG, € 
domo, e vicinia alicuius, Joh. 15, 20. v. nepw. — absque nota- 


tione termini a quo, Matth, 3, 5. (Luc. 3, 7. Marc. 1, 5. scil 
ex urbe in desertum, cf. Luc. 1, 24. 25. 296. et Matth. 1l, 7. 
8. ,9) Act. 25, 4. Apoc. 16, 14, — terminus ad quem addito: 
ini vwat, Apoc. 16, 14. — p TWO, Matth. 3, 5. (Marc. 1, 


5.) — ixxopsUsoDor sic ó00v, in viam se dare ex aliquo loco, 
Marc. 10, 17..— de phrasi: síemogeuscSe, et ixmopsósoDor, v. 
supr. signooeiiopan n. l. e. — egredi (ex hominis corpore) dicun- 


tur, qui expellntur daemones, Matth. 17, 21. (Marc. 9, 29. &£- 
slOsiv.) Act. 19, 12. 

b., prodeo, ix ràv uvqusiov, de mortuis, qui vitae resti- 
tuti sepulerum relinquunt, Joh. 5, 20. — in formulis metaphori- 
cis de iis dicitur, quae ex homine, sive eius corpore, sive animo 
emittuntur (v. supr. e/gmogsvopor n. 2.), Matth. 15, 11. 18, (Marc. 
71, 15. 19. 20.) Luc, 4, 22. Eph. 4, 29. Matth. 4, 4. (locutio 
hebr., Deut. 8, 3. Obiter ad hunc locum notamus, ex mente scri- 
ptoris domino verba V. T. tribuentis, sensum horum verborum esse 
hunc: non pane opus est, sed id sufficit, quod deus ipse, defi- 
ciente pane, mihi cibi loco esse iusserit ^ Aliter Fritzschius ad 
h. L, eum quo ideo facere non possumus, quoniam ógu« vov Otov 
h. l. mandatum dei, quod aliquis peragat, significare non po- 
test.) — Additur in his loc. éx roO cróuerog, Óid roO GrOg., ix 
v0U dvOgomov, ix v9c xogüiac, item Éco9sv, Marc. 7, 21. 
de flammis erumpentibus (£x vivoc), Apoc. 4, 5. 9, 17. 18. 11, 
5. — de fluvio promanante (fx z.), Apoc. 22, l. — de gladio 
ex ore alic. prominente, Apoc. 1, 16. 19, 15. 2]. (al. codd. à£- 
ípgyecOor) — de fama dimanante: éxmog. sig, Luc. Á, 91. 
"Exmogvsivo, f. sóco, (ex mogvsivo, scortor, 'et éx, vel 
eo respiciente,. quod quid consumatur scortando ,, vel quod quis 
scortationi se dederit) scortor, Judae v. 7. — of é, Gen. 38, 94. 

"Ewmnvvo,f vco, exspuo (Hom. Od. 5, 322); — tropice: 
respuo; sperno, zí , Gal. 4; 14. (coniunct. c. ééovósvsiv.) 

"Exito o (à), f. dcm, (ex ix et jifom, radices ago) era- 
dico, evello, zí, Matth. 19, 29. 15, 13. Luc. 17, 6. Jud. v. 12. 
(arbores eradicatae h. e. homines plane inutiles, prorsus inepti ad 
virtutis studium.) 
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"Excoracig, e09, 5, (ab iiiorqur, dbiórqv) mentis aliena- 

tio, quae est vel eius, qui mentis non compos est (Dent. 18, 28.), 
vel etiam hominis, qui motu repentino quasi extra se raptus est, 
ut, etsi vigilet, tamen eius mens ab ommibus rebus cireumiacentibus 
'avocata nil videat, misi species et imagines intus obiectas. lta 
Énímsocv im avrÓv ÉxGracig, Act. 10, 10. — ziósv iv ixerács, 
11, 5. 22, 1T. — yivécd9oe, iv ixcrdon, cf. 2 Cor. 19, 2. 3. 
— Hinc is, qui praeterlapsis eiusmodi speciebus ad mentis usum, 
redit, dicitur ysvéc9e, iv favi, Act. 12, 11. — 2., stupor, sta- 
tus eius, qui novitate rei alicuius pariter. perterritus atque in admi- . 
rationem coniectus est, Marc. 16, 8. (s/ys evroUvc vpopog xol Ex-. 
Gracie.) 5, 42. (Hfornoav ÉxcréGst ueycAg, cf. Gen. 27, 33.) 
Luc. 5, 26. (Éxcvecig EAesv Gzevrag.) Act. 9, 10. (Exija0- 
Gov 94nfov «. éxorOO£OC.) 

'"Exévoígpo, f. wo, perf. p. dífcroouuoi, (ex GvroíQm et 
ix) extorqueo , evello — pass. metaph., mentem inverto, Tit. 3, 11. 
— of 0, Deut. 32, 29. Jer. 2, 20. cf. Qwecroégo. 

"ExvogcoGGo, Tro, f. v, (ex vugéooo et ix, cf. bociiono, 

£xGappoc , Exgo[loc) perturbo , Tuv, Act. 16, 20. (rjv xóiw.) 

"Enveivo, f. -vevà , (ex ix et veivOD, tendo) extendo, pro- 
tendo, zí; — «iv qstoo, Matth. 8, 9. (Marc. 1, 41. Luc. 5, 13.) 
12, 13. (Marc. 3, 5. Luc. 6, 10.) 14, 31. 20, 51. Act. 26, ]. 
Joh. 2], 18. — idem addito: ámí rive, versus aliquem vel mon- 
strandi caussa, Matth. 12, 49. vel ut capiatur, Luc. 22, 53. — 
Exelverw viv «sioe sig Veciv (de. deo dictum), Act. &, 30. — 
cyxUgouc, Act. 27, 80. 

"Exvreiío (à), f£ éco, (ex vsÀéo et iw, cf. beniqodo) per- 
ficio, absolvo, Luc. 14, 20. 30. (scil. zv oixodowsv s. potius oi- 
xoüopítov , oppon. Koyeodon.). 

"xríviia. oc, d$, (ab éxvsvoc, q. v.) contentio; — dv éxre- 
viíe, intente; cum contentione, Act. 26, 7. (Aergesio-) — 2 Macc. 
14, 38. (Vox aetatis serioris.) 

"ExvevéoveQov, neutr. comparativi (pertinentis ad adi. éx- o 
vtvQe, Q. v.), vim habens ddverbii: intentius, Luc. 22, 44. (xoog- 
eUqeaDon.) — évióvag dmoueiy z0v tcübv, Xen. Anab. 1, 5, T. 

ExrsvaQc, £og (o6), 0, 1j, éc, vó, (ab £ bush, q. v.) extensus, 
enixus, intentus, dcyom», Act. 12, 5. l Petr. 4, 5. (ita et éxvs- 
vag qíAog ap. Aesch. Suppl. 990) - 

'"ExrsyGc, adv, enixe, impense, 1l Petr. 1, 22. (dy UE Gv.) 

— Phrynichus hanc vocem reprobat, v. Phryn. edit. Lobeck. p. 311. 
— oí 0, Jon. 8, 8, Joel. 1, 14, 
"Exríónu:i, f. -ooo, (ex ix et ví8nur) expono; 1, pro- 
prie: infantem, Act. 7, 21. (Aelian. V. H. 2, 7. Lucian. de sa- 
cif. $. 5) — 2, med. metoph., enarro (expono),,. Act. 11. 4. 
(xa9zb9e, seq. Ay.) — Tí, Act. 18, 26. 28, 23. (ita med. 
legitur ap: Joseph. Arch. 1, 12, 2. Athen. T. p 278.) 

"ExrwveacGo, r0, f. £o, (ex éx et vwd GGo, quatió) 1, ex- 
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cutio- (ut, quod inest, excidat), ausschütteln, Act; 18, 6. ÍT fua- 
vig.) — 2, excutio (ut ab eo, cui adhaeret, decidat, abschüt- | 
teln), Marc. 6, ll. (róv 4oov. Matth. 10, 14. TOv kovwogróv, 
. genitivus additus TOv so0Qv non pendet.a. verbo, sed a nomine 
subst, ut Act. 13, 51. Luc. 9, 5. habet &zoziwuore.) 

^ — 'ExcT0g, 4, v, sextus, Matth. $20, 5.al - 

"Entóe, adv., (cui oppositum. est ivedc, q. v.) extra, praeter; 
— xg sb uj, ausser wenn, 1 Cor. 14, 5. 15, 2. 1 Tim. 5, 19. 
(in hac formula zó dxróg ante r0 Qj redundat. Ut hac formula 
seriores usi sunt, ita simili quoque hac: google si pw, Plut. Symp. 
l1, 7. Quaest. 1, 3. 286. sed praeivit iam Demosth. mijv & gj, 
-v. Lobeck. àd Phryn. p . 499.) — «0 éxroc id, quod extra s. ex- . 
tus est, Matth. 23, 26. (coll. v. 2D. có fEoOcv. — gen. vo0 mo- - 
Tioíov non pendet "ab éxzc, sed pertinet ad zo, genit. possess. 
pars poculi exterior, oppon. zó évróg.) — 5, praepositionis vim 
habet, sequente genit. aa., extra, V. €. éxr0g TOU GüporOg sivat, 
quod est aut extra corpus versari, 2 Cor.: 12, 2. 8. — aut ad cor- 
pus non pertinere, 1 Cor. 6, 18. — 5., praeter, Act. 26, 22. 
- (constr. ovüiv A£yov ixrüg rovrov, rs of —  dÀdAgGav cett.) 
1 Cor. 15, 27. (ix:óe vo Vxorofoavrog eUrQ vd mvro, excepto 
eo, qui ei omnia. subiecit.) - 

Exvgéno, f. yo, (ex ix et voéno, verto) 1. , extorqueo (v. 
ixarplgo), de membris, quae e situ pristino extorquentur , ausren- 
ken, verrenken; —- pass., Hebr. 12, 18. (fva qux vO qyoÀOov ix- 
vgoz5, ne quod claudum est, plane distorqueatur s.,luxetur.) — 
2., deflecto (v, c. vg 6000, i. q. éxxiivo, Aelian. V. H. lá, 49. 
— omisso: r5c 0000, Xen. Anab. 5, 4, 8. Aristoph. Plut. v. 838); 
—- pass. vi medii instruct, 1 Tim. L 6. PvrQemij vo, aversum esse, 
se avertisse sic ví (sig noseuolojlav). — éní vi, 2 Tim. 4, 4. 
(imi vo?g uv9ove.) — óníco TiV66, l Tim. 5, 15. declino ab 'ali- 
quo, ut sequar aliquem. — éxrgézopoí vi, aversor, fugio aliquid, 
occursum vel congressum declino, einer Sache aus dem Wege ,8e- 
hen, 1 Tim. 6, 20. (óc nzvoguviog, v. supr. &zooroéqo et dzro- 
spina) 

"Excoígo, f. -Oo&yo, (ex ix et tQÉgu, nütrio) E enutrio, 
nutrio, alo, Eph. 5, 29. (rjv éevroó ccoxe. Aelian. V. H. 2, 14. 
vog éxrgígov, sdl. rbores.)) — 9., educo (vd séuva), Eph. 76, 
4. (iv moibso x. vovotGio xvolov.) 

"Exvoopuc, vog, T0, (ab TT LIT transit. abortum facio | 
vel intransit. abortum patior, ex ix et vg0c S. roc, Hom. zi- 
vooGxo, laedo, perforo, cf. graec. voc. faBomue) fructus aborti- 
vus, foetus immaturus (of o, Num. 12, 12. i. q- &pfAouo, 
quam vocem Phrynichus reiecta illa unice probat. — Éxrgopuo. ha- 
bet Aristot. 10, 27. 463. Aristoph. vero et Plato .de abortu sem- 
per. duBMonew , dupÀoGnziv et voc. GufAocig usurparunt, ut 
patet e verbis Galeni: comment. 1. in epid. 6, 990. ró 0i dufd- 
Gxztv XorQ tio. dvehoüe vÀv épflgvcwv ixmrüGsog imipéígovo:, scil 
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of "Avwxoí, v. Lobeck, ad Phryn. p. 209), 1 Cor. 15, 8. (expli- 
catur v. 9. Nam tantum se dicit Paulus reliquis apostolis; a Jesn 
ipso electis, inferiorem esse, quantum foetus immaturus distet a ma- 
turo; sed cür usus est hac comparatione? Nimirum loquitur. de 
éxrgo»pori; non mortuo, sed vivo, quod etsi immaturo partu edi- 
tum, tamen eadem luce et aura spirabili, qua infantes recreantur 
maturi, ad vires instaurandas fruatur, .ut adolescat. . Omnes. apo-- 
stoli «dominum viderunt; lucem domini videre contigit etiam Paulo 
sic, ut caeteris, qi viderant, pr, evaderet.) 7 

"Engin, f . &oíco , aor. l. ikqvsyxa, aor. 2. Bjveyxov, 
(ex ix et gége). 1., effero (cf. supr. éxxouífm), Act. b, » 
(zoe do9svsic.) Luc. 15, 22. (srohiv.) l Tim. 6, 7. (xí, scil. 
TOU XOGpov, Oppon. eligéostv.) — 92,. profero, v. c. de terra frac 
ges edente, Hebr. 6, 8, (cf. supr. éxsogsvogot. — éxgégzwv «ag- 
z0y, Aelian. V. H. 3, 18. Xen. Oecon. 16, 5.) 

Exgivyo, f. geEopen, perf. &xnégevya, (ex ix et qeuym) 
effugio, i. e. &., fuga salutem peto, absol, Act. 16, 27. — £x vó- 
mov, Act. 19, '16. — b., elabor, evado, entwischen ; — absol, 
1 Thess. 5, 8. Hebr. 2, 8. — zt, Luc. 21, 36. Rom. 2, 38. (vd 
appo ro) "P:o), alias guysiv dmó, Matth. 3, 1. 93, 33.) 

'"Exooféo (à), f. $60, (ex i et oft) exterreo (heraus- 
schrecken) et perterrefacio , cf. &xofioc , in metum coniicio, 2 Cor. 
10, 9. (v. supr. &v p. 22 ot 0, Deut. 28, 96. Zeph. 3, 13. 

' "Ex pofos; 0v3-0,-5, ov, r0, metu, terrore perculsus, con- 
sternatus, Marc. 9, 6. Hebr. 12, 21. (ef. Deut. 9, 19. et vo?c 6.) 

JExgaio,. f. vom, (ex ix et qvo) progermino ex, Matth. 
24, 82."éC Mare. 18, 28. (in hoc loco si legis rd qUAAe. éxguq, 
hic. coni. praes. refertur. ad xAcdog, et ispum i. est ,. quod zrgo- 
Bey , ità' Hom. ll. 1, 294. cwipsroov, vó piv OUTOTÉ qiio dt. 
OCovc qUGst. Sed pronuntiari etiam potest: ze pvAAe ixgvi, aor. 
2, ixg qv, enascor, ut Pelaeph. f. 6. quod plurimis praeplacet. Át non 
videtur auctor duo subiecta, róv xÀc0ov dzwAov et và qvAAe, distin- 
cta iuxta ponere voluisse, quorum posteriori positum prius superfluum 
esset, immo attendi unice vult zdv xÀceóov, quippe in quo plenum 
indicium, quod droióg factus sit, ilud est, quod éxguz, i e. 
progerminat, vd gVÀÀe. Atque hunc nisi ponere voluisset subiectum 
agens unum, séd addere alterum (và qviio), admodum credibile est, 
eum scripturum fuisse: of'zÀ&óor, quandoquidem non modo plura- 
lis aptior fuisset associato plurali, verum etiam zg gvàÀo per se 
spectata plures xAedovg requirerent.) 

"Exyéíd et forma grammaticis improbata éxyvvo, Matth. 28, 
99. 26, 28. Marc. 14, 21. Luc. 11, 50. 22, 20. v. Lobeck. ad 
Phryn. p. 726., fut. bred (Act. 2, 17. 18. Ex. 20, 13), pro 
quo Graeci antiquiores inyevao, aor. 1. den, (ita.et fyyso, apud 
epicos etiam: Eyyeva , cf. Éxkqe, EÉccrvoa, TÀsva [ab dcAsvo], inf. 
GvyjsUot) , inf. ixy£on, Ez. 9, &, perf. p. éxxégupot , aor. l. p. 
iege, f. Ll éxquOajGopot (v. grammaticos libros Matthiaei 
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ét Buttmanni) effundo; a. proprie: aa., de rebus liquidis, aut. 
quibus. o., data. opera vas evacuatur, et construitur quidem verbum: 
sic, ut vel res, quae vase continetur, vel vas quod continet , dica- 
tur effundi. — Hoc altero -modo Apoc. 16, 1. (Éxyéóve rdg £m 
guaAeg.) 9. 9. 4. 8. 10. 19. 17. — Aut B. dic. de rébus liqui- 
dis, quae ruptis .vasibus effluunt atque perduntur, ut Matth. 9, 17. 
(Marc. 2, 12. Luc. 5, 31.) — b. de aliis rebus conservatis, 
quae proiciuntur, hinschütten, ausschütten, Joh. 2, 15. (de num- 
mis.) Áct. 1, 18. (de visceribus.) — 5., formulae metaphor. : 40., eluo: 
éxyéo , sanguinem effundo, de caede nefaria, ixyéor ipo; Rom. 9, 
15. — zvóc, Apoc. 16, 6. (cf. Gen. 9, 6. 37, 21. 2 Sam. L 
16. 3, 28.) — pass. vó ciue vÓ Éxyvvoptvov, Matth. - :23, 35. et 
Luc. ii, 50. (nota partic. praes. ideo positum pro iyqvtv, quod 
eo simul caedes prophetarum novissima, ab iis ipsis, quibuscum 
haec dicenti res est, patrata comprehenditur: sanguis prophetarum, 
qui à temporibus inde antiquissimis ad vestram aetatem effunditur.) 
— éxyrivot v0 aiud vivog, Act. 22, 20. — ixyéswv v0 eiuo &av- 
vO0U Uz£o S. sol vivog, — pass. v0 oigo vO scsoí vivog éÉxyvvó- 
pevov, Matth. 26, 28. et Marc. lá, 24. (Luc. 22, 20. Unig- 
vuG». Sanguinem suum, quem ali per necem effusuri erant, Je- 
sus se ipsum dicit effusurum esse, h. e. se sponte necem sibi 
inferri passurum veluti eum, qui se victimam offerat, v. supr. abua.) 
— bb., ixyésiv. 0. mvsüua vÓ Uyiov, S. dmO voU nvedpazog, à i e 
largiter distribuere, Act. 2, 33. ex Joel. 9, 1l. — éní viva, Act. 
2, LT. 18. 10, 45. Tit. 3, 6. (oo per attraction. pro 0.) — cc., sj 
ey&nm ixnEquon d Toig nogüiai yjudv , Rom. 5, 2. (construct. - 
praegnans, i. e. Zxxé&yvroi sig — xol ovi &v vois ceti.) — dd., med. 
effundor (ut fluvius), metaphorice dictum, Jud. v. 1l. z5j nidvg 
vov Bolecu uiG0o) iieyüDncav (n. fraudem proruerunt allecti mer- 
. cede Bileami, cf. 2 Petr. 2, 15. qui locus nos in suspicionem ad- 
ducit, rà Hegéoncev. ex HqxolovO qgav corruptum esse). 

"Exgóva, v. éxyéo. 

'"Exyooío (à), f. 160 , (ex ix et qmgéo) e loco discedo, 
decedo, Luc. 21, 21. (of à,. Amos. 7; 12.) 

"Ex go, f. £o, (ex ix et oq, spiro) exspiro , animum 
efflo (i. q. .éxmvéío, q. v.), Act. 5, 5. 10. 12, 23. (oi ó alium 
sensum vatbo tribuunt, Ez. 51, 12) 

"Exov, o)co, óv, non. coactus , voluntarius, lubens, sponte, 
. Rom. 8, 20..1 Cor. 9, 17. (oppon. xov.) 

'"Eieic, ec. 1], 1. olea, Rom. 11, 17. 24. — plur., Apoc. 
11, 4. (af dAeto:, cf. Zach. 4, 3. 11. 12.) Luc. 19, 97. Matth. 
21, l. (Mar. 1l, 1. r0 0gog vàv dev, Luc. 19, 29. «à 
0gog TO nakodpevoy idv, Act. 21, 97. ita Joseph. Arch. 20, 
8, 6. moóg 10 0goc vo mpocayogeviusvov. Sed fortasse in hoc et 
Lucae similibus locis legendum est rzó — iàeriov. Offendit enim 
quod, si genitivus ponendus erat, non scriptum sit zàv -dloiwóv. 
Át.uominativus habet, quo excusetur, Cf. Dio Cass, 49, 13. fi- 
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BMov yodwos ó "Avtidvov incisos) 24, 3. (Marc. 19, 3.) 26, 
. 80. (Marc. 1&, 26. Luc. 22, 39.) Joh. 8, lv. 0pog. — 2, oliva, 
fructus oleae, Jac. 9, 12. (Xen. Oecon. 19, 17.) 

"EXetov, 0v, t0, Oleum (adhibitam. suffundendis lucernis), 
Matth. 25, 9. 4. 8. — sanandis aegrotis,, Marc. 6, 13. (aóóo- 
Gr0UG disigsy &eío.). Luc. 10, 34. Jac. 5, 14. — (capiti et 
corpori inungendo. epulantium, Athen. Deipnosoph. 15, c. 11.) Luc. 
1, 46. Hebr. 1, 9. (Ps. 45, 8. v. supr. eyodMestg.) — (inter mer- 
ces refertur:) Lac. 16, 6. Apoc. 6, 6. 18, 13. 

"Elaidv, dvoc, 0, (terminus -àv est nominum derivatorum 
indicans complexum plurium et locum, in quem res aut personae 
nomine primitivo designatae congregantur, v. c. Ó Üagvàv, üsv- 
gov, ire, ógvpav, peluacoiv, &evov, vào ,. x:ÜpQv, duo- 
Gv, Oquiv, xonmggov, immov, cf. Qvocv, zvàov al) olivetum 
(locus oleis consitus), Act. 1, 12. (Fortasse huc pertinent loci 
Luc. 19, 29. 21, 37. v. ; Hinía. 

"Ela pico e ov, ó, Elamita, i e. civis provinciae Elymai- 
dos (Elam), regionis sitae 'ad sinum persicum in media australi in- 
ter montem Orontem et Eulaeum fluvium (termino - 75e notatur, qui 
aliquo loco oriundus est, aut ad eum pertinet, cf. szolírqe, 'Ex- 
edcye, al), Act. 2, 9.' 

'"EkléGGocov, vrov, 0, q, ov, vó, minor, vel natu, Rom. 
9, 12. ve dignitate, Hebr. 1, 1. vel bonitate, deterior, Joh. 2, 
10, (oppon. ó xoÀog.) Hinc 

"EAoastov, adv, minus, (Ov vector KAerróv vwvog, Xen. H. 
G. 1, 4, 13) 1 Tim. 5, 9. (Éierrov iróv üxovre.) — djvtov 
et aolà Éerzov, Xen. Mem. 1, 3, 15. — et 

ikavrovío (à), f. 469, minor sum (opibus), 2 Cor. 8, 
15. (of 9, Ex. 16, 18.) Vox: serioris aetatis. Antiquiores Graeci 
passivo usi.sunt verbi sequentis. Ul 

"Eiavvóc (à), f. un minorem ' facio; pos oUuot, minor, 
inferior reddor, Hebr. 2, 7. 9. decresco, Joh. 9, 90. (oppon. ov- 
Écvo.) 
'"EXMavvo, f, écco, (ab obsol. üdo) perf. àà4jAoxa, agito 
(v. c. feras, Xen. Cyr. 8, 1, 44); — de vento nubes agitante, Jac. 


3, 4. 2 Petr. 2, 17. — de nautis navem remis agitantibus, remi- 
go, Marc. O0, 48. (addit vije Hom. Od. 15, 503.) Joh. 6, 19. 
(éAmAexovsg.) — pass. de jvouoi UnO cwog. (addito eg vOzOv vi- 


vo), Luc. 8, 29. Jac. 3, 
|: "Eiegoíe, &6, "js (ab élagoog, cf. dixo, eria al) le- 
vitas, animi levitas, 2 Cor. , 

"Elagoósc, d, Ov, (cognatum est voci fAagoc, quasi signui- 
ficaret cervo similem) levis pondere, Matth. 11, 30. (pogriov.) 
2 Cor. 4, 17. (de quo loco v. sub voc. Boc.) 

" Bid guaco g, Qj» OV, (superl. adiect. uixgóg, ductus ab Zàa- 
qoc, cf voquorog a teyUc) minimus, vel mensura, vel pondere, 
vel auctoritate; — mensura, Jac. 9, 4. — pondere: quod est le- 
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vissimi momenti, res minuta, 1 Cor. 6. 2. — ;aüctoritate,, c. genit 
parti, Matth, 5, 19. (uíav vàv ivroÀóv vovtov tdv Aoyíiorov, 
constructio ad sermonis hebr. ingenium facta, pro: zqQv &eyíorqv 
ToUTOV TOv ivrold, i. e. aliquod praeceptum ex omnibus, quodcunque 
sit, etsi' videretur levissimum esse.) Locus similis 25, 40. 45. (&vi 
roUvrOv tGv cürlpóv pov ràv dHeyiorov, i. e. vo loyiorg TOV 
dóclpdv ov, cf. Matth. 18, 6. Marc. 9, 42. ubi £ve càv gu- 
40v ToUTQY, i. q. puangóv TLVG rostQv.) — deywozov sivo, &v vij 
Bas. tÀv ovgorOv, i. e. tum, cum venit regnum dei, sperni, ex- 
cludi, Matth. 5, 19. cf. 18, 3. 4. — neutr. tÓ poro — Tub 
Gv0c iv deylovo, Luc. 16, 10. 19, 17. (oppon. moe. - Quare 
Matth. 25, 21. posuit: bà dMyo-) Y Cor. &, 3. duoi sig &cyr- 
Gr0v iori, v. Sub sig. 


"EXoyiovóvsgoc, €, 0v, (comparet. format. a superlat. A- 
qiGroc, habetur etiam superlat. 2Àey:6rürorog, — ,poétas hoc ge- 
nus iteratae comparationis frequentare vulgo notum. est. [In oratio- 
nem numero solutam si quid eiusinodi inciderit, vitiosum videbitur, 
verba Lobeckii ad Phrynich. p. 136.) multo minor, multo inferior, 
Eph. 3, 8. 


!'EAéo0, v. Bei vo. 


"EXeybie; £06, 3j, (ab éyyo, q. v.) redargatio, exprobra- 
tio, 2 Petr. 2, 16. (Eisy&w Éysw iüioc zopevouíug Uxotvyiov 
Ggovov, exprobrationem expertus est, exprobratorem habuit cett. 
Wahl. BAeybuv Eye , . Q. déyqso8oti. — Àt non ita est. Phrasis 
enim est £ygw sí e) 

"Elsygyoc, ov, 0, (2b &éyyo, q. v.) argumentum ; id, quo 
aliquis convincitur aut redarguitur, quo aliquid comprobatur, Hebr. 
1l, l. (&syyos vv u5 fAemouévov, verte: fides est,'in qua ea, 
quae sperantur, fundamentum, et ea, quae non cernuntur, indi- 
cem s. testem habent, qui ea vera eSse arguat, er ist für das Ge- 
hoffte der Grund des Bestehens, für das Nichtsichtliche der Be- 
"weis des Daseins.) 2 Tim. 3, 16. zoóc FAeyyov, ut quis argumen- 
ls convincatur (scil. is, qui "in dubitationem adductus est). Quod 
h. l. ex altera parte positum est Qi0nGxolio et Beyyoc » , € ex al-- 
tera parte respondet émevogOwoig et moiüsía. 

'E Àéyy Q, f. 5o, R., convinco erroris aut. maleficii, Tuv, Tit. 
1, 9. Xen. Mem. 4, 8, 1l. — pess, Joh. 8, 9. 1 Cor. 14, 24. 
— Tí, pass. B4 yqeodot dicitur, quod gevegoUroL xoxov Ov, ' Joh. 
3, 20. coll. v. 21: — 2, reprehendo, vitupero, graviter admoneo 
aliquem, Apoc. 9, 19. 1 Tim. 4, 2. 5, 20. (rovg dpagrivovzac.) 
Matth. 18, 15. Tit. 1, 13. (dnovóutoe-) — viti castigo, Tit. 2, 15. 
Eph. 5, iL pass., Hebr. 12, 5. Jac, 2, 9. (vxà ro) vouov, 
Gc nagafásat.) — cid. siepí zivoc , exprobro alicui aliquid, Joh. 
S, 46. 16, 8. — pass. Luc. 3, 19. — cà &syyóusve, quae re- 
prehensione digna sunt, Eph. 5 ; 13. 

"Elsswos, hj, óv, (ab Debo) nüserandus (ut Ozivóg a £o, 
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horrendus), attic. . ewée, Apoc. 3, MW. — comparat, 1 Cor. 
15, 19. 

'"EÀsío (à), f. 460, misereor , TU , afflicto alicui. vel auxi- 
lium petenti succurro, Matth. 0, 27. 15, 22. 17, 15. 18, 33. 
20, 30. 31. (Marc. 10, 47. 48. "Luc. 18, 38. 39) Marc. 5, 19. 
Luc. 16, 24. 17, 13. Rom. 9, 15. (Exod. 99, 19.) 16. 18. 11, 
82. Phil. 2, 27. Jud. v. 22. (Aelian. V. H. 13, 31.) — absol. af- 
fictis succurro; miseris opem fero, Rom. 12, g. pass. miseri- 
cordiam: experior, Matth. 5, 7. Rom. 1l, 30. 31. 2 Cor. 4, 1. 
l Tim. 1, 18. (veniam nactus sum.) v. 16. 

"EAeqnood Y]. "6; 5j, (ab deu. Videtur terminus - 6vvoc, 
-Guv1 studium rei, inclinationem in rem indicare, cf. adiect. Óovàó- 
dvvog, servilis, unde OovAocUv:y, servitus, item evepgóGvvog, — 
feminin. mutatur in notionem communem, v. supr, cyog0oovvoy) 
1, misericordia. — 2., stips erogata pauperibus (e Graeco nostrum: 
Almosen); — &ienpooUvqv 70Ltiv, egenis erogare stipem , Matth. 
6, 2. 3. 4. — àioóvor, Luc. 11, 41. 12, 33. — airsiv, Act. 3, 
2. — igorrév, v. 9. — plur., Act. 9, 36. 10, 4. 31. 

2. Z2) 815p 0T, OVOg, O0, 1j, müsericors, Matth. 5, 7. Hebr. 
e 

"EÀsog, ov, ó, misericordia , Tit. 8, 5. — £Acov Aoufavew, 
Hebr. 4, 16. — speciatim: studium (pouperibus et egenis) bene- 
faciendi, ' Matth. 28, 23. 9, 13. et 12, 7. (ex Hos, 6, 0. hebr. 
190; dicentibus, hoc significari pietatem * T edem, noli assentiri !) 

"Esog, ove, v0, misericordia, deo tributa, Luc. 1, 50. 54. 
pvqucüqvor ro? éiíovg dic. deus, si beneBcium exhibet antea promis- 
sum. — v. 78. (Óid cmàdyyve &fove 9t0), per summam dei mi- 
sericordiam ;. vertit. sic auctor duobus verbis hebr. t*5n^ó, quod 
of ó voc. oíxrigpot reddunt.) Rom. 15, 9. Eph. 2, 4. 1 Petr. 1, 
3. — et Jesu, Jud. v. 21. — refertur inter beneficia. in faustis ap- 
precationibus, Gal. 6, 16. 1 Tim. 1, 2. 2 Tim. 1, 2. Tit. 1, 4. 
2 Joh. v. 9. Jud. v. 2, — Rom. 9, 23. cxsvq dove, 4 ngoqroí- 
pegsv sig Ódbov, vasa, quae benigne electa ad splendorem (ut he- 
rus, lautas epulas daturus), destinavit; vox metaphorica, quae cum ' 
eiusmodi vasis. homines confert ad religionem Christianam adductos 
et ad aeternam felicitatem adducendos. — Rom. 11, 31. zo vyac- 
végo éÀéci, i. e. misericordia, quae vos beneficüs affecit. — ab ho- 
minibus postulata, studium miseris benefaciendi, Jac. 23, 17. 
z0teiv fisog pero Tivog (Gen. 24, 14), Luc. 10, 37. (vó fAsoc 
cum artic, eam misericordiam, de qua in antecedentibus sermo fuit.) 
Jac. 2, 18. — Luc. 1l, 58. iusyoivve xwVQiog c0 Écog QQUTOU 
QST cvrüg, insigne misericordiae suae documentum in ea edidit 
(ex hebr, v. Gen. 19, 19), Luc. ),. 72. (ecol vOv serían.) — ^ 
Not.: Graeci scriptores non zo Firoc, sed à Zisog dicunt. 

"Elsvésgía, «c, 3j, (adiect. ZAsvOégioc, 0, sj, liberalis. 
Femin. in subst. mutatum, v. flaciÀría) libertas, i. e. «., facultas 
agendi pro lubitu, 1 Cor. 10, 29. 2 Petr. 2, 19. (Hcvücplov d én- 
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oyylMec8ot, opporí. Sodlov eivat.) ] Petr. 2, 16. — d. libertas. 
a legis poenas intentantis imperio; 2 Cor. 3, 17. — Jac. 1, 25. 
(ó vopgog à v9c lievOtpíac , lex libertatem concedens sive quae li-- 
beris. scripta est; Pec morum precepta. cum doctrina de 
Christo coniuncta.) 2 129. — Gal 2, 4. 5, 1. (oppon.. tvyóc 
Qovislog.) v. 13. — e. libertas, qua untur, qui mortis imperio 
subiecti esse desierunt, Rom. 8, ' 9L. (qj dAevOcoío Tüc óó£gc, li- 
bertas, quam praebet status. gloriosus, oppon. 4 dovisia TüG 
Oops.) 
'"Eàcv $s9oc, £gu, ov, liber; i. e. L, qui non servus est, 
Q., sensu proprio (oppon. 9ovÀog), l Cor. 12, .18. Gal 3, 9g 
Eph. 6, 8. Col. 9, 11. Apoc. 6, 15. 19, 18. — femin,, Gal. 
4, 92. 23. 90. 31. (oppon. sj maidionr)) — qui- desiit ser- 
vus esse, manu missus (yivecOwu &ev9sgov), 1 Cor. 7, 21. 22. 
— ., metaphorice, ut d éAevOsgog ab eo, qui in statu servili 
esse per metaphoram dicitur, distinguatur, scil. «&., a civitate Israé- 
litica, quippe. quae legi animi vires deprimenti teneatur .sübiecta, 
Gal. 4, 26. coll.v. 20. — 0b., ab eo, qui peccato servit, Joh. 8, 
98. 96. coll v. 94. — cc., Ludit apostolus Paulus verbis: óo)Aov 
et dAruOegov cívor, Rom. 6, 20. (de libertate, quae utrique et 
servo peccati et servo dei sit, disserens: doOAog vc cjegriog 
. ékeOspoc. dori vij Oixetogó vy , dat, libertate. utitur, quoad non 
subiectus est virtutis legi; ó éevOsooO slg eO Tc duogríog, qui 
desiit esse servus peccati, servum se fecit deo.) — Ita quoque 1 Cor. 
9, 10. disvOsgoc ix zovrov miXcw iuovrov d0ovloca, quam- 
quam liber eram ab omnium dominio, me tamen omnibus servum : 
feci cett, v. supr. óoO1og. —  9., latiori sensu dicitur éXev9sgoc, 
qui sui iuris est, 1 Cor. 9, 1. — dzó cwvog, qui non amplius 
est alicui obligatus, ut id iam ei liceat, quod olim per ilum, cui 
subiectus et obligatus tenebatur, vetitum erat, Rom. 7, 3. — seq. 
infin, 1 Cor. 7, 39. die$8soo. dovw, ó 9fq yopg9 vat, potesta- 
tem habet cuilibet velit nubendi. — 8., "immunis (ab aliqua re), qui 
non tenetur.aliquid praestare, cui aliquod .ónus non imponitur, 
Matth. 17, 28. (immunis a pendendo tributo s. censu.) Hinc ver- - 
bum sequens 
"EAev9tooo (8), £ oco, libero, in libertatem vindico. - 
. Occurrit &., in sermonibus Christi Joh. 8, 32. universe dictum, ut - 
auditores nescirent, de quanam libertate sermo esset et vocem par- 
peram de libertate politica interpretarentur, coll v.^ 36. Ex se- 
quentibus patet, de libertate ea cogitandum esse, quae ius aeter- 
nae habitationis in aedibus dei involvat, ideoque à filio dei lar- - 
gienda sit; ergo de libertate ab imperio "peccati, quae si cul con- 
tigerit, dignum eum reddat dono vitae aeternae. — ., éAevOsodo 
Tiv cO Ti/OG , libero aliquem ab .alicuius imperio; — speciatim 
dz0 voU vouov vic duogríog x. ro) deovorov, ab imperio. legis 
peccandi cupiditatem excitantis et mortem afferentis, Rom. 8, 2. - 
— pàss., &evOsgotpot 700 vij ejagríog, liberor ab imperio pec- 
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cati, Rom. 6, 18. 22, (i. e. vi instruor peccati illecebris resistendi.) 
— dzmó v5g Qovitiog vic qO90gíc, in libertatem vindicor, ne am- 
plius moriendi necessitati subiectus tenear, Rom. 8, 21. — c., à4ev-- 
$sgoóv cum dat. commodi: Qü scil. éAevécoío, yoiorOg judo "jiev- 
$égoG6s, i. e. cuius libertatis Christus nos compotes reddidit." Haec. 
formula ibi obviam fit, ubi de libertate a legis Mosaicae terroribus 
sermo est, Gal. 5, 1. 

"EAevGig; £06,.2], (ab Zoyouot, fut. die Gopo1) adventus, 
Act. T, 52. (Dion. Halic. Opp. Tom. I. p. 565. ed. Reisk.) 

"Ekegávuwog, ivy, ov, (ab gas, QvrOG; elephas, ebur, 
"cf. auogevriwoc, dadvéwog, ÜspuoTivog, GvÜQumivoc al) ebur- 
neus, Apoc. 18, 12. — of 6, Ez. 27, 6. Amos. 3, 15. 

"EÀ(oGo, vro, f. Eo, convolvo,, complico , Hebr. l, 12. 
(Hom. 11..22, 95.) 

"Elzog, toc (ove), zo, (ap. Homer. et antiquissimos scriptores: 
vulnus cruentum, corpori recentissime illatum, v. Hom. Il. 11, 812. 
apud seriores vero vulnus corporis suppuratum , idem, quod Lati- 
nis vocabulo significatur a Graecis accepto) ulcus (ulceris), Apoc. 16, 


l. — plur., Luc. 16, 21. Apoc. 16, 1l. Hinc 


"EàÀxoco (d), f. occ, exulcero; — pass, exulceror, Luc. 16, 
20. (gÀxcpvog, ulceribus scatens, exulceratus. Xen. de re equestri 
1, 4. 5, 1) 


*EÀxv o, f. v6o, (veteres dixerunt fixe) aor. l. svÀxvoo, 
traho, c£, Joh. 21, 6. — ueyorgov, gladium distringo,, Joh. 18, 
10. — zwe, Joh. 6, 44. (vi adduco.) — -Ayd mQgoc vivo, Joh. 
12, 32. — rvo sie rómov vwd, Act. 16, 19. trahere aliquem 
(invitum) in locum aliquem (nos: schleppen). — Liv. 2, 27. cum 
à lictoribus iam traheretur. 

"EAM e, doc, aj (adi. fem. gen. ab "EAAqv, ut'Ioc ab^ "asy 
4., hoc nomine primum appellabatur urbs Thessaliae (in parte Grae- 
ciae septentrionali sitae) ab Hellene, Deucalionis et Pyrrhae filio, 
condita, deinde regio, urbes Helladem, Larissas, Phthiam, Magne- 
siam, .Mithronem, Pharsalum complectens, tum tota Thessalia, 
quae antiquitus Pelasgia dicta praeter Hellidem simul Aemoniam 
et Epirum (olim Dodoneam dictam) cum "urbibus AÁmbracia, Nico- 
poli, Apollonia , Dyrrhachio s. Epidamno comprehendebat,  Sortita | 
est haec regio nomen Graeciae à loixQ, filio Thessali, Cecropis 
regis successore, et incolae inde Graeci dicti, — ., Post Helladis: 
nomine comprehendebantur Peloponneso exclusa civitates: Attica (cum 
-Athenarum urbe), Boeotia (cum urbibus Thebis, Plataeis, Leu- 
ctris, Coronea, Chaeronea, Orchomeno), Phocis (cum "urbibus Del- 
phis, Anticyra), Doris, Locris (cum urbe Thronio, "Thermopylis, 
Naupacto), Aetolia (cum urbibus Calydone, Chaleide, "Fhermis), 
Acarnania (cum urbe Actio); insulae ad Helladem pertinuerunt Eu- 
boea, Creta, Archipelagi iusulae: Cyclades, Sporades (Samos, Pat- 
mos, Rhodus), in mari Áegaeo: Samothrace, Lemnos, Lesbos, 
in mari lonio: Zacynthus, Ceyhalonia,, Ithaca, Corcyra. — 6. La- 
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tissimo vero sensu dictum Helladis nomen continet Helladem modo 
dictam cum Peloponneso et insulis Ad "Peloponnesum scil perti- 
nebant civitates Ácliaia propria (cum civitatibus minoribus Corintho 
et Sicyone), Arcadia (cum urbibus Megalopoli, Tegaea, Mantinea), 
Laconia (cum urbibus Sparta, Epidauro, Limera), :Messenia (cum 
urbibus Messene, Methone), Elis (cum pago Olympiae et urbe Elide), 
Árgia s. Árgolis (cum urbe Argo et Troezene). Insulae Graeciae 
sunt: Cephalonia, Corcyra, Creta, Cyclades, Cythera, Delos, Eu- : 
boea et aliae minores. Dividitur ergo Graecia in Graeciam septen-: 
trionalem, Helladem et Peloponnesum. Atque hoc latissimo sensu 
Helladis nomen dici videtur Act. 20, 2. . (Cum Graecia per Muin- 
mium in potestatem . Romanorum . redacta: erat, quod factum esse 
anno 146. ante Chr. constat, Macedoniam cum Epiro, "Thessalia 
et Illyrico Macedoniae nomine comprehendere, universam vero Grae- 
ciam liberam appellare Achaiam consueverunt.) V. supra "4yata. 
UEÀAqv, qvoc, 0, A, nomen Deucalionis et Pyrrhae filio pro- 
prium, quod ab hoc urbis Helladis conditore ad eius posteros ur- 
bisque dictae incolas propagatum est et ab his ad alios transiit. 
Aucti scilicet numero et opibus Hellenis posteri in. reliquas Grae- 
ciae civitates fere omnes eduxerunt colonias, atque eae cum graecis 
gentibus immixtae magis magisque praevaluissent, factum est, ut 
Hellenum. nomen maximam per Graeciam celebritatem nactum tan- 
dem in prima Olympiadum celebratione pro communi omnium 
Graeciae incolarum nomine agnosceretur. "EAAqvog nomen igitur 
denotat Graecum, i..e. hominem e Graecia oriundum, aut Graeciae 


incolis annumerandum, Act. 18, 17. Rom. 1, 1&. — 2., Ubi of 


" EAMqveg distinguuntur a Judaeis, respicitur aut gentis et simul.re- 
ligionis discrimen, atque additur haec nota nomini, ut designet ali- 
quem, qui Graecia natus aut Graeciae incola ad Judaeorum genus 
non pertinet et ab eorum sacris alienus est, Act. 14, 1..16, 1. 3. 
18, 4. 19, 10. 17. 20, 21. 21, 28. Rom. 1, 16. 2, 9. 10. 3, 
9. 10, 12. 1 Cor. 1, 22, 24. 10, 32. 12, 13. Gal. 2, 3. 3, 28. 
Col. 89, 11. — Act. 11, 20. codd. alii habent "Eligvoc, alii ^EAAg- 
viorag. Sed ex Act. 15, 1l. patet, legendum esse "Eàiqvac, ut 


incircumcisi intelligantur. — Joh. 1l, 7. sj üieomood vv 'EAMj- 
vOv, V. ÓraGzoge. — .aut si qui Judaeorum sacra amplexi " EAAq- 


vec dicuntur, hoc nomine tamen notantur, qui Graeciam incolentes 
non nati sunt genere Israélitarum, Joh. 12, 20. Act. 17, 4. 

"Elàqvixóg, 5, Ov, graecus, a, um, Luc. 28, 38. Apoc. 
9, 1. (év vij &Alqvixij sil. govij, i q. fAkqwiozi.) 

Eàiàiqvíg, íüog, qj, 1., Graeca, et natione et religione, Act. 
17, 12. — 2., mulier, quae etsi non graecae originis;. tamen pa- 
gana (profana) est et e graece loquentibus, Marc. 1, 20 C. 

"EXkàqviGovqc, 00, 0, (ab &AAqvíto, perf. p335., Graecorum 
mores et cultum imnitor, vel graeco sermone utor; cf. infra jov- 
Qaifo) qui Graecorum mores et instituta, aut. cultum imitatur, et 
graeco sermone utitur.. Speciatim "EAAqviezQv nomine appellantur, 
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qui inter Graecos (iv vj Oiwomogg vàv 'EAWjvov, Joh. 11, 1.) 
degebant et graeca loquebantur lingua Judaei; Act. 9, 1. Mansit. 
hoc nomen in coetu Christianorum Hierosolymitano Judaeis e Grae- 
cia oriundis etiam, cum iam ad castra Christianorum transiissent, 
Act. 6, 1l. — de vera lectione loci Act. 11, 20. v. sub v. " EÀAqv. 
"EAM qvicorí, adv., (ab SAAqvíto, perf. pass, cf. voc. £fgoi- 
or, lvxaoviGrL, Ócuatcrí) vel more Graecorum vel graece, i. e. 
graeco sermone, Joh. 19, 20. Act. 21, 37. 
| "CEÀMAoyéco (à), f. 260, (a Aéyoc, ratio, Rechnung. Sim- 
plex Àoyéco non exstat, at supponitur ad formam vocis Aóyuos, cf. 
cpéluioc, al) imputo '" debitüm, quod solvatur; — ivi£ vi, Philem. 
v. 18. (illud mihi in rationes debiti refer. —- peccatum, cuius 
poena pendatur, Rom. 5, 138. ) 
'EÀnito, f. Íco, att. .G. (Matth. 12, 21. — Hom., He- 
siod. et Pindar. hoc verbo, maxime Atticis celebrato, nusquam, sed 
semper verbo ZAzc utuntur) spero; &., absol, 2 Cor. 8, 5. — 
5., ví, Rom. 8, 24. 25. (explicatur h.l. per: Ór jnogovQv czmex- 
Sépouat Qi Cor. 13, 7. — rà éAmifóutvo, quae sperantur, 
Hebr. 1l. (cf. «d Biendpsve.) Xen. Mem. 4, 3, 1T. — c., seq. 
infinit. p wbi infinit. ad subiectum, verbi ZAzífm pertinet), Luc. 
6, 34. (dlnífeve cmolefeiv.) 23, 8. et 3 Joh. v. 14. (iósiv.) Act. 
26 » d. (uevavráoor sig) Rom. 15, 24. (9:«coc89o1.) 1l Cor. 16, 
1. (Éntpsiver.) Phil. 2, 19. 28. (n£uvor) 1 Tim. 9, 14. (&892iv.) 
2 Joh. v. 12. (Xen. Mem. 2, 1, 21. Thuc. 7, 21.) — infin. per- 
fecti, 2 Cor. 5, 11. — d., seq. óv:, Luc. 24, 21. — ór: cum 
fut, Áct. 24, 26. 2 Cor. 1, 13. 13, 6. Philem. v. 22. (Observa- 
runt, hanc constructionem in scriptis graec. raram esse.) — e., cum 
praepos. et casu nominis aut pronominis: sie Tiv, Spem colloco in 
aliquo, s. coniicio in aliquem, Joh. 6, 45. (perf. sAzíxovs, in quo 
spem vestram positam habetis s. posuistis, ut eam teneatis.) — ad- 
dito or; c. fut, 2 Cor, 1, 10. — éxí vivi, fiduciam positam ha- 
beo in aliquo, Rom. 15, 12. (of 0, Jes. 11, 10.) 1 Tim. 6, 17. 
(i. e. propter praesidium, quod in aliquo est, de rebus futuris non 
sollicitus sum. Polyb. ], 82, 6) — i.q. & e, 1 Tim. 6,.17. 
cf. Matth. 12, 21. à» 16 óvópart. — sed of 0, Jes. 42, 4. inl. 
— Spei vero notio tenenda est in loco 1 Cor. 15, 19. (si gjÀna- 
xovtg éGuiv — govov, i. e. si iis aequiparandi sumus, qui speran- 
tes tantummodo fuerint.) — mí v;,, de iis, qui se quidquam ac- 
cepturos esse sperant, ] Petr 1, 138. — mí vivo, 1l Petr. 3, 5. 
(mulieres , quae virtutis. s. castitatis praemia a deo exspectabant.) 
'"EÀmíc, íóog, 1j, spes (maxime spes melioris: sortis futurae, 
qua speciatim continetur spes felicitatis futurae), Rom. 5, 4. 5.- 
8, 24. (vij éluíó:, dat. commodi, ut spem teneamus.) Non est: 
quod attinet ad spem, der Hoffnung nach (Wahl. Clav.). — alia 
vis dativo inest, Rom. 12, 12. (i. q. &- Eyeve, £niDn, cf. v. 8. 10. 
11) — 6 ede Tác Binidoc, deus, spei auctor, Rom. 15, 13. 
— aj ningogogia Tác éÀnídog, confirmatio spei, Hebr. 6, 11. — - 
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$j opoloyío Toc Hnidos, 10, 283. — | basico] xgsírrovog &- 
zíóog, introductio- spei melioris, Hebr. 7, 19. — 5, cum genit. 
subi, Áct. 28, 20. 2 Cor. 1, 6. Phil. 1, 20. — cum genit. obi, 
Act. 26, 6. 27, 20. (dAmle vo? cci tede Qeie-) — c. genit. rei, 
in qua spes nititur, Act. 16, 19. (q &Àmig vo &oyactog evróv.) 


Gal. 5, 5. (rje BixonoGU v ne) — €. periphrases adverb.: xez' àA- - 
mide, at pes est, Tit. 3, 7. — mw ékní0i, secure, Act. 2, 26. 
(Ps. 9. no3b, cf. Judic. 18, 1. Ps. 4, 10.) spe fretus, Rom. 


^4, ni 8, 20. l Cor. 9, 10. — addito gen. obi. (£ofjc eie víov), 


Tit. 1, 2. — sap Bilbo, praeter spem, Rom. 4, 18. — d., for- 
mulae 'de conceptione vel conservatione spei: Hide Ee, 2 Cor. 
3, 12. (rotor viw.). — sig 9siOv, Áct. 24, 15. — ó Ejov vQv &à- 
nido vevrqv ém ov: , lJoh. 3, 9. — "ido wj Eyovcec, spem 
nullam habentes (de paganis) , Eph. 2, 12. 1 Thess. 4, 13. 
mQiGGEU ev cj &níó., spe abundo, Rom. 15, 13. — diddvei 
dAniÓa (dyatojv), 2 Thess 2, 16. — 0 xevjnue 1e dntdos Bé- 
Botov xoríyo0, Hebr 9, 6. — 92., metonymice: a., auctor spei, 
is, in quo spes nititur, - Col. 1, 27. l Tim. 1, 1. 1 Thess. 2, 19. 
— b., res sperata, Tit. 2, 13. (pogóégeo Son TQY pexegíav &- 
nid.) et locus simillimus Gal. 9, 9. (éinión OuxotocUvae cmtx- 
Üydie8a-) Rom. 15, 2. (rjv Haida Éyswv.) Col. 1, 5. (01d. &4- 
zio miv emroxeuiéviv dv roic ovgavoig.) Hebr. 6, 18. (sgevij- 
GoL Uic mgoxetpévue finidog.) 

'"EXVuac, a, o. Elymas, Act. 18, 8. nomen appellativum, 
ab ipso Luca per uvyov explicatum, et ex arab. et persico Alim, . 
Elymon, quod sapientem dénotat, derivandum. | Cf. vers. arab. 


. Sdadiae Gen. Al, 8. Ex. 8, 15. pro voce hebr. nin vocem : 


Alima ponentem. " Ludovicus de Dieu critica S. p. 581. tamen Lu- 


cae verba sic capi voluit, ac si vox Elymas interpretatio diceretur 


esse nominis illi homini ' propri Begwoo?c v. 6. Quod cum fi- 
lium sanationis significare putaret, illud alterum, interpretamenti lo- 
co positum, derivari maluit a Chaldaico: ijdbn, sanator, curator 
(a nbn, sanavit). In qua interpretatione si nihil aliud, certe ratio 
de Lucae sensu supposita vitio laborat. —. 

"Elo, Eloi, Syr. sn", loco hebr. "hw posita (s. 22, 1), 
Marc. 15, 34. 
"Enavsod, $6, o9, Lh, pronom., reflex, mei ipsius, — ge- 
nit. — z::gí, .de me ipso, Joh. 5, 31. 8, 14. 8. — dm. ipevtov, 


" meo lubitu, meo arbitrio, Joh. 5, 30. 8, 28. — ex meo ingenio, 


7, 1T. 14, 10, — sponte, 7, 28. 8, 42. 10,.18. — Ün dpev- 
rof, sub üea ipsius potestate, Matth. 8, 9. (Lac. 7, 8.) — éguav- 
r0v, me ipsum, Luc. 7, T. Joh. 8, 54. — me ipse, 17, 19. 1 Cor. 
4, 9. Gal. , 48 — dog liavióv, Joh. 12, 32. lá, 9- G. e. 
eo, ubi ipse : versor.) — duovrg, l Cor. 4, 4. (nibil mihi ipsi, 

. potius ipse conscius sum, oppon. ó dvaxgivav; pe xvgtoc - Gri.) 
9, 19. (povvóv &OovioGe, i e. ego me ipse — sponte.) 2 Cor. 
1i, 1. (me ipse, oppon. vusig.) v. 9. (me propria sponte.) Philem. 
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v. 15. (apud me ipsum, ut eum non alio mitterem.) ^ Semper vox 
"facit oppositionem aliquam -nec ullibi loco pronom, simplicis posi- 
tum est, (contra. Wahl. Clav. sub h. v.) modo teneas, non modo si- 
gnificare: me ipsum, sed etiam: me ipse. 


"Eu Beivo, aor. 2. vifi, (ex àv et Baívo) ingredior, Joh; 
9, 4. — sic v0 zÀoiov, navem conscendo, Matth. &, 23. al. 


WEnBailo, f. -BoAg, (ex ày et Bela) iniicio, coniicio in, 
— sig, Luc. 12, 5. 


'"Eufoasco, f. qo, (ex dv et Bonzo, tingo) intingo, im- 
mergo, Joh. 13, 26. (0 Vpopíov.) — ivéonpev tig TOv xqo0v 
rà) sto0s, Axistoph. Nubb. — qüv xeiQc . iv Tj zgvpaig,, Matth. 
26, 28. — med. ó égflemvousvog pir éipoD sig v0 covfov, 
Marc. 14, 20. 

"Enfateé 0, f. evco, (ex dv et fexedo, quod a Baróe, d» 
óv, l q. flzóv facio; feróg vero a foívo, vadum, pervium fa- 
cio, cf. d idedo) incedo, Col. 2, 18. (locus difficilis; videntur verba 
coniungenda esse: d uj &ogexev ipflartvov, sed si éufovsvciv vt 
enarraveris: investigare aliquid, non patet, quid his verbis h. 1. 
dicatur. Interpretantur quidem sic: qui velit perscrutari et in ea 
mentis acumine penetrare audeat, quorum cognoscendorum facultas 
humanae mentis imbecillitati concessa non est. At hoc est, verbis: 
4 gj £goxsv, plus extricare velle, quam inest.) 

'"Ewfgigeto, f. d60 , (ex àv et Bit) ingredi facio; — 
vivà , Áct. 27, 6. (sig vo nÀoiov.) 

"EufAéz o, f. 4p, (ex iv et flàémm) intueor; a&., rivi, Marc, 
10, 21. 27. (Matth. 9, 26.) Marc. 14, 67. Luc. 20, 17. 22, 
61. Joh. 1, 36. 43. (in "his locis omnibus : duoc evrQ s. ov- 
Toig Aíyst s. time.) Plat. ep T. -— b, sie viva, oculos dirigo in 
aliquem, Act. 1, ll. (sic vóv ovgavóv.) — specto aliquid, Matth. 
6, 26. (sed Marc, 8, 25., ubi text. vulg. évéfAsps, videtur leg. 
esse PAems, v. cqlevyds; et Act. 22, 11. alii codd. suppeditant 
dvéf.enov.) 

"Eufoiucowat (Guot) ,, f. conuat, (ex éy et Bouictouot a 
Boípn, ira commoveor) 1., absol, graviter commoveor, Joh. 11, 
« 99. (rà) mwveopat.) 98. (iv fevig.) — 2. cwí, a, indignor, 
Luth.: ergrimmen, Marc. 14, 5: — 5. graviter admonens prae- 
cipio , Marc. 1, 43. Matth. 9, 30. 

'Euío (à), f. éco, vomo, evomo (absol, Aelian. V. H. 9, 
26. fuccov), Apoc. 9, 16. (Zusiv vwve éx vov Grópemoc) 

'"EÉuuaiívopuat, (ex à év et uoívouat) — civí, furo in aliquem, 
Act. 20, 11. 

"Eug govc, 1j, Emmaus, untis, vicus: ab Hierosolymis 60 
stadiis distans, Luc. 24, 13. (Oppidum exstitit eiusdem nominis 
in regione campestri 140 vel 176: stadiis ab Hierosolymis dissitum, 
nobile thermis et clade regis Antiochi, a.Juda Maccabaeo profligati, 
l Maec. 9, 40. 57. Hodie nomen gerit Nicopolis. "Tertius eius- 
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dem nominis locus situs "erat prope Tiberiadem, aquis nobilitatus - 
medicatis, Jos. Arch. 23, 3) 

. Eupítvo, f. và; (ex iv et gévo) — .ztví, maneo in, per- 
severo in, Act. 14, 22. (rj niri.) — fv vivi, constanter teneo, 
Gal. 9, 10. (iv. roig ysygoqppévoic. Deut. 27, 26.) Hebr. 8, 9. 
(év Tj Duae, of à, Jerem, 31. a) v. péva. 

'Euóg, m, óv, meus, a, .Joh. 4, 34. Gal 3, 9 

Matth. 20; 29. (Mare. 10, 40.) — c art., Matth. 18, 20. (và 
éuóv Bvoua-) Rom. 3, 7. 10, "1. 1 Cor. 9, 2. 16, 21. Col, 4, 18. 
Joh; 7, 16. al. — 3, 29; Qj — dp.) 10, 2T. 6, 98. 8, 16. 31. 
49.. 14, 21. —  praedicat., Joh. lá, 24. 16, 15. — c0 éuóv, 
Joh, 16, 14. Matth 20, 27. — pl, Matth. 20, 15. Luc. 
15, 31. — ubi exprimit. genitivum obiecti, Luc. 22, 19. et 1 Cor. 
11, 24. 25. (sj dui cveuvgoió, memoria mei.) Joli. 15, 9. 10. 
Gi dydzm D] pai) lta Hom. Od. 11, 201. Plat. Gorg. P 466. 
(wj svvoíg vj cq.) 

Enzeiyovi, die, 1 (ab l&umolto, perf. p.) irrísio, ludi- 
brium, ] Petr. ; (vox graecis auctoribus incognita.) 

"Eumewpóg, 0), 0, (ab Ppnoíto., perf. peo ef. supr. do- 
zeyuog) ludibrium, Hebr. 11, 36. — of. 0, Ez. 22, 4. (Sirac. 
21, 28.) Vox aevi serioris. 

"Euneito, f. aí£o, aor. 1. iiézuite, pro forma antiquiori ; 
béseuen (ab iv et moífo) ludo in, Ps. 104, 26. — illudo, i. e. 

a., derideo aliquem; — absol, Matth. 20, 19. (Marc, 10, . 95. 
evrG, Luc. pass. 18, 32. duxavyor Gera.) 2T, Ál, (Marc. 15, 31). 
Luc. 29, 11. — civi, Matth. 27, 29. (Marc, 15, 20) Lac. 14, 
29. 20, 63. 23, 36. — Tivà, Luc. 18, 32. — b. deludo ali- 
quem (decipio) , viv, pass, Matth. 2, 16. — oi ó , Gen. 39, 
| 14 17. Ex. 20, 2. Hinc Sequens 

"EumaiutQe, ov, GO, irisor, derisor, 2 Petr. 3, 13. Jud. . 
v. 18. Vox aevi serioris, - 

"Eumsoumocéo (à), f som, (ex iv et megiramém) inam- 
bulo in aliquo loco, versor aliquo, 2 Cor. 6, 16. o£ 6, Levit 
26, 12. 

"Euzimicoo, (pro quo Graeci: Buniniqui) impleo , TV nu- 
vog, Act.- "a 17. (umumAdv, quod Graecis inauditum, ap. vovg 
o, Ps. 103, 5. 145, ^16. BpninÀGe-) 

"Buainco, f. -mscosnpoi, (ex iv et mimo) incido, Matth. 
12, 1i. (ze fó$vvov, cf. Luc. 6, 39. ubi verbum simplex.) 
Luc. 14, 5. (ce opéoag. — ny 39. ees TOUg AMjoráz.) — in 
phrasibus. metaphoricis, 1 Tim. , 6. 1. 6, 9. — sie ieiode, TLVOC, 
Hebr. 10, 31. (2 Sam. 24, u 1l Chron. m 13. Sirac. 2, 18.) 

" Euniéno, f. Eo, (ex dv et mÀéxo). plico (pass. propr, 
Aelian. V. H. 13, 1); med., implicor, zwí (dat. rei), 2 Tin. 2, 4. 
2 Petr. 2, 20. (roUroig Aunlunbviez) 

"Euniqéo, f. qoo, (ex iv et nio) impleo (pr., Xen. 
Ages. 2, 8.), cive swog, Luc. 1, 53. — pass. vwvóc (gen. pers-), 
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consuetudine alicuius plene frui, Rom. 15, 24. (cf. Ps. 17, 15) 
— absol, pass. satiári, of funendorop£von, Luc. 6, 25. (oppon. 
ntwgv.) — &venoOnaov , i. q. éyogre aO q6ov, Joh. 6, 12. |. 

'"Eumzioxq, 599, 9, (ab &iumAéxO, cf. TQOmij , dveGrgogii, 
al) implicatio, 1 Petr. 3, 3. (rgrydv, artificiosa crinium in nodos 
collectio.) 

"Eumvio, f. sco, (ex iv et mvéo) 1, inspiro, Sap. 15, 
11. Xen. H. G. 7, 4, 32. — 9., spiro, intrans. z»vóg (ad simi- 
litudinem verborum plenitudinem et abundantiam significantium), Áct. 
9, l. (iuzvéov deii x. pivov, minas ef caedem spirans. Ári- 
stoph, Equit. v. 495. xoxiag x. Guxopovríeg svi. Aristaenet. l, 
ep. 6G. zvéov Ovuov, pro quo Eurip. Bacch. v. 26. 9vyuóv éip- 
zvéov, cf. lat. spirare minas.) 

"Epmopsvopar, depon. pass. c. fut. med. cogor, (ut a 
z0gog descendit zoposvouor, iter facio, ita ab &pzrogog , quod v., 
iumogeVopan) iter facio negotiandi caussa, negotior, Jac. 4, 13. 
— trop. ziv , lucrum ex aliquo peto, 2 Petr. 2, 8. 

'"Egmogío, oc, 9, (ab Zumogoc, adiect. dumógiog, io, ov, 
ad eereataram pertinens, feminin, substantive) mercatura, Matth. 
22, 

"Ewndoror, ov, TO, (neutr. adiectivi - dkzz0giog, fo, 10v) 
mercatura, Joh..2, 16. (oixog épmopíov.) 

"Euxogoc, 0v, 0, (ex év et ,"ógog, Hesych. fwxogoc* ó 
ém cllorgíag vtàg mÀéov jucOoU, 0 énitvue, quocum consentit 
schol ad Aristoph. Plut. 521. atque sic dicta vox occurrit apud 
Homerum; deinde £uzogoc omnino dicitur, qui negotiandi caussa in 
itinere est, sive maria traiiciat, sive itinera faciat pedestria) merca- 
tor, Ápoc. 18, 3. 11. 28. — £uzogoc GvOgamos , Matth. 13, 45. 

"Eua oio, f. co, (ex £v et mogO0c, ub obsoleto zéo, 
unde nostr. brennen) incendo, Matth. 22, 7. (rqQv moóAw, cf. Ju- 
dic. 1, 8.. 15, 6) 

"EunoocSev, adv. loci, (propr. a parte anteriore, cf. óxi- 
GOsv, mó8cv, OGÀioOsv, GvoOrv al) L, de loco, q., adverbialiter 
pos. &., a parte anteriore, Ápoc. 4, 6. (oppon. üztc9sv, ut Pa-- 
laeph. f. 29.) — b, ante; — mogeósaóos , antecedere, anteire, 
Luc. 19, 28. (ibid. v. Á. s;goOgeuov fumgocOsv, ut Xen. Cyr. 
4, 2, 53. zQorogsvsiGOci FumpocDsv.) — Td fuzgocü:v, quae 
ante procedentem sunt, Phil, 3, 14. (oppon.. vd Omíco.) Àelian. V. 
MH. 9, 16. ubi opponuntur LIS saroiGOsv , ut et 12, 291. — 
b., praepositionis locum tenet: — rivog, QG., ante aliquem; —- Q0- 
peUsGOou Éung. tivoc, antegredi aliquem, Joh. 10, 4. — coàní- 
tev Emo. zwoc, Mattb. 6, 2. — wv .óó0v xarecxrvdcoi, ll, 
10. — exocréAleoot, mitti ante aliquem, qui sequuturus est, Joh. 
9, 98. — bb., coram eliquo, «., i. q. ante aliquem, . ex adverso 
alicui, v. c. evjvor, Matth. 21, ll. — cre95vo:, Luc. 21, 36. 
— dóuoloysiv et dovsigOor, Matth. 10, 32. 33. (Luc. 12, 8) 
26, 70. Gal, 2, 14. l Thess. 1, 3. 2, 19. 3, 9. 13. — élvos, 
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Luc. 14, 2. — yovvmereiy, Matth. 27; 29, — Bc coram, i. q. 
in conspectu alicuius; Matth. 5, 16. (Aeg vere r0 gOg.) 6, 1. 
17, 2. (Marc. 9, 27) 23, 13. (5, 14) Luc. 19, 27. Joh. '32,. 
S80. — y, coram, i. q. in ea locorum perte, quae. ante aliquem 
alicubi stantem est, -Luc. 5, 19. Matth. , 94. T, 6. Act. 8, 17. 
2 Cor. 5, 10. Apoc. 19, 10. 22, 8. — ? Notés phrases hebraicas: 
élue don &umgooOsv r. ' sod, Matth. 18, 14. — zvoSoxío, 
Matth. 11,.26. Luc. 10, 21. (Quas formulas non inde explicabi- 
mus, quod stipatam choro angelorum sedem dei sibi finxerint Ju- 
daei iidemque eandem ob rem per ea, quae coram deo placuisse 
s. decreta esse dicerent, ea intelligi voluerint, quae huic dei con- 
cilio placuissent, v. Fritzschii commentar. in Matth. p. 577. — Con- 
stat enim, Hebraeos omnia, quae sensibus iucunda aut iniucunda 
sunt, praesertim ea, quae iucunda visu sunt, et propterea, quod : 
placent, bona esse dicuntur, si cui ea placere dicturi sint, hanc 
indolem habere dicere. fumgocOev s. dvomiov Twog. Atque hinc 
demum manant formulde: z/doxím (0oxsi s0 sivoi), OéÀmua fori, 
i. e. res desiderabilis est coram deo, v. Nehem. 2, 5. cf. infr. 2vg.- 
zov. Ef dic quaeso , quidnam sit 4egd £orot Bvtiniov ToU Oso), 
si quae évoziov ro). Oso) fleri dicuntur, attribuenda censes dei 
concilio? — 2., De tempore: ante; et sic potest adverbial dici et 
praepositionis vices gerere. Praepositionis partes ei tribuunt phra- 
ses: elveu, ytyovévei fumo. wwvog, Joh. 1,15. 27. 30. . 

"Epniio, f. $60, (ex iy et zr00, spuo) inspuo, 'con- 
spuo; &., vw, Marc. 10, 34. 14, 65. 15, 19. — ve, pàss., 
Luc. 18, 32. — 5., eie v0 ztpOgtomóv vivoc, Matth. 26, 67. (Num. 
2 E xavd vó mQógom. vivi, Deut. 25, 0.) — zie vivo, Matth. 

"Epgaovij , £og (ove), ó, 5, £c, v0, (ex iv et galvoust) 
conspicuus, — yívopot viví, fio alicui (de eo, qui se' alicui. conspi- 
ciendum praebet), Act. 10, 40. 41. (Aelian. V. H. 1, 21) et de 
eo, qui alii se quaerenti occurrit, . Rom. 10, 20. (de deo eos, qui 
eum precibus adeunt, benigne excipiente, ex Jes..65, l. v. ic- 
Qoia.) 

. "Eugevito, f. (6, (ab Zupevajc) X. conspiciendum prae- 
beo; — ciwí vwa, Joh. l4, 21. 22. — pass, Matth. 27, 13. 
Hebr. 9, 24. .G q. opo voi, cf. Jes. 1, 12) — 92, indico, si- 
gnifico, Seq. Ori, Hebr. 1l, 14. (Xen. yr. 8, 1l, 20. Aelian. V. 

24, 9) — wi, Onoc, ' Act. 23, 15. — à mode via, v. 22. 
— 1i xerd Tivog, indicium facio contra aliquem, Act. 24, 1. 
25, 2. — meo vivog, de aliquo, Act. 25, 15. (Jos. Arch, 14, 
10, 12) 

"Eugofoc, ov, à, 2, ov, vo, (ex àv et qóffog) in metum 
coniectus, Luc. 24, 5. Act. 10, 4. 22, 9. 24, 26. Apoc. 11, 13. 
^ PEugvodo (3), f : doo, (ex iv et gvada) inspiro; — 
wd, afflo, Joh. 20, 22. (oi d, Geri. 2, T) 
"Eugvzog, QU; 0, d, ov, t0, (ex év et qvo) innatus 
I. 24 
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(Xen. Mem. 8, Uh 5) insitus, Jac. 5, 1. (riv 'ugvrov Àoyov, 
doctrinam a doctoribus vobis insertam, ps iv mqu m, exci- 
pite veluti ager mollis) . 
"Ev, praepositio regens dativ., lat. in cum ablat. — Spectat 
BE., ad spatium, atque cum suo nomine ad unum alterumve ex ver- 
bis existendi, commorandi, standi, sedendi, quiescendi al: relata, | 
aut verbis aliquem. vel aliquid alicubi reperiri, teneri, asservari etc. 
dicentibus associata significat: in (quo respondeatur quaerenti, ubi 
aliquis vel aliquid sit; commoretur, reperiatur), atque hoc in 1, idem 
est, quod intra, si nomine praepositioni adiuncto locus aut res -de- 
signatur, eum, qui, vel id, quod inesse dicitur, circumcludens sive 
comprehendens ; cuius generis sunt domus, urbes, regiones, vasa 
(1 Cor. 4, 7. 11,.31), librorum volumina, scripta etc, animus et 
corpus (2 Cor. 12, 3. oppon. éx:0g); et si verbo praecedente ali- 
quid fieri aut factum esse indicatur, quod in loco simul commemo- 
rato aut in re locum explente aut.cum spatio comparata non. ali- 
ter fieri. vel factum esse, quam occupatis interioribus utriusque 
partibus, credi potest. Scil vis praepositionis tum adiécti nominis, : 
.tum verbi praecedentis definitur notione. lam videas suis locis ver- 
ba: dvefuetpuen , dvoziivo , evígrogoL, &vaaroépopat , evergégo, 
dvorflio , dmnetuot y enolsino , Beo, duoifelio, Beniitp, 
yivoyuat, Üieroifio , eiuí, éniuévo, loreet y xo Copa , se Bnet, 
noOíto, sütdiét uat, moroltiuo, Girmvóo , soreoxTvO , sororég, 
zugoiméo , XEEQLOL uéva ,- Sevífopet , ofxée mee y mguzEoréQo, 
mowveogun, mocxagrtQóo, moocuévo , dcdpyo et zgovmegya, 
Gvvégyopets "ygfopeot, Tof, Uxouívo, gursvao, Agovibo y £U- 
gioxo, novoyyélo, snjgUaao, xorexielo » WüTQUTQGVVUL, dmo- 
Àvui, xorfQO, novamovrito , 09UGG0, TÍO qut, -«ovoviodui — yoa- 
qo, emoyoéqo, ivrvmoc. Nam ea tantum h. l. verba ad locum 
spectantia afferri possunt, quae alicuius loci innuunt usum; ab iis 
contra, quae ex rerum in aliquo loco gestarum narrationibus depromi 
possent, abstinendum est. Notes hic insuper 
&., peculiaris ingenii formulas, vel ad locum vel ad positum 

terminum , intra quem aliquis teneatur, Spectantes: àv «à govnt, 
àv Tj qovego), iv tj Gxoríg, iv TQ qa Que. 12, '83, év 
vtQocQOQ, v 998 «laoig (Ps. 118, 22.), iv voig aioí TivOG 
(Deut. 5, ; 1). — év vj voz (Luc. ' 8), iv và. veyuori (1 Cor. 
15, 23), iv uívoo (Eph. 4, 16). iv &oíug Eyerv, paratum esse, 
1 Cor. 10, 6. — de vestibus, quibus circumdatur corpus: qjugiz- 
Gpévog iy — Ípovío:, Luc. 7, 25. (Matth. 11, 8) — | megificlie- 
GOat £v. fpeioig, Apoc. 9, 9. 4, 4. (Graec: dpgiévipt ; steQL- 
BaàÀo viva v& vel vwvo vii.) — é&v dvóvuaci moo[lerov , Matth. 
T, 15. cf. Luc. 24, 4. Act.- 10, 30. Hebr, 11, 37. — £v edax 
x. 6x00, Luc. 10, 13. (Matth. 11, 21) Apoc. 3, 4. Jac. 2, 2. 
— Zokopav- év Tl "din QUTOU, Lüc. 12, 9T. (Matth. 6, 99.) — 
elvou dy Oókn, 2 Cor. 8, 7. &. — dpoivat, Luc. 9, 31. Col. 

; & — foyeotor iv vij üóEg cett, Matth. 16, 97. (Marc. 8, 88. 
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. Lue. 9, 26)- Cf. elvat, Uruiiggeww iv uogpy, Marc. 16, 12. 
Phil, 2; 6. — xocyusiv favróv Ev /vivi, 1 Tim. 2, 0. — iv Geox 
(negimorceiw) , carne indutum (incedere), 2 Cor. 10, 8. cf. Rom. 8, 
3. Gal 2, 2. Phil. 1, 22. i Joh. 4, 2. 2 Joh. v. T. — iv fa- 
Gcvotg Ünegyeiv, .Luc. 16, 23. — de iis, quae scriptis continen- 
tur: ysygejuévov écriv. v 2nvozod), 1 Cor. 5, 9. cf. Hebr. 10, 7. 
— £v fpi, Apoc 19, 8. Gal. 9, 10. — év :à vóuo. etc., 


Luc. 24. 44. Joh. 1, 40. — có eloypévov. év toig moogiireue, 
Act. 13; 40. — év !HMo;, Rom. 11, 2. ef. dveyvavot ev, Matth. 
12, 5. 51, 49. — dnoxeakimeerot àv. evvQ, scil, c sveyyslidi, 


Rom. 1l, 1T. — Aeàsiv iv ém zGroÀeie msoí vivog, 2. Petr. 3, 16. 
— Myew év vij àideg d, Marc. 4, 2. 12, 88... Hinc etiam. for- 
mula: iv vj mgogtvym, Matth: 21, 22, (quia preces sunt totum ali- 
. quod, quo plura dicia comprehenduntur.) Col 4, 12. Rom. 15, 
30. Phi. 1, 4. 2 Tim. 1; 9. — adde: xerovosiv £v égomtQo, 
Jac, 1, 23. quocum cf. Biene — év alvíyuavi, 1 Cor. 18, 12. 
Nota 5. formulas, quibus persona aut id, quod personae 
speciem. refert, in àlia natura intelligente habitare aut vim suam 
'exserere fingitur, quas formulas appellare possis mysticas: —' év 
$:Q nuívsv, lJoh. 2, 24. al. — Gv, xiveicDas x. sivor, Act. 
17, 28. — xéxovmroi 5 fom (Christianorum), Col. 3, 3. (i. e. 
in dei gremio quasi latet s. recondita est, usque dum in conspe- 
ctum prodeat.) Eyh. 9, 9. — iv ró Ayo (s. iv. và vidi vo$ 
d$e09) 5v (for) « feq, Joh. 1, 3. 5, 26. i| Joh. 5, '"lL — à 
qouozQ sivoi, l Joh. 2, 5. 1 Cor. 1, 30. 2 Cor. 9, T. ; ué- 
v&w, Joh. 15, 4. 7. 1Joh. 2 2, 6. 24 97. 98, — Gínéw, Phil. 1. 4, ]. 
— Acsiv, 2 Cor. 2, 17. — xoetowsf máv c0 nÀijgtopo. etc., Col. 
1, 19. c£. 2, 8. — [n hominibus dicitur habitare E dpogrío, Rom. 
1, r 1S cf. Jac. 4, 21. in aliis dicitur d yoiGróg sivor, Rom. 8, 
10. 2 Cor. Bi 9. pévtw, Jh. 17, 26. tjv, Gal 2, 20. 
noppossdar. Gal 4, 19. Aclsiv, 2 | Cor. 18, J. xotOUXEiw, Eph. 
9, 17. Gal. 4, 19. item $ Aóyog. toU 8:00, l Joh. 1, 10. ie- 
ven, Joh. 5, 88. — 6 Aces toU. yQiGroV , Col. "8, 16. «o 
zVEUpe TO &yiov, Rom. 8, 11. 1 Cor. 3, 16. 6, 19, Joh. 
17, 13. 2 Tim. 1, 14. cu qdoipuo zo0 £o), L Tim. 4, 14. 
2 Tim. 1, 6. — ivsoyeiv &y zt, Eph. 2, 2. Matth. J^ 2. 1 Cor. 
12, 6, al. — nagónoiiteaDor y v6 ed, 1 Thess. 2, 9; évsg- 
qgsi69o1, Col.1, 29. sersoydtzw, Rom. T, 8. — csluoícOot iv 
Tipi, 1l Joh. 4, 18.. Haec verba omnia vide explicata -suis locis. 
Referas. huc c., formulas, quibus non modo anima hominis 
in corpore, Act. 20, 10. aut animus (spiritus) in homine, 1 Cor. 


2, 11. Act; 17, 16. ' sed ipse quoque homo in alterutra sui parte," 


aut in animo aut corpore, versari et quidquam: efficere dicitur: iv 


Gopxl vot, Rom. /, 5. 8, 8. (cui oppon. év zve)peti sivor - 


v. 9) inwéverv, Phil. 1, 94. iv, Gal. 2, 20. 1 Petr. 4, 2. 
' EUzLQOCCOTUEDV, Gal. 6, 12. — év 10 Gxivtt tivet, 2 Cor. 5, 4. 
— ivótusiv àv và cepe: , 2 Cor. 9, G. coll. v. 8. — eivot iv 
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capovi, 2 Cor. 12, 2. Hebr. 19, 3. — £v mwvsipert eivai, Rom. 
2, 29. 8, 9. alio sénsu Ápoc. 1, 10. 4, 2. — £v mv. àe- 
vosvsw vQ 9:9, Rom. l, 9. (aliter Joh. 4, 29. zgocxvveiv £v 
avtvuar, x. dÀqOcio, mit Geist und Wahrheit.) — AoAsiv àv mvsV- 
ger, 9:00, l Cor. 12, 9. — dv szveupovi (accepto) xodteiv, Rom. 
8, 15. — cvvoizoOousicDn, cie xevowrgotov roO OioU iv zvsi- 
pon, Eph. 2, 22. — ionvio0nucv iv ivi mvevpom (scil. üvrec) 
eig cett., 1 Cor. 12, 18. (i. e. unam quasi efficientes mentem, contra: 
dxAiOqve) — iv £l couorni, Col 3, 15. — 8£68o iv và mvsU 
ueni, Act. 10, 21. Rom. 8, 4 (iv suiv i q. iv và sjuów 
zvivuerL, ut id, quod lege iussum est, plene exprimeretur in no- 
bis, qui vi spiritus agimur.) — £v vá 4egóíg, Matth. 9, 4. (dv. 
SvpticOo, movnoa.) Marc. 2, 8. et Luc. 5, 22, (OroioyíteGOnt.) 
— Matth. 24, 48. Rom. 10, 6. (sinzv.) 1 Petr. 8, 15. (dywfaw 
vóv 4:ov.) Col 9, 16. (Günv rà xvoíg. Rom. 10, 9. (m- 
arevsv.) l Cor. Y, 91. (éorqxévos fügotov.) — quibus formulis 
simul adde: Rom. 2, 15. (ygemzóv icr) Col 3, 15. (flgoffevézo 
aj &igxvr vo9 $:0).) Rom. 9, 5. (iuxé£qvror d dyes v0) 9:00.) 
2 Cor. 4, 6. (Agunin.) 2 Petr. 1, 19. (poogógog dvarélica.) 
] Petr. 9, 4. (ó xovmrOg vij xeg0iog GvOgmmoc iv rà dqO9cgro 
vo) zgocog x. xoigíov zvivparoc.) Rom. lá, 5. (&v và ióio vot 
aÀggogpogeioOni.) — et prae caeteris verba additis voculis: 2v &avti 
definita, e quorum numero sunt v. c. ejóévor, Joh. 6, 6l. £m, 
Luc. 7, 39. 18, 4. iufgiuoO or, Joh. 11, 38. cvsvdfeiwv, Rom. 
8, 29. cvevoyogsicto:, 2 Cor. 6, 12. GicAoyítso9 or, Matth. 10, 
7. 8. Luc. 12, 17. óiemogsiv, Act. 10, 17. zego£vvec9or, 1T, 
16. yívso?9o:, Act. 12, 11. 1éyuv, Matth. 0, 21. — vel plurali: 
iv £mvroig, Matth. 39, 9. 16, 8. Luc. 7, 49. Jac. 2, 4. 1 Cor. 
11, 13. 2 Cor. 1, 9. Phil. 2, 5. (v duiv.) — qavigovoO9o, dv 
vaig cvvstÓnosci, 2 Cor. D, ll. et: zàüv 9eóv Éjuv idv imyvoozu, 
Rom. 1, 28. n 

d., £ivou (aut oux. sivor) Ev rivi (dàt, pers.) dicuntur vir-. 
tutes et vitia, mentis et ingenii facultates, v. supra eui Ev ruw& 
. 909. E 
r e, Verba de hominibus dicta s/vot, vmogytiv, cvecrgége- 
69e, (dvacrgopá, 2 Petr. 2, 7.), mogsvto9e: (2 Petr. 2, 10. 
Luc. l, 6), ssgwmorsiv, ovvoi, uívav, dugévav, ffiotovo9ar,. 
ivüvvouoUcOo, (2 Tim. 2, 1), xoregrifewv, vggsiv, et similia, si 
per additum £v vii non adstringuntur loco spatioque, saepe fa- 
ciunt tropos et metaphoras atque statum significant, in. quo quis 
versatur, aut quem tenet, et in quo perseverat. Vid. verba modo 
dicta suo loco, itemque verba Grmoito, óOifom, zgopatvo , 7,90- 
X070. E 

f. item commemorandae sunt e phrasibus, ad quaestionem: 
ubi accommodatis, sigillatim hae: ógcocogos, l Cor. 9, 10. zo- 
quóe9o, Matth. 22, 15. «soroleufivo, Joh. 8, 9. moolopfuvo 
zia Ey vui, Gal. 6, . 
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Iam. porro g., notandum, quomodo praepositio: dv cum aliis 
verborum generibus nominibüsque connexa vim,. quam. inesse ei di- 
ximus , tueatur, ac 

'GG., quidem nominibus praefigitur, quibus indicatur aliquid. ali- 


quo contigeri aut cerni (Inhalt und Inbegriff), Rom. 13, 9. 


(iv rovro và Àoyo dvoxepaictoüron.) 12, 4. (multa in uno. cor- 
pore membra, scil. quia. multis corpus membris constat.) 1 Cor. 12, 

18. — quibus adde phrases metaphoricas iv cum dat. pers. con- 
iungentes , ut Eph. l1, 10. (GvawegoloidioncÓn: và Ttevvro iv 
:Q xoicvQ, cf. Col ], 16. 17. 2, 9.) et sivor £v zivi, totum esse 
in (occupari) aliqua re, 1 Tim. á, 15. — porro: Éyawv vi Év vivi, 


Col. l, 28. Ita vero etiam «à v. saepius notam reddit et signum, 


quo aliquid repraesentatur et conspicuum fit (Zeichen u. Merkmal), 
2 Cor. 1, 22. —  sívos fv vivi, cerni, manifestari aliquo, con- 
stare aliquo, 1 Thess. 1, 5. 2, 3. 2 Thess. 2, 9. Nonnunquam 


verbum cigí omissum, ut Hebr. 10, 3. Eph. 5; 4. Phil. 3, 19. ..- 


1 Cor. 2, 4. 4, 20. Col. 3, 16. 4, 6. (£v x&oizi, scil. Zero, 
i. e. sese exserat, conspicuum reddatur.) Ut in his locis verbum 
tía facile suppletur, ita et in aliis, ubi rzü iv cum suo nomine, 
(etsi utrique additum est aliud verbum, tamen non. ad hoc, sed) ad 


nomen substantivum simul expressum sese applicat, inter hoc no- 
. men subst. et additum £v zwi participium verbi elut mente inter- 


üiciendum est, v. c. Eph. 2, 7. (tóv vouov év Oóyuaci.) cf. Col. 
2, 24. (suppl. vOv Ovra.) Eph. 9, 6. (reig imeyyslieug &vroU iv 
49t6cgi) Gal. 1, 17. 3, 16. Eph. 1, 17. Col. 1, 12. Luc. 1, 17. 
À quibus locis non prorsus differt is, qui legitur Rom. 8, 4.. 
(Nam etsi h. l. coniungi possunt verba: xoréxQive év GaQxí, tamen 
his simul indicatur, quod deus xoeréxgiws, scil. peccatum , id in 
carne esse) — yiweGxnuv fv vwwi, lJoh. 9, 16. — vsoyi eivot 
v dat. rei), Philem: v. 6. ivószixv/ver iv, Eph. 2, 7. qovsgüv 
zivei, l Tim. 4, 15. — subintellecto verbo monstrandi, Rom. 12, 
1. 8. (e v. T. patet, auctorem cogitari voluisse, qua in re cuivis 
ad coetum Christianorum. sacrum pertinenti se fungi membri, coetui 
velut corpori inserti, officio ostendendum sit.) Atque binc o., ex- 
plices, quod zó £v rw, rem verbo enuntiatam pariter limitibus cir- 
emmnscribat atque definiat accuratius;. — v rovro, hac in re (in 


diesem Stücke), lCor. 11, 22. Joh. 4, 37. 9, 30. 1Joh. 2, 3. 


5. 8, 16. 19. 24. 4, 2. 13. 5, 2. 4. 9: 17. Rom. 2, 1. 14, 


22. 1, 2. 1Cor. 4, 4. T, 15. 2 Cor. 6, 4. 7, 11. 8, "10. 22. 
1 Petr. 1, 15. 2, 12.3, 4. — £v movei, Eph. 5, 24. 2. Cor. 6, 
4. 1, 1l. 16. 11, .6. 9, 91, — pl, Tit, 2,. 9. — £v vovro và 
píges, 1l Petr. 4, 16. 2 Cor. 9, 10. (i. e. quatenus splendore in 
faciem Mosis . coniecto illustre reddebatur.) — iv à, quatenus, Rom. 
8, 3. — pl, Hebr. 6, 18. — 2v uqócví, 2 Cor. 6, 8. — adde 
formulas: xolvew. twv. Ey vivi, Col. 2, 16. — Enotvog. &v Tw, 
2 Cor. 8, 18. — £t«qio?c9o, Gal. 4, 18. — GUvseGic £v- TS Eph. 
9,4.2 "Tim. 2, T. — Eph. 4, 24. (verba iv 0i. x. óctorqvs 
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vid. coniungenda esse cum évóvGoc?s, non cum si68 evo.) Col. 
1; 10. 3, 17. Jac. 3,.2.. — 1 Cor. 1, 21. (iv vj coglo v. 9to7 
Tv 8s6v.) 3, 19. — muere Üv vwi, Luc. 10, 10. 1L. 12. 19,. 
17. l Tim. 3, l1. 4, 12. Tit. 2, 77 — Qvvezác, Luc. 24, 19. 
Act. 1, 22. (18, 24. sed hunc. locam referamus inter exempla sub 
.Lnm 1 a. allata.) — qovegotv dv, Tit. 1, 8. — et quod f., non- 
nulla verba fere ubicunque occurrunt, secum gerunt additamentum 
ope praepositionis iv factum, quo eorum quasi ambitus: describa- 
tur, aut sua ipsis vis vindicetur, v. c. srÀovrsiv (l Tim. o 18.), 
mioviítecOot (1 Cor. 1, 5. 2. Cor. 9, 8), sàoveiog (Eph. 2 Se) 
sotoGeUstv (Rom. 15, 18. 1 Cor. 15, 58. 2 Cor. 93, O9. 
. — aliter Rom. 4, 7. et Phil. 4, 12), "orspeio Dos ü Cor. 5, T 
9.), cf. exe veodot (2 Petr. 3, 18), tpsAeiGOn, (Hebr. 18, 9), 
* ÉqptotGO ot -Év zwi (2 Cor. 7, 9). Praepositionem, . quam in, his 
formulis latine reddere possis: "quod attinet ad, Graeci solent omit- 
tere. Adde etiam: uoeroio?cOo! (Rom. 1l, 21. év coig ütoAoyt- 
Gpgoig, scil OwAoyróuoig poreloig), BisetodoBot (Rom. 8, & iv 
roig Àóyo:re, Scil àoyote Oixolo:g), Dytivew | (Tit. 1, 133, àia- 
oéoswv. (1 Cor. 15, 41. Graed constr. cum dativo simplici). — 
Aliis verbis additur obiectum, circa quod versentur, xevyaGtuL 
(Jac, 4, 16. Rom. 2, 18. 23. 2 Cor. 10, 15. 16. «ev4yuc, 1 Cor. 
15, 931. Phil. 1, 26), .eloyóvectut (Phil. 1, 20. aliter Joh. 15, 
(8, evOoxsiv (1l "Cor. 10, 5. a1), yelozw (Euc. 10, 20. Col. 1, 
14), &yolAuicQo, (l Petr. 1, 6.), eugpotvecDoL (Act. 1, 41. y 
Oo£eteGOn. (Joh. 17, 10.), ivbokd soos (dat. pers, 2 Thess. 1, 
10), $oevuctec9o: (ibid. et v. 12. et 1 Tim. 2, 7), c£. usyolv- 
veG?8ot (2 Cor. 10, 15)... — aut y., ostenditur actio verbo signifi- 
cata, quonam modo efficiatur idque formulis, in quibus nostrates 
vocula: mit, Graeci dativo et Lat. ablativo utuntur simplicibus. Et de- 
notatur quidem praepositione ita posita oac., instrumentum, cu- 
ius ope actus (scil. is, cuius notio in verbo usurpato inest) effici- 
tur, v. c. Matth. 7, 6. (iv voie mocí) Luc. l, 5l. 22, 49. Eph. 
4,- 9. Rom. 15, -6. Jae. 8, '9. Apoc. 2, 16.- toT. 6, '&. 9, 19.. 
20..13, 10. 18, 16. 19, 15. 21 2, 23, 6, 8. Matth. 26, 52. 
25, 16. — Rom. 1, 9. 10, 9. 15, 27. Joh. 4, 289. 2 Petr. 2, 
16. 1 Cor. 14, 19. 21. Apoc. 14, 2. — s. materia, ad id, cuius 
nofionem verbum involvit, efüciendum sumta, fezvítfsv dv vou, 
év vef , & zvsvgor, dy., Matth. 3, 11. Luc. 3, 16. — xo9a- 
gífzwv &év ofuor,, Hebr. 9, 22. cf. Joh. 17, 1T. "Ap oc. 17, 16. 
Rom. 7, 6. 14, 18. 15, 16. 1 Cor. 1, 18. Eph. 9, 18. 206.. 
(constr. yon. v ónueri, xoQugicag t. iovroG t. Üóeroc.) Luc. 
21, 34. Marc. 9, 50. — aut 9f., delineatur quasi adiécto signo - 
vel notato argumento actionis verbo declaratae forma et ratio: "vel 
quoad speciem, zxozigv év Aoyo ». OidacxoM o, l Tim. 5, 17. — 
danoteaQo, iv gulaluost, Rom. 16, 16. 1.Cor. 16, -90. 2 Cor. 
18, 129. 1 Thess. 5, 26. — 1 Cor. 2, 13. 14, 6. 2:Cor. 1, 12. 
| €ol. 1, 21. 2, 4 3, 16. 17, 1 Thess 1, 5. 4, 18. 11ob, 3, 1& 
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— Eph.. 3, 3. 1 Tim. 2, 2. Matth. 13, 34. Joh. 16, 25. Luc. 
1, 98. 75. Act. 5, 93. Tit. 1, 9. 1 Petr, 1,22. 9 Petr. 1, 13. 
9, 1l. l Petr. 1, 2 (verba: iv dywopo? mvsUporog construe cum 
éxAexvoio v. 1.) "Lue. 99 , 20. et 1 Cor. 11, 25. (üioOxpu dv.) Jac. 
,2. Notes phrases: ragenalety dv egondo[Get, 2 Cor. 7, 7. 
Qvvemojo9a: év Qvváper, Col.. 1, 117 svAoysiv iv. evAoy(g, Eph. 
1, 3. iv uéroo peroeiv, Matth. 71, 2. Marc. &, 24. -— Eph. 1, 6. 
Luc. l, 4& cf 4, 19. Apoc. 14, T. (£yew év gay.) — vel 
quoad 'ageritis affectionem, v. c. &ÀgOcvsv iv dydmy, Eph. 
4, 15. — 5, 21. 6, 5. Col. 8, 22, 4, 2. Rom. 9, 22. 2 Cor. 
1i, 17. 1 Thess. 2, 17. 5, 18. 2 Tim. 1, 3. 18. Hebr. 3, 11. 
et "4, 9. Matth. 92, 91. Act. 2, 46. —— vel indicatür res, in 


qua actionis cernitur eff ectus et vestigium, Rom. 5, 21. (Gacilsvsw — 


iv và Ouvorg.) Eph. l, 3. Col. 1, 10. 3, 16.- 2. Cor. 12, 12. 

. 9 Thess. 1, 8 2 Petr. l, 2. — Notes et hic praecipue Act. T, 

14. iv v'vyoig fBüouijzoveo (nos: 70 Mann stark, Deut. 10, 22. j' 
et Luc. 14, 31. Judae v. 1&. — vel denique significatyr,, qua 
usus conditione seu in quo versatus statu peregerit 
vel passus sit aliquis id, quod.peregisse vel passus. 
esse dicitur, idque formulis, in quibus nostrates utuntur vocibus: 

unter, v. €. Act. 20, 19. 1 Thess. 2, 2. (AaAsiv iv noA cydvi.). 
2 Thess. 3, 8& Rom, 3, 26. Hebr. 11, 37. Eph. 6, 18. Matth:- 
17, 2l. — bei, Matth. 6, .3. 1 Tim. 1 13. 5, 2. 2 Cor. 8,2. 

(1 Thess. 1, 6. Luc. 8, 18. (àv 9zopovi, perseverantes.) "Rom. 2, 

12. (iv vóuo, lege instructi.) Gal..5, 4. 2 Joh. v. 3.. Jac. 2, 1- 

solennis est forinula .&gyecO ou, év, de qua v. sub v. Foxopat. — 
Atque. ita :usurpata praepositio Saepius yy. cum suo nomine, facit 
periphrasin adverbii, v. c. év Ovvapet ,, potenter, Marc, 9, 1. Rom. 

1, 4. Col. 1, 29. Luc. 8, 15. — iv TEE, Luc. 18, 2. Apoc. 
1, l. al — £i» medónelg, Col. 1, 15. — £v sagit, Col. 2, 16. 
. 3 Thess. 2, 16. — iv eAnOsio, Matth. 22, 16. Col. Ll, 6. 2 Joh. 
v; 1l. — év ó9£g (gloriose), Phil. 4, 19. — Luc. 1, 44. 2,.99. 
18, 8. Marc. 14, 1. Act. 2, 46. 12, i 16, 36. i, 31. 26, 
1. 22. 15. 25, 4. Jah. 1, 10. Rom. (8 16; 20. 1 Cor. 16, 
dl. 2 Cor. 1L, 17. 22. 12, 12. a 1, Á. 4, 2. 6, 19. 24. 
Col. 2, 15. 1 Thess. 2, 17. E Tim. 2, 11. 2 Tim. 2, 25. 4, 2. 
Hebr. 11, 19. Jac. 1, 6. 21. 2, 16. Apoc. 18, 2. 19, 11. — 
Not.: Similes phrases occurrunt. ap. Graecos, v. c. de instrumento: 

iv svi xoísiv, Hom. ll. 24, 38. àv. dsop üncor, iv qsgoi Aa- 
psiv, ita tamen dictáe, ut iv nativam suam xim servet, ut in 
. phrasi quoque: . v óg8aAuoic tÓgiv, Q. e. aliquid . videre, quod 
«ente oculos est, v. Passov. sub h. v. Das 

07. bb, Formula Éy vii refertur ad conditionem, - cul actio 
verbo: significata annexa est, et ad. vim, cüi innititur. Et &., Qui- 
.dem, si de vi animo eius, qui aliquid.agere dicitur, insidente sermo. 
est (von einem iunern geistigen Princip), latine vertere: poteris 
"cui, vel: instructus ea re, Luc. 1, 1T. (ngotkebaeran — dv mvev- 
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por. x. Óvveust "HMov, &mwrobpoi, cett.) Rom. 8, 15. 9, L 

15, 13. Luc. 11, 20. et Matth. 9, 34. 12, 24. (Marc. 3, 'a0.- 
32) 21, 23. (Mare. 11, 28. Luc. 'a0, 2.) Act. 4, T. 9. 1 Cor. 

6, 11. 12, 9. 2 Petr. 2, 20. Joh. 3, ' 22. (àv 8:3, i e. animo 
dei pleno) — p si id, quod verbo exprimitur, derivatur a 
vi, quam habuerit in agentem caussa aliqua externa, vertendum 
est: per, vel vi alicuius, v. c. zradómowitewv dv 4giorg, Eph. 6, 

20. cf. Act. 9, 27. (quam impavide Jesum Messiam esse professus 
sit) Act. 16, 1. 16, 18. — ioyvuv £v v, Phil. 4, 13. — à- 
àvvepodcBo, Eph. 6, 10, 2 Tim, 2, 1. — 2 Cor. '2, 10. (vé 
Spin Bevovr,. (pec év và -qouzd-) Hebr. 10, 19. (Egovrec nad- 
éqotav iv và operc 4gtGro.) Gal 3, ll. — y, Referenda huc 
est phrasis: dyógaterv — £y v, Apoc. '5, 9. (pretio sanguinis tu, —- 
cf. lChron. 21, 24.) — nec non à., eae, in quibus dv i. q. pro-. 

pter,' Hebr. 13, 20. (Zach. 9, 11.) Gal 1, 2& -— Denique 
£, illae, in quibus monstrat normam praefinientem, Rom. 1, 10. 
Hebr. 10, 10. — Sed. 

| - ecc, formula £v zwi, sicui quidquam contingere dicitur in 
aliquo, saepissime ad eum refertur, qui aliquid pro altero reprae- 
sentat atque id praestat, quod in alterum, nexu secum aliquo 
(vel naturae vel fidei) coniunctum, derivetur.  Verti itaque po- 
test simul. cum. [d quod clarius fiet ex locis iam afferendis. — 
Joh. 17, 21. (iv sjuiv, i. e. ut coniuncti nobiscum sint atque 
sic coniuncti secum invicem.) 1 Cor. 7, 14. (mulier sacra est, at- 
que simul cum ea is, qui cum eà coniunctus est, maritus.) 
2 Petr. 1, 5. — 1. (h. 1. dv idem esse quod simul cum, patet, sed 
tamen requiritur praevia subiecti cum ea re, in qua exhibeatur al- 
terum, coniunctio.) Gal 3, 14. (iv và Àóyo mAmgoUro:.  Enarrant 
quidem hoc: uno hoc praecepto tota lex continetur, sed sensus est: 
observando hoc praecepto simul observatur.) Rom. 10, 5. et Gal. 
9, 12. (fuosror év o/roig, i. e. si quis ea observat praecepta, is 
eo ipso suae saluti prospicit.) Jac. 1, 25. Judae v. 10. Rom. 12, 
2]. (àv và. dya86, i. e. eo, quod Christianorum more recte fa- 
cis.) cf. Joh. 13, 3L v. 9ofofo. l Cor. 12, 0. (iv và ovg 
z;vevuorLt, simul cum eo spiritu, qui scilicet jam datus alicui est.) 
Rom. 5, 17. (iv fe, i e. ea ipsa vita, qua fruuntur) v. 21. 
(iv à gevdrg, quod. etsi verti potest: per mortem, tamen hac 
praepositione. auctor ideo usus est, quod mortem peccato iam asso- 
ciaverat.) Hebr. 1, 1. (deus locutus in prophetis, iy h. | reddi 
potest: per.) — 1 Petr. 1, 5. — Nullae vero crebrius phrases oc- 
currunt, quam quibus Christianis aliquid dicitur exhiberi àv zoizoj. 
Distingui possunt loc, in quibus o., deus dicitur quidquam homi- 
nibus àv qgisrg) praestitisse, Eph. 1, 4. (i&eAéEavo wuag iv avvQ, 
i. e. dum eum eligeret s. Messiam constitueret , simul cum eo ele- 
git nosmet ipsos.) 9, 11. 2 Cor. 5, 19. (qv xereiléocuv — £v 
qorozd, i. e. dum Christum filum suum hominibus dabat, eo ipso 
hos sibi reconciliatos esse ostendit; quam explicationem confirmant 
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verba adiecta: wi] Aoyifóuevog x. T. 4, cf.. Rom, 8, 38.) Eph. 2, 
6. (notes: h. l praepos. c)» cum verbis compositam illam.) Rom. 
10, 3. Col. 3, 1l. Gal. 3, 8. (cf. v. 9. GUY.) v. l&. Hebr. 11, 
18. Act. 4, 12, Qv à ovópeu ceit, i. e. cuius auctoritas agno- 
scenda iis sit, qui velint salvi fieri.) Phil 4, 19. (constr. ziqoo- 
dep fv qgior) et verba: év óofg referas ad voc. nÀorov.) — 
p. lod, in quibus ipse Christus dicitur aliquid fecisse év favtQ, 
Eph. 2, 15. Gv 7ü Gogxl nerepy. viv Ey8odv, i. e. süregyi(aug 
Tv fovtod Géoxo xol .GUv eri tmv E oodv. — ibid. év tavrQ, 
secum, i. e. cum ipse in: vitam transisset.) v. 16. (constr. à 
to) GrovQod viv Py89onv droxtelvoc év evt, i. e iv và co- 
ecc, simul eum corpore. Al iv evró referunt ad rÓv Grovgóv.) 
cf. Col 1, 92. 9, 15. 1 Petr. 3, 24. — y. lod, in quibus ho- 
minibus aliquid accidere dicitur Zv vivi, aut Christianis aliquid con- 
tingere 2v yoiorg, 1 Cor. 15, 22. (iv 4ógp — Adamus morien- 
tes quasi repraesentat; in eo, s. cum eo moriuntur, quiqui cum 
eo coniuncti sunt — foosrov]9ooovrat dy qQiorQ , i. e. ut Chri- 
stus ipse vitae restitutus est, ita cum eo restituuntur. omnes, qui 
ei adhaerent) cf. Gal 2, l7. (0:«c9. iv wgiorg), qui cupimus 
cum Christo coniuncti servari) Eph. 1, 1. et Col. 1, 14. (iv 5) 
Pyousv, i q. Fyovrec vOv 49uozüv cUv «UtQ Eyousv cvv d0À.) 
Eph. 3, 12. Rom. 5, 25. (ij iv XQuoTG "Iso? , quae per Jesum 
Christum praestatur.) v. 9. (Bu. &v và eTuor, worO0, l e. eo 
ipso, quod effusus sanguis eius est, poenis peccatorum immunes 
declarati.) v. 10. (iv £e, eo, quod vitae restitutus est et vita 
sua ipse in nostrum commodum uti potest.) Eph. 2, 10. (xnc9£v- 
v£g Ív 4o6tQ ,.i. e. qui ad Christi. societatem adducti novae vitae 
initia cepimus hac lege, ut cett.) v. 13. (cum ad Christum acces- 
seritis » €o ipso ad deum appropinquastis — £v rà ciguort, i. e. 
cum elus sanguine ipsi vos deo pro grato munere oblati.) Act. 13, 
40. (iv zovro, per hunc, si scil éius castra sequimini) Eph. 1, 
13. (nervose dictum, sens.: ut doctrina de salute confirmata spiritu 
divino est, quippe quo Christus vitae est restitutus; ita eo ipso 
vos, qui e Christi resurrectione spem vitae aeternae capitis » Spiritu, 
promissionis sponsore, simul cum illa doctrina obsignati et confir- 
mati estis.) cf. 4, 30. (v à, quo instructi ad epistolae instar ob- 
signati estis.) 2 Cor. 1, 6. 1 Petr. 1, 5. Col. 1, 5. — Notandi 
sunt.hi loci vel maxime, quia iis non satisfaceret , ' qui év verteret 
(ut ài4) per, nee qui in; cum utramque significationem coniun- 
gant. — In alüs vero locis 

dd., formula iv zowrg, et quae ab ea.non differt, ly 
xvolo (utriusque frequentissimus usus est in scriptis Paulinis), la- 
tiore sensu dicta de necessitudine est, quae Christianis propter fidei 
vinculum cum Christo intercedit. Et o., quidem quicunque Christo 
nomen dederunt , spemque adipiscendae salutis in eo ponunt, dicun- 
tur zivot iv 401618, Rom. 8, 1. Eph. 2, 13. oí vo) 4pictov, 
. Gal. 5, 24. of ixxAquoios at:iv qotova , Gal. 9, 22. 1 Thess. 2, 
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14. (Oppon. &ivot goce 491608, ph s K 12. sexopyeistus có 
voy 4gQi60r0?, Gal. 5, 4) 2 Cor. 12, - (&v8gmmov iv. qgtotQ, 
i. e. Christianum.) P év XQuorQ s. iv wvgío si quid. liabere 
aut agere dicuntur Christiani, hoc ipsum indicatur, quod hoc agant 
habeantque tanquam Christiani, l Cor. 4, 10. 15. (licet vo- 
bis, ex quo cum Christo coniuncti estis, - sexcenti contigerint pae- 
dagogi, tamen non habetis multos patres. Verba vero: £v. ygiorQ 
iuncta verbis &yévvqón vudc,: enarranda sunt: eo, quod. Christum 
vobis cognitum redderem; cf. l Cor. 7, 22.) Col 2, 1l. Eph. 1, 
13. 2, 21. (iv à, quocum coniuncti.) ^1 Cor. 15, 18. (v q0rGzQ, 
Christo adhaerentes.) Gal 2, 4. Philem. v. 16. (iv xvoío, ob fidei 
societatem.) v. 20. (seliioni caussa) Gal.2, 29. 1 Cor. 16, 24. 
(quamdiu erimus coniuncti cum. Christo.) 9 Cor. 4, 17. T, 39. (ita 
ut christiano marito nubat.) dondteaüos év xvgío, Rom. 16, 22. 
l Cor. 16, 19. Phil. 4, 21. — f, àv ygioz s. év. wvolp,. B q. 
in caussa Christi, domini, in propaganda religione Christiana (prae- 
sertim ubi doctorum: Christianorum res spectantur), 2 Cor. 13, 4. 
Phi. 1, 13. Philem. v. 23. 1 Cor. 15, 58. — v xoig Aolsiv, 
2 Cor. 2, 17. 11, 10. 12, 19. —1 Thess . 5, 12. — Additur no- 
minibus et praedicatis , quibus ministri et Christi asseclae ornantur: 
— à gvvegyóg (gov) iv avglg, Rom. 16, 3. 9. — £6 ÓOxitoc 
iv qo., Rom. 16, 10. — miGr0g duixovoc; Eph. 6, 21. Col. 4, 
7. — Col. 1, 9g, (h. L verba iv yowcró aeque pertinent ad mogi- 
GróvoL atque ad ríAsiov. Sens: ut quemvis perfectum reddamus 
scientiae incrementis a Christo suppeditatis, cf. Col. 4, 12. 1Cor. 
9, l. Rom, 14, 14&) — y., i. q. per, propter Christum, in for- 
mulis obtestandi: mogoxoAsiv , Eph. 4, l1. i Thess. 4, 1l. Phil. 4, 
2. — uegrvogsaOwt dv xvglg, ' Eph. Á, T. —.et asseverandi, du 
$eov Aéyo, l Thess. 7, 1. — in admonitionibüs, Eph. 6, 1. Col. 3, . 
18. — 6., additur nominibus beneficia, quaé Christo debentur, si- 
gnificantibus alisque, v. c. aj £o, Rom. 8, 2. — x &ycmg voi 
$eoÀ 4 iv, v. 90. 1 Tim. 1, 14. 2 Tim. 1, 183. — sj 4vo zÀ4- 
618 , Pbi. 3, 14. — explicatius: 1 Cor. 1, &. 2 Tim. 1, 9.. — 
TÜ 9£Amge rod 9:0), l Thess. 5,18. — 4 géee, 2 Tim. 2, l 
— £&, fv qgiGrQ , i q..in Christianismo, Gal. 5, 6. 6, 15. 
£, Obiter tangimus phrases verba v yoicrd cum alio verbo. éon- 
struentes, quo od sine illis intelligi nequit, v. c. zsgtzarsiv, Col, 2. 
6. fjv év, 2 Tim. 9, 12. 1 Cor. 1, 2. 2 Cor: 8, 14. In his- 
enim verba. nibil difficultatis habent et eorum mentio iam. facta est 
supra. — 9., de formula: év ,dvóneri TOU Xorcvov, v0U xvgiov, 
v. sub.v. óroua. — iv v tUeyysMg, v. eUayyéltov. 

€e., Év tvi ponitur," ut diximus, ubi sermo. est .de statu, 
in quo quis versatur, vid. eivou Év vivi supra sub v. eígí. Inter 
locos ibi excitatos referendi etiam ii sunt, in quibus particip.. àv, 
Üvveg suppressum est, v. c. Rom. 9, 19. of. iv vóuo, i. e. of vo- 
» pov &Éyovzseg. — Marc. 1, 23. 5, 2, 2 Petr. 1, 4. (verte: cum ef-.- 
fugerunt sortem rerum corruptibilium; quam mundus affert is, qui 
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libidinibus indulgent, cf. 2, 22, v. .g8ogd. — Jac 4, 8. — Tit. 
9, D. (zd àv OiotoGUvg,.i. q. và OÍzow) Act. 11, '5. Rom. 8, 
31. 4, 1l. 12. 1 Cor. 1, 20. 15, 43. 2 Cor. 2, 3. 6, 4. 6. T. 
8, 2. 4. 11, 1T. 23. 27. 1 Thess. 1, 6. Col. 2, 13. l Tim: 1, 
13. 2, 2. T. 8, 14 4, 2. Philem. v. 13. Apoc. 1; 16. Joh. 8, 
21. 94. 9, 24. — Caeterum v. verba pévo , di rr mogevo- 
uoi, WropoL a Thess 4, 4. 5), f£éo (Gal 2, 20), &youot 
(Luc. Á, 1l), yivouor (1: Thess. 2, 5). Joh. 9, 34. (yevvdoSar 
év. duegcloc.). OtovvxrsQev o (Luc. 6, 1). Hinc à» c. nomine non- 
. nunquam facit circumscriptionem adiectivi, v. € 1 Cor. 2, 7. 1, 
18, 15, 42. 2 Cor. 11, . 17. Jud. v. 24. Luc. l, 44. "Act. 2, 
746. al. 

9., "Ev, in, ut est i. q. intra spatium, in medio, in inte- 
rioribus loci partibus, ita ubi ad complexum numero plurium refer- 
tur, respondet nostro: unter, Marc, 6, 4. Matth. 2, 6. 11, 11. 
.Joh. 1, 12. 13, 35. Rom. 8, 29. Act. "7. 44. 20, 32. (Eph. 1l, 
.18) 26, ]8. 1 Cor. 2, 6. 3, 8. Phil. 2, 15: Col. 'd, 27. 1 Tim. 
3, 16. à» zpiv, Act. 25, 5. Joh. 8, 37. al. Act, 2, 29. (in ve- 
stra urbe.) iv qpiv, Joh. 1, 14. 2 Cor. 5, 19. iv oic, Rom. 1, 
6. iv dAMjloi , Marc. 9, 50. év ewroic; Joh. 9, 16. Act..25, 9. 
al év moororg, in primis, inter praecipua, 1 Cor. 15, 3. Nota 
phrases: Luc. 1, 25. 28. 16, 15. 

8. iv, in, 1. q. nostr.: an, v. c. &., ubi construct. est cum .. 
verbis: xotwaveir, ptgíón Eyeiv. etc., Gal *6, 6. Matth. 23,.30. 
Act. 8, 21. (usgíc, cf. 2 Sam. 20, 10.). Apoc. 1, 9. 20, 6. — 
i£ovc(e, l Cor. 9, 18..— b. cum verbis aliquid in partibus .to- 
tius cuiusdam fieri dicentibus, v. e. zsgirous év c«gxí, Rom. 2, 
. 28. 29. ] Petr. 4, 1. zoiiv vi Ev vwit, Matth. 17, 12: Luc. 28, 
91 22,.917. (Wahl. p. 518. explicat: Oei vrÀely TOUC dv8gu- 
7toUg drag iv dpoi!!) l Thess. 5, 12. (xomigv fv nw.) 8, 21 
Rom. 1, 27. 1, 9. — c, cum verbis quaerendi, inveniendi, :co- 
gnoscendi, monstrandi, laudandi.etc., Luc. 23, 4. 14, 22. cf. icri 
zi (scil. atziov) Év vivi, Áct. 25, 5. 28, 18 — EÉyüw t Ev. mwwL, 
Joh..14, 30. 1 Cor. 4, 2. (Egreiv.) Phil. 'l 30. (/àsiv.) Rom. 9, 
17. 1 Tim. 1, 16. 1 Cor. 4, 6. (uavOdva.) Joh. 9, 3. (ywd- 
oxsiv.) Joh. i3, 39. Act. 4, 2. (xoroyyélAav vw Év vivi, per-id, 
quod.in aliquo factum est, doceré quid alüs futurum sit.) — 1 Joh. 
2, 8. (àvó sixvupu.) Rom. 9, 17. 1 Cor. 6, 20. (8o&aterv-). Phil. 
1, 20. Gviobetectar.) 2 Thess, 1, 10. al — d., cum: verbis 

- mgocuózctv, szzaíst, Guovoodittatun, Rom. 14, 21. ja. 25.15. 
Matth. 11, 6. 13, 51. 20, 31. 33. Marc. 6, 3. 21. Luc. T, 22. 
— Bisogrncte, 2 Petr. 2, 12, — drogelDos, Gal. 4, 24. Rom. 

17. — e, in phrasi: uergeiv vt Év wi; 2 Cor. 10, 12. (suo - 
se modulo ac pede metiri.) a 

A, iv, in, i. e. in superücie, nostr. auf, v. c. dv L1] | dyoó 
Matth. 24, 18. 40. Luc. 15, 25. 17, 31. 12, 28. — v :ó 
QQ& ; 2 Petr. 1, 18. — iv vj 009, Matth. 5, 25. 15, 32. Luc. 
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10, 30. 24, 35. — pL, Rom. 3, 1l. Jac. 1, 8. — £v vij dyood, 
Matth. 20, 83. — pl, 23, 7. — iv zózo, Matth. 24, 15. Act. 1, 
33. Marc. 13, 26. Apoc, 6, 21. 13, 12. 18, 19. 2 Petr. 3, 10. 
Matth. 18, 19. 1 Thess. 4, 17. vid. metaphoram Eph. 2, 21. 22. 
— Eadem praepositionis notio subest formulis: dizífo, Eph. l, 
12. miczevo, Marc. 1, 15. (àv, Fritzsch. commentar. in Marc. p. 25. 
ad fidem adducamini per evangelium. t nec zuoreverve est: ad 
fidem adducamini, — nam ut in nonnullis locis aoristus verbi zi- 
érsvéty in hunc sensum accipi posse videatur, semper tamen in his 
locis zd siGrsUsiv. absolute et sine casu nominis positum est, — 
nec. iv, ubi aliquis. agere sponte quidquam dicitur, significare po- 
test: per, nisi praepositio illa praefixa est aut nomini instrumenti, 
aut eius rei, cuius vi et auxilio suffultus s. qua instructus is. 
ipse agit, qui agere dicitur. Quod in nostro loco secus est. . Nec 
verti potest: glaubt auf die Verkündigung. ^ Nam in hunc sen- 
sum scribi debuisset z/g, non àv. Immo verte: fidem adiungite re- 
guum dei instare nuntianti.) — ziíorig, l Tim. 9, 183. semoídqoic, 
Phil. 3, 3. 4 — ZJurvyur, duro per (cf. Dan. 12, 7.), Matth. 5, 
34. 35. 36. 23, 16. 18. 20. 21. 22. Apoc. 10, 6. — 2 Cor. 
11,17. 

9. iv, ad, apud, iuxta, Luc. 13, 14. — zivoi iv osi 
Twwog, Rom. 8, 34. 1 Petr. 3, 22. Col. 3, 1. — xo8(fsw, in- 
transit, Hebr. 1, 3. 8, 1. 10, 12. 12, 2. — transit, Eph. 1, 
20. (alias 2x.) — xoéuac9o:, Matth. 22, 40. Apoc. 9, 10. — 
gaivsG?he,, Matth. 24, 30. Act. 2, 19. — £v veig yovieis (or5- 
vct), Matth. 6, 5. (Loc Joh. 15, 2. 4. 5. huc non pertinent, 
v. n. 6) , 

6., iv nonuunquam vices gerere videtur praepositionis eic, 
additum verbis dandi, mittendi, vocandi, ponendi (v. rí8ut, czsí- 
909, Groovvvui), sed suam nativain vim retinet, cum illis verbis 
simul quiescendi commorandique in termino notio adiungatur. Ex- 
empla: Rom. 1, 23. 25. (zàiofov iv, mutarunt mutatumque ha- 
buerunt in, cett, cf, Ps. 106, 20.) —  óió0vos iv, 2 Cor. 8, 16. 
(studium, quod à deo datum inest in.) v. supr. p. 239. — xofcat 
àv, l Thess 4, 7. l Cor. 7, 15. Act. 4, 12. — egaóióóvot, 
Rom. 1, 24. (ubi tamen verba etiam sic accipere possis: deus eos 
ita, ut libidinibus suis indulgebant, tradidit, i. e. incurrere sivit e/g 
exeOogoíov.) — cmocrélisv, Matth. 10, 16. (mitto vos ideoque 
eritis; verti tamen h. ] etiam potest: mitto vos ita, ut' oves 
sunt inter lupos, h. e. inermes) cf. Luce, 1, 17. — 2 Cor. 8, 7. 
(rj 36 Jpdv iv «uiv dydzy, amore, qui documentis a vobis edi- 
tis sese in nobis conspicuum reddit.) cf. l1 Joh. 4, 9. Rom. 5, 5. 
Joh. 5, 4, Luc. 9, 46. Matth. 26, 23. 27, 6. 13, 19. 24. 27. 
. Marce. 9, 36. (Eph. 2, 16. his locis accenseri nequit.) . Etiam 
in Graecor. scriptis praeposition. àv sic constructam obvenire, nota- 
tum est in Passovii lexico. sub voc. iv not. 6. — Explicamus hinc 
phrasin: duoAoysiv fv vwi, Matth. 10, 32. et Luc. 12, 8. Nam ut 


CE Xy 0 | 38L 


quod facilius diceretur: ópoAoyeiv sic vive, significaret: se cum aliquo 
facturum confiteri sive se alicuius asseclis accensendum esse, quaeren- 
tibus declarare, ita formula: — £v vw. exprimi potest, quod quis 
se alicuius sectatorem vel amicum esse non diffiteatur. 

.. "5., dv transfertur etiam ad tempus atque &., denotat spa- 
tia partesque temporis, in quas id, quod fit aut foctum aut futu- 
rum est, incidit (nostrates in istius modi formulis utuntur . voculis: 
an, zu); — £v v5 Wu. c. gen., 1 Cor. 9, 9. v tug LT A0, 8. 
(solus dat, 1 Cor. 15, 4. cf. 3 Cor. 6, 2.) vid. vocc. edv, dg- 
qi. rogoc, frog, sjgfga, atuoóc ; pai vs vvE, — um, Grip, 
q490vog, Ggo, — item vocc. &oeni, máGye , Go arov. — éiv-oAM- 
' go, brevi, Act. 26, 28. — dv GMiyo xw. év noo, serius, ocius, 
Act. 26, 29. (male Wahl. p. 597. huc trahit dv zovzí, 2 Cor. 11, 
6. Phi. 4, 6. 1 Thess 5 17) — iv sj óevrfgg, altera vie, - 
secundo, Act. 1, 19. — év «à xo ebio ; Luc. 8, 1. — i» có 


pirebs, interea, Joh. 4, 3l. — ante pluralitatem, , quae seriem 
continuam efficit, idem est, quod nostr. inj Áct. 1, 15. iv ceig 
aj pé pote veUroig, his diebus, cf. Act. 14, 16. — sed ubi numc- 


rus seriem constituentium, v. €. dierum; mensium, annorum etc. 


definitur, to àv limitibus circumscribitur sic, ut idem sit, quod . 


lat. intra, v. c. Matth. 27, 40. (iv roiciv sjuéígotg, intra triduum, 
Aelian. V. H. 1, 6. Aeschin. contra Ctesiph. p. 286. lin. 35.) 
Luc. 18, 14. — "Ut iv roUrQ est: tunc, interea, ita àv & (quod 
ad illud refertur, Herod, Erat. c. 89. Xen. Cyr. 2, 1, 20.) s. év oic, 
signif: dum, intra quod tempus, Act. 24, 18. 26, 12. vel ubi 
novam periodum incipit, intra hoc tempus; interea, Luc. 12, 1. 
— b, Positum ante nomina subst, per quae eventus in certum 
quoddam tempus incidens intelligitur, nonnunquam. idem est quod: 
tempore huius illiusve eventus (si scil. aliquid factum aut futurum 
"esse commemoratur Zy Tun), nostrates idem exprimunt voce: bei, 
Matth. 19, 28. (iv sj mohtyyevegío-) l Cor. 15, 23. 1 Thess, 
2, 19. 3, 13. (v vj mepovoio eUro).) Phil. 9, 12. 1 Cor. 15, 
59. (v vj — cdm) l' Thess. 4, 16. Matth. 22, 28. (Marc, 
12, 93. Luc. 20, 33. iv Tj dvacráos.) Luc. 14, 14. — 2 Thess. 
1, 7. l1 Petr. 1, 7. 13. 4, 13. — 2 Tim. 4, 16. Marc. 10, 37. 
Matth. 18, 40. 49. Act. ", 45. 8, 33. (v. " sunslvocie.) 1 Cor. 
16, 7. Phil. 2, 12. Hebr. '8, 8. 15. (loci: Apoc. 20, 6. Eph. 
6, ']9. Col. 2, 12. Act. 14, 16. Matth. 12, 41. Luc. 10, 14 
1, 51. 52. Jac. 1, 27. Apoc. 15, 1. cum his, quos modo 'exci- 
tavimus, confuudendi non sunt, Wahl. clav. p. 536.) Sed not, Áct. 
.4, 29. — c, Ponitur ante infinitivos verborum articulo notatos, : 
et ante infinit. quidem praesentis signi£. dum (wáhrend, bei) Marc. 
6, 48. Matth. 18, 4. (Zv và emstgsw.). v. 25. ((dv v. xoOtUOnv 
TOUG dvSodinovg.) 27, 12. Luc. 1, 21. 24, 51. — 1 Cor. 11, 
91. Gal. 4, 18. al. (Act. 3, 26. verti potest: eo, quod averteret.) 
— excipias vero locos, ubi zó v simul ad vocem aliquam praece- 
dentem pertinet, ut Rom. 15, 13. — ante infin. aor. signif: cum, 
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. als, Luc. 9, 36. 19, 15. al. — d., Constructum : cum nominibus. 
eventorum vel actionum aliquod temporis spatium explentium, si de 
re interim facta aut futura sermo est, signif.: wührend, unter, Luc. 
22, 28. (iv.roig sugeopoic Rev.) Act. 20, 19. Eph. 3, 13. 
Joh. 21,.20. Luc. 16, 25. 

J "Ey ay akitopat, f Icopiai, (med. ex dv et ayxen, ulna) 
—- vid; in ulnas recipio, Marc. 9, 36. 10, 16. (cf. Luc. 2, 28:) 
—- Diod. Sic. 3, 57. Alciphron. 2, 9. 4. Cf. graec. msgrmÀeuoíto. 

"Evditog, ov, ó, 1; ov, TO, et. £veduog, fe, 10v, (ex iv 
et Gic, mare) marinus, qui in mari. est; pl, vd ivdlw, "animalia 
marina, Jac. 9, 7. (Vulg.: caeterorum, e' vitio typographico pro: ce- 
torum.) Hom. Od. 5,. 67. cf. graec. £yyeioc , ivOolacctoc. 

"Evavzi, adv., (ex àv et dvií, propr. in ea parte loci, 
quae ex adverso est) coram, civóg (i. q. dvoimidv tivog), coram 
aliquo, Luc. 1, 8. (ex hebr, cf. Ex. 6, 12. 34, 

"Evuvvloc, «, 0v, (ab Évavrt, ut dvríoc ab dvri) À., con- 

trarius , Matth. 14, 24. Act. 27, 4. (Xen. Mem. 3, 12, 1) — 
i£ ivaviag (Scil. 16géc, cf. xav lüÍov, scil. quoav), e regione, 
Marc. 15, 39. (Thuc. 4, 35. 1 Sam. 18, 5.) — 2., metaph, ad 
versarius, ^ 1 Thess. 2, 15. (ad h. L cf. Tacit. Hist. 9, 9) — 
à£ dvavitac , adversarius, Tit. 2, 8. — éivavzíov ed zí moi, 
Act. 28, 1T. (nihil contra — commisi, cf. Ez. 18, 18) — 
ivavila mQévrüwv moog: viva, Act. 20, 9. (quae alicui adversa . 
sunt moliri) - — Neutr. ivavríov, adv. " constr, eum genit, coram, 
praesente àliquo, Marc. 2, 12. Luc. 20, 26. Xen. Mem. 2, 
— in nonnullis formulis dic. ex hebraismo , v. €. Áct. 8, 32. (Jes. 
53, 7.) 7, 10. (gydoww évavzíov, cf. Gen. 6, 8. 19, 19.) — et 
cum adiectivo: aliquid esse ivavríov (Evdmov) cive; i. e, iudice 
aliquo, Luc. 24, 19. (cf. 1, 15.) Gen. 10, 9. 19, 13. 

"Evdoyoper, f. Eópet, (ex iv et Goyouot, incipio) inchoo, - 
incipio: absol, Gal. 3, 8. (oppon. eutebeigoon) — sí, Phil. 1. 

6. (Polyb. 5, '1. 3. Plut. Cic. p 878. E). 

"Evazoc, v. Évvoroc. 

'"Evóstuüc, og (o?g), 0, 4 éc, tO, (oppon. dóeje, a Moe, 
cf. fuggov. et &pgov, Xen. Mem. 1, 4, 4. Svegyóg et doyóc, 
Évvopog et Gvouog) indigus, egenus, Act. 4, 

Evósiyuo, vog, v0, (ab ivüsíng —  lvóslevvya) indicium, 
argumentum, 2 Thess. 1, 5. (accus. per appositionem , pro: 0 dori 
fvüsrypua, v. Matth. gramm. S. 432. 5. 

"Evósíxvvyuauw, (med. act. évósíxvuut, f. ivàslEo, med. 
propr, sich womit, etwas an sich sehen lassen) ostendo, demon- 
stro; — í, Rom. 9, 22. (coniunct. cum yvogícor) Tit. 2, 10. 
9, 2. Hebr. 6, 1l. — cum acc. praedic, Rom. 2, 15. — «si £v. 
Tivi, in. aliqua re, Eph. 2, 7. — £y «wi, dat. pers. Rom. 9, 
17. (Exod. 9, 16.) 1 Tim. 1, 16. — sig ve, Hebr. 6, 10. 
2 Cor. 8, 24. (sg h. l. adversus, coram.) — 92., ziwí. v1, exhi- 
beo, edo, 2 Tim. 4, 14 (xoxd.) cf. Gen. 50, 15. et 17. 
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- "EvÓtiEte, toc, à. (ab Bvüsinvvju) 1, declaratio, Rom. 3, 
25. (rie OuxeioGvvrc.) 2 Cor. 8, 24. (vic dyéne) — 2., demoin- 
stratio Mq. indicium, argumentum; Phil. 1, 28. (ézceàsíog.) - 

"EvOtue, oi, af; td, undecim; — oi fvósxo, undecim Je- 
su apostoli post Judae Cariothensis mortem superstites, Matth. 28, 
16. Marc. 16, 14. Luc. 24, 9. Act. 1, 26. 2, 14. . 

"Evóéxacog, cvy, ov, (ab fyoexa) undecimus, Matth. 20, 
6; 9. Apoc. 20, 

"E»üfzgouet, E - opes, (ex iv et Ofcyogor) recipio, ap- 
probo, admitto (v. c. zóv. Aoyov, Herodot. 1, 60.). — Imperson. 
&vOÉjeror, admitti, fleri potest, seq. aec. c. inf., Luc, 13, 33. (cf. 
17, 1) Xen. Mem. 1, 2, 23. Polyb. 3, 4, 1. Herodian. 4, 8, 8. 

"Evónutco (3), f. q60, (ab tvónnoc , qui in populo s, ir- 
tra.sui popui fines est, qui peregre non it. Oppon, £xómucg, v.- 
ó5gog) q., propr., in populo meo sum, in patria versor, domi ma- 
neo, non peregrinor (oppon. dxonuéo y eoduaéo). — ., quasi: 
mecum sum, dvügueiv: év vj. Gouevi,: 2 Cor. 5, 6: 9,.— 

v. 8. béiuijon: ; 790g. Tv kipióv. | 

'"Evóiüvcno, i q. ivàva, (ex dv et Oum) induo, et med, 
dvoidéoxouor, me jnduo, fudciov, Luc. 8, 27. 16, 19. (zoopi- 
gov, Boocov, of .0, 2 Sam. 1, 24. et 2xidicuo, Nehem. 4; 93.) 

"Evóixog, ov, 6, LP" ov, vó, (ex dv et Ófz5, ius, iustitia, 
cf. Fvvouos, Piuergog) - iuri s. aequo conveniens, iustus, Rom. 
9, 8. (xà gem) Hebr. 2, 3. .(ut69emo8ocío.) Anthol. Gr. T. 1. 
p. 216. T.- 1835. ed. Jacobs. 

"Evéóuqeie, £06c, 5j, (ex àv et Qouéo, quod deriv. a ó£- 
| Q9, Struo, exstruo) structura, Apoc. 21, 18. — ap. Joseph. An- 
tiq. 15, 9, 6. moles; speciat, moles "iacta ad -navale portuo- 
. sum reddendum, ein steinerner Molo im Hafen gegen das Meer 
gebaut. 

"Ev8obto, f dco, (ab £vóofog) glorifico, gloria: conde- 
coro. — Passiv. Év rivi, ex beneficiis alicui tribuendis laudem sibi 
et gloriam parare, sich verherrlichen an —, 2 Thess. l, 10. 12. 
vid. Ez. 98, 22. Jes. 49, 3. 44, 23. 

"Evàoboe, ov, 0, x, (i. e. à dv Oó£g àv) splendidus, 
Luc. 7, 25. (fpesuGp ae) — metaph., sceleris purus, Eph. 5, 2T. 
Gi bodola additur: xj. fyovce emilov.) — 9., magnificus, glo- 
riosus; — dX fvO0ofe, facta admiranda, Luc. 13, l7. Exod. 34, 
10. — 83, clarus, nobilis, 1 Cor. 4, 11. (oppon.  éruog) Aelian. 
.V.H.2,1L1 . 

"Evóvpua, vog, v0, (ab ivóia, induo) indumentum, vesti- 
mentum, Matth. 6, 25. 28. (Luc 12, 28.) — speciat, pallium, 
vestis superior (i. q. v0 Íuetiov), Matth, 9, 4 7, 15. —— 22, . 
11. 12. (£vàvuo yo, vestis. nuptialis.) 28, 3. — of ó, Zeph. 
I,8. 

"Evóvvauón (à), - f. doo, (ab dvüvvoyuogc, validus, quod 
deriv. a üvvoptg, V. Évóobog) validum reddo, viribus instruo; — 
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TU, Phil. 4, 13. 1 Tim. l, 12. 2 Tim. á, 17. — - Passiv, vires 
recipio, fortis sum, Eph. 6, 10. 2 Tim. 2, 4. — roboror, confir- 
mor, Áct. 95 22. — mwí, Rom. 4, 20. (ij mióts.) — dvóvve- 
goUcO9or cx rác do8:vilag, a morbo (morbis) convalescere, Hebr. 
| 1, 94. 

'"Eviévo et évóvo, f. -0vco, (ex dv et vo) 1. transit. 
propr. ingredi facio, cf. lat. phrasin: se induere in aliquid; — in- 
'duo, zw Tr, &., sensu proprio, Matth. 27, 31. (Marc. 15, 1T. 
20. oppon. éxóvc.) Luc. 15, 22. (sic et Graeci.) — Med, induo 
me, induor, Matth. 6, 25. (Luc. 12, 22.) Marc. 1, 9. (lege: à»- 
 0óvcoac?9o.) Act 12, 21. — b»ósdvp£vog c. acc, Marc. 1, 6. 
Matth. 22, 11. Apoc. 1, 13. 15, 6. 19, 14. Xen, Cyr. 6, á, 2. 
— ivivadpsvog, oppon. yugvo et intelligitur corpore indutus, 2 Cor. 

5, 9. — b., in orat. metaph. aa., de armatura metaphor. dicta, Rom. 
15, 12. (rd ümàa voU qoróc. Oppon. dztoDécOat.) Eph. 6, 11. 
(jv muvozÀiev vo) 9:00.) v. lá. (vuv Oupexa ric Bxcnogó ve.) 
l Thess. 5, 8. (9dgoxa míGtéeg.) — bb., instruor aliqua re, quasi 
induerer veste, iyüvoocgo: aq9ogcíav, dOuvagley (cf. Horat. Od. 
3, 29, 55. mea virtute me involvo), 1 Cor. 15, 53. 54. — vóv xoi- 
vév &vOpoxov, Eph. 4, 24. Col. 3, 10. (Quod Sic usurpaverat 
verbum évóvouer, auctor retinet v. 12. hominis novi describens in- 
dolem. Hinc phrasis: àv. GrÀdyyva oixriQuO v.) — "Iggo)v qyot- 
Gróv, Scil eorum instar, qui cum mane surrexerunt, iterum vestes 
induunt, Rom. 123, lá. vel ut baptismo tincti, qui. vestibus induun- 
tur aqua relicta. — Aut denique 6c., id, quo quis instruitur, con- 
fertur cum armis, Luc. 24, 40. (ivdvscOo, OÓvvopiv. Cf. Jes. 5], 
9. Hom. A 9, 291. si ux ovys óvcsot dÀxqv.) — 9., intransit., 
ingredior, 2 Tim. 3, 6. (ivóvvovrsg sig vdg oixiog. Descendit 
hinc voc. seq. 

"Evóvcie, cog, sj, propr, id, quod Latini seriores dicunt 
indutus, nos: Anzug, l Petr. 3, 3. (fuoriov, vestitus.) 

] ^" Evóv o, v. évóvvo. 

"Evéywo, v. infra sub opígo. 

'"Evíógo, og, 4, (ex dv et Züge, sedes, propr., locus insi- 
diarum, latibulum, cf. Jos. 8, 2. 7. 12. 14. 19.) insidiae, quae 
alicui struuntur, Act. 13, 16. (cum rescisset has insidias. Al. leg. 
zÓ Évzógov.) 25, 3. (EvéBgav zoLetv seq. infinit. consilium et finem 
indicante. Graeci: £vé£ügav mottiGOor, Thuc. 3, 90.) . 

'"Evsügeum, f. sco, (ab ivédga. Cf. dyosóo, zc ytÓEUO, 
al) insidior, insidias struo; — zw, alicui, Luc. 11, 54. Act. 
28, 21. — Passiv, Xen. Mem. ; 1, 4. 

"Evsógowv, ov, 70, l. q. ividoa , insidiae, Act. 23, 16. (e 
nonnullor. codd. lectione.) 

'"Eveiéo (3G), f xóm, (ex iv et eMo, volvo) involvo; 
— ctv& twi, aliquem aliqua re, Marc. 15, 46. — o£ o0, 1 Sam. 
21, 9. Gy fpevio.) Artemidor. 1, 13. 4) Boígy — ivulov- 
prive TOg qeigeg TUYyZGvtt. 


"Ow: 2, 12. Eph. 1, 19. 
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"Evsvui, (ex iv et sul) insums —- re -évóvro, quae insunt, 
scil. in. patina, Luc. 11, 41. (cf. Matth. 23, 26. TO ivróg. TOU 
morwQofov K. mugowído) | 

"Evsna (cvsxo) vel fvexev (sfvensv), praepos. regens geniti- 
vum, propter, ob, Matth. 5, 10. 11. 10, 18. 39. 16, 25. 19, 
29. Rom. 8, 36. Act. 28, 20. 2 Cor. 7, 12. (stvexsv.) — £Evexsv 
TOUTOU, propterea, Matth. 19, 5. — «vovzov 2 Act. 26, —. 
o9 &vexev, quapropter, Luc. á, 18. — cívog fvexsv, cuius. caussa, 

Act. 19, 32. — ante vo). c. infin., 2 Cor. 1, 12. (fvsusv cro 


qevego Over, ut manifestum fieret, cf. Polaeph. prooem. 5.) — 


In loco 2 Cor. 3, 10. nonnulli enarrari voluerunt: respectu ad, 
quod attinet ad; contra sensum auctoris. 

'"Evígysio, oc, 1, (ab iveoyije , q. v). vis et efficacia, 
(xard. vqv &v., aiv dvijeynos ; cf. 
Col. 1, 29: 2, 12)—2 Thess. 2, 19. (spes o?roio évégysiav mo 


N- 


5c, l e. miracula impostorum, ut e verbis adiectis et e v. 9. pa- 
(tet, cf. Matth. 24, 11^ Alii verba sic scripta esse putant. pro 


midvqv éveoyni [Wahl. clav. sub h. v.], sed falluntur. — xerd T. 
ivígy. Phil. 9, 2l. (xozd c. évégysta vo) Óvvactor cUrOv cett., 
secundum efficaciam potentiae, qua. omnia sibi subiicere potest.) Eph. 


1, 19. 8, 7. 4, 16. 2 Thess. 2, 9. 


'"Evegyéo (à), f. s6o, (ab éveoyne, q. v) 1, activ. signif. 
media et intrans, operor, ago, vim exsero; G., — &v vwt, Matth. 
14, 2. (Marc. 6, 1&) Eph. 2, 2. — 5, zwi, dat. commodi, ope- 
ram praestare alicui, adiuvare , aliquem, if zy ad aliquid (per- 
agendum), Gal. 2, 8. (sig và FEOvq, i. g. sis dzoGvoli]v TÀV 
i9vav. Sens. ut ' commoda afferrem paganis. Verbum évr5joymnos, 
continet notionem missionis.) ta quoque subst, évéígysta de opera et 
auxilio , Eph. 4, 16. 2 Thess. 2, 9. — 92., activ. transit, efficio, 


exsequor, zi, 1 Cor. 12, 1L. Eph. 1, 11. (éveoysiv Pvéoyswv.) 


— 4i &v TL, dat. peres 1 Cor. 12, '6. Gal 3, 9. Phil. 2, 183. 
—  &., med. évegyobguot , me efficacem praesto; a., ev TiyL, dat. 
rei, ubi? Rom. 7, 5. i. q. per, 2 Cor. 1, 6. — £v civi, dat. 
pers, 2 Cor. 4, 12. Eph. 3, 20. Col. 1, 29. 1 Thess. 2, 13. — 
b., OX civoc, Gal. 5, 6G. — c., partic. dvspgyovusvog, i.q. évtg- 
ye; strenuus, impiger, Jac. 5, 106. (óégoig &vegyovuévg.) — Hinc 
woe. seq. 

"Evéoynuu, v0g, 70, pr, id, quod effectum est; effectus. 
Sed in N. T. potius vis aliquid: efficiendi , Speciat, vis miraculosa. » 


Plur., 1 Cor. 12, 6. — addito genit. Ovvdpeov (obi.), v. 10. 


"Evioyüg, éog (o9c), 0, «9, éc, T6, (. q. évegyóc, Xen. 
Mem. 1l, 4, 4. ex iv et Éoyov, propr, qui in actu est, qui vim 
agendi habet et exserit, v. supr. évóexc) efficax, Hebr. Á, 12. 
(h. 1. ei respondet: tàv. 1 Cor. 16, 9. (850o évegynic, iànua ad 


agendum apta. — évsgy. ylvouon fv vivi, in aliqua re, Philem.' 
v. 6 


"Evi6rG e, v. lvivqui. 
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"Evysviogéa (à), f£. 400, (ex edloylo; q. v. et iv, scil. 
ui) 1. propr., .benedico,. fausta apprecor. — 2., beneficiis afficio, 
beo. Pass. évevioynOijoovra év vd Gonéowoii 60v, Act. 9, 25. 
(text. rec. v oméígu., sed. liaud dubie leg. £v T0 o7. propter 
verb. compos, ivevi,, cf. Gen. 26, 4).Gal 3, 8. (h. L al. ver- 
bum simplex szUdoy. Cf. Gen. 12, 3. unde "verba: brevi dv 
coí, et Gen. 18, 18. unde verba: sré&vra rà POvq.) . 

"Evíyo, f£ ivíto s. ivoyXoo, (ex iv et Fyo) A, vwo wi 
(s. Zv vivi), teneo aliquem vel aliquid in aliquo. Pass., teneor 
(Herodot. lib. 2, 121,.2.. seyn &fyesOm)), teneri me patior in 
aliqua re, Gal. 5, 1. "Cuni typ £véyeae, Dio Cass. l. p. 718. 
ivéyscQot àv vápotg-). — 9. évéyo vwwí (quo of ó hebr. Bu ex-. 
-primunt, Gen. 49, 23.), infensus sum alicui, Marc. 6, 19. "Luc. 
11, 58. locutio elliptica; suppl. y04ov vivi, additum illud ap. He- 

, rodot. 1, 118. 8, 27. et 6, 119. (évsiyé oqi Ouvov qdÀov, cf. 
Luc. l c. óswvóc évéysw.) Constat et ex aliis phrasibus usum 
quotidianum verba primaria tenuisse, secundarias voces emisisse, v. 
c. &evvav (njv va)v), wqxvvsv, latiore oratione uti (róv ' Àó- 
gov), veàevrdv (zóv Bíov), et exemplum simillimum suppeditat hebr. 

o w3, conservavit , quippe ad quod supplendum sx, iram. Recte 
igitur Hesych. -évsiyov* &y0Àovv, cGoyitovro. 

'"Ev6ds:, adv, (ex £vóa et üd encl, ut in cqvizáóe, &- 
Sivüs, d0:) hic, Luc. 24, 41. Act. 10, 18. 16, 28. 17, 6. 25, 
24. (Xen. Mem. 1, 4, 9. et 17.) — huc, Joh. 4, 15. 16. (&p- 
qouor) Act. 25, dr. (vvelóciv.) 

"Evéezv, adv., (ex iy et syllaba paragog. $sv, terminum 
unde, indicante, cf. «09v, OOzv, évreü Ov, ovgovóoO:v, Matth. 
gramm. S. 260.) hinc, Luc. 16, 26. (Xen. Cyr. 1, 2, 2) 

"Ev9vuéoua: (o)uor), f. zcopor, (verb. depon. pass. ex 
iv et Qugóc, animus, ef. évoritouar) [repr in mentem sumo, ani- : 
mo volvo; — ci, Matth. 1, 20. 9, 4. (Thuc. 5, 32.) — cogito, 
epi os, de aliquo, Act. 10, 19. Hinc voc. seq 

"Ev$vuwgoic, sog, d, cogitatio, Matth. j. 4. 12, 25. 
(Luc. 11, 17. àiovosgoro.). Hebr. 4, 12. (coniunct. cum Zvvotot 
aupülog.) — Act. 17, 29 qegoypa véyvgg X. évOvurosoe dv9go- 
"OU, sculptura arte et ingenio hominis confecta. ' 

" Evi, (quod differt a praepos. 2ví —— iv) forma contracta verbi 
Éysor, . Aristoph. Nub. v. 482. àéysw qiv oUx EÉvsor, azootc- 
gsiv Ó' Ew), Gal. 8, 28. cf. Col. 3, 11. Jac. l, 17. (Palaeph. 
f. 1&. Plat. Theaet. p. 136. Phileb. p- 90. Aristot. Rhet. 3. c. 12. 
Epictet. Enchir: e. 32. Aristoph. Plut. v. 348.) 

'"EvidvtOog, o), 0, (ab Évoc, annus, cf. vocc. latt. bien- 
nis, triennis) annus, Luc. &, 19. Jac. 4, 13. Groieiy Svwovsóv, 
annum transigere.) - Apoc. 9, 15. (of sjvotueGuévor sic Ov. iviav- 
rov, parati in annum fixum ac determinatum.) — pl, Gal. 4, 10. 
— Joh. 11, 49. 5l. et 18, 18. (dojisoeUg ro? £vievvod éxe- 
vov.) Hebr. 9, 7. (&moa& vo? iviavrto?, cf. Luc. uU, Á. EÉmrewig 
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vije *ufgoc.) —- accus. ubi quaeritur: quamdiu ?- Act. 11, 96. 18, 
11. (Noli tamen huc referre loc. Jac. 4, 13:) Jac. 5, 17. — E771 
&viovróv, quotannis, Hebr. 9,. 35. 10, 1..8. Qn. Oe. Á, 6. 
Anab. 3, 2, 12) 

"Eviat pi, f£. ivoráco, | (ex év et tov). 1,. pres., imperf, 
fut, l, aor. l. act: colleco in, imporió; — 9., perf, plusquainpf., 
aor. 2. act, et medium: insto, immineo, 2 Thess. 2, 2. — partic. 
&vesralg et iveorQxog, praesens, Rom. 8, 88. et 1 Cor. 8, 22. 
(zd ivearóro, oppon. z& géAÀovrae.) Gal. 1, &. (0.ivsordg aiv 
z0v5gooc opponendus vg géliovz, etw.) 3 Macc, 1, 16. Sext, 
 Empir. Phys. 2, 193. "Hebr. 9, 9. (sens.: haec est adumbratio 
temporis praesentis, quo in sanctuário Judaeorum terrestri veluti in. 
priori tentorio, v. 6. ., sacrificia fiunt ad animos tranquillandos minime 
apta, Christus vero per tentorium perfectius semel in sanctuarium 
ingressus est ad peccata in aeternum expianda, v. 1l. 12. A quo 
. auctoris sensu deflexit. Schulzius in: d. Brief an die Hebr. p. 210. 
not. T. và évsoróra non. praeteritis , Sed futuris opponens.) — pro- 
xime instans, 1 Cor. 7, 26. (4j ivsecrdco  dv&yui.) — med. à- 
GvijGovzot, 2 Tim. 8, 1. 

"Eviiqvo, f. vao, (ex év et iojío, quod. non fam videtur 
esse leyvo fv vwi, quam &v icyvs; siui, cf. Evüvvauóc) 1; in- 
transit, vires recipio, Act. 9, 19. — 2., transit, corroboro, confir- 
mo aliquem, animum addo alicui , Luc. '22, 49. 

"Evvarog S. Pvovog, e71, crov, nonus, Matth. 90, 5. 27, 
45. Act, 8, 1l. (uv Pvveviv , adiect. per appositionem, et verba 
sic capienda sunt, ac si auctor scripsisset: TOUT gari; tqv évva- 
vqv. Respondet Judaeorum hora diei nona nostratium tertiae po- 
meridianae. Scil. Judaeorum 'sexta exaequat diei, ex nostro calculo 
dispertiti, duodecimam, et prima diei hora apud illos eadem est, 
quae apud nos sexta.) Joh. 1, 40. 

"Evvía, of, af, zd, novem, Luc. 17, 7. 

"Evvsvqgxovra évvfo, nonaginta novem, Matth. 18, 12. 
18. Luc. 15, 4. 7. 

"Evvtóg s . évedg, of, 9. (videtur composit. ex dv et vog, 
quod cohaeret cum verbo vE£UQ, nuo, quasi is, qui solo nutu uti 
potest, ut itaque videatur rectius scribi £vveog ,. quam Évsoc) mu- 
tus, Act. 9, 7. (efoviseicav Évveol.): cf. émevevopen, Dan. 4, 16. 

"vvv LZ f. suam, (ex. iv. et vevo, nuo) - innuo, nutu signi- 
fico; — vit, Luc. 1, 62. — oí 0, Prov. 10, 

"Evvoico, ag,-2), (ab Évvooc) notio, imago rei, Diog. Laért. 


.. 9, 15. — cogitatio, 1 Petr. 4, 1. — plur. » Hebr. 4, 12. 


"Évvoyuos, ov, 6, d» 9v, v0, (ex iv et vópoc, oppon.- dvo- 
pog. — v. supr. évigync et ironic) 1, qui legi obstrictus est, qui 
legi paret, 1 Cor. 9, 21. (vuví, h. l. dat. commodi.). — 9., legi- 
timus (cf. l'unéxgoc), Act. 19, 39. (Brite concio legitimo: modo... 
ac tempore coacta, 1. q. vopdpa s. xvgla Exxinalo.). 
"Evvvyos, 0V, 0, 1; (ex év et vv) nocturnus (Hom. Il. 


2l 25 * 


aRS. '"Evoixég. 


11, 716. &yyitog. Eurip. Hecub. v. 12.. Gig.) —  Neutr. ad- 
verb., noctu, Marc. 1, 35. (zoo, Fvvviov Mov, mane, multa -ad- 
huc nocte, i e bene mane, cf. v0. usce ufoiov, "Theocrit. Idyll. 
1, 15..10, 48. et UeGovi cto , Idyll 28, 69. 24, 11) -: 

"Evoixio (3), f. ccm, (ex iv et oixéo) inhabito , in N. T. 
Év vivi, in aliquo dat. pers. sensu metaphorico de spiritu S. in 
Christianis ut in templo habitante, de deo praesentiae suae docu- 
menta exhibente, de fide, de doctrina divina. animis inhaerente, 
Rom 8, 11. 2 Tim. 1, 14. 2 Cor. 6, 16. (Levit. 26, 11. 12.) 
Col. 3, 16. 2 Tim. 1, 5. 

J"Evévea, T, V. £veuut. 

"Evo 0716, UQTOC, Ti; (ab. tic, fvóg, unus) unitas, cum gen., 
Eph. 4, 13. (vc sícoveoe, usque dum eo perveniamus , ut ample- 
ctamur unam eandemque fidem.) v. 3. (rnosiv viv fvorta 700 — 
zVEUU OT 0g, operam dantes, ut omnes in omnibus vinculo pacis 
uwnum eundemque spiritum teneamus, quasi unum idemque corpus 
efficeremus, coll. v. 4) Auctor usus est abstracta r5. évóviqvog 
notione , quia verba in illis locis ita mente coniungi voluit: eig zí- 
GT, 4 ét. pie , —— vnsiv TO mveüuo óc &v, 

"Evoyiiéo (à), f. ico, (ex iv et óyMéo ab Oyioc, turba) 
turbas excito, Hebr. 12, 15. (Sed recte censuit Millius, pro évogAij 
legendum esse iv «oA. Hanc ut esse veram lectionem cuique pa- 
tet locum Deut, 20, 18. conferenti, ita verbum £voyAsiv post tex- 
tus corruptionem nunc residuum non modo, ut aliquid dicat, vim 
recipere cogitur insolentem , — nam évoyÀsiv Graeci potius dicunt 
vel zwví vel vwd, ut significet: molestum esse alicui, v. Passov. 
lex. sub h. v. et Matth. gramm. S. 393. not. 2. nunquam vero ut 
significet, turbas excitare, quam significationem ei nec of ó tribuunt, 
Gen. 48, 1. 1 Sam. 19, 14. 30, 18. Dan. 6, 3. — sed etiam id, 
quod sic dicit, contextu ipsi molestum est. nec apte coniungitur cum 
sequentibus verbis: xal ài TerNS — piove dor z:0AÀoí. ) 

"Évotyos, ov, 0, qj, (ab évéyo, intrans., teneor in, cf. g£o- 
40€ » eminens, it. Un£ooyoc) L Twvoc, gen. rei, Q., adstrictus ali- 
cui rei, v. c. Qovisíog, Hebr. 2, 15. (qui in servitute detineban- 
tur) — ., c. genit. eius ida ex cuius violatione culpa contracta 
est, reus alicuius rei, 1l Cor. 11, 27. (roó copevoc x. voU ciua- 
Tog ToU xvgíov, i. e. reus criminis in corpus et. sanguinem do- 
mini commissi) Jac. 2, 10. (omnium ac singulorum praeceptorum 
reus factus est, i. e. is omnes leges violasse. censendus est.) — 
c., €. genit. poenae, — 4ouverov, supplicio dignus ; Marc. 14, 64. 
(Matth. 26, 66.) Gen. 26, 1l. — eiovíov xgicsoc, poena ae- 
terna dignus, Marc. 3, 29. (al. codd. pro xgícseg exhibent: dq«g- 
vyperoc, al. dgapríac. Neutrum probatur, cum addi his vocibus 
epitheton orcvíov non possit, Quod vero alii praebent: xoAccroc, 
id substitutum voci ioo est ex interpretamento.) —. Sic et De- 
mosth. p. 1229, 11. — 92., «wí, dat. fori et iudicii: obnoxius 
huic vel illi iudicio, i. e. poenae ab hoc vel illo iudicio ipsi irro- 
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gandae; — ,"ü xoíocs;, Matth. 5, 21. 22. — «ibid. TQ Gvveüpíg. 
— lta of ó-construxerunt:: ofuott .voyoc, Deut. 19, 10. — 2vo- 
xoc .yoogr accusandus, Xen. Mem. 1l, 2, 64. — Graeci etiam 
copulant cum dativo criminis , v., Matth. gramm. S. 974. not. 4 — 
9. fvoyog tic -(vóv. sóxov. vie &oÀdüscc) — sig viv yítvvav 
T0U zvgog, Matth. 5, 22. (s/c non est usque ád, bis zur Hólle, 
ut. cum Fritzschio Wahlius sumsit, — qui enim locus denotare potest 
gradum, -ut. eíz ante loci nomen: positum idem .esse possit, quod - 
usque: ad?..— sed: in. Geennam, i. e. ad construct. praegnantem: . 
qui abeat- in.) 

. "EvroÀguo, voc, c0; (ab. dvslilopot; q q. v.) praeceptum ;- 
plur., ., Matth,.15, 9. (Mare. 7, 7.) et Col. 2;. 22. (Respiciunt "^ 
loci effatum illud Jes 29, 13. utin textu graeco, legitur.) - 

JEvysegidto, fidcm, (ab évrégiog, quod formatur ex iy et 
Tgog). propr. i q. apud Euripid. Helen. v...1419. legitur, ive guo 
Ooóvei vixQQ, S. curo zd évrágua,. i e. corpus, sepeliendum. omni 
apparatu et- ornatu sepulcrali, qui est in lavacris, vestibus , floribus, 
coronis, unguentis .et libaminibus etc. adhibendis, instruo ac funeri. 
praeparo , póllingo, Matth. .96,. 12. Joh. 19, 4L — cf Gen. 50, 
2. 9. — Hinc voc. seq. - 


"Evraguacuóc, oj, d,. .pollinctura, praeparatio corporis ad 
funus, Marc. 14, 8. Joh. 12, 1... P 

"Evcillouot, f. -cilospmn, (verb. depon. med, ex év e 
víÀÀo) mando, praecipio; — . zreoí TvvOG, Hebr. ll, 22. — £ve- 
v£lÀero Aíyov, Matth. 15, 4: — rivi, Act. 1; 2. — addito: OUTO, 
18, 4T. (avsévoa Ares pro dyevellermo-) — noie, Joh. 14, :31. — seq. 
infin, Matth. 19 T. (évereíAero- 0o0vor) — viví seq. infin, Joh. 
8, 9. — vivi, Yvo, Marc..18, 34. — cwí vi, Joh.. 15, 14. 17. 
Matth. 28, 20. (06e levy vuiv. Marc. 10, 3. — vwi zzoí 
T1VOG,.. Matth. 4, 6. (Luc. &, 10. ex Ps. 91, 11. 12) — iodj- 
Xv . ivctideoDon 4up0g. TiO, quod. pro: 019. tavi egD ou 790g ü 
ivo; Exod. 24, &., scriptum est Hebr. 9, 20. 

o "EvrséS9sv, K, ady. loci (v. supr. 102v), hinc (ut. Iaci9ev, 
illinc), Matth. 17,.20. Luc. 4, 9. 13, 31. 16, 26. Joh. 2, 16. 
14, 31. 18, 36..— £vriso9sv- x. diyvebOev, o Dine iline.s.. ab "utra- . 
que parte, Joh. 19, 18. Apoc. 22, 2. — 2 , inde, i e, ex ea rey. 

. q. éx voUvov,. Jac. 4,1 . 

"Evvsvétg,. £06, . aj. - (ab - bevyyévo,. q. A) à., congressus 
(das. Zusammentreffen , der: Besuch... Aelian. V. H. 4, 20. ssoi 
Tuv LAICEZT. fvvsváiv, cum Hippocrates. Democritum primum conve- 
 nisset). — 2. preces, 1l Tir. 4; D. (ita Plut. Vit.. Num. c: 1&4. 
wii stoLsiGO wb Tog zt00C T0. Deiov évreUEtio, àv eoxollo: X. sz:cg£o- 
j0s.) — speciat., deprecatio (ónéo TI906) 5 —. plur., l Tim. 2, 1. 

"Eveipoe, 0v, 9 4s ov; 10," (ex £v et. cuu]. Ct. Évào£og, 
iyéévanos, £vvopog, yseomie al, i. e. ó Sv.— dv) Y, honora- 
tus; — vugoregog Gov, Luc. 14, 8. — AiGog , preliosus, 1 Petr. 
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2, 4. 6. Ges. 28, 16) — 2. ul, carus alicui, Luc. 7, 2. — 


Bye Pyewv vivo ; carum habere aliquem, Phil, 2, 29. 


'"Evtoiy), 9e, 9, (ab iilo s. ivréMopei, q q. v) 3.; man- 
datum, Luc, 15, 29. — Aepfévo mage Twvog, Joh. 10, 1&8 — 
&lofov 70g. TIU, Act. 11, 15. — pl; fiefov évrolac ati tt- 
voc, Col 4, 10. — munus "aliquid faciendi, dvrohqv fym seq. inf., 
Hebr. 7, 5 — 9, praeceptum (i. e. normá, ad quam aliquid 
fiat), &., universe: 1 Joh. 2,.7. 8. (ivroliv yodgo.) Hébr- T; 16. 
(dvvold sagxixij, praeceptum ad nátales pértinens.) v. 18. j 4j vroMi 
Tivog, id, quod. quis praecepit, 2 Petr. 3, 2. Matth. 15, 8. 6. 
Joh. 12, 50. — pl, 1Cor. 14, 37. — Tit. 1, lá. vàc iyw n- 

vog vrgoziv, 1l Joh. 2; 9. 4, 8, 22, 24. 5, 2. -8. . Joh. 14, 15. 
.. 15, 10. Apoc. 12, 1. 34, 32. 1 Cor. 7, 19. 14, 87. — seq. 
ivo, —. idvrólqv oio, 1 iva, Joh. 13, 34. — arm env sg — 
fva, Joh. 15, 12. 1 Joh. 9, 23. 4, 21. — dyrói]v, Olóoyt, seq. 
interrog. indir., quid quis faciat, Joh. 12, 49. (AvroMiv Sms, i. 
q. évireíloro.) — 0., de edicto: &vrolgv "dubéven,- tva, Joh, 11, 
7. — c. sigillatim: de singulis. praeceptis. legis scriptae (Mosai- 
cae), Matti. 22, 36. 38. (usyeo ivroM év và voaw. Marc. 12, 
z8. 30. 31.) Marc. 10, 5. (Moverse Éygews vQv &vtr. vavz.) Rom. 
13, 9. Eph. 6, 2. Hebr. 9, 19. — Plur, Matth. 5, 19. 19, 17. 
(Marc. 10, 19. Luc. 18, 90.) .Luc. 1, 6. (mrogeuroós £v. vote 
éyr. 190. avolov.) Eph. 2; 15. — «erd cvüv éProlQv, secundum: 
legis praeceptum, Luc. 23, 50. — lex div. in abstr. s.- quidquid 
lex divina sigillatim praecipiat (was für jeden einzelnen Fall des .Ge- 
setzes besonderer Ausdruck sein mag), Rom. 7, 8. 12. — &8., de 
complexu officiorum Christianorum , .1. Tim. 6, 14. 2 Petr. 2, 21. 

"Evrómiog, 09, d, dj, ov vó, C iy. et sómoc) i E, évvo- 
. m0, inquilinus, indigena, Act. 21, 
(0 "Evcrog, adv. (oppon. éxxoc) iita, intus. Constr. cum ge- 
nit. (cf. Zuxzgoc?sv; éxvoz), Luc. 17, 21. (vzdg Uv, intra vos. ^ 
Oppon. extra, atque id, quod venit usce mogoripnjoecs procul ad- 
spectabile. De sensu lod v. supr. p. 145.) — tà iviós, internum, 


Matth.- 29, 25. 


"Évroino, f. «po, (ex iv et vro£mo, verto). L Tiv o (propr. 
inverto aliquem in semet ipsum), pudore afficio aliquem , l Cor. 4 
[14 — Pass.) pudore suffundor, 2 Thess. 3. 14. Tit. 2; 8. 
9., Med. viwé , revereor aliquem, Matth. 21, 37. (Mare, '32, 6. 
Luc 20, 13.) Luc. 18,2. 4. Hebr. 12, 9. — of 0,' : Exod. ^10, 

3. (Ita Plutarch., Diod. Sic, "Polyb. Scriptores gr. ante Plutarchi 
aetatem non vrgémsGOoL vwo, sed rivóg- dixerunt, quod significa- 
reí, curam alicuius (rei vel pers.) habere. V. Passov. sub h. v) 

"Evrgégo, f. -9ohpo, (ex iv et olg, alo) innutrio ; — ctvd 
V aliquem aliqua re. — Pass. sensu metaph, (imbuo) 1 Tim. 

6. (— voig Aoyowe vic nígreux.) 

"Ev19ouo0£, 0v, 0, 4, OV; TO, (ex éy et voónog ; tremor, 
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cf. ipofos) drémens,. perterritus, Act. 7, 32. et 16, 29. (Évzo. 
yevópevog,. tremefactus. ) Hebr. 12, 22. (cf. 1.Macc. 5, E» 
"EvvgomnQ, 939, 9, (8b ivrgémo, q. v.) pudor; — Pu év- 
TQOIUV piv - Àíyo , .ad pudorem incutiendum, 1 Cor. 6, 5. 15, 
94. — oi o, Ps. 95, 26. 69, 1. 19. 
20 UÉvTQvgdo (à), f qoo, (ex dv et vcgvgdo, q. V.) laxu- 
rior, 2 Petr. 2, 13. (notanda est h. l lectionis varietas. Text. 
: rec. iv roig dzironc er». Al codd., versiones .Vulg. et- Syr. év 
toig dyozeig eUrQv, quam lectionem - veram esse nemo dubitabit, 
qui locum Judae v. 12. comparaverit: sed evróv, quod deest in 
Arab., cum Beza censeo auferendum , eoque eiecto, verba àv roig 
dycimate non cum voc. évzgvgGvrec, sed cum verbb. GvvsvOoU- . 
uevor Upiv construenda esse.) z 
Evrvygivo, f. -r:evÉouot, (ex àv et veo — zvygdvo) - 
1., rwóg et rwí, ut Xen; Mem. 3, 2, 1l. incido in aliquem, offendo 
aliquem. — 2., rwí, adeo aliquem zrQí vivOg, propter alique, 
in. quem animadvertatur, Act. 25, 24. (Aelian. V. H. 1, 
Url Vzíp vovoc, gen. rei, idem 1, 2L) — vw (9:3) xerd vi- 
vog, adeo aliquem contra aliquem, i. e. ut aliquem accusem, Rom. 
11, 2. (1 Macc. 10, 60. 63.) — S. évivyyévo Un£o Toc, gen. 
pers., intercedo pro aliquo, speciat. apud deum, Xord OtOv Uno 
r;vog, G., cui deus beneficia largiatur, Rom, 9, 27. — 5, cui 
deus parcat, Rom. 8, 84. Hebr. 7, 25. (dicitur 'de sacerdote sa- 
crificia offerente et de Christo atque idem est q. veniam peccato- 
rum deprecari pro aliquo.) V. UuspsvrVyjovo. 
« "Evvviíoco, rto, f. Eo, involvo, convolvo; - — Tid TUVL 
G éveiiéo), Matth. 21, 59. (Luc. 23, 53.) — pass. Joh. 20, T. 
'"Evvunzóo (à), n qoo, (ex P4 : TUn00 à témos, q.v) 
insculpo, imprimo (figuram), 2 Cor. 3, 1 
"Evvfoíto, f. (co, (ex iv. et. E jf) — Tw, contume- 
liose tracto aliquem, Hebr. 10, 29. (Aelian. V. H.. 9, 8.) | 
"Evvmviafoyuot, (depon. pass. vel depon. med., ab ivmviov, 
^q. V.) somnio; 1., propr. pass., Act. 2, 17. (Uviavie. évvsivioct4j- 
Govror, Sie sollen tráumen, ex Jo&l. 3, À: cf Judice, 7, 13.) — 
2. metaph. med., inania ,imaginor, somnia mihi fingo , Judae v. 8. 
"Evsnviov, ov, ó, (ex iv et Uxvog) somnium (insomninm), 
visum, quod dormienti se offert, Xen. Symp. 4, 48. (Aelian. V. H. 
3, ll. «d )vímvie et Peripateticor. de origine somniorum opinio.) 
Act.. 2, AT. (Joel. 3, 1. 1 Sam. 28, 6. 15) 
. ?Éy ómiov, neutr. adiectivi Zvertog, ó, 5, ov, vO, (ex iv et 
.Qu, k.-q. ó àv oni àv, qui in conspectu est) adverbialiter posit, 
coram.. Vim obtinet praepositionis praefixum genitivo, évamiov vi- 
vog, i e. E, coram aliquo, in conspectu alicuius, et hoc q., ver- 
bis de occupato loco additum significat: in eo loco, qui ante 
aliquem s. alicui e regione, ex adverso est et in quem alter ocu- 
los convertat MP der Stellung vor jemand), v. c. etvot .iv. vw., 


Apoc. 1; &.- 22 7, 15. ergvei, Act. 10, 30. &crqxévos, Apoc 
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7, 9. 8, 2. 11, 4. 20, 12. — xedijoon , Apoc. 1l, 16. 

magsivmn, Act. 10, 339. — magtGrisévet , Luc. 1, 19. Act. , 10. 
— Íevovot, Act. 6, 6. — vi9évor, Luc. 5, 18. — inveiv vel 
sveGeiv (de adorantibus), "Apoc. &, 10. 5,. 8. — mmgogxvvelv. dm, 
Luc. 4, 7. Apoc; 15, 4. et 3, 9. (Ivdimov TÀv moÜGv cov.) — - 
TomxsivoUGOoi, Jac. 4, 10. — standi notione supposita, Luc. 12, 
9. (i. q. ÉungocOsv v. 8.) et Apoc. 3, 5. (2EouoAoyetv .évoinitov.) - 
12, 10. (xergyoosiv) 8, 4. 14, 3. (de. sacra facientibus.) cf. 
1 Sam. 2, 18. — 1 Cor. l 29. (seio iy. vo9. 9:09.) Rom. 3, 
20. CE iv. ToU $00.) — inest voci versandi coram deo no- 
tio, si quis dicitur óíxoiog. iv. ToU c0), Luc. l, 6. T5. — 
sU9ug, Áct. 8, 21, — de iurantibus et deum testantibus , 1 Tim. 
6, 13. 2 Tim. 2, 14. 4, 1l. h. l. notes iuris iurandi formulam, 
Gal. 1, 20. ivomwiov vo) $503 (supple: . Aexróv, dictum est) óvt 
cett. (Male Wahl. ad Fritzschium provocans explicat: iov, évdin. 
700 OtoU yevópevog yoéqo, Ovi Scl ferri hoc posset, si Oct 
esset: weil; at Or, h. l. signif. dass.) cf. l Tim. 5, 21. — 5, i. 
q. ante oculos (^3 ua) alic., i. e. si oculos eo convertit, Hebr. 
4, 183. (ipavge: dvo. explicatur verbis: yvuve — voic óg9'oluoic 
edrod.) Rom. l4, 22. (i. e. in eo acquiesce, quod dei oculos non 
lateat.) 2 Cor. 4, 2. 7, 12. (miror Wahlium,, qui p. 550. Paulum 
sententiam animo sic informasse dicit: sb xol £ygotpe ivoimov TOU 
$soU ysvódtvog, uegrUgouoi, Ott Éygowoa oUx — mpog ópdg. 
Nam patet falli lexicographum. Sens.: etiamsi vobis scripserim et vos 
laesisse videar, tamen.hoc feci nec — nec — sed, etc. et quod iam 
sequitur : évom. vo? 4$. pertinet eo, quo auctor ipse posuit, ad 
verba: fvewev voi gpavep. 7. Gmovóqv etc.) Act. 2, 25. (ngoogai- 
pgv Tóv xvgiov vom. pov, ob oculos mihi pono.dominum, ex 
Ps. 10, 8. Ut verbis videndi et contemplandi, ita etiam ex hebr. 
additur verbis reminiscendi, Act. 10, 31. Apoc. 16, 19. et obli- - 
viscendi, Luc. 12, 6. Pertinet huc phrasis hebr. evgsív yupiv, 
ivom. vwvog ("8 "s (posx5)., Gen. 6, 8. 18, 3. 19, 19. 30, 
27. — item qaod ivom., Luc. 10, 10. — e. Interdum phrasi 
ila significatur, quousque innotescere debeat aliquid, atque. vo- 
zt10» idem est, quod: ut alii, qui jam adsunt, conspicere vel auri- 
bus percipere possint, v. c. dvo. szovrov, l Tim. 5, 20. Luc. 


8, 47. Act. 19, 9. 19. 27, 35.3 Joh. v. 6. — Luc. 24, 43. 


Épeys ivo. aUrüw. (aliter: 18, 26. vid. d.) — Apoc. 13, 13. 
Gro "tore noroBoivaw évoi. vv. cv9p.). Huc ref. phos, hebr. 
dgogrdveiv. éveoss. vwvog, Luc, 15, 18. 21. (vaa. Gov, i. e. ita, 


ut tu me pro ingrato ac scelerato non habere non possis.) cf, i Sam. 
.90, 1. 7, 6. — d., Alis vero in locis nihil dicit, nisi quid fa- 

ctum sit praesente aliquo vel praesentibus aliquibus , im Beisein, et 
saepius hoc ipsum urgetur, quod non absentibus , sed: praesentibus 
alis res facta sit, Luc. 19, 926. (épeyousv dvo. Gov. x. énlousv, 
te praesente, i. e. lis, quibus tu interfuisti, epulis accumbentes , 8. 
tecum, 2 Sam. 11, 18. 1 Reg. 1, 25., quod noli sic intelligere, 
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ac si Jesus ipse diceretur cibos apparasse, etsi locos. allatos. aliter 
interpretatus ést Wahl. in clavi p. 349. sub hoc voc.) Joh. 20, 30. 
Apoc. 14, 10. 1 Tim. 6, 12. (evdim. zoAÀóv. uev Qv.) — e., ali-. 
quo spectante, auctoritate, s. ad nutum eius, Apoc. 18, 12. 14. 
19, 20. — 2. ante; ita &., ubi de via sermo: in via, quam . 
quis ante se habet, Apoc. 2, 14. (BaAkewv Gikdvoolov iva. ztv., 
cf. Jos. 28, 13.) Luc. 1, 1. cf. Matth. 11, 10. Jos. 4, 5. — 
b., ubi praepositum est rerum inanimatarum nominibus, Apoc: 4, D. 
6. 5, 4. (cf. Éungoc9ev, Matth. 5, 24.) — c. post verb. £ovqg- 
uEyus, si tantum de loco cogitur nec id intenditur, ut. alter 
stantem videat, Àpoc. 12, 4. — &, ut hebr. "5 *s»93,'i. q. in 


oculis alicuius, i e. eo. iudice; — cà dorovd ivom. v, l Joh. 8, 
99, — Qixoiov, Act. &, 10. (sed Luc. 1, 6. et 75. Rom. 3, 20. 
huc non pertinent, v. supra n. l) — svegsoroc, Hebr. 13, 21. 


— Ax«ÀOv x. dnódexrov, 1 Tim. 2, 3. 5, 4 Rom. 12, 17. 2 Cor. 
8, 21. — uéyog, Luc. l, 15. — moivrsléc, 1 Petr. 9, 4, — 
nenMomdvog,. Apoc. 3, 2, 2 Reg. 12, 2. Prov 3, 4 14, .12. 
al —- d4jgscsv ivoin., Act, 6, 5. (Deut. 1, 23. 2' Sam. 3, 96. 
1 Reg. 93, 10.) — égevqoav cel Aijooc Ión., Luc. 2&, 1 (cf. 
Xen. "Anab. 1, 1, 24. 'Hooxisíó Agooe maüvra &óOxe tiva) — 
Denique: 4., notes constructiones praegnantes inque his zo éviztov 
positum post verba motum in locum designàntia, Act. 9, 15. (fa- 


Greco, — éfvdmiov, in conspectum, i. e. qui nomen meum notum 
reddat paganis) Sic et in locis supra allatis : Apoc. 2, 14.. Act. 
2, 25. Luc. 5, 


"Evositonet, f [copo (depon. med., ex dv et 006, dróc) 
— tí, auribus excipio, Act. 2, 14. (hebr. yyn, Gen..4, 23. Jer. 
1, 2. Sir. 30, 18) . Vox serioris aevi. 

VE&, v. éx. 

"EE, of, of, và, nom. numerale indedlin.,. sex, Matth. 17, 1. 
Luc 13, lá. al 

"Efayyill o, f. dà, (ex, é& et dyyllào) divulgo, 1 Petr. 
2, 9. (ex Jes, 43, 21. ubi of ó habent. üpyeio9or) . 

"E£eyood to, f. «Go, (ex dE et eyogato) — "ive, redimo, 

Gal 4, 5. (legis. minis. obnoxios.) .—: Aivd..Ex -stvog, - redimo. ab, 
Gal. 3, 13. — med. "wd, mihi, in usus meos emo, sich. einkau- 
fen, erhandeln , Ov xcigóv, Eph. 5, 16. et Col 4, 5. (tempus 
opportunum, i. e. quo tuti sitis a vexationibus, vobis .comparáte, 
cf. Dan..2, 8)... - 

JCE£dyo, f. é£o, (ex. e£ et dye) — TW, educo (ut locus, e - 
quo, togitando addatur), Marc. 5, 15. (ex urbe) Act. 16, 37. 
5, 19. et 16, 39. (e carcere.) 7, 56.. (ex Aegypto.) Joh. A0, 3. 
: (oves, scil..e caula.) — addito lo, Luc. 24, 50. £&o rgüc xejume, 
Marc. 8, 23. — addito ix c. gen. loci, Act. 71, 40. 12, WU. 13, 
1T. Hebr. 8, 9. — addito zie c. acc. loci, Act. 21, 38. 

JCEf£osoén: (3), f. $65. (aor. 9. &Esilov, aor. 2. med. da- 
Acum, Act 1; 10. 12, 11. e nonnullor. codd. lectione, de qua 
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. forma. barbara in fragmento Simonidis, in Diodori codd. et ap. Po- - 


.lyb. aliosque obvia, a librarüs tamen etiam in nonnullos Demosthe- 
nis, Xenophontis locos intrüsa, v. Lobeck. ad Phryn. p. 183. Matth. 
gramm. $. 193. not.:7. c. —.ex &£ et afgéío, q. v.) — ví, eximo, 
i e. 1, eruo, Matth, 5, 29. 18, 9. — 2., med. «., eligo (mihi), 
Act. 26, 17. — of uU Jes. 49, "4. — b, eripio, libero, Act. 7, 
34. 93, 21..— vwe £x zoe; Act. T, 10. 12, 11. Ga. 1, 4. 
(32 bees, Ex. 3; 8. Polyb. 1, 11, 1l. Demosth. 256, 2.) 


"E&oaípco, f. ag, (ex & et ofc) tollo, removeo; — we 
x, l Cor. 5, 19. — pass. v 
'EReifo (3G), f. 46, (ex dE et aivím) — . wy expósco ; 


— med. exposco mihi, tradi mihi cupio, Luc. 22, 31. (Dem. 546, . 


21. Palaeph. f. 41, '2. —— Alluditur , ut videtur ad historiam 
lobi» Tob. c. 1. "Expres sit h. l. Lucas alio modo formulis hebrai- 
s, quae leguntur Marc. 14, 27. 28. et Matth. 26, 31. 32.) 

"E£aive, adv., (alpvge, dvd. Has formas: eiwe, emx- 
gd, idm et quae apud "Atticos promiscue usurpatae reperiuntur, 
pvo, éenivge, dolpvge, i£aniwvotag Lobeckius ad Phryn. p. 18. 
omnes derivat ab do, —- quae originatio si vero similior visa 
fuerit, reiiciatur altera, quam commendavimus supra sub v. &gvo) 
subito, ex improviso, Marc. 5. 906. (foyec9oi.) Luc. 2, 13. 9, 
39, (noeetv.) Act. 9, 9. 22, 6. (Xen. Mem. 4, 2, 6. "Anab. 5, 
6, 19. oi o, Prov. 6, 15.) 

Efoxolovofto (8), f. 50, (ex 2& et daolovbdo) — zwí, 
sequor; &., vj 00g zivog, metaphor. de imitatione dictum, 2 Petr. 
2, 15. (cf. Judae v. ll. v. supra éxyég.) — b., sequor- 'aliquem ut 
auctorem, 2 Petr, 1; 16. — c, obtempero, indulgeo, 2 Petr..2, 2. 

EfouóGio1, QL, €, sexcenti, ae a, Apoc. 13, 18. 14, 20. 

'E£eisigo, f wo,(ex d£ et cAeíqoo , ungo) LL, v cxo 
vvvog, abstergo, Apoc. 7, 1T. (óxovov «nó vàv ópO9cÀudv.) 
21, 4. — 2. zt, oblittero,, expungo, Col. 2, 14. (Herodot, 1, 


220. — ix v$e fiífAov, Apoc. 3, 5. — deleo, vog Guoprioc, 


: Act. 9, 19, (Jes. 43, 25. Ps. 50, 10. — dnzoeàzigo, 9 Macc. 
2, 19 

'E&£éiiouoi, (ex dB et clou, salio) exsilio, , Act. 8, &. 
(Xen. Cyr. 7, 1, 27.) 

] "Efevdoracie, soc, sj, (ab l£ovisvqus, q q. v): surrectio 
(Polyb. 8, 55, &; speciat., resurrectio (e mortuis), Phil. 3, 11. 
(vàv vexgdv. 

"CEtavarilio,ft -T8ó, (ex & et evevélo, q. v. Ut hoc 
vim habet transit, ita i£ovor. exoriri, progerminare facio, Gen. 2, . 
9.) intransit., progermimo Matth. 13, 5. (Marc: 4, 5) . 

E£evícvqpi,ft iovoerioo y (ex &E et dviovqu) 1, su 
gere facio, 'excito; — Gméouat; Marc. 12, 19. (Luc. 20, 28- 
Gen. 38, 8.) — 2., aor. 2. act. à &ev£orqu, surgo (de lis, qui B 
conventibus dicere incipiunt), Act 15, 5. (cf. dvacrvor et Luc. 


10, 25) 


E£Riàro. 0 895 
E Eiemotio (3), f. «6o, (ab Bbendzn, composito. ex a et 
QEGTI , quod, cuni cohaereat cum dzogíozo,: simul cuin. voc. eg 
a verbo urO, palpo, descendisse videtur, fraus) —— vive, decipio, 
Rom. 7, 11.16, 18. 1 Cor. 3, 18. 2 Cor. 11, 3. 2 Théss. 5 
8. pri Pass, 1.Tim. 2, 14 (det rec. - daerío) . Xen. Anab: 
6, 12. 
JEfdmive, ads, (forma rarior senescentis Graecitatis. - Miti 
dixetunt. éBenivue, éfalpvne, v. not. sub v. é£alpvge, et adiect. 
ÉÉnamivelog.vid. in -Xen.. Hieron. 10, 6.) subito, repente, Marc. 9, 
8, —, 0i 6, Ps. 64, 5: Num. 6, 9. 85, 22. "E 
E&omnog£ouet (oUuor), f. 2$6ogotr, (med. verbi JHenooío, e ex 
dogío, q. v. et ££) despero, 2 Cor. 4, 8. (distinguitur h. l. a 
simplici: dimsogdopat.) — zwáe, de aliqua. re, 2 Cor. 1, 8. (ro &jv) 
"E&amocrílko, f.-Go:5À, (ex dmocréAlo et dE) — TÍvG, 


| 1, mitto (cum mandatis), Act. 7, 12. 11, 22. Gal &,. 4. —— 
" eig, Act. 22, 21. nter paganos.) — 2, dimitto ; ; Áct.'9, 30. 


17, 14. — vwà- xtvóv, Luc. 1, 53. 20, 10. 1l. (Marc. 42, 39. 
gztégTELÀOV- &evóv-) 1 Sam. 6, "8. — Conferri potest Gal. 4, 6. 

Bbonécrnlev: d O:0g r0: zveügo :— xodfov, et hoc verti, (spiri-. 
tum) qui clamet. (Paulus hoc verbo usus est, quia idem v. 4. ad- 

hibuerat de Christo.) 

"CE&eosito, f. (co, (ex dE et. docto ab à Éottoc,. q v)— mé, 
perficio; &G., aliquem hominem perfecte. instruo. — Pass. inorispé- 
vog zog i, 2 Tim. 9, 17. — 5., cde sju£gac, transigo, absolvo 
(quasi- integras reddo), " Act. 2], 5. phrasis , quae non facile in 
scriptis Graecorum reperietur. Vid. supr. y erre griGpóg. 

CEfecrtodntó, f. po, (ex db et. dorgimro q.v.) 1 pr. 
fulgur mitto ; refulgeo.: — y instar. fulguris emico,.splendeo, de 
veste; Luc. 9, 25. (de 'arniis coruscis, Nah. 3, 3. Ez. 1, 79) - 
uk MA ét iE ovr5c, (scil GQoc) illico confestim, Marc. 
6, 25. Act.-10, 39. 11, 11. 21, 32. 23, 30. Phil. 2, 23. (cn- 
iunge cum méppa). 

CEfsysípo, f. - sysod, (ex à& et iysioto) 1. excito; suscito 
(e- somno, Xen. Cyr. 8, 7, 2.) e mortuis, l.Cor. 6, 14. 
2., ex hebr., existere iubeo ; Rom. 9,.17. (ex Exod. 9, 16. Tn d» 
o£ 0, ÓtrmonOnc, servatus es, forsitan e lectione: bYn, ef. Ex. 


. 91, 91 


"Elsiuts. (ex i et sípi) ekeo, seq. éx cum gen lod, Act. 
13, : i2, — absque notatione loci e: contextu eogüoscendi. (c^ i£- 
CyO, eicéoyopon) , Act. 17, 15. 20, 7. — imi kd viv, (ex 
aquis) evadere in terram, Act. 21; 4$. : 

co IEsAÉy qo, f. Eo, (ex d£ et Adyqu) redarguo, eiróris con- 
vinco, Xen. Oecon. 2,9. — punio , viva mel. Twos; "Jud. AZ 15. 
— ot ó, Jes. 2, ] 

JEÉRÉAnO, (ex à et £Axo, i. q. dEsinvo, Gen. ei, 28) ex-. 
traho; — pass., metaph: (ex animi abditis quasi extráhor,) trahor, 
fac. 1, '14.. (al. -abstrahor,  abripior, quod tamen nimis graviter 
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dictum esset. Cf. Aelian. H. A. 6, 31. vx vie xOovie &Àxonu- 
voi, et Latinor. illud:. trahit sua quemque: voluptas.) 

'E£ÉAO, v. £&oto£o. n 

 "ÉE&éígaegua, vog, vó, (ab iispdo , evomo. Apud Attic. fre- 
quentius: dicitur significata eiciendi, effundendi, tamen etiam signi- 
ficatione evomendi, zo? é£susiv, posuerunt, ut Árchigen. ap. Galen. 
de Comp. Med. locc. 8, 5. 576. Athen. p. 685. A. —— V. Lobeck. 
ad Phryn. P. 65.) voriitus, id, quod per vomitum eiectum est, i. 
q. to dpuerov, 2 Petr. 2, 21. (Prov. 26, n). Vocem babet Dios- 
corid. 6, c. 19. 

"Efrorvvdo (à), f£ «60, (ex i et lgeuvdo) serntor, asol 
vuroc, 1 Petr. l, 10. (coniung. h. l cum verbo éxügrsiv, ut 
1 Macc. 3,. 48. 9, 26.) (- D^ 

 "Etfoyouoai, f. dss)cogor, (Matth. 2, 6. 13, 40. Joh. 
10, 9. Act. 7, 7. Apoc. 15, &. de qua futuri forma v. quae su- 
pra ad v. ezégyouor annotata sunt) egredior;.M., sensu proprio, 
KÀ., addita notatione loci, ex quo egredi aliquis aut termini, unde 
discedere perhibeatur. Et dicitur quidem a.,. sequentibus praeposi- 
tionibus £ éx (i£), &7x0, aut iunctum cum adverbiis loci ixciDev, 0Otv, 
aG., de sponte discedentibus; — éEíoyouor ix, egredior.e loco, 1. 
e. locum relinquo; nos vel: ich gehe aus dem Orte heràus, Marc. 
9, 2. (Luc. 5, 27) 1, 91. Joh. 4, 40. 8, 59. Apoc. 18, 4. — 
vel: ich gehe aus -d. O. hinaus, Áct, 1, 9. &. l Cor. 5, 10 
2 Cor. 6, 17. (Jes 52, 11) — py. "to c. gen., . addito sie 
cum 'ace. lod, Matth. 21, AT. Marc. 14, 68. vel szogd. c. acc. loci, 
Act. 16, 18..vel xoog rivo, acc. pers, Hebr. 13, 18, — Z££oy. - 
v6, c. gen. loci, aus dem. Orte ab gehen; Matth. 13, 1. Marc. 
11, 12. s. von — weg, Matth. 24, 1. 28, 8. Luc. 9; 5. Phil. 
Á, 5. — ééor. dusidev, Marc. 6, 1. 10. (Luc. 9, 4.) Matth. 
5, 26. 15, 21. Joh. 4, 43. — dOsv HjSov, Matth, 12, 44. 
(Luc. 11, 24) — vel: ch. komme aus d. O. heraus, Joli. : 11, 
44. Apoc. 14, 15. 17. 18. 15, 6. Matth. 8, 28. — ?£dOsiv exo, 
von — her, Matth. 15, 22. — bb, de expulsis et eiectis (spe- - 
ciat. de daemonibus, ex 'aliquo corpore, quod obsessum tenuerant, 
eiectis, de quibus hoc verbo utimur: ausfahren) , Mare. 1, 25. 26. 
(Luc. 4, 49.) 5, 8. T, 29. Additur .vel Zx ^ woc, . ut. in Jocis: 
modo allatis, vel dxo vivog, ut Matth. 17, 18. Luc. 8, 29. 
33. 11, 24. (Matth. 12, 43. Act. 16, 18). — 0c. de iis, | qui 
inclusi (v. c. carcere) tenebantur, emissis s. dimissis, : Matth; 5, 26. 
. — Itaque praepositio, si praeterquam, quod cum nomine. loci ver- 
bum egrediendi sequitur, cum vérbo ipso componitur, semper ali- 
quam vim habet, scilicet hanc, ut contrariam manendi in :aliquo 


loco notionem excludat (cf. éxmogsvouor). —  dd., dic. etiam de 
animalibus ex aliquo loco prodeuntibus, Act. 28, 3.. (x. 9£ou, 
ob calorem.) — 6, seq. see rivog, gen. pers. (cui phrasi re- 


spondet ex. adversa parte mogsUsGÜor mgüg we), Joh..16, 27.: 
28. i. e. e domicilio eius, apud quem versatus sum (nato, MY, 


nmn do dini 
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Num. 16, 35. cf. Francogallor. illud: "de chez), von — her; expli- 
catur 17, 8. addito simili: 0T, GU ue GzfGortiÀog, quamquam Chri- 


stus dmsoroÀuévog maga v. ÜcoU alio sensu dicitur, atque Joannes 


baptista, l 6. videndus enim est loc. Joh. 1, 1. Aliis in locis 
positum dai, Joh. 13, 3. 16, 30. cf. 3, 3. — et éx, Joh. 8, 


42. — c., c. genit. simplici, Matth. 10, 14. Act. 16, 39. 


2. absque mentione lodi, e quo quis egreditur, ut nos: 


hinaus-, herausgehen, v. éxmopevopor. Nimirum omitti solet loci 


nofatio q., ubi intelligitur aliquis ex illo loco (v. c. domo, urbe) 
discessisse, in quo versatus esse modo dictus erat, Matth, 9, 232. (ev- 
TGv éEsggouévov, cum egrederentur, hinc v. 31. EN egressi, 
coll. v. 28.) 10, 1l. (scil éxsiOsv, i. e. ix ve mólrog 5] xong 
éxsívge.) 12, 14. (coll. v. 22 18, 28. (coll v. 2). Marc. 1, 45. 
(cf..v. 43. ioc &vr0r.) 2 , 12. (coll. v..9.) 9, 6. (coll. v. 1) 
6, 34. Matth. 14, 14. suppl. i» vo? niolov. (val Marc. v. 39. 
et Matth. v. 14. iv zÀoío.) Luc."*1, 22. (coll. v. 21.) 8, 27. — 
10, 35. (coll. v. 34) 15, 28. (coll. v. 25.) 21, 9T. Joh. 10, 9. 
13, .90. 31. 18, 1. 4. 16. 29. Act. 12, 17. 16, 3. — ita et- 


iam verbo Hdoyeotut ad fugam daemonum relato, Marc, 5, 13. 


(Matth. 8, 32.) 7, 30. 9, 29. (Matth. 17, 21. Pxxopeviecon.) Act. 


8, T. 16, 19. (b. l daemonis ipsius nomini substitutum legitur 
nomen praedicati: sj éÀmig v. égyacíog ovvÀv.) — b., ubi aliquis 
exiisse ad aliquid agendum dicitur, eumque facile patet exiisse domo; 
— seq. infinit, Matth. 13, 3. (Marc. 4, 3. Luc, 8, 5) 20, 1. 
Marc. 3, 21. 5, ]&. Act. 20, l. Apoc. 20, 8. — addito- éní vtva 
(adversus, auf — los), Matth. 96, 55. (Marc. 14, 48. Luc. 22, 52.) 
— sie vo)ro, Marc. 1, 35. — tvo, Apoc. 6, 2. et sic etiam abs- 
que inf. et coniunctione finem indicante, Marc, 6, 12. 8, 11. 14, 
16. 16, 20. Luc. 5, 27. 9, 6, Joh. 21, 3. Act. 10, 23. 
20, 11. 2 Cor. 8, 17.  Explices vero hinc, quod é£jA9sv sig v 
6gog posuerit Luc. 6, 12. Si cives alicuius urbis egressi esse di- 
cuntur, ut Marc, 5, l4. (Matth. 8, 34), per se patet eos exiisse 
ex urbe; populus si emigrare dicitur, ut Act. 7, 7. (cf. Hebr. 11, 
8.), id intelliges de relicta, quam incoluerat, terra ; angeli denique, 
qui d£zieUGeoOor dicuntur, Matth. 13, 49. venient ex ipsorum sta- 
fione. — c., ubi terminum exituro narratio figit, extra locum, in- 
tra quem est vel degit, positum, Matth. 24, 26. (scil sig Qv 
fonuov. Cf Luc. 7, 25. 26. et Matth. 11, 7. 8. 9. -noli b. ]. 


verba sic separare: zí éb&shmAuQumrs s. lif Aoee,; iüsiv cett. quod 


esset: cur exiistis? sed construe: ví — (0siv; ut ví sit accusat. 


. pendens a verbo activo. Neque enim Jesus tantum quaerit, quid 
exierint, sed quid exierint spectátum.) Matth. 27, 32. (ex urbe ad : 
. locum.supplicii. Joh. 19, 17. cf. Hebr. 18, 11.) — 22, 10. (cf. 


Luc. 10, 10. 14, 21. 23.) 26 , 30. 71. Marc. 8, 2T. 11; i. 


. Luc. 14, 18. Joh. 1l, 44. Áct. li, 95. 14, 20. 2 Cor, 2, 13. 


(ita. et Graeci, v. C. Xen. Mem. 2, "1l, 21.) — .é&foy. sig dzdv- 
TQHGív TivOGC, Matth. 25, l. 6. — «wt, Joh. 12. i3. Act. 98, 15. 
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et sg cvvovrqotv vivi, Matth. 8, 54. — Nota: insuper. saepissime 
sicunde aliquis discedere memoretur, participium &ciOdv ponitur 
iunctum, uf videatur pleonasmi speciem referre , , cum verbo disce- 
dendi finito, Matth. 8, 32. 15, 2I. (iiehü dv &nelü ev: aveqogrGev 
sic.) 24, l. (verba dzo vo? ÍsgoU cum émogsVsro construenda, 
non cum iíelOoQv, quidquid. ex aliorum ore referat Wahl. Clav. 
p. 955.) 28, 8. Marc. 1, 29. (Luc. 4, 42.) 9, 30. 16, 8. Luc. 
22, 39. Act. 12, 9. 17. 16, 36. 40. 21, 5. 8. — aut cum alio 
verbo agendi, Marc. 3, 6. (Matth. 12, l4. lege: of óà gag. E 
iodvreg cvp. fofov xaT ocUr00, Ono cett.) 6, 12. (Luc. 9, 
6. i£soyOusvoi.) v. 34. (Matth, 14, 14. Act. 15, 24) 
EB. tropice 1$., de iis, qui ex aliquo coetu discedunt, i. e. 
eum deserunt, 1 Joh. 3, 19. (male ali et Wahlius p. 5506. Hj 
ov enarrant: prodierunt, profecti sunt, Nec enim ad hoc quadrat, 
quod additur: usus stcov us0! guóv. Recte Erasmus: signifi- 
catur defectio, non origo.) 2 Cor. 6, 17. 
2., ut Lat. proficisci alicunde vel ab aliquo, Graecis Hfpye- 
cOo, et Hebe Mx? est originem trahere, Matth. 2, 6. (ex Mich. 5, 2.) 
10, 39. $., ilgysodo ix qsigóg vivog, elabi e manibus alic., ^joh. 


A.., éEfogeo Don &ig vOv x0ocuov, in publicum (ex occulto) 
prodire (de iis, qui sensentiarum novitate aliorum oculos attentio- - 
.nemque in se convertunt), Ll Joh. 4, 1. 

9., ubi de rebus inanimatis dicitur, v. C. a., gov diiSev, 
Apoc. 16, 17.. 19, 5. — 4., ut saepius id, quod ab hominibus 
aliquo fertur, eo dicitur venire, ita id, quod alicunde effertur, prae- 
sertim opera et auctoritate eorum, qui ibi sunt, inde dicitur egredi, 
1 Cor. 14, 90. (d Aóyog rov Sov.) l Thess. 1, 8. ,Huc referas 
éEnAOev Üj qun, Matth. 9, 26. Luc. &, 14. 4j cxoy, Marc. 1, 
28. — 6 g96yyog — cà óQuore, Rom. 10, 18. — 6 Aóyor, 
Joh. 21, 23. Luc. 7, 17. de edicto, zuod vivog, Luc. 2, 1. 
—.0€0, ubi idem est. quod prodeo, et hoc i. q. emittor, ut ex animo, 
Matth. 15, 19. (Mare. 7, 21. éxxogséscSor, quod v.) Jac. 3, 10. 
— aut ex corpore, ex quo quae effluunt, Joh. 19, 34. vel ema- 
nant, Matth. 5, 30. Luc. 8, 46., Hloyso9on dicuntur, ut alia, 
quae ex alis rebus promanant, Apoc. 1&, 29. — d., iifoysoQo: 
(dz . evezolóv). de fulgure subito emicante; Matth. 24, 27. — 
de nascente homine: — x vág ócgvog, Hebr. 7, 5. (Gen. 35, 
11. 1 Reg. 8, 19.) — e, quod autem Hilyeotot Act. 16, 19. 
(de quo loco vid. supra Ll n. 2. a.) etiam de evanescente dici coe- 
ptum est; nimirum de spe, quae evanuit, id inde factum, quod 
daemon egressus spes eorum hominum, qui de egressa spe con- 
questi esse leguntur, fuerat, ut supra diximus. 

"Et&:ovi, (ab &f&u) licet; ., absol, Marc, 2, 24. Act. 8, 
97. — b, seq. inf. praes, Matth. 12, 2. 10. 12. 14, 4. Luc. 6, 
9. 14, 8. — aor., Matth. 22, 17. 27, 6. Marc. 3, "Á. (Luc. 6, 
9.) 12, 14. Act. 2, 29. (ià£üv .smsiv, scil foro, liceat.) — 
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^c, rivl, 1 Cor. 6, 12. 30, 98. — seq. inf. praes, Márc. 6, 18. 
Act. 16, 21. 22, 25. (v. & p. 989.) — .aor, Matth. 39, 8. 
(Marc. 10, 2.) 20, 15. Mare. 2, 26. (Matth, 12, 4. .2£àv. d») 
12, 14. (Luc. 20, 92) Joh. 5, 10. 18, 81. Act. 91, 31. 2 Cor. 
12, 4. (à ovx idv, scil. loci.) — d., seq. acc. c. inf, Luc. 6, 
(4 (not. inf. aor, ubi innuitur res certo quodam tempore 'efficienda 
aut effecta.) 

Eisrefa, f «co, (ex à et ato. de quo v. supra sub 
verbo everofo notata) interrogando. inquiro; «., zwegéí rrvog et ad- 
dito adv. 'dxgiBde, Matth. 2, &— seq. inferrogat. indir, Matth. 
10, 11. — 5, rnvé et addita interrogat. directa, Joh. 21, 12, 
(o£ $, Deut. 19, 18. Ps. 11, 4. 5. Sirac. 18, 20) 

'E£qyéouot (ovpor), f. q6ouoi, (ex à& et sjyfogor, duco) 
XA, propr, educo; — hinc QM., (collatum cum verbo: óujyéopot) 
narrando, docendo explico; ., enarro, Ga., ví, Luc. 24, 35. Act. 
21, 19. (Judic.,7, 13. Thuc. 5, 26.) — bb., absque acc. seq. ad- 
verb. relat, Áct. 35, 12. (óc iímoigor) v. 14. (segue. Luc. 24, 
85. (de) — b, edoceo , Joh. 1, 

"EE xovcra, oi, a, vo, Sexaginta, Matth. 13, 8. 23. (Marc. 
4, 8. 20.) al. 

"Ec. adv., (ab & Pro, f. £o, cf. Eyouat vwoc, cohaereo cum 
aliquo) deinceps, cf. xoebije s ££elne &tovro, Hom. Od. 83, 380. — 
4j ébrie «uíoe, dies proxime sequens, Luc. 9, 97. — elliptice: ivo 
7 n dde enl. sinéoc, Luc. 7, 11. — "i &ie, Act. 21, 1. 25, 
H 

E irtlo (à), f. 40m, (ex 8E et qyfo, q: v.) sonum effero, 
hinaustónen, sonitum, edo; — pass. ébwysiror ví, sonus alicuius rei 
effertur, propagatur, euo zmwOg, alicunde, 1 Thess. 1, 8. (ag 
vpáv ébyqvor ó Aóyog T0) ,nlon.) 

- "Efte, £06, s, (ab ir f. &&o) hobitus , habitus corpo- 
ris (Xen. Oecon. 1; 2), Hebr. 5, 14. (wi viv &w, quia adultio- 
res sunt) | 

"E&íco:qui, item ifrao (Act. 8, 9), f. énovrijoo , aor. 1. 
iéevgoa, (ex à& et Torqi)) M, praes, imperf, fut, aor. 1. acf. 
zw, propr. &., de statu deiicio, moveo. aliquem (Eoedvos Twv 
rOU qgoveiv, Xen. Mem. 1, 3, 12. mentem .licui auferre). — 
5., percello, obstupefacio, ad admirationem traduco aliquem, . Luc. 
24, 29. Act. 8, 9. — 2, perf, plusqperf, aor. 2. act. itemque 
medium, a., obstupesco, Act, 8, 13. (&Etovovo.) Matth. 12, 23. et 
Act. 2, 7. 12. 9, 21. (2taravro.) Marc. 2, 12. GilozacSan.)- 
Luc. 8, 56. et Act. 10, 45. 12, 16. (Hlarqcev.) — dbforqoav 
dxordoe peycAg, valde obstupuerunt ; Marc. 5, 42. — £v éovzóic 
éiícravro, Marc. 6, 51. — ibiorevro iml c. dat. rei, Luc. 2, 47. 
.— ., mentis compos non sum, 2 Cor. 5, 13.. (&&éGrquev, oppon. 
soppoveii) — €, é£éóvqv, deliquium passus, viribus fractus sum, 
: Marc. 9, 21. (al. in furorem abreptus est, al. mente captus est. Sed 
metuerant potius cognati Jesu, ne crebris corporis contrectationibus, 
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quas passus esset et pati pergeret a tam multis hominibus medelam 
quaerentibus, vires ipsius si non iam exhaustáe essent, mox tamen 
exhaurirentur, vide Marc. 3, 10. 5, 30.- Caeterum cf. Exod, 18, 
18, et librum nostrum: der Urevangelist p. 578. 574) — Not.: 
perfect. ébÉorewe sensu transit. dicitur: obstupefeci, Act. 8, Il.- 

Et 1040, f. joo, (ex ioyom et i£, i. e. usque ad finem, 
cf. nostr. aus in: ausdauern) valeo, seq. infinit, Eph. 9, 18. (re- 
ctius enarraveris: ut plenam vim habeatis intelligendi, 'quid sit. cett.) 

"Etoódoc, ov, 4, (ex é& et óódg) exitus, i, e demigratio, 
Hebr. 11, 22. — metaph. 4j i£oOog rivog, de fati exitu, Luc. 9, 
31. (qnod h. Ll occurrit zzv £5oóov zmàqgoUv, id in memoriam re- 
vocat phrasin lat. extremum actum agere.) — migratio e vita, 2 Petr. 
l, 15. (etsi hic addendum esse putamus: ix roU fíov, tamen ad 
locum vulgo illustrationis caussa adsofum Sap. 7, 6. provocare no- 
lumus.) 

"E£oio99svo, f. £060, (ex d£, i. e. ix pécov wur sub. 
lationem e medio signi£, et óÀo89svc, q. v.) exstirpo, Act. 3, 23. 
(Gen. 17, 14. Levit. 1, 20. 21. Num. 9, 13.) 

Bioyoloyfo (3), f. 460, (ex i, e pectore, sponte, et 
ópoloyío, q. v.) A, annuo, assensum s. consensum declaro, Luc. 
22, 6. — 2., med. «., confiteor, aa., T (propr., assentior contra 
me dictis), Matth. 3, 6. (Marc. 1, 5. vàe dpogríog.) Act. 19; 18. 
(zdc mgoEsg-) Jac. 9, 16. (z« mrmgecciiprra) — lectio dubia: Ápoc. 
3, D. (al. Guoloyi óc.) — bb., seq. oi, gratus agnosco meque 
agnoscere profiteor, Phil. 2, 11. ^— visi, in honorem alicuius — laudi 
tibi do, Matth, 11, 25. (Luc. 10, 21.) — «vi simpliciter, spe- 
cit. rà 9:0, celebro, Rom. 14, 1L (ex Jes, 45, | 23) 15, 9. 
(ex 2 Sam. 22, 50.) 

'"E£ov, v. Escort. 

'E£ooníto, f. (6o, (ex i et óox[Eo, q. ^v) — ud, obtestor 
aliquem, xer& vivog, per aliquem, seq. Tvo, Matth. 26, 63. (Gen. 
24, 3.) 

'Efogxtóv5c, o9, 0, (ab &£ogxifo, 3. perf. pass.) 1, pr., 
qui ab aliquo sacramentum exigit. — 25, speciat, exorcista, qui 
formula adiurationis et obtestationis utebatur ad daemones expellen- 
dos, Act. 19, 13. (Jos. Arch. 8, 2. 5. Lucian. Epigr. in Ánthol. 
gr. Tom. 93. no. 13. p. 23. edit. Jacobs.) 

E&ogscon, vrO, f. Em, (ex iE et ógvoóo, q. Y.) — sí, 
effodio, Marc. . (oréym.) "Gal. 4, 15. (voc óp9oÀuovg. — 
vo pvrd, Xen. Oecon. 19, 4) 

'"ÉÉEovÓsvóOo (à), f. ooo, (ex é& et oJóév) — vive, pro ni- 
hilo habeo et facio, ignominiose tracto aliquem. — Pass, "Marc. 
9, 12. (of o, Ps. 15, 4. 53, 6. Scripturam: é£ov9svóm, quae 
Aeolensium rationem sequitur, reprobat Phrynichus, v. edit.: Lobeckii 
P. 181) Eandem vim habet verbum seq. 

"E&£ove):vío (d), f dco, (ex iE et ovü£v, quod sic more 
Aeolico pro ovóév scriptum frequens quidem est apud Aristotelem 
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et Theophrastum et seriores Graecos, apud Atticos vero antiquos 
rarissime occurrit, ideoque ab Atticistis reprobatur. V. Lobeck. ad 
Phryn. p. 181.) — cive, 1, nihili facio, contemno, Luc. 18, 9. 23, 
1l. Rom. 14, 3. 10. 1 Cor. 16, 11. — zi, 1 Thess. 5, 20. (ubi . 
consociatur cum éxsrüc.) — Pass. of dfovOsvquévor, l Cor. 6G, 4.- 
notes Gal. 4, l4. — «ze itovOcvqguétvo, l Cor. l, 28. de neutro: 
genere. Cf. quae sub dysr1c. notata sunt. — d Àoyoc é£ov9., 2 Cor. 
10, 10. — à (Aí8oc 9) d£ov9evg9:ig UxO vÀv oixoÜopovvrov, 
repudiatus; abiectus, Áct. 4, ll. v. supr. yovía. E 
"EE£ovcía, dc, xj, (ab up particip. £v, v. supr. ezov- 
cín) À., potestas imperii (eius, cuius imperio et arbitrio alii subie- 
eti sunt), Gewalt des Gebieters; «., absolute, Luc. &, 6. Matth. 
98, 18. Judae v. 25. (xgezogc.) Apoc. 12, 10. 13, 2. 4. 17, 12. 
— moitiv, potestatem exercere, 17, 12. (Aaufivo i£ovc. óg fo- 
GiÀsUg.) — sipl Uzó éfovcíov, sum imperio subiectus, Matth. 8, 9. 
(Luc. 7, 8. secsóusvog.) — ., adiecta desériptione, aa., zivüg, 
gen. . obiecti, potestas in aliquem exercenda, Marc. 6, 7. (r&v 
zvsvpéiOv vOv oxcO9c«orov; addit. Matth. c. 10, 1. dere éxBaAAuv 


. avro; genit. ut post verba dominandi et imperandi, v. Win. gramm. 


Sect 9. S. 29.) ifovoíav meo«c cogxog, imperium in omnes mor- 
tales, Joh. 17, 2. (Éüoxeg evrg, i. e. subiecisti eos eius arbitrio, cf. 
5, 96.) £yawv d&bovcíoav viwvóg, i. e. potestatem utendi. aliqua re 
pro arbitrio, Rom. 9, 21. (i£ovoíov vo z5Ào0, additur epexege- 
sis: ix voU cv:09 qQugeuerog morjGot — sie duulov.) — bb , ini 
1ivoc, imperium in aliquem, ut possis eum superare, pellere, Ueber- 
gewalt, Luc. 9, 1. (émi và Oocwuóvic. Marc, O0, 7. simpl. genit. 
v. aa.) 10, 19. (zzv &ovolov, cf: v. lT. $mosdccovrer smuiv. 
Additur zo? zrortiv, quod verte: adeo ut possitis conculcare s. tan- : 
tum potestatis, ut etc. Differt zo. sersív ab infinit. simplici. Ad 
rem cf. Ps. O1, 13.) — aut ut coércere possis, Àpoc. 2, 26. (zàv 
évàv, in gentes barbaras.) — aut ut possis aliquem laedere, Ápoc. 
20, 6. — aut éxí vwwog, in rem, ut ea possis pro arbitrio uti, 14, 
18. (Éyew &Eovo. éni voU zmvgog, praeesse igni, subiectum suo ar- 
bitrio habere ignem.) Apoc. ll, 6. (émí vàv 4ócerov, quod expli- 
catur ibid.) — c€., émí vivo (ut hic imperio subiectus sit), Apoc. 
13, T. — éntí v, Apoc. 16, 9. (ixi vág màgysc, penes quem 
potestas est his calamitatibus finem imponendi.) — dd., xer& vivoc, 


. Joh. 19, 11. (nulla penes te esset potestas contra me imperandi.) ' 


— e€e&., énàvo Twüg i£ovoiov Éyswv, praefectum esse alicui , Luc. 
19, 17. (éxdvo — noAsov.) — c., speciat., arbitrium regendae do- 
mus, Marc. 13, 934. (0i00var voic dovAo:g viv &Eovoiov.) — ar- 
bitrium eius, penes quem est iuris dicendi potestas, Luc. 20, 90. 
(megadoUvat cvUr0v Tj doy x. T5 &£ovoíe ro) dysuóvog.) — 
d., xcv fbovcíov, pro auctoritate imperantis, Marc. 1l, 27. (cf. 5; 


8. Luc. 4, 96. iv ifovoíe x. Óvvceuei) — 6., meton., aa., ditio, 
Luc. 29, T. (9r. ix vijg éfovoíag "Hoc0ov iov.) Eph. 2, 9. (4 
&&. voU dégog. v. supr. dg.) — D5., is, qui imperandi potestate 
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"utitur, princeps magistratus; — pl, Luc. 12, 11. Rom. 18, 1 — 
9. Tit. 9, 1. 1 Petr. 3, 22. Eph. 93, 10. (Verba: iy voig éxov- 
oavtotc vulgo referunt ad eic coy. x. voíg éÉovoío:c, quasi scri- 
ptum esset: vois iv roig Émovo., Wahl. Clav. p. 560. Quid vero . 
sunt zc inovgavia? Quae Si sic interpreteris , ut prodeant princi- 
pes in aére habitantes, i. e. Satanas et angeli mali, nascitur sen- 
tentia et absurda et ab omni orationis sensu aliena. — Non dubium 
. est et viderunt iam alii, verba £v z. éovg. iungenda esse cum yvo- 
q.cO0T; atque vertenda sic: ut iis, qui imperium tenent [atque dei 
potestatem et regnum intra certos limites. volunt coércere], jam in 
rebus coelestibus innotescat per ecclesiam multiplex sapientia dei etc.) 
Eph. 6, 12. (verte: nam in rebus coelestibus non nobis ineunda 
pugna est cum carne et sanguine, sed contra potentes et contra 
malitiam, cui vis inest spiritualis, v. érmovgdwvioc.) — €C6., o 
et ordo potestate instructorum, Col. 1, 16. 2, 10. 1 Cor. "15, 9 
(z&cov ébovoíav, i. e. omnem potestatem, quae praeter ipsius Choi 
dominium adhuc exstitit, eique adversata est) v. supr. egy. 
dd., signum potestatis, '1-Cor. ll, 10. (intelligunt velum, einen 
Schleier,. quia contextus id postulat, etsi non pateat, qui velum 
ébovoío dici aut éfovcíoag signum esse possit.) 

2., potestas libere agendi circa aliquid (s. ad aliquam rem 
pertinens), das Dürfen; .o., praevalente notione arbitrii (Eigen- 
macht, oppon. conditioni eius, qui ab alio pendet). Hic notandae 
formulae: 9éo8o, v. iv vij (0íe é£ovoio, Act. L, T. 5, Á, — Bev 
é£ovco. msgh voU i0iov Sehjuaroc, l Cor. 1, 37. (oppon. Qvdyxqv 
fyswv.) — seq. inf. aor, Joh. 10, 18. — b., praevalente notione 
iuris ac licentiae, aa., sens. posit., auctoritas (de iure ab aliis agno- 
scendo, Vollmacht), " Matth. 21, 28. (iv moío d£ovoío vota moiic; 


Marc. 11, 28. Luc. 20, 2.) et v. 2T. (locc.  parall)) 2 Cor. 13, 10. 
Huc ref. Matc.. 1, 92, (Matth. 7, 29. 4v 0:i0eoxcov oe &£ovciav 
. Éyov, ad quae verba Fritzschius suppleri iubet: ro? Oi0c6xsiv, at- 
que, hoc explicans, annotat: ,,eum dicimus bonae artis exercendae po- 
testatemn habere, qui eam scite et perite factitat;^ é£ovcía esset igi- 
tur i. q. peritia, dexteritas. Sponte patet o., hoc ad mentem scripto- 
ris non pertingere, nam Hebraeus in talibus nullam potestatem cele- 
brare solet, misi divinitus datam.. (4, Non sine caussa auctores 
Marcus et Lucas hoc de oratione Jesu dictum cum illo altero effi- 
cacis sermonis specimine Marc. 1, 27. Luc. 4, 36. composuerunt, 
de quo loco v. supra. n. 1l. d. y., Lucas verba Sic reddit: àv 
&fovaie xv 9 Àoyoc, quibus verbis illa enarratio apta non est, quam- 
quam Lucam nihil aliud, quam Marcum; sibi voluisse, satis liquet. 
Vix dubitari potest, quin é£ovaíov illam intelligi nostri voluerint de 
vi et gravitate, quae verbis Christi infuerit et quae eum pro aucto- 
fitate legáti divini verba fecisse, monstraverit, Cf. quae de hoc l. 
supra dicta sunt p. 301.) .— seq. infinit. praes., Joh. 5, 27. (xgt- 
6 zoisiv.) aor, Joh. 19, 10. Apoc. 9, 10. 11, 6. Act, 9, lá. 


26, 12. (adiungitur: Inirgomj.) — seq. éní * ius in aliquid, . 
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Apoc. 22, 14. — bb., sensu negat. id, quod licitum, quod' non 
prohibitum est; 4o569ot 2£ovoio vwi, l Cor. 9, 12. — aj. 2£ovoto 
ajGv, libertás nostra eiusque usus, 1 Cor. 8, 9. 9,12. 2 Cor. 10, 
8. — £Éyauv. vüv i&, 2 Thess 9, 9. — seq. inf. aor, Apoc. 13, 
5. 1 Cor. 9, 4. Hebr. 13, 10. — praes, 1 Cor. 9, 5. 6. (zo 
wa) .SgydtecOur, adeo, ut nobis non-liceret ab opere vacare, Xen. 
Mem. 2, 6, 24. 9, 6, 11) . - 7 
&., facultas, vis, qua quis pollet (ab. eo, quod viribus suis 
efficit, aestimanda), «., de vi corporis, robur (xgcroc), Apoc. 9, 
19. — ., opes, facultates, 1 Cor. 9, 12. — «., seq. in£, facul- 
tas aliquid faciendi (das Vermógen, die Befáhigung); — inf. praes., 
Matth. 9, 6. (Marc. 2, 10. Luc. 5, 24.) respicit huc v. 9. (ver- 
bis e vérsu O. petitis) 3, 15. — inf aor, Luc, 12, 5. (pro quo 
Matth. 10, 28. vóv Óvvéusvov.) Joh. 1, 12. 
'"E£overato, f. oo, (ab i&ovele, i. q. &ovolav Fjo, im- 
perio s. potestate utor) — ivóc, dominor alicui, imperium in aliquem 
 exerceo, Luc. 22, 25. (cf. Matth. 10, 25. Marc. 10, 42. Pre- 
mit Jesus hoc, quod nulli inter homines huius saeculi primas partes - 
teneant, quin imperium exerceant in subditos) 1 Cor. 7, 4. (domi- 
nari corpori, i. e. ius plenum atque integrum in corpus habere s. 
corpus suo-arbitrio subiectum habere.) of o, Neh. 10, 37. Cohel. 
9, 17. 10, 4. — 2, vwé, sub potestatem "aliquem redigo. — 
Pass. Uzo rivog, l Cor. 6, 12. (ex mente Pauli: subiicior alicuius 
licentiae et arbitrio. — Nam &&eorí uor et &Eovcifouot paronoma- 
side caussa luxta se posita sunt) cf. xevc£ovoi(o. | 

. Etojg5, 5c, 1, (ab 2&£jo, emineo, promineo. Cf. ózegoga]) 
eminentia, Act. 25, 29. (&vügsg of xor! éEoywv üvrseg Tio mÓÀscc, 
proceres urbis.) EE : 1 

"E&vnví£a, f. ico, (ab &vnvoc, q. v., i. q- fE&vxvov facio) 
expergefacio, Joh. 11, 11. — of ó, 1l Reg. 3, 16. Job. 4, 19. 
(Graeci mélioris notae dpvzvíto, v. Lobeck. ad Phryn. p. 224) 

. "E&vmvog, ov, Ó, d, ov, tO, (ex d$ et Ümvog) exsommis, 
expergefactus, Act. 16, 27. (É&vzvog ytvóusvog, nos: munter .ge- 
worden.) — 9 Esdr. 3, 3. 

"Etc, adv. (ab. i£, ut Ecc ab.ic s. eig) 1, foris; a, ad- 
verbialiter pos., Marc. 11, 4. — a«., coniunctum c. verbis; £orávor, 
Matth. 12, 46. 47. (Marc. 9, 31. Luc. 8, 20) Luc. 18, 25. 
Joh; 18, 16. 20,11. Act. 5, 289. — xa94569o:, Matth. 26, 69. 
— vel cum alio verbo, quo aliquid facere is, qui foris est, dici- 
tur, ut Marc. 3, 31. — ., praefixo artic. ó Ko, c. absolute, 
&c., propr. de loco, qui foris est; — pl, Marc. 4, 11. (qui sunt 
extra navem nostram. Al: qui non pertinent ad discipulos interioris 
admissionis. Perperam; sic dictam locutionem Jesu discipuli plane 
non intellexissent, Certe si interpretari voluissent, construere debuis- 
sent aut: of Éio vpuGv, hos inteligentes, qui extra navem essent, 
non autem, qui extra numerum duodenarium; aut: oj ZEo zo 
pugrQoíov; at ex horum numero vel ipsi erant, antequain magister 
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parabolam ipsis explicnerat. —  8., metaph., ratione Christianorum 


habita: qui ad coetum ipsorum non pertinent, 1 Cor. 5, 12. 13. 


Col 4, 5. 1 Thess. 4, 12.. 1 Petr. 3, T. v. Z&o9sv. — f., adiecto - 


nomine: exterus; — o£ Eo mln, Act. 26, 11. — à ?£o àvOpo- 
J eon 


coc, homo externus (oppon. ó fcc &v9g.), i. e. corpus, 2 Cor. 4, 


16. (ita vulgo, quasi Paulus scripsisset zjajv 6 &&co GvOgorog. Sed . 


quod scripsit à £&£c sjudv &vOgcrmoc, id nisi debet, certo potest 
reddi: qui est extra nos, i. e. in parte nostra exteriore homo.) 
6., praepositionis locum tenet c. genit. constr, extra, Luc. 
13, 33. Act. 14, 19. 21, 5. 30. Hebr. 13, 11. 12. 13. 2 Cor. 
4, 16. (?) Apoc. 14, 20. 
2., post verba eundi, mittendi, ponendi, ducendi etc, quae 
plerumque pro praepositionibus motum in locum designantibus sibi 
 adsciscere constat praepositiones quietem in loco significantes (zrov, 
xci, al), vim accipit latini: foras. lta offerunt sequentes loci, 
a., adverbidliter positum post verba é£foyoge:, Matth. 26, 795. 
(Marc. 14, 68. Luc. 22, 62.) Joh. 19, 4. 5. Apoc. 3, 12. — yo, 
ibid. v. &. 18. — zgocyo, Act. 16, 30. — $i£cyo, Luc. 24, 50. 
— «Aio, Matth. 5, 13. (Luc. 14, 34) 13, 48. Luc. 8, 54. 
13, 28. Joh. 6, 37. 9, 34. 35. 12, 31. 15, 6. Act. 9, 40. 
1 Joh. 4, 18. Apoc. 11, 2. — 0z$9o fo, Joh. 11, 43. — ££o 
stoitiv vivo, Áct. 5, 94. — Db., vi praepositionis instructum: czeà- 
Seiv FEo, Act. 4, 15. — emocrüliav, Marc. 5, 10. — £xfaà- 
Agwv , Marc. 12, 8, Luc. 4, 20. 20, 15. Act. 7, 58. — ié£éoye- 
c9or, Matth. 21, 17. Act. 16, 19. — xnogsísc9er, Marc. 11, 
19. — à£eysv, Marc. 8, 23. U 
"E£íoS9:sv,adv., (ab Zfo, oppon. Foo9v ab Eco, cf. &vo- 
Sev, móQóoO:cv) extrinsecus; 1G, adverb. posit, Matth. 23, 27. 
(b. l oppon. £698sv, ut v. 28.) Marc. 7, 18. 2 Cor. 7, 5. — 
v0 fEo9zv, pars exterior, Matth. 28, 25. (Luc. 11, 39. 40. op- 
pon. vó Éco9:v.) — of £&o9tv pro: of ZÉo, exteri, i. e. qui ad 
coetum Christianorum non pertinent, 1l Tim. 3, 7. pro &£&o h. l. 
&mOzv propter verba uegrvoíev fysv. De qua construct. v. in- 
fra sub d, 4j, v0. — 0 &Eo9tv wócuog, ornatus externus, l Petr. 
8, 3. — 4j ovx 5j t£oO:v voU vooU, aula templi externa, Apoc. 
11, 2. — 2. praeposit. loco posit. c. genit, Marc. 7, 15. (££o- 
Qev voO cvOgomov.) Xen. Anab. 5, 7, 21. 
'"EEo9£o (à), f. 46o, s. &&o90, f. -d0o, (ex i£ et d9£o 
s. OOo, trudo, v. supr. ezco?£ouor) expello sede sua, Act. 7, 
4D. (dv attract. pro &.) of 0, Deut. 13, 83. Ps. 36, 13. Aelian, 
V. H. 9, 12. — zo màoiov sig xóXmov, propello, Act, 27, 39. 
(Arrian. Ind. p. 345. et Hist. Ind. c. 97. p. 453.) 
. "Eo vtgoc, foo, ov, (comparat. àb £&o duct, cf. écoirtpoc, 
dv& TtQog, xXorOTsQoc) exterior; — c0 GxXórog vo ébortgov, Matth. 
8, 12. 22, 13. 25, 30, (tenebrae, quae extra palatii luminibus 
collustrati limites sunt. ^ Scil comparatur cum illo palatio regnum 
Messianum.) 
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"Eogtafc, f. 60, (ab fog, q. v. — apud Herodot. dg- 
rufo) diem festum ago, festum celebro (Xen. de rep. -Áthen. 9, 2); 
— Éogvattv fogrdg, of ó, Ex..5, 1. 12, 14. 28, 14. (fogvecruxs] 
Svoía, Aelian. V. H. 3, 37.) — speciat. de paschatis. celebra- 
tione, 1 Cor. 5, 8. — (émwroAel £ogrocrutof, litterae paschales, 
quales scripsit Dionysius, Euseb. H. E. 7, 20.) 

"Eogz5, dc. 4, (apud Herodot. ógry) dies festus, solen- 
nis, Col 2, 16. Joh. 5, l. (recte intelligunt h. l. festum Pu- 
rim celebran solitum die 14. et 15. mensis Adar. nostri Marti, v. 
Esth. 9, 21) — 4j £ogrr vo? meócoyo, Luc. 2, 4l. 42. Joh, .13, 
l.i q. 4 &oguá vzàv dG(Vuov, Luc. 22, 1. — sj &ogrQ ^c. Jov- 
Ócíov, 5 Gxqvonmqyía, Joh. 7, 2. — £v wj fogvj, diebus, qui 
instant, festis, Matth. 26, 5. (Marc. 14, 2. intelligitur festum pa- 
schale, v. Matth. 26, 2. Marc. 14, 1.) Joh. 2, 23. 4, 45. coll. 
2, 13. — dat. simpl, Luc. 2, 41. — sic vv &ogrQv, ad festum, 
Joh. 7, 8. 10. (coll. v. 2.) — «5c &ogrüc uscovone, medio festo, 
Joh. 7, l4. — 97. — uere fogwjv, tempore festi, s. cum festus 


dies appropinquasset, Matth. 27, 15. (Marc. 15, 6. coll. Matth. 


26, 2. Marc. l4, 1.) Luc. 23, 17. (non potest verti: singulis fe- 
stis, nec singulis paschatis festis. — Nam é£ogrqv festum paschatis 
xov iboyrv dici, doceri nullo exemplo potest.) — cv £ogvsv zoiciv, 
festum celebrare, Act. 18, 21. — xerà zo &9og ác &ogre, ex 
more festi, Luc. 2, 42. m 
"Enoyysiio, og, 5, (ab imoyyfiào, q. v.) A, annuntia- 
tio, 2 Tim. 1, 1. (ézócrolog xov émeyysMov todo vác iv qoi 
"Inco?, apostolus, quoad ipsius est annuntiare vitam sponsore Chri- 
sto sperandam.) cf. l Tim. 1l, l. &mócroàog xor émiweyyv 9609. 
— 2., promissio, oppon. ei, quod iure postulatur, Gal. 9, I8. 
cf. Rom. 4, 4. — yívsvoí zwi, Rom. 4, 19. — zgóc vwe, Act. 
13, 32. 26, 6. — i$óq 9n vwi, Gal. 8, 16. — cci vivi, pertinet ad 
aliquem, Áct. 2, 39. — xoeresimsto: émeyyskia seq. inf, Hebr. 
4, l. — óuvivot zwi vuv é., Act. 7, l7. (jg attract. pro qv.) 
— géiayyskMiteoDal vwvo viv. in., . Act. 19, 32. — £noyyéliiaOot 
vQv. ém., l Joh. 2, 25. — fsfgeiooe: (plur), Rom. 15, 8. cf. 
BsBoía xav: và Gmípguo:, Rom. 4, 16. — xeraoysiv, Rom. 4, 
lá. Gal. 9, 17. —  oeüvvsiwv rdg ém., 2 Petr. 3, 9. (e coniectura 
Grotii perquam probabili, text. vulg. z5c émoyysiog.) —  Ovxgt- 
Oqnvoi zig viv im. vo0 0:00, Rom. 4, 20. — dv o inoyysíot 
scil. s/cí, Rom. 9, 4. — £Pyav émoyysMov, accepisse, Hebr. 7, 6. 
2 Cor. 7, 1. — ratam habere, l Tim. 4, 8. — sive: dv imoyye- 
àíg, cum promissione coniunctum esse, Eph. 6, 2. — vofysotot 


. tag Ém., Hebr. 11, 17. zoocófyecOo, riv daó vwog im. Act. 23, 


2l. — xAqoovopsiv vado im. Hebr. 6, 12. l7. — éxivyyévaw 
vág im. bid. v. 15. — 6 Aóyog v5jg iw., Rom. 9, 9. — genit. ex 
hebraismo: 4j yw te éx., terra promissa, Hebr. ll, 0. — cà cé£xvo 
rác im., ex promissione nati, Rom. 9, 8. Gal: 4, 28. — có mvzüyuo 
vc im. t0 &ytov , spiritus promissus, Eph. 1, 13. — 6 406voc 
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TÜüe im. Act. 1, 17. — 4j in. To) Oco), Rom. 4, 20. pl, 2 Cor. 
1, 20. — ef £n. TOv Turégov, promiss. patribus factae, Rom. 
15, 8. — 1j én. uu foqc, gen. obiecti, 1 Tim. 4, 8. — 4j x. 
TÜüc T7t0«QovGoiag e'roU, 2 Petr. 3, 4. (mo iri; i. e..non venit, 

non rata fit) — xov! inoyysMav, "ex promisso, Áct. 13, 28. Gal. 

9, 20. — S, ex meton., bonum s. beneficium promissum (cf. à&- 
zig) . Luc. 24, 40. (émosséMiem vv ém) Act. l, 4. (mepin£- 

C VELV viv én.) Gal. 9, 22. (xj iw. Ol0oroi.) Eph. 9, 6. (uézoyov . 
sivot Qc im) Hebr. 10, 96. et 11, 39. (nopitscBot. viv én.) ll, 

13. (AoufBovav vàc in) v. 93. (Evry qiviw Bxayyshidv, v. 1l Sam. 

16, 12. coll. c. 24. 26.) — cum genitivo explic., Act. 2, 88. (Aa- 
Báw viv im. voO dyíov zVEUpLoOG , promissum beneficium, qui est 
spiritus S) Gal. 9, 14. — Hebr. 9, 15. (óxoc Aefocw vv in. 

Tic ebovíov nQgovopieg-) Sed temere ab aliis interprett. huc re- 
lati sunt loct Hebr. 4, 1. (v. supra n. 1.) 6, 15. 17. (Nam quod 
acceptum h. l esse dicitur, non fuisse rem promissam ipsam, sed 
tantummodo promissionem, docet loc. c. 1l, 39. v. supr. n. 1. 
Sens.: quemadmodum illis per fidei constantiam contigit, ut ipsis 
daretur promissio; ita nos re promissa vere potiri perseverantes in 
fide laboremus.) 


"Enmoyyfíliouor, med. verbi évayyé£AÀo, (ex éní et dyylo, 
nuntio) me offero, d i e. operam (alicui) offero ad' aliquid (cf. graec. 
evrsmoyysiróc), A. polliceor, «., generatim ó éneyyetddpevo, 
Hebr. 10, 23. 11, 1l. — énsjyyskvot, promisit, y Àéyov, 12, 
26. (perfect. pass. "significat. media v. etiam Rom. 4, 2].) idem 
signif. pass. à imwyysiro:, cui promissio facta est, ua 3, 19. 
(v. Matth. gramm. S. 405. e, Buttmann. gr. max. '$. 100..n. 7.) 
— ví, promissionem dare alicui, Hebr. 6, 13. — ., specia, — 
zi, Rom. 4, 21. Tit. 1, 2. — zwí «, Jac. 1, 12. 2, 5. (9c 
per attract. pro Av.) 2' Petr. 3, 19. — Xen. Anab. 5, 6, 26. 
.l Joh. 2, 25. (9 émeyyska, mv imwyytihevo, cf. Joh. 1, '96.) 
— seq. infinit., Marc. 14, 11. (Lue. 22, 5. ovvé8svro Seq. inf) 
Act. 7, 5. — 9., st, profiteor , ut artem, 1l Tim. 2, 10. (8:o- 
Gépsux.) 6, 21. (yvdcw.) Xen. Mem. 1, '2, 1. 8, 1, 1. 


Emdyysiuo, vog, vó, (ab bayyllo, perf. pass.) promis- 
sio, 2 Petr. 3, 13. — pl., 2 Petr. 1, 4. Qngrisónt) 


"Eméyo, f. -ebo, aor. 1l. àix$£o, 2 Petr. 2, D. forma in 
scriptis Átticor, rarissima, Thuc. 2, 97. moocr£av, (ex éní et àyo) 
adduco, zwví zi, immitto alicui aliquid, 2 Petr. 2, 1. 5. (Palaeph. 
fab. 6. 7.) — énoryoryeliv so eiua vwog émi vive, Act. 5, 28. 
(locutio hebraica [v. rove 0, Ex. 34, T.] inde explicanda, quod si 
quis reus esset caedis commissae, aut alius sceleris, id apud He- 
braeos exprimebatur formula: smby n3 aut ELA nwon, v. Deut. 
19, 10. Ez. 18, 20.; éxdyaw igitür cà eiu& vwvog émi r., cae- 
dem alicuius devolvere in aliquem, signif: scelus, nece alicuius com- 
missum, in aliquem transferre. Sens.: necis, qua ille periit, culpam in. 
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nos vultis coniicere? . c. Matth. 23, 85. 21, 25. Act. 30, 96. 18, 
6. Gen. 20, 9. Judic. 9, 24.) 
"Eseyovitonat, f ícouot, (ex imi et dyovibinan, certo) 
decerto ; — Tiwí, pro aliqua re, Judae v. 

"Enat-oito, f co, (ex eni, ad alios, qui iam adsunt, cf. 
Marc. 9, 25. et .d99oífo ab c9900c, stipatus, congregatus, et 
iL P uos; turba, et « copulativo) congrégo. — Pass, Luc. 

"Ezxowéo, f. £couot, (ab Éxwowoc, q.v) — viv, laudo, Rom. 
15, 11. 1 Cor. 11, 22. (émowéco, coni aor, num vos laudem?) 
—. seq. 0r;, Luc. 16, 8. 1 Cor. 11, 2. 17. 

"Emaiwog, ov, às (ex éni. et aivoc) laus, Rom. 2, 29. 
2 Cor. 8, 18. 1 Petr. 1, 7. Phil. 4, 8. c. gen, Eph. 1, 6. 
19. et 14. Gives sig Émoivóv vwog-) Phil. 1, 11. 14, 11. 
£mowov Pyaw fw Tiwvog, Rom. 18, 9. — "nervos pevióevan 
ÉxcorQ c&xó ToU 9:00, 1l Cor. 4, 5. 

"Emaio Q, f. -ogà, (ex De et ooo) attollo, : 1. e. sursum 

tollo, Act. 27, 40. (róv dorí£uove.) Luc. 24, 50. (rde qsigoc.) 
l Tim. 2, 8. — Luc. 21, 28. (rac uegahie) Matth. 17, 8. et — 
' Luc. 16, '23. Joh. 4, 995. '6, 9. (rovc dq O aiios.) — Luc. 11, 
9T. et Act. 2, 1T. 14, 11. 92, 22. (viv qowvv.) — notato ter- 
mino: inolptw rovg ós. elg c. acc, Luc. 6, 20. 18, 18. Joh. 
17, l. — sqv siégvav émi wwe, calcem tollere conira aliquem, 
calcitrare aliquem, metaph. pro: adoriri aliquem, Joh. 13, 18. (ex Ps. 
Al, 10. o£. o* Busyoivev éy dui HueQviGpOv 5 v. de hac metaph. 
infra sub v. srégva.) — Pass. émqob«, sublatus est (de Christo 
mogevopévo tig vóv ovgovóv), Áct. l, 9. (11.) — med., metaph., 
émoígouor, fastu efferor, 2 Cor. 11, 20. —. 5$, 10. (quamvis ar- 
cem sublimem, quae se effert contra cett. "Verba composita sunt 
ad Ps. 68, 19. cf. Eph. 4, 8) 
"Eseioqd vopuor, f. Eeouayov Ori cope, (med. verbi . zrat- 
Gyovo, ex imi, sci. vwí, propter, et oeicqvvo ; v. supr. eilogoóc) 
pudet me; a., absol, erubesco, 2 Tim. 1, 12. — 5. pudet me. 
QG., alicuius, "vd, Marc. 8, 38. et Luc. '9, 26. (si quis meum 
nomen meamque doctrinam profiteri erubuerit.) ibid. fut. (hunc eru- 
bescet suum dicere filius hominis.) — z(, Rom. 1, 16. (Sens. non 
me pudet doctrinae ad fidem omnia revocantis, licet invidiam ha- 
beat Judaeorum.) 2 Tim. 1, 8. 16. (v.:GÀveig.) — vel imi wwi 
(dat. rei), Rom. 6, 21, — bi., seq. inf, Hebr. 2, 1l. — utra- 
- que constructio ag. et bb. coniuncta: "Hebr. 11, 16. (non pudet 
deum eorum, quorum. se deum appellari pateretur.) 

"Emawcío (à), f. qoo, (ex éní et aivéo) peto, mendico, 
stipem rogo, Luc. 16, 3. — of ó, Ps. 119, 10. 

. "Exazolovéc (3), f£. joo, (ex ini et dxolov8éo, q. v.) 
subsequor, vivi, subs. aliquem, Palaeph. fab. 2 9. — metaph. 
. de peccatis auctorem subsequentibus, l Tim. , 94. (oppon. zrgo- 
«yo, anteverto; sens.: aliorum peccata tam manifesta sunt, ut-au- 
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ctorum iam certa sif condemnatio, priusquam ad iudicium adducan- 
tur, aliorum vero flagitia homines latent, quae suos tantum aucto- 
res, ad locum iudicii discedentes, sequuntur. Cf. dxolovOsiv usto 
Tivog, Apoc. l4, 13.) — brox. toic Viveot TivOc, insistere alicu- 
ius vestigiis, sequi. alic. yestigia, i e. eius exemplum imitari, 1 Petr. 
; 21. — émox. Foyo cyogd, operam dare benefactis, 1 Tim. 5, 

10. — dat. subintellecto, Marc. 16, 98. (moxo. h. l. de miracu- 
lis praeconum Christi doctrinam comitantibus.) 

'"Emanovo, f. -oxoícoyuot, (ex éní et dxovo) — vwóc, exau- 
dio aliquem, 2. Cor, 6, 2. (ex Jes. 40, 8) — Hom. Il. 2, 143. 
c. genit. rei, ut plerumque et in prosa oratione.) 

"Emengotopot (Gpoi), (depon. med. ex ixí et dxgocouot) 
— *ivóg, ausculto alicui, Act. 16, 25. — subst. Emengó aei s auscul- 
tatio, 1Sam. 15, 22. 

'"Emv, coniunct.  condition., (ex émel et. dv » V. Hom. Tl. 6, 
412. — apud Herodot. éxsív, ap. Hom. émqv) si, simulac, éon- 
struct. in N. 'T. cum coniunctivo aoristi ,per Latinor. futurum, exact. 
exprimendo, Matth. 2, 8. (ixaàv 0 eUgive, simulae vero invene- 
ritis.) Luc. 11, 22. (xdv 6à — vien. Patet h. l. quomodo 
differant Orev, "so lange als, v. 2. et éxcv, sobald als, v. 22. at- 
a ita quoque v. 9&.) Xen. Anab. 1l, 4, 13. Hom. Il. 1, 168. 


"Env MLLEL neutr. adiect. éneveryui c, adverbial. posit. mu- 


tato accentu Eniveyns i q. éveyxeíoc, (ex imi et dvéys) ne-. 


cessario, — tO imavoyxec, Act. 15, 28. (wv vÀv imivoryneg 
TOUTOV, praeter haec, quae necessario imponenda sunt.) 

"movéyo, f. YE, (ex émí et dvayo) Y., reduco, intrans. 
(subintell. favzóv), revertor, Matth. 21, 18. — subintell. veóv (ut. 
ad verb. ZAovvo), proveho (navem), Luc, 5, 3. 4. (addito: s/g vo 
B&oc , in altum.) 

'"Emoavoutuvacouo, f -uwjoo, (ex imi et dva-puuváj- 
6x0) commonefacio; — cive&., Rom. 15, 15. 

"Exavosovouot, f. couot, (med. verbi émavemovo, ex 
ini et dva- moo , facio, ut quiescat aliquis in aliqua re) quie- 
sco in aliquo, vwí, metaph. và vógo, innitor, confido, Rom. 2, 
1T. — ént TiO, constr. praegnans: me demitto in aliquem, Luc. 
10, 6. — of o, Num. 11, 25. 26. 2 Reg. 2; 15. 

"Ezxevigyouai, aor. 2. énovijAQov, (ex ixi et dvégyouot) 
redeo Luc. 10, 35. 19, 15. 

"Emovi6ronot, f. -evecvicouor, (med. verbi imevíorqut, 
ex émí et dvíorgpi, erigo) insurgo, éxí vivo, Matth. 10, 21. 
Marc. 18, 12. — Deut. 19, 11. 22, 26. 

'"Emavóg9.o616, toc, aj, (ab énovog9óo, compos. ex éxí 
et «voggóo, q. v.) 1L, propr., correctio eius, quod incurvatum est. 
— 925, omnis restitutio in integrum et meliorem statum; s. restitu- 
tio pristinae vel nativae integritatis, v. c. de correctione eorum, 
quae vitiose scripta sunt, imevog9Gcor fífikovc, Dio Cass. 62, 25. 
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1021. — Buevogtei suctus d yoegévr v. Liban. Decl. T. IV. p. 755. 
—Plato Rep. 10, 302. -éxovog9oUv vÀ mscOv w. voor]co: l Macc. 
14, 382. — sens. morali (8 Esdr. 8, 53): vitiorum emendatio, 
correctio, 2 Tim. 3, 16. (differunt. h. l Keyyog et émovdgO. eo, 
quod ille peccata eius, cui adhibetur, antecedit, haec vero ea se- 
quitur.) 

Eaivu,. adv, (ex imí et dvo, supra, sursum) super  (*o8-by, 
Gen. 1, 2); 1, adverb. , Q., de loco, Luc. n, 44. (meguscecety 
ixávo.) Matth. 2, 9. (Zovq inávo, o? dv cO aviüLov.) — b, de. 
numero: ultra, plus quam, Marc. 14, 5. (ijóvvoro mpat3vo: Indvo 
TQLoXOGLOYV énveolav, poterat vendi pluris quam trecentis denariis.) 
1 Cer. 15, 6. (dq dvo msvraxocío:g düslgois.) — Ex. 30, 
14. — 2., " praeposit. vim habet constr. c. genit., a., de loco, Matth. 
5, l4 (xic0c.) 21, 22. et 28, 2. (xo97j59u1.)- Luc. 4, 39. 
(budeivaa. ) Apoc. 20, 3. Spparitew. post verb. Zisí&mua,. Matth. 
21, 7. 21, 91. — 6, d, vo éndvo cvwwog, Matth. 23, 18. 90. 
— b. de dignitate, Luc. 19, 17. (i&ovoíav Éyew : éndvo ,vivOc.) 
Joh. 3, 9l. (stvos. én. uvág.) 

"Excgnio (à), f.ícm, (ex imt et dogxío, q. v. H. l. nota 
coxéo esse proprie &., i q. lat. arceo s. propulso; construct. cf 
vuv, vel dzó vivog; — hinc D., vwví, eo sensu dici, quo lat. defendo 
aliquem, opem fero alicui. "Denique respondere ei lat. sufficio. 
Nam triplex ila vis etiam inest verbo composito Énoguém) opem 
-fero, viwí, 1 Tim. 5, 10. (O3ufopévoi-) v. 16. (y5ocig.). Xen. 
Mem. 2, 7, l. xozd Sivequy eAMjLot Énagnsiv. 

"Ennoqie, ec, 4,.(ab Émegyoc, q. e. 0 iw dogm dv, qui 
cum imperio est, dux, praefectus) 1, munus, dignitas T0) imü- 
qov. —.2., ditio, provincia, i. q. 4jysuovía, i. e. regio extra Ita- 
lam in ditionem populi Rom. redacta (cf. é£ovoía, fcisía, quae 
voces aeque de terris et regionibus dicuntur), Act. 28, 34. (cf 
Luc. 289, 7.) 25, 1. - 

"Escvite, eoe, 1, (ex imi et ojAig, villa rustica, casa, 
stabulum) domiclium, Act. 1, 20. (ex Ps. 69, 26). 

t "Emosotov, adv. temporis, (ex imi et eipov, cras) 4j j in- 

evgiov, Scil «juga, dies posterus.(crastinus),' Matth. óT. 62. 
Marc. 11, 12. Joh. 1, 29. 35. 6, 22. 12, 12. 

"Enevropdog, v. supra eUróagov. 

'"Exneagoíto, f. (o, (ex en , nostr. obenauf, et. eooíto, 


q. V.) spumo, tamquam spumam eliclo; — cí, Judae v. 13. (xv- 
pavo Énogoítovra ág &avrdv oioyovag.) cf. Jes. 57, 20. 
'"Ensysíoo, f. - £y&QÀ), ex ini, contra, et iysígo, quod v.) 


excito contra aliquem, vi émí vive, Act. 18, 50. (Sveoypóv.) — 
X0TÓ TLVOQ, irrito — contra, Áct. l4, 2. (Exijyétguy vig apvyec 
vüy iOvOv xord TOv dóshqdiv.) 

"Ems, coniunet., 1, postquam, Luc. 7, 1l. (émd 0i iniq- 
QoGE zevra-1o0 Qnuera cUrov. Aelian. V. H. 10, 17. Xen. Ve- 
nat. 5, 12) — 9., siquidem, quoniam, Matth. 18, 392. 27, 6. 
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Luc. 1l, 94. Joh. 19, 29. 19, 31. 1 Cor. 14, 12. 2 Cor. 11, 18. 
13, 3. Hebr. 2, 14. 5, 2. 11. 6, 13. 9, AT. 11, 1l. (Xen. 
Anab. 1,2,5. "Cyr. 1, 4, T.) — mi o9v, cum igitur, Hebr. 
4, 6. — 3. alioquin, 'sin minus, si secus esse, sonst (ita semper 
in scriptis Pauli, et minus recte alii ponunt significat.: nam), Rom. 
8, 6. 11, 6. 1 Cor. 14, 16. nota praecipue: Rom. 11, 22. 1 Cor. 
7, 14. 15, 29. — Hebr. 9, 26. 10, 2. (post v. zoocosoóucvot 


ponas signum interrog. et vertas: -Donne alioquin offerri desiissent?) 


— Emu — &got, sonst — ja, alioquin sequeretur, vos cett, 1 Cor. 
5, 10. 7, lá. in his locis clarum est, ézeí nec esse: -quandoqui- 
dem, neque: nam. — Pind. Olymp. $. stroph. 8. é&wsl Évoavv dv 


züg — tivebs qsocív; et Olymp. w. s. 1. Aristoph. Nubb. 689. 
Sophod. Electr. 352. Qui in ommibus his locis verti volunt: nam, 
hi ipsi aliquam post ézzí inserendam sententiam esse concedunt, v. 
Viger. edit. Herm. p. 402. Passoy. sub v. és. Sed significatio 
alioquin in voce ipsa latet quippe composita ex éxí, contra, et 
sb, Si. 

"Emi 9, coniunct., (ex 2 énL et 9m) quoniam, weil eben, Matth. 
21, 46. (ixaóg — elyov.) Luc. ll, 6G. Act. 14, 12. 1 Cor. ly 
22. 14, 16. Phil. 2, 26..— in protasi: .1 Cor. 15, 2]. Act.- 13, 
46. 15, 24. 1 Cor. uL 21. a 
"Ex eiód d] EQ, coniunet., (ex imsí, dx et nég) quandoquidem, 
wel nun einmal, Luc. 1, l.  (Aeschin. Dial. Soc. 2, 12) * 

" En eióov, (aor. 9. verbi épogéo, adspicio, ex sidov, q. v., 
et imí, scil zí, in aliquid oculos convertebam) adspexi, seq. infin. 
ex hebr., Luc. L 25. (émsiüzv dgsisiv và dvaióg . uov; ad émsiüsv 
vel suppleas iv dgí, cf Gen. 4, 4. vel ini vó Ovedog gov, ut 
óc:c ex duabus partibus contracta esse videatur,  Infinit. consilium 
indicat, cf. Hebr. 11, 16.) — éxí vi, animum adverto ad, ani- 
madverto aliquid , Act. 4, 20. 

"Ex LLL (ex émi et £t , eo) succedo, sequor ; participium 
émidv, o$Gu, Ov, sequens; — cvy imiovcm, sci. vufoe, postero 
die, Act, 16, 12. 20, 15. 21, 18. (Polyb. 2, 95, ÍL) addita 
voce quégoc, Act. T, "96. — vj éuovog. vvuiL, Àct. 23, 11. 
(Etam Attici nomen modo addidisse, modo omisisse reperiuntur, 
etsi Phrynichus hanc legem scribit: "ü Emiovion épgsic, wn moogri- 
deg viv wuígev, vüg 06 émiovioqe "jMégec. V. Lobeck. ad Phryn. 
. 464. 


Emsimeg, .coniunct., (ex éneí et mío) siquidem, Rom. 9, 30. 
"Entigay Oy, "s, ?j, (ex imi, super, insuper, &/goyoysj, 
inductio, ex zig et dyeyi» q. v.) superinductio, quae praeterea 
fit inductio; — TÓG , Hebr. 7, 19. (émscoyoys ói xgsivrovog 
ékmíÓoc, scil vsAetoi, immo vero iuductio melioris spei perficit. Neu- 
tiquam supplendum yiverot, et üé est nostr.: wohl aber, v. supr. ó&) 
"Ezsiva, adv, (ex émí et sivu) deinde, tum, postea, Luc. 
16, 7. Gal. 1, 18. 21. 2, l. l Thess. 4, 17. 1 Cor. 15, 46. — 
per pleonasm. "additur: pera voUTO, Joh. al, 7. — Marc, T, 9. 


Emnípyopat. B 4ll 


(si lectio: jüóvreo v. 9., Émeizo recte se habet, al. sire, al. xol . 


Éucira, cf. Ems post partic, Hom. Il 18, 222. Virg. Aeneid. 
2, 901.'sic fatus deinde, cett. llis tamen exemplis ad. commen- 
dandam lectionem. propterea nihil efficitur, quod h. l. coniunctio a 
participio interiectorum verborum nimia copia divellitur.) — in enume- 
rationibus: zodrov, Émswo, Hebr. 7, 2. zgoórsQov, Em, Hebr. 7, 
27. — post voírov, lCor. 12, 28. — nogysy — Entire, 1 Cor. 
15, 28. — sive — Enea, 1 Cor. 15, 5. 6. — Enzo — Enea, 
v. 4. -—— Cf. eízo. ol n NE 
|. "l"Emínsiva, (hyphe zo): 2m  éxeivo adverbiascens) ultra, 
trans, Áct. 7, 43. (énéxswo Befjvióvoc, cf. Àmos. 5, 2T. — 
Xen. Ánab. 5, 4, 83. Herodot. 3, 115. Polyb. 3, 22, 5). 
?CEmtxrtivo, f. -vevÀ, (ex ini, ad, et éx-vs(vo , tendo) . 
extendo ad. —  Med., me protendo ad, ziví, Phil. 9, 14. (voie 
&umgocósv.) 
— 'Émsvüsctqc, ov, ó, (ab éimsvóvvo s. insvÓvo, q. v.) tu- 
nicà-(superior) inter subutulam et vestes interiores media (Graeci, 


Romani et Judaei- duas gerere solebant tunicas, quarum una, quae 


cutem tangeret, lat. dicebatur interula, s. subucula, s. indusium, 
graec, UzmoóUvqc, attic. yrrovícxog, Jud, pi5m, altera, togae et 
pallio propior, de qua h. l sermo, Lat. superaria, s. tunica abso- 
lute,: émzvóvrgc, quam vocem etiam Judaei adoptarunt. ^ Naín 
nj35M occurrit apud "Talmudicos), Joh. 21, 7. (oi ó, 1 Sam. 18, 
Á. 2 Sam. 13, 8. "Theedotion 1 Sam. 2, 19. Job. 1, 20. hac 
voce exprimit hebr. 5x15, quod of à reddunt j;ràve, Jes. 61, 10. 


. Vulgat. tunicam, 1 Sam. 2, 19.) 


-'Emnsvóso, f co, (ex iní, super, et yÓvo, induo) su- 
perinduo, 1 Cor. 5, 2. 4. - . 

^Emígyoyoi, f. -sieUcóuot, (de qua fut. forma v. quae sub 
verbb. czéoyogot, Oiéoyouoi, &Efoyouot, sicíoyouor notata sunt — 


. ex: xí, super, ad, et Éoyouo:) &., advenio, herbeikommen, de 


iis, qui e loco in locum veniunt, Act. 14, 19. (émgji?ov, scil. 
TivÉc.) — b., de tempore: insto, futurus sum, Eph. 2, 7. (£v voie 
eio, roic émsoyopévoig, Jes. 4l, 4. 22. 23.) — c., de iis, quae 
tempus afíferet, Jac. 5, 1. (wj voloirtwpoío sj émsoyouívq.) — vw, 
Luc. 21, 26. (of 0, Jes. 63, 4) — ita de rebus secundis, Sirac. 
9, 8. (qj evAoyío.) — 2., supervenio aliquem, über jemand 
kommen, émí tuvo, a., de calamitatibus, Luc. 21, 35. Act. 8, 24. 
13, 40. (Gen. 42, 21. Mich. 3, 11. Zeph. 2, 2, 2 Chron. 20, 3. 
Jerem. 5, 12. — Herodian. 8, 4, 8. alibi verbum simplex, v. c. 
Apoc. 9, 10.) — 5., de spiritu div. in aliquem se demittente, auf 
jem. kommen, Act. l, 8. paullo aliter, et ita, ut àzí respondens 
hebraico bw par sit nostro: über, Luc, 1, 35. (nam explicatur h. 


.l pér émwxiots.) — c., de hoste aliquem aggrediente, Luc. ll, 


22. (h. l émsk9ow wvwwoy. eUróv.) Hom. ll. 12, 136. — cf. 
I Sam. 90, 23. ubi addit. ip' ju&c. — imi wi, Herodian. T, 
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| '"Ensoo do (à), f. (5o, (ex imt et dgozdm, q. v.) L, in- 
terrogo, befragen; aq , v.v& , Marc, 9, 32. 12, 34. Matth. 22, 
46. Luc. 2, 46. 1 Cor. 14, 35. Joh. 18, 21. Act. 9, 21. — spe- . 
ciatim : insotdo TOv Otóv, oraculum Jehovae consulo, Rom. 10, 
20. (ex Jes. 65, l. verbis a Paulo ad gentiles relatis.) cf. Judic. 
1, Ll. 18, 5. 20, 183. — 5, uve n, aliquem aliquid, Marc. 4, 
10. 11, 29. (Luc. 20, 40.) Luc. 6, 9. Herodot. 9, 93. — c., vwd 
zig vwvog, de aliqua re, Marc. 7, 17. (Dem. 1072,12. Herodot. 
1, 30.) — d., adiecto Ayav cum verbis, quibus is, qui interro- 
gavit, usus est, Matth. 12, 10. 17, 10. (Marc. 9, 1L) 22, 23. 
(Marc. 12, 18. Luc. 20, 2T. 28.) v. 85. (Marc. 12, 28.) v. 83. 
Al. Matth. 21 , 11. (Luc. 29, 93. sed Marc. 15, 2. "abest Aéyov.) 
Marc. 8, 27. (Luc. 9, 18.) 9, 16. 21. (abest Aéyov, ut 5, 9. 
[Luc. 8, 30] 7, 5. 8, 5. 9, 23. 33. 10, 2. 17. 13, 9.) Luc. 3, 
10. 14. (pass, 17, 20.) 18, 18. 40. 20, 21. 21, 7. 22, 04. 
"i 18, 1. (abest A yov.) Act. 1,6 — ey seq. ei, an, Marc. 

, 23. (s v BAému.) 15, 44. Luc. 23, 6. — vel Anterrogatione 
di Act. 28, 34. — ixiodieqaey Myovisc, víg si$, Luc. 8, 9. 
— 2., rogo aliquem, ut, vvv, seq. inf, Matth. 16, l. (ex usu 
hebr. bey, cf. Ps. 137, 39.) — Hinc voc. sequens... 

"Ezeoüirque, rog, 7Ó, (interrogatio, Thuc. 9, 53. et 54.) 
videtur significare sponsionem, Angelobung, 1 Petr. 3, 21. (c. 
genit. obiecti: gvveidijosmg eyo99c, sponsio de servanda castitate 
mentis facta. Sic énsoüir. Gvv. eyed optime respondet formulae 
ex adverso positae: «7:0 961g Qvmov. — Verba vero sig Se0v ap- 
tius cum verbo coftsuv coniungi, supra p. 324. annotavimus.) 

"Ent; O0, f. ipio, (ex éxf et Éyo) 1, adhibeo; — subint." 
zÓv voUv, observo, attendo, seq. interrog. indir, Luc. 14, 7. 
Tivi, dat. pers, attendo ad aliquem, Act. 9, 5. 1 Tim. '4 ; 16. 
(Herodot. 6, 96. — of à, Job. 30, 26. plene: Lucian. Tom, 2, 
212) — 92., obverto, entgegen halten, Phil 2, 16. (metaphora 
desumta a Pharo, ubi accensae faces in alto navigantibus portum 
quasi praetendunt, in quem appellant, coll v. 15). — $., inhibeo, 
anhalten, subint. Zuevcóv (inéysw favróv), moror, subsisto, Act. 
19, 22. (Xen. Cyr. 4, 9, 1T. 5, 4, 38) 

"Emnosdto, f. dco, (ex émi et émijosta,, calumnia, increpa- 
tio. — Hoc forsitan ab dod, imprecatio , $. gto comminatio, de- 
ducendum, tamen Suidas, ínQjosiev per molepuamv xoedoopajv 
enarrans, a nomine "4gmg derivat, Hesych. évqosate  Buoter, — 
imqoso* fMío) criminor, calumnior, viv , Matth. 5, 44. (Luc. 6, 
98. Xen. Mem. 1, 2, 31. «wi, ut et 3, 5, 16. in utroque loco 
signif. :- cupere aliquem damno et iniuria afficere, atque ita occurrit 
ap. Philon. in Flacc. p. 972. D. 983. E.) — «í, acc. rei, 1 Petr. 
3, 16. 

'"Ení, praeposit. nunc regens genitivum , nunc dativum, nunc 
accusativum.  (Ortae sunt ex varia eius pronuntiatione duae. diver- 
sae sermonis vernaculi praepositiones, scil. ex éx' praepositio: auf, 
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ut lat. ex transiit in aus, et ex ^mi prognatum: bei, quod in ver- 
bis compositis, ut graecum ixmí cum verbis compositum simili sono 
exprimatur, corrumpitur in: be, ut v. c. imorélÀay — — b estellen, 
émsooróv, befragen, etc.) 

LES c. genit, de loco, A, lat. super, in c. ablat, nostr. 
auf, quasi; ob des Orts. Dic. &, sensu proprio (genitivus deno-. 
tat substratum, cuius aliquam partem praepositio dicit occupari a 
toto seiungendam) et additur quidem cum suo casu «a., verbis di- 
serte de occupato aut occupando loco dictis, - v. € algo éÉx yu- 
Qv, Matth. 4, 6. (Luc. 4, 11.) — y£oo ixi, Luc. 5, 18. — 
éxc0ico et udquat, Matth. 19, 28. 24, 3. 25, 31. 27, 19. 
Apoc. 9, 17. al. — £oyogot nf, "Matth. 24, 30. 26, 64. (Marc. 
14, 62. nerd viv vepsidv. —— mtQuzaséo, Matth. 14, 25. 
(Marc. 6, 48. Joh. 6, 19. quamquam vox in his locis nonnihil am- 
biguitatis habet.) — EL eni, Joh. 20, 7. , Apoc. 5, 13. (h. |. dis- 
tinguuntur formulae &i "le Soliiceng et iv vj SoÀ.) Marc. 4, 2. 
(iml ve y9c, oppon. iv 7i 8olaoon, ut 6, 47. — Matth. 94, 
17. (Marc. 18, 15. 6 inl, scil. &v.) Eph. 1, 10. Col. 1, 16. 
20. 3, 2. 5. — Eerqv, forge éní, Luc. 6, "17.- Act, 21, 40. . 
Apoc. 10, 5. 8. n phrasi metaphor, 2 Cor. 13, 1. Matth. 18, 
16. ivo GroOT, éni GrtÜuerOG cett, non significat: "praesente ore — 
testium [cf. Fritzschii commentar. in ev. "Matth, ad h. 1), sed: ut 
nitatur testium sermone, *E-5» nw», Deut. 19, 15.) — xeroixéc, 
Apoc. 9, 10. 6, 10. 9, 13. 14, 8. al. — oisodopoüpot, Luc; 4, 
20. — ubi de corporis "partibus sermo, Ápoc. 10, 1. 11, 14. (ini 
vüc xegelije.) 12, 1. — 1, 20. Mare. 14, 51. (ormdóon inl 
yvpvoU, scil. onecog.) Joh. 20, (4. — Apoc. 1, 9, 4. 13, 
16. 14, 9. (ini T0U Meraimov.). — Ew dy £evro9, 5t 21, 93. 
— ssi Ó Gvsuog Emi ve yüc, imi vgg 9oÀ, Apoc./7, 1. 
bb., per se patet, qui stans super aliquo loco aut sedens aut com- 
morans aliquid faciat, eum id facere etiam dici posse super eo ipso 
loco; adeo ut, si hoc dictum sit, non referat addi, fuisse eum ibi, cum 
hoc faceret. Possunt ergo verba -diversissimi generis, si modo ali- 
quid effici aut effectum esse dicant, cum illa formula, locum suo 
modo notante, coniungi , v. c. Marc. 8, 4. Joh. 21, 1. Obiter 
notemus phrasin énl v59o Tüs, in N. T. sic poni solitam, ut alteri: 
iv và ovgavg s. iv roig ovg. opponatur, Matth. 6, 10. 19. 16, 
19. 18, 18. 19. Luc. 2, 14 Act. 2, 19. Apoc. 5, 9. — aut 
oppositionem innuat, Morc. 2, 10. (Matth, 9, T6. Luc. 5, 24.0 | 
víóg t. dvOg. iml tüe ye, scil ubi ipse est, dgiévot, 'seil. ut 
deus in.coelis.) Matth. 23, 35. cf. Apoc. 18, 24. — Jac. 5, 5. 
Hebr. 12, 25. — Alibi bà ác y)e, in solo, in arvo, Marc. Á, 
. 91. — in orbe terrarum, Apoc. 5, 10. 16, 18. Rom. 9, 98. 
. (Jes. 10, 23.) — cc, etiam haec cum genit. constructa praeposi- 
tio, ut praepos. £v, et adverbia Zxzi, zov, verbis motum in locum 
designantibus adiungitur, ea vi, ut simul motus transiisse in quie- - 


tem indicetur; ita verbo Md Marc. 4, 26. Matth. 26, 12. — 
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Gzielgstv , Marc. 4, 91. — c0ivoi, Àct. 5, 15. Joh. 10, 10. et 
Matth. 27, 37. — &mwiüfvos, Luc. 8, 16, — xoPiÉvat, Aet. 
10, 1l. —  zízrsv, Marc. 9, 20. 14, 35. — fo£qo, Jac. 5, 
17. — óióóvori, 10, 16. — ibid. éxiyoépev, ut Hebr. 8, 10. 
— £fixvnuv, Joh. 21, 11. -—- foyecor, Hebr. 6, 7. Apoc. 3, 10. 
(in his l supple ante. praeposit. verba: ut sit, ut esset etc. — 
quod multo minus offendit in phrasi: sívor feJAguévov. éní Tivog 
(cf. nostrum: gelegen auf), Matth. 9, 2. Marc. 7, 30. — yevé- 
GÜct Éní vivog v0xov, Luc. 22, 40. al —  dd., Nota zoisiv vi inf 
zivoc, Joh. 6, 2. (sibi attrahit formulam ini vóv d69t:vovvrov: 
h. l verbum moisiv ex voce Guusíov; haec enim cqusio erant 
id, quod in corporibus i. e. in. corporum superficie conspiciendum : 
se praebebat. Noli autem coniungere zo. ézí cum verbo &igav. 
Aliter Wahl. Clav. p. 9T&. n. 2.) — ee., «osudv viva éní, sus- 
pendere a, ab — (ex hebr. bv nbn, Gen. 40, 19. Deut. 21, 22. 
723. Jos. 10, 26. Esth. 5, 14. 7, 10), Act. 5, 90. 10, 39. Gal. 
9, 18. — hinc: uévstw inl. GvovgoU, Joh. 1o, 3l. 

b., a situ ad dignitatem transfertur, cf. lat. illud: superio- 
rem, inferiorem esse aliquo; — ó cov éxl sévrov 4sóg, qui su- 
pra omnes deus est (scil $s0c praedicatum est àd subiectum, ó 
Ov, quod in initio ze óo£foAoyíoc positum est, referendum: . der 
als Gott über alle ist, s. der, welcher über alle Gott ist, sei ge- 
lobt), Rom. 9, 3. Eph. 4, 6. (h.l £mí(, ów et iv distinguun- 
tur.) — uoDivqui [177 iyi via, Áct. 6, 9. 12, 22. Luc. 12,. 
24. 42. (lege: 0v xozécrgos, Matth. 24, 45.) Matth. 25, 21. 23. 
(Luc. 12, 41. 42.) — Gen. 39, 4. 5. ita Latini: supra aliquid 
positus. — Oibepí vtt ovale éní zw06, Apoc. 9, 26. — alibi 
énovo Tiwog, V. é&ovoía. — Ey. 2E. ini v., potestatem in aliquem 
(eum laedendi) habeo, Àpoc. 20, 6. — facikevew- eni yüs vwoc, 
Matth. 2, 22. rex sum alicuius terrae. — Ryuw ép! £ovro? [oci- 
Aéa, Apoc. 9, 11. — Fyew Baciisiev àni (vàv facilémv), Apoc. 
17, 18. — Act. 8, 2. üc «v éni etc. qui praefectus erat aerario, 
qui positus erat supra — (ita ó iml vóv Oniov, Dem. de Cor. 
265. d ini wc qoovo&g, Plut. Arat. 94, 527. — de eo, qui su- 
pra aliquod officium positus est, nostrates: der etwas unter sich - 
hat). — cc, Aéyswv éní viwog, de aliquo, i. e. ut aliquem i in mente 
habeas, Gal. 3, 16. 

2., ad, juxta, prope (aliam rem), ita tamen a., ut, ; qued - 
iuxta, s. prope, s. ad aliquam rem esse dicitur, simul significetur 
rei, quam prope sit, imminere (coniungit ergo duas significationes, 
et quod aliquid prope sit, et quod supra sit, ut hebr. bv, Ps. 1, 
9. Ez. l, l. ixi rov sorogov, i. e. in ripa. fluminis ipso editiore, 
Ex. 14, 2. 21, 19. 2 Reg. 2, 1. Dan. 8, 2. Gen, 16, 7.), Luc, 
22, 30. (2clew ini vc Toemi(ge wvÓg, über jemands Tische 
essen, cf. v. 2]. Phrasis utrunque notat, et' quod cibum capien- . 
tes accumbant mensae, et quod ita acclinent, ut capere possint ci- 
bum potumque in mensa repositum.) Matth. 21, 10. (de ficu, stante 
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ínl v5g. 0000.) Nunquam zo éixí TiVOG. solum significat situm ad 
aliquid. . Nam etsi Thuc. 5, 94 ni crge oexoviwüe idem videri 
potest, quod: in finibus Lacedaemoniae , et quae alibi dicuntur zd 
éni Opgoxwe intelligenda esse videntur de iis, quae "Thraciae adia- 
cent; tamen sermo. in iis locis est de oppidis aedificiisque super re-- 
gionis oram exstructis, Ideoque in loco supra laudato- Matth. 14, 
29. et locis parallel. cà. izí ad partes nobis referendum erit,. ita 
iuxta mare sitas; ut mari sint altiores, h. e. ad littus maris. Cf. Fran- 
cogallorum illud: sur, et, Boulogne sur mer. —- Joh. 21, 11. ixi 
Tüc y5g videtur quidem esse: ad. terram, sed tamen hic comme- 
morantur homines in ripa stantes, qui si ex situ suo rationes spa- 
tii aestimabant, id, quod in mari prope locum, quem ipsi occupa- 
verant, esset, facile tanquam aliquid supra se positum spectare- po- 
terant. — Emergit vero hinc altera significatio 

b., coram (nam quae coram nobis prospicientibus ' posita 
sunt, ea nobis etiam videntur imminere), 2 Cor. 7- l4. (gloriatio, 
qua usus sum coram "Tito. — Matth. 28, 14. Act. 24, 19. 26, 
2. 24, 20. 25, 9. 10, 26. 1 Cor. 6, 1. 1 Tim. 6, 13. Marc. 13, 
9. Not.: in his l. omnibus de iis, qui coram iudice se sistunt. At- 
que hinc videtur orta esse et invaluisse formula obtestantium: te- 
stor, iuro hoc coram, et asseverandi formula: im" eAg8síog, profe- 
cto (quasi nostrates dicerent: bei Wahrheit, ut dicere iurantes so- 
lent: bei Gott!), Marc. 12, 14. 32. al. (Polyb. 5, 39.) v. ,dhij- 
euo. — Notetur hic locus Marc. 12, 26. ini vo? fico (al v59c5 
scil ó frog drrixdc, 3] Bevog &AAqwixOc. Moeris. lllud legitur 
Ex. 2, 2. hoc Deut. 35. 1G.)), i. e. aut si referas ad dg s£ztv, 
coram rubo, cum ante rubum staret, aut. si coniunxeris cum ovx 
evéyvore: in loco, ubi de rubo scriptum est.  Excerpsit auctor e 
tota narratione verbum aliquod, quo caetera ei annexa audientibus 
in memoriam revocarentur. Cf. Exod. 3, 4. — Eadem praeposit 
genitivo praefixa refertur 

3., ad tempus, notionem praesentiae (eius , quod coram 
est) exprimens, in phrasibus duplicis generis, a., iis, quibus dici- 
tur aliquid factum, res aliqua gesta esse imí rivoc, i. e. tempore, 
aetate alicuius hominis, Marc. 2, 26. Luc. 4, 27. Act. 11, 28. 
—- Xen. Mem. 3, 5, 10. Cyr. 1, '6, 91. — muneris nomine ante 
nomen viri proprium posito, Luc. 3, 2. (Anna et Caipha pontifi- 
cibus) — émi vüe petowssolog Bofiul.., tempore exilii Babyloniei, 
Matth. 1,.11. (oppon. uero v. 12) — &f' icydtov TV vjusoov 
(zur Letztzeit der Tage), 2 Petr. 9, 3. vel vóv jus. rovron, 
Hebr. 1, L (ex hebr. tmn m8 AN3, Jerem, 80, 24. Gen. 49, 
'1. Num. 24, 14. Mich. 4, 1. Dan. 1, 4.) 

b., quibus indicatur, aliquid factum esse (aut fieri) fempore 
peracti, (aut peragendi) alicuius negoti, émi vv smgocsvyGv. uou, 
: Rom. 1, 10, (lat. in precibus meis.) Eph. 1, 16. 1 Thess. 1, 2. 
Pilen. v. 4. 

WI. c. dativo, 1, lat. super, d., pr. de e loco, in c. abl., 
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aa., post verba iaciendi et standi, Marc. 2, 4. Luc. 5, 25. (ip! o 
noréntuo.) Marc, 13, 2. Qgos $ ini MOo,. sed Matth. 24, 2. et Luc. 
21, 6. ixi M80.) 1, 7. Luc. 19, 4&. Matth. 14, 8, 11. (Marc. 
6, 25. 28.) Marc. 6, 55. Joh. 11, '88. Act. 9, 33. Apoc. 21, 12. 
— dativum et accus. in uno eodemque loco oblatum vid. Marc. 4, 
98. (alii codd. tamen £v vj movuvá), genitivum 'et dativum Act. 
27, 44. (Not: videtur pro genitivo dativus poni, vel ubi su- 
perius ab inferiori distinguitur, vel res inferior alteri, quod susten- 
tetur, substrata esse fingitur, Aelian. V. H. 1, 30. zd imi ix- 
zo éríqogsv Ovrsg, quia forte equis vehimur.) — 5., pro émí c. 


acc. post verba imponendi et ea, quae motum ac directionem in lo- 


cum .significant, Luc. 28, 38. et Joh. 12, 16. à» av: (Matth. 
21, 91. explicat: inávo "iie xigolüge evvó0). Marc. 6, 39. dva- 
ave muüvrog iml và qógvro, sed Matth. 14, 19. dvoniitijvet 
émi voUg qdorovg. cf. Aelian. V. H. 1, 30. dyouívovg vwwdg imi 
$avéro.) — Joh. 8, T. (fàAlaw vOv M9ov) Matth. 16, 18. (oi- 
xoóousiv. Eph. 2, 20. CinroixoDopeiv.) Matth. 9, 16. (mifia- 
Àzw.: Marc. 2, 21. inidüinrew, sed Luc. 5, 36. dinfliay éní 
vi.) Phil. 2, 1T. (Gmévóouer imi vj 9voíg — óudv, fundor veluti 


libamen in victimam et sacrificium, quod est in fide vestra.) Act.. 


8, 16. (énininvew.) Matth. 24, AT. et Luc. 12, AA. Groussdevan-) 
Huc ergo referas Joh. 12, 16. -(Nam ix evrQ h. Ll pro Ed 
 ev:üv. Hoc vero non est de (Wahl. Clav. p. 585), sed: 
eum, seu ex construct. praegn.: ut haec essent rata in ipso.). Apoc. 
10, 11. (Sed 22, 10. aut iv est legendum aut praepositio plane 
tollenda.) Hom. ll. 1, 55. Xen. Anab. 5, 2, 12. 4, 1, 13. Cyr. 
6, 3, 28. Dem. 21, 19. Nota phrasin: gj ixovéto ó log ini 
TÓ xe90Qyi6[.O dud», Eph. 4, 26. i. e. ne perseveret ó — jp, 
usque dum occidat sol. Deut. 94, 15. 


5., Eadem praepositione notatur, quod jatiori sensu ac per 


tropum dicitur alicui effectui subesse tamquam ratio, fundamen- 
tum ac fulerum, et id esse, in quo aliquid nitatur; ac, de ful. 
. cro: fyv émi vivi, Matth. 4,-4. et Luc. 4, 4. . (Gen. 27, 40. 
Deat. 8, 8. — Pat Alcibiad. "l. sub init.) &. éÀm(0t, spe fretus, 
cum spe, Act. 2, 26. Rom. 4, 18. 1 Cor. 9, I0. Tit. 1, 2. — 


addita spe, Rom. 8, 20. Luc. '5, 9. Act. 8, 16. — aliquid fa- 
cere éni và Ovóuorí vivog, i. e. quia quis nomen (dignitatem, au- 
ctoritatem) alicuius aut sibi aut aliis tribuit; — sibi, Matth. 24, 5. 


et Marc. 13, 6. Luc. 21, 8. (Hsicovror £nl v. Óv. uov, nomen 
Messiae 1 quod mihi competit, sibi tribuentes.) —. aliis, Luc. 9, 40. 
(Marc, 9, 38. 39. pro quo Matth. 7, 22. simplex dat. et Marc. 
16, 17. dv T0 óvOu. uov.) auctoritate alicuius, nomine alicuius 
interposito: (c. Act. 2, 38. 16, 18. et 19, 13), Luc. 24, 47. 
Act. 4, 17. 18. 5, 28, 40. — Matth. 18, 5. (Marc. 9, 37. Luc. 
9, 48. Explicatur Marc. 9, 4l. verbis: dui 4910100 lore.) — Ali- 


ter Luc. 1, 59. secundum (iuxta) nomen. (Nehem. 7, 63. Esdr.. 


4, 63.) — zagexoAcio9ci ini vivi, dat. pers. 1 Thess. 8; T. — 
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ia quoque in phrasibus: doxsioóot él rw, 9 Joh. v. 10. — 
.svedóonoiofscD oi, Act. 14, 3. — semoiDévas, Luc. 18, 9. 11, 22. 


Marc. 10, 24. 2 Cor. 1, 9.. Hebr. 2, 18. — sores, Luc. 24, 
25. Rom. 9, 33. 10, 11. al. (Matth. 27, 42. text. vulg. zi6vzv- 
copiv oUrQ, recte; male alii: ém' evzóv. — fée ém(, Hebr. 


9, 17. — bb., de ratione, quae dictis factisque subest, ut Zmí sit 


i q. propter, Act. 3, 16. 4, 9. 11, 19. 1 Cor. 8, 1l. Matth. 


. 19, 9. Phil. 3, 9. — aiveiv, Luc. 2, 20. — Oo£ofew vivd ént 


v, Act. 4, 21. 2 Cor. 9, 13. — pogrvosiv, Hebr. 1l, 4. — 
evqagiGrsiv vivi mí v., l Cor. 1l, 4. Phil 1, 5. 1 Thess. 3, 9. 
— q60ic , 2 Cor. 9, 15. — ig' ó, quia, Rom, 5, 12. Phil. 3, 
12. — scvviévai éní, Marc. 6, 52. Quare verbis quibusdam animi 
affectum exprimentibus obiectum suppeditat, ad quod referantur, v. c. 
exprimentibus gaudium, moerorem, tristitiam, ut d'yoiigv, Luc. 1, 47. 
(éy&ÀAec8or:, Xen. Mem. 2, 6, 35.) — oíosiv, Matth. 18, 13. 
Luc. 13, 17. Rom. 16, 19. al. — doge ?cr, Luc. 1l, 14. 15, 7. 


— quoev Eye, Philem. v. T. — xàaízw, Luc. 19, 41. — xone- 
vOv zoitiv, Áct. 8, 2. — xónvscOe:r, Apoc. 18, 9. 11. — óóv- 


vücOur, Àct. 20, 38. — óioiotuv, Jae. 5, l. — crvyvatav, 
Marc. 10, 22. — ovàAlvzsicSo:, Marc. 3, 5. (Lucian. Toxar. S. 24.) 
— usroavosiv ini, dolere de, Reue empfinden über, 2 Cor. 12, 21. 
— misericordiam: czAeyyvíteGO9o:, Matth. 14, 14. (Marc. 6, 34.) 
Luc. 7, 13. — uxgo?vpsiv, Matth. 18, 26. 29. Luc. 18, 7. 
Jac. 5, 7. — iram et indignationem: óoyítec9or, Apoc. 12, 17. — 
admirationem: éxzAQr::G9or, Marc. 1, 22. (Matth. 7, 28. Luc. 4, 
32.) Luc. 9, 43. Act. .13, 12. (Aelian. V. H. 12, 41. Xen. Cyr. 
1, 4, 2.) — Oieregerric8o:, Luc. l, 29. — ébíovoac8o:, Luc. 
2, 41. — Oouflsic9or, Marc. 10, 24. — 9eufoc meoiéyeu vwo, 
Luc. 5, 9. cf. Act. 3, 10. — 2oviótzv, Mare. 12, 17. (Luc. — 
20, 26:) Luc. 4, 22. 9, 43. Act. 3, 12. — affectum gloriantis 

et eius, quem alicuius rei vel hominis pudet, xovjdc?or, Rom. 5, 
9. — éixouoyovtcO9o., Rom. 6, 21. — xí rivi, quod attinet ad 
aliquem, im Betreff, Act. 5, 35. Hebr. 9, 10. — cc. Nonnun- 
quam dicitur pro émí c. accusat. iun construct. praegn., ut terminus, 
ad quem s. finis mutetur in id, quod facto subsit, Act. 21, 24. 
(Oemewwqcov im evvoig.) Gal. 5, 18. (éxAOwrs im ÓvOcolg.) 
Eph. 2, 10. 1 Thess. 4, 7. (possis dicere in his l. zg &xí indicari 
praemium aliquod propositum aut exspectatum s. rem, quam in 


mente habuerit, qui aliquid fecisse dicitur. — Locos simillimos ex Grae- 


- 


Matth. 26, 50. (ép! à mesi; al. ig! 0. Hesych. et "Theophylact. 
ig Ó' éml moío cxomg. Cf. Herodot. 7, 146. mv9ópsvoc, im 
oic, zÀ8ov. — £éAOsiv inl xoxd, Thuc 8, 58. Sed ig! à pro- 
én] vívi nuspiam dictum reperitur.) Act. 15, 14. (ut se colant.) 2, 
88. Hebr. 7, 11. 8, 6. Phil. 4, 10. — Hinc dd., £n£ vw, dat. pers., 
nostr. an (si quis aliquid ferre dicitur), Marc. 5, 33. Matth. 13, 


cis scriptoribus excitatos vide in. Matthiae gramm. 6$. 585. 8.) — 


14. — ee. interdum cum subst. iunctum adverbiascit, v. c. imi 
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vÀ óuowucri vog, ad similitudinem alicuius, Rom. 5, 14. — 
ix^ eVAoyíaig, propr, cum benedictionibus, i. e. largiter,. copiose, 
2 Cor. 9, 6. (oppon. getopévmg, parce.) cf. à! dXniüi, secure. 
(Lys. p. 165, 13. iv svvolo Ayuv.) . 

2., insuper ad, Matth. 25, 20. 22. (xsoóoivew. v&. éní 
zivi.) Phil. 2, 27. (Aomqv éni oz. Eurip. Iphig. T. 197. góvoc 
inl g0vo.) — mgogtidévor éní, Luc. 9, 20. — imi müci vov- 
roig, praeter haec omnia, Luc. 16, 20. Eph. 6, 16. Col. 3, 14. " 
(Xen. Cyr. 4, 5, 88) Hebr. 8, 1. 1 Cor. 14, 16. : 

S. ante; — exi Qvgoig, Matth. 24, 33. (Marc. 3, 29) 
Joh. 5, 2. (imi vj mooferixü, sci zvAg.) Act. 9, 9. 28, 14. 

A. contra, Luc. 12, 52. 53. (Orausgiouévor ini.) Act. 
11, 19 
9., de rebus, quae tempore iunctae sunt, atque secum.in- 
vicem ita comparantur, ut altera dicatur accidere interea, dum al- 
tera agatur, Joh. 4, 27. (éni vovro, interea, dum haec Jesus lo- 
quebatur, intervenerunt eius discipuli.) —- Nostrates: bei, Lat. in, 
2 Tim, 2, 14. 2 Cor. 1, 4. — unter, Lat. sub, Hebr. 9, 15. 

KERN. cum accusativo motum in terminum repraesentat 
A, ita, ut potius locus occupatus, quam via ad eum tendens de- 
signetur; &., supra, «a&., additum verbis eundi, et- quibus . inest 
motus ad locum occupandum notio, vel &e., sensu proprio di- 
ctis, dÀ9siv, Matth. lá, 28. —  zogsuscOo:, Act. 8, 26. — 
zgoíoysc9e:, Act. 20, 13. 9, 11. Matth. 22, 9. — gsvyav, 
Matth. 24, 16. — óoudv, Act. 7, 5T. — éifoytc9or, Luc. 8, 
21. — .d&évor, Act. 2, 48. — Exiflaivsw, Matth. 21, 5. — 
&vofaivsv, Luc. 5, 19. 19, 4. Act. 10, 9. Apoc. 20, 9. — 
xerefoivsv, Luc 22, 44. Apoc. 16, 21. — exéoycoto:, Luc. 
23, 33. —  igeéAiceóOor, Act. 19, 16. — vel f., metaphor, 
«o. de ingruentibus malis, £oysoOer imí v., Matth. 23, 35. Joh. 
18, 4. Eph. 5, 6. Col. 3, 6. — xav, Matth. 23, 36. Luc. 19. 
49. Apoc. 9, 3. — yíivsatot ini vwao, incidere in aliquem, Luc. 
1, 65. 4, 50. Act. 5, 5. 11. (aliter 8, 1. ubi praepos. ézí perti- 
net ad voc. óioypnóc, cf 19, 50.) — énégysoOct, Luc. 21, 35. 
Act. 8, 24. 19, 40. — srgoxdntcv fni v1, procedere in aliquid, 
2 Tim. 3, 183. — subintellecto verbo yívsc9c:, Matth. 27, 25. 
(suppl. ysvéc9c.) Act. 18, 6. Rom. 2, 9. (suppl yzvaosror.) Act. 
13, 1l. — sínvav, Apoc. 8, 10. 11, 11. — énuízirsw , Luc. 
1, 12. Act. 18, 11. 19, 17. Rom. 15, 3. (ex Ps. 69, 10.) Luc. 
15, 20. Act. 20, 37. (Gen. 46, 20) Rom. 4, 9. — f. de 
bonis et beneficiis, quae conferuntur. in. aliquem, ézeverevsctot, 
Luc. 10, 6. 1Petr. 4, lá. — Zéicxuvo?v, 2 Cor. 12, 9. — g- 
q:69o:, Matth. 10, 13. Rom. 3, 22. — de spiritu S., «e9ifsu, 
Act. 2, 9. — énégyeo0or, Luc. l, 35. Act. 1, 8. — xerzoflai- 
vtv, Marc. 1, 10. Luc. 3, 22. Joh. 1, 38. 52. — »yy., &un- 
mwtttV Émi viva, de exstasi, Act. 10, 10. 44. — de sorte, Act. 1, 
26. (ot à, Jon. l, T. coll Levit. 16, 9.) — zínrreww émi vovg 
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z00ac iivóg, Áct. 10, 25. — ni moocomov, Matth. 17, 6. 26, 
89. Luc. 5, 12. 17, 16. 1 Cor. 14, 25. Apoc. 7, 1l. — zoc- 
xvvsiv, Hebr. 11, 21. — 55. additum verbis ponendi, ducendi, 
daciendi; — czi8évor, Matth. 29, 4. 5, 15. (Marc. 4, 21. Luc. - 
11, 33.) — ninioévo,, Matth. 9, 13. Act. 15, 10. Apoc. 22, 
18. Marc. 8, 25. 16, 18. Matth. 27, 29. Luc. 15, 5. Joh. 9, 
185. Act. 28, 3. 8, 17. (cf. atosv. dg! £evrov, Matth. 11, 29.) 


— sgocriOévor, Matth. 6, 27. (Luc. 12, 25.) —  oíixoOopzin, 
Matth. 7, 24. 26. (Luc. 6, 49.) Rom. 15, 20. — £nroixodouzir, 
l Cor. 9, 12. — :uslio?v, Luc. 6, 48. — ci8évos vd yóvote 


iní, Act. 21, 5. — BeéAAav, Joh. 8, 59. Apoc. 2, 24. 14, 16. 
18, 19. — émigeàAsv, Luc. 5, 306. (Matth. 9, 16.) — £m. 
vdg qysígag émí vivo, Matth. 26, 50. al. v. xiu. — émióét- 
sev, Luc. 19, 35. 1 Petr. 5, 7. — enítew, Matth. 5, 39. — 
vuzv&w, Luc. 6, 20. — dvofifotsw, Matth. 198, 48. — £mfi- , 
Befev, Luc. 10, 34. — xeréystv, Luc. 5, ll. — ezoyénv, 
Matth. 26, 7. — &6egsvev, Rom. 12, 20. — ióovot, Luc. 19, 
23. Apoc. 8, 8. — xy, Act. 9, 28. — énigéotcOnt, Act. 
19, 12. — Zxyéctv, Act, 2, 17. 18. 10, 45. Tit. 3, 6. (o? pro 


6, per attract.) —  dvegégsuw inf, lPetr. 2, 24. — sxosugv émf, 
Matth. 18, 6. — yéygonzor éní vwva. (scriptum, ut veniat in ali- 


quem), Marc. 9, 12. 13. — Aéysvot éxí, Hebr. 7, 19. —  zoo- 
quqrtío imi, i Tim. 1, 18. (secundum praeeuntes in te, i. e. quae 
in te eventum habeant, faustas apprecationes, cf. 4, l4. v. sroo- 
qurelo.) — emoczélleww , Luc. 24, 49. — dnogpégsv, Apoc. 21, 
10. — cc., Notes verba, quibus aliud verbum, motum aut immis- 
sionem significans, includitur, dveréAlew émí, Matth. 5, 45. — 
Boéysww , ibid, — mvéeww int, Apoc. T, l. (ex h. Ll patet, quid 
differant imí c. gen., über, et c. acc., einen anwehen, wehend auf 
einen kommen. — OidcoO0$vo:i, Act. 27, Á4. — Hebr. 8, 8, 
(Gvvrsiico émi — OwmOmwwv, i. e. novum foedus pangendo novas 
leges imponam in.) — óvouefav r0 Ovouo ímí (herabrufen), Act. . 
19, 13. 15, 27. cf. Jac. 5, 14. — qgvàacczv qoviexdg xí, Luc. 
2, 8. — constructiones praegnantes: xo&evósuv émí vi, Marc, 4, 
98. — Gcrjver, Áct. 26, 16. 14, 10. Apoc. 11, 11. — 6ra95- 
vot Éxí vi, Apoc. 12, 18. — £evgxívoi, Matth. 18, 2. (i. e. se 
collocaverat, ita ut occuparet littus; érí h. l non est: versus) — 
Apoc. 14, 1. 4. 0, 7. — xo9569or, Matth. 9, 9. (Marc. 2, 14) 
Apoc. 6, 2. 4. 5. 4, 4. 11, 16. 14, 4. 16. 17, 3. 19, 11. 20, 
ll. Lué. 21, 35. — xe80ícc:, Marc. 11, 2. Luc. 19, 90. Joh. 
12, l4. Apoc. 20, 4. — xo$9(c:o9or, Matth. 19, 28. — cgié- 
vot éní, Matth. 18, 12. — xorowciv, Act. 17, 26. — éxiori- 
vor, Luc. 21, 94. (ne repente vobis süperveniat.) Act. 10, 17. — 
uívsww (se demittere et manere), Joh. 1, 32. 33. 3, 36. — «sivo: 
Én[ vwva, Act. 4, 33. — éxovonovtotar Luc. 10, 6. 1 Petr. 4, 
lá. — gwxqvoiv, Apoc. T, 15. — xeic$o:, 2 Cor. 8, 15. — ^ 
tivui iml v0 evr0, una esse cum aliquo, Luc. 17, 35. Act. 1, 15. 
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9, 1. 44. — óióvor $0og £xl zodg nóUwc (aquam, quae infun- 


. datur im), Luc. 7, 44. — ysyovéve: íní wwe, Act. 4, 22. — 


dd., phrases de motu animi in terminum, v. c. sziGreUsw émí v., 
Act. 9, 42, 11, 17. 16, 31. 22, 19. Rom. 4, 5. 24. cf. 11, 
21.. (moceócac inigsosuev imi) —-.míorig imí, Hebr. 6, 1. — 
zinovQ9o én(, 2 Cor. 2, 8. 2 Thess. 8, &. — laítuv ini tL 
(quasi spem directam habere in aliquid vel positam supra aliquo), 
H Petr. 1, 13. — x4oncrog imí vwo, Luc. 6, 35. — 49novoruc 
et dzorouío, Rotn. l1, 22. Eph. 2, 7. — xiodex, Luc. 23, 28. 
— Snhayyvitouot éní v., Matth. 15, 32. (Marc. 8, 2) Marc. 9, 
2. — xonviGOot, Apoc. 1, 7. — siggaívsc9ut, "Apoc. 18, 20, 
Rom. 9, 29. — ee., supra, de potestate ac dignitate: Beici.edew 
ini ce, Luc. 1, 33. 19, 14. 27. Rom. 5, 14. — xe8tctqut, 
Act. 1, 2. Hebr. 2, 7. — «vwd syovyusvov dn, Act. 8, 6. — 
é£ovcía ini v., Apoc. 6, 8. 16, 9. 22, 14. Luc. 10, 9. — sub- 
intellecto: ysvousvog, — vtog émí, Hebr. 3, 6. — fegsug péyoc, 
Hebr. 10, 21. — rog éní, Matth. 25, 31. 28. 

b. ad, in mumerando, s. ubi numerus ad terminum duci- 
tur, nos: auf; — él voís, Act. 10, 16. — &v Er rgoío, Luc. 
4, 25. — ini dx«uépgoc nÀsiove, Act. 13, 3l. 21, 90. — 16, 18. 
17, .2. Hebr. 11, 30. — x miciova 490vov , Act. 18, 90. — 
19, 8. 10. 34. — dg' ócov xyooóvov, 1lCor. 7, 39. Rom, T, 1l 
Gal. 4, l. (Thuc. 2, 35. Xen. Anab. 6, 6, 36. Palaeph. f. 9g) 
— Hinc cum adiectivis, uae in genere neutro de quantitate dicta 
ad tempus referuntur; iy 0cov, quamdiu, Matth. 9, 15. 2 Petr. 
1, 18. — iy fnavóv , satis. diu, Act. 20, 11. — Pn z0Àv, diu, 
Act. 28, 6. — xi nisiov, diutius, Act. 4, 17. 90, 9. 24, 4. 
2 Tim. 2, 16. 3, 9. (Aelian. V. H. 1, 20. Herodion. 8, 6, 7.) 

2., Praeposit. éní ita collocatur, ut ex ea animo informanda 
sit motus potius ac directionis in terminum, quam termini 
occupati cogitatio. Ita post verba de quaerentibus, petentibus, per- 
sequentibus aliquem adhibita. Est igitur &., i. q. ad, auf etwas 
aus, i e. vel ad aliquid recuperandum, Luc. 15, 4, — xrdvaw 
tog qsigeg imí vivo, nach jemand, Luc. 22, 58. — fele xÀdj- 
gov, Marc. 15, 24. —- vel si praefigitur nomini actionem . deno- 
tanti, alicuius rei caussa, Luc. 23, 48. (imi vv 9sogíav vo)tqv.) 


- Hebr. 12, 10. Act. 8, 32. Palaeph. f. 40. Xen. Cyr. 1, 6, 12. 


Anab. 2, 5, 22. vel nostr. : auf einen los, v. c. é&égygeoOo, 2 bà Mjerj; 
ad capiendum latronem, Matth. 26, 55. (Marc. 14, 48. Luc. 92, 
52.) Luc. lé, 31. 22, 52. 

b., adversus, contra, dvecryávor, Marc. 9, 26. — ly- 
Svo, Matth. 24, 7. (Marc. 19, 8. Luc. 21, 10.) — xevícro- 
cQoi, Matth. 10, 21. 189, 12. — énsysíostww  Owoyuov, Act. 13, 
50. — uegiG D iva , Matth. 12, 26. (Marc. 8, 24. 25. Luc. 11, 
1T. 18. 12, 58. — énoígaw, Joh. 13, 18. — uegrvo éxt, 2 Cor. 
1, 28. — quagrvgrov, Luc. 9, 5. — ,eGynpovziv, 1 Cor. 7, 30. 
— wuow&c9oe, Marc. 10, 11. — cvviy99oov, Act. 4, 27. (aliter 
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Matth. 27, 27. v. infr. — voÀuGv, 2 Cor. 10, 2. — ogyiteo8 or, 
Apoc. 12, 17. — flgvyaw óóóvtag, Act. 7; 54. 

.€., Versus, éxreívstw. v. qeige, Matth. 12, 40. sic. etiam 
de tempore, Marc. 15, 1. E 

d., ad, hin bei, i. e. hin zu, Marc. 16, 2, — émni 4ye- 
uovoc, Metth. 10, 18. Luc. 12, 11. 58. 21, 12. 23, 1. Act. 
9, 21. 16, 19. 17, 19. — xl *ó uvgusiov, Luc. 24; 12. 22. 
24. 24, 1. — Act. 21, 35. — sxogtuso9oi, Act. 25, 12. — 
ixmopsusGOai, Apoc. 16, 14. — ézroímsoO0o:, 2 Tim. 4, 4. —. 
émitgípssv, Luc. 1l, 16. 17. Act. 9, 35. 11, 21. 14, 15. 15, 
19. 26, 18. 20. al. vid. h. v. — goggéosiv, Matth. 5, 29. — 
cvviyeyov éní, Matth, 25, 27. cf. 2 Thess. 2, 1. Marc. 5, 21. 
— Éoyio?ci, Luc. 19, 5. Act. 8, 86. 12, 10. 12. 24, 8. Joh. 
19, 38. — xeze(. iml v. 96A., Joh. 6, 16. Act. 10, 1l. Luc. 
5, 1l. Act. 21, 82. — óósysiv, Apoc. 7, 17. — smoepoyívsctot, 
Matth. 9, 9. cf. 9, 7. (iml v. Boumv. eU r09 non est: ut bapti- 
smo initiarentur, sed: ad baptismum eius, i. e. ad locum, ubi 
baptismum administrabat.) Act. 17, 14. (tamquam ad mare.) 20, 
18. — usrévoi dxo — mí, Hebr. 6, 1. — g9oevsv, Matth. 
12, 28. (Luc. 11, 20.) — construct. praegn.: &£ergxévor imf, Apoc. 
9, 20. 15, 2. — énicrüvor éní, Act. 10, 17. 11, 11. — s&- 
la éBégy., Act..1, 21. — imi vv Osfiev, ad dexteram, Ápoc. 
5, 1. 

Í e, supra (i. e. ultra, de transgressu), Matth. 14, 29. 
(ini vd Vüavra, über das Wasser hin.) 2 Thess. 2, 4. (Ussgotg0- 
pevog émi s&vra — Ot0v.) 

- "Emifaivo, f. -fucouci, (ex int et fBaívo) 1, conscendo, 
seq. émí vi, Matth. 21, 5. (Xen. H. G. 3, 4, l1. of 0, Gen. 24, 
61.) — £m. viwí, Act. 27, 2. (Thuc. 7, 70.) — stc vi, Act. 
21, 6. — nude positum 21, 2. — 2., ingredior, seq. sg, Act. 
20, 18. — cwí, Act. 25, 1. 
"Emilio, f. -BuAó, (ex imi et BoXio) inicio; — wt 
ti, Marc. 11, 7. (Matth. 21, 7. énéOqxav, Luc. 19, 35. Znigót- 
apuvreg.) l Cor. T, 35. (Xen. Anab. 3, 5, 10) — «x éní viwo, 
v. c, rv ysioo vel rdg qsigeg émí viva (de iis, qui aliquem capti- 
vum ducturi sunt), Matth, 26, 50. (Marc. lá, 46.) Luc. 20, 19. 
2], 12. Joh. 7, 39.44. Act. 5, 18. 21, 27. — vel &mf. «óc 
qsioug wi, Act. À, 3. — imifeAAsw vic yrigag seq. infinit, con- 
silium indicante, Act. 12, 1l. — Em. vov ysiga é&m dgovgov, 
manüs admovere aratro (de araturis), Luc. 9, 62, — £xifoliauv 
énifAquo imi Lucriov (assuere), Luc. 5, 36. (Matth. 9, 16. zzi 
fuoríp, Marc. 2, 21. inidomtes énl [uovíg.) — inifoiav £xkoue, 
Marc. 14, 72. (h. e. Theophylacto interprete: ixuxoAvipegusvog Tuv - 
xtpoAqv, ut suppleatur: ro £udriov, veste capiti iniecta, s. capite 
operto zflevit. Addit tamen "Theophylact. etiam aliam interpretatio- 
nem: dobouevog uev GqoÓgórgrog; priorem praefert Lambert. Bos. 
exercitatt, philol p. 21.) — 2., sensu intransit, me iniicio, irruo, 
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tg, Marc. 4, 37. (de fluctibus in navem irruentibus.) — $5, im- 
person. émifBcAÀet uor, pertinet ad me, Luc. 15, 12. (zo. éxifio- 
Àov uígog vig ovoíoc. 1 Macc. 10, 30. Tob. 6, 13. Polyb. 8, 
24, 1) . 

"Eszifaogío (0), f. 4cc, (ex imi et Bogéo, quod idem va- 
let ac feoévo) aggravo, onero; — cive, l Thess 2, 9. et 
2 Thess 83, 8. — locus obscurus: 2 Cor. 2, 5. (si quis dolorem 
attulit, non mihi attulit, nisi aliquatenus, ne molestum castigandi 


eius negotium imponerem vobis omnibus, Álü verba: £ve gx é&m-. 


peo a sequentibus seiuncta in parenthesi ponunt, vertuntque: ne 


quid acerbius dicam; quorum interpretum consilium sequi valde du- 


bitamus.) 


"EmiBiBato, f. dco, (ex ini et fifioto) conscendere facio, 
impono aliquem alicui, z;và émí v;, Luc. 10, 34. 10, 95. Act. 
29, 24. — of 0, 2 Sam. 0, 8. 

"EnmifAimo, f. qm, (ex imi et BAÉmo) adspicio, mí vwv«, 
aliquem, Jac. 2, 3. (h. l. cum admirationis ac reverentiae sensu ali- 
quem intueor) — Luc. l, 18. (imi vv vwmsívooiv viwog, i. e. 
misereor alicuius, 1 Sam. 1, 11.) 9, 38. (text. rec. énifAnpov, 
recte, cf. Ps. 25, 16. 69, 17.) ] 

"Emifique, rog, vo, (ab émiféiio, perf pass) id quod 
iniectum vel adiectum est rei alicui, additamentum, assumentum (i. 
q. &rídóouc), Matth. 9, 16. (Marc. 2, 21. Luc, 5, 936.) oí 6, 
Jes. 9, 20 mE 

'"Emifo&wo (à), f. 6o, (ex éxí et foco) acclamo; — seq. 
acc. c. in£, Act. 25, 24. | : 

'"EmifjovA«x, xc, «5. (ovis ini, scil. vwa) consilium ad- 
versus aliquem initum, insidiae, Act 9, 24. 20, 3. (yiverot zwi 


énifoviQ dnzo.) — sig viva, Act. 29, 30. (unvvOsione wor émi- 


Bovine — uéAÀuv fo:cOci pro: usAlovcGge P6ccOcr Sed infinit. 
gílÀew cum altero: ZcsG8c. in unam notionem, quasi unum cum 
ilo verbum efficiens, coniunctus est) — pl, Act. 20, 19. 
"Ezxiyuufoceum, f£. suco, (ex ini et yaufocevo, quod est 
a youfoog, & , gener, socer, b., affinis, uxoris frater, — ut hoc 
a yapío — yausgog. Cf. usonuBoie) — yuvoixoa, occurrit in quo- 
dam N. T. loco, ubi ad legem de leviratu Deut. 25, 95. respici- 
tur, ut significet: tamquam affinis s. affinitatis iure uxorem duco, 
Matth. 22, 24. (Gen. 38, 8. — futur. h. l pro imperat. Sed 
pro émwegflosvos, Marc. et Luc. dixerunt: vvoa Àafmg.) 
"Emíystog, tíov, Ó, wj, (ex ÉÍmí et ym) terrenus, terrestris; 
— olxía, 2 Cor. 5, 1l. — Y Cor. 15, 40. (cduora ixíy., oppon. 
éxovgdvia.) — absol, qui in terra habitant, Phil. 2, 10. — «& 
émiysim, quae in terra fiunt et ad terram pertinent, Joh. 9, 12. 
(oppon. et h. l zc émovgeviw, de qua opposit. v. 4& Esr. 4, 7 
— 11) — sd émíysx ggovtiv dic. qui libidinibus inhiant, Phil. 


9, 19. — scogís émíyuog (oppon. x GveSev xeregyouévg), sa-- 
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pientia hominum, qui solo rerum ferrenarum appetitu ducuntur, Jac. 
9, I5. 

Enwyivopat, (ex iml et yivonea, q. y) supervenio , ad- 
venio, oborior, Áct. 28, 13. | Pmuysvopévov vorov, oborto austro. 
(Thuc. 3, T4. 4, 30.) 

JEsigiwdoso, f. -yvacouor, aor. 2. &nfyvov, .(ex ini et 
ywecxo,. q. v), 1. accurate, plane cognosco, 1l Cor. 13, 12. 


(disting. h. 1. ywaoo ix uégovg et émuyiv.) — zi, — mqjv yégtr; 
Col. 1, 6. — «v dAjoeu , 1l Tim. 4, 9. — cqv ó00v vüg Ói- 
xot0G., 2 Petr. 2, 21. — sí seq. oz: (e certo attractionis genere, 


v. -&uBAÉcoo, xearüvoG,, £$0o), l Cor. lé, 37. — 2., comperio 
aliquid (ita, ut vere est), von zugekommener Kunde, ubi sub- 
auditur eUro, Act. 9, 30. — seq. óri, Luc. 7, 97. 29, T. Act. 
22, 20. 28, l — praerepto accus. per attractionem, Rom. 1, 32. 
— seq Ov qv eiríav, Act. 22, 24. — mee vivog (gen. pers.) 
zsgí vwvog (gen. rei), Act. 24, '&. — S. agnosco (quasi ite- 
rum cognosco, nach einer vorausgegangenen entweder das Allge- 
meine, das Schema, oder das Besondere, Individuelle, betreffenden 
Kenntniss etwas als das und das erkennen) locum, Act. 27, 39. 
— cüv daga , Luc. 1, & — cwé, Matth. 11, 27. (Luc. 
10, 22. ywedoxs, cie doc.) Matth. 14, 35. Marc. 6, 33. 54. 
Luc. 24, 16. 931. — Matth. 17, 12. (non ita se erga pum. ges- 
serunt, ac si eum nossent.) 1 Cor. 16, 18. — zt, 2 Cor. 1, 13. 
Act. 12, 14. — di àzxó rog, Matth. 7, 16. 20. — «we seq. 
07i, Act, 9, 10. 4, 183. 2 Cor. 1, 14. 19, 5. — Hinc etiam 
A., sentio, ' Luc. 5, ' 92, 1, 22. Hinc voc. seq. 
Eniyvocis, £C , » B., accurata cognitio; a., absol, 

xo éntyvoctv, Rom. 10, 9. (secundum rectam cognitionem.) — i» 
imiyvocsi, Phil. 1, 9. Col. 8, 10. — 5, c. gen. obi., Col. 1, 9. 
2, 2. 1 Tim. 2, 4. 2 Tim. 3, 1. — 92,, agnitio; — oc, gen. 
obi. gen. rei, Rom. 3, 20. — ric dao etac , 2 Tim.. 2, 25. (uz- 
züvoi sig émiyv. vig dciq0. Ergo in eum cadere h. "- dicitur, 
qui veritati non resistit, atque hoc est, qui eam agnoscit.) "Fit. 1, 
1l. Philem. v. 6. — 3., TLVOc, &en. pers, cognitio alicuius, qua 
quis et qualis aliquis sit, cognosciturisque pro eo, qui est, agnosci- 
tur; de cognitione, dei, Eph. 1, 17. Col. 1, 10. 2 Petr. l 
2. 3. — Christi, 2 Petr, 1, 8. Eph. &, 19. —. 9:óv Éyew év 
intyvoiae, Rom. 1, 28. 
| Eniyeagt, di, 4, (uta yodgo - 4j youg1, ita ab émi- 
yoego $j émwygeg) inscriptio, id quod v. c. tabulae dealbatae ni- 
gris litteris inscriptum est, Luc. 23, 98. (Marc. 15, 26. c. gen., 
qj énwygoqn] vic aiviag et éniygegawv iniygeqiiv.) v. Sueton, Do- 
mit, c. JO. — inscriptio monetae, Matth. 22, 20. (Marc. 12, 16. 
Luc. 20, 24.) 

"Exiyod Q9, f. Vpo, (ex iní et ygego, sculpo) inscribo, 
Marc. 15, 26. (iémiygeqnv.) — pass, Apoc. 21, 12. (éijuaco-) 
— £v Ww, Act. 17, 289. — éní vi, Hebr, 8, 10. (ani ssgüíac, 


- 
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ex Jerem. 81, 99. ubi of. ó* ixl vóg xegOioc.) — ixi tivoc, Hebr. . 
10, 16 

":misixvug:i, f. -eÉn, (ex imi et Ocíuo — Osinvvju) 
ostendo, monstro, a., ví, i. e. Ga., in conspectum profero, Matth. 
22, 19. (Luc. 20, 24. alii codd. ózíE£ore) — ví vwvi, Matth. 24, 
l. Luc. 24, A0. — £evróv vwi, Lue. 17, lá. (Xen. Anab. 1, 
2, 24, Cyr. 5, 5, 5.) — med. éxidseinvuuot vi, Act. 9, 39. 
(Xen. Anab. 4, 5, 189.) — b., rí vivi, spectandum praebeo, i. e. 
effidio, edo; —  cxusiov, Matth. 16, 1. (al codd. ósiEo.) — 
€C., ví viv, cognoscendum praebeo, Hebr. 6, 17, — dd., med., 
ostendo in me, praesto, factis significo; — csovosv, Hebr. 6, 11. 
— L., seq. acc. c, infin., demonstro, comprobo , Act. 18, 98. 

"Enibfíyonot, f 7 Ofouet, (ex ini et üéyouo, capio). — 
vid, 1, hospitio expo, 3 Joh. v, 10. (Polyb. 22, 1, 3j) — 
2., admitto, 9 Joh. v. 9. (Polyb. 6, 24, T.) 

'Emiónnéo (9), r 4j60 , (sb axióquoc , advena, peregri- 
nus, qui in aliquam civitatem immigravit) versor in aliquo Por 
(tamquam) peregrinus, Act, 2, 10. 17, 21. adan, Dial. 20, 
29. "Theophr. Char. 5. vel 3, 2, Adian. V. . 13, 16. Xa. Mem. 
1, 2, 61) 

"Eniótavdocopet, vrouot, f. Éogou, (ex im[ et ÓwmrecGo- 
uo) aper dispono, insuper constituo, constituto aliquid addo, 
Gal. 9, 

Enidinut, f. -0gcc, (ex ini et 0ldp:) 1, trado, ex- 
hibeo, Matth. 7, 10. (Luc. 11, 11. 12) Luc. 24, 30. 42. 
Joh. 13, 26. Act. ^15, 30. — pass, Luc. 4, 17. — 9. trado, 
i e. permitto potestati et arbitrio alicuius, Act. 27, 15. idóvee 
Scl. cà zAoiov và dvéuo. Sil. Ital l1, v. 275. ,puppimque dat 
vento.) 

"Enidtoooó ou oL (viuea), (med. verbi buidtogodo, — ex 
éní et Ó:090900 , v. supr. díog9«c cic) vel insuper corrigo, vel insu- 
per (quae adhuc ordinanda restant) ordino, Tit. 1, 9. (alii codd. 
órog8 a6yc. ) 

"V mióvo,f. -óuco, (ex éní et 0Um) occido (de occasu so- 
lis); — éní vtvi, Eph. 4, 26. (Deut. 24, 15.) 

"Emieinsio, ac, dj, (ab. Émisunqe, q. v.) lenitas, aequitas, 
Act. 24, Á. (dat. pertinet ad dxojce;, — per tuam, s. pro tua.) 
1 Cor. 10, l. (coniunct. h. l cum voc. szgeórqQroc.) Polyb. 1, 
4, 

JEnieuds, &oc. (o9g), à, dj, ég, v0, (ex Emi et sixóg, quod 
par est) licens, aequus, lenis, l' Tim. 9, 3. Tit. 3, 2. 1 Petr. 2, 
18. Jac. 9, 17. — Neutr. và éminxig dud i q. aj éviaiislon Dp., 
Phil. 4, 5. 

"Ezi£qvío (à), f. 1160 » (ex àní et fgvío) inquiro, nostr.: 
auf-, herbeisuchen; — cive, Act. 12, 19. (Xen. Cyr. 2, 4, 25) 
— ci, Hebr. 11, l4. (vyv moxoída.) 13, 14. — 2. sí, appeto, 
desidero, Matth. 6, 32. (Luc. 12, 80) 12, 39. (Lue. 11, 29) 
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16, 4. (Marc. 8, 12.) Phil. 4, 17. Rom. 1l, 7. — mep£ vivoc, 
Act. 19, 39. (si vero alia spectat quaestio vestra. ^ 

"EgiBovdrtog, ín, ov, (ex éní et $évevag) morti addi- 
ctus, 1 Cor. 4, 9, (Dion. Halie. Ant. 7, 95). 

"Eníó:cig, £0, 9), (ab émicioqu, impono) impositio; — 

tGv y5gOv, Act. 8, 18. 1 Tim. 4, 14. 2 Tim. 1, 6. Hebr. 1, 2. 
(impositio manuum, yetoo8zcío, ritus solennis, quo apud Judaeos 
li.utebantur, qui preces pro aliquo faciebant et beneficia divina in 
aliquem. conferebant aut pollicebantur, Gen. 48, 14. 2 Reg. 5, 11. 
Matth. 19, 13. [Marc. 10, 16] A Judaeis transi ad primos 
Christianos. Sicut enim hoc ritu utebantur apostoli, quando docto- 
res coetibus Christianorum praeficiendos inaugurabant, ita etiam in 
recipiendis iis, qui baptismo initiabantur, antiquissimis Christianae ec- 
clesiae temporibus observari solitus est.) 
|o CEmsi9vpéo (à), f. doo, (ex émi et &uuoc, animus) propr., 
animum in aliquid conversum teneo, ergo:..concupisco; &G., absol, 
i q. desidero , Jac. 4, 2. — b., cupiditatibus me duci patior, de 
. fis, .qui. illicita appetunt, 1 Cor. 10, 6. Rom. 7, 7. 13, 9. (futur. 
pro imperat. ex Ex. 20, l&) — xoer& wwog, Gal. 5, 1T. 
C., Constr. GG., vivOc, concupisco, appeto aliquid, Act. 20, 33. 
1l Tim. 3, l1. (Xen. Mem. 1, 6, 5.) — de libidin. vener, — jv- 
VOLlXOG Matth. 5, 98. (al codd. e/rqv.) — 5bb., seq. infin. vel 
aoristi, ut Matth. 18, 17. (Luc. 10, 24. 49éAgcev.) Luc. 15, 16. 
li, 22, .] Petr. 1, 32. Apoc. 9, '6. (Xen. Cyr. 1, 4, 25.) — 
émiOvu(g insÜvunuca, vehementer appetii, Luc. 22, 15. (ex hebr. 
Gen. 31, 30.) Num. 11, 4. — vél praesentis, ut Hebr. 6, 1l. 
(Xen. Cyr. 1, 4, 0. Hier. 1; 9.) 

"Ex iSouqci $5 ob, ó, (ab imi8wuéo) concupiscens, cupi- 
dus, studiosus; — xoexóv,.l Cor. 10, 6. (Num. 11, 4. Ps. 78, 
20 — 31. — c. gen, Dem. p. 661. ul. Xen. Apol. " Socr. S. 98.) 
"bni9 uio, oc, 1, (ex én£ et Quuóc) cupiditas, appetitus, 
desiderium, Luc. 22, 16. (v. àmi8vpgéo.) Phil. 1, 23. Gv én9. 
Éyswv. sig vi, Deut. 1, 26.) 1 Thess. 2, 17. Gv moli rie vplo-) 
Apoc. 18, lá. —— pl, Marc. 4, 19. (ab msQh vd Aorma invóv- 
uot.) — speciat., cupiditas, quae nititur in vetitum, Rom. 7, 7. 
8. — libido (sensuum illecebris excitata), Rom. 19, 14. Jac. 1, 
14. 15. 2 Petr. 1, &. v. p. 378. — émi8vuía xoxy, Col. 8, 5. 
— pl, de cupiditatibus non satis temperatis, 2 Tim. 2, 22. 3, 6. 
— de libidinibus ea unice, quae. suavia sunt, captantibus, 2 Tim. 
4, O9. (xard vdc imi9. vog iOiag.) 2 Petr. 3, 8. Jud. v. 16. 18. 
"Tit. 9, 9. 1 Petr. 1, 14. 4, 2. 3. (Xen. Mem. 1, 2, 24) — 
unde peccata nascuntur , Rom. 6, 12. — item de pravis consiliis, 
quae ex malitia animi proficiscuntur, Joh. 8, 44. (moieiv vag émig.) - 
— praecpue de luxurie et lascivitate, ?j imw9. cogxóc, l Joh. 2, 
16. Gal. 5, 16. (zziciv iiBvplav GugX0c.) — pl; 2 Petr. 2, 18. 
Eph. 2; 3. (zogsUscOau év imi. Gegx.) —— eb cogxiuxol imi8., 
l Petr. 2, 11. — ai nocuit ém)0., Tit. 2, 12. cf. 1 Joh. 2, 1T. 
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— EmOvulo piano? , impura, 2 Petr. 2, 10. — at àm9. vc 
core, Eph. 4, 92, — absol, de re venerea et amore impuro, 
1 Thess. 4, 5. (Xen. Cyr. 1, 6, 94.) 

"Eszinogíto, f. ico; (ex inl et xaOito, sedere facio) intr., 
insideo, Matth. 21, 7. (text vulg. ines ü iae.) 

(o CEÉmixalín (8), f . Éóto, (ex ini et xolío) R., cognomino 
(mí ergo notat nomen additum. Hinc émíxAgoig, cognomen, 
Hom. 1l. 7, 138.), Matth. 10, 25. (text. vulg. ixdAscov.) -— pass., 
9 émikolovusvoc, qui cognomine utitur, Luc. 22, 3. Act. 10, 18. 
1l, 13..12, 12. 15, 22. (Xen. Mem. 1, 4, 2) i. q. óc éxixa- 
isirot, Act. 10, 5. 32. — 0 émiximOsig, Matth. 10, 3. Act. 4, 
36. 12, 25. i. q. 0g émsexMOn, Act 1, 23. — pass. vi medii 
instr, cognomen mihi imponi patior, Hebr. 11, 16. (infinit post 
n UrOUG per epexegesin additus, v. imeicyovouer-) — viv«, 1 Petr. 
l, l7. sb mozéígo émixoAsio0s, si vobis patrem, i e. si patrem 
vestrum cognominatis. 

2. Env or 70 Üvopa. ent Wc, nomen impono alicui; — 
pass, ig! odg imiwxAqro: v0 Üvoud pov, ex hebr. sr wp3 
bsbr , Act. 15, 17. (ex Amos. 9, 12. cf. 2 Sam. 12, 28. Déut. 
28, 10. Jes. 63, 19. &, 1. al. — Wahl. p. 601. enarrari "vult: simul 
nominor cum (émí!) aliquo. Sed textus hebr. longe alia docet.) n 
Jac. 2, T. 

&€., advoco, i. e. in auxilium voco..— Med., advoco ili, 
«&., absol, de eo, qui deum implorat, Act. T, 59. (subaud. zov 
siguov.) — b. ., énixoloDucr ziv uogrvQo, testem aliquem advoco, 
i e. ut testis mihi sit, 2 Cor. 1, 28. (Diod. Sic. 5, 70. $on90v.) 
cf. émiucgrvgoc apud Hom. — appello aliquem (ad aliquem pro- 
voco), Act. 25, 11. 28, 19. — plusqpf. pass. signif. media, Act. 
25, 12. 206, 32. (v. Matth. gramm. S. 493. et Hermann. ad Vi- 
ger. p. 748. not. 166.) — appello, seq. inf. pass, Act. 25, 21. 
(ut asservaretur) — c. ÉmixoloUuot vO Üvouew voU Oso0, Vulg. 
invoco nomen dei, i. e. deum veneror (cf. Hom. ll. 9, 454), Act. 
2, 21. (Joél. 3, 9.) 9, 14. Rom. 10, 13. 14. 1 Cor. E 2. Act. 
92, 46. 9, 21. — «cov sUQLOV ; Rom. 10, 12. 2 Tim. 2, 22. 

"Enixdivppo, toc, T0, (ab Buxelwavo, Qq. V. — perf. 
pass.) tegumentum, velamentum, 1 Petr. 2, 16. (vqv dsvosoíav 
ec Éste Éyovree voc xeuíag.) 

"Emwnalónco, f..o, (ex imi et nolunt, tego) obtego ; 
— à euweptioL &zoxoAüUmrovror, obteguntur, i. e. condonantur, 
Rom. 4, 7. (ex Ps. 32, 1) — 

"Emwsavágocog, OV, 0, 4j, Ov, tO, (ex mí et xorcgoroc, 
diris devotus, a xotegcoucr) exsecrabilis, poenis divinis obnoxius, 
oppon. £UAOyqTOC, Joh. 7, 49. Gal. 3, 10. (Deut. 2T, 206.) v. 13. 
(Deut. 21, 28.) 

"Emintiuoi, f. -miiGopot, (ex àní et xiipor, iaceo) X, ia- 
ceo in, adiaceo, superiaceo ; — xí vivi, Joh. 11, 98. (Xen. Oecon. 
19, 13.) — de vento irruente, Áct. 27, 20. — &veysg uoi ini- 


"- 
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x£ui, l Cor. 9, 16. — Bninelisva dic., quae lege imposita sunt, 
. Hebr, 9, 10. — 2. ni, urgeo aliquem, Luc. 9, l. — insto, 
c. part, éméntwvro aivovgtvor, Luc. 28, 
"Emiwovgsuioc, ov, ó, Epicureus, sectae Epicuri, Afhenien- 
sis philosophi, addictus, Act. 17, 38. |] 
| 0 "Emiaxovoím, eg, qi, (ab. éníxovgoc, — of Bxlovgor, mi- 
lites conductitii , militantes pro iis, quibus bellum illatum. erat) au- 
xilium, Act. 26, 22. (Xen. Cyr. 6, 1, 52. — énuovgsiv: vOGOLC, 
Xen. Mem. 1; 4, 13.) 

"Emwngivo, f. và, (ex ini et xglvo) decerno, sententiam 
fero, seq. acc. c. inf, Luc. 29, 24. . 

"Esileufdvopes, f. -Aqwogor, (med. verbi imileufevo, 
assumo) prehendo, apprehendo (sich anhalten, anfassen), a., Tie, 
Act. 9, 27. 16, 19. 18, 17. — b., noc, Matth, 14, 31. Luc. 
9, 47. (Marc. 9, 906. loBdv.) 23, 26. Act. IT, 19. 31, 90. 33. 
. (Xen. Cyr. 1, L 31.) — Luc. 14, 4. — vc qelode Tivoc, Marc. 
8, 23. Act. 28, 19. (Hom. Il. 1, 646.) — de duce, ideoque 
metaph. de deo, Hebr. 8, 9. — Zmià. vwoc Àóyov, aliquem ca- 
pio in sermone (i. e. arripio aliquid ab eo dictum, quod in sini- 
stram partem verti potest), Luc. 20, 90. 26. (Marc. 12, 13. 
&ygsum vwvc Àoyg. — Matth. 22, 15. swuyióeUo vw& iv Ayo. 
Xen. Mem. 1, 2, 81. H. G..2, 1, 22. Theophr. Char. 8, 2) — 
i. v5c eiovíov bowc, arripio, apprehendo ,L e eo.annitor, ut 
potiar, 1 Tim. 6, 12. 19. — metaphora a duce desumta, succurro, 
opem fero alicui, Hebr. 2, 106. (cf. 8, 9. Sirac. 4, 12. — Schul- 
zius refert ad mortem: non enim mors angelos comprehendit, op- 
primit Quod probaremus, si in seq. scriptum esset: eAÀd ocség- 
peroc "Aódp pro "Afoedy.) 

"Enilavódvouo 5, f. Budisopot , perf. BuUasuei, (med. 
verbi inavüdvo ; lateo, oblivisci facio, ex émí et Adv8dvo) pr., 
obliviscor; &., rf, negligo, non amplius curo, Phil, 3, 14. — Not.: 
partic. perf. "Imástjen£vos, significatione pass., oblivioni traditus, 
i e. neglectus, Luc. 12, 6. cf. Matth. gramm. S. 500. of ó, Jes. 
28, 16. — 5, vivóc, Hebr. 6, 10. 13, 2. 16. — c., seq. inf. 
aor., Éxeldidovro Aofeiv, Matth. 16, 5. (Marc. 8, 1&) — d., seq. 
orat. indir, Jac. 1, 24. 

"Enikéyo, f £o, (ex éní et t Aya) 1, voco, benennen; — 
pass, émieyogtvoc, Joh. 9, 2. — 9., eligo (Isocr. Paneg. c. 25.). 
Med. émiyouot, eligo mihi, Act, 25, 40. (o£ 0, Ex. 17, 9. 18, 
25. Diod. Sic. 3, 73. 14, 12.) 

"Enikeimo, f. po, (ex éní et Acíno) deficio aliquem, er- 
 mangeln (v. c. énikefmet, y. supr. inicio); ut Graeci dicunt: émi- 
Asibu:t pot Ó qoóvog, x zuígu, tempus, dies me' deficit, v. Pas- 
. sov. lex. sub h. v., plane ita Hebr. 11, 32. 

'"EniiqG uo V6; $e, «q, (ab ixiisuov, quod désc. a perf. 
pass. verbi imilevOdvouoi, v. supr. eéyrpov, — i. q. éniÀq6puo- . 
o SUvq, quod Ys diu lexicis defuit, v. Lobeck, ad ] Phryn. p. 3983.- 
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et balfepo) oblivio , Jac. 1, 25. (dxgoovdg émdgopovie, ex 
hebr. i. q. dg. imijuv, obliviosus. — V. supr. éyio6vvq.) - 

Eniloimog, 0v, O0, 4j, Ov, 76, (ex Àoizóg et imi) reli- 
quus, 1 Petr. 4, 2. (Dem, 1250, 12. o£ ó, Levit. 27, 18. Deut. 
19, 20. Mich. 5, 3. Jerem. 25, 20. 44, 24) 

'"En [ivoig, £c, 1j. (ab imo, q. v.) solutio, Auflósung, 
metaph.,: interpretatio, 2 Petr. 1, 20. (sens.: nullum vaticinium 
proprio hominum ingenio explicari "potest, sed eius interpretatio e ex- 
spectanda est ab eventu) 

"Esihoc, f. ow, (ex imi et 10m) 1, propr, solvo, dis- 
solvo, quae sunt nodosa. aut. vinculis constricta, aut obsignata. — 
Hine 2., expedio (rem controversam), dirimo, Act. 19, 30. — 
explico (id quod obscurum et intellectu difficile est), Marc. 4, 94. 
(o£ ó , Gen. 41, 12) — 

"Exige grvoto (à), f£. $60, | (ex ini et. uogrogéo) atte- 
stor, seq. acc. c. inf, 1 Petr. 5, 12. (of 0, l Reg. 2, 42. Neh. 
9, 29. 30.) 

"Enipéleto, oc, 9», (ab imei , et hoc ab émiuélopen, 
q. v.) eura, Áct. 27, 3. (énipsAsiog vvysiv, curam nancisci. Àpol- 
lon. 2, 390. 1 Macc. 16, 14. 2 Macc. 11, 23) 

"Enipfkones vel bupcMonat (oXgo2), (verb. depon.. -pass.) 
— Tiwóg, curam alicuius rei vel hominis gero, Luc. 10, 34. 35. 
1l Tim. 93, 5. (Xen. Mem. 1, 1, 19. 1, 8, 11) 

"Enipshdg , .adv., (ab «di Ubwsliic) diligenter, studiose, 
Luc. 15, 8. (Xen. Mem. 2, 4, 

"Esw£vo, f và, (ex ini 2 uéva, maneo) diutius maneo, 
diutius commoror; 1., propr. de commoratione in loco: £zip. iv 
(r0zp vwví), 1l Cor. 16, 8. — £v vij cugxí, diutius vitam morta- - 
lem agere, Phil 1, 24. — oevro, ibi, Act. 21, 4. 15, 34, — 
ini vivi, apud aliquem, Act. 28, 14. (Xen. Cyr. 9, 8, '52.) — 
z00g Tiva, apud aliquem, 1 Cor. 16, 7. Gal. 1, 18. — quam- 
diu? Act. 10; 48. 21, 4. 10. 28, 12. 14. lCor. 16, 1. 

2. trop. ap. Twví, persevero, permaneo in, Áct. 13, 4$. Rom. 
6, l. (émipsvo)usv; num permansuri sumus?) 11, 22. Col. 1, 23. 
1 Tim. Á, 16. (imperat. praes.) — Aelian. V. H. 10, 15. Polyb. 
1, 77, l. Xen. Oecon. 14, 7. — iunctum cum particip., pergo, 
Joh, 8, 1. Act. 12, 16. (cf. mo optat , Pxxond, vsÀéO.) V. uévq. 

"Em wv £V o, f &UG0, (ex imí et vei, nuo) adnuo, trop., 
(capitis nutu) polliceor, Act. 18, 20. (Dem. 2352, 18.) 

"Esmivova, oc, 9, (ab Zmwo£o, mente agito) cogitatio, con- 
sillum, Act. 8, 22. (Sp: 15, 4. Thuc. 3, 46. Polyb. 1, 48, 3) 

"Esiogxén (6), f. 6m, (ab émíogxoc, q. v.) pelero (Xen. 
Anab. 2,-6, 22. Aelian. V. H, 12, 8), Matth. 5, 33. (fut. pro 
imperat, v. supr. iniüvuéo , cf. Levit. 19, 12) 
| "Eníogxo €, OU, 0, 3j, (ex éní, contra, et 0gxoc, iuramen- 
tum) periurus, qui fidem datam falit, 1 Tim. l, 10. (Xen. Ages. 
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,Enwodga, v. Ier. 

"Emo 6t0g, lov, à, 9, ov, T0, vulg. quotidianus, scil. 
&orog, in locis Matth. 6, 11. Luc. 11, 3. | Vox Graecis inco- 
gnita et explicatu difücilis , cum de etymo non satis constet." Cer- 
tum est, extremas vocis syllabas emanasse ex participio Qv, ovGa, 
v , vel Bv , lo9o., iov, ut ÉxovGioc, £ekosatoc , yt9oUGtoc 
ducuntür ab £xov, MEE yéoov. Igitur émiovótog aut derivan- 
. dum 4., a partic. verbi Ene (sequor), inióv, t0)Go, Ov. -Habe- 
tur in tritis formulis 4j éntoU Go, scil. vu£oo , dies postera; 6ó dg- 
r0g Ó émiovGiog ergo esset panis ad Tv iniobcav pertinens s. in 
posterum diem sufficiens, i. q. ó &oroc v75g Envovions , cf. qusgy- 
GL0g. — àut vox 5., descendit a partic. verbi eiii (reip), ut 
eUvs5ovGtoc (Eben), z:£gtovGLog (meolewu), et ovoío (ciui). Hoc 
sumserunt Theophylactus, Euthym. Cigab. alique recentiores, ita 
quidem, ut vocem ab imí et ovoíe derivandam censerent: iniov- 
Gi0v* zOv émi TÜ oUcíy x. GvGoTQGt qjuov evrügxQg (s. imwnj- 
Ózt0v, s. GvpBoAópevov), quemadmodum iam Hieronymus verterat: 
panem supersubstantialem. lam exstat voc. i&ovciog (opibus pri- 
vatus) , Sàne ex é& et ovoío derivandum, cui ipsi £xziovoiog op- 
poni posset. | Sed quid panis Zmiovciog tandem esset? certe non 
opibus instructus panis, sed ad opes, ad peculium pertinens; atta- 
men ne sic quidem enascitur sensus idoneus, quamquam ab ovoíoc 
voc. derivata vox vix aliter verti potest. Nam licet oucío etiam 
significet naturam, essentiam, et éziovoiov significari possit id, 
quod ad essentiam pertinet; tamen panis non potest imtovctog dici 
 Sumpliciter propterea,.quod ad cvv ovcíev sjudv (hoc enim sqpdv 
voce ipsa non exprimitur) pertineat. At non est, quod vocem ab 
ovoí&à derivemus, Nam cum vocabula oUGía , migtovoía, é&ovofe, 
etc. ipsa sint feminina adiectivorum- 0v6L0C , 75EQLOUGLOG &£ovotoc, 
vi substantivorum, abstractam notionem exprimentium, instructa; ea-. 
dem ratione, qua haec a participiis dv, ztpuv, ébóv deducta 
sunt, effingi ex his participiis poterant formae adiectivorum mascu- 
linorum, si ad compositionem opus esset: émioiotor, CIE (av- 
v££ovoioc), méguovotoc (quod nec à z:tgi0vGia, nec ab ovoia de- 
scendit). . Ergo é&xiovoiov ab iímiov ductum omnino est, quod. sem- 
per et consueto more ZmzsGvi, quod in promtu est. — 'Tamen priori 
loco posita originatio (2b émio)cc) praeferenda est propter ordi- 
nem, in quo verba hic apud Matth. collocata sunt. Nam haec se 
invicem ita excipiunt, ut vocab. csusgov, versum terminans, ver- 
bis proxime antecedentibus ponderosius sit, atque vim ex opposi- 
tione accipiat. Quod apte fieri elucet, si verteris: panem nostrum, 
qui in posterum diem sufficiat, da nobis hodie. Contra sen- 
sum, quem verba fundunt, nihil monendum. ^ Nam tantum abest, 
ut haec precatio menti Christi Matth. 6, 34. expressae adversetur, 
ut huic ipsi apprime congruat. Nam summum numen rogare iuben- 
tur apostoli, ut ipsis cura diei insequentis adimatur. 

"Emnjwnimvro, f -mscosgo:; aor. 2, émímtigov, (ex émí et 
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minto) 1. irruo; — cwí, in aliquem, Marc. 3, 10. Act. 90, 10. 
— inl vóv vrgo49Àl0v tivog, ruo in amplexum alicuius, Luc. 15, 
. 90. Act. 20, 37. (Gen. 46, 29) — 2. recumbo ad, émí vive, 
Joh. 13, 95. —  $., incido in aliquem, émí vivo, metaph. de vi, 
qua mens quasi corripitur , Luc. 1, 12. (yófoc-) Act. 19, 17. 10, 
10. (FnGvocic.) — item de spiritu. S. cuius afflatus et impulsus 
sentitur, émí vivi, Act. 8, 16. — xí wwva, Act. 10, 44. 11, 
15. (Ez. 11, 5.) — de tenebris, quibus aliquis quasi obruitur (cf. 
Aelian. V. H. 6, 7), Act. 13, 11. (exÀ)e x. exóroc.) — de con- 
viciis , que | in aliquem coniiciuntur, Rom. 15, 3. (ovaóicpoí.) — 
Cf. négyopon. 

"Emimi«oGo, vvo, f. £o, (ex imi et mlqcco) unde lat. 
plecto, propr. K, i. q. infligo, Hom. Il. 10, 500. — 92., ut lat. 
plecto: punio, reprehendo (Nep. vit. Attid c. 11, 6), obiurgo; 
increpo, l1 Tim. 5, 1. (Hom. Il. 12, 211. Xen. Oecon. 13, 12. 
Polyb. 5, 25, 8) . 

'"Enximo0éo (à), f 460, (ex móS0c, desiderium, et xí, 
quo denot. directio in aliquid) desidero, «., seq. inf. aor., Rom. 1, 
11. 2 Cor. 5, 2. 1 Thess. 3, 6. 2 Tim. 1, 4. — 5., c£, 1 Petr. 
2, 2, — rwe, desiderio alicuius teneor, Phil. 2, 26, (Diod. Sic. 
17, l0l.) — absentem amore prosequor, 2 Cor. 9, 14. Phil 1, 
8. — absol, Jac. 4, 5. (zoóe q90vov, ad invidiam, ut invideat. 
Oppon. qieie v. 6) Hinc voc. seq. 

EminóOn 66, 806, 1» desiderium, 2 Cor. 7, 7. 1M. 

'"EmwnoQ54T06, 0v, 0, 5j, desideratus , Phil. "4, 1. (iunet. 
cum giyemiróc-) 

Emimoóíe, og, qj, desiderium, Rom. 15, 29. QGyew rod.) 

"EnwnogsU oj ot, f. sUGoput, (ex mogeonen et né, insuper) 
praeter alios iam congregatos (cf. émicvvoyo, émigvvroégyo) ac- 
cedo ; — 706 Twv, Luc. 8, 4. - 

"Emióó dT, f. yo, (e éní, supet, .et édmo, suo) ad- 
suo, insuo, E&zí vivi, Marc. 2, 

Emnióóinvo, f. apo, (ex éní, super, et dico) inicio, su- 
pericio, imi vi, Luc. 19, 35. (Mare. ll, 1. éifAlm.) Xen. 
Anab. 5, 2, 23. of 6, "Num. 35, 20. 22. Jos. 28, 4. — éní 
TuvO 1 Petr. 5, T. (Ps. '55, 23.) x - 

' Ex i62 n 06, ov, O, 5. ov, tó, (ex inl et cjuo, signum) 
1., signatus (Xen. Cyr. 4, 5, 40.), oppon. &cqgpog, quod v. — 
9., insignis, sensu. bono, Rom. 16, 7. — 'sensu màlo, Matth. 27, 
16. (Polyb. 18, 38, 1l. lat. insignis. Cic. Rabir. e. 9.) 

"EmiowviGu0g, 09, ó, (ab émwií(o, et hoc a círoc, ci- 
baria praebeo) frumentatio (Xen. Anab. 1, 5, 9), cibaria, alimenta, 
Luc. 9, 12. (of 9, Gen. 42, 25. Jos. 9, 11. Xen. Anab. 7, 
1l, 9) 

"EsziGxínvouoat, f. apouon, (ex xí et oxénvoueu) 1. inviso, 
oculis lustro, seq. interrog. indir, Xen. Mem. 4, 2, 25. ita &xi- 
éxoz:iv, Aelian. V. H. 12, 21. — viva, circumspicio aliquem 


- 
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D,.2. (seq. £i, Xen. Mem. 2, 1, 22) 
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(quem mihi eligam), Act. 6; 3. (addit ZxiéyecOe& Diod. Sic. 6, 
12.) — 9., inviso, convenio, adeo aliquem, Act. 7, 23. 15, 96. 
(Jud. 15, 1. Xen. Cyr. 5, 4, 10.) — metaph. de deo beneficia 
et-commoda alicui afferente, Luc. 1, 78. 7, 16. Hebr. 2, 6. ex 
hebr. (Gen. 21, 1. Ex. 4, 81. Ps. 8, 5. 80, 15.) — adde Luc. 
1, 68. ubi adiungitur verbum de effectu ac certo beneficio dictum. 
— speciat., aegrotantem, Matth. 25, 36. 43. inopia laborantem,. 
Jac. 1, 27. (Xen. Mem. 3, 11, 10. Lucian. Philopseud. S. 6.) — 
8., seq. inf, instituo, Vulg: prospicio, Act. 19, 14. (émscxéworo., 
Aufsiv, ex hebr. cf. Luc, l, 25. &msiüsv dysAsiv. v. imeidov. AL 
id exprimi dicunt: pro benignitate sua sumsit,. quibus non as- 
sentior.) : . 
'"Emtoxsucfouat, f. Gcopor, (med. verbi imicxevatm, ex 
ini et cxsva[o., a GxtÜ0og, rebus necessaris instruo, v. c. vovv, 
Umo[vyu, i e. onero, Xen. H. G. 7, 2, 18. — Tumove, ster- 


nere equos, Xen. H. G. 5, 3, 1.) me instruo (vasis aut suppel- 


lectili), Act. 21, 15. (text, vulg. dmocxevaccuevor, quod v. supra; 
sed imiGxsvacautvor Chrysost. Oecumen. Theophyl. et plur. codd.. 
probante etiam Valkenario. Schol ze 90g txv óOo:wmogínv àa- 


Bavise-) I 
—'Énióuqv0c (d), f. ico, (ex imi et axmvóm a axivoe, và, 
quod i. q. 4j Gx4vi) — éní vwa, tentorium figo in aliquo, trop. 


me demitto in aliquem (cf. xovowxeiv sig et dvanovUsoDor Exi vwa), 
2 Cor. 12, 9. ) ; 
'"Ezi6uidto,f co, (ex int et oxi) 1., obumbro; — zw«, 
aliquem (Lucian. Tim. S. 66. «4j &yvorw xol cmevq émixwfovciw 
eUcvovc), Matth. 17, 5. (Luc. 9, 34. sed Marc. 9, 7. «wí.)) — 
viví (umbram spargo in aliquem), Act. 5, 15. (4j oxid. £rioxietet 
rivÍ, umbra incidit in aliquem.) — '2., ruwví, obtego; — propr. 
dicitur, qui amplectitur feminam in concubitu; trop., vim procreatri- 
ceín in aliquam exsero, Luc. l, 35. ; 
'EmiGxomiío (9), f. qoo, (ex imi et oxomío, q. v.) in- . 
spicio, prospicio, provideo, seq. (vv«) p: , Hebr. 12, 15. 1 Petr. - 


?^EsiGxomq, 5e 9, (vox verbalis &xicxomog, 5, ov ab £m- 


GxémrOMot. Feminino exprimitur notio communis s. abstracta. Cf. 


dori, ysver, narofolg, al) 1E, invisio (Lucian. Dial. Deor. 20, 
8.), Luc. 19, 44. (zov xeitgüv rijg imicxomüg Gov, i e. róv xo- 
gov, iv à éimtoxtwero 6s ó 050g. Dic. deus émionémrtoDo: sensu 
bono hominem vel gentem, cui singularis curae ac providentiae edit 
specimina, v. émicxémrouor, ergo h. l. tempus, quo deus tibi prae- 
sens salutem affert. Cf. zoUg 0, Job. 10, 12.) 1 Petr. 2, 12. juga 
imioxome aut latius dicitur tempus, quo se deus praesentem facit 
legum. suarum vindicem (cf. Jes. 10, 3.), aut (ut mihi videtur) 
strictiori sensu tempus, quo probos suos cultores praemiis afficiet 
(ad óofacoci cf. Jes. 52, 15. 53, 5. 06.). — 2., inspectio s. mu- 
nus émigxómov, inspectoris, i. e. anfistitis coetas Christiani, l Tim, 
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9, 2. — 8., ex usu verbi hebr, nibh (Num. 4, 16. 3, 36. 1 Chron. 
94, 19. al) munus, provincia , Act. 1, 90. (e Ps. 109, 8) 

"Emnionomog, ov, 6, (ab. Isioxésropun) inspector (Hom. ll. 
12, 255), is, cui cura commissa est, ut quae ab aliis agenda 
sunt, recte agantur, Jud. 9, 28. Nehem. 1, 9. 14. — (Apud 
Graec. fuerunt émíoxono:. (Emipshevet), v. €. dyovov, moderatores 
certaminum, Pollux. — et apud Athenienses imiGxozov nomine et- 
iam ii veniebant, qui quotannis in urbes ipsorum civitati subiectas 
mittebantur , ut quid a quoque ageretur, inviserent. Suid.) 1 Petr. 
2, 25. (ixi vóv noiuévo x. inox. vv spvy)v vudv, cf Hebr. 
13, 17.) — speciat, antistes coetus alicuius Christiani, Act, 20, 28. 
Phil. 1, 1. 1 Tim. 3, 2. Tit. 1, 7. v. BImzomij. 

"EmiGzdo (8), f. àco, ex ini et omdo, traho) attraho, 
Med,, 1 Cor.-7, 18. (uj imondobo , scil. d«oofvoriev, ne attra- 
hat praeputium. Hesych. px émiomeG9o0: uj iAxvéro có copo. 


Nimirum apostoli aetate inter Christianos e Judaeis erant, qui, ne - 
in balneis publicis Graeci in ipsis conspicerent circumcisionis vesti- 


gia, artificio naturam.ad reparandum praeputium cogere studerent, 
ferro quodam, quod czoec?»o dicebatur, residuam praeputii pellicu- 
lam extendentes s. eam, ut glandem operiret, attrahentes. Quorum 


mos h. l improbatur. Eodem artificio iam usi erant Maccabaeo- 


rum tempore in persecutionibus Judaei, ne ab hostibus e circumci- 
sione agnoscerentur, 1 Macc. 1, 16. Jos. Antiq. 12, 5. Hebraei 
eiusmodi éxiGmocSévro vocant qw», a qua, attraxit , v. Buxtorf. 
Lex. Talm. col 1274. — caet. v. Wineri Heall. sub. T Beschnei- 
dung.) 

"Enícvauot, (sidetur esse med. verbi lplerqua e forma To- 
nica. — Isotrat, Aristot. et seriores Graeci etiam éxiorijcot v1jv 01e 
votcv, tOv voUtv, £üvróv dicunt pro: animum advertere, cogitatio- 
nem defigere, quin eodem significatu émi6ijGot simpliciter, simili 
ellipsi , quali verba zQ0géysiv, éméq4swv, scil vOv vodv, et spoc- 
BéXAav scil cxáv Ow, dicuntur, v. Lobeck. ad Phryn. n 28]. 
seq. — cf. nostr.: sich worauf verstehen) seq. inf. (Xen. Mem. 1, 1, 9). 
1, novi; — zí, Act. 18, 25. Jac. 4, 14. Jud. v. 10. — «wo, 
Act. 19, 15. — relatum 'ad ea, quae dicuntur «et interpretanda 
sunt: intelligo , Marc. 14, 68. ^1 Tim. 6, 4. (Xen. Symp. 3, 6) 
— 2. scio, a. un acc. c. partic, Act. 24, 10. (Xen. Anab. 
6, 6 [4], 17.) — b, seq. óri, Act. 15, 7T. 10, 25. 22, 19. 
(Xen. Anab. 1l, 4, 

"Exiorátqe, ov, ó, n ipiovqpt, praeficio) praefectus qui- 
cunque (rex, Xen. Cyr. 8, 1, 8. — paedotriba, Xen. Mem. 8, 5, 


18. — gubernator navis, Su Oecon. 21, 3. — praefectus mili- 
tiae, Anab. 2. 9, T. — uer. év «à juo, Mem. 1,-1,.18.. 
qui concionibus populi praeest. — sic vcgyvgio, qui praeest iis, 
qui in argenti fodinis occupantur, Mem. 2, 5, 2. — oí o, 2 Reg. 


b, 16. 25, 19. Jerem. 29, 26. 2 Chron. 2, 2. Ex. 1l, 11. 5, 14. 
9 Chron, 31, 12, magister, Lue. 5, 9, 8, 24. 45. 9, 33. 490. 11, 13. 
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"Emióríllo, f sh, (ex imi et orülio, ordino) litteras - 


scribo; — :iví, Hebr. 18, 22. — per litteras mando, Act. 21, 


25. (Xen. H. G. 1, 5,-2)) — seq. infinit. consilium indicante 
(Aelian. V. H. 2, 5. 2, 19. 4, 8), Act. 15, 20. (ro9.dnéys- 
GOoi, ex hebr. * infinitivis praefixi. Non enim cum hoc genit. el- 
liptico loci, quos e profanis scriptor. attulerunt Georgius in vindic. 
p. 925. et Matth. gramm. S. 540. conferri possunt.) 
'"Enicr:guov, 0voc,.0, 9, 0v, to, (ab éxtorouot, q. v.) 
intelligens, peritus, Jac. 3, 13. (of o0, Deut. l, 18. Xen. Cyr. 
3, 3,9 | ! | 
a "Esicrqoito, f. Íoo, (ex ént et avqoíto, à crggoc, sta- 
bilis) insuper (magis) stabilio; — zivd, Act. lá, 29. (rdg spvyog.) 


15, 32. 18, 93. (cf. Luc. 22, 32.) 


'"Esicvol9, qe, 9, (ab imuríAAo) epistola, Act. 15, 30. 
93, 95. 38. — pl, 9, 2. 22, 5. 1 Cor. 16, 3. Rom. 16, 22. 
l Cor. 5, 9. 1l Thess. 2, 2. (0v émioroigg.) 9, 14. l7. (0i im- 
croAdv.) 2 Cor. 9, 1. (émioroAal ovorezixot.) 10, 10. 2 Petr. 3, 
16. — of o, Esdr. 4, 8. 11. Nehem. 2, 7. — de loco 2 Cor. 
9, 2. v. p. 290. infr. 

.— "Emiovouíto, fico, (ex éní et crüpo) propr, os freno, 
obturo (unde émirouiov, vel imicrouíc, capistrum). —  metaphor., 
compesco, ad silentium redigo, Tit. l, 1l. (Plato Gorg. p. 329. 
D. Dem..85, 4) ; 

^. "Emióvrgégo, f. ijo, aor. 2. p. éecvod gv, (ex ixi et 
croípo) X, activ., adverto, converto; «., transit, ruvo émí wwo, 
Luc. 1, 10. 17. — Jac. 5, 19. et 20. (suppl. éxi vQv ó0óv, s. 
éni rqv dixOsev.) — b., intransit. (suppl. uz); &8., convertor, 
(cf. &yo, gallo, émwigiAo, dlovvo, xoOit[o, xÀivo, wvnrm, 
orQípo al) e., seq. émí, — éxi vov tov, Act. lá, 15. 15, 197 
26, 20. adde: Act. 9, 35. 11, 21. 1 Petr. 2, 25. — croog zi, 
Act 9, 40. mgoc v. 9:óv, l Thes. 1, 9. Z2 Cor. 3, 16. — 
(mà —) sie 71, Áct. 26, 18. (voU imicrQiwown i. q. ders Émitg., 
ita. s. hoc effectu, ut se convertant, non: hoc consilio, Wahl. p. 610.) — 
B.. absol, seq. infin. consilium indicante, Apoc. 1l, 12. (ibid. £zi- 
Grgéwog sídov.) — Db, reverto, redeo, o., addito óxícm (aut 
Aelian, V. H. 1, 6), seq. inf. consilium indicante, Matth. 24, 18. 


. (Luc. 17, 31.) — f., seq. zig c. acc. loci (at Aelian. 1, 1), Matth. 


12, 44. (Luc. 11, 24. Jxocrocwoe.) Marc. 19, 16. (sg và óOmi- 
69.) — y, éni vi, ad, 2 Petr. 2, 22. Gal. 4, 9. — n swa, 
Luc. 17, 4. (e textu vulg., sed al. codd. verba émí 6s omittunt.) 
—' ó., terminus, ubi sponte in oculos incurrit, non notatur, 
Luc. 2, 20. 8, 55. 17, 4 (e codd. lectione.) Act. 15, 36. (cum 
hoc partic. cf. participia verborum £oyeaOe:, zmogsvsc8ot, Pyspz- 
GÜct, cvíGrocOor sic verbis finitis praemitti solita.) Intelligitur ter- 
minus, quem quis reliquerat, ideoque in orat. metaph. vel redire - 
ad mentem statumque deteriorem, 2 Petr. 2, 2]. (suppl. e v. 20. 
énmi vd pi&Gporo ToU xóGuov.) vel ad meliorem, Matth. 13, 15. 
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434. "Emi6TQOQm1j- 

(Marc. 4, 12) Act. 28, 27. Luc. 22, 92. (tu ad me reversus 
animum adde sociis tuis.) Act. 9, 19. 

2., med, et aor. 2. pass. significat. media: «., retro ver- 

tor, Matth. 9, 22. (Marc. 8, 33.) Joh. 21, 20. (Xen. Oyr. 6, 
4, 10.) Marc. 5, 30. — 5. redeo, seq. zog c. acc., Matth. 10, 
13. (ad vos redeat, quia in altero requiescendi ei locus non datur.) 
— . ad meliorem mentem redeo; Luc. 12, 40. 

'"Enic:gogs$, 4c, 1, (b Llucro£gu, v. quae notata sunt 
sub v. émióxgmi]) conversio (hominum ab idolorum cultu ad deum 
verum conversorum), Áct. 15, 3. 

"Emwovvdyo, É. £e, (ex éní et cvv- yo) insuper .col- 
ligo, ad alios iam congregatos colligo, Matth. 23, 97. (Luc. 13, 
34.) 24, 931. Marc. 13, 91. — .pass, Marc. 1, 33. Luc. 12, 1. 
— Hinc voc. seq. 

'"Emicvvoaycoyn, «ue, 9. LL. congregatio ; — éní ciwwà, 
2 Thess. 2, 1. (cf. Matth. 25, 27. Marc. 5, 21.) — 9., conven- 
tus, Hebr. 10, 29. lta plerique, conferri iubentes 2 Macc. 2, 7. 
Sed verba Bpioreielntwy et szogoxolsiv allusionem facere ad ducem 
videntur, a quo postulatur, ut in periculo eos, qui ad se contra 
hostem congregati sint (rzv &rncvvaycyuv fevto?, commilitones 
$uos), ne deserat (v. iyiovoleino), sed ad fortitudinem adhortetur, 
cf. v, 892 — 36. Quod si teneamus, auctor videbitur praecipere, 
ut i ad quos litteras dedit, reliquis Christianis exemplum constan-- 
tiae praebeant, et éniGvvoryoyi per metonym. abstracti pro concreto 
dicta significabit fidei socios pro castris Christi militantes, 

"Enicvvtoéqo, (ex ini et- gvvrg£qo) concurro (ad alios 
iam congregatos) , Marc. 9, 25. 

EzsicvocTaGig, cag, $, (ab émiovvíorauwr, me ad tumul- 
tum faciendum congregatis vel concurrentibus associo) 1d, concursus; 
— soieiy émiGv Gta , concursum populi excitare, . Act. 24, 12. 
— of à, Num. 26, 9. — 2., incursus, 2 Cor. 11, 28. Qj imo. 
pov, incursus, «ui fit in me; gen. obiecti. — Plane ita in loco 
modo e Nümeris laudato o£ 0* 3 £ni6. nvgíov , hebr. mper) 

"EzioQwAsxc, fog (oUc), 0, d, £c, vo, (ex ini et epa, 
supplanto, labefacto) ad casum pronus,. Áct.. 27, 9. (zàoóg émioqg., 
lubrica et periculosa navigatio.) 

"Eni64U0, f. vco, (ex ini et loy, valeo) — vwé, vires 
addo; — intrans. vires sumo; invalesco, Luc. 29, D. (émíioqvov 
Aéyovrtc, impetuosiores facti dicebant, i. e. acrius contendebant. 
Cf. Matth. gramm. S. 5532) v 

'"Enigmosuc, f. cm, (ex émí et cogtvo; coacervo, accu- 
mulo) accumulo,, acervatim aggero, 2 Tim. 4, 9. / 

"Estoy ij; UE 5, (ab émwe6oo, q. v.) mandatum, 1 Cor. 
1, 6. (nov! inivoygv, per mandatum, ex imperio.) v. 25. 2 Cor. 
8;. 8. Rom. 510» .26. (xac imweydv ro) — $00.) l Tim. 1, 1. 
Tit. 1, 9. 2,. 35. (uera mone immuygc, cum omni severa admo- 
nitione s. cum omni imperio.) 00. ' 
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"Emité 660, 100, f. £o, (ex énl et 1ásco, ordino, verbum 
in re militari proprium, dispono, colloco, Xen. Anab. 6, 8, 9. 
1 Macc. 4, 61. 6,:50.) mando, impero; «., absol, Luc. 14, 99. 
— b., vu, Marc. 1, 27. (Luc. 4, 36.) 8, 25. (Xen. Cyr. 4, 2, 
99.) — wl vó xafQxov, Philem. v. 6. (Xen. Oecon. 7, 23.) — 
€., Tw c. infinit. aor, Marc. 6, 39. (Matth. 14, 19. asleien-) 
Luc. 8, 31. (Xen. H. G. 1, 7, 10) — c. infinit. praes, Act. 23,. 
2. (Xen. Anab. 2, 8, 6.) — d., seq. acc. c. inf. (aor.), Marc. 
6, 2T. (Xen. Ages: 2; 13.) — e. seq. oratione directa, Marc. 39, 
25. (60i iniwdócn: Hoc.) 
|^Esirsiéo (à), f. £60 » (ex imi. et veAém) 1, perfidio, ad. 
finem perduco, absolvo; — rà émivcAfGot, perfectio, '2 Cor. 8, 1l. 
— sí, Rom. 15, 28. 2 Cor. 8, 6. et Phil, 1, 0. (oppon. zocv- 


V 


Herodian. 1, 5, 4. Herodot. 2, 37) 8, 5- (rijv Grqilv.) Xen. Mem. 4, 
6, 12, — Luc. 13, 32. (Idosig.) 2 Cor. 1, 1. (dysocivqv.) 
—^ med., desino, Gal. 3, 9. (oppon. bágkastur.) — 2. per- 
solvo, ] Petr. 5, 9.- (siBázec, vX evtd TOv zoÜwwevov vj Vudv 
aüsigocqri Exncheigdus, cum sciatis, iisdem fratres vestros affli- 


toG ud.) 

"Exon svoc; sío, 80V, necessarius; — vd iÉmirwÜso vo) 
GGpozog, quae corpori necessaria sunt, Jac. 2, 16. (Xen. Mem. 
2, 1, 19. Polyb. 3, 79, 1. Diod. Sic. 1l, 45.) 

i " Enirióqua, (ex imb et ví8qu, 3. pl. pr. éxeridéoct pro 
imwi9eic:, Matth. 29, 24. — imperat. praes. &izíder, 1 Tim. 5, 
22. v. Matth. gramm. '& 210, 2. et 5.) f£. émid joo, aor, 1. iat 
Oqxa, aor. 2. in£üqv, imper. éxí9:c, Matth. 9, 18. 1, Activ, 
d; impono, G&,, zh imi vi, Matth. 29, 4. 27, 29, Marc. 4, 21. 
Luc. 15, 9. Act. 15, 10. 28, 8. Joh. 9, 15. — éní cvivo, 
— qv joe, Matth. 9, 18. ^ Marc. 8, 95. 16, 18. Act. 8, 


AT. Apoc. 1 HN. o — miqyás, calamitates, Apoc. 22, ]8. — 
bb. imavo viwvog, Matth. 21, 7. 27, 934. — et imi mwvoc, 
Luc. 8, 16. — cc, xí vun, "Luc. 23, 26. Joh. 19, 2. Act. 15, 
28. (Xen. Oecon. ^5, O. Venat. 9, !15) — zii tdg qrigog, 


Matth. 19, 13. 15. Marc. 5, 23. Luc. 4, 40. 13, 13. Act. 6, 
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Act. 9; 19. cf. Gen. 4g, 14. — nimiis, plagas impon? s. infligo 
alicui, Luc. 10, 30. Ait. 16, 283. (Xen. Mem. 2, 2, 13) aliter 
Apoc. 22, 18. — b. addo, Apoc. 22, 18. (oppon. dpoiosiv, Y 
19) — 2. Med., q., 5ucionnod. TivÍ Ti, instruo aliquem. aliqua 
re, Act. 28, 10. — b., Emrionuat vwv:, aggredior, infesto ali- 
quem, Act. 18, 10. (Aelian. V. H. 2, 13. 9, 19. Xen. Mem. 2, 
1, 15. Cyr. 6, 3, 13. 7, 1, 7. Heredot. 1, '26. et 102. 8,-2T1.) 
"Enwipdo (à), f. dou, (ex éní et cud) verbum signifié. 
multiplicis: pretium rei, augeo, Demosth. 918, 22. ed, Reisk. (ó 'el*, 
106 Enero x) — adiudico, zuerkennén, Herodot. &, 45. — pre- 
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dgfecOor) Xen. H. G. l, 1, 1l. Hebr..9, 6. (rdc Aergsíoag, | 


ctionibus premi; zy dslg. videtur dict. pro: vzó cc dshgó r- , 


6. 8, 19. '9, 17. 13, 8. 19, 6. 28, 8. 1 Tim. 5, '99, — aqugm, 
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tium (alicui rei, facinori, homini, v. c. mortuo aut occiso) post 
statuo (vindictam sumens), ulciscor, — mulctam impono, i q. zt- 
guogobpont, unde émuipío, mulcta, poena; — rivi, taxo,.obiurgo, 
increpo aliquem, Judae v. 9. (Zach. 3, 2.) Matth. 8, 26. (Marc. 
4, 89. Luc. 8, 24) Luc. 4, 39. Matth, 17, 18. (Luc. 9, 42) 
19, 183. (Luc. 18, 15.) Marc. 10, 13. (Xen. Oecon. 11, 94 ) — 
seq. tvo (cum verbo contrarium eius, qnod improbatur, exprimente); 
Metth. 20, 91. (Marc. 10, 48. Luc. 18, 39.) — addito: iéyev 
cum oratione dir, Marc. 1, 95. 8, 33. 9, 25. Luc. 4, 35. 29, 40. 
— of 9, Ps. 106, 9. 119, 21. Neh. 1, 14. Mal. 3, 1l. — émi- 
TOV Bilan, Luc. 4, 4l. — Alibi sensu mitiori: severius admo- 
neo, 2 Tim. 4, 2. .— m, Matth. 16, 22. (Marc. 8, 32.) Luc. 
9, 21. Unumwicag eUroig mognuyysie.) 17, 9. 19, 38. — ad- 
dito: )vo, Matth. 16, 20. (Marc. 8, 30) — tva pj, Matth. 12, 
16. (Marc. 3, 12) 


CEmnivtulo, oc, LE mulcta, poena (Graeci: vO Éxivipuov), 
2 Cor. 2, 6. (fxevov 7) — 4 unio ovrov. Cf. Matth. 6, 34. 
dgxerbv — aj xexim cvrgc. v. Matth. gramm. S. 437.) 

"Emwotno, f. Qyo, aor. 2. p. insvodimqv, perf. p. éxizé- 
vouuuot, (ex ini et vgéno, verto) — «viví(, permitto,. concedo, Marc. 
5, 13. (Luc. 8, 32.) Joh. 19, 38. 1 Cor. 16, 7. Hebr. 6, 3. — 
addito infin. (aor.), Matth. 8, 21. (Luc. 9, 59. 61.) 19, 8. — 
Act. 21, 39. 40. — absque dat., Marc. 10, 4. — infit. praes., 
1 Tim. 2, 12, — pass. émuwgémerol vwvi, c. inf. praes., Act. 26, 
1. 28, 16. 1 Cor. l4, 34. — seq. acc. c. inf. (aor.), Act. 21, 
8. (ren. Anab. 7, 7, 8) Hinc voc, seq. 


"EaiQont, $c, 4, permissio, Act. 26; 12. (uz Hovolag 
*. émicgomc. Thuc. 5, 81. et 41.) 


"Emívgomog, ov, d, propr, cuius curae ac fidei aliquid 
commissum est, 1., procurator; speciat, procurator rei domesticae 
familiaris, villicus, inspector praedii, Matth. 20, 8. Luc. 8, 3. 
(2 Macc. 1l, 1. 13, 2. Aristot. Oecon. 1, 5. 9ovAov 02 si0q Ovo, 
Énírgonog x. épycvue. Xen. Oecon. 12, 2. 22, 9.) — 2., tutor 
pupilorum, servus, qui pueri curam ac tutelam gerit patre etiam 
superstite, Gal. 4, 2. (Xen. Mem. 1, 2, 40. Aelian. V. H. 3, 26. 
19, 44) — Idem voc. bininm*nM translatum. fuit in linguam rab. 
Pesach fol. 87, 1. Debar. rabb. f. 261, 4. 


CEmniwVygjévo, aor. 2. imérvyov, (ex émí et Tvyyévo) in- - 
cido in aliquem vel aliquid (Xen. Cyr. 9, 3, 5.), assequor, nan- 
Ciscorj — vivog, aliquid, Hebr. 6, 15. 11, '38. Rom. 1, 7. (e 
lect. vulg., al. ro?ro, cf. Matth. gramm. $. '898) — Xen. ' Oecon. | 
2, 83. Mem. 4, 2, 28. — absol, Jac. 4, 92. 

'Exigaivo, f. -pavà, aor. 2. pass. énsgdvqv, (ex ini 
et gaívo, monstro, in lucem prodo) intrans. apparéo, aor. 2. 
apparui, 3 propr, sichtbar werden; — de sideribus, Act. 27, 20. 
(Theocrit. 2 , ll) — sot, alieni, Luc. 1, 79. — 5. epe iq 


- 
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me ^ exhibeo, Tit. 2, Hu. 8, 4. (Aelian. V. H. 13, 1. Pal 5, 
6, 6: 31, 26, 10) 

" Ex pdveta, 0S, dj, (ab émipov5e, q. v.) apparitio (apud 
Graec. plerumque de apparitionibus splendorem prae se ferentibus, 
v. €. deorum), cf. 2 Macc. 3, 24. 15, 27. 3 Macc. 2, 9. — 'Iz- 
60) "*otGrOU, publica Christi "illustratio , per eius. resurrecfionem e 
mortuis facta, 2 Tim. 1, 10. (not. h. l. etiam: qorícavroc.) — 
de splendore adventus Christi olim futuri, 1 Tim. 6, 14. — 4j ém- . 
Qévetw vg mGgovciog wvroU pro: aj émipovrge evrov magovofo, 
2 Thess. 2, 8. 

"Exigavi c, éoc (o9), 0, 3j, éc, vo, (ab enipaívo, aor. 
2. p, q. v, qui facile agnosci et discerni potest, oppon. &óq9Aoc, 
Xen. Mem. 3, 1, 10) illustris, Act. 2, 20. (Xen. Ages. 3, 2. 
Thuc. 2; 43. of o, Joél. 2, 31. Mal. I, I4) 
Eni odo, f. evoo, (ex éxí et povo vel peo) affulgeo; 
— twi, Eph. 9, 14. (et Christus tibi lucem afferet quemadmodum 
sol iis, qui e somno excitati sunt.) ^ 

"Ezxigégo, f. énoíco, aor. l. imjveyxo, (ex ini et pígo) 
1, affero, herbeibringen, Act. 27, 18. (aívíov, de accusatoribus.) 
—- infero (alicui), Jud. v. 9. (xolowy Biesgrnpiog-) — infligo; Rom. 
9, 9. (ruv Ogyov, verhángen. — wi, affero, i. q. concilio, ut 
Phil. l, 17. (ubi tamen vertere etiam possis: adiicere, herzutra- 
gen zu, ita Philo leg.. ad Cai. p. 1009. zio éimipéígewv mv.) — 
2. post praepos. ini eodem sensu, quo lat: in, supra aliquem, 
dictam; — xi vog dcOsvo)vrag, videtur idem esse quod: im- 
pono, inicio (auf die Kranken auftragen), vel etiam: apporto 
(herbeitragen); sic pass, Act. 19, 11. 

JEnipovio (à), f. aeo, (ex imf et govéo, vociferor, 
voco) acclamo, Luc..28, 21. Act. 12, 22. — civi, Act. 22, 24. 
coll. v. 22. (eUzà non ref. ad Paulum, sed ad tribunum militum.) 

"Eznipdoxuo, (ex àní et qo) — qgevGxo) ilucesco; — 
absol, Luc. 93, 54, — seq. sig c. acc. Matth. 28, 1. (de dat. 
temporis v. Matth. gramm, S. 406. a.) 

'"Enigsigéo (à), f. joo, (ex int et yeío) propr, manum 


admoveo (Hom. Od. 24, 385.), aggredior, suscipio (aliquid tra- 


candum), seq. inf. vel aoristi, Luc. 1, 1l. Act. 9, 29. — vel 
praes., Act. .19, 18. (2 Macc. 2, 29. 7, 19. Xen. Cyr. 2, 2, 25.) 


"Eziio, f. suom, (ex ini et (UP fundo) infundo; — sí, 
^" 1» 94. (&otov x. oivov, scil. ini vd voevgero. — of 6, Gen. 
28, 18). 


Eniyoonyío (à), f. sj60., (ex qyognyéo, x 40oog et yo, 
choragus sum, i. e. meis sumtibus chorum adorno, hinc: omnino: 
sumtus necessarios: praebeo, et éní, quae insuper requiruntur, prae- 
beo) $., suppedito; — rivi zn 2 Cor. 9, 10. Gal. 3, 5. — 2 Petr. 
1, 9. — pass, v. 11. — Q., adorno; — pass. Col. 2, 19. (éni- 
yooxyovupsvov, dum adornatur, instruitur. —Vulgo vertunt: adiu- 


tum, nutritum. Cf, locum simillimum Eph. 4, 16.) Hinc voc. seq. 
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'"Ezmiyoomyiío, oc, w$, A. instructio (al. Subministrotio , a al. 
auxilium), Eph. 4, 16. (ef. Col 2,. 19) — 2., subministratio, . 
Phil. 1, 19. 

"Exi1010, f. ico, - (ex à imi et yoío, lino) ilino; — *i émxí 
vi, aliquid alicui, Joh. 9, 6. —- zí, illino aliquid (scil, aliqua re); 
v. 1L. (Lucian. de hist. scribenda. $. 62.) 

"Emowoóouéco (à), f. sj0c, (ex Eni et oixoBou£a, aedi- 
fico) superstruo (Xen. Anab. 3, 4, 11); «., absol, scil. iacto iam 
fundamento, 'Structuram perficio, Áct. 20, 32. 1 Cor, 3, 10. — 
b., fv wi, superstruó alicui; —  pass., " Col. 2, 1. — éní vi, 
1 Cor. 8, 12. — c, sí, 1 Cor. 9, 14. (comparatur scil. Christia- 
norum societas saepius cum aedificio, quod Christo veluti funda- 


mento superstructum sit.) Eph 2,.20. — simplex dat. et £moixoà... 


&vwvrov, Jud. v. 20. (v5 míoru, fidei vestrae sanctissimae innixi 
incrementa .capite, in altum, ut aedificium, surgite.) 


Emonélio, f. -onsio, aor. 1. bseincilo, (ex éní et dulin, 


appello) impingo, allido, niv vebv, Act. 21, 41. 
"Exovouwecto,f coco, (ex ixi et dvoudtu) cognomino; — 
. pass. émovouefouot zig, Rom. 2, 1T. — of d, Gen. 4, 11. 25. 
Polyb. 1, 29, 2. Xen. Oecon. 6, 1T) - 


Ezonveéo, f. eU cm, (ex. émí et ómrebo, video) inspicio, 


cantemplor; — zi, 1 Petr. 3, 2. (riv dve6rgogi.) —- iunct. c. 
.. €x sivoc, 1 Petr. 2, 12. (scil. vjv GveGroopiv, quae vox proxime 
praecedit.) Polyb. 5, 60, 6. Dem. 168, 
"móztque, ov, ó. (ex ini et lcopiot) inspector (Dem. 41, 
T2), spectator, 2 Petr. 1, 16. 


"ÉEmog, toc (ove), TÓ, verbum; — Gc tmog simsiv, ut ita 
dicam, Hebr. 7, 9. v. supr. ebaov p. 911. 

jm 0vQoviog, Lov, 6, 3j, ov, 10, (ex 2 éní et ovgavoc) coe- 
lestis (cf. Eniyerog) — 1, neutr. vU ÉmovQuwio, &., regiones coelestes, 
Eph. 1, 20. 2, 6. 3, 10. — b. res, quae in coelis sunt fiunt- 
que, Joh, 3, 19. Hebr. 8, 5. 9, 28. — c. , quae ad felicitatem ae- 


ternam spectant, Eph. 6, 12. (verba: iv roig ém. iungenda esse 


' cum praegressis: oux Bonv sjuiv aj seq, jam dictum est supra 


p. 402.) c£. 1, 3. — 9., vox adiecta nominibus subst, dic. a., de 


eo, quod in coelo conspicitur et pars coeli visibilis est; — Gonora 
inovg., scil stellae, 1 Cor. 15, 40. — 4j mergig x Évove- Hebr. 
1l, 16. — 'IsgovcoAqg imovg., Hebr. 12, .22. — n Becilslo sj 


émovg.,, 2 Tim. 4, 18. — b., ó zevüo Ó éxovg., qui in coelis ha- 
bitat, Matth. 18, 99. — 1 Cor. 15, 48. 49. (ap. Hom. ll. 6, 
131. di dic. ixovodviot.) — €, 6 Inovodvioc i e. qui est liber 
à materia terrena, purioris ac perfectioris naturae, ] Cor. 15, 48. 
49. (oppon. qoinóc.) — d., qui. coelestis originis est, e coelo da- 
tus, missus; — 4j inovodviog xijew, Hebr. 9, 1 — 4j Ooptc 
aj émovg., 6, 4. 


'"EmTG, e af, vd, septem, Matth. 15, 84. 37. 22, 25. 
Marc. 8, 5. 6. 8. — Haud raro. multitudinem "indefinitam signifi. 


M 
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iq. plures, Matth. 12, 45. (Luc. 11, 26.) Luc. 8, 2. (Marc. 16, 
9) c£. 1 Sam. 2, 5. ubi Symmachus: mÀsioroUc , Ruth. 4, 15. 


Jes. 4, 1. Gen. 29, 18. 41, 8. — Additur adverbio numerali £f 


Dopipmovedzig pro: xel £xvoxig, Matth. I8, 22. ad imitationem 


hebr. vau, Ps. 119, 164. Prov. 24, 16. 


"EzTdxL £5 adv. numeri, (sb £z) septies, Matth. 18, 231 


29. (Luc. 17,4) .. 
"EnvaxteyiAton, eL, e, (ex. eni et qíÀ0r) septies 
mille , Rom. 11, 4. (Num. 3, 22) . 
— "Eno, v. eInov. il - 
"Eoyétogat, f..cogéi, imperf. sipyofogwv, aor. l. sipyo- 
ccwmv, perf. sfoyocuo:r, effectus sum, ut Joh. 3. 21. ita Xen. 


Mem. 3, 10, 9. Dem. 1252, 20. — effeci; ut 2 Joh. v. 8. ita- 


Xen. Mem. 2; 6, 6..v. Matth. gramm. S. 495. (verb. depon. ab. 


&pyov) 1., absol, &., laboro, opus facio; modo opponitur-otio vel 


desidiae, ut. Luc. 13, Hn 2 'Théss. 3, 10. Joh. 5, 1T. 9, 4. — 


addit. roig ycooí, 1 Cor. 4, 12. 1 Thess. 4, 11. — wvovxro x. sjué-. 


gov, 2'Thess. 3, 8. (Xen. " Mem. .1,- 2, 54. "ubi oppon. coy&iv.) — 
modo praevalet operis pro mercede faciendi notio, Matth. 21, 28. 
Act. 18, 3. Rom. 4, 4. 5. 1 Cor. 9, 6. 1 Thess. 2, 9. 2 "Thess. 
9, I2. b., negotior, negotiando quaestum facio . q. ztQeyuo- 
réU0uoL); — Ev vivi, ex-aliquo, Matth. 25, 16. — 9., zí, facio; 
effido, Joh. 6, 27. (rjv fodócoiw.) — £oyov, Act. 13, Al. Col. 
3, 29. — Éoyov xolov, Matth. 26, 10. (sio vwo:) Marc. 14, 
6.. (£v vivi.) — d Éoyov uov, efficio, Joh.. 3, 21. — «à — m- 
vog, i. e. vel omnino id facio, quod aliquis fieri vult, Joh. 6, 28. 
— vel operi, quod quis perfici vult, vires impendo, 1 Cor. 16, 
10..— zo dyo?9óv, Eph..4, 28. — szroóg vwe, Gal 6, 10. — 
. uyüév, 2 Thess. 3, 11. — üreetocivqv, Act. 10, 35. Hebr. 11, 
-99. (Ps. 15, 2). — cv avouiov, Matth. T, 293. cf. 19, Al. 
(Ps. 5, 9) — duegriav, Jac. 2, 9. — «i sie vivo, 9 Joh. v. 5. 
— «&axov vivit, Rom. 13, 10. (Palaeph. f. 1. et. O4.) — apud 
Demosth. occ. Poydteaton Bervd, xoxo, cyoco. — cnusiov (patro), 
Joh. 6, 830. — cd írgo, Sacris operor, 1 Cor. 9, 18. — zv 8a- 
lecgoy ; mare piscando quaestum facio, Apoc. 18, 17. (de pisca- 
toribus, Diod. Sic. T. 10. p. 78. seq. edit. Bip. Áppian. Punic, p. 
2. et p. 81.) — inclusa contentionis ac laboris notione, 2 Joh. 
v. 8. , (ne labor noster. frustra impensus sit), Hinc voc. seq. 
déoyecío, ag, 1, A, actio, effectio, Eph. 4, 19. — 9 ., opi- 
ficium, Gewerbe, Act. 19, ' 95. (Xen. Oecon. 6, &) —- &S., quae- 
stus labore partus, lecrum, Áct. 16, 16. (negégetv- dgyocíov zol- 
Mv zwi.) v. 19. 19, 24. (Xen. Mem. 9, 10, t. Polyb. 4, 50, 3.) 
— A., óiónqu loyncfav,. operam do, ex latinismo, Luc. 12, ' 58. 
(Salmasius de foenore trapezit. p. ATI. seq. verti voluit: da usu- 
ram.) . 
7 "Eoydsqe, c 0v, 0, 4. c. gen. "obi., effector alic. rei; — cg 


«Owiog, Luc. 13, 21. v. Seyecin TLVOE Supra; cf. hebr. yys ya, 


40 — "Eoyow 


1 Macc. 8, 6. — Zoyétqg viv woÀóv, Xen. Mem. 2, 1, 27. — 
Q., «er iboyüv operarius, maxime is, qui opus rusticum facit, Matth. 


9, 37. 38. (Lue. 10, 2.) 10, 10. (Lue. 10, 7.) 20, 1. 2. 8 


l Tim. 5, 18. Jac. 5, 4. (Xen. Cyr. 1, 6, 11) — Ut propaga- 


tio doctrinae Christ. fgyov dicitur, et rà £oyov voO $600, ita ii 
quorum est huic rei operam navare, appellantur àgyozo:, 2 Cor. 11, 
13. Phil. 3, 2. 2 Tim. 2, 15. — $3, opifex, qui artem exercet, 
Act, 19, 25. (Xen. Hier. 6, 11.) 


e 


Egyov, ov, zo, opus, i. e. L, officium, negotium, quo quis 


fungitur, Marc. 13, 34. (810óvor rivi v0 Epy. evvov ) Act. l4, 26. - 


(vAngo?v.) Joh. 17, 4. (didóvor et veleioUv.) 1l Tim. 9, 1. Act. 
19, 2. 15, 38. Phil. 1, 22. — t: — rivog, a., gen. subi, opus, 
quod quis facit, officium, quod quis vel praestat, vel praestare de- 
bet, 1 Thess. 5, 13. (Marc. 13, 84.) — Éoyov moisiv vivoc, of- 
ficium praestare alicuius (quod alicui incumbit), 2 Tim. 4, 5. — 
b., opus ab aliquo mandatum, Joh. 4, 34. (rsÀsiov.) s. quod ex 
alicuius voluntate tractatur, Phil. 2, 30. 1 Cor. 15, 58. 16, 10. 
(aoycfecOnr.) —  c., genit. explicat, s/g Égyov Owexovíag, Eph. 4, 
12. (id vel sign. ad officium, in quo ministerium cernitur, ad id, 
quod suscepto ministerio perficitur, vel ad administrationem mini- 
sterii.) — 2., coeptum, consilium (die Ánlage auf den Zweck), 
Act. 9, 38. 15, 38. (Deut. 15, 10. Sap. 2, 12) — 3. res 
quaedam, quae exstat (manu, arte, industria, ingenio) perfecta, i. 
q. zmoiíguo, xrícue, addit. zàv ystgv, de rebus manu formatis, 
Act. 7, 4l. (ctócAov.) Xen. Mem. 9, 10, 7. ét 14. Oecon. 6, 13 
9 Esdr. 6, 11. 7, 3. — de operibus dei in mundo creato conspi- 
cuis, Hebr. 1, 10. et 2, 7. 4, 3. 4. 10. 2 Petr. 3, 10. — de 
iis, quae deus providentiae ac potentiae suae in adininistranda mundi 
gubernatione signa esse jussit, Hebr. 9. 9. Act. 13, 4l. Apoc. 
15, 3. — de institutis dei, Act. 15, 18. Phil; 1, 6. Rom. 14, 
20. (xorolvswv v0 Éoyov vo? $:ov.) — de operibus diaboli, 1 Joli. 
9, 8. (Avr ve. Éoye vov Oif.) — JL, de factis hominum singu- 
lis, ad honestatis et religionis. praecepta aestimatis. ., Premitur 
agendi notio contra id, quod actione minus est, Jac. 1, 25. ro 
foyov distinguitur a và ióyo Luc. 24, 19. Rom. 15, 18. 2 Cor. 
10, 11. Col. 3, 17. 2 Tim. 4, 14. Tit. 1, 16. 1 Joh. 3, 18. — 
b., Pfoyov nomine vocantur facta Jesu insignia ac miraculosa vel 
xor é£oywv et propter id, quod in se habebant eximii, quemad- 


modum nostrates utuntur voc. Thaten, Matth. 11, 2. Joh. 7, 8. 


2]. 5, 20. 15, 24. — vel quatenus res erant in facto positae, 
quae dictis adderent fidem et confirmationem, Joh. 5, 36. (cf. 6, 
90.) 14, 10. 11. — 10, 25. — dicuntur z& Zoye vo? soergóc, 
i e. dei iussu et auxilio peracta, Joh. 10, 37. 88. 9, 3. 4. cf. 
10, 25. 32. 14, 10. — xoAd, tamquam beneficia, 10, 32. 33. 


— Verba adduntur: Ósixvovot, sowiv, ioyc(sGOo:, vrÀswoUv. — 


€., bene vel male facta, quibus bona vel mala indoles: auctoris 


conspicua redditur, &&., vó foyov zivóg, das Collectiv der einzelnen 


PENNE 


Mo. 


-'Egsóyopot 441 


Handlengen; o., omnis sentiéndi agendique ratio, studia, quae quis 


sequitur, Gal. 6, 4. 1 Petr. 1, 17. Apoc. 22, 12. — ro £&gyov - 


'voU vópov, omnia, quae lex fieri vult, praecipitque Rom. 2, 15. — 


v0 Éoyov vod to), opus deo probatum, die Gott gefállige That, 
Joh, 6, 29. — f, cultus alicuius virtutis, Jac. 1, 4. (ij — £g- 
yov téAuov Byfte, i. q. Égyov ríÀeov form.) — bb. pl. va Foye 
«., indefinite, sive bene sive male füácta, Rom. 2, 6. Apoc. 20, 12. 
13. — f., speciat., facta reprehensione digna, Matth. 28, 3. 1 Cor. 
5, 2. Luc. 11, 48. Joh. 3, 20. 8, 41. 2 Cor, 11, 15. 3 Joh. 
v. 10. Apoc. 2, 2. 6. 22. 25. 5, 1. 11: 9, 20. 16, 41. 18, 6. 
— y., laudabiliter facta, Matth. 29, 5. Joh. 3, 21. 8, 39. Apoc. 
2, 5. 9. 19. 9, 8. 14, 13. Hebr. 6, 10. — cc., cum epithetis: - 
cya90v-Épyov, i. e. vel beneficium, 2 Cor. 9, 8. Tit. 1, 16. 3, 

1. — pl, Act. 9, 36. (xoc dya9Qv £foyov.) l Tim. 6, 18. 
(xeAc.) — vel omne recte factum, quod ex amore in deum homi- 
nesque proficiscitur, Col 1, 10. Rom. 2, 7. 2 Thess 2, 1T. 
2 Tim. 2, 21. 3, 17. Hebr. 13, 21. — pl, Eph. 2, 10. ut 
foyov xoÀóv, Matth. 26, 10. (Marc. 14, 6.) — pl; Matth. 5, 16. 
1 Tim. 5, 10. 25. Tit. 2, 7. 3, 8. 14. Hebr. 10, 24. 1 Petr. 2, 
]2. — aut quod ordini rerum humanarum convenit, Rom. 13, 3. 
— sd PFoya vd iv OixowocUvQ — vd Oinoia, Tit. 8, 5. — vq — 
vo) £0), facta deo probata, Joh. 6, 28. Apoc. 2, 26. — £Eoyov 
síorscg,; id quod fides operatur, s. quae fidei adiuncta est bene 
faciendi ratio, l Thess. 1, 3. 2 Thess. 1, 1l. (h. k observa con- 
cinne dicta: &yo9ocovgc eu Ooxíov, quod 4j &yo9o6. decernit, 
x. miórtg fgyov, quod fides agit, v. supra: eyaQoovvqg.) — 


Épyo Uti ve usvavoleg, Act. 260, 20. —  foye meniggopuíve 
ivmiov vroÀ0 t0), Apoc. 9, 2. cf. Joh. 8, 21. — £Eoyo zovqoc, 


Col. 1, 21. 2 Joh. v. 11. (— xoexcd, Hom. Il. 9,591.) — addito 
praedicato: zcovqgóc, Joh. 8, 10. 7, 7T. — £oyo vsxge, Hebr. 6, 
1l. 9, 14. — &vopue, 2 Petr. 2, 8. — oye cocsíoc, Jud. v. 15. 
— T0U Gx0rovc, Rom. 19, 12. Eph. 5, 11. — d. in scriptis 


Pauli zàv £foyov ita fit mentio, ut gratiae (rj yov) dei s. gra- 


tuitis dei promissionibus et fidei ipsis habitae, opponantur, inclusa : 
officii praestiti et meriti notione; — £gy« vópgov, facta. legi con- 
sentanea, Rom. 3, 20. 28. 9, 32. Gal. 2, 16. 8, 2. 5. 10. — 
oye simpliciter dicta, Rom. 4, 2. 6. 9, 11. 11, 6. Eph. 2, 9. 
l Tim. 2, 9. — Alibi eatenus vd £pya cum quadam oppositione 
commemorantur, quatenus praeter fidem requiruntur, Jac. 2, 14. — 
26. 9,. 13. EE - ; 

.. "Ees9íto, f. [oo, (dpé8c) irrito, lacesso; — cia, 2 Cor. 
9, 2. Col. 3, 21. -— 1 Macc, 19, 46. Xen. Venat. 10, 14. Épi- 
étet. Enchir. c. 20. o 

"Eosíóco, f. £íco; figo, infigo, firmiter fulcio; intrans. Zzí- 

coco (5j zoogo), infixa, Act. 27, 47. 

Eosvyouai, f. 5ogor, eructo (de fonte scaturiente et aquas 


copiose 'emittente), Levit. 11, 10. Pindar. Pyth. 1, 40. (&psvyovzon 
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z5]yoí.) — metaph. expromo, eloquor,. Matth. 15, 35. (Ps. 78, 
2, cf. 19, 8. 144, 7.) 

"'Eosvvdo (à), f. (60, (ab :4j. gsvva, investigatio) inve. 
stigo, perserutor; q ., absol, Joh. 7, 52. (duo imperativi, ex hebr. 
loquendi consuetudine, Gesen. Lehrgeb. p. 716. Cf. lat illud: di- — 
vide et impera.) — 5, ví,: Joh. 5, 39. (vac Joeqdg.) Rom. 8 
2'[. (dd xegüÍag.) 1 Cor. 2, 10. Ced Be9« vo? 9:09.) Apoc. 2, 
22, (vspgnig x. xagóiog, cf. Jerem. 11, 90. 17, 10. 20; 12. 
Ps. 7, i, 0.) — c., seq. interrog. indir., 1 Petr. 1, li. — Alia. 
. V. H. 4, 18. Xen. Cyr. 1, 2, 12. of o, 2Sum. 10, 3. 


Wenn, ec, d], (ab $guuoc, q. v.) do locus ab ho- 
minibus desertus et vacuus, Matth. 15, 33. (Marc. 4) 2 Cor. 
11, 26. — pL, Hebr. 11, 38. (Xen. Hier. 6, D 

"Eenuog, 0v, $, qj, et -uog, gium, ov, 1, adiect., de- 
sertus, solitarius; —  rozog, Matth. lá, 13. 15. (Marc. 6, 3l. 
32. 35. Luc. 9, 10. 12) Marc. 1, 35. (Luc. 4, 42.) — plur., 
Marc. 1, 45. (Luc. 5, 16. iv roig Aeiuoie.) — ó oPx0g , Matth. - 
23, 38. (Luc. 13, 35. al codd. h. l omittunt.) — 4j Zxevàig, 
Act. l1, 20. (Ps. 69, 26.) — aj 600g, Act. 8, 26. (v. supr. yo£o.) 
— metaph. de femina innupta, maritum non habente, Gal. 4, 27. 
(oppon. sj Zyovae tóv dvügm ex Jes. bá, l. 2 Sam. 13; 20. — 
Conferuntur h. Ll ecclesia. Christiana et Judaica. Illa exiguum adhuc 
habet sectatorum numerum, huius autem permulti sunt cives) — 
2., subst. 5j fomuoc, scil qo09c,. desertum, Luc. 15, 4. Matth. 
24, 20. — de deserto Judaeae, Matth. 3, 1. (Marc. 1l, 3. 4. 
Luc. 9, 2. 4) Luc. 1, 80. Joh. 1, 23. — de deserto Arabiae, 
Act. 7, 30. 36. 38. '42. 44. l Cor. 10, 5. Hebr. 3, 8. 1T.- 
(Exod. 3, l. Xen. Anab. 1, 5, 4) - 


"Eonnéonc: (ojper), (pass. verbi doquóm, desolo, -devasto, 
ab &pguog) devastor, Matth. 12, 25. (Luc. ll, l7. fciisio.) 
- Apoc. 18, 16. (zAo?rog.) v. 19. (ré) — dgruouévmy 3. yeu- 
vxv zoitiv rwe, spoliare aliquam, Apoc. l7, 16. — of 06, Gen. 


41, 19. Hinc voc. seq. 


"EocucoGtig, sog, dj, devastatio, Maíth. 24, 15. Huc. 
13, 14) Luc. 21, 20. v. supr. Bà£ivyga. 

Eoíto, f oo, (ab Zgig, rixa) rixor (Hom. 1l. 1, 2(T. ), 
Matth. 12, 19. (cf. Jes. 42, 2. Lucian. Dial. Deor. 13, Lj 

Eoiocu (vel loioslo), tag, *j, (ab dgi8suc, cf Bocieta, 
^ fovicía al — i. e. Zgr8oc sum (égi8cvg non occurrit), i. e. homo, 
qui pro mercede opus facit, ein Tagelóhner. Med. igi8evouo:r de 
iis; qui munera ambiunt auram populi captantes et dolo et artibus, 
lucrum quaerunt et. facile corrumpuntur, Aristot. Polit. 5, 92) con- 
tentio, rixa, altercatio, Jac. 9, 14. 16. — Phil. 2, 3. Kd épí- 
SBuov, cum rixa. —- of é£ doro ele , contentiosi, Rom. 2, 8. Phil. 
1, 16. — plur. ct £gt9., 2 Cor. 12, 20. Gal 5, 20. 


"Egiov, íov, r0, (dimin. voc. có Égoc s. - eloog) Jana, Hebr. 


aun 


: (Sirac. 4T, dT) 
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9, 19. Apoc. 1, 14. (Xen. "Mem. 2, 7, 12. et 13. of: ó, Deut. 
92. 11. 

Eee, ioc, 4j, acc. low (Phil.. 1, 15), pl. Zgiósg. (1 Cor. 
1, 11) et £oug. (2 Cor. 12, 20. Gal. 5, 20. Tit. a: 9), ut vi- 
dte, pl wejoriósg et vierte , ijvideg - et dv&c, Vv. Lobeck. ad 
Phryn. p. 826. Matth. gramm. S. 80. not. 8. Buttmann. gramm. 
max. Vol. 1l. S. 51. p. 191. seq.) contentio, rixa, altercatio, 
iunct. cum voc. fjAog, Rom. 13, 13. 1 Cor. 3, 3. 2 Cor. 12, 20. 
Gal 5, 90. — c. voc. g&óvog, Phil. 1, 15. ] Tim. 6, 4. Rom. 
l, 29; (peovdg £gidoc-) 

"Eoíqiov, iov, TO, et £foipocg, ov, 6, 1j, hoedulus,. hoe- 
dus, capella, capra, Luc. 15, 29. Matth. 27,9. (of 9» - Gen. 2T, 
9. 38, 17. Ex. 12, 9. Gen. 37, 10.) 

'Egumvsia, eg, 5, (ab £gwqvsuo, q. v. — v. &ol9&e) fa- 
culfas sensum animi oratione significandi, Oodvor &£guqviíav, Xen. 
Mem. 4, 3, 12. — facultas. interpretandi, 1l Cor. 12, 10. 14, 26. 

"Eounvsé o, f. e/o, (verbis explico, Xen. Mem. 1, 2, 52.) 
interpretor, in linguam vernaculam transfero, Joh. 1, 99. 43. 


|. 9, 'f. Hebr. 1, 2. (M: AMgiosdén ipse dic.. £gpavevousvog,. homine 


pro eius nomine posito.) of d, Esdr. 4, T. Xen. Anab. 5, 4, 4. 
"Egmsvóv, oU, v0, (ab Emo, serpo, repo) reptile. (apud 

Homer. animal, quod non volat, ut avis, sed in terra incedit, Od. 

Á, 219), pl, Áct. 10, 12. 11, 6. Rom. 1, 23. Jac. 3; 

of 0, Gen. t, 20. 24. Xen. Mem. 1, 4, 1l. 


"Egvodg, d, óv, ruber, rubra, rubrum ; — D] * lov8od 94- 


" À«GGe, mare rubrum (i. e. oceanus Indicus, Arabiam Persidemque 


alluens, in duos sinus divisus, quorum is, qui ab Oriente est, Per- 
sicus, alter ex adverso^situs, Arabicus appellatur, hebr. qno D, 
Exod. 10, 19. 13, 18. a copia algarum ilic crescentium dictus), | 
in N. T. per synecdochen: superior illa sinus Arabici pars, per 
quam lsraélitae ex Aegypto in Arabiae littus profecti sunt, Act. T, 
30. Hebr. 11, 29: (Diod. Sic. 1, 19. 3, 17) 

"Eogone (imperat. Éoyov, Matth. 8, 9. Luc. 7, 8. Joh. 


1, AT. Yl, 3&-Apoc. 6, 1. 3. 5. 7. 22, 17. 90. et plur, Luc. 


14, 1. P 1, 40. pro Atticor. 189&, (re a verbo eiui. — vid. - 
Matt. gramm. g. 234. Buttmann. gramm. max. Vol 2. S. 114 

. 137. — imperf. jjoyópmv, Marc. 1; 45. 2, 13. Luc. 18, 3. 
oh. 4, 90. 6, 17. 8, 2. 20, 9. Act. 9, 1T. 19, 18. Plato 
Legg. 3, p. '685. pro Átüic, jj&v et «o a verbo eii, — v. Matth. 
ct Buttm, loce. laudd, — fut. Aieücouci, Matth. 9, 15. 24, 5. 


: Marc. 2, 20. 12, 9. 18, 6.: Luc. 5, 35. 17, 22. 90, 6. 21, 6. 


&. Joh. 11, 48. 14, 23. 16, 7. Act. 1, 11. Rom. 9; 9. 15, 24, 


:99. 1 Cor. 4, 19. i6, 5. 12. 2 Cor. 12, 1. Phil. 2, 24. 2 Petr. 


(9, 9. — v. supr. dndpyouan, Bloyoum, H£ggonos, eisfotopar, 


»xiproput. — aor. 2. 4À9ov, perf. dkqAvQa.) 
K., venio; L, absol, &., de hominibus, av, de iis, qui . 
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ex uno loco in alterum veniunt, et est Zoyoucer propr. in viam me 
dedi, ut adsim, oppon. discedere, zogsvso?o: Matth. 9, 9. (Luc. 
1, 8. plane ita Epictet. 1, 25.) ozcycw, Marc. 7, 81. — Adesse 
vero et terminum propositum assecutus esse dicitur vel is, qui 
domum, aut ad suos rediit, Matth. 24, 42. 44. 48. 22, 19. 25, 
6. 10. Luc. 12, 38. 45. 14, 5. 10. 15, 25. 30. 19, 3. Joh. 4, 
21. 20, 24, Act. 21, 22. 2 Tim. 4, 13. 21. — vel qui vocatus 
erat, Matth. 14, 20. 22, 3. Luc. 5, 7. 14, 17. 20. Act. 10, 29. 
22, 90. Apoc, 22, 7. — vel qui ad eum locum tetenderat, Marc. 
3, 11. 5, 35. (Luc. 8, 490) 11, 14. 8, 22. (Matth. 16, 13.) 
Joh. 6, 17. 11, 17. 20. — vel qui ibi exspectatus erat, Matth. 
206, 47. Act. 5, 15. — vel qui aliis se (ad eos) accessurum esse 
promiserat, 1l Cor. 11, 34. 16, 2. 10. 12. 2 Cor. 2, 3. 9, 4 
12, 20. 21. 138, 2. Phi. 2, 24. 3 Joh. v. 10. Apoc. 22, 20. 
— vel denique qui ad illum accedit locum, ad quem eum perve- 
nisse necesse est, si id, quod sibi proposuit, peragere vult, Act. 
25, 29. Matth. 25, 1l. 24, 43. Apoc. 16, 15. Scilicet usus - 
verbi accommodatur ad terminum, ex quo vel praesentia vel absen- 
tia aestimatur, v. c. Matth. 24, 43. in domum heri. ' &., In com-. 
mentaris de vita Jesu scriptis auctores hoc verbo de iis uti solent, 
qui ad Jesum alicubi versantem accedunt, Joh. 14, 30. quare nar- 
ratio ipsorum saepissime et interrumpitur et continuatur interiecto 
verbo: £oysror (ríc), &oyovrot, pro quo Matthaeus adhibere vocu- 
lam solet í£dov, Marc. 1, 40. (Matth. 8, 2. Luc. 5, 12) 2, 3. 
(Matth. 9, 2. Luc. 5, 18) 3, 31. (Matth. 12, 46.) 5, 22. (Luc. 
8, 4l. Matth. 9, 18) 5, 35. (Luc. 8, 49) — f., Quia quicun- 
que in aliquo loco aliquid peracturus est, eo venerit necesse est, 
nostri scriptores res gestas referentes e populari narrandi consuetu- 
dine copulare solent cum verbis agendi verbum Zoysc?ot, quo no- 
tetur actionis initium: Zoysror xoi etc., Matth. 13, 4. (Marc. 4, 4. 
sed Luc. 8, 5. non habet) v. 19. (Mare. 4, 15. Luc. 8, 12) 
v. 25. 32. 27, 49. (Murc.. 15, 36) Marc. 5, 33. 6, 29. 12, 9. 
(Luc. 20, 16. — immutat verba Matth. 21, 40.) 14, 3. 15, 43. 
Marc. 2, 18. 14, 91. Luc. 8, 41.. 47. Joh. 6, 15. 11, 48. 12, 
22. 15, 22. 10, 32. 38. 20, 19. 26. 21, 13. 3 Joh. v. 3. Apoc. 
5, 7. 17, 1. 21, 9. — Eoyov x. 10s, Joh. 1, 4T. 11, 94. — - 
pl, I, 40. — £oyov x. fiíms, Apoc. 6, 1. 3; 5. 7. pro qua co- 
pulandi ratione Matth. saepius utitur participio di9gv, 2, 8. 8, 2. 
1.9. 9, 10. 18. 14, 12. 33. 18, 31. 27, 64. 28, 13. Marc. 5, 
27. 7T, 25. 12, 14. 42. lí, 45. 16, 1. Lucas etiam parti- . 
cipio igyóuerog, 19, 14. 16, 21. 18, 5. &9ov, Act. 16, 3T. 
80. Interdum verbo £Zoysc9«: adiungitur alterius verbi participium, 
Luc. 18, 7. 19, 18. 20. 24, 23. Act. 19, 18. Joh. 6, 24. 20, 
18. — Not. y, in aliis lócis partic. 9c non otiatur, sed ver- 
tendum est: quando veni (venisti, venit), Joh. 11, 17. 16, 8. 
2 Cor. 12, 20. Phil. 1, 27. (ubi oppon, dzov.) — ó., adduntur 
adverbia: veyv, Apoc. 9, ll. 17, 20. — i£eígvyc, Marc. 13, 
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36. Joh. 9, 7. (gà8ov fémev, scil. illinc huc) Luc. 2, 16. 
(gÀ8ov omtUGovrsc.) ZEE 

., bb, De eo, qui aliquando inter alios exstiturus seque 
iis praesentem daturus est, «., Éoysror (ex ore alicuius, qui 
aliquem 'certo tempore adfaturum esse asseverat), praes. pro fut. i. 
e. certo veniet; — sic de Méssia, Joh. 4, 25. 7, 2T. 31. Luc. - 
3, 160. (Matth. 3, 11. Marc. 1, 7.) Hebr. 10, 37. (Habac. 2, 
3.) qui dic. xez é£ojqv: Ó égy0usvoc, i. e. qui ex omnium exspe- 
étatione certo venturus est, Matth. 11, 4. (Luc. 7, 19. 20.) — 
additur: eig róv xocuov, Joh. 6, 14. 9, 39. 11, 27. 18, 3T. 
— Éoyrvoi, de Elia (ex ore eius, qui eum venturum esse asseve-. ' 
rat), Matth. 17, 10. 11, 12. (Marc. 9, 12. 13. 14) praes. pro 
dÀevGsvou. — Éoysro! eodem modo dictum de Antichristo, 1 Joh. 
2, ]8. — f., de actu -veniendi, ita ut «c., si venire dicitur ex- 
spectatus atque promissus, nt Messias, foysoóo: est accedere, her- 
beikommen; x., adventus Messiae solennis describitur appropinquan- 
tis ad Hierosol urbem, Matth. 16, 27. 28. (Marc. 8, 38.) Luc. 
19, 38. Joh. 12,.13. Matth. 21, 9. Luc. 11, 10. 10, 38. — 
3., adventuri e coelo, Matth. 24, 30. (Marc. 13, 26. Luc. 21, 
27.) 25, 31. 26, 64. (Marc. 14, 62) Act. 1, 7. alii loci adven- 
tus tantum mentionem inüciunt, Matth. 10, 23. 1 Cor. 4, 5. 11, 
26. Gal. 3, 19. — Sed quando », Jesus ipse aequalibus suis se 
venisse dicit, id sibi idem vult, quod: exstiti- inter vos, Joh. 5, 
43. — alibi tamen: viam feci, ut adessem, Joh. 7, 28. 8, 42. 
(Nan z0ó dcg' fevrov JOsiv h. l oppon. zà zsugümQvoen) — 
4., sermo. est de adventu Paracleti post Christi discessum discipulis - 
exspectandi plane invisibili, Joh. 15, 26. 16, 7. 8. 18. — n., deus 
dic. 6 igyóusvog pro: ó écóptvog, ratione adventus Christi, olim 
futuri, habita, ergo: qui se futurum tempus explere adventu Chri- 
sti futuro demonstrabit, Apoc. 1, 4..4, 8. (Ex. 9, 14) — ., ita, 
ut non quidem ad aliquam spem vel promissionem respiciatur, sed 
verbo is designetur, qui rerum gerendarum caussa in publicum pro- 
diturus est. Hoc sensu legitur de impostoribus, de «pevóogoíoroi:c, 
de doctoribus errores sparsuris, . Matth. 24, 5. (Marc. 19, 6. Luc. 
21, 8) cf v. 1l. et 24. 2 Thess. 2, 8. (quo loco notes verbum 
ezoxclonisG0o:) 2 Petr. 9, 3. Joh. 10, 8. — Apoc. 17, 10. — 
j., adduntur ad verbum Zgysc89a, sic dictum aliae voces, rationem 
et formam describentes; ce., sig vóv x0ócuov, de eo, qui inter 
homines appariturus est, Joh. 1, 9. 6, 14. 12, 46. 16, 28. cf. 
9, I7. 1 Tim. 1, 15. — f., subiecta verbo existendi et pro- 


deundi in publicum notione ei additur nota consilii, v. c. vel seq. 


praep. sie (uogrvQiov), Joh. 1, 7. — vel seq. vve, Joh. 10, 10. 
12, 8. 46.47. — yy., additur particip, aut ut vitae ratio, qua 
quis usus est, adumbretur, Matth. 11, 19. 20. (Luc. 7, 33. 34) 
aut cui vacaverit rei, indicetur, Joh. 1, 3l. cf. Matth. gramm. 
&. 566. n. 6. — ó5., ubi de appropinquante dicitur, -add. Év zuvi, 
de amictu et ornatu, iv óo£w, Matth. 16, 27. (Marc. 8, 38. Luc. . 
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9, 26.) 25, 81. — pro quo: uerd O9óEme , Matth. 24, 30. (Mare 

13, 26. Luc. 2], 27.) — iv vsgéAg, Luc. 21, 27. — y àv- 
veuti, Marc. 9, 1. (pev Üvvopsog , Matth. 24, 30. et Marc. 13, 

26. Luc. 21, 97) — iv TÜ Bacisle, Matth. 16, 28. ' Luc. 93, 

42. — Christus dicitur àv cegxl Bigioode i e. corpore humáno 
indutus, 1 Joh. 4, 2. 9. 2Joh. v. 7. (ubi éoyópsvog pro: dkqAv-- 
$e.) Not: haec vox non contra gnosticos, ut plures opinantur, 
' sed contra eos dicta est, qui in Jesu nullam sublimiorem deoque 
aequalem naturam agnoscebant, ideoque nec talem, qualem auctor 
esse dei filium doceret, unquam inter homines exstitisse concede- 
rent; quod pluribus demonstrare non est huius loci. —- Praeterea 
.s&, de Christo: 0 iAg9Qv vy wvóurog x. otuarog, l Joh. 5, 6. 


v. supr. sub voc. ài p. 208, — ££, additur descriptio ad tempus ^ ' 


pertinens: ómíco vivóg, post aliquem. , Matth. 3, 11. (Marc. l 1. 
Joh. 1, 25. 27. 80.) 

b. de temporerz -ut lat. venio , additum aa., : nominibus 
temporis subst., V. €. éleUGovro qpégot , Matth. 9, 15. (Marc, 2, 
20. Luc. 5, 35. 17, 22; 21, 6. — oyeros digo, Joh. 4, 21. 
23. 5, 25. 16, 2. 95. (seq. du.) v. 92. — qi9ev, venit, i. e. 
adest, Joh. 16, 4. 21. Apoc. 14, 7. 15. — éiyàv8s, Joh. 12, 
23. 18, 1. 16, 92. (in his l. additur: tva.) 17; 1l. — xis, 
verierat (aderat), Joh. 7, 30. 8, 20. — "ipéou, Luc. 22, 7. 
Apoc. 6, 17. (jA8zv.) Act. 2, 20.. et pl. praes. fgyovzat, certis- 
sime venient, Luc. 289, 29. "Hebr. 8, 8, — vUb, Joh. 9, 4. — 


gj xjuége ToU xvgiov, Ó Thes. 5, 2. — xeigóc, Act. 3, 19. 
—  bb., nominibus eventorum, in certum tempus incidentium E 
Osowouog, Joh. 4, 35. — 6 yépog. T0U dovíov , Apoc. 19, 7. 


Con) — 4j wíate , 18, 10. — £oyovra: vo ovaí, Apoc. 9, 

t1, 14. — «à Gxdvoole, Matth. 18, 7. (Luc. 17, 1) — 
zó zfÀsov, l Cor, 18, 10. — 0, d$, 70 égyousvoc, évz, ov, ven- 
turus, futurus, a, um, v; c. ó aiov, Marc. 10, 30. (Luc: 18; 30.) 
— Act. 18, 21. (4- operi.) 1 Thess. 1; 10. e ógyo, cf. Apoc. 
11, 18. jA9ev.) —  €c., additur adv. vreyv, Apoc. 11, 
ziv, Joh. lé, 3. 
. C., doyecdos per metaph. et trop. aa., de: naturae eventis, 
quibus terrae incolis aliquid immitti videtur et quae, cum orta sunt, 
paullatim ingravescunt, v. c. de aquis in terram sese effundentibus; 
morcuóg, Matth. 7, 25. — «oerexivcgóc, Luc. l7, 27.  — dzóg, 
Hebr. 6, 7. — ioc, Act. 7, 11. — 0b., sensu prodeundi, Rom. 
98, 8 1, 9. 1 Cor. 15, 35. — cC, de candela, quae affertur, - 
Marc. 4, "Ll o- 

2, constructe : Q., c. Vocibus terminum a quo significanti- 
bus; aa , &z0 c. gen. loci (Palaeph. f. 6), Matth. 27, 9T. Marc. 
1, 9. 7, 1. 15, 21. Act. 18, 2. 2 Cor. 11, » — €. gen. pers., 
e domo "alicuius , Marc. 5, 35. Joh. 9, 9. Gal. , 12. — bb., ix. 
c. gen. lodi, Luc. 5, 17. Joh. 3, 31. Apoc. . 7 l4. — addito 
inf. finem indicante, Matth. 12, 49. (Luc. 11, 81) — €0€., muc 


- 
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zivoc, Luc. 8, 49. — dd., c. adverb. zo9zv, Joh. 3, 8. 8, 14. 
Apoc. 3, 19. — vo9:v, Joh. 3, 31. — OsicOcv, Marc. 5,27. 
Not.: hac nota adiecta verbum ipsum exprimere iubetur, quod di- 
cimus nos: herbeikommen, herkommen. Nam terminus, unde prae- 
sentia (adventus) et absentia aestimanda est, ium est definitus, ideo-- 
que non is ipse, sed tantum terminus a quo s. exitus notatur. 
. &., cum vocibus terminum ad quem signific.,, aa., eg cum 
acc. loci, venio aliquo, v. c. &ic v5v oix(ov, Matth. 2, 11. 8, 
14. (Marc. 1, 29. Luc. 4, 38) v. 28. (Marc. 5, 1.) 9, 1. 12, 
..9. 16, 34. 15, 809. — sig rózov, 21, 33. al. — sig và iio, 
Joh. l, 11. — sg «d xAgaro vrác Zvgíeg, Gal 1, 21. — 2, 


11. (Ove xÀ9:, cum venisset.) al. — Per se patet verbum sic dici 
de proficiscentibus; de phrasi: &/g tÓv xocuov mentio facta est su- 
pra n. l. 05, «., ec. 2. — éx — sic, Joh. 4, 54. — sic, i. e. 
ad, Mare. 7, 31. Joh. 20, 8. 4. — eíg £ogrzv, ad festum, Joh. 
11, 56. 12, 17. 4, 45. — ie c. acc. status, &g v0 yeígov, in 
conditionem peiorém, Marc. 5, 26. —  síg exsÀeyuov, in contem- 


tum, Act. 19, 27. — incidere in aliquid, Joh. 5, 24. £g xotoi, 
tie viv gov vevrqv gÀ8ov, Joh. 12, 27. (Oud vo)ro, scil. ut 
moriar, me inieci in huius horae periculum, cf. v. 28. 24.) — £o;. 
£íc ri, ad aliquid venire dic. scriptor, qui aliis tractatis iam ad no- - 
vum argumentum transit, 2 Cor. 12, 1l. — ad aliquid pervenire, 
2 Tim. 9, 7. — «ig &£cvróv, ad sanam mentem redire, Luc. 15, 
17. — bb, imí c. acc. loci, nostr. auf, Matth. 14, 28. Marc. 
6, 53. — nostr. an, Luc. 19, 5. Act. 12, 10. 12. — "vel acc. 
rei, ad. quam venit aliquis, Matth. 3, 7. 21, 19. (Marc. 11. 13.) 
Luc. 2á, 1l. Joh. 19, 39. — «c. acc. pers. ad, nostr. vor jemand - 
hin, Act. 24, 8. — super, auf, Matth. 3, 16. Act. 10, 6. — 
devolvi in aliquem (de calamitatibus), Joh. 18, 4. idem de culpa 
caedis, Matth. 23, 35. cf. 27, 25. Act. 19, 6. — adversus, auf . 
jem. los, Luc. 14, 31. — cc, zoo c. acc. loci, ad, Matth. 15, 
29. Marc. 2, 19. — dd, zo9g, àd, c. acc. pers.: mpg ps, 
Matth. 9, 14. — 7, 15. 14, 29. 17, 14. 19, 14. (Marc. 10; 
i4. Luc. 18, 16.) 21, 32. 25, 36. 39. Marc. 1, 45. 2, 13. 9, 14. 
10, 50. Luc. 1, 43. 7, 7. Joh. 1, 29. 48. 3, 2. 26. 11, 19. al. 
2 Cor. 13, 1. (praes. pro fut) 2 Joh. v. 10. — dzó vivog sóc 
rtwva, l Thess 2, 6. — :óg vivo sig (v0mov viv), -Act. 20, 6. 
"Tit. 9, 12. — dicuntur vero speciatim foys69w. zodg tàv lgcotw, 
qui se eius disciplinae committunt, Joh. 5, 40. 6, 85. 3T. 44. 
49. 65. — móc vi, an: zgoc vo qd, Joh. 8, 20. 21. — In 
- al locis legitur dat, Matth. 21, 5. (ad hebr. 35 xi2:, Zach. 9, 
9.) Apoc. 2, 5. 16. (Xen, Symp. 2, 1) — ee, adverb. loci: 
cde, Matth. 8, 290, Act. 9, 21, (additur h. l. simul: zig TOUTO, 
$a.) — év&aOs, Joh. 4, 15. 16; — xe, Joh. 18, 3. Act. 
17, 18. — oó$ (quo), Luc. 10, 1. — omisso demonstrativo éxsi 
ante relat, Joh. 7, 34. 8, 21. 22. 13, 33. (in his loc. Éoyouor 
' verti. potest: pervenio illuc) — .z o2, Hebr. 1l, 8. — we zivoc, 
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nsque ad aliquem, i. e. ad locum, quo est aliquis, Luc. 4, 42. — 
&yov Tivog, Act. ll, 5. — xor& vwe, devenire ad, hinab, Luc. 
10, 39. Act. 16, T. 

€., cum vocibus instrumentum signific., aa., addito ab- 
lativo nominis instrumentum designantis, Joh. 21, 8. —— 5b., ad- 
dit. de c. gen, Matth. 24, 30. 26, 64. — iy c.. dat, l Cor. 
4, 21 

d., cum verbis consilium ac finem indicantibus, ita ut - 
sibi additum, habeat ga., infinit. alicuius verbi, Mattb. 5, 17. 9, 
13. (Marc. 2, " Luc. 9, 32.) 10, 34. 45. Luc. 1, 59. 9, 12. 
&, 94. 6, 17. 12, 49. 19, 10. Joh. 4, 15. QG. Matth, gramm. 
S. 532.) Jud. Y. En 2 "Thess. 1, 10. est lat. venio c. supino. (jà- 
fov c. in£É, mihi propositum est, ut.) — b. particip. fut, Act. 8, 
2T. (Matth. gramm. S. 566. not. 6.) — cc., iv«. cum coni., Act. 9, 
2]. — de locis Joh. 10, 10. 12, 9. v. supra. — dd., sio vi, 
Joh. 1, 7. 

WE. eo, incedo (Hom. Il. 9, 49. Éoyso, abi; v. 645. 
ÉoyscOr, abite); — ómícc Tw0., sequor aliquem, Matth. 16, 24. 
(Luc. 9, 23) Luc. 14, 27. (ex hebr. cf. Gen. 24, 5. 8. 3T, 11. 
al) — smégav víc OA. sie, Joh. 6, 17. cf. Marc. 10, 1. (Aoys- 
vat zíguv — sic, Matth. 10, 1.) .— ad terminum, qui. iam indi- 
catus est, hingehen, Marc. 11, 183. — góg viva, Luc. 15, 90. 
— 6vUv vi, Joh. 21, 3. — 3óàóv foy:tc0oi, Act. 9, l7. (in 
via, quam ingressus es.) Luc. 2, 4$. (Xen. Anab. 3, L 6. 2, 2, 
10. — Not.: Éoyouot utrumque significare potest, et eo, et ve- 
(mio; sed 4à9ov et iÀ9siv plerumque de venientibus, de euntibus 
perraro dieitur, v. Buttmann. gramm. max. Vol. 2. S. 114. p. 197. . 

'"Egorco (à), f. $60, (verbum derivatum, quod apud Át- - 
ticos complet tempora verbi simplicioris formae: Zoouo:. —Coniungit 
in N. T. utramque significationem et interrogandi et rogandi, ut 
hebr. osw et lat. rogo. Significatum tamen rogandi lexicon grae- 
cun huic verbo mon adiudicat) 1, interrogo; a, absol., Luc. 
22, 68. Joh. 8, 6. (Xen. Mem. 4, 2, 23.) — b, rwe, aliquem 
(quaero ex aliquo), Joh. 9, 21. 16, 19. 30. — e. addit. Aéyov 
c. verbis interrogantis , Matth. 16, 13. (Marc. et Luc. in loc. pa- 
rallel. ZxsporGv.) Luc. 9, 18. 19, 91. Joh. 1, 19. 21. 23. 5, 12. 
9, 19. 16, 5. (Xen. Cyr. 8, 6, 19.) — d, uva u, Matth. 21, 
24. (Aóyov, Luc. 20, 3. sed Marc. 1l, 29. imegmev.) Marc. 4, 10. 
(riv zopefoAQv. — Joh. 16, 23. (od0dv.) — Xen. Mem. 8, 1, 

Cy. 8, 3, 48. — e, nva msgí vwog, Luc. 9, 45. Joh. 
1e. 19. 

9, rogo, &., rive , aliquem, Joh. l4, 16. — b., addito 
Àfyov cum verbis rogantis, Matth. 15, 2 Joh. 12, 21. — c., se- 
quente solo imperat Luc. 14, 18. Phil ,9. — 'd., constr. cum 
ivo, ut Marc. 96. (va PPM N a. Myovaa Exfjole.) Luc. 
1, 36. 16, eT ' Joh. 4, 41. 19, 31. 88. (not. ?ve gon) 3 Joh. 
v 5. i Thes 4, l. — vel cum "inus, ut, Luc. 7, 3. 11, 3T. 
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Act. 23, 20. — e, constr, c. inf, Luc. 5, 3. 8, 37. Joh. &, 40. | 
Act. 9, 9. 28, 18. 10, 48 1 Thess. 5, 32. (differt haec con- 


structio ab illa altera sic,: quod haec magis respicit rem, quam. - 


quis rogavit ipsam, illa vero magis aliquem animadverti vult, roga- 


tum esse) — f., sw mí TuVOg, Luc. 4, 38. Joh. 17, 9. 20. 


1l Joh. 5, 16. (h. l. alternat c. oívsiv, et 'subint. TV Bev.) —. 


Aíg vivog, 2 "Thess. 2, 1l. — égevév vd zgóc sigqvqv, talia pe- 
tere, quae ad pacem pertinent, Luc. 14, 32. (alio sensu .haec 
phrasis dic. in V. T. 1 Sam. 10, 4. 17, 22, Gen. 48, 27. formula 
aliquem. salutantium - et de eius salute percontantium.) 

"EcS156c, vvoc, 5j, (ab Évvvut, £g0qv, quare rectius scribe- 
retur: £e9c) vestis (cf. vernac. Weste), Luc, 23, 11. Act. 12, 21. 
— aliquis dv écgsjwt, veste indutus, Act. 1, 10. 10, 30. Tac. 24 
2. (Xen. Cyr. 4, 6, 39.) 

"Ec94 61:6, "P 5, (ab éc8ío, et hoc ab iotife, q. v.) 
vestis, pl, Luc. 24, 4. (de £v v. sub v. Zo$1jc.) 

Ec8ío (formula producta verbi £o, mutuatur a verbo oéyo, 
q..V., aor. "i Époyov, f. (serioris aevi) geyogor, 2. pers. gyscot, 
Luc. U. "pro quo Graeci Éüounot, v. Buttmann. gramm. max, 
Vol. I. S. $5. n. 2]. p. 408. Matth. gramm. S. 253. S. 183.), 
comedo, 1, absol, q., écOfew, Matth. 12, 1. (Luc. 6, 1) 14, 
21. (Marc. 6, 44. dcev of ic9íovrec, part. praes., quia "verü po- 
test: convivae.) 15, 38. (Marce. 8, 6.) 26, 24. 25. (éctuóvvov 
ejr. cum comederent , "Mare. 14, 18. 22.) — speciatim oppon. 
abstinentiae a certis. ciborum generibus, Rom. 14, 3. 4. 20. Act. 
27, 96. — b. ic9ínv x. mívsiv, coniunctim aa., cibo ac potu 
uti ad explendam famem sitimque, 1 Cor. 11, 22. 20. 34. — 
bb., ad explendam famem sine discrimine uti, 1 Cor. 10, 28. 
31. (adiunct. mívsiv.) 2 Thess. 3, 10. — cc, epulas non vitare, 
Matth. 11, 19. (Luc. 7; 94.) oppon. grs écOísw, gwQve mívsw, 
de Joh. dictum, qui severiori vitae adsuetus parco et modico victu 
"utebatur, Matth. 11, 18. (Luc. 7, 33. coll Matth. 3, 4. Marc. 
1l, 6) cf. Luc. 4, 9, dd., oppon. ieiuniis (rà vqériüem), Luc. 
5, 923. — ee, de iis dict, qui nec de victu nec de aliis rebus 
solliciti vitam agunt securam, Luc. l7, 27. 98. — c, déc9íuv 
(x. mivswv) uer zivog, coenare; epulis accumbere cum aliquo, 
Matth. 9, 11. (Marc. 2, 16. Luc. 5, 30.) c£. Luc. 15, 2. (ov- 
EGO LeLV cwl.) — gu£rQ TOV. usgvévzov, de potente et laxuriante, 
Mattli. 13, 49. (Luc. 12, 45.) — d., — él vooméóue vwvóg (v. 
supr. in), accumbere. simul cum aliquo epulis, ab hoc ipso: para- 
. tis, Luc. 22, 30. — additur: v,ví, dat, commodi, in honorem 
alicuius, Rom. 14, 6. — c8lav, de animalibus, Matth. 15, 97. 
—- 2, constr. a., zi, comedo aliquid, sensu propr.; — &gzov, cibum 
capere, coenare (ex hebr. nnb b5w, Ex. 2, 20. Gen. 43, 25. 
Prov. 23, 6. 1 Sam. 20, 24), Matth. '15, 2. (Marc. 7, 2 &g- 
Tovg.) — tv Émvroi, suo labore partum, 2 Thess. 3, 12, — v 
écQímv dngidos cett, Marc. 1, 6. (Matth. 3, 4. sj zQopy QUTOÜ 
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dv | daoldse cett.) — Adyove, Rom. lá, 2. 1 Cor.-10, 25. — «d 
mage tiyog, quae ab' aliquo suppeditantur,, Luc. 10, 1. à. q. 
rà mogorioépeva., v. 8. 1 Cor. 10, 27. — «de $vcíag, 1 Cor. 


10, 18. — sida vrov, 1 Cor. 8, T. 10. (cf. Apoc. 2, 14. 20.) 


— yrs Gorov i8. uivs oivov mivew y tenui victu. uti, Luc. 7. 
84. — de animalibus speciat, yógoic, —  xrgeric, Luc. 15, 16. 
(àv pro 4, ex attract.) — 0., metaph., consumo, aufreiben, viv, 
Hebr. 10, 27. (cf. Joh. 2, 1. y2N, Deut. 1, 16. 32, 22, Jes. 
9, 12. de igne, Hom. ll. '23, 182) — c, B (dmó). vwvog,  ca- 
pere ex aliquo, quod comedatur,, 1 Cor. 11, 28. 4, 7. 19. — de 
animalibus , speciat. canibus; nutriri aliquo ; — dx tO ipia, 
Matth. 15, 27. (Mare. 7, 28.) — de vi praepositionis v. supra sub 
emo P. S0. et sub às I. n. l. p. 938. — Cf. qeyo. 

"Egomtgov, ov, vo, (ab sícomrouo:, ut ex syllaba finali, 
eaque e verbi 9. perf. pass. formata, patet, nomen instrumenti) spe- 
culum, Jac. l, 28. (Sap. 7, 26. Sir. I2, 13. i. q. «dronvgov. 
Veteres speculis non usi sunt vitreis, sed metallizis e chalybe con- 
fectis, Plin. H. N. 39, 4. 94, 17. v. Wineri bibl Realyrrterb. 
sub v.. Spiegel.) 1 Cor. 13, 19. (Biénzwv Ór igómrgov, cernere 
ope — s. per lapidem specularem, qui lucem. non claram, sed fu- 
catam immittit.) 


"Eeémégc, eg, ij; (a masc. gomegoc, hesperus, vesper, stella 


"Veneris, quae post occasum solis apparet) vespera, tempus vesper- 
tinum, Act. 4, 3. 28, 23. — zog £om. éorí, vesperascit, Luc. 
"24, 29. 


"Ecgoaroc, 4, ov, (ab £yo, Foyov, adhaerens) extremus, ul- . 


timus (i. e. qui ultimum in aliquo ordine explet locum), 1., adiect. 
nominibus: zozog (i. e. in serie locorum ultimus), Luc. M; 9. 
10. — aodg&vrqe (h. e. denariis, qui tibi alio post alium iam ex- 
penso adhuc superest), Matth, 5, 20. (Luc. 12, 59.) — «a £oyo, 
Apoc. 2, 19. — in ordine rerum tempore sibi succedentium: po- 
stremus; 4| éoy. cxAmiyÉ, l Cor. 15, 52. — of oy. nÀyef, Apoc. 
15, 1. (explicatur, quaenam dicantur, ibid.) 21, 9. — 1j — nàdvq, 
Matth. 27, 64. (oppon. b. l 4j zoo9, sens: ne sit postrema 
fraus, per fictam narrationem de eo redivivo facta, perniciosior, 
quam prima, quae falso Messiae, fidem erat factura ; ita iam verba 
explicuit. Euthym.- Cigab.) — Ü dGyecn juo vc fogrQg, Jol. 
1,.91. — Sed sj — «juígo xev iE. dies novissimus (omnium die- 


rum ultimus), i. e. quo hoc Messiae tempora antecedens saeculum. 


(nsn nbiva, v. supra: eia) consummatum erit, Joh. 6, 39. 40. 
44. 11, 24. 12, 48. — ó Écq. xwoigog, ]l Petr. L 5. Nonnunquam 
vero suam apostoli aetatem ultimam vocant, quippe regno Messiano 
proximam, Act. 2, 17. (in textu hebr. Jogl. 9, L legitur 1230 s, 
pere vüUre, sed "Lucas effinxit formulam ex aliis locis, v. c. Jes. 
2, 2. Jerem. 23, 20. Mich. 4, 1. — intelliguntur in v. T. tem- 
pora, quae zv modryyeveglav Israelitarum proxime antecedunt.) 
2 Tim, 3, Ll. — £v xeipó doy, l Petr. 1, 5. — £v. doy. 490vo, 
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. eos, qui exeuntium ultimi erant, Joh. 
. dicati loco pos. et iunctum cum verbo, pro adverbio: Marc. 129, 


"Ese ta. - 451. 


Jud. v. 18.-pl, à deyérov Tw 4góvav, 1 Petr. 1, 20. — 4 
doy. dou, 1 Joh. 2, 18. — 96 £eyovoc Aüdp (qui distinguitur a 
vO tQoTO "Aap), "postremus. Adam, vitae melioris perfectiorisque 
dux et antesignanus, 1 Cor. 15, 45. — i. q. à óOcpzsgog (apposit. 
vocabulo &v8goxoc), ibid. v. 4T. 

2., à, 1, v0 foy. absol. auf c. genit a., ultimus ; of ;Ésya- 
ror (distipg. à voig zooro:g), Luc. 18, 90. (Sens.: qui ad felici- 
tatem aeternam postremi vocati sunt, ii tum, cum aditus ad eam 
patebit , primi erunt, i, e. ii statim intromittentur, Apsisque ex- 
ceptis ali et hi quidem ipsi, qui inter vocatos primi erant, iam 
tanquam.serius venientes excludentur. — Aliter tractavit haec. verba 
Matth. 19, 30. 20, 16. Sens: postremum vocatis beüignitate dei 
id tribuitur , quod primum vocatis, etsi idem promeriti sibi viden- 
tur esse, denegatur) E Matthaeo haec verba illata sunt in Marc. 
10, 3l. — Matth. 20, 8. 12. qui postremi ad opus accesserunt. 
— 6 mQdrog » Ó foy, aeternus, Apoc. 1, 11. 17. 2, 8 21, 48. 
— ébrjeyovro diobeipevot eco TOv mosafiucéqav fos rÀv doya- 
vov, i e. ab iis, qui ob dignitatem reliquis praecederent usque ad 


, 9.— fÉeyovog in prae- 


6. 22. (postremum mortua est; al codd. adv. Éeyarow.) — £cyo- 
70V mwog, — Tis re; extremi fines terrae, Act. 1, 8. 13, 4T. 
— Écyorov trÀv ipso , Hebr. 1, 1. 2 Petr. 3, 3. (hebr. m3nN 


nmn, v. supr. émí p. 415.) — «vo fGyere vwvog, postrema alicu- 


ius Sonditio, Matth.. 12, 45. (Luc. 11, 26) 2 Petr. 2, 20. — 
Neutr. Zcjgorov, adv., postremo, Hi Cor, 15, 8. — b, ref. ad di- 
gnitatis gradum: infimus, Marc. 9, 34, 1 Cor. 4, 9. 

Ecydrog, adv. (ab Éggoroc) extremo; — écyérog fÜynv, 
in extremis esse, animam agere, Marc. 5, 23. (Veteres Graecos 
hac formula non usos esse, sed de aegrotantibus XexGc, movQodc 
£s dixisse, docet Lobeck, ad Phryn..p. 380. Ex Arriano et 
Aeliano afferuntur formulae: Qevocíuoc, imiQoveriog Fre; doya- 
vog OwexiioOn: habet Diod. Sic, 18, 48. et (T. 9. p. 846.) 

"Ecco, adv. (ab ie, pro sic ab eic) 1, intro; -Matth. 26, 
58. (Marc. 14, 54) — c. genit, Marc. 15, 16. (Xen. Hier, 2 
10) — 2. intus; Joh. 20, 26. Act. 5, 23. — ó Éco &v6g., 


internus, interior homo (mens) , Rom. 7, 22. Eph. 3, 16. — of 


fco, qui ad coetum. Christianorum erünent. oppon. of io 
Yon T M p (opp o), 

"EGd$ tv , adv. lod, notans terminum, a quo, (ab Zoo, 'cf. 
ÉtobDrv, cvoOcv, xdreDev, al.) ab interiori parte (cf, lat. ab intus), 
Luc. ll, 7. Marc. 7, 21. 28. — videtur positum pro fco, quam- 
quam vim suam obtinet, lat.: ab interiore Parte, Matth. 7 ,- 15. 


98, 95. 27, 98. (oppon. Éo9sv, q. v.) 2 Cor. 7, 5.- Apoc. &, 


8. 5, 1. — ó ÉóoO0:v Gvügewoc, 2 Cor. 4, 16. (posuit auctor 
pro ioo h. l. £co9cv, terminum a' quo; Propter verb. transit. 


'" evexeivoUrot. —- v. infr. à, 1j, v0.) — 30 f6o9Év riwvog, quod 
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.ab exteriore alicuius rei parte (in oculos incurrit), Luc. li, 
39. 40. 

'"Eccvsgoc, ígo, gov, (compar. ab £6o, cf. did vegoc, evo -, 
vtpog, al) interior, Áct. 16, 24. —- cà 'iocwvsgóv wivog, interior 
pars alicuius rei, Hebr. 6, 19. 

Esoigoc, QU, Ó, Sodalis (Ammonius: &raigor Óà ióíog oí 
xol Tij aj unio mogomqoiog ECyovrig, xol iv ouvgOsig solov 
goóvoy yeyovórsg), Matth. 11, 16. (Xen. Cyr. 5, 1,.1. Mem. 2, 

6, 15. Kameraden) — in blandis compellationibus , Matth. 20, 
13. 92, 12. 26, 50. 

Evegógincaog, ov, Ó, (ex & &repoc et jÀd co) qui lingua 
peregrina utitur (oppon. óuóyAocooc), l Cor. 14, 2l. (vid. esse 
neutr. plur, cf. Jes. 28, 1l. — Ps. 114, 1l. of ó* fofiegoc, 
Aqui: &repóyÀo6Goc. Polyb. 24, 9, 5. — de £v v. supr. 

914.) 
, 'Evrsgoóidacuaàto (à), f£. sco, (ex Pvegoe, q. v., et ài- 
ÓcGxoÀocg) diversam a priori et novam, at falsam doctrinam trado, 
1 Tim. 1, 3. 6, 3. (h. I. accuratius explicatur.) Cf. &xego Oo£og. 

Exsgotvy£o (3), f. 46m, (ex frog et fvyóc, iugum) 
iugum impar et diversum subeo, 2 Cor. 6, 14, (Siguificat in tali 
compositione &regog «., alterum vel alteram eius rei, cuius cum. 
nomine compositum est, partem, v. c. £regsyxsgodóc, i. e. altera 
mihi cerebri pars male affecta est, éregoyvoOoc (Lmmocg), i e. ab 
altera tantum yvc8ov parte tractabilis; — vel alterum exemplar, 
v. c. éregóp8GoAuoc et évsgómovc, qui altero tantum oculo, pede 
valet (Lobeck. ad Phryn. p. 136.); £regofvyov ergo diceret currum 
alterius tantum equi iugo actum. — Sed haec significatio non qua- 
drat. — 4, f&regov etiam opponitur TQ i60, V. C. Éregdxagscoc, 
diversos fructus ferens, évegopa]xnc (cuius partes sunt diversae lon- 
gitudinis), ézepóuoggoc, al — Et Levit. 19, 19. £rsgo£vyov ip- 
sum sic dicitur, ut iumentum iugale diversi generis significet, . "Erz- 
gotfuyd iwi esset igitur: iugum impar et diversum cum aliquo 
subeo. Quod cum tropo remoto significet: consocior cum aliquo 
impari, nascitur sensus, qui nostro loco prorsus congruit. ^ Vetat 
' enim apostolus, ne commercium: habeant Christiani cum idololatris.) 

"Evtgoc, íoe, ov, alius. Refertur 1., ad numerum, opposi- 
tum scil alicui priori, «., absque articulo, Qa., adiectum nomini 
(quod nomen genus vel numerum aliquem indicat, infra quem ab 
uno ali distinguantur), Matth. 12, 45. (Luc. ll, 26. &mrd frega 
zVsiUpoTo, i. e. e numero zów zrvsvucrOv, S. daemonum septem 
alii, ab eo, cuius mentio facta erat, distinguendi.) Marc. 16, 12. 
Luc. 6, 6. 9, 56. 14, 31. 16, 7. 18. 20, 11. Joh. 19, 37. Act. 
2, 40. 4, 12. 7, 18. 12, 17. 18, 35. 11, 1. 21, 1. Rom, 7, 
3. 8, 39. 13, 9. 1 Cor. 8, 4. Jud. v. 7. — a fvegat yeveat 
(oppon. aj viv), Eph. 3, 5. — b., simpliciter dictum, sine no- 
mine, o. i. q. &AAoc "6. Luc. 22, 58..9, 59, 60. Act. 1, 20. 
18, 35. Rom. 7, 4. — £rsgot zoMof, Matth. 15, 30. Luc. 8, 9. 
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Act. 15, 35. — £frzsgor óvo, Luc. 28, 32. — £fóousxovra, Luc. 
10, 1. — ovóiv figov, Act..17, 21. — £rgo, res aliae, Act. 
19, 39. — szoAÀd xol frege, multa alia quoque, Luc. 3, 18. 
— cum genit, Gal 1, 19. —' d érígev (oppon.. «c. £avrzov), 
Phi. 2, 4. — f., adiecto pronomine ríg, Act. 8, 94. — néutr., 
l Tim. 1, 10. — y. in partitionibus:. fregog — £&rsgog, vel &GA- 
Aog — frgog Óó£, pl, Act. 2, 13. Hebr. 11, 36. — 0 mgdrosg- 
— fregog, Lue. 16, 7. 14, 19.-20. — à ósvrcpog — frsgoc, Luc. 
19, 20. — «vic — £rsgor óé, Luc. 11, 16. 1 Cor, 12, 9. 10. — 
of uiv — £rsgor óé, Matth. 16, 4. — b., praefixo articulo: alter, 
-a, um (e duobus), 6. sig — 0 £rsgog, Matth. 6, 24. (Luc. 16, 
13.) — Luc. 5, 1. 7, 41. 17, 34. 35. 18, 10. 28, 40. — vij 
ài frígo, scil supo, postero die, postridie, Act. 20, 15. 277, 3. 
(Xen. Cyr. 4, 6, 10.) — 6 £rsgoc, alter, saepius, si de agendi 
cum aliis ratione sermo est, pro quolibet alio exempli caussa poni- 
tur, et sistitur ut alter, in quem agentis actio transeat, Rom. 2, 1. 
19, 6. 1 Cor. 4, 6. 6, 1. 10, 24. 29. 14, 17. Gal. 6, 4. Jac. 
Á, 12. — plur. of, af, và frsgot, or, c, caeteri, ae, a, Luc. 


Á, 49. 2 Cor, 8, 8. Hebr. 11, 36. — Refertur 2., ad qualitatem 


(non eiusdem naturae, formae, generis) diversus, «., adiectum 


nomin, Rom. 7, 23. 1 Cor. 14, 21. 2 Cor. 11, 4. Gal. 1, 6. 


Hebr. 7, 12. 13. 15. Jac. 2, 25. — 5, ubi post nomen articulo 
instructum in praedicati loco ponitur, 1 Cor. 15, 40. 


 'Erígoc, adv., (ab frsgoc) aliter, diverse, Phil. 3, 15. 

"Evi, adv. temp., 1., adhuc, noch, additum participio, Luc. 
24, 6. 44. Matth. 27. 63. Act. 9, 1. 18, 18. 2 Thess. 2, 5. — 
cum genitivis absol, Zr, 0$ ovrov AeAoOrvrog, Matth. 12, 46. 17, 
9. 26, 4T. (Marc. 14, 43. Luc. 22, 41.) Luc..8, 49. — 9, 42. 
24, 4l. Act. 10, A4. Joh. 20, 1. Rom. 5, 8. — v. 0. (codd. 
nonnulli h. 1. duplex praetendunt r1) Hebr. 9, 8. — c. verbo finito: 


Hebr. 7, 10. — etiamnum (ubi mirum habetur, quod aliquid 


necdum desierit), Marc. 8, 17. Luc. 14, 22. Gal. 1, 10. 1 Cor. 
9, 9. 15, 17. — porro (ubi mirum habetur, quod cum alterum 
iam invaluerit, alterum nondum aut mutatum, aut sublatum sit, sed 
adhuc ——- praeterea, insuper —— teneatur aut continuetur), Hom. 
9, 1. 6, 2. 9, 19. Gal. 5, 11. Marc. 5, 35. — o9 — £r, oix 
&-, non amplius, Luc. 16, 2. 20, 40. Joh. 14, 30.4, Gal. 4, 1. 
Hebr. 10, 26, Apoc. 10, 6. 21, 1. 4. 22, 3. — lvo qi] &, 
ne amplius, ÀÁpoc, 20, 3. — ov quj &ri, Apoc. 3, 12. 18, 21. 
22. 29. — odósíc, ugósig; -uia, -Giv Fu, nemo, nullus, a, um, 
nihil amplius, Matth. 5, 13. Hebr. 10, 2. vide infra uuxxéri, 
ovxéri. — cum, comparat.: frí u&AAov «. pGÀAov, Phil. 1, 9. Hebr. 
7, 15. — denotat id, quod restat, Joh. 4, 35. 7, 33. 12, 35. 
18, 33. Matth. 19, 20. Marc. 12, 6. Luc. 18, 22. — 9., in- 
super, praeterea; — fr. &mot, Hebr. 12, 26. 27. — £r ivo, 
Matth. 18, 16. — 26, 63. (Luc. 18, 22. huc non pertinet. Con- 
strue: £r, Acínti, v. loca ante n. 2. notata) Hebr. 11, 32. 36. 
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— Kn wal, praeterea vero etiam, Luc. 14, 96. Act. 2, 26. - 
T n v8 Xo, insuperque adeo, Act. 2], 28. — 8, iam, "Lue: 
"voipgdto, f. co, (ab Éroiuoc, q. v.) praeparo, apparo, 
facio, ut (aliquis vel aliquid) in promtu sit, a., cí, universe: d 
ài q4roíuecog, Luc. 12, 20. quae parasti (ut. suppetant), 1 Cor. 
2, 9. (c£. Jes. 61, 3) — sigillatim: zó &ouorov ,. Matth. 22, 4. 
— c0 mocyo, Matth. 20, 19. (Marc, 14, 15. 16. Luc. 22. 8. 
12. 13.) — eeopuaro, Luc. 238, 56. 24, l. — vóxov tn, Joh. 
14, 2. 8. Apoc. 12, 6. — zi málw, Hebr. 11, 16. — £mvíav, 
Philem. v. 22. — quae vox subintellig. Luc. 9, 52. — zv 000»; 
Matth. 9, 3. (Marc. 1, 3. Luc. 8, 4) Luc. 1, 16. (i.q. edov- 
v, Q. v.) — Jes. 40, 3. scil. orientis regibus iter facturis prae- - 
mitti solebant, qui vias sternerent munirentque. Arrian. Exped. Alex. 
M. 4, 830. 12. et Diod. Sic. 2, 13. — cv Decuiav, pass. 
Matth. 24, 09. — r0 mig và etaiviov , pass. Matth. 25, 41. — 
t0 GOor5otov, Luc. 2, 91. — «à noD igo , pass. oie jjsolpecrou, 
Marc. 10, 40. (ante " haec verba post cà supple: eUrQv Égven; 
v. supra iud p. 94. — Matth. 20, 23. addit: )xó voU moergog - 
pov.) — :0 délqua vo xvpíov, i. e. id praeparo, quod dominus 
lussit (feri), Luc. 12, 47. (sunt qui h. l ad £rowieGag: Sup- 
pleant:- &evróv, quod ego non probo.) — 5., zí, seq. inf. — éroi- 
pogopév coL goyeiv r0 zGGye, Matth. 26, AT. (Hom. H. 20, 197.) 
— vel seq. ivo, Marc. 1á, 12. — C., £voug. T5 sig Ti, pass, 
2 Tim. 2, 21. Apoc. 9, 7. — d., ziv, instruo aliquem; — crpo- 
TiO TOE, Act. 29, 23. — pass. of qvoikacuívor, praeparati, addit. 
eig Tiv dOQgov x. xufgev. cett, in horam et diem scil. praefinitam, 
aut praefiiendam, Apoc. 9, 15. — «wt "ye, Luc, 1, 17. (xv- 
oío Àoov meveGasvoauóvov.) — £fwwudfo iuevróv; me praeparo, 
Àpoc. 19, 7. — seq. fvo, me praeparo ad vel ut, Apoc. 8, 6. 
— Hinc voc, seg. 

"Eroip a 6ín, eg, 15, (cf. Qavuacio, admiratio, eixoito, c com- 
paratio) praeparatio (Artemid, 2, 51. Jos. Ant. 10, 1); Eph. 6, 
15. (no qsduevot t0Uc nddos ev Prowooío toU edeyyeMiou vió 
eiogvxye, i. e. calceati sic vd frotuecor vo svoyyéliov T. sig. die 
Füsse geschuht in der Zurichtung der Friedensbotschaft. cf.. Rom. 
10, 15. "Vulgo dicunt lexicographi, £roiuocíov h. l. esse prom- 
titudinem,, Dienstfertigkeit. Perperam. Nam co) stVeyysov est 
genit. obiecti et .£roru. nomen actionis, et àv éroipy. Scripsit. auctor, 
quia animo informaverat homines hac re occupatos, i. e. qui se ac- 
cingerent ad doctrinam de salute latius propagandam.) : 

"Erotuoc, 79, ov, et fzoog, £froípov, Ó, d. paratus, 
1. absol, &., de rebus, Matth. 22, 4. 8. Marc. 14, 15. (e le- 
ctione adinodum suspecta.) — praeparatus, - :à Cor. 9, ^5. .10, 16. 
(elg vd &toiio «evygcoc0or,- i. e. non ut spes gloriae pertineat 
ad ea, quae iam ab alis parata sunt, h. e. ad eas regiones , in 
quibus coetus Christiani: iam ab aliis conditi: sunt.) — Érotuóc ét, - 
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promtus, in promtu est; — 9 xoetgóg, Joh. 7, 6. — 5. de ho- 


minibus: paratus (ad aliquid faciendum) , Act; 23, 2]. — instru- - 


ctus, Matth. 24, 44. (Luc. 12, 40.) -—— 2. ' constr. a., cum inf. 


verbi; — inf. páss.,. (4j Gtrtqolo) évofun dmoxokvpeijvon, eo pa- 
rata, ut manifestetur, 1l Petr. 1, 5. — inf. act., mogzueGQot (pa- 
ratus sum, ut), Luc. 22, 33. (Xen. Cyr. 4, 1, d» — 400 dwvt-- 
Àsiv eUróv, Act. 23, 15. (ad id parati, u£) — dv ÉEroíuo Eye 
éxói cor, paratus sum ad uleiscendum, 2 Cor. 10, ó. — b. ngog 
vi, Tit. 8, 1. 1 Petr. 3, 15. 

'Evoí fno g, adv., (ab Éroiuog)- promte; —  Érofguag &yo (v. 


infr. Éje), paratus sum; — seq. inf. (aor.), Act. 21, 13. (addit. 
tig "Iegocolvuo, nach Jerus. hin; involvit enim xo rof. mg ym si- 
mul itineris. parati notionem, 2 Cor. 12, 14. 1 Petr. 4, 5. 
"Evoc, soe (ove) , T0, (cf. lat. vetus) annus; — pl, Hebr. - 
1, 12. 2 Petr. 3, 8. — Apoc. 20, 3. 5. T. (in his 1. veheioOo, 
de certo annorum numero)" Act. 1, 90. (zÀngo?$c9o:) — mtvuj- 
«ovra Erg Eyete , quinquag. annos matus es, Joh. 8, 5T. — siu, 
iysvouqv, yéyova éràv, v. c. Ócsxo, duodecim.annos natus sum, 
» Marc. 5, 42. (Luc. 8, 42.) Luc. 2, 42. 9, 28. Act. 4, 22. . - 
Elérrov "hv ibinovre, 1 Tim. 5, '9. Luc. 2, 87. (Xen. Mem.- 
, l, 40. Anab. 9, 6, 20.) — dat. plur. de temporis spatio, in- 
tra quod factum est aliquid, .Joh. 2, 20. Act. 13, 20. — acc. ubi 
quaeritur: quamdiu? Luc. 19, 8. — pL, Matth. 9, 20. (Marc. 5, 
25.) Luc. 2, 36. 13, 7. 11. 16. 15, 29. Joh. 5, D. Act. T, 6. 
36. 42. Hebr. 3, 9. 17. Apoc. 20, 4. 6. — v. 3, (Sümesv ov- 
TÓv , ' vinculis coustrinxit, constricturaque tenuit.) —- Xen. Cyr. 1, 
2, 9, — praecedentibus praepositt. zzó, inde a, Luc. 8, 43. Rom. 
15, 28. — vel àx, Act. 9, 93. 24, 10. — 6o, interiectis — 
annis (propr. zwischen so und. so viel. Jahren), Act. 24, 17. Gal. 


. — &ie, in — annos, Luc. 12, 19. — £ní c. acc. (usque * 
ad), per, Act. 19, 10. — uso c. acc. post, Gal. 1, 18. 3, 11. 
— ;196, c. gen., ánte,, 2 Cor. 12, 2. — àv Ba, Luc. 3, L— 


&ev frog, quotannis, Luc. 2, 4l. 

ES, adv, (adi. é)g ap. "Hom." eiusque neutr. 0) bene, a., ad- 
ditum verbis: sU zpeccco, recte ago, Act. 15, 29. (ita. Xen. Mem. 
3, 9, 1& ubi vis huius verbi et nominis einpoklag explicatur, — 
i q. ógB8Gc zxgürrtiv, Mem. 3, 9, 4 .— Alias s9 szp&rro si- 
gnif. bene me habeo, rebus secundis utor, Xen. Mem. 1, 6, 8. 
— unde sUzgaiícri; res secundae, Xen. Mem. 9, 9, 8) — £ yt- 
vezal uoi, bene mihi est, Eph. 6, 2. — :zó sxoiwà we (ut in 
scriptis Graecor.), benefacio alicui, Marc. 14, 7. (ita c. acc. dya- 
Sonoiio, Luc. 6, 33. xod motio, Matth. '5, Áá. — vl.mowiy 
vwo, Matth. 27, 22) —'b., in collaudatione: sU (0odAs dya8£), 
bene (fecisti), Matth. 25, 21. 23. (Luc. 19, 17. Xen. Venet. 6,. 
29. Alà codd. qui tamen pendent a lat. Vulg. in his Matthaei et 
Lucae locis suppeditant s0y:.) "Caeterum nota, adverb. ed (ut óUc 


et-g priv.) non cum verbis, sed tantum cum moininibus componi - 
P l 


456 wO Edaygshita. 


posse, et si quae cum gJj. composita verba occurrant, ea ab adie- - 
ctivis derivari cum adverbio sU compositis. Non itaque scribendum - 
&vayyélÀo, sed s) dGyyfllo, verbum compositum: evayythéo, Q, 
. descendit ab eodryehoc. V. Lobeck. ad Phryu. p. 561. seq. 
Evsoyyskito, f. ico, (ab sUeyysloc) aor. l. sümyyélico, 
Apoc. 10, 7. 14, 6. (1 Sam. 31, 9. 2 Sam. 18, 19. 20) 
laetum affero nuntium, laeta annuntio; 1, activ. .,, &., absol 
vtv£, annuntio ; — Ge sUgyyélios — roig mgognitote, Apoc. 10, T. 
— b, vwé, certiorem: facio aliquem- de re ipsi exoptatissima ; 
in N. T. speciatim de appropinquatione regni div, Apoc. 14, 6. 
— Páss. sveyys(touor, laetus mihi affertur nuntius, fausta mibi 
promittuntur , Matth, 11, 5. (Luc. 7, 22) Hebr. 4, 2. 6. — 
e. ví, acc. rei; pass, D Sam. 18, 19. 91. aa., &VeyysMÉevot 
4| DB«ciieía voO 9:00, laetus de regno. dei proxime adfuturo nun- 
tius affertur, Luc. 16. 16. — «0 sveyyéMov, traditur doctrina 
laeta de hominum salute, Gal. 1, 11. — 55., «ó óüuc« và svoy- 
yshiGOév sig Up.ás, doctrina Jaeta, quae ad vos perlata est, 1 Petr. 
l, 25. — cc., imperson.: ségyysMo9m vif, doctrina de salute tra- 
dita est, l Petr 4, 6. — 2. med.  sVeyyeMEopor, annuntio; 
d., &Uayy. v.vÍ (absque acc.) laeta annuntio, laetum nuntium af- 
fero alicui, Luc. 4, 18. (ex Jes. 61, 1.) — speciatim: doctrinam 
trado de Jesu Messia, Gal. 1, 8. '4, 18. Rom. 1, 15. — de 
formula pleniore &Ueryy- "Inóoüv tOv 4ouosóv post " dicetur. — 
b., sémyy. vi, acc. rei, annuntio, v. c. elgrjvuv , Act, 10, 36. 
(1 Reg. 1, 42. 23i5 492. — Ps. 11, 9) — «cí vivit, Luc. 1, 19. 
2, 10. (quodv.) Rom. 10, 15. (cd. dyoOd, Jes. 52, T.) Eph. 2, 
1. 1 Thess. 8, 6. (of ó, ^1 Sam. 81, 1. 2 Sam. 18, 19. 1 Chron. 
10, 9) — speciatim: váv Dacilsiav voU $c0), doctrinam de re- 
gno divino propago, Luc. 8, l. — «iv, doctrinam de — trado 
alicui, Luc. 4, 43. (Marc. r, 38. sn]ovcco.) — cd zsgl ve fac. 
TOU 8500, Act. 8, 12. — B q. snoUcov viv fac. v. 9., Luc. 
9, 60. — idem significatur verbo sveyy. simplici, Luc. O, '6. — 
Post Christi resurrectionem doctrina de regno divin. eo versari coe- 
pit, ut ex illa resurrectione utrumque, et Jesum Messiam esse, et 
per eum:olim emendatos quosque vita aeterna donatum iri ratioci- 
nando colligeret. Hine svaeyycA£tec9o: "Incoóv vov qgiovov, argu- 
mentis confirmare, Jesum esse Messiam, Act. 5, 42. — et quod 
idem est, "Iyco)v vOv xvgiov, 11, 20. — edoyyeMEsGDat TOV 
Àóyov, tradere doctrinam de Messia, s. de regno dei, s. de feli- 
cifate aeterna per Christum speranda, Áct, 8, 4. — «cóv Aóyov 
voU xvgiov, 15, 85. — co eVeyyéltov , 1 Cor. 15, 1. 2. 2 Cor. 
ll, 7. — «àv mào)rov qgiGro? sümyy. év voig l9vect, opes Chri- 
sti praedicare inter paganos, Eph. 9, 8. — c, sVeyyciicacOot 
simpliciter dict. a«., ut fiebat ante mortem et resurrectionem Chri- 
sti: doctrinam tradere de regno dei, Luc. 9, 6. (i. e. de via ac 
ratione civitatem in regno dei capessendi) — b., ut fiebat post 
mortem ac resurrectionem Christi: tradere doctrinam de Jesu Messia, 
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Act. 14, T. Rom. 15, 20. 1.Cor, 1, 18. 9, 16. 18, — d., ei-- 


eyysMtouot va, doceo aliquem quae de regno dei tenenda sunt, 
Luc. 3, 18. Act. 16, 10. Gal. 1, 9. (h. I. permutatur cum for- 
mula sveyyslícoóQoL viv, v. 8.) 1 Petr. 1, 12. — vwe& vi, acc 
rei, quem sequitur 0z:, per epexegesin additum, Act. 18, 92. — 
viva seq. in£, Act. 14, 15. — a«puoc, Act. 8, 25. mE 

-" "Esayyéliov, lov, v0, (ab sucyysioc) M, laetus nuntius 
quicunque (hebr. n3!s, 2 Sam. 18, 22. 25. utrobique in textu 
vGv 0 legendum: eveyycMo, .cf. v. 20. dvo sveyysMog. Lucian. 
Asin. .G. 26. Cic. ad Attic. 2, 3. "Ut voc. hebr. 2 Sam. 4, 10. 
fausti nuntii mercedem. denotat, ita et in scriptis. Graecor; rg sw- 
eyy. — cf. vó OidaGneMov, merces rà Oi0ecnolo danda, Lehr- 
eld). 007 
end) 2., Speciatim nuntius ille Judaeis aetate Jesu exoptatissimus 
de regno dei proxime abfuturo. Huius «., argumentum (obiectum) 
quod attinet: aa., initium cepit rg sveyyéAiov .a praedicatione Jo- 
annis baptistae, qui operam dabat cohortandis suae gentis homini- 
bus ad morum emendationem, ne exciderent beneficiis Messiae post 
se venturi et proxime abfuturi, Matth. 3, 2, 11. (Marc. 1l, 4. 7. 
Luc. 3, 3. 10 — 14. 16.) cf. Àct. 19, 4. (ubi Paulus verbis ba- 
ptistae explicationem addit; quemadmodum fecerunt Marc. 1l, 1. et 
Joh. 1, 30. Quamquam ipse Joannes non tam. distincte loquutus 
erat, ut videre est Luc. 7, 19. Matth. 1l, 3.) — Hoc vero erat 
sveyytMiteoOat viv faciksiav voU Otov, id quod cmo rOvs (dm 
"Iocvvov) fieri coepisse dicitur Luc. 16, 16. et ita quidem, ut sua 
legi Mosaicae auctoritas vindicaretur, Luc. ibid. v. 17. — 455., Ipse 
dominus, cum docere inciperet, viam Joannis baptistae institit, z5- 
QUocOv zü sveyyéAuov vic foc. vo? 4:00, Morc. l, 14. (Matth. 
4, 17.) Quod:'cum per aliquod tempus continuasset, Matth. 4, 23. 
Luc. &, 43. emisit discipulos, qui ad emendationem animi morum- 
que alios excitarent, Marc, 6, 12. Tribuitur his apostolis z9 z- 
QuGcüv et sUoyysii(scOo:i, etsi Jesus nondum diserte: se Messiam 
esse declaraverat,. Marc. 8, 29. (Matth. 16, 15. Luc. 9, 20. cf 
Luc. 7, 19.) Scilicet iniunctum erat emissis praeconibus officium. 
non indicandi, quis esset Messias, sed annuntiandi vv fjaci. oU. 
9:09, Luc. 9, 2. 10, 9. h. e. aequales de. regno divino appro- 
pinquante certiores faciendi, eosque quas vitae rationes iam inire . 
debeant, edocendi, Luc. 10, 11. — Sed cc., post Jesu resurrectio- 
nem doctrina de regno coelesti, s. de felicitate aeterna (v. supr. 
Bocieío) adiungi coepit testimonio de Christo vitae restituto et. 
in coelos evecto; quo testimonio doctrina de vita immortali ac fe- 
licitate in coelis futura et comprobabatur et illustrabatur. lam zJ- 
eyysAitecOont est idem, quod xereyyéAÀewv vOv yoioróv, annuntiare 
Christum, i.e. eum, qui cum ipse e mortuis resurrexerit, alios e. 
mortuis excitare possit, et cum mortem pro alis susceperit, alios 
vita beata donare velit. lam ergo dicitur cà eVeyyéAiov cum ge- 
nit obiecti: vÓ Veyy. vo) qoiGro), annuntiatio Christi, Rom. 1, 
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16. 15, 19. 20. 1 Cor. 9, 12. 18.:2 Cor. 4, 4. 10, 14. 9, 13. 
Gal 1, 7. Phil 1, 27. i Thess. 3, 9. 2 Thess. 1, 8. Marc. l 


1. cf, Rom. 1, 8. (cd seveyy. veg vo? víoó erod.) — 10 sv- 
«yy. tig copies suGv, nuntius dé nostra salute' allatus, Eph. 
, 19. — có — sé siguvgc, nuntius de^selute iis, qui fidem 


habituri sint, speranda, Eph. 6, 15. — :ó — các yegirog vov — 
9:0), nuntius, quo continetur gratiae div. declaratio; Act. 20, 24. - 

Ex. locis allatis b., genitivus obiecti explicationis caussa ad- 
sciscendus. est, si và soy. simpliciter dictum reperitur; ea., adde 
Tüc Bacislag in locis hisce: Marc. 1, 15. 8, 35. 10, 29. 16, 
15. 14, 9. (Matth. 20, 13.) 13, 10. (Matth. 24, 14) — "bb., adde . 
T0U ygiGtoU et intelhge doctrinam, quae e resurrectione Christi ad 
. excitandam iae "aerae spem derivatur, Act. 16, 7. Rom. 11, 
28. 1 Cor. 4, 9, 14 93. 15, 1. Gal. 1, 11. 2, 2. 5, 14. 
2 Cor. 8, 18. Poi. 1, 5. 17. 2, 22, 4, 9. 1 Thess. 2, 4 2 Tim. 
1, 8- 10. — 4 Adyog Tus. dij9sloc TOU sUcyy., Vera doctrina, 
scil. ea, quae est de Jesu Messia, Col 1, 5. — aj dÀmig vov 
SUWyy., Spes, quam excitat et confirmat doctrina de Jesu Messia, 
Col. 1, 23. — 10 pvovjgtov r0) svayy, Eph. 6, 19. — «e 
Óscud c. eVayy., vincula, in quibus est , aliquis propter traditam de 
Christo doctrinam, Philem. v. 19. — £frzsgov sveyy. alius generis 
doctrina de salute per Christum hominibus speranda (scil ea, quae 
ritus Mosaicos teneri iubet), Gal. 1, 6. 2 Cor- 11, 4. 

"€, Voc. eUeyy. cum genit. auctoris, aa., eius, qui est au- 
ctor materiae . $. rerum in facto positarum , in quibus nuntius de 
hominum salute nititur; — à sÜwyy. voó 9:00, Rom. 1, 1. 15, 
16. 2 Cor. 11, 7. 1 Thess. 2, 2. 8. 9. 1 Petr. 4, 17. — «0 z:v- 
eyy- víe odine ro) poxcoíov 9:00, l Tim. 1l, 1L — bb., eus, 
qui est auctor formae, quà explicatio illius nuntii induta olüs tra- 
ditur: có sveyy. uov, laeta de Jesu Messia doctrina, quam ego 
trado, Rom. 2, 16. 16, 25. 2 Tim. 2, 8. 2 Cor. 4, 3. 1 Thess. 
1, 5..2 Thess. 2; l4 - 

d., Voc. ede. cum - genit, eorum, quibus traditur: v9 — 
vije mequcopuie (s. vàv megivevpijuévanv , i. e. nuntius - de speranda 
salute, qui afferatur circumcisis s. Judaeis) et vo. — cvüe daxgofv- 
Gríog (s. vÀv expgofvoríav iyovrov, qui afferatur paganis), Gal. 
2, T. (Cur Paulus h. l nominibus abstractis vsg sregir. €t vag 
dxgopvcz. usus sit, dicamus in libro de arte scriptorum N. T. rhe- 
torica proxime. edendo.) - 

e., In titulo commentariis, qui de vita, rebus gestis ac fatis 
Jesu Christi conscripti exstant, praefixo : T0 xoc MocrOaeiov, Maeg- 
xov-etc. eUayyéMov, evangelium, i-e. vita Messiae; —— xuto, l e. 
prouti scripta est a Matthaeo, Marco etc. (xor« vim habet. distin- 
ctivam; unde patet, hunc titulum uni alterive horum commentario- 
rum: tum demum praefixum esse, cum caeteri innotuissent. lpsi au- 
ctores suis libris nomen evangeliü non inscripserunt, Lucas suam 
órjygcw non ita appellat, Act. 1, 1. 2. et Marc. 1, l. dgyy v. - 
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eduyysMov: non denotat libri a. Marco conscripti initium, sed ad - 
annuntiationem ab Joanne baptista factam refertur. . Sed spectarunt . 
tamen auctores ea, quae post baptismum Joannis in Galilaea domi- 
nus tum coepit agere, tum in itinere ad Hierosolymorum. urbem con- 
tinuavit, tum Hierosolymis perfecit, tamquam unicum énpes Act. 
10, 37. et tamquam Àoyov, üv ó d«0g dnéGrnuls — eVuyyshica- 
pivog sigqvqv, Act. 10, 36. ideoque illa inscriptio ab eorum 
mente non abhorret. Novit eám Justin. Mart. Apolog. lib. 2. p. 98. 
edit. Colon. Voluisse outem eos, qui eam libris indiderint, formu- 
lis: xez&, Mor9Qaiov, xord Mágxov etc. indicare, quinam. fuerint - 
horum librorum scriptores et conditores, id propterea * addubitari 
nequit; quod cum tertium evangelium «ero .4ovxGv inscripturi es- 
sent, id nulla .alia de caussa facere poterant, quam ut eum nomi- 
marent, qui.se nomine suppresso auctorem libri ipse dixisset, Luc. 
1, 1— 8. coll Ac. 1, 1) .— 

EdaoyyshwóT9c, o0, ó, (ab edeyyehlfo) 1., propr., qui - 
laetum nuntium affert, — 2., speciat, qui alios. doctrina de Jesu 
Messia imbuit, Act. 21, 8. Eph. 4, 1l. (distinguuntur h.l. of eJ- 
eyyeliorot ab apostolis, prophetis et pastoribus doctoribusque. Sed 
.non patet, quid eis peculiare. fuerit. Annotat Theodoret.: éxsivor. 
seQuOvrtg iwQovrtov, id quod didicerat ex narratione de Philippo 
.Act. 8, 4. 5. 26. 40.) 2 Tim. 4, 5. 

"Ewvagscréo (3); f. 460, perf. sUnigorgxo, (intus auctum, 
cf. sUeyyeAífoo — ab sUegsoroc, q. V.) A, activ., — viví, probari, 
- placere alicui, Hebr. 11, 5. (cf. Gen. 5, 99. 24.) v. 6. (inf. aor. 

Non recte Schulzius: dass er: (Enoch) ihm gefallen habe, verte: 
. fieri non potest, ut placeas.) - — 2., med., — viví, delector ali- 
qua re, Hebr. 13, 16. (non accurate Schulzius : durch . solcherlei 
Opfer. gefallt man Gott. — Diod. Sic. .9, 94. 20, 79) . 

Eddposcovog, ov, 0, 4j, 0v, 10, (ex sÜ et dosorÓc, q. , Y) 
probatus, acceptus, gratus; &., r,ví, alicui, de rebus, Rom. 12, 
1. 2. Eph. 5, 10. Phil. 9, 18. Col. 3, 20. (cod. A: iv xvoío, 
quae lectio non tum probabilitatis habet.) — de hominibus, Rom. 
' 14, 18. 2 Cor. 5, 9. Tit. 2, 9. — 5, évdmióv vivog, Hebr. 

13, 2]. - 

EsSapíóvog, adv., (ab e arros) — evi, nodo; qui alicui 
probatur, Hebr. 12,. 9g. — 
^5 — Evysvus, £og (099), 0; qj,-£c, 0, | (ex eÜ ewtvoc) 1, no-. 
bilis, Luc. 19, 12: (h. l. de principe) 1 Cor. 1, 26;Xen. H. G. 
4, 1, T. ot ó, Job. 1l, 3.) — 2., genérosus animo, analis; — 
comparat. edyevfütsgog Act. 17, 11. . 

Ev8Íao, íag, 4, (ex Zio; gen. Zhóg, Jupiter, rex inis et 
coeli ,. ef &U) serenitas coeli, coelum serenum, Matth. 16, 2. 'sv- 
óío, Scil. Zorar. Aelian. V. H. 9, 18. Xen. H. G. 2, 4, 13—1» 

Ev00xéc. (à), f. 16e, aor. 1. £U0oxqGa. et- aquóóxnoo, Luc. 
9, 22. (verb. serioris.aevi, ex sU et Oóxog) 1,5 &v twi, delector 


aliquo, dat. pers, Matth. 3, 17. (oórog — àv Q, sed Marc. 1, 11. 
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Luc. 8, 22. o — £v col.) 17, 5. (3 y2n;, 2 Sam. 22, 20. Mal. 
2, l7. — 3 nx3, Ps-140, 4. — ziO0xqco, aor, quem dilexi, 
cum eum Messiam constituerem, cf. Matth. 12, 18. óv qioériGo 
etc.) 1l Cor. 10, 5. (sUàoxqcs, et h. l. tempus praeterit. indicans.) 
Hebr. 10, 38. (oux s(Ooxsi 5 apvyg gov iv evrg.) — dat. rei, 
2 Cor. 12, 10. 2 Thess. 2, 12. (o£ 0, 1 Chron. 29, 3. Ps. 147, 
1l. Hagg. 1, 8. — Sir. 31, 19.) — vel zig vive, accus. pers., 
Matth. 12, 18. 2 Petr. 1, 1T. (sig 0v s$00xQoo, in quem verti 
amorem meum. Cf ZoyafsóDal vi Év vivi et sic vivo) — sio vt, 
acc. rei, Hebr. 10, 6. 8. (of à, Ps. 51, 16. 85, 1. Levit. 26, 
94. 4l. P. 51, 19). . — C 
9., seq. infin, a&., placet mihi (benigne decerno), Luc. 
12, 32. 1 Cor. 1, 21. Gal. 1, 15. Col. 1, 19. Rom. 15, 26. 27. 
— b, praeopto, 2 Cor. 5, 8. 1 Thess. 3, 1. 2, 8. (svóoxotutv 
h. Ll imperf. — cod. B. svóoxovusv.) 2 
. Evwóoxía, eg, 4j, (ex s et Óóoxog) A, voluntas, decretum, 
id quod aptum visum est. (Vulg.: beneplacitum.) Inest notio libe- 
rae voluntatis. — yíveret &umgosOév vwoc, Matth. 11, 26. (Luc. 
10, 21. Cf. phrasin: 8£Aque &crw Bfumg. vwoc, Matth. 18, 14.) 
Eph. 1, 5. 9. (xord vw«v sUOox. evUroU, mv zQoí8zro iv avrG.)- 
Inest notio gratiae, Phil. 2, 13., et benignae voluntatis, Phil. 1, 15. 
2 'Thes. 1, ll.  (Protulit nonnemo banc interpretat. : . zrÀsjoc09 
ES € 5 cx. o, : , : 2 T 202 - ec 
Vp&g (?) mücav Gyo8gcUvqv sudoxíag (, i e. &v qj svOonci 0 
$sóg (!), quae interpret. plane falsa est. V. supra: foyov et cya- 
$SocUvg.) of 0, Ps. 5, 13. 51, 18. — et svvoíag et benevolen- 
tiae, Luc. 2, 14& (iv dv99ooic, inter homines.) o 
Edsoyscímu, àg, d, (ab. sUtegyévgc, quod v., cf. dgyoaía) 
1, beneficium, cum gen. obi, Act. 4, 9. (2 Macc. 9, 26. Xen. 
Mem. 3, 11, 11) — 2. recte faciendi studium (s. consuetudo), 
l Tim. 6, 2. E (C 
Edsoyerío (G), f. joo, (i e. sUsoyeruc tius) beneficia 
praesto, Act, 10, 38. (Xen. Mem. 1, 2, 7. Aelian. V. H. 12, 59. 
Sap. 9, 5.) 
Edssgyívqge, ov, ó, (sUsgyóg — sVsgyém) qui beneficia dat, 
—- evergefa, nomen, quo principes ornabantur, soter, servator, pa- 
ter patriae, Luc. 22, 25. (2 Mace. *, 2. Jos. de B. J. 3, 9, 8. 
m-—--3 129. coll Herodot. 9, 8£) : 
Ev9:.. 2U, ó, UP 0v; 70, (ex. sU et 8o — TOt, 
de composone adiectivorum cum verbis eadem valent, quae de 
& priv.,og et so suis locis observata sunt) prepr. bene positus; - 
aptus.idoneus, &., sic vw, Luc. 9, 62. 14, 55, (Diod. Sic. 2, 
57. c zp0c 7i, 9, Of-) — b. vivi, utilis, Hebr. 6, 7. 
| 4, EvO9íog, adv. (ab evOvc) statim, protinus, Matth. 4, 20. 
»2. (Mare. 1, 18. 20.) 8, 3. (Marc. 1, 42. Luc. 5, 13.) 13, 5. 
(Marc. 4, 5. 15. 16. 17.) 14, 22. (Marc. 06, 45.) v. 91. 90, 
94. (Marc. 10, 52) 21. 2. 3. (Marc. 11. 2. 3.) 24, 29. 95, 
15. 26, 49. (Marc. 14, 45.) v. 74. 27, 48. Luc. 5, 39. 6, 49. 
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12, 36. 54. 14, 5. 17, 7. 21, 9. Joh. 5, 9. 6, 91. 1, 30. 
Act. 9, 18. 20, 34. 12, 10. 16, 16. 17, 10. 21, 830. 22, 29. 
Gal. Ol 16. Apoc. 14, 2 (of 9, Job. 5, 3. Xen. Cyr. 2, 4, '18) 
— 2. ' propediem, mox, 8 Joh. v. 1&- 

Kv9vópgouéíco(À), f. 150; (ex siodg et adiect.. verbali 
0pópo0c, et hoc a üg£o — cgéyo, perf. 2. 0éópouo) recto cursu 
utor; feror,. eic rómov ud); aliquo, Act. 16, 11. — c$9vógo- 


uoo 190v tg, Act. 2 


Es9vytn (à), f. "ise. (ub £UOvpoc, q. V.) bono et hi- 
lari animo sum, Act. 27, 22. 25. Jac. 5, 13. (apud zog ó hoc 


" verbum non occurrit. -Habet Plut. de tranquill. anim. 2. et 9. — 


Medio utitur Xen. Cyr. 2, 3, 19. Anab. 4, 5, 30) 

EiSvuoc, ov, 0, vj, ov, tÓ, (ex eU et $vuog) qui bono 
animo est, Áct. 27, 36. (2Mace. 11, 26. Xen. Cyr. 6, 4, 13) 

Es Ovuóvtquv, adv., (neutr. comparat. ab poe q. v.) 
confidentius ,. Act. 24, 10. (dnroloyodpat.) 

EvO94vo, f và, (ab si9vc, q. v.) rectum, planum facio, 
complano; — viv 680v, Joh. 1, 23. (Sir. 2, 6. 37, 15) — à 
sUOvvav, rector , gubernator navis, Jac. 3, P 

EdQU0c, cia, v, M.,-propr., rectus, de via (oppon.  Gx0lióc), 
Act. 13, 10. 2 Petr. 2, 15. Act, 9, 11. — 2., planis, Marc. 1, 
3. (Luc. 9, 4. 9. Jes. 40, 3) — '3., de animo: sincerus, Act. 
8, 21. 

Ed9wv9, adv. temporis, i. d. ev8£oc, statim, confestim, 
Matth. 3, 16. M 20. 21. Marc. 1, 12. 28. (11, 2.) Joh. 13, 
32. 19, 34. 21, 3. (Xen. Cyr. 1, 6, 19. et 20.) 

EQ vc; TQT06 , Jl» ((ab adi. eU Ove , q. v.) rectitudo, 
Hebr. 1, 8. (óafóog só9vvqgroc pro óc B8oc evOsia, sceptrum iu- 
stum, ex Ps 45, 7. [8S] 

Esxeioío (à), f. 1/60, imperf. qUxelgovrv (Marc. 6, 81. 
Act. 7, 2l. verbum serioris aevi ab züzoigog, tempestivus, q. v.) 
tempore opportuno utor, 1 Cor. 16, 12. — c. inf, Marc. 6, 31. 
(ne ad cibos quidem capiendos iis suppetebat otium.) - — eio c, 
Act. l7, 21. (ad nihil aliud opportunum, tempus habebant , nihil | 
ipsis tam opportunum erat quam etc.) 

Evzowo, og, f» (ab süxotooc) tempus opportunum, op- 
portunitas ; —  fqveiv evx., Matth. 26, 16. (Vva, sed Luc. 22, 6. 
r0) zogo00)vor — Aelian. V. H. 12, 10. Plat. Phaedr. p. 333. 
ed. Heindorf, 1 Macc. A, 42.) 

Eüxoigocg, ov, Ó, 4j, ov, vó, (ex eU et &otQ0c tempus) 
opportunus, tempestivus, rechtzeitig , "Hebr. &, 16. (for95e.) — 
ajnépo sUnonQoc , .dies opportunus, Marc. 6, 21. (opportunus , scil. 
Herodiadi, inviso Joanni necem paraturae, cf. v. 19. ovx xjóvvoro. 
At etsi concedam sjnépo. sUx. vi vocis esse diem opportunum , -fa- 
men contendo, totam narrationem voci significationem vindicare. diei 
laeti ac solennis. Nimirum &., Marcus dicere non: potuit: cum dies 
Herodiadi opportunus venisset, Herodes casu id egit, quo ipso 
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demum dies ille opportunus factus est. v..23. — b, 
Marcus de die cogitasset lHerodiadi opportuno, narrationem sic fuis- 
set continuaturus v. 2]. yevopévqg 0b dpégog eUxcgov, Orr etc. 

et in deinceps dicendis primarias partes Herodiadi ipsi traditurus 

Quod secus factum videmus. At nonne s/xetgoc squéoa diem si- 
gnificare potest, quo alis bene sit? — Adstipulor igitur; Hammondo, . 
Kunóhlio, Paulo, al) Hinc voc. seq. 


seien; adv., opportune, tempore opportuno, Marc, 14, 
11. 2 Tim. 4, 2. (Xen. Ages. 8, 9. Sir. 18, 22.) 


EdsondttQos, fou, ov, (compar. adi. süxozrog, facilis, ex 
sü et xómog, labor) facilior, us, Matth. 9, 5. (Marc. 2, 9. Luc. 
5, 23.) 19, 24. (Marc. 10, 25. Luc. 18, 25.) Luc. 16, 1T. 


Eviefsie, siog, 1, (indoles eius, qui est evAefjc, q. v.) 
cautio, timor (metus), Sap. 17, 8, Prov. 1, 7. Jos. 22, 24. — 
reverentia, Hebr. 5, 1. (dno ^. 1. propter.) 12, 28. Plut, Vit. 
Camill. c. 21. 4j sgóg- 0 4siov evi euo: 


EvsAaffouoat (oUpeu), f. 26opot, (verb. depon. passiv. ab 
sUlefhjg, me praesto suAeg5) 1, caute et circumspecte ago (Xen. 
Mem. 2, 6, 8), Hebr. 11, 7. (svAofn9cic WOTEGIEUQGO, sibi pro- 
videns construxit. Al: deum reveritus, h. l minus apte) — 
2., vereor, seq. "i , ne, Act, 23, 10. ) 


.Eviafuc, £og (ovg), 0, 1j, ic, v0, (ex eU et jo — Aagu- 
Bcvo) propr. A, bene, caute et secure prehendens, cautus. — 
9., deum reverens, Áct. 2, 5. 8, 2. 
mE Edkoyto (à), €. 16e, imperf. £Ukó yovv et qvAóyovv, Marc. 

10, 16. cf. evóoxéc (ab £Uloyoz, le. sU et adi. verbali Aóyog à Ayo; 
v. supr. sUOvopopén) — "wo, L, laudo, laudibus celebro aliquem; 
— tüv 9:0v, Luc. l, 64. 2, 98. 24, 53. Jac. 8, 9. — 2., fau- 
sta alicui per deum  apprecor (benedico alicui, hebr. 3 ' Gen. 
27, 29. 25. Deut. 93, 1), oppon. xeregdco?9oí wo, Matth. 5, 
44. (Luc. 6, 28) Rom. 12, 14. — oppon. Aordogtiv, 1l Cor. 4, 
12. 1 Petr. 3, 9. — de valedicente, Luc. 24, 50. 51. — de 
moribundo, Hebr. 11, 20. 21. (Gen. 48, 9.) — de gratulantibus, 
Hebr. 7, 1. 6. 7. (Gen. 14, 19.) Marc. ^10; 16. Luc. 2 94. — 
formula acclamationis: eddoymuévog. ó (ma3, Matth. 21, 9. (Marc. 
11, 10. Luc. 19, 38) 23, 39. (Loc. 13, 35) 1 Joh. 12, 13. 
Luc. 1, 28. v. 49. — de precibus, ante coenam sacram fieri -solitis, 
l Cor. 14, 16. — Matth. 25, 94. (of svAoyquévos vo? vrovQóg uov, 
i.q. otg Ó maro. Mov tvAoysi, quibus pater meus: advenientibus 
bona apprecatur, cf. Ps. 5, 18. 118, 26) — 3, beneficia in ali- 
quem confero; — de deo et Jesu beneficia tribuentibus, Act. 9, 26. 
Hebr. 6, 14. (evAoydv* svÀoygco, ex hebr. Gen. 22, 17.) Eph. 
1, 3. (siloy. rwve Év vivi, dat, instrum.) — pass, G Gal. 9, 8. 9, 
— A, xí, precibus solennibus aliquid consecro, das Dankgebet 
über etwas sprechen, rovc cgrovc, Matth. l4, 19. (Marc, 6, 4l. 
Luc. 9, 16.) 26, 26. (Marc. 14, 22. sed Luc. 22, 19. cU4opi- 
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-.eriseg-) Mare. 8, 7. Lue. 24, 30. —. «à morjoiov, l Cor. 10; 
16. (c£. 1 Sam; 9, 13.) .Hinc voc. seq. - EN 21 
. ÉvAoyqtóg, o), ó, 1j, Ov, tó, adi. verbale, celebratus, 
celebrandus, Marc. 14, 61. Luc. 1, 63. Rom. 1, 25. 9, 5. 2 Cor. - 
1, 39. 11, 91. Eph. 1, 3. 1 Petr. 1, 3. (x93, Gen. 9, 26.) 
ÉdJXLoyiía, oc, 1j, (ab sbAoyog) A, voces ad alios laudandos 
compositae, Rom, 16, 18. (iunct. c. zonoroAoyío. — 2., celebra- - 
tio dei, Apoc. 5, 12. 13. 7, 12. speciatim quae coniuncta est cum - 
gratiarum actione, i. q. eUgogicríu, 1 Cor. 10,-16. (vo zoTIQLOV 
vig svAoyíog, calix ile, e quo gratiis actis bibimus. Vid. sevào- 
yío n. &) — 8, bonorum apprecatio, oppon. xereoe, Hebr. 12, 
M. Jae. 9, 10. Sir. 8, 8. 9. v. supr. svAoyéo n. 2. — bona- 
a deo promissa, Gal 23, l& — JL, munus, donum a, dei gra-- 
tuitum, Hebr. 6, 7. (intellig. fructus salubres; oppon. xercge v, 8. 
i. e. gramina igni destinata) — Eph. 1, 3. l1 Petr. 3, 9. — 
5., hominum, quod cum bonorum apprecatione et bono animo, ideo- 
que haud cunctanter nec parce offertur, 2 Cor. 9, 5. (Hinc h. 1. 
id, quod eig svAoyímv est, opponitur ei, quod speciem refert zàso- 
vibioo, et v. 6. amsíosww et Qegíca: iy sUAoyíorg, i. e. largiter, 
oppon. zg ozsígsw s. Qepltswv qridouévoc; cf. Ps. 84, 26.) Rom. 
15, 90. (ij sVioyíe voU sUmyy., beneficia, quae e laeto nuntio de 
Christo redundant.) — c£ Gen. 27, 27. 98, 11. 12. 
Edusrüóoroc, ov, Ó, dx], ov, tÀ, (ex sU et utroó(óopu, 
impertior) facilis ad impertiendum, liberalis, 1 Tim. 6,.18. (Marc. 
Antonin. 9,.14) | — 0 0 ud 
ÉEdUvoico (3), f. 460, (ab süvooc, ovc) benevolus sum, bo- 
nam voluntatem .ostendo; —  viví, Matth. 5, 25. (Xen. Cyr. 8, 
2, 1. um 
ivon, eg, 1, (ab süvoog, ovg; cf. &yvore) benevolentia ; 
— gv sUvoíog, Eph. 6, 7. — 1Cor. 7, 9 z 1 
». E)vovglí£o, fico, (ab s)votyog, q. V. — facio dvo)- 
qov) castro, eviro; 1A., sens. propr; — pass, Uzo rivog, Matth. 
19, 12. — 9., metaph., evvovy. éueurov, me spadonem facio scil. 
eo, quod spàadonis instar -abstineo matrimonio, Matth. ibid. 
Edvosq0oc, ov, 0, (ex e/vg, cubile, lectus, et £yo) propr. 
- qui cubile curat vel custodit, cubiculo praefectus, Betthüter (in . 
aula regum orientalium, numerosos muliercularum greges alentium:; - 
domo mulierum s.-gynaeceo praefectus, isque spado, hebr. c*45, . 
Esth. 2, 14. 15. Hinc 6 sJv. A, spado, homo castratus, vir ex- - 
sectus (cui exta sunt obscena demessa), Matth. 19, 2. (Aelian. V. 
H. 2, 17. 6, 18. Xen. Cyr. 7; 5, 60. — Jes. 56, 3.) Sed qui 
regum orientalium eunuchi dicebantur, hi non solum erant cubicu- 
larii, sed alis quoque officiis in aula regis fungebantur. Erant enim 
stipatores corporis regum, :diaetarii, coci: et pincernae, internuntii- et 
reliqui ministri vel maioribus vel minoribus officiis: praepositi, hi 
omnes erant spadones (Herodot. 8, 77. 118. Philostrat. Vit. Apol- 
lon. Tyan. 1, 34. init), graece vero s/voOyor dicti, vel quod es- ^ ' 
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. sent evírati, ut ii, qui sensu sírictissimo dicerentur :evvovyor, vel 
quia per corporis indolem eunuchorum, stricto sensu dictorum, munus 
obire poterant — Ergo 2., Act. 8, 27. 34. 36. 38. intellexeris 
ministrum aulicum. 

EdVoóóco (à), f..oo, (ab sloóoc, formato ex eU et ó0Og) 
prosperum et expeditum iter praebeo, facio, ut. prospere cedat ali- 
quid (o£ 0, Gen. 39, 3. 23. Nah. 1, 11. ,Theophr. de caus. plant. 
5, 6). — pass. evoódopen (o9pax), f conuat, prospero successu 
fruor; Rom. 1, 10. 1 Cor. 16, 2. (prouti prospero rerum suarum 
successu usus fuerit.) 9 Joh. v. 2. (of 0, 2 Chron, 13, 12. 18, 
11. — Herodot. 6, 18. óc 7ó KAeopévet PIDE Tü — "neiyue-) 

Edndosügoc, 0v, Ó, 1j, OV, ER (ex sv et z:ésügoc, as- 
essor) assiduus, 1 Cor. 7, 35. (Aéyo mode vó eUmdtüpov TÓ xv- 
gio eizeguGmoGroc , ut Semper domino assideatis sine cura ac dis- 
tractione; text. vulg. eUmoóctügov, quod sensu non differt.) 

EdmsibuQ«e, éog-(oO6), Ó, dj, £g, vÓ, (ex sU et mel9o, 
persuadeo, s. szeíOoue:, obsequor) qui facile paret s. obsequitur, 
obsequiosus, Jac. 9, 17. (Xen. Mem, 8, 5, 5. coll 7. sys vóv 
peur así Soiwro.) : 

Eímsoíavacog, 0v; 0, 5, OV, T0, (ex eO et soitarogot, 
circumsto) 1, qui facile cingi potest. — 2., active: qui facile cingit, 
circumdat (cf. svzrsofevrogc, eUzragesoloU rog, al, quae vel sensu 
passivo vel activo dicuntur) ; — 1 — duagría , Hebr. 12, 1. 

Essxoita, ag, 1j, (ab sUmoróc, beneficus) beneficentia, Hebr. 
18, 16. (Vocem reprobatam a Polluce V. S. 140. habent Arrian. 
Expedit. Alex. M. 7, 28, 8. et Alciphron .l. epist. 10.) 

Ednogéoner. (o8ten), imperf. qvzopovucv, (ab sUnogoc; 
— Q., Xen. sUzogóv éont, bona via est; 5., opulentus, qui subsi- 
diis non caret, oppon. &xogog; — format. ex eU et ógos). opibus | 
instructus sum, Act. 11, 29. 

Edzoole, eg,.2, (ab sümogog, oppon. dzopíe, v. £UQ-. 
oéopot) opes, subsidia, Act. 19, 295. (Xen. Cyr. 3, 3, 

..— Evzgntiia, ac, UE (ab gUnpemiG , decorus, et hoc ex 
s) et méme) decor; — 4j — r0) mgocozmov, Jac. 1l, 1l. (Thuc. 
6, 31. Polyb. 1, 4, 8) 

Ednoógeavoc, 0v, Ó, s, Ov, tO, (ex eU et mQocdégo- 

har) bene. acceptus, acceptabilis ; &., de re: Rom. 15, 16. 2 Cor... 

, 2. (Jes. 49, 3.) — «nf, Rom. 15, 31. 1 Petr. 2, 5. — 
» de homine: 2 Cor, 8, 12. 

Edmpógsógog, Qv, ó, d, ov, t0, (ex eU et moócsUgoc) 
v. supr. &uzegtgoc. 

Eímoogoméio (d), f. «60, (ab EU Q0 c axrroc , honesta fa- 
cie praeditus, Xen. Mem. 1, 83, 10.) honestam speciem prae me 
fero; — év Gagxí (pro dat. simpl), Gal, 6, 12. 

EV oíóxa, f. eUpiao (ab obsoleto: s$go, ,SUgéo) , aor. 9. 
gov, aor. 2. med. sUgów«v et apud seriores: Flor (Hebr. 9, 
12. Paus. 7, 11, 1l. Aeschin. 10, 5. Antocid. Po 8, T); — in- 
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venio, reperio, X, absol, Matth. 7, 7. 8. Lue. 11, 9. 10. 
(£gveive «. sUgrnosre.) MEE mS ' 

US . Twe& vel ví, a, quaesitum invenio, ga., sensu proprio; 
— ciwvd, Matth, 2, 8.. Marc. 1, 37. Luc. 2, 45. Joh. 7, 34. 35. 
86. Apoc. 18, 14. Act. 11, 25. 12, 19. 18, 22. (Ps. 89, 20) 
17, 6. 24, 23. 2 Cor. 2, 12. (v. supr. &vscic.) 2.Tim. 6, 17. 
Hebr. 11, 5. — signifie. loco, ubi quis inventus est; —  zégev c. 
gen, Joh. 6, 25. £v vwv& (zomg), Act. 5, 22. — pass. eUgé9q 
£g, Act. 8, 40. (v. supr. sig p. 919.) —— «í, Matth. 7, 14. 12, 
49. (Luc. 11, 24) 13, 46. 18, 19. (Luc. 15, 4. 6. 9.) 26, 59. 
60. Marc. 14, 55. Luc, 24, 3. 23. Act. 7, 1l. Joh. 10, 9. 
Apoc, 9, 6. 18, 21. — ovy s$gé8sv, disparui,. Apoc. 16, 20, - 
— c, dat, 20, 11. (Dan. 2, 35.) — seq. iv c. dat. loci, in ali- 
quo (an, auf), Matth. 21, 19. (Marc. 11; 13.) alicubi, Apoc. 12, 
8. — bb., metaph. e., in phrasibus, quae quaeri deum dicunt et 
inveniri; sUgícxsiv vOv £s0v, Áct, l7, 27. i. e. argumenta, e qui- 
bus summum numen esse cognoscatur, anquirendo. in ea deferri, qui- . 
bus id pateat manifesto. — Pass. svgéOwv ciwví, conspicuus factus 
sum alicui me quaerenti, Rom. 10, 20.. (Potest verti: conspicien- 
dum -me dedi, ich habe mich finden lassen, Jes. 55, 1l. id, quod 
in altero hemistichio. explicatur: propitium me exhibui illis, qui -me 
non coluerunt. V. supr. é&gav5c.) — ., in orat. tropica, ubi e 
verbo evgíoxetv elicienda potissimum est recuperandi notio, exempla 
sunt varii generis, Scil. aa., evgícx. sic dicitur, ut sibi oppositum 
. habeat verbum dzoAi/vor (non verbum fmvsiv) atque recuperari id, 
quod vel perditum erat, vel perdi poterat, significetur, sive quae- 
situm fuerit, sive non; — de recuperato homine: Luc. 15, 24. 32. 
— de re: ejgíox. viv spvymv (oppon. dzoàÀivor), Matth. 10, 39. 
16, 25. (cf. Jerem. 38, 23. 29, 18. x. foror 4j «pvys) evo sig 
sUgquo. — f. Obtinet hoc verbum in captura; dicuntur specia- 
tim pisces inveniri, quando rete, quod eos: excepturum est, et quo 
exploratur, an adsint, ingrediuntur, Joh. 21, 6. ^ De inventione, 
quae sequitur explorationem et quam praecedit captandi studium, 
vox etiam interpretanda oconrrit Luc. 6, 7. (zogerQgovv, lvo sv- 
Qo, wovqyogíov.) — yy., Verbum sjgíox. pro verbo accipiendi po-- 
nitur, ubi id, quod accipitur, rei quaesitae aequiparatur, v. c. in 
phrasi: eUgíGxswv qdoiv, Hebr. &, 16. — oge vivo, 29 Tim. 1l, 
18. (Num. 18, 1l. Deut. 24, 1l. Esth. 5, 8. 7, 8. — Alios locc. 
vid. supr. sub v. évoiov.) — AórQociw t/gautvog, Hebr. 9, 19, 
Job. 33, 24.) — ez/píox. dvomovcw voig wvyoig, Matth. 11, 29. 
c£ Lue. ll, 24. £greiv dvdmevciw.) — vómov usravoíoc, Hebr. 
2, Wr. (quod h. l. refertur ad éxfgreiv.) —  Gxuvopuo rd 9:9, 
Act. T, 46. (cf. Ps. 132, 5.) Quare £UQíGx. saepius. quoque si- 
gnif. 0à., accipere posse (si scil. quaeratur aut petatur), bekom- 
men kónnen, Luc. 9, 12..Act. 7, Il. — ee., fUpíGx. dic. qui 
accepit, quod ab aliis hominibus forte habentibus petendum erat, 
Joh. 12, 14 — Alias speciat. ££, hanc acceptionem denotat, quam 
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praecessit labor et contentio (quippe .quae similitudinem habet inqui- 


N 


sitionis et investigationis) ^ —— labore, meritis consequi , Rom. 4, 1. 
— y. in orat. tropica, «t supponatur quaestio sensu explorationis 
dicta, ac «o., quidem, quemadmodum quaerere aliquid is dicitur, 
qui non quidem quaerit, ut habeat, sed qui exploraturus est, utrum 
aliquid (aliquis) adsit; ita. zboícx. dicitur, qui adesse reperit, quod 
an adesset, exploraverat , Luc. 18, 8. — contrar., Rom. 7, 18. 
(ovy sUogícxo, mihi non occurrit, i q. ov mooxetvoí uoi.) — 
08... supponitur quaestio habita vel forensis: cognovi (reperio), Áct. 

8. — olov. Ev vivi, Luc. 28, 4. 14. 22. Joh. 18, 38. 19, 


y '6. Act. 28, 9. 24, 20. — vel alia, v. c. compntatio, Act. . 19, 


19. (repererunt, sie fanden als Ergebniss der Berechnung.) — aut 
exploratio, Act. 27, 28. — $., síoíonscOor dicitur, qui. a. circum- 
spicientibus cognoscitur s. conspicitur, Luc. 9, 30. (uovog h. l. 


non est praedicatum, sed adiect.: solus Jesus conspiciebatur. Cf. - 


Marce. 9, 8. et Matth. 17, 8. ovófve siüov si wi] vv "ucoUv 
povo».). 


22, 9. 10. 27, 92. Joh. 1, 42. 46. 5, 14. 9, 85. Act. 13, 6. 


18, 2. 19, 1. "9g, 14. — xci, Act. 9, 88. — iv.c. dat. loci, | 
Matth. 8, 10. (Luc, 1, 9.) Joh. 2, 14. Apoc. 18, 29. — «sí, 


Matth. 13, 44, 17, 27. Luc. 4, 17. Act. 17, 23. Matth. 8, 10. 
(Luc. 1, 9) 1 Petr. 2, 21. Apoc. 14, 5. — accedens video; — 
&UgíGxo LII etc., Luc. 19, 32. 22, 13. Marc. 14, 16. 


S., £uoloxo TW vel : zí c. acc. praedicati ; P in phrasibus, 


in quibus £jgícxo est: offendo (aliquo veniens video) aliquem, in- 


cido in aliquem, atque.adiectivo aut participio additur offensae 
pers. vel rei. descriptio. Rt participium quidem aa., ita exhibitum, 
ut resolvi pessit in pronom. relat. qui et verbum finitum, . habebis 
in locis. hisce: Matth. 20, 6. 21, 2. (Marc. 11, 2. Luc. 19, 30) 
Luc. 24, 33. Act. 9, 2. (Évrac, qui essent.) 10, 27. (offendit 


. multos congregatos.) —. partie. imperf, Act. 21, 2. " (navem , quae 


in eo erat, ut traiíceret.) 27, 6. (cf. Jon, 1, 3) — Jn his ergo 
locc. partic. explicat, qui factum sit,eut aliquis vel aliqua res of- 


fenderetur. 
- bb., adiectivum et partic. ita adduntur, ut status designetur, 


5., (casu) offendo, antreffen ; — «wá, Matth. 18, 98. 


A 


in quo persona vel res "offensa a veniente vel reverso sit; zUgíoxo 


in his locc. verti potest: accedens vel reversus video; o., adiect., 


Act. 5, 10. 2 Cor. 12, 20. —  f., particip., Matth. 12, 44. (Luc. 


ll, 25.) 24, 46.. (Luc. 12, 43. Marc. 183, 36) 26, 40. 43. 
(Marc. 14, 37. 40. Luc. 21, 45. Luc. 2, 12. 1, 10. 8, 95. 
(Marc. 5, 15. £pyovros x. so go?ci.) 12, 37. 38. 24; 2.. (Marc. 
16, 4. d ecigodict.) Act. 5, 23. 24, 12. 18. 2 Cor. 9, 4. 2 Joh. 
v. 4 

b, sigsiv'Two Tt moioUvra dicuntur, ; quibus aliquis tradi- 
tus est tamquam is, qui commiserit aliquid, Luc. 23, 2, Act. 
24, 5. (sógóvrsg. Verbum finitum ad hoc particip. pertinens. est 


- 
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dxgorqGeuiv, v. Ó. quod auctor, exordium oblitus, cum. alis voci- 
bus contexuit.) mE 
. . €, sUgíoxo, habita quaestione s. facta exploratione talem 
aliquem reperio (v. supr. n. 2. y. 8f.), Apoc. 2, 2. (bh. L. praece- 
dit zzgutev.) 9, 2. — pass., 1 Cor. 4, 2. (ivo TAGTOG Tig £U- 
QeO d.) Apoc. D, 4. (et h. l. est: post institutam quaestionem re- . 
perire, cf, v. 2. 9.) 20, 4. (ovy sigé0s £v vy BígAo yeygepué- . 
voc, non repertus est scil. ab. inquirentibus.) — ve sUgsOgoL xa- 
Sog «. cprig, 2 Cor. 11, 12. (scil. si examini subiiciantur.) 
: d., participio non id denotatur, in quo aliquis offensus vel 
repertus est (ut in locis n. 5), sed id, quod repertum est in ali- 
quo, et constructio acc. c. partic. est eadem, quae in sermone lat. 
constructio acc. c. infinit, Act. 29, 20. (Ov :ogov &yxoAovusvov, 
quem reperi accusari.) —  Addimus denique, quae dicenda restant 
€. de passivo cum duobus nominativis aut aliis praedicatis- 
coniuncto. Et est sUoéOqv aGa., universe: me praebeo (sive quae- 
stio instituta fuerit, sive non), nos: ich erscheine als —, ziví, Rom. 
T, 10. (sXo£On nor vj ivrol sig Qavevov sci. ovce, et praece- 
ptum usu experiebar mihi afferre mortem.) Act. 5, 39. 1 Cor. 15, 
15. Gal. 2, 17. (s s$o£Omqusv, si vere sumus, si patuit, nos esse 
etc) Adde: Phil 3, 9. (iva s/os0Qd iv ovrQ, ut vere sim in - 
' eo, s. ut appareat, me esse.) — oyrnuozt eUgsÜ clc c &vOgozrog, qui 
habitum prae se tulit hominis, Phil. 2, 8. — 55., deprehendor, reperior 
- (verbo relato ad explorationem aut factam aut futuram); 1 Petr. 1, 7. 
2 Petr. 3, 14. (huc non pertinet locus Luc, 9, 36. Non enim vertend. 
est: Jesus deprehendebatur solus esse, sed: solus Jesus conspectus 
est, praeter eum nemo.) Luc. 17, 18. (Non sine caussa h. l. dictum 
est: ovy sógéOncav. Nimirum cum inter eos, qui grati animi si- - 
gnificandi caussa revérsi' essent, quaeri possent ii, qui beneficio 
affecti fuerant, omnes; sane etiam potuit is, qui solus reverterat, 
dici solus, qui revertisset, repertus esse) Alibi formula s$oédqv 
vic.» non plus dicit, quam cc., aliquem eventum non amplius 
latuisse, Matth. 1l, 18. (sUgí89« v yacrol Pyovco, ut nos: es 
fand, es ergab sich, dass sie etc.; etiam ubi nihil inquisitum -est.) 
. 4, Verbum e/oícxo relatum ad aliquam circumstan- 
tiam, «., ubi sequitur 0z:, Rom. 7, 21. (verba róv voyuov de- 
lenda esse, vix dubitari potest; zvoícxco h. l experior, quae si- 


gnif proxime accedit ad n. 2. 5b.) — b., ubi seq. interrog. indir., 
Luc. 5, 19. 19, 48. Act. á, 21. (sVgíoxo in his l meditando 
invenio, quae signif. proxime accedit ad. n. 2. &.) — €, ubi seq. 


acc. c. inf. (v. supr. n. 3. d.) 

.. EÉdgoxivóov, Gvoc, Ó, (ex eógog, eurus, et xAvOmwv, flu- 
ctus) Eurus /fluctus vehementissimos. excitans, Act. 27, 14. (al. 
codd. sUgvzivOcv, ex evgvc, latus, et xÀlvócv, ventus late flu- 
ctuans. lta Etym. M. in zvgoiv* ,rvpov ydg Gn 1| vo0 dvéuov 
Ggó0ge zvor, 0g x. sUgvxAvOmv aociro.'* — Al, sógooxvAoy vel 
&UgexvÀQv, Euroaquilo.) EM 
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EdgvxAvVÓOv, v. Eugoxiíouv. 

EvsovUq0906, 0v, d, aj, ov, vo, (ex teve, latus, et qoa) 
'amplus, late patens, Matth, 1, 13. (Xen. Cr. 4 , l, 18. sjov- 
q9oía-) 
Evcífst, og, d, (ab etie, q. v, oppon. sicipena) 
pietas (Xen. Cyr. 8, 1, 25), Act. 3, 12. 1 Tim. 2, 2. "8. 

4, T. 8. 6, 5. 6. 1L. 2 du 5.5 2 Pes 1. 31 
E sdodfeuay Odone, doctrina. pietatem alens, l Tim. 6, ; 
— 4j dix9uo 4 xov svotfsav, veritas, quae ad pietatem addu- 
cit, Tit. 1, l. — plur, sve, dv sVesfeíoic, esse in sanctis vitae 
. institutis, 2 Petr. 3, 11. 


ES cio (8), f qj60, - eu efie, v. Supr. e) pius. sum ; 
— tive, in aliquem, 1 Tim. , 4. (h. l. de pietate in parentes.) , 
— dev, colo deum, Act. M 23. 


. per éog -(o$69), 0, d, fc, vó, (ex c et Gtfonox) 
pius, Act. 10, 2. T. 22, 12. 2 Petr. 2, 9. (Xen. Mem. 4, 6, 2. 


c 


explicatur: 0 ToU StoUg TL V.) 


os EuctBde, adv., P tiv, 2 Tim. 9, 12. Tit. 2, 12. 
(Xen. Mem. 3, 2, 13. ), 

E)69pw06,; ov; ó, / ov, T, (ex eU et cine, signum," op- 
pon. Ganpoc) distinctus; — Aóyog, 1 Cor. 14, - 

. B)6omioyqvoc, ov, à, qj, ov,. T0, Gr EN quod in his 
compositt. opponitur TQ o privat. SU cf. sÜGquog, éUysvic, tUGs- 
pus — €t GzÀdyqvov , q. v.) misericors, Eph. 4, 32. 1 Petr. 3, 
8. (Orat. Manass. v. 6.) 

Eoynuó voe, adv, (ab sVoyyuov, q. v. cf. graec. &U- 
Ooipóvogc, evyvopóvoc) honeste, decenter, l Cor. lá, 40. Rom. 
19, 18. (msguzorsiv, ut l Thess. 4, A2y — Xen. Mem. 3, 12, 
4. Cyr. 1,38,8.et9. - 

Edoyqnooósq, 36, i; (ab sjGyguov, q. V. — v. supr. 
yogocvvn, oppon.  deynuocsvy) decus, 1 Cor. 12, 29. (Xen. 
Cyr. 5, 1, 

Boyigov, ovoc, d, 4j, OV, tO, (ex s et Gymuo, habi- 
tus, oppon. eoyipov) 1. ; decorus, honestus (ap. Graec. antiqu. i, 
q.-xoÀog, GuguitQOcG, uáGptog , ut docent Phryn. edit. Lobeck, 
p.993. Suid. et Etym. M.), dic, &., de membris corporis, 1 Cor. 
12, 24. (Xen. Venat. 1, Í7.) — | b, de eo, quod ordini consen- 
taneum est, 1 Cor. 7, 35. — 2., nobilis, Marc. 15, 48. Act. 13, 
50. 17, 12. (Plut. parallel. Graec. et Rom. c. 15) 

Eiváévos, adv., (ab sürovog et hoc ex s) et veívo, tendo) 
. intente, acriter, Luc. 28, 10. (xorqyogsiv Twv0g.) Act. 18, 28. 
(QwenoveAéygeodot TUI.) — Xen. Hier. 9, 6. of ó, Jos. 6, 8. 

|o Evsvoomshín, oc, d, (ab ri rpamelog et hoc ex eU et 
voímo, a., versatilis; Ó., facetus, lepidus, dicax, lsocr. Areopag. 
p. 994. explicat; Guaimvcety óvvégsvog) A., indoles hominis s/vgo- 
zéÀov, festivitas, urbanitas (Diod. Sic. 15, 7.). — 2., sensu ma- 
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lo: scurrilitas, dicacitas, nugae scurriles (quibus inest acuminis ali- . 
quid), Eph. 5, . 

"Eópqniw, ag, x, (ab eÜpmpos, q. V. — oppon. ver 

uio , q. v.) L, sermo boni ominis, quo.in:sacris uti licebat, bo- 
nae preces, Aelian. V. H. 12, 1. — 2., bona fama, 9 Cor. '6, 8. 
(Aelian. V. H. 9, 47). 
Edoquog, 0v, Ó, tj ov, TÓ,. (ex i eU et gi» bonam 
vocem, verba boni ominis edens, unde verb. eUgyusiv — eUqnj- 
pe S. eUguo qovzt, fave linguis s. bona verba quaeso, aut tace, 
Lucian. Diall Deor. 21, 2. Xen. Cyr. 2, 2, 12)) neutr. plural. 
süpquuoc, quae bono aliisque benevolo animo dicta sunt (vel dicun- 
tur), Phil 4, 

Edoooío (8), f. dj6o, (ab sügoooc; fertilis; compos. ex 
sy et adi. verbali 0906, a qon, deducto) fertilis. sum, Luc. 12, 
16. (evgógmosv 1j q09o, sine'augmento, cf. eóoíono, eUqpgaivm, 
eU yagiGTÉQ.) 

Esgooivo, f ovd, aor. l. p. sUggavoqv sine augm., v. 
eUgopéo . (ab adi. sípgov et hoc ex s) et gov) 1L, activ., — z:- 
v&, exhilaro, laetitia afficio aliquem, 1 Cor. 2, 2. (oppon: Àvzeiv 
vwvo.) Xen. Hier. 1, 15. Cyr. 8, 7, 12. — 2., med., «., universe 
dict.: hilari animo sum, aq., absol., Luc. 15, 32. (iunct. cum ya- 
gijvai.). Act. 2, 26. (ex Ps. "16, 9) Rom. 15, 10. (ex Dewt. 32, 
44.) Gal. 4, 27. (ex Jes. 54, 1) Apoc. 11, 10. 12, 12. — Ae- 
lian. V. H. 10, 9. — bb., constr. cum £y vivi, Act. 1, 4l. (Xen. 
Hier. lj, 16.) — xí vwi, Apoc. 18, 20. (text. vulg. éx' edmijv.) 

— b, specat, de epulantibus, Luc. 12, 19. (Judith. 12, 18. 
Dent. ^14, 26. 27, 7.) 15, 23. 24. 29. — addit. Ionrotie, "lante 
vivere, Lüc. 16, 19. (Hom. Od. 2, 311. Xen. Oyr. 8, 7,12). 

Edgodrene, 0v, ó, Euphrates, nomen magni ac celeberrimi 
fluvii, qui in Ármenia maiori ad montem Aba ortus, per Ássyriam, - 
Syriam, Mesopotamiam et urbem Babylonem profluit et in mare 
Persicum effunditur (hebr. n35, Gen. 2, 14. 15, 18. Deut. 1, 7. 
]l, 24. al, quod si pronuntiabatur auctum M prosthetico  na5H 
cf. vivi pro Yiw dictum; facile oriri potuit graeci nominis con- 
formatio : sUgodrr. Arabes accolae et 'Turcae hodie appellant: 
Marac Sud, aquam desiderii. Ut Nilus Aegyptum, ita ;,Mesopo- 
tamiam fertilem efficit Euphrates, in quam quotannis quasi novos 
agros invehit.^ Cic. de Nat. Deor. 2, c. 52), Apoc. 9, 14. 16, 
12. (Fuit Euphrates. per multorum saeculorum intervallum limes 
imperi Romani, quare in. n l. commemoratus est.) 
Edpgocvvq, «6, aj, (ab süggov, v. supr. éyoPoGcUvmg, 
eUGynpogóvi) laetitia , Act. 9 , 28. e Ps. 16, 11) 14, 17. (o£ 
o, Esth. 9, 19) 

EdquQsasto (8), f. (60, aor. 1. sUyeoboryoa , (. eUgo- 
Qéo et rUggaívo — ab s/ydgicrog, q. v.) gratias ago; q., tivi, 
Luc. 17, 16. Rom. 16, 4. (và 9:9.) Act. 21, 95. (v. supr. sJ- 
Meyéo; cf. Deut. 8, 10.) 28, 15. Rom. T, 25. 14, 6. 1 Cor, 
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14, 18. Col. 1,.12. 3, 17. Philem. v. &. (Arrian. Epictet. 4, &) 
.— dativus supplendus: và 9:5, Matth. 15, 36. (Marc. 8, 6) 
Joh. 6, 11. 23. Matth. 26, 27. (Marc. 14, 28. Luc. -22, 1T. '19) 
1 Cor. 11, 24. Rom. 1, 3]. 1 Thess. 5, i. — b., pro (quo) et. 
propter (quid); aa. , propter, eot TwOG, gen. pers, ratione alicu- 
ius habita, Col. 1, '$. 9 Thess. 1, 3. — c, addito per epexege- 
sin Ort, 2 Thess. 3, 13. — $., addito per epex. Zxzí c. dat. rei, . 
ea. qropter , 1 Cor. l, 4. —.., in, nostr.: bei, Phil. 1, 3. — 
bb. )nío vwvog, «., gen. pers, Eph. 1l, 16: — ., seq. simul à Orb, - 
Rom. 1, 8. — y., gen. rei, pro, propter, - 1 Cor. 10, 830. Eph. 
5, 20. — cc, seq. órt,. Luc. 18, 11. Joh. 11, Al. 1 Cor. 1l, 
14, 1 Thess. 2, 18. Apoc. 11, 17. — Not.: sUyegioztiv pro gra- 
tias agere nullus graecorum scriptorum ante Polybium usurpavit, v. 
Lobeck. ad Phryn. p. 18. 

Esyagtcocío, 85 Ü» (ab ej qdouórog, q. v.) propr. L, in- 

doles et conditio zo? '$Uyegícrov, amoenitas, ergo: sermo auditu 
iucundus, honestus, Eph. 5, 4, — 9., gratiae, arum, Dank,. et 
. gratiárum actio, &., sensu latiori, Act. 24, 3. (drrooÉg eodd TL RET. 
sUTogiorioc.) 9 Cor. 4, 15. 9, 1l. Phil. 4, 6. Col. 2, 7. .4, 
1l Thess. 9, 9. (cy. dvramodod vet vLVL.) 1 Tim. Á, 3. 4. Apoc. 
4, 9. (8u8cvon.) 7, 12. — plur., 2 Cor. 9, 12. —b., sensu stri- 
ctiori: preces, s. precandi formulae, quibus gratiae deo aguntur, 
lCor. 14, 16. — pl, 1l Tim. 2, 1. 

Es yáoiavog, 07, 0, 9], ov, vó, (ab sÜyopie, indeque de- 
rivando eUyeoítopet, quod tamen non legitur usurpatum) 1., gra- 
tus, amoenus, suavis; — sUqcgiGror AOyor, sermones lepidi et fa- 
ceti, Xen. Cyr. 2, 2, 1. — 2, de homine: comis, Col. 3, 15. 
(al. "liberalis, beneficus, Diod. Sie. 18, 28. at agitur apostolo de 
colenda pace et concordia, cf. v. 13) 

E934, UE 5, (ab süyouor) L, preces ad deum. factae, Jac. 
5, 15. (of o, Job. 16, 17. — Xen. . Symp. 8, 15. — 2, vo-- 
tum, Gelübde; — Zysw, Act. 18, 18. (cf. Num. 6, 2. 9. — v. 
supr. ayvit-) 21, 23. (— Eyaw dy evi; of 0, "Gen. 91, 13. 
. Num. 6, 2, 21. — Xen. Mem. 2, : 

,Edxyouei, f Loue, aor. n edédumv et qu£dumv, imperf. 
qUjóuqv, (Attidi verbis cum eÜ compositis modo addunt augmen- 
tum, modo detrahunt, v. supr. evOoxéo, sUAoyéc, v. Phryn. edit. 
Lobeck. p. 456.) 1, preces ad deum facio, &., và Os, seq. acc. 
c. inf, Act. 26, 29. — b, 7zQóg vOv O:Ov, seq. acc. c. inf, 2 Cor. 
13, T. (Num. 11, 2. Xen. Mem. 1, 3, 2. Symp. 4, 55) — 
C4 Ün£Q Twogc, gen. pers., P" aliquo ; Jac. 5, 16. — '2., opto, 
&., tí, aliquid, 2 Cor. 19, 9. (Xen. H. G. 5, 1, 9.) — b, seq. 
inf, opto, ut 23 Joh. v. 2. (Xen. Hier. 4, 32.) Act. 21, 29. 
(Xen. Anab. 1, 4, 7.) — quxóuqv clvot, vellem esse, "Rom. 
9, 3. 

Edgoneros; 0v, Ó, LE 0v, T6, (ex s) et qgdtopau, utor. 
Oppon. &yowótog, V. Supr. euocfrig eionieypvoc, sUgyuuov) uti- 
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. lis  (tractabilis), brauchbar 2 Tim. 2, 21. (h. l. verbis adiectis ex-. 

plicatur.) Philem. v. 11. (h. Ll oppon. &yoxdroc.) — sig 7», ad 

aliquid, 2 Tim. 4, 11. (Diod. Sic. 5, 40. — moóg. st, Xen: Mem. 

3, 8, 9.) 

EJ Vvyéo (3), f . don, (ab: sÜipvyoc) hilari et laeto. sum 

animo Phil. 2, 19. (eoa Polyb. 1, 57, 2. Xen. Venut. 
21.) 

* Edosia, oc, d (ab. edge, et hoc ex eU et dto, perf 
60móx) odor (suavis), 1, .suffimentum . (Xen.- Symp. 2, 3); — de - 
- sacrificiis et muneribus,. quae cüm iis comparantur (dsua] evodíag, - 
. ex hebr, Levit. 1, 9. 13. 17. 2, 2), Phil. 4, 18. Eph. 5, 2. — 
2., odor, 1. e. "quod ex aliqua re emanans e longinquo- sentitur; — 
metaph. id, quod de se famam spargit. ta Paulus cum dixisset 
2 Cor. 2, 14. Christum suo propagare ministerio Tiv SeuQv 2c 
yvdorog e'Uz0U y i e. vv yvàoiv fovroü dosk ócuwv (v. supr. 
emogyQ); in metaphora pergit - v. 15. de se ipso Christi ministro 
addens: yoioroU svaüío écuiv TG 9:9, i. e. dum Christi doctri- 
nam quasi odorem propago, qui quidem odor vel vitalis est, inter ho- 
mines doctrinae fidem habentes v. 15., lethalis vero et exitialis ' in- 
ter'homines doctrinam respuentes, v. 16., ipse ego. odor suavis 
sum deo, i. e. rem deo gratissimam gero (in voc. s)cóíog ergo 
auctor incidit ductum sequens vocis doute v. l4. adhibitae). 

EVovvyuog, ov, 0, 1j, ov, 1ó, (ex eU et óvouo, tum quod 
boni nominis, tum quod boni ominis est. Hoc altero sensu vox 
usum babuit in captandis auguriis. Sed dicebantur s)ovvpuo per 
euphemismum ea omina, quae re vera.pro infelicibus habebantur, 
. h. e. ea, quae a sinistra parte veniebant, omina sinistra s. laeva 
(quibus bonum nomen optandum esset); idem euphemismus inest in 
altero vocabulo, quo Graec ad denominandum id, quod latini si- 
nistrum dicunt, utuntur, in voc. &oiGveQOg , d, ov) sinister, 
Apoc. 10, 2. — Act. 21, 9. (xevokmsw vwd tUGvvpov.) — Z& 
sUGQvUuOUv, à parte sinistra (ad partem sinistram), Matth. 20, 21. 
29. (Marc. 10, 37. 39.) 25, 95. 4k 27, 938. Marc. 15, 27. 

! Epálioua £p, É.- - loda, (ex ini et GAlopat, salio) Ànsilio, 
irruo5 — ní vwoa, Act. 19, 106. (of 0, l Sam.. 10, 6. dH, 6. 
16, 13.) 

'Egé mot, adv., (ex dai, de quo V. supr. p -. 490. n. Lb, 
et G7of, semel) semel, non plus semel, Hebr, 7, "er. 9, 12. 10, 
10. Rom. 6, 10. (msvzaxoGloie-) — lpána£, "uno eodeni tempore, 
1 Cor. 15, 9. 

2 qEoteiros, 93, ov, (ab "Epsoog, q. v) Ephesinus, Apoc. 
; 

"Eogéctog, ía, ov, (ab^ "Egitog, q. v) Ephesius, i e. Epheso. 

oriundus, vel Ephesi incola, Act. 19, 28. 34. 35. 21, 20. - 

"EÉgt60c, ov, 4j, Ephesus, Asiae minoris urbs maritima, me- 
tropolis loniae, sita ad mare lcarium, non procul a Caistro, fluvio 
Lydiae, inter Smyrnam et Miletam. Varüs olim foit dicta nomini- - 
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bus. 'froianorum tempore  Alope appellabatur, postea Ortygià et 
Morge, teste Plinio H. N. 5, 20. etiam Samornion et Ptelea. Plu- 
rimum ei splendoris attulit templum Dianae, ducentis et viginti an- 
nis a tota Ásia factum, teste Plinio H. N. 56 , l&. et Livio 1, 
c. 45. et inter miracula mundi relatum; quod templum anno 3506. 
ante Chr. ab Herostrato incensum, post vero communibus Graeciae - 
- sumtibus moderante Dinocrate restitutum est. — Occurrit nomen - 
urbis. Act. 18, 19. 21. 24. 19, 1. 17. 20. 35. 20, 16: 17. 
1 Cor. 15, 32. 16, 8. Eph. 1, l. 1 Tim. 1,.3. 2 Tim. 1, 18. 
4, 12. Apoc, 1, 1. 2, 1. 

ptvgert5c, 00, 0, (ab- épevolaxo, . eiusque themate dgev- 
eo, 9. perf, p.) inventor, i. e. qui fingit, quae non sunt (Schol. . 
ad Soph. Aiac. Flag. v. 1014. sóoioxs, vi6 v0 0v, igsvglous vig 
TO pw 0v), Rom. 90. (cf. 2 Macc. 7, 31. Virg. Aen. 2, 161. 
Tacit. Ànn. 4, 11. "us facinorum repertores.) 

Eoqusote, ec, Al (ab àgpyuégiog, ó, P ov, TO, diurnus, 
dialis; terminatio generis fem. reservata est voci abstractam notio- 
nem exprimenti) 1, ministerium, quod ad statam dierum seriem 
restrictum est, der Tagdienst, Wochendienst. — 92., ipsa sacerdo- 
tum classis, qui in hebdomadas singulas munere sacerdotali funge- 
bantür (die. Wóchnerzunft), Luc. 1, 5. 8. (Davides sacerdotes in 
24 distribuerat classes, quae per suas singulae vices sacris per in- 
tegram hebdomadem a sabbato ad sabbatura. operarentur, l Chron. 
24, 4. 2 Chron. 8, 4. Nehem. 13, 40.) 

"Egnuseoc, ov, à, 4j, ov, *ó, (ex inl et ifoa; in diem 
durans, diurnus) quotidianus; — «j — cgogr, Jac. 2,. 15. (Ari- 
stid. T. 2. p. 398. — diurnum victum, Sueton. Nas c. 97). 

JEginvéouot (open) , aor. 2. éginóumqw, (ex imi et Vxopue 
— — Énvéopuoi, venio) pervenio; — eig, ad, 2 Cor. 10, 14. — dou 
vivOc, ibid. v. 13. (Xen. Cyr. 1,1,5) 

Egictqpi, f. iuorQco, Bor, 2. act. inéovqv, perf. lpt- 
6rqxo, (ex Emi et Yovqui, colloco, sisto. Occurrunt in N. T. ea 
tantum tempora, quae significationem habent intransitivam, v. supr. 
&vicvqur) R., perf. épéovoxo a., adsto, dabeistehen, Act. 22, 20. 
— b. insto, bevorstehen, 2 Tim. 4, 6. — c., ingruo, Áct. 28, 
2. — 2., aor. 2. énéorqv, accedo et prope aliquem consisto, sich 
hinstellen, herzutreten, Luc. 2, 38. 10, 40. 20, 1. Act. 6, 12. 
12, 7. 22, 13. 23. 21. — «wi, Act. á, 1. 17, 5. 28, 11. "Luc. 
24. 4. — iní vv, Act. 10, 17. 11, 1 — di vwv&; Luc. 21, 
34. (ne subito vobis soperveniat, dass nicht plótzlich vor euch hin- 
pete.) — éndvo vwóc, Luc. &, 39. — imperat. éníceg9u FAsyEov, 

q. imrds &Aeybov (stelle dich hin und ete), 2 Tim. 4, 2. — 
3. med. inirapon, adsto, praes, viví, l Thess. 5, 9. cf. Luc. 
21, 34. (9uogew lpleroro, Hom. Il. 11, 644.) 

'Epoofu, ó, Ephraim, nomen propr. oppidi in monte tribus 
Ephraimitici fertilissimo siti, ab Hierosolymorum urbe versus Hieri- 
chuntem duobus milliaribus distantis, Joh. 11, 54. 
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JEgQe94, hepphata, Syriac. nbenm, imperat. passivae con- 
iugationis Ethpaél verbi nns, hebr. nn9, aperuit Graece: 0i- 
avoiyOti, aperitor (i. e. auditum recipe; surdi enim ef caeci pro 
clausis habebantur), Marc. 7, 94. (c£ 2 Reg. 6, 17. Jes. 39, 5.) 

"E4999, Gc, 9, (adi iy990g, &, Ov, q. v. PFeminin. in- 
servit exprimendae notioni universae) inimicitia, c, propr, Luc. 


23, 19. Gal.-5, 20. Eph. 2, 16. (Xen. Mem. 1, 2, 10. — «- . - 


- vóg, gen. obi, inimicitia contra aliquem, Jac. 4, 4. — «sie vivo, 


in aliquem; Rom. 8, 7. — ., xoregyctv 29v. Zy99av, metonym., 
tollere id, quod inimicitiae caussa est, Eph. 2, 15. 
"Eq9906c, d, óv, (ab fy9opoi, invisus sum, cf. goffgoc, 
eloyoog et simil) inimicus, adversarius; ., sens. pass. invisus, 
qui odio habetur, Rom. 11, 28. (oppon. dyezqr0c.) — 2, sens. 


act, adversarius, qui alterum odio habet, eique adversatur, &., uni- . 


verse: sysióQoí vwvo Gc iy99óv, 2 Thess. 9, 15. — sivo, &y0g0v. 
vij üiovoig, mente (a deo) alienatum esse, Col. 1, 21. (de paga- 


nis sermo est.) — éy8oóg üv$gozmoc, adversarius quidam, Matth. 
18, 98. — 3 &y9g0g, adversarius ille (vobis notus) — xev Z£o- 


45v, diabolus (i. q. à szovgooc), Luc. 10, 19. — 5, c. genit. 


"obi, aa., genit. pers, Matth. 10, 36. (Mich. 7, 6.) Gal. 4, 16. 


Matth. 5, 43. 44. (Luc. 6, 27.) Luc, 1, 7Á. 19, 27. 43. Rom. 
12, 20. Apoc. 1l, 5. 12. — Verba e Ps. 110, 1. excitata, 
Matth, 22, 44. (Marc. 12, 36. Luc. 20, 43.) Act. 1, 23..Hebr. 
1, 13. 10, 13. 1 Cor. 15, 25. 26. — bb., genit. rei, Act. 13, 


10. — zo) crovgo? ToÀ ygróro? , Phil. 3, 18. (pseudapostoli, qui 


nolebant in morte Christi, sed ex Judaeorum mente in rituum ob- - 
servatione spem salutis reponi) —- &&., sensu simul activo et pas- 
sivo, qui, ut dei adversarius, ita dei odio dignus est, Rom. 5, 10. 
(sens. activus patet e nomine cos(jGv v. 6. et duoegrolóv v. 8, 
passivus inde, quod qui iusti non erant, iusti a deo declarati esse 
v. 9. stque và Os xevolAeygvor dicuntur.) —— 
. c"Equóve, «e, 9, vipera, Act. 28,.3. (Diod. Sic. 2, 43. 
Artemidor. &, 48) .— wyevvsjuoro Eyivov, progenies viperina, an- 
guigenae (Ovid. Metam. 3, 531.), hominum sceleratorum. compella- 
tio, Matth. 3, 7. (Luc. 83, 7.) 12, 34. 25, 93. 
"Eq, f. £o, (imperf. e/yov, aor. 2. Éoyov, unde aliud fut. 
cq5u6o, perf. foyy«o) M., habeo, occurrit 3, universe et simpli- 
citer dictum sensu possidendi, ita ut is, qui habet, et is, qui ca- 
ret, invicem opponantur, Marc. 4, 25. (Luc. 8, 18. Matth. 13, 
12. h. L sens.: qui habet, quod det, is potest etiam accipere.) 25, 
29. (Luc. 19, 26. h.l. sens: qui nullum sibi ex suis facultatibus 
lucrum quaerit, ei adimantur; is vero, qui suis bene usus est, lucro 
augeatur) — 2 Cor. 8, 11. 12. 1 Cor. 11, 22. Jac. 4, 2. (In 
his loc. dicitur aut habere aut earere, qui rebus nunc quidem i. e, 
ad rem, quae nunc agitur, necessariis aut instructus aut destitutus 
est.) 
2. Fe vw et wwe. — a, Fjo vi, acc. rei, habeo, est 
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mihi aliqua rés, utor aliqua re. — aa., phrases, « quae obiecti loco ' 


ponunt pronomina, de qualitate et quantitate universe dicta, v. 
c. Oca Ey&g, Marc. 10, 21. (Luc. 18, 22. smüvra, 96, "sed 
Matth. 19, 21. coi vd dstdigyovro.) 12, 4. Matth. 13, 44. 40. 
18, 25. Joh. 16, 15. — uiv, 2 Cor. 6, 10. — zí à? £yze, 


6 etc, 1l Cor. 4, 7. — 0 £yo, Act. 9, 6. Marc. 4, 25. (Moatth. 


18, 12. sed Luc. 8, 18. $ Oonzi &rv.) Luc. 19, 26. (Matth. 
25, 29) 


bb., phrases, quae obiectum certo nomine designant. Di- 


citur vero aliquis Zyev, habere, «., ea, quae in ipso sunt (an. 


sich haben), et «c., quidem, quae partes sunt et membra corporis, 
ut yeipog, smdÓoc, óq9 aloe , Matth. 18, 8. 9. (Marc. 9, 43. 
41.) 2 Petr. 2, 1&. — oc, Apoc. 2, T. 1. 17. 29. 3, 6. 13. 
22. 13, 9. — dc, Matth. 11, 15. 13, 9. 43. (Marc. á, 9. 23. 
Luc. g, 8.) Marc. 7, 16. 8, 18. — ub, Rom.- 12, 4. 1l Cor. 
12, 12. — GUQxo x. óorém, Luc. 24, 39. — dxgofvariov, Act. 
li, 3. — Ipsum corpus £ye, quae sunt eius partes, Luc. 1l, 
306. et in eo deprehenduntur, v. c. maculas, cf Eph. *, 21. — 
Eadem ratione arbor dicitur Zyew  gvAla, Marc. ll, 19. — ager 


&£evia, Matth. 19, 27. — animal caput, cornua, alas etc., Ápoc.- 


4, T. & 5, 6. 8, 9. 9, 8. 9. 10. 19. 12, 3. 13, 1. 11. 17, 
3. T. — domus vel urbs vel murus. BeusMove , Hebr. 11, 10. 
Apoc. 21, lá. — ocrdciw, Hebr. 9, 8. — 0 4:su£Aioc voU £00 
ÉyeL cgoeyiàw, 2 Tim. 2, 19. — et quaeque res ea, quae ad ip- 
sam pertinent, Act. 21, 39. Hebr. 9, 4. Apoc. 21, 1l. — zixove 
vel cxidv. Zyzw, Luc, 20, 24. Hebr. 10, 1. — 6., morbos; — 
poGriyec, Marc, 9, 10. — doS:viloc, Act. 28, 9. — vulnera, 
Apoc. 18, 14. — Yr» facultates mentis, dotes animi, v. c. co- 
gíav, Apoc. 17, 9. — yvdcv, ] Cor. 8, 1. 10. — zíczi», Rom. 
14, 92. — nisrw xw. Üoym, Jac. 2, lá. lT. 18. — qeoícpuera, 
- Rom. 12 , 9. cf. 1 Cor. 14, 26. — mooqnjcefav ,. 1 Cor. 13, 2. 


— syedpur, Jud. v. 19. 2 Cor. &, 18. — mveüpe OcoU, Cor. 


|, 40. — 491009, Bom. 8, 9. — voüv «9r6ro), 1 Cor. 2, 16. 


(in his loc. £yzw est: praeditum, instructum esse, excellere aliqua . 


re, in sich haben.) Huc pertinent etiam formulae de obsessis men- 


tionem facientes: doiuóvrov Éysiv, Matth. 11, 18. (Luc. 7, 33.) : 


Luc. 8, 27. Joh. 7, 20. 8, 48. 49. 52. 10, "90, — BeeCe ou, 
Marc. 3, 22. mveüpo dudóugrov, Marc. à, 30. 1, 25. Luc. 4, 


39. Act. 8, T. — nvsüpa zovngóv, Act. 19, 19. — zvi)go do9z-. 


viíoc (i e. daemonem, qui auctor erat debilitatis);- Luc. 13, 11. 
— mv. üiolov, Marc. 9, 7. — zv. nv9cvoc, Act. 16, 16. — 
Aeyedvo, Marc. 9, 19. — óà., sensa, studia, motus, affectiones 
animi; quorum nominibus iunctum verbum £ Eyeiv plerumque fácit pe- 
riphrasin eius verbi vel activi vel passivi, quod ab eiusmodi nomine 


ad actionem vel passionem. exprimendam efüngitur , ita Few dyvo- . 


cíav, l Cor. 15, 34. — níc:w (de actu), Matth. 17, 20. (Marc. 
9, 48. Luc. 17, 6) 21, 21. (Marc. 11, 22.y Act. 15, 9. 1 Tim. 


- 


£ 
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1, 19. Philem. v. 5. — zmsmoióqow, 2 Cor. 8, 4. Phil. 8, .4. — - 
zodóiqucicv, Philem. v. 8. Hebr. 10, 19. 1 Joh. 2, 28. 3, 21. 4, 
17. 5, 14. — dydmqv, Joh. 5, 42. 13, 95. 15, 13. 1 Joh. 4, 16.- 
] Cor. 18, 1. 2. 3. 2 Cor. 2, 4. Phil. 2, 2. Philem. v. 6. 1 Petr. 
4, 8. — diníón, Act. 24, 15. 2 Cor. 3, 12. 10, 15. 1 Joh. 3, 
9. Eph. 2, 12. 1 Thess 4,.13. — £59àov, i. e. studium, Rom. 
17, 9. 1 Tim. 1; 19. 2 Tim. 1; 8. 4 $uuóv, Apos. 12, 12. — 
Vzouowgv, Àpoc. 2, 3. — goflov Tim. 5, 20. — .yegdv, 
Philem. v. T. 3 Joh. v. 4 — Aómqv, Joh. 16, 21. 2 Cor. 2, 8. 
Phil. 2, 27. — £xi9vuíav, Phil. 1, 23. — &xioBíav, Rom. 15, 


| -10, 2. invidiam (v vij xegóíg); Jac. 9, 14. — jaw rivi, Luc. 


: 93. — xagexMjoiw, Philem. v. 7. Hebr. 6, 18. — uvstov vwoós, 


/ 


1 Thess. 83, 6. — adde locutionem periphrasticam Apoc. 2, 6. — 
Gvvslüqatv. xov, dyoOqv, cngogxonmov Éyswv, Act. 24, 16. 1 Petr. 
9, 16. Hebr. 10, 2. 19, 18. — Simili ratione s&, verbum Zysw 
cum nominibus iungitur aliquam conditionem et indolem designanti- 
bus. Quod ubi fit, potest eius locó poni verbum sivo: cum illo 
adiectivo, a quo nomen subst. descendit: constructum e. g. do9£- 
vitgv (i. q. sivow. do9evg), Hebr. 7, 28. — d9avoolav (i q. . 
sivot dO9cvovov), l-Tim. 6, 10, — isv9zolov, Gal. 2, 4. (4v 
fyoptv, qua utimur.) Si nomine subst. exprimitur actio aliorum ; 
£yew qui dicitur, is est, in quem illa actio transit, s. qui eo, cu- 
ius ali auctores sunt, afficitur; ita v. c. Emewov, twv Éyawv, 
"Rom. 18, 3. Joh. 4, 14. (i. q. Évripog s. vipousvog dori.) Hebr. 
9, 9. cf üvopue PÉyew (i. q. óvoudtsó9or), Apoc. 8, l1. —- 
Quia in his omnibus verbum £ysz;v ad eius, qui habere dicitur, cor- 
pus, animum, maturam refertur, phrasibus allatis accensere possu- 
mus $5, eam quae de aetatis mensura dicitur, sjAuxíov Fysiv, Joh. 
9, 21. 23. —— £r Éysuv, Joh. 8, 57. cf. 13, 17. initium et fi- 
nem, Hebr. 7, 9. Marc. 3, 26. Luc. 22, 37. — «m., iv yacrol 
Fysw, gravidam esse, Matth. 1, 18. 23. 24, 19. (Marc. 18, 17. 
Luc. 21, 23.) 1 Thess. 5, 3. Apoc. 12, 2. (Artemid. 2, 18. 3, 
92. Herodot. 3, 32. Herodian. 1, 5, 14) : 

. - Petest aliquis. Éyeiv, habere i. e. possidere f., res externas, 
quae ad peculium pertinent, opes, supellectilem, utensilia, bona, 
alimenta etc. Dicitur vero verbum de his nunc qe., latius, sensu 
possidendi (eigenthümlich haben), ut fyew fíov, Luc. 21, 4. — 
xrQpero, Matth. 19, 22. (Marc: 10, 22.) — iisdem vocc, praefigitur 
eric, 1 Joh. 3, 17: (róv fiov ro9 wócpov.) Marc. 10, 23. (vd 
4e"pore, Luc. 18, 94. supplere possis: zo9 xócuov.) — evrag- 
av, 2 Cor. 11, 8. — $«savoóv, -Luc. 15, 8. Matth. 19, 21 
(Marc, 10, 21. Luc. 18, 22) — Gyo04, Luc. 12, 19. — zoó- 
Bere, Luc. 15, 4. (Matth. 18, 12. yívsa9di vivi.) Matth. 12, 11. 
Joh. 10, 16. — Ooeyude, Luc. 15, 8. cf. 18, 6. — zÀoto, 
Apoc. 18, 19. — S$vcracrjorov, Hebr. 13, 10. — vouov, Rom. 
2, l4 Hebr. 9, 1. — nunc ff., strictius dicitur pro: praesto 
mihi-est, suppetit mihi, v. c. Zio Gorovg, Matth. 14, 17. (Marc. 
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6, 38. sed Luc. 9, 13. siclv. ajpiv.) Joh. 6, 9. — Boda, Joh. 
4, 32. — Suerpogdg ge. Guerra, l Tim. 6, 8. — oixíoc, 
l Cor. 11, 22. — aut yy. ubi zó. Éyew opp. zà oz Eyzv, illud 
signif: re instructum esse, Luc. 3, 1l. lá, 98. — ant óà., si- 
gnif.: praeesse alicui rei (administrandae, inne haben, zur Verwal- 
iung haben), Luc. 19, 20. 24. (Matth. 25, 28.) — vig xÀsic, 
Apoc. 1, 18. 3, 7. ct 15, 1. 6. — «6 yioscózopov, Joh. 12, 
6. 13, 39. (yeiy h. 1. non solum est gestare, sed agitur de re, 
quae alicui gestanda tradita est) — His adiungimus z&, phra- 
ses: uígog Éyewv, Apoc. 20, 6. — use vwvog, Joh. 19, 8. (Ps. 
50, 18.) — xAgoovouíav fysv Ev zwi, Eph. 5, 5. — £ys m- 
perat. alteri dicit is, qui eius arbitrio rem committit, Matth. 27, 
65. aut ei suum reddit, £yec «à Góv,. Matth. 25, 25. 
Dicitur porro y., aliquis Zyev res externas, quas secum 

fert, v. c. vestes, arma, nummos etc. ita q;zàvog, Luc. 9, 3. 
(sed "Luc. 9, ll. verbo inest notio possidendi, v. f. yy.) — £v- 
óvgu , Matth. 9, á. 22, 12. — thoraces, Apoc. 9, 17. — pé 
qotgov, Joh, 18, 10. — Bokivnov, Luc. 22, 30. (0 à fyov 
sci. fwidvriov x. méígov.) — EPjsve Giog &v Éxvrois, Marc. 9, 50. 
(de sensu v. supra sub &veàog) — yvvij Fyovco dAdfergov, 
Matth. 26, 6. (Marc, l4, 3.) — speciem alicuius rei prae se ferre; 
— Aóyov vjg cogíag, Col. 2, 23. — uóggocív woc, 2 Tim. 
, 9. 
--. &., Refertur Éyeww ad utilitates, quas quis percipit, et ad 
commoda, quibus fruitur, aut quibus uti potest, v. c. elonvqv 
£y, Rom. 5, 2. — ?£ovcíav, Luc. 19, 17. v. 2£oveío. Sed ha- 
bent tamen phrases in eodem genere, quo distinguantur. —Scili- 
cet oo., £ysuv saepius dicitur pro: accepisse vel consequu- 
tum esse, ita inprimis, ubi sermo est de beneficiis futuris; — &yewv 
£oqv, Joh. 5, 40. 10, 10. 20, 31. — £woqQv eidviov, Joh. 9,- 
96. 5, 24. 6, AT. 5á. l Joh. 5, 12. 13. (in his locc. praesens 
pro fut., quia loquitur, qui rem certo eventuram esse rr v. 
supr. &oyoper.) — va fjo, ut consequar, Matth. 19, 16. 
fva xÀgoovousco, Marc. 10, 17. Luc. 18, 18) Joh. 3, 15 16. 
6, 40. 5, 39. Rom. 15, &. — cívo t9 Éyevs ; quam merce- 
dem accipietis ? Matth. 5, 46. 6, 1. 1 Cor, 9, 17. — £o vd oi- 
. mjuera (impetro), 1 Joh. 5, 15. — Éyew Éxowov, Rom. 13, 3. 
— diognóv (percipio) , Rom. 6, 21. 22. 1, 13. (iva cy8, uf ac- 
7 eipiam.) —— egi (beneficium accipio), 2 Cor. 1, 15. — sxegicpa 
(accepi), lCor. 7, T. — et perf. feygxo plerumque signifi; ac- 
cepi; — doyiinepev, accepimus, Rom. 5,.2. 2 Cor. 2, 12. 7, 

1, 9. — ÉPcyoucv, accepimus, 1 Thess. 1, 9. — ' B., Si 
commoda, quae commemorantur, in rebus externis. cernuntur ad 
peculium non pertinentibus, . saepe. phrasis hoc exprimit, quod quis 
.his commodis uti possit, si velit, v. c. xoipov Éyewv, Gal. 6, 
10. Apoc. 12, 12. Hebr. 11, 15. — zóxov, Rom. 15, 23. 
stQoceyoynv aos TIVO Eph. 2, 18. 3, 12. — dvdnevoty, Apoc. 
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4, 8. 14, 11. — dvtcow, Act. 24, 23. — Eodem sensu dicitur 
.sparsum semen habere aut non habere f«980og yc, Matth. 13, 15. 
(Marc. 4, D. yiv .moAigv, Luc. 8, 0. fxuaóo.) cf. vowiv &e, 
pabulum habebit, aletur, 2 Tim. 2, 17. — yy, ubi commodum, 
quod quis Pyg&v dicitur, actionis ab ipso-efficiendae nomine appel- 
latur, verbo £yswv significatur ius, potestas atque opportunitas actio- 
nem illam efficiendi. Exemplo sunt phrases: zgógpeciw £ysv, Joh. 
15, 21. — xovynuc, Rom, 4, 2. Gal. 6, 4. — xevyncw, Rom. 
15, 17. (1 Cor. 15, 31. — «5j opsrégo, sv P,o, vestra laus, ad 
quam adspirare mihi licet) — szoedógoíov, Eph. 3, 12. Hebr. 3, 
6..1 Joh. 2, 28. 3, 21. — dnóxovew, Hebr. 11, 4.. 

&, Épswv dic. aliquis, quae ipsi imposita sunt, quae susce- 
pit, quae sustinet, ergo vel &o., quae aegre ferri solent et vim in- 
ferunt; — dvdyxqv, Luc. lá, 18. (addit. h. 1. infini) Jud. v. 3. 
Luc. 28, 17. Hebr. 7, 27. l1 Cor. 7, 97. — msosíav vwc, v. 
infr. q9sía. — SAhyw, Joh. 16, 33. 1 Cor. 7, 28. Apoc. 2, 10. 
— vel 8f., mandata, leges, vota, officia; — vopov, Joh. 10, 7. 
-— dvvoliv, 2 Joh. v. 5. Hebr. 7, 5. — Oiereysv, 1 Cor. 7, 25, 
— iexovíav, 2 'Cor. 4, 1. — zoa£w, Rom. 12, 4. — «cydvo, 
Phil. 1, 30. Col. 2, 1. — Benricuo £yo. B'osvioO voi, meunr est, ut 
ámmersionem subeam, Luc, 12,50; — vel yy., culpam; — cuogríov, Joh. 
9, 41..15, 22. 24. 19, 11. 1 Joh. 1, 8. — £yxiguo, Act. 23, 29. 
— wuoíuo, l Tim. 5, 12. — Referas huc à., phrases de litibus, 
controversiis et quaestionibus, quas habere dicitur, qui iis implicitus 
est; — Eycuv xgvrqoio, 1 Cor. 6, 4. — xgluazo, v. 7. — cvfaj- 
vct, Àct. 28, 29. — umero, Act. 25, 19. — ££, bona, scil. 
voc émoyytiiog, promissiones olim eventum habituras, 2 Cor. 7, 1. 
Hebr. 7, 6. 1 Tim. 4, 8. — Omnes vero, quas hactenus distinxi- 
mus verbi significationes, in eo conveniunt, ut aliquem pariter sus- 
tinere alias res, atque ab illis pendere dicant, atque ita; idem ex- 
primant,.quod latinum verbum habendi. : 

CC., phrasis: Éyziv vi arctius circumscripta: c., additur ac- 
cusativo obiecti, acc. praedicati, Act. 2, 44. 1l Joh. 3, 15. Luc. 
19, 20.. Apoc. 14, 1. 19, 16. — £y. «i c v:, 1 Petr. 2, 16. 
— Observa articulum accusativo obiecti praefixum, Matth. 12, 10, 
(Mare. 3, 1.) Luc. 6, 8. Hebr. 5, 14. Marc. 8, 17. 2Petr. 1, 
19. Matth. 3, 4. Marc. 5, 3. Apoc. 4, 7. al. mE 

B., verbum £yetv per praepositiones cum nominibus coniun- 
ctas ad terminos refertur; — &£yswv vt wzoó vwvog, l Joh. 2, 290. — 
Éx rwvog, 2 Cor. 5, 1. Rom. 9, 10. (xoízgv Éyeiv, seminis emis- 
sionem ex aliquo habere, gravidam esse ex aliquo.) Rom. 13, 3. 
(Émowvov Ey.) — Eye vi dv fovró, in se, Matth. 13, 21. (Marc. 
4, 1T. óifov.) Mare; 9, 50. (GÀoc.) Joh. 6, 53. (foxv.) — v 
twyt, dat. pers. per aliquem, Eph. 3, 12. (év à scil. yoiozgi, cu- 
ius virtute, quia est filius dei et pro nobis mortem susceperat) 1, 
1. et Col. 1, 14. — éoyuxeusv iv fovroig vÓ &moxgiue ToO Qa- 
vezov, in nobismet ipsis sententiam "mortis accepimus (habuimus? 


* 
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i. e. ita affecti fuimus, quemadmodum ii, de quibus sententia ad 
mortem prenuntiata est.). 2 Cor. 1, 9. — £y ziv,, dat. rei, 2Cor 
4, T. Mare. 5, 3. — Éynuv vwd iv vij sogüíg, Phil. 1, T. 
Bye. t; Éní (eiie epos) , Apoc. 14, 14. — 9, 4 — gv 
xotd Tü]G xspolgc, scil. zy tegumentum aliquod de capite pen- 
dens, 1 Cor. 11, 4. — Eye vi (sUyqv) ip" favro?, Act. 21, 
23. — Éyuv mw wer rivog, habeo aliquid, quod contra aliquem 
proferam, habeo, quod conquerar de aliquo, Matth. 5 23. . Marc. 
l1, 25. — seq. 0rt, Apoc. 2, 4. 14, et 20. (Éyo xorà co? oAMya, 
$u.) — mgóg viva, habeo, quo alicui molestus sim, quod ei cri- 
mini dem, Act. 24, 19. — quod alicui respondeam, 2 Cor, 5, 12. - 
— cf. Act, 25, 19. (irinore qw. moo uve.) 19, 38. Qon | 
Éyew noóg rives) l Cor. 6, l. (mogyuo móc ewe.) Col. 3, 13. 
(uopugv moóc tuyo.) 

b., Éyew tuv, acc. pers., variis modis et i ipsum dicitur; aa.; ha- . 
bet aliquis eos, qui ad ipsius familiam pertinent et quibuscum aut 
naturae et sanguinis, aut coniugii, aut amicitiae, aut pactionis vin- 
culo iunctus est. — Hinc phrases: £yetv sorégo, Joh. 8, 4l.. 
"eüclpovg, Luc. 16, 28. — (Gvóge (maritum), Joh. 4; 1T. 18. 
Gal. &, 27. — yovoina, Matth. 22, 28. (Marc. 12, 23. et Luc. 
20, 33. Eoyov evmjv yvvoixo, haben. sie zur Frau gehabt.) 1l Cor. 
1. 20. — £yev &vügo vel. yuvoixo &miorov, l Cor. 7, 12. 13. 
(einen nichtchristlichen Ehemann, non: einen Nichtehristen zum Ehe- 
manne.) - — Exacrog viv fevroU qyvvoixa iive, x. &ndiovm TÓV 
iütov &vOoo iyíro, l Cor. 7, 5. -— Hie nota: Eyew rivo (ali- 
quam), ptt dict. i. e. aliqua tamquam uxore uti, Matth. 14, 
: & (Mare 6, 18) 1 Cor. 5, l. — Eye zénvo,,- Matth. 21, 98, 
22, 24. 1 Tim, 9, 4. Tit. 1, 6. Marc. 12, 6. — wvíovc,. ' Gal. 
4, '22. — «éxve x. &xyova, 1 Tim. 9, 4 — GnéQua , ex hebr, 
Matth. 22, 25. — qoae, 1l Tim. 5, 16. (st un Éyet, scil. san- 
guine aut affinitate sibi propinquas.) — $ 0cot siyov &GOsvoUvreg, qui 
ex sua domo afferebant morbis affectos, Luc. 4, 40. — qidov, 
Luc. ll, 5. — seideyoyove, 1l Cor. 4, 15. — yw XUQiOV , 1. 
e. domino alicui subiectum esse, ut patet ex: Col. 4, 1. — ós- 
ézorQgv, l Tim. 6, 2. Ita populus dicitur habere regem, Joh. 
19, 15. Apoc. 9, 1l. (i favrdv.) —. 

bb., Saepius. v0 Éysww in his adhibetur, ut respiciatur ad of- 
ficium, ab. eo, qui in aliquo statu positus est, praestandum, ut 
&yeww obxovópov, Luc. 16, 1. — 9óo?iov- (dooroiGvra) , Luc. 17, 
7. — doyicoéo, "Hebr. 4, 14. (respiciuntur commoda, quae ponti- 
ficis ministerium affert et! Éyswv et h. l est: eo uti.) 8, 1. — ZOL- 
pévo Éyciv,, Matth. 9, 86. — d&v8poemov, iva, Joh. 5, T. 

. eC. £yo Tw, i e praesto mihi est aliquis , cuius nunc 
. opera uti possim; — Éyovoi Movo£a x. mogijvas, Luc. 16, 29. 
— magtxlqrov Éyoev , lJoh. 2, 2. — pégrvgoc, Hebr 12, 1. 
(zocoUrov vípog pegrógov.) — foc vÓ gg Üyeve, Joh. 12, 35 
36. —  ovOévo &qo etc, Phil. 2, 
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«dd., Éygv. vóv 8eóv, q9iGrOv , vOv murfga. xol vOv víov, 
fide et amore adhaerere deo, Christo," 1 Joh. 2, 98. 5, 12. 
9 Joh. v. 9. 

€&., siyov 8suiov, Matth. 27, 16. (quod irpersonaliter 
sumi: posset; sed.auctor cogitans de. Judaeis v. 15. 17., voluisse 
sibi videtur ex eorum civibus tunc aliquem fuisse, qui vinculis te- 
neretur.) cf. Àpoc. 2; 15. 9, 4. - 

ff., Nota phrases, quae verbo £yew addunt. accusativum 
participii, articulo instructi: Fyer 70v xgivovra evróv, habet iüdi- 
cem suum, Joh. 12, 48. (i. e. ipse iam habet) — JMevengs fyz 
vOUG w5QVocovrog eUróv, Act. 15,. 2]. 
. £g phrases , quae notionem accuratius ireumscribunt, v. €. 
Éygv c. duplici àcc.: Éyew vive mev£Qu y nos: einen zum Vater ha- 
ben, Matth. 3, 8. (Luc. 8, 8.) ut z.v&. yvvoixo, Matth. l4, 4. 
(Marc. 6, 18) — 1iwd vvzov, Phil. 3, 17. cf. Hebr. 12, 9. Act, 
13, 5. Philem. v. 17. (si me communem tibi et illi habes. ) — Émw — 
. vv. &vripov , honore prosequor aliquem, cf, lat.- carum habeo ali- 
quem, Phil. 2, 20. — £Eyauv rwa iv &uyvocsu, Rom. 1, 28. — 
Éyswv vwd xard mpógomov, praesentem aliquem habere, Act: 25, 
16. — £ysaw vivd. us0! £avroU, secum habere aliquem, Matth. 15, 
30. Marc. 2, 19. Matth. 26, 11. (Marc. 1á. 7. Joh. 12, 8.) — 
Énv vd jy Éovióv, Matth. 8, 9. Q.uc. 1, 8) 

hh., Eje, ut lat. habeo i i 'q. sjyéogot, duco, aestimo, nos: 
wofür halten; — £yew vwd zgogn:v, Matth. 14, 5. 21, 26. 46. 
(Marc. 11, 32. tiyov oUr0v — per attract. — v aoogijrtie j- 
Luc. 20, 6. zemi£iGuívog icrlv avrdv mgogajqv sivan) —  Eyi 
n sayimudvov habe me excusàtum, Luc. l4, 9 
B ., po c. infinitivo: possum, "lat. : habeo, quo d c. coni.; 
— infin. aor.: uw: Éyovrog dmoÓo)vor, cum non haberet quod sol- 
veret, Matth. 18, 25. Luc. 7, 42.12, 4. 14, l4. — ovóiv si- 
iov dvtetzcely , nihil habebant, quod opponerent (contra dicerent), 

Act. 4, là. — xov oUüsvàg lys usífovoe óuocor, Hebr. 6, 13. 

(Aelian. V. H. 18, 30. Xen. Mem. 2, 7, 11. Palaeph. f.. 32) — 
£p Go TL sixeiv, Luc. 7, 40. — dvoyytilot, Act. 23, 17. 19. 
— Aelijsocr, v. 18. — yodwew, Act. 25, 96. — 98, '19. (Ae- 
lian. V. H. 2, 28.) — inf. praes., Joh. 8, 6. Eph. .4, óg. 2 Petr. 
1, 15. — fyo c. acc, v. 26. 16, 12. Tit. 2, 8. 2 Joh. v. 12. 
3 Joh. v. 18. — abest infinit. e contextu facile adsciscendus, Marc. 
14, 8. (8 Éoysv scil zowáoor) Joh. T4, 30. (àv £pof scil. moveiv.) 

| NE, teneo; ita exprimitur actio habentis in rem, quae ha- 
"betur, transeuntem. Interdum quidem utraque et habendi (possi- 
dendi) et tenendi notio in nonnullis phrasibus coalescit, v. c. Ápoc.. 
17, 18. 2 Cor. 4, 7. 1 Cor, 11, 16. al. — in aliis tamen verbum 
agentis et contendentis notam magis conspicuam fert. — Quos nunc 
nostrum est rupemorare, Distinguimus phrases A., Fyüwv ci, te- 
nere aliquid. . Hoc dic, &., propr: zi év wj jui, Apoc. 1l, 16. 
6, 5. 10, 9. U, 4, — * aliis in locc: auctor verba àv *ü qtot 
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non addidit, Apoc. 5, 8. 8, 3. 6. 14, 6. 17. 18. 15, 2. 17, 1. 
20, 1. 21, '9. 15. 6, 2. — non adduntur, at  subintelliguntur et-. 
iam Hebr. 8, 9. — b. trop., amplector ; — anv Oideyüv (wós), 
Apoc. 2, 24. —' Tv dildo, 6c e«yxugav, Hebr. G, 19. — «dc 
évrolde, Joh. 14, 21. (aliter 1 Joh. 2, 7. nec huc pertinet ] Joh. 
9, 10. Eyav iv favig. v. supr. y.) — berto. in; — cv yuegrv- 
gíav TncoU qorao? , Apoc. 6, $. 12, 17. 19, 10. — conservo; 
—. TO ivvorijo. vüc mioremg iv noBopd svveibi Get, 1 Tim. 3, 9. 
— ünorUzOGi ÀOyOv, 2 Tim; 1, 13. — vQvV divecrqopriv Éei 
xaÀqgv, lPetr. 2, 12. — praetendo, Phil. 3, 

Q., Éyei ví vwo, Marc. 16, 8. (siye ovrdg voOuoc x. E»- 
Grocig.) Herod. 4, 115. Hom. Il. is, 247. Xen. H. G. 7, 2, 9. 

9., intransit., a., personal., me habeo, ich verhalte, 'befinde 
mich so und so (quamquam etiam sic tenendi et habendi significatt. 
coalescunt); — £rofuoc Pyo, paratus sum, seq. inf. aor., Act. 21, 13. 
2 Cor. 12, 14. 1 Petr. 4, 5. — Zoyeroc, animam ago, Marc. 5, 
98. — xoxóc, male me "habeo, Matth. 4, 24. 8, 16. 9, 12. al. 
— xoÀGc, bene me habeo, Marc. 16, 18. — soppósegov , melius 
nie habeo, Joh. 4, 52, — c. acc. temporis et dv vj eGÜcvelo, 
ago aliquod tempus in, Joh. 5, 5. 6. — £v £roíuo, seq. inf. aor., 
2 Cor. 10, 6. — c. acc. temporis et £v viv, (dat. loci), ago ali- 
quot dies in illo loco, Joh. 11, 17. — 5., impersonal, &AAcg Eyet, 
aliter se habet, 1 Tim. 5, 95. —— oUroc, Áct. 7, 1l. 12, 15. 17, 
ll. 24, 9. — « nác, Act. 15, 36. (Aelian. V. H. 2, 36. Xen. 
Cyr. 7, 1, 1) — co vov lov, ut nunc res se habent; in prae- 
senti (formula Graecis usitatissima), Act. 24, 25.. 

A44, med. Zyoucí zivog, propr, ich halte mich an etwas, 
Hom. ll. 1, 513. 5, 84. 7, 248. — trop., potior aliqua re (Euseb. 
H. E. 7, 15. vig), confinis sum alicuius rei, Herodot. 1, 93. 
Xen. H. G. 7, 1, Á. —- adhaereo alicui rei (£x tWOG, Ex. 36, 9.). 
— In N. T. particip.. à ó Éyóuevog, q, ov, proximus: ob — xa- 
pozolsc, Marc. 1, 98. — c5 &youévm, scil «uéígo, die sequente, 
Luc. 13, 33. Act. . 20, 15. (2 Macc, 12, 39. Polyb. 3, 112. 5, 
13.) addit. qu£oc, Act. 21, 26. — soffirp Act. 19, 44, (al. 
€odd. lgyou£vo.) — Td iyipcve "is coTQoíoc, quae connexa sunt 
cum salute, Hebr. 6, 

"Ecc; , adv. relativ., cui respondet demonstrat. zoe, , significa- 

tione adverbiali &,, donec, usque dum, nostr.: bis. ^ Constructum 
reperitur ga., cum indicativo; bis an den Ort, bis an den Zeit- 
punkt, da das — geschah oder geschieht, Matth. 2, 9. (foc — 
Ésrq.) 24, 39. Joh, 21, 22. 23. Luc. 19, 13. 1 Tim. 4, 13. 
(s. Matth. gramm. $. 522, 1. et 218. Buttmann. S. 133, 3. et 
$. 108, 10.) — 55., cum coniunct. aor, interposito v^ &v (Latini- 
utuntur fut. exacto), Jac. 5, 7. Matth. 2, 13. 10, 11. (Marc. 6, 
10. h. l sens: maneatis in eius domo, usque dum ex urbe aut 
vico migretis.) Matth, 22, 44. (Marc. 12, 36. Luc. 20, 43.) Act. 
2, 99. Hebr. 1, 13. Luc. 17, 8. (Xen. Cyr. 3, 3, 46. 7, 5 
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2, 8, 22. — praeced. sententia negat, 1l Cor. 4, 5. Matth. 12, 
20. 5, -18. 26. (Luc. 129, 59. foc oó dmoóge.). 10, 28. 16; .98, 
Marc.' 9, 1. Luc.. 9; 21) Matth. 93, 39. (Luc. 13, 35.) 24, 
4. (Luc. 91, 39. sed Marc. 13, 30. "nÉyote 09.) Interest Anter 
-locos sub ag. et bb. notatós hoc discriminis , quod illi de aliqua 
re. ad certum. usque tempus continuata aut continuanda loquuntur, 
in his autem aliqua ponatur conditio, quasi dicatur: tu hoc facere 
aut omittere posses , si hoc illudve factum esset. —  cc., c. coni. 
aor. particula dv non interveniente, Luc. 15, 4. 2 Thess. 2, 1. 
Hebr. 10, 13. Apoc. 6, 11. 20, 5. Marc. 6, 45. 14, 32. (Phra- 
sis in. his loce. dicit hoc: bis wirklich das und das geschehen 
ist.) — b. quamdiu, so lange als, seq. inf. (praes.), Joh. 9, 4. 
(foc quégo desb.) 12, 35.- 90. (Xen. Anab. 2, 6, 2. Platon. Phaed. 
c. 98. fin. cf. &yoic o9, Hebr. 3, 13.) 
2., praepositionis vices gerit, cum genit. constructum, atque 
indicat &., terminum loci (designans intervallum inter certos limi- 
tes extensum , quapropter. cum genit,.construitur); a4., c. gen. no- 
minum, Matth. 11, 23. foc &0ov, Luc. 10, 15. Matth. 24, 31. 
(Marc. 13; 27.) 26, 27. 58. Luc. 4, 29. Act. 1, 8. 11, 19- 22. 
17, 15. 2 Cor. 12, '2. Lüc. 2, 15. Act. 23, 28. — c. gen. perss, 
ad locum, quo aliquis ést, Luc. 4, 42. Act, 9, 38. (Aelian. V. 
H. 3, 18.) — 5b., c. adverbiis loci, Joh. 2, 7. (foc &vo.) Marc. 
14, 54, (fug Écw.) Matth. 27, 51. (Marc. 15, 38. foc xdro.) 
Luc. 28, 5. (fog 40r) — ec. ., €. praepositt., "Act. 21, 5. (fue 
&$o cc "nóAetog.) Luc. 24, 50. (fog sic.) Aelian. V. H. 12, 22. 
— b., terminum quantitatis, GQ., cum adverbio. numeri, Matth, [n] 
18, 3l. (Ecc. énrexig, usque ad septies, suppl. &g16o.) — bb., c. 
numeratis, Matth. 22, 20.. (foc vàv Énvo.) cf. Joh. 8, 9. Áct. 
8, 10. Hebr. 8, 11. Matth: 920, 8. — ovx 8óvw foc. £vie; i e. 
ne unus quidem est, qui probe agat, ex hebr, Rom. 3, 12. (v. 
Supr. sig. — 905 € nomine aliquam mensuram designante, Marc. 
6, 29. (fog 1uícovg. Esth. 9, 9. 6.) — c., finem, quousque, et 
terminum , ad quem, ut summum attingeret, aliquis rem geri coe- 
ptam perduxerit, aut aliquid processerit, Marc. 14, 34. (Matth. 
26, 38.) Luc. 22, 51. — Indicat d., terminum temporis, aa., ante 
nomina, quae certas temporis partes significant, ut foc eidvoc, 
Luc. Ll, 55. — juígoc, Matth. 26, 29. (Marc. 14, 25.) 27, -64. 
Luc. 1, 80. Act. 1, 22. 1, 45. 98, 29. Rom. i1, 8. — "ns 
| Ógog, Matth. 21, 45. (Marc. 15, 39. Luc. 289, 44.) — cóc vtv- 
TEROGTIIG , 1l Cor. 16, 8. — zÉlovc, l Cor. 1, 8. 9 Cor. 1, 18. 
— fog vüge oqusgov scil sjuéooc, Matth. 27, 8. — «o? viv, 
. Matth. 24, 21. Marc. 18, 19. — 5b., ante hominum nomina 
illustria, quibus... aliquod. temporis spatium (momentum) denota- 
. tur, Matth. 1, 17. 11, 13. Luc. 16, 16. Act, 13, 20. — cc., ante 
nomina eventorum, Matth. 1, I. (nerorxesla Bufvhdvoc.) 2, 
15. 23, 35. et Luc. 11, 51. (drca — fuc toU cWorog ctc, a 
caede .— asque ad caedem.) — Matth. 28, 20. Jac. 5, 7. — 
m" . 81 | 
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foe roU üesiv, Act, 8, 40. — dd., ante genus neutr. pronom. 
relát. o9 et Orov adverbiascit: donec, usque dum,- c., 6g OU seq. 
indicat, Matth. 1, 25. 13, 33. (Luc. 13, 21) Act. 21, 26. 
seq. coniunct. aót., quem Latini exprimunt per.fut: exact. » Luc. 12, 
50. 2 Petr. 1, 19. Matth. 26, 36. (sed Marc. 14, 32. £oc.) Luc. 
24, 40. Matth. 14, 22. (Marc. 6, 49. £ac.) 18, 30. 34, Act. 25, 
21. (h. l. £oc o? mépaipo, donec mittam.) — praeced. sentent. ne- 
gat, Matth. 17, 9. [i — Éoc h. l.. Marc. 9, 9. 44 — sí uq 
arov, cett.) Luc. 12, 50. (sed Matth. 5, 26. £oc dv.) Joh. .13, 
38. Act. 23, 12. l4. 91. — B.. &oc frov, donec, usque dum, 
seq. indicat, Joh. 9, 18. (praeced. negat). Matth. 25. (lect. 
vulg. gue rov £i d evtov. H. l fog o sign. qujmdiu, dum, 
wahrend, ut , xoig. 0v, Hebr. 3, 18. . In paucis codd. lectio re- 
peritur. fog Orov 4j uev oUroU; in paucissimis. foc ÜroU si omissis 
uir .o)r00. Ex his si refinxeris lectionem: fme óvov wq év r. ó08, 
tamen verti non potest: usque dum fuerit, scil adversarius, in via. - 
Haec enim carerent sensu.) —— seq. coni. (absque àv), Luc. 15, 8. 
13, 8. — praeced. ,negat., Luc. 22, 10. 18. — ee. ante adver- 
bia. temporis: £c &gri, ad hoc usque tempus, Matth. 1L, 12. 
Joh. 2, 10. 5, 17. 16, 24. 1 Joh. 2, 9. 1 Cor. 4, 13. 8, 7 
15, 6. — £oc nore, quousque, Matth. 17, 1T. (Marc. 9, 19. 
Luc. 9, Al) Joh. 10, 24. Apoc. 6, 10. (of E Ps. 13, 1. 2 Sam. 

, 26. foc $t, Xen. Cyr. 5, 1, 24) — foc egusgov, 2 Cor. 
Es 15.  Caet. cf. &yoi. mL 
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Zum (à), inf. &jv, imperf. £tov (in scriptis Graecor, etiam 
Ktqv.a fau), f. fou (Rom. 6, 2. Hebr. 12, 9. Aristoph. Piut. 
v. 263. Plat. de rep. 5, p. 465. d. 9, p. 591. c: — Dem. 194, 
19.):et £&jcouor (Matth. 4, 4. al, ut ap. graec. scriptor. seriores, 
v. Matth. gramm, S. 236), aor. 1. Zf&gco (Act. 26, 5, al. Aelian. 
V. H. 3, 23. Herodian. 3, 12, 26. Plut. vit. Pomp. c. 2. fin. 
Apud antiquiores hic aor. rarissimus est. V. Buttmann. gramm. 
S. 101. sub v. £xc), vivo; M, proprie dict. et c., quidem sensu 
physico et metaphysico , Qa. absol., vita fruor. Oppon. Q., v&- 
xgOv sivoi, dzoOovsiv, relsvvijoat, conditio eius, qui mortuus 
est vitaque caret. Ergo o«c., i q. non mortuus sum, sed vita 
fruor, vivum me. praesto, Marc. 5, 28. Rom. 14, 8. 6, 11.. Apoc. 
3, Ll. Act. 17, 28. 22, 22. coll. 25, 24. 28, ^. 1 Cor. 15, 45. 
9 Cor l, 8. á, 11. 6, 9. Joh. 14, ^19. 11, 26. Apoc. 19, 14. 
Sic távrec oppon. vexgoic, Matth. 292, .92. (Marc. 12, 2T. "Lue. 
20, 38.) Luc. 24, 5. Rom. 12, 1. (9voln £ca, oppon. victi- 
mae mecafae.) Rom. 6, 10. (0 éní9ovs et ó &j —3 6 non est: 
quod attinet ad id quod, sed. accusat. pendens à verbo fjv, cf. 
Hom. 6, 10. i. q. quantum. Sens.: cruci cum Christo affixus non 
amplius ego vivo, sed vivit in me Christus; quam vero. nünc vitam 
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in corporis compedibus ago, eam .ago sic, ut me addictum conser- 
vem Christo.) Hinc cum empliasi: vita: gaudeo, vigeo; Apoc. 1l, 
18. 2 Cor. 18, 4. 86 , nondum mortuus sum, in vivis sum, Act. 
20,-12. Rom. 7, 1. €. 8. — 1 Cor. 7, 89. 1 Thess. 4, 15. 17. 
Phil. 1, 21. (Si porro. .vixero, Christus "illustrabitur , si autem. mo- 
rior, Jücrum- meum est.) v. 29. 9 "Thess. 4, 17. Hebr. 2, 5. 9, 17. 
. Jae. 4, 15. 2 Cor. 6, 9. Apoc. 19, 20. Sic of fóvrsg opponun- 
tur defunctis, Act. 10, 42. .Rom. 1, 9. 1 Tim. 5, 6. (dum ad- 
huc in vivis est, mortua est.) 2 Tim. 4, l. 1 Petr. '4, 9. — £u 


füv, cum adhuc in vivis esset, Matth. 2T, 63. (partic. "iinperf. )—.- 


jy, non amplius mortuus sum, vitam recepi, vitae restitutus 
^ sum, de Jesu, qui sepulcro conditus fuerat, Marc. 16, 11. (dxoW- 
covvtc, Ovi. f$.) Luc. 24, 29. (sed 24, D. huc non pertinet. 
Sens.: quid eum, qui in mortüis non est, apud mortuos quaeritis?) 
. Act. 1, 3. 25, 19. Rom. 6, 10. 18. (add. éx vexgow.) Ápoc. 
20, 4. '2, &. 2 Cor. 18, 4 — de aliis: Matth, 9, 18. Act. 9, 
4l. — de eo, qui mortis periculum evasit, Joh. 4, 50. 51. 53. 
.— 60., non mortalis sum, Hebr. 1, 8. (cd fàvr h. 1  opponun- 
"tur dvBotmor dzotvacxovrsg, h. e. quos mors manet.) Deus dic. 
6 tGv, immortalis, Matth. 16, 16..26, 63. Joh. 6, 69. Rom. 9, 
96. -2 Cor. 3, 3. 1 Tim. 3, 15. 4, 10. 6, 1T. Hebr. 9, 12. 9, 
14. 10, 3l. i2, 22. Apoc. 4, 9. 10. 1, 2, 10, 6. (Dan. 12, T) 
. — Obiter notes iurandi formulam: f yo, per vitam meam, Rom. 
14, 11. (Num. 14, 21. 28. Jes. 45, 23. Jerem. 22, 24) — 
££, dic. de vita hominibus post corporis mortem speranda, viribus 
aücta atque perenni ; — lijcopat, Luc. 10, 28. Joh. 6, 51. 57. 58. 
9, 25. 1, 25. 14, 19. (0v; h. 1. non indicat obiectum , Sed caus- 
sam: quia.) Rom. 8, 13.-col. v. 17. Hebr. 19; 9. 1 Joh. 4, 
9. — Oppon. f., conditioni rerum inanimatarum et dipvyov, H Cor. 
15, 45. 1 Petr. 2, 4. 5. (lapis vivus h. l. homo, qui vivit, et re- 
iéctus ab alis conferri- -potest cum lapide ab architecfis reiecto. Op- 
pon. lapis, proprié sic dictus, in quo nihil est vitae, cum sit rés 
inanimata.) — Sic deus o fdv dicitur, ut distinguatur ab idolis in- 
animatis et vita carentibus, Act. 14, 15. 2 Cor, 6, 16.1 Thess. 
1, 9. (Ps. 106, 28. Histor. Bel. v. 5.) 
bb., construct, cum alis vocibus: «., 6Q twi, dat. pers. 
alicui vivo, i e. e«c., ita, ut ab alicuius arbitrio pendeam, Hom. 
14, 7. 8. (Sens.: vita nostra peculium dei est; cf, verba adiecta 
v. 8. vod xvgíov écuív.) — ., vi et effectu alicuius vitam vivo, 
Luc, 20, 38. Rom. 6, 10. Gal 5, 25. (mvsvgazt, sens.:. ut a 
spiritu in nos derivatur "Vitae vis, ita ab eo etiam effluat vitae ac- 
tio.) alios l. vid. infra sub 5. — ^ $9 fv wt, ao. dat. pers, 
v $e, vi dei suffultus ac sustentatus vitam ago, Act. 17, 238. 
— £v ewroig, inter eos, Col 3, 7. (fjv h. l vitam agere, et 
simul notat. mores ad exemplum. eorum, inter quos vita .acta esse 
dicitur, conformatos.) — f., fv vivi, dat. rei; — iv Gogxí, vi- 
tam mortalem agere, Gal. 2; 20. Phil 1, 22. — £y» c. dat. loci; 
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— dv «ó0pO,, Col. 92, 90. (opp on. ab huius vitae imbecillitate li- 
berari.). — iv mío: , Gal 2, 20. (h. Ll distinguitur vita sensu 
passivo et activo dicta. Sens. enim: quod mihi datum est vitae, 
.eo utor mente in Christum conversa.) iv vij duegrío, vitam, quae 


agitur, peccato impendere, Rom. 6, 2, coll v. 1l. — yy., perd 
Two, de. uxóre vivente cum marito, Luc. 2, 86. — 00., yooíc 
TWVOgy — VOuOV, legem non cognitam habens, Rom. 7, 9. — 


.8£., Él vti — Em. ovo, 1. e. vivere pergo, ita, nt hoc fiat beneficio 
panis, Matth. &, 4. (Luc. 4, 4. Vivere h. ]. est: vitam habere et 
continuare; ita etiam in phrasi sequenti.) — ££, £x vivoc, l Cor. 
9, 14. — tijv ix —, 2 Cor. 18, 5. 6. (etsi cruci affixus est, id 
quod habet ex imbecillitate, tamen vivit, quod habet ex vi divina.) 
— ap. 014 vivo, vita frui per aliquem, Joh. 6, 57. (v. supr. 


ài&. p. 211) 


Ó., sensu. morali, h. e. ita, ut e verbo elicienda sit operandi 


notio , 8 Tespiciendum ad usum (ad instituta) vitae; — £6ee ga- 
.QuGo?os, Act. 26, 9. — sdsifác (nv, pie vivere, 2 Tim. 3, 12. 
"Tit. 2, 12. — d&córoc, luxuriose, Luc. 15, 19. — zezd Giigxe, 


Vitam instituere ad carnis libidines, Rom. 8, 12. 18. Huc referre 
poteris fv iv wj míors cett, Gal. 2, 20. quem |l. excitavimus 
supra f., gf. — ovv your, l Thess. 5, 10. fjv xod (in 
honorem ems), 2 Cor. 5, 15. — $i, Gil. 2, 19. — tí ürxoto- 
cvyy, 1 Petr. 2, 24. 

9., tropice et metaphor. dictum;  a., metonym.; felix sum, 
Rom. 1, 17. et Gal. 8, 11. (ex Habac. 2, Á. v. de hoc effato su- 
pra sub. v. Ofxotog p. 244. Sdl apud. Hebr. in maximis beneficiis 
vita numerabatur; et profecto sine vita nulla est bonorum posses- 


sio. Qui vita utitur, is re dulcissima fruitur, et cui bene est, is .- 


plenum habet vitae usum. — Quid mirum ergo, si Hebraei verbo mn 
usi sint ad exprimendum id, quod Graecis est sU Eyew £Ü motz- 
TED, sVÜewioveivt .— ln locis Pauli excitatis voci f5osrot vis, 
quam habet in textu Habacuci, relicta est, sed Hebr. 10, 38. spe- 
ciatun refertur ad megumobi]Guy apvy"e, S. ad incrementa, quae vita 
piorum captura est in regno Messiae.) Rom. 10, 5. 1 Thess. 3, 8. 
coll. v. 9. (o£ 0, 1 Sam. 10, 24. — cf. vivo, " Catull. $, 1. i. e. 
floreo, vita laeta ac iucunda fruor.) 

b., £d, vim exsero, e qua cognoscatur, me non do8sveiv, 
scil. severitatem in puniendo , 2 Cor. 19, 4. (deductus Paulus ad 
hanc metaphoram inde est, quod' v. 3. dixerat, loqui ex suo ore 
Christum , scil. Christum vitae restitutum ,. quippe in cuius illustra- - 
tüone versetur. Sens.: ut Christus, quamvis olim mortem perpessus 
ex imbecillitate sit, tamen nunc vivit vigetque vi divina, ita ego 
nunc vigeo; quamvis videri possim imbecillus esse; 6n6ópsOa eig 
)uGg, vi pollemus, quam in vos exseramus.) . 

€., Cv, qui ut vivus ipse est, ita vitam dat iis , qui ; se- 
cum coniuncti sunt, Joh. 6, 51. (Sens.: ego vivus sum sensu emi- 
nenfiori, ideoque iis, qui me animo, ut panem ore, excipiunt, - vi- 
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tam tribuo, quemadmodum sumtus panis vires corporis reereat, adeo 
ut panis vi. vitali perfusus appellári possim.  H. l ergo non tam 
panis per metaphoram $Gv dicitur, quam is, qui sensu emphatico- 
£d» ipse est, cum pane confertur) cf Joh. 4,.10. coll. v. 14. 
(H. 1. vücp (àv et tropice et symbolice dicitur; tropice: aqua 


viva, v. infr. d. — symbolice: quatenus haec viva aqua imago eius 
est, qui veram ex se vitam veluti fons suppeditat.) 
d., metaphor.: de rebus inanimatis; — $óog tov, aqua 


viva, 1. e. aqua sua se vi intrinsecus restaurans, . et e fonte: ebul- 
liens. . Oppon. aqua stagnans, Joh. 4, 10. 11. 7, 38. Apoc. 7, 

17. (Gen. 26, 19. Levit. u 5. Cantic. 4,18 Martial. 2, 90. 
fons vivus. — Ovid. Metam, 8, 57. —- ita nostrates: ein lebendi- 
ger.Zaun.) -—- mig fó6o, spes sensu vitae speratae recreata, 
l1 Petr. 1, 3. (al. nunquam fellens. Scil falit tantum haec inter- 
. pretatio.) cf. 1 Petr. 1, 28: (A6yog tàv so).  Explicatur v. 20. — 
'i e. doctrina de vita aeterna propter Christi resurrectionem e mor-- 

tuis speranda.) — $dv (ó àóyog voU Oso)) i q. fvsgyge (quod: 
additur), Hebr. 4, 12. — àóyie fàvza (cf. Deut. 92, 41.), prae- 
cepta, quae servantibus psa vitam diuturnam praestant, Act. 7, 98. 
(al.-oracula certa!) — 000g fóco, Hebr. 10, 20. (vertunt: via . 
patens, via semper manens; ex arbitrio. Cur táoav dixerit auctor: 
viv ó00v, nemo explicat. Mihi de hoc l. sic-videtur. —Dicturus 

auctor, nobis viam ad vitam aeternam munitam esse per Christum, 

qui post mortem ad coelum evectus, atque Ka suo ipsius san- 
guine in sanctuarium aeternumi ingressus sit, iam in eo est, ut om- 
nia post Christum sacrificia cum: ministerio. levitico cessare doceat. Ideo 
loquitur de carne Christi, et ad hanc referri posse verba z:gócgoroc 
(recens mutàta) et £ócw (quae necata iterum revixit), nemo nega- 
bit. Haec vero ipsa verba noster ad viv óà0v retulit, quam Chri-- 
.Síus per suam carnem quasi per vó xevonéroGpao. nobis aperuerit. 

Hinc habemus 080v Tro ggarov (recentem) et dco.) 

Zs6t0g, q, Ov, (a tÉo, q. v.) fervidus, Apoc. 9. 15. :16. 
(Oppon. «pv3oóg.). 

Zs$yog, tog (opc), vó, (a fevyvugt, iungo) iugum, nos: 
Joch, i e X, duo equi vel oves vel muli coniugati (currui, qui 
ab iis trahatur, aligati). — -9., par, ein Paar, Luc. 2, 24. (Le- 
vit. 5, 11) 14, 19. (1 Reg. 19, 21. — Herodot. 3, 76. Xen. - 
Oecon. 1, 18. 19. ' 

Zivaca ío, Loc, a fevyvuut) ligamen vinculum Áct. 
27, 40. (Euri. Helen. isis yy P) s , ' 

Zío, f. ico, ferveo, sieden (Hom. Il. 21, 367); metaph. 
TLVEUJLOEL, ' flagro animo et studio, Act. 18, 25. Rom. 12, 11. 
(Géovrsg, de hac forma soluta v. Buttmann. " gramm. S: 94. n. 9. 
— gramm. max. Vol L $. 105. n. 2. Matth. gramm. S. 50.) . 

^ ZyÀsuo, iq. fuióo, (a Aog, q. v.; cf. sigmvsuo) ae- 
 mulor (ut g9ovà, invideo.- Simplic, in. Epictet. c. 20. p. 181. 
edit. Salmas. ovósg rQv T dyadv 10- dvÜgarvov EnrovvvOv 
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gore 5 (pede 7:01), aemulationem alo, foveo... Legitur in non- 
nullis codd. Apoc. 3, 19. (bijAeve o)v) ubi vertendum esset: acri- 
ter contende, summo studio cürà, quae signif. voci insolens est, 
nec analogiae convenit. V. fnioo. 

. Zijkog, ov, 0, (a fio, q. Y-5 pro ££eloc) 1, - absol. ; 4., stu-. 
dium incensum, fervor; — 7'vgog, fervor, ut ignis esse solet, Hebr. 
10, 27. (simul petimus veniam, quod voci xóoy5e supra alios 
secuti adseripserimus latin. exspectationis vocem, cum vertenda po- 
tius sit: acceptio (Aufnahme) ; ; &j4. tribuitur ei, qui sponte in aliquid fer- 
tur et acri studio in-aliqua re laborat.) 2 Cor. 7, 11. 9, 2. (o ài 
vuv, pauperes sustentandi studium, prouti e vobis profectum cae- 
teris innotuit.) — aoere& fiov (Ovx), quod studium attinet (re- 
ligionis tuendae), Phil. 9, 6. (Wahl. adv.: studiose, acriter. — Sed 
«oro h. l habet vim distinctivam et^ distributivam. Cf. quae ad- 
dita sunt: xoeró BixcioGUvqv, et v. 5. xord vopov.) — fxo 9«07, 
zelo, qualem deus habet, i. e. purissimo, a quo omne partium 
. studium alienum est, 2 Cor. 11, 2. (al. amore summo. — Sed f5- 

Àog proprie non est amor, nec :0À solum gradum denotat.) — 
b., invidia (Cic. Tusc. &, c. 8.: aemulatio dupliciter quidem illa 
dicitur, ut et in laude et in vitio nomen hoc sit. Nam et imitatio 
virtutis aemulatio dicitur, et est aemulatio aegritudo, si eo, quod 
quis concupierit, alius potiatur, ipse careat), Act. 5, 17 13, 45. 
nijaonav &jiov.) Rom. 183, 13. (£g10; emi bilo.) 1 Cor. 3, 3. 
(fioc wol fog.) 2 Cor. 12, 20. et Gal. 5, 20. (fosic, tion.) 
Jac. 9, 14. (fiiov mixgov x. dol Oeiav bu iy T. 4og0ío.) v. 
(olor X. égíOsio.) — 9, c. genit. obiecti, studium alic. rei vel 
pers. tuendae, Eifer für etwas, für jemanden; — gen. rei, Joh. 2, 
18. (ex Ps. 69, 10. — 1 Macc. 2, 58.) — gen. pers, Rom. 10, 
2. (fiov 9509 fynv, pro religione, pro honore dei contendere.) , 
— dméo Twvog, gen. pers, studiosum esse alicuius, 2 Cor. 7, T. 
Col 4, 13. Hinc verb. seq. 
Z«qiéo (9), f. co, M, absol, «., ferveo, odio et invidia 
moveor, aemulor, Jac. 4, 2. (haud dubie' leg. govsize 2. enAovte, 
cf v. 5. Nam govevereé. sequentibus verbis plane non aptum est.) 
1l Cor. 18, & Act. 17, 5. (fq&ocavvec, aemulatione incensi.) — 
.med., fploXoóo: , aemulari, Gal 4, 18. (add. h. L £v xoàó, in 


caussa bona.) — b., acriter. contendo, assiduam, operam impendo, 
Apoc. 3, 19. (SjAeocov 00v xoí cett e textu vulg. v. supra £y- 
Àcvo; pro: £mÀoGoe, i. e. peta faÀov, usrtovóncov.) — 2., c. acc. 


&., Tí, acc. rei, studiose appeto, sector aliquid (ut eo excellam), 
1 Cor. 12, 831. (ze geolopervo ) 14, 1l. (za myEUQr TER, consocia- 
tur h. l cum verbo Quo), v. 89. (r0 mgopureísiv.) Demosth. 
509, 2. 99, 17. — b vwy&, QG., contendo de aliquo (ne mihi 


eripiatur), 2. Cor. 11, 2. — ad mesas partes aliquem trahere stu- 
deo, Gal. , 17. (alias etiam imitor, sector aliquem, ut Prov. 23, 
17. 24, l. quos locos noli cum illis confundere.) — bb. invideo 


alicui, Act, 1,9. 
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Zqykor£j €, 02, ó, (a GuÀoo) A, absol, qui se religionis te- 
nacissimuni praebet, Exod. 32, 14. —  Zelotae vocabantur olim: 
Judaei, qui legis "Mosaicae tenaces vel vi adhibita ad exemplum 
Pinehasi, Num. 25, 9., impedire studebant, quominus religionis san- 
efitas ab aliis violaretur. Tempore Maccabaeorum. inter Judaeos ex- 
stitisse id. genus; hominum constat (2 Macc. .4&, 2.) et Christi aetate. 
etiam societates iunxisse videntur homines, qui ius puniendi quamvis 
templi aut numinis aut gentis suae violationem suum esse crederent, 
v. Jos. B. J. 4, 6, 3. 7, 8, 1. — Cognomen Zelotae gessit Si- 
mon apostolus ,' forsitan inde, quod olim zelotarum societati adscri- 
ptus fuerat, Luc. 6, 15. (Marc. 3, 18. Kevavívge, quod voc. vid. 
infra süo loco.) Act. 2, l&. — 3. ÜfyAevQc.vivog, a. gen. rei, 
studiosus alicuiüs rei, i. e. aa., rei consequendae (v. supr. £gÀóo 


n. 2. &),-1 Cor. 14, 12. Tit. 2, 14. — bb., rei. tuendae et. sus- 


tentandae, qui acri studio propugnat aliquid; — vópov, Act. 21, 
20. — TÜv sorQuEGYV see 6ge6ov , Gal l, l4. (v. supra tiéo 
. 2, b., aa) — b., viwvóg, gen. pers; — «0d, defendendae au- 


ctoritati. legis divinae intentus , Áct. 22, 8. (cf. Rom. 10, 2.) 

Zquíia, ec, 5, (femin. adi, &utoc, quód in genere masc. et 
neutr. obsoletum est, a quo tamen derivatur Énpión. Feminin. no- 
tioni abstractae 'reservatum est; 5 uie Scil. est i p TO Gijpuov, 
ut rÓ énioipaov apud Graec. i, a qj emtuulio, vo énveiguov i. q. 
qj émwttio. — E forma Cretica: Qouía Passovius colligit, hanc vo- 
cem unius stirpis esse cum verbo ego etlat. damnum. —Át certe 
latina vox desceüdit a: Óemzo, unde derivatur Óezovg) damnum, 
iactura, Phil. 3, 5. (oppon. xégóoc.) v. 6. (Xen. Mem. 2, 3, 6. 
oppon. epéieto. — Cyr. 2, , 

Zuwióo (3), f. dico, (v. &yuío) damno. afficio. In N. T. 
pass. &., absol, daino afficior, detrimentum accipio, I Cor. 3, 15. 
— b, iv tw, in aliqua. re, Éx zivog, ex aliquo. (homine), 2 Cor. 
7, 9. — zi, Matth. 16, 2. (oppon. nsgüaivw z5; — Marc. 8, 
. 86. Uv apvynv eUvtov. Luc. 9, 25. ievrov.) — Xen. Cyr. 8, 1, 
16. Herodot. 7, 39. — éxui9qv, significat. med.,' omnia abieci, 
omnium harum-rerum iàcturam facere decrevi, Phil.3, 8. - 

Zqurío (6), f. cc, quaero; 1., universe et absol., Matth. 
7, 1. 8. et Luc. 11, 9. 10. 15, 8. (oppon. sópignm.) — 2., seq. 
accus. q., viy aliquid ; i e. «a., quaero (an alicubi inveniam), v. c. 
cvamovotv, locum quietis, Matth. 12, 43. (Luc. 11, 24.) — 5b., ac- 
quirere studeo, erstreben, erzielen; — suxotofav, Matth. 26, 16. (Luc. - 
22, 6.) — apevóouagrvgíov, Matth. 26, 59. (Marc. 14, 99.) — 
TOv -Ücvaror, quaero moriendi opportunitatem, Apoc. 5, 6. — Ai- 
. 61», 1 Cor. Ju 21. — vv faci. vo) eod, Matth. 6, 33. (Luc. 

12, 81.) — :« dvo, Col, 89, 1. — eleivuv, |] Petr. 8, 11. — 
Xoglüporo, 1 Cor. 14, 12. Rom. 2, T. — óo&av Ex vivoc, 1 "Thess. 
,0. — ujv dtev TQV "med rivo£, Joh. 5, 44. — re rwoc; 
opes alic, 2 Cor. 12, 14. — njv üoBav Oov, deo honorem quaero, 
Joh. 7, 18. 8, 50. — r0 OéAqué vwvog, stabilire conor, Joh..5, 
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' 80. — «o cvpgégov TWóg, commodis alicuius inservire studeo, 1 Cor. 
10, 33. i. q. fyreiv ve TWO£ , 1 Cor. 10, 29. 13, 5. Phil. 2, 21. 
— cc., quaero (an aliquid in aliquo inveniam); — muegnzov Ev vivt, 
Luc. 13, 6. T. — dd., indago aliquid (perditum s. circumvagum), 
Matth. 18, 12. Luc. 19, 10. — ee., de emturientibus ; — qaoiovc 
pooyogíroc, Matth. 13, 45.. — ff. "pvp Tw0g, ex hebr. vitae . 
. "alicuius insidior, Matth. 'l, 20. (Ex. 4, 19.) Rom. 11, 3. ü Reg. 
19, 10. 14) — gg., universe in quaestione: Tb fqvsic; quid quae- 
ris? quid tibi vis? Joh. 1, 38. 4,.27. (Sophocl. Oed. Col. v. 657.) 
hh., desidero, requiro, 1 Cor. 1, 22. 2 Cor. 18, 3. — pass., Hebr. 
8, 7. (Nehem. 5, 18) — 5., vwve, quaero aliquem, i e. aa., in- . 
dago, anquiro- aliquem, Marc. 1, 37. Luc. 2, 45. 48. 49.4, 42. 
^ Joh. 6, 24. 26. 7, 11. 34. 36. 8, 21. 11, 16. 13, 33. 18, 4. 
1. 8. 20, 15. 2 Tim. 1, 17. v. supra n. 2. dd. — bb., sliquo 


veni, ubi putabam eum versari, quem videre cupio, Matth. 28, 5. 


(Luc. 24, 5. £qrsiv rwe ueva vwov, quid huc venistis opinati vi- 
ventem versari inter mortuos?) — cc., desidero aliquem, i. e. ha- 
- bere volo, Joh. 4, 23. — dd., desidero aliquem, i. e. colloqui cum 


eo cupio, Marc. 3, 32. (Luc. 8, 20. iósiv cc Oélovvec.) — &e., per- 
contor, quis ef ubi sit is, quem videre cupio, nach jem. fragen, 


Act. 9, 11. 10, 19. 21. (sed Matth. 2, 13. potius est: indagare 


hostili animo locum, ubi quis est, auskondschaften.) — jf. posco 
mihi aliquem, Act. Y, ). — gg. Upg&c, vos ad meas partes tra- 
ducere studeo, vos meos esse volo, 2 Cor. 12, 14. — A/., spe- 
ciat.: furÓ Ov O:0v, i e. m. sciscitans, an deus sit, indago 


eius vestigia, Act. 17, 27. — f, deum precibus adeo, ad deum 


preces facio, dei favorem quaero, Rom. 10, 20. (ex Jes. 65, 1l. 
cf. Deut. 4, 29.) 


€» 


9. seq. infini, studeo, cupio (inf. aor.), Matth. 21, 46. 
(Marc. 12, 12. Luc. 29, 19) 12, 406. (leg. £r. quus p ehieur) 
v. AT. Luc. 5, 18. 9, 9. 11, 54. 19, 94. 17, 33. 3. 41. 
Joh. 5, 18. 7, 19. 90. 95. 30. 8, 37. 40. 10, .39. i$ 12. Act. 
13, 8. 16, 10. 17, 5." (construe: eyaysiv edvodg.) 27, 30. Rom. 
10, 3. Gal. ; 1T. (in£. praes) Luc. 6, 19. Joh. 7, "&. Gal. 1, 
. 10. (Xen. Moa. 5, 1l. Anab. 5, 4, 33) —  med., mihi quaero, 
mihi posco, Luc. 29, 91. 

A4., seq. Tvo, requiro, ut cett, 1 Cor. 4, 2. (sed in loco 
1 Cor. 14, 12. supplendum post Gpeeize: ovre. Nam sequens va 
non pendet à fwrsive, sed pertinet ad totam sententiam. Quare 
vide locum supr. n. 2. a., bb.) 

9. . Seq. interrogat. indir, meditor facere aliquid, delibero, 
circumspicio , Marc, 11, 18. (lege: &xoAícocw, quo eum interfice- 
rent; fut, ozoAlécovoiv "significaret: quo eum interfecturi essent.) 14, 
]. 11. Luc. 12, 29. 22, 2. 1 Petr. 5, 8. 

6., additis praepositionibus cum suo casu; GG., fqrO srep« 
TwVÓG TL, posco ab aliquo, Marc. 8, 11. (Luc. 11, 16) Luc. 12, 
48. — bb., £y sivi, quaero, Luc. 13, 6. 1. 1 Cor. 4, 2, (hi. loci 


iam 1 supra excitati sunt, item. fyvd) rive uér& vivoc, Luc. 24, 9.) 

-— €0., mgl vivog, quaero, i. e sciscitor , Joh. 16, 19. (Aclian. 

:V. H. 2, 13.) Hinc Yoc. seq. 

fsqua, T0, TÓ; Qj qwestio, Act. 15, 2, 18, 15. (hj- 

vQpo dor. ssoí zwvog.) — pl, 25, 19. (bie. Éyew ume T) — 

b. à m» de quibus disceptatur, Act. 15, 2. — pl, 29, 29. 
, 9. 

Zivwq0:g, sme, dj, &., quaestio, Act. 25, 20, — ztol Ti- 
voc, disceptatio, Joh. 8, 25. (iyévsvo. Herodot. 2, 54. 5, 21) 
— L., quaestio inanis; — pl, 1 Tim. 1, 4. (nope fp) 6, 4. 
(fyevoané x. Aoyogetov.) Tit. 9, 9. (pope fqwjsuc) —- 

Zifaviov, ov, zO, (derivant a 3317, v. Duxtorf. lex. talm. — - 
in Talmude vox scripta est ram. Suid.: &eviov LN év vd círQ 
ziíoo. Phavor.: vÓ üvsv omogüg GuMmEa Qao usvov L7] tio): ziza- 
nium, lolium, .Tollkraut, al. triticum adulterinum, ' Afterweitzen, 
Matth. 13, 25. 26. 29. 30. 36. 38. 40. 

Zégos, 0v, 0, (vox cognata. vocibus: yvógoc, óvópog, vé- 
qoc, xvógoc, v. Buttm. Lexilog. 2. p. 268) caligo, tenebrae 
(Hom. Od. 3, 385, Homero dicitur de tenebris orci, I. 15, 191. 
21, 56. al. — scriptoribus N. T. de tartaro, domicilio Satanae 
et malor. genior.), 2 Petr. 2, 4. Jud. v. 6. — £fógoc vo? 6xó- 


.  TOvg, densissima caligo , 2 Petr. 2, 1T. Jud. v. 13. 


Zvyóc, od, ó, (à ópveui) 1 iugum, g., propr. quod iu- 
mentis imponitur (Aelian. V. H. 5, 14). — b. ^ metaph., &G., de 
servitutis iugo, Gal. 5, 1. ] Tim. 6, l. (cf. Levit. 26, 13. De- 
mosth. 322, 12. Boviocivqe tvyde-) — bb., de legibus alicui im- 
positis, praesertim molestis, Act. 15, 10. * Gnvüeiron fvyov iml 
zO0v vrQcy9ÀO0v vivoc.) Idem nomen transfertur ad praecepta Christi, 
quatenus praeceptis, quae vere iugum erant, scil Pharisaicis oppo- 
nuntur, quamvis et ipsa sint suscipienda ac ferenda, Matth. 11, 28. 
90. — 2., statera, trutina, Apoc. 6, 5. (fyav £v vij zetol.) — 
of 0, Jes. 40, 12. Levit. 19, 96. Aelian. V. H. 10, '6. 
Zvpu15, 9c, 1, (videtur derivandum a £&o): fermentum, Sauer- 
teig, Matth. 13, 38. (Luc. 18, 21) 16, 12. — of ó, Ex. 12, 
15. 19. 1 Cor. 5, 6. Gal. 5, 9. — metaph., aj fépn vv qoii6., 
Marc. 8, 15. (Matth. 16, 6. explicatur v. 12. 4j. óidoy Ty ga-- 
Qicotov. Aliter explicat Luc. 12, l. qui vult intelligi: zqv vzo- 
xgiGtv.) l Cor. 5, T7. (a proverbio , quo usus erat auctor v. 6. 
[v. £vuóo], ad alias deducitur metaphoras, Sens.: cum sciatis, 
unum coetus vestri sceleratum hominem vim habere posse fermenti , 
" totam massam corrumpentis, videte, quid vestrum sit, qui habeatis 
agnum paschalem pro vobis immolatum Christum: ideoque tamquam 
"Christiani remotis omnibus fermentis ferias paschales agere i. e. vi- 
íae puritati ac sanctimoniae studere debeatis. ^ Eiicite Agitur e lege, 
pascha celebraturis scripta Ex. 12, 18 — 20.,. fermentum pristinum 
h. e. hominem illum impurum, ut novam massam, i. e. ut coetum, 
in quo nihi deprehendatur sceleris atque impuritatis, constituatis,) 
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v. 8. (fópx xoxiag x. movqolec, genit. explicat, fermentum, quod - 
nunc dico, s. per quod intelligi volo improbitatem et pravitatem: * 
— dv fuum, retento, adhibito fermento, cum fermento.) — Hinc 
verb. seq. - 

Zvpnóo (à), f..9cc, fermento (farinae aqua subactaé fer- 
mentum immisceo, ut effervescat) ; — devgov, pass, Matth. 13, 33. 
et Luc. 13, 21. (foc itvuo9q olov, donec totum fermentatum 
esset. Sens. parabolae: regnum dei si semel nonnullos habet, qui 
ipsius notitia sint imbuti, eiusque studio ducantur, mox bonos quos- 
que ad suas partes trahet.) 1 Cor. 5, 6. (sens. sententiae parabo- 
licáe: unus in coetu homo scelestus facile caeteros omnes corrum- 
pit) Gal. 5, 9. (sens. eiusdem sententiae h. Ll: unus error facile 
totum fidei cVorqua evertit.) B 

Zoygéo (3), f. oo, (ex £móg, vivus, et c dygsUm, venor, 
capio) É£., vivum capio (Hom. Il. 6, 46. 10, 378. al. Thuc. 2, 
9. Xen. Anab. 4, 7, 22). — 2. capio, Luc. 9, 10. (feq to- 
yoGv, tuum erit capere, v. supr. eiuí p. 301. c. Sens. tropi: ho- 
mines eo perduces, ut idem, quod tu ipse animo teneas foveasque, 
amplectantur. — Pass. foyosicOoer sio vi, irretiri alicui, 2 Tim. 2, 
26. (é&ygsiuévos vzo. voy OiefóÀov sic vó ix:(vov Oélquo, irretiti 
a diabolo ipsius studiis.) 

Zo, 4e, 94, (à tao, £à) vita; À, vita generatim dicta 
(morti opposita), Act. 17, 25. Hebr. 7, 3. — loci, in quibus £c» et 
d$«vorog invicem opponuntur: Rom. 8, 38. 1 Cor. 9, 22. Phil. 1, 
20. — sensu emphatico: vita vg — opposita, 2 Cor. 5, 4, — 
vita, quam mortuus aut morti proximus recuperavit, Act. 3, 28. 
coll v. 9l. .lta sermo est de vita Christi vitae restituti, Act. ^5, 
20. Rom. 5, 10. 2 Cor. 4, 10. 11. 12. — £e ix vsxodv, con- 
ditio eius, qui cum esset mortuus, vitae restitutus est,- comparatio- 
nis caussa commemoratur Rom. 1, 15. cf. Luc. 15, 24. 

|^ 094,34 fon vwvog, Áct. 8, 83. Jac. 4, 14, Luc. 12, 15. 
16, 25. (év và fex óov, dum vivebas.) Col. 3, $9. 00 

9. vita prouti pluribus communis est et certam habet na- 
turam; q., 4 fo eUrQ, haec terrestris vita, 1 Cor. 15, 19. —. 
tj vOv xal x ufAlovce, l Tim. 4, 8. — c, ton aicivoe, 
vita post mortem ét resurrectionem e mortuis futura perennis ac 
felicissima, Dan. 12, 2. aa., de nomine: xAqgovopsiv, Matth. 19, 
29. Marc. 10,.17. (Luc. 18, 18) Luc. 10, 25. — siesAOeiv sig 
Conjv. edoiv., Matth. 25, 46. (oppon. sigsÀ&. sig xóÀoaciv oicw.) 
— Eyuv, Matth. 19, 10. Joh. 9, 15.  Coppon. dmoAlvGOor.) v. 
16. 36. (h.l. permutatur com formula: OwcOo, fov.) 5, 24. 
(iunct. e. formula: 07x £gyectot slg wgícw.) v. 899. 6, 40. (ad- 
ditur: cvecrjco qUzüv dy -doydzm djuégo.) v. 4T. 54. 1 Joh. 5, 
13. — AepBavetw &. aidv., Marc. 10, 30 (addit.: iv vÀ oid 
TG ipyouívo. Luc. 18, 30. duolepÉ.) — ; ja sine articulo .et in 
aliis locis phrasibusque, v. c. Joh. 4, 14. 36. ; 24. 6, 21. 10, 
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28. 12, 25. 50. 1 Joh. 9,-15. 5, 11. Act. 13, 48. Rom. 1; 7. 
b, 21.6, 22. 23. Gal. 6, 8. 1 Tim. 1, 16. 6, 12. 19. Tit. 1, 
2..9, T. Jud.-v. 24. — 4j eicwiog £e, . Joh. i, 9. Act. 18; 
46. 1 Tim. 6, 12. 19. (h. l al codd. rác. óvroc fore.) : — 7i 
fo 54 eicoriog, l Joh. 1l, 2. 2, 25. et 5, 20. — 4j £ox oid- 
vi0c, 1l Joh. 9 90. — Est vero otoviog i q. cxerüAvrog, Hebr. 
7, 16. — 4 j fo, Matth. 19, 17. 18, 8. 9. 7, 14. Act. 8, 15. 
1, 18. Rom. 5. 17. 18. Joh. 5, 24... 40. 0 33. 1 Joh. 9, 14. 
1L, 25. — iungitur cum dopBapoto , 2 Tim. 1, 10. cf. Rom. 2, 
1. — additur gen. fwwg alis substant. in acis ubi abstracta vi- 
tae notioad vitam aeternam refertur , Joh. 5, 20. (&vdoracie 
fog) Act. 9, 15. (doyuyóg vig C) 1l Petr. 9, "T. (1e0tc foc.) 
Rom. 5, 18. (c Ouxeiocig Gmrjc, absolutio, quae est in imper- 
tienda vita.) Jac. -1, 12. (à exégavoc vüs fosse, ie for e 
GrÉpovog-) Apoc. 2, *10. 2 Cor. 9, 16. (ócpx fo5/c, oppon. ocu 
Qavérovs v. sUndío; — odor vitalis, i. e. doctrinam tradentes, quae. 
spem excitat vitae aeternae, sed ócuz| "gevorov potest esse: Leichen- 
geruch, ut intelligatur apostolus aliquem praedicans, qui pro mortuo 
habetur, ab iis scil, qui testimonio de resurrectione Christi fidem 
non adiungunt.) Phil. 2, 16. (roe £c)c doctrinam, quae ad vi-- 
'tam aeternam perducit.) l Joh. 1, 1. (not. m:gi v. Àóyov. lta 
scripsit auctor, quia.mente iam nceget verba v. 2. scripía: 
ezeyyfllousv dpuiv; accusativum ad haec verba pertinentem posuit 
ab initio v. l. et ad verbum £cjc in parenthesi iterum. addit ex- - 
plicationem y. 2.) Rom. 8, 2, (lex spiritus illius, qui inest in spe 
, vitae per Christum adipiscendae.) Joh. 6, 68. (jijuere feug eio- 
viov &yeig, tu doces ea, quorum cognitione cuivis ad vitam aeter- 
nam adspiranti opus est.) — 2 BiBioc foc, catalogus eorum, qui 
vita ..aeterna potientur , Phil. /* 3. Apoc. 3, 5. 13, 8. 20, 15. 
22, 19. s. :ó BifMov cuc &, 17, 8. 20, 12, 21; 2T. (Jes. &, 
3. Ps. 69, 29. Daun, 12, 1.) — Edlov TW foe, Apoc. 2, 1. 22, 

2. — à &oroc. v. £., Joh. 6, 95. coll. v. 99. (panis, qui se capien- 
tibus vitam dat aeternam.) — c0 40g fec, Apoc. 22, 17. — 
tO qc r. &, Joh. 8, 12. (lux, quae conspicientibus . vitam auget 
exhilaratque.) 

' bb. ad rem tenenda sunt haec: c., vita aeferna i i, qui ex hac 
vita discesserunt, e doctrina N. T. tum demum donari possunt, 
cum resuscitati fuerint e mortuis. Non ergo in his terris ullus est 
vitae aeternae usus, sed futurus ille demum in coelis post mortuo- 
rum resurrectionem. Itaque si in aliquot scriptorum Joanneorum lo- - 
ci$ vita aeterna nonnullis hominibus iam contigisse dicitur, tenen- 
dum est, praeteritum et -praesens tempus poni hic ideo pro futuro 
quia de re sermo est tam certa et rafa, quasi iam contigisset, Joh. 

9, 86. 5, 24. 6, 4T. (cf. Joh. 3, 13. á, 95.) LJoh. 8, 14, — 
f. vita aeterna non solum est vita perennis, sed etiam felicissima, 
dis bonis affluens, quorum percipiendorum potestas nemini dari po- 
test, nisi cuius animus iis percipiendis aptus est, et qui viget vita 
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spirituali, Rom. 2, 7. Matth. 5, 8. Rom. 6, 22. 1 Joh. 9, 135. 
Nam ut a deo munera dante omnis abest iniustitia, ita exclusio .a 
vita beata diserte mors dicitur esse, ideoque indoles eius, qui ex- 
clusus est, ipsius, i. e. mors spiritualis, 1 Joh. 83, 15. Rom. 6, 
21. (h. I. profecto non sola mors physica intelligenda est) 1, 10. 
(&yo améQavov , hoc non est: vitae aeternae iacturam feci; quid- 
nam enim esset dvíf56:? peccatum vita aeterna-potitum est?! — sed 
est: ego interii, vi agendi privatus.) — y., vita aeterna et beata 
iis continget, qui fidem habuerunt Christo. -Át hoc expli- 
candum. Nam fides aliter dicitur apud Paulum, aliter apud Joan- 
nem et in evangeliis.  «o., Àd quidnam illa fides requiritur? ., non. 
eo, ut à Christo e sepuleto exciteris, — In tribus evangel. prioribus 
Jesus nullibi dicit semet ipsum  resuscitaturum esse: mortuos, sed 
spectatur resurrectio tamquam opus dei, Marc. 12, 27. (Matth. 22, 
92, Luc. 20, 38.) In epistolis Paulinis resurrectio mortuorum modo 
derivatur ab efficacia dei, l Thess. 4, lá. al, modo ad Christum 
refertur, dei instrumentum, 2 Cor. 4, 14. Phil. 3, 20. 21. ita et 
Joh. 6, 39, 40. 44. 54. . Nunquam vero docetur; eos, qui Chri- 
sto fidem non habuerint, non resuscitatum iri, — Sed 2, est 4j 
fon 4 lv. vita beata , praemium virtutis. Hac ut potiaris, cum 
virtute animoque virtutis studiis subacto, tum fide ad virtutem ani. 
mum praeparante opus est. .—  (f., Cur ergo fides habenda est 
Christo? Scil ap. Paulum fides est certissima ac firmissima vitae 
aeternae. spes e resurrectione Jesu fili dei, pro hominibus olim 
mortem passi, hausta, qua spe peccati illecebris resistitur , animus- 
que amore dei virtutisque imbuitur, r0 zvsvue vágo tee év q9i- 
cz Iuco?, Rom. 8, 2. quod lex Mosaica impertiri non poterat, 
Rom. 8, 3. — Apud Joaunem fides requiritur ea, quae praeceptis | 
Christi, " unice virtutem spectantibus, habeatur. — Praeterea vero 
0., Christus ipse dicitur dare fov ciii iam nunc, nec solum 
daturus esse olim, Joh. 4, 14. 10, 28. 25. 1n hoc duo la- 
tent. perspicienda ; Q0. quatenus Cliotus i nunc det, scil. praeceptis. 
animum conformat ad virtutem, sine qua olim vitae perfruitio nulla 
erit. Joh. 6, 63. coll v. 57. —  f., cur virtuti à. Christo s. per. 
fidem Christo habitam auctae olim addatur vita aeterna metaphy- 
. Sica; quod Joannes explicat; scil. ideo addetur, quia id, quod summum 
est in mundo spirituali (virtus) etiam voluntas eius est, qui per. 
omnipotentiam vitam dare potest physicam. Spiritualis vitae nu- 
trimenta emanant e ri àAóyo (dem Urtypus der geistigen Treff- 
lichkeit); sed hic Àóyoc ab omnipotente deo (qui praeest naturae, 
et cuius est dare vitam physicam) non differt, Joh. 1, 1l — 3. 
Hinc caussae vitae aeternae et a parte animi perfruituri olim vita, et 
a parte physicae rationis, quam habebit olim vita futura, hae in- 
quam caussae uno continentur Christo, qui ideo dicitur vitam ha- 
bere in se, Joh. 1, 4. 5, 26. 1 Joh. 1, 2. et ex eius natura- 
prodire dicuntur verba, quae zveügo sint et £j, 6, 63., adeo ut 
si quis ea animo excipiat, is coniungatur cum Christo ipso atque 
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. sie per Christum vita fruatur, ut Christus per patrem, 6, 5T. At 
etiam Paulus in eo laborat, ut ostendat, virtutem. fide Christiana 
excitatam atque suffultam vita aeterna carere non posse. Scil non 
solum per imaginem docet, eos, qui virtute.sint regenerati ac deo - 
.nati, accepturos esse dei patris hereditatem (i. e. aeternam felicita- 
tem); non solum docet, deum, cum Christum vitae restituerit, nobis 
Christi vitam in emolumentum versurum esse, quemadmodum mortem 
eius nobis emolumento esse voluerit, non solum inquam haec docet, 
Sed quod in primis notandum est, refert ille: virtutem fide Christiana 
excitatam et vitam futuram ipsam ad unum idemque principium, ad 
TO s;vEUguo. Emendationem animi ex Pauli doctrina efficit rà zveüpa, 
et resurrectionem mortuorum effecturum est.  In-^utraque cernitur 
: eiusdem spiritus efficacia,- idem opus; in illa est operis initium et 
inceptio, in hac finis et perfectio. Rom. 8, 11. 23. al. , Quare 
solennis Paulo etiam est distinctio ve Gegxog x. roO mvrvporog. 
Ut. caro sine zvsUpert mortua est, ita sors hominis spvyrxov, ct 
socd- gd oxo viventis mors est, et ut zvébouo vitam largitur, ita qui 
' TU EUMATL regitur, vivet. Ex his denique patet, N. Testamenti scri- 
ptores multo magis, quam inultis interpretibus videatur, "iv aió- 
vTLOV foi ad res spirituales retulisse. / 

A, Cünj, vita, quoad est in efficacia et usu virium, Eph. 
4, 18. (4 £em 8:0), vita, quae deo probatur) Rom. 7, 10. 
2 Petr. 1, 3. 
Zd»s, 236, 39), (à fovvvpt) cingulum, Matth. 3, 4. (Marc. 
1, 6) 10, 9. (Marc. 6, 8) Act. 21, 11. Apoc. 1, 8. 15, 6. 
Zdvvvn L (Eovvéo) ; f. (oco, cingo; — md, Joh. 721, 
18. (Hom. Il. "10; 78. Ex. 29, 19) 

Zooyovéo (à); f. 460, (a. £emoyóvog, vivum foetum pa- 
riens, et hoc ex feóc, vivus, et adiect.. verbali yóvog, quod est 
ab obsoleto ysívo) propr. A, foetum vivum pario vel procreo, — 
2., vivum (in vita) conservo; — vwG, Luc 17, 33. — pass, 
Act. 7, 19. (of 6, Gen. 6, 19. Judic. 8, 19). 

Záov, OV, t0, (Lnós; vivus) 1., animal (i. e. quod anima- 
tum est, i. q. animale), of 0, Ps. (8, 11. Xen. Mem. 4, 9, 10. 
— 92. brutum, bestia, Hebr. 13, 1L 2 Petr. 2, 12. Jud. v. 10. 
Apoc. ^4, .9. 10. al. (of à, Ez. 10, 20.) 


Zmomzotfo (3), f. jon, (a feo.) A, vivum procreo; 


— 2., vivere facioj — vivo, i e. a., vitae restituo » Joh, 5, 21. 
Rom. i 1T. 8, 11. — pass. vitae restituor, 1 Cor. 15, 92. 
] Petr. ; 18. -— b., vitam tribuo alicui (facio, ut vita fruatur), 


1l Tim: 6 118. — c., vitam (ex me) suppedito, ut ,"Ó myeüpue, Joh. 
6, 63. 1 Cor. 15, 45. 2 Cor. 3, 6. (oppon. ézoxrzzíve;, quod 
est h. l. mortem minari, cf. v. 9. ideoque Goo. est vitam polliceri. 
.per declaratam scil Oixotogívqv, i. e. absolutionem a culpa v. 9. 
— S8. animi vi vires excito, Gal. 3, 21. coll. v. 12. — A; me- 
taphor pass, de seminibus vivescentibus, 1 Cor. 15, 36. . 
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"H, coniunct, disiunctiva; aut ponitur AE, ita, ut duarum re- 
rum, diversarum alteram. alteri aequiparet; &G., alteram rem alteri, 
verbis in sententia pari ratione constructis, Matth. 5, 17. 18. 36. 
6, 31. 7, 16. 10, 11. 19. 37. 16, 14. 17, 925. 18, 8. 16. 20. 
19, 29. 25, 37. 98. Marc. 6, ir 56. 7, 1. 12. "Luc. 2, 24. 
9, "25. 17, "1. 90, 9. Luc. 4, Joh. T, 48. 135, 29. Act, 1, 
7. 8, 12, 4, T. 5, 36 7, 4). 10, 14. 98. 23, 9. 94, 90. 28, 
.21. Rom. 1, 21. 9, 4. 8, 1. 10, T. 11, 35. 14, 19. 1 Cor. 4, 
8. 5, 9. 10. 11. 10, 19. 1, 16. Gal. 1, 20. (j t;pó cett.) 
— b, post quaestiones "aut asserta sententias ante quaestiones, qui- ' 
bus subest eiusdem rei:alia ratione demonstrandae consiliüm, Matth. 
1, 4. 9. 12, 29. 16, 26. (Marc. 8, 37.) Márc. 4, 30. Luc. 13, 
4. lá, 91. 15, 8. Rom. 9, 21. 14, 1L. 1 Cor. 1, 18. 6, 16. 
— c. ante sententiam proxime praecedenti contrariam, ut si unum 
tollatur, alterum ponatur, aut vice versa, Matth.. 26, 53. 90, 15. 
i e. aut si hoc non concedis, num: etc, oder etwa.): Rom. 3, 20. 
6, 93. 11, 2. 1 Cor. 6, 19. 9, 6. 10, o 11, 14. 2 Cor. 11, 
4. — d., 5 — ij, aut — aut, Matth. 6, 24. 12, 99. Luc. 16, 
13. 1 Cor. 14, 6. 

2., in disiunctiva quaestione: a. ; respondens latino: an, post 
utrum posito. Ita praecedente máveQov, Joh. 7, 17. (Xen. "Mem, 
2, 1, 15. Cyr. 1, 3, 2) — b. ubi alterum 4 praseedens, per 
utrum vertendum, mente , cogitandum est, Matth. . (Marc. 2, 
9. Luc. 5, 28. ci devi sux. [2] simeiv 9 simsiv.) EN 95, (Marc. 
11, 30. Luc. 20, &) 22, 17. (Marc. 12, 14. Luc. 20, 22.) 23, 
17. 19. 21 , 1T. Marc. 3, 4. Luc. 7, 19. orm. 11, 3) Act. 
8, 34 1 Cor. 9, 8. 10. 2 Cor. 1, T. Gal. , 10: ( zóv $ov;) 
quod 1j expressum est Marc. 15, '85. 

&., in quaestione separata (quae non cum praecedentibus 
alternat) quaestioni formandae inservit, i. q. num, an, 1 Cor. 14, 
36. Rom. 7, 1. 1 Cor.. 6, 9. 

Á&., est coniunctio " comparativa: quam,. "nostr. als,  denn,. 
Matth. 10, 15. 11, 92. 24. 18, 18. 19, 24. 26, 53. Luc. 9, 
13. — 10, 12. 14. 16, 17. 18, 25. Joh. 3, 19. 4, l. Act. 4, 19. 
2, 20. 20, 39. Rom. 13, 11. a3. — abest dj «., post mÀsíove 
sequente nom. numerati, Act. 28,-13. 21. (aliter 24, 11. 25, 6.) 
cf. Matth. gramm. S. 455. not. 4 — b., post zgív, prius quam 
(seq. acc. c. inf), Matth. l1, 18. Marc. 14, 90. Act. 2, 20. 7, 
9. — (seq. coniunct. , aor) Luc. 2, 206. 22; JÁ. — (seq. optat.) 
25, 16. — abest 4j post zoív, Matth. 26, 94, 75. (Marc. 14, 


T2) al v. moív. — €. post fico (ut hoc vertendum sit: malo), - 
1 Cor. 14, 19. (2 Macc. 1&, 42. Arrian. Epict. 3, 1).— d., post 
(GAlog) frrgog, Act. l7, 21. —- €. post zí, omissa voce Zoe, 


Act. 24, 91. — f. post ov, Joh. 18, 10. (Xen. Oecon. 3, 3. 
Plat. Crit. S. 15. ed.  Piseier) — £». post positivum: aoÀóv àori 
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(omisso: piov), praestat, Matth. 18, & 9. (Marc. 9, 43. 45. 
"4T. cf. Menandri illud: xeÀóv vO gaj (iv, q tjv a0iiog, Phocy- 
lid. v, 76. 77. in poét. gnom. ed. Scháfer. p. 159. Sophod. Aiàc. . 
v. 945. vel 966. Herodot. 9, 26. Thucyd. 6, 21. et- Plauti il- 
lud: tacita mulier est bona semper, quam loquens. Praeterea cf. Ps. 
118, 8. Jon. 4, 3. Tob. 3, 6. 6, 12. Sir. 20, 25.) item post 
Avwehel Luc. i, 2. — post qyuo& ior, Luc. 15, 1. (sens.: 
peccatoris ad meliorem frugem reditu genii coelestes. laetitiam ca- 
piunt, qualem ii, qui probi sunt, eo temporis. momento eis praebere 
non possunt.) Reperitur post verba : o)rog xorépo Osüuxewouévoc 
additum 4 y«g (xsivoc) Luc. 18, 14. (si lectio sana est; alii 
enim. codd. habent. djmsQ ixeivog.) - 
AAA di» post negat. aut interrog., ad quam negando i re- 
-spondetur, nisi, Luc. 12, 52. 1 Cor. 3, 5. (Epict. Enchir. p. 
24. v. Hermann. ad Viger. p. 812. 271.) 
CCH oí, L, aut etiam, Luc. 11, i. 12. 18, 1l. Rom. 
, 15. 1 Cor. 16, 6. 2 Cor. "1, 16. — 2., an etiani (in quae- 
ons disiunctiva), Luc. 12, Al. Rom. 4, 9.. 
"Hmsg, quam forte, als etwa, post comparat, Joh.. 12, 
| 43. 2 Macc. 14, 42. Lucian. Dial. Mort. 6, 4) 
"Hro:, sequente jj, aut, entweder, Hom. 6, 16. (Xen. 
Cyr. 4, 5, 27.) -. 
. "H ijv, profecto, certo (particula affirmantis , promittentis, 
iurantis), Hebr. 6, 14. (of à, Gen. 22, 17. Num. 14, 23. 35. 
Judie, 15, 7. Xen. yr. 6, 1, 3. Anab.. 2, 1, 26. Aristoph. 
Plut. v. 608.). 
"Hyspovedo, f.s/co, (sum 4ysudv, i e. dux, — duco, 
Hom. Il. 15, 46.) seq. gen. (v. Matth. gramm. $. 359. 8), prae-. 
ses, praefectus sum, Luc. 2, 2. 3,.1. (Xen. Ages. 1, 18. Aelian. 
V. H. 12, 17) 
3 rto eg, 3, (ab dfyeuciv, q. v.) imperium, Luc. 
.9,1 
'Hysudv, óvoc, O, (ab dpfouet, q. V) dux, Xen. Mem. 2, 
3, l4. Anab. 1, 93, 14. — in N. T. 1, princeps, Matth. 2, 6. 
(Mich. 5, l. of à b. l. év indory, ad hebr. Matthaei versio vi- 
detur orta- ex alia lectione. s. pronuntiatione vocis «55x23, quam au- 
ctor pronuntiaverit *5bx3, cf. Zach. 12, 5. Fuit Israelitarum na- 
tio in eiusmodi divisa familias » quae suis subessent praefectis. Prin- 
2r ig. h. l. positi sunt pro ipsorum ditionibus sedibusque.) -— 
2., Speciat., legatus Caesaris, nomine et auctoritate Caesaris in pro- 
vincam missus; g., praeses provinciae, Matth, 10, 13. (Marc. 13, 
9. Luc. 21, 12) 1 Petr. 2, 14. — 5, procurator, Matth. 2T. 
2. 11.. 14. 98, 14. Luc. 20, 20, Act. 23, 24. 26. 33. 24, 2, 
10. 26, 30. (Provinciarum Romanarum libet re publica aliae erant ' 
consülares, aliae praetoriae. . In illas; quae caeteris maiores erant, 
proconsules, dvOUsreoL, cum exercitu mittebantur , qui summum 
imperium tenerent in caussis forensibus et in re militari; in has vero, 
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illis: minores, quotannis delegabantur propraetores, dvriGrQemqyot, 
' sine exercitu, qui imperium exercerent atque penes quos esset iuris . 
dicendi potestas. Cum postea Augustus rerum esset potitus, hic 
provincias distribuit. in Caesareas et in senatorias, quarum illae con- 
sularibus, hae senatoris respondebant provinciüs. n provincias se- 
natorias qui cum imperio mittebantur, proconsulum nomen gesse- 
runt (dv8vzerov). Eorum, qui mittebantur in Caesareas, duplex 
erat genus. Alii toti provinciae regendae praeficiebantur ,: et legati 
Caesaris  *orosvroí, vel etiam propraetores, sjysuovseg, vocaban- 
tur; aliüs redituum Caesaris commissa erat administratio, eaque vel 
sola in provinciis maioribus, vel adiuncta imperio proconsulari et iure . 
vitae necisque in provinciis minoribus, et hi émírgozot, Oiotxmroí, 
procuratores, interdum vero etiam sjysuüvsg dicebantur. Ex eorum 
genere erat Pilatus eiusque successores. — V. Fischeri proluss, de 
vitis lexic. IN. T. p. 17. seq.) 


"Hyíopot (o9potr), f. zcopot, perf. fyquot, (ab yo, aor. 
9. Tra) praeeo (Hom. Il. 24, 00.), duco, dux sum (Xen. Cyr. 
4, 5, 19); — in N. T. 1, praesum, G., absol., "iyospsvos, qim 
ceps, ? Maíth. 2, 6. (Mich. 5, 1.) — procurator , Act. 7, — 
primus, qui praeest, Luc. 22, 26. (oppon. ó óioexovod.) "v 15, 
22. — b, vwog, gen. pers, praesum alicui, Hebr. 13, 7. 17. 
24. (in his l. de antistitibus coetuum Christianorum.) — Sir. 32, 1. 
Xen. Cyr. 1, 1, 4. Diod. Sic. 1, &. et 72. Polyb. 1, 15, 4. 1, 
981, 2. — c. gen. rei: syovusvog ToU Aóyov, qui verba praeit, 
Wortführer, Act. 14, 12. (Mercurius, qui etiam ro? àóyov 4jyeucv 
- dicitur ap. Jamblich. in: de myster, ab init. Cf. Lücian. Pseudol. 
24.) —- 2. ut lat. duco, i. q. existimo, «., c. duplici acc., 
Áct. 26, 2. (me habeo , me praedico felicem.) Phil. 2, 3. 3, 7. 
(perperam dicunt ifr ques h. l. habere vim praesentis. "Cf v. '&) 
2 Cor. 9, 5, Phil. 6. 25. 1 Tim. 1, 12. 6, 1. Hebr. 10,* 
29. 11, i1. 26. Jic 1, 2. 2Petr. 1, 13. 2, 18. 3, 9. 15. — 
b. dyiopoi vivo dg TWO, 2'Thes. 3, 19. — c. dyéouol vwa 
UzctgsX7tQiGGoU, maximi aliquem facio, ] Thess. 5, 13. — d., seq. 
acc. c. inf, Phil. 3, 8, 


'Hó£oe, adv., (ab qóvc, dulcis, suavis) cum voluptate, li- 
benter, Marc. 6, 20. 12, 37. 2 Cor. 1, 19. (2 Macc. 6, 30. 
11, 95. Xen. Mem. 1, '8, 5. Cyr. l, 4, 10. Aelian. V. H. 
8, '21) 

"Hàs, adv. AL, iam, Matth. 3, 10. 5, 28. 14, 15. 15, 82. 
Marc. 4, 37. 11, 1l. Luc. 1, 6. 12; 49. 14, 17. 19, 97. Joh. 
4, 85. 51. 9, 22. 27. 11, 39. 15, 3. 91, lá. Act. 27, 9. 
1 Cor. 4, 8. al — viv ilón, 1l Joh. 4, 3. (Xen. Cyr. 4, 1 4. 
8, 4, 33.) — 92., iamiam, nunmehr, Joh. 19, 28. — iin zt01É, 
tandem aliquando, "Rom. 1, 10. (Lucian. Diall. Deor. 8, 3. Thuc. 
8, 60. cf. Viger. ed. Herm. p. 413. 414) 


"Hóicro, adv. (superlat. 5ói6rog ab sjóvg — neutr. plural. 
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adverbialiter pos.) suavissime, lubentissime (cf. sjó£wg), 2 Cor. 12, 
9. 15. (Xen. Mem. 2, 7, 10) |... | | vU 
^'Hóovs, 4e, 25, (ab- q0opot, dvàevo, delector) a., volup- 
tas, 2 Petr. 2,13. — pl, Luc. 8, 14. (of sqOovol v. Bíov.) Tit. 
3, 9. Jac. 4, 8. — 5, libido, Jac. 4, 1. (Xen. Mem. 1, 2, 23. 
1, 5, 6) . M ! : ? 
^ 'Hódocuov, ov, vó, (ex sjüvc, dulcis, suavis, et-ocaj, 
odor) mentha hortensis, Gartenmünze (i. q. uívOgo, Plin. H. N. 
14, 8. 20, 7. Strabo. 8, p. 520. Theophr. de caus. plant. 6, 22. 
genus herbae minoris odoriferae, quo Judaei pavimentum aedium et 
synagogarum conspergere solebant, xm3"5 iis appellatum, v. Bux- 
torf, lex. talm, p. 1228.), Matth. 23, 23. (Lue. 11, 42.) 

"HO 06, sog (ovg), vó, (forma ionica pro ZGoc, sedes con- 
sueta, Hom. Od. 14, Ail. H. 6, 511. Herodot. 7, 1, 9.) ' mos; 
pl, vd 49$, mores (Xen. Mem. 3, 10, 3),-1 Cor. 15, 33. (usur- 
pantur h. l. verba Menandri illa in versum iambicum senarium com- 
posita. —V. sententias comicorum Graecor. collectas. et editas ab 
Henr. Stephano anno 1659. p. 248. et in collect. Clerici p. 78.) ^ 

"Hxc, f. £o, aor. l. 4£« (Luc. 28, 35. Apoc. 2, 25.. 3, 
9. quo aoristo non usi sunt melioris aevi scriptores; quippe qui 
huius verbi praesens tantum, imperfect. et fut. et pro 4£c potius 
&jiv9e usurpant; v. Lobeck. ad Phryn. p. 749), venio, a., ab- 
: sol, a&., de homine: Matth. 24, 50. Luc. 12, 35. 46. 15, 97. 

Joh. 8, 42. Hebr. 10, 7. 9. 37. 1Joh. 5, 20. Apoc. 2, 25..3, 
9. 15, 4. (Xen. Anab. 2, 1l, 3. et 9. Plat. Crit. S. 1. ed. Fi- 
scher.) — 5b., de tempore: Joh. 2, 4. 2 Petr. 3, 10. — de even- 
tis suo tempore venturis, Matth. 24, 14. (£s! r0 vílog.) Apoc. 
18, 8&. (of nAmyoí.) — 0., simul notato termino, a quo et termino, 
ad quem: ac, a quo; — «cmxó c. gen. loci, Matth. 8, 11. (Luc. 
13, 29. — £x c. gen. loci, Joh. 4, 47. Rom. 11, 26..— qgo- 
xgoOsv, Marc. 8, 9. — bb, ad quem; — srgóg vivo, Act. 28, 23. 
Joh. 6, 97. (mihi sese applicabit, v. supr. foyoues p. 447. D., dd.) 
— éni viva (in aliquem, opprimo aliquem, überfallen), Apoc. 3, 
9. (h. l. obrepo, supervenio aliquem improvisuni.) Luc. 19, 43. — 
de iis, quae in aliquem devolvuntur, ut sustineat (de malis, poe- . 
nis), Matth, 23, 36. 20007 0 7 

"HAí, vox hebr. "bw, deus mi, Matth. 27, 46. (ex Ps. 
22, 1) . 2 

JHàiixia, og, x, (ab ajiixog, q. v. — ajMxio in abstracto: 
qualitas, eaque et staturae et aetatis) 1, aetas maturior maxiie et 
adultior, Luc. 2, 52. (mooxómvswv wAwío-) Joh. 9, 21. 23. (Éyew 
apuxiov.) Hebr. 11, 1l. (moo& xoigóv sAmxíoc.) Eph. 4, 13. (h. 
l yíveGOnt dvÓgo véAztóv 'sic exprimitur: nancisci pírgov ajhuxíoc 
toU mngocoerog vO0U xoiGroU, i. e. mensuram aetatis, quae ex 
Christo habet, ut ad vigorem virilem plena sit. Sermo est de in- 
crementis cognitionis, quae Christianorum coetus, .cum re crescente, 
Scil cum corpore comparatus, capturus sit.) — 2 Macc. 4, 40, Xen. 
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Cyr. 1, 2, 6. — - 9, statura, Lic. 19; 3. Matth, 6, 27. (Loc. 
12, 95. E contextu Lncae videtur. Jesus. auditores monere, aut 
ne dé amictu splendido sibi parando, aut ne de vestibus in futuri 
temporis. usus comparandis cogitent. ^ Alterutrum certe innuit ver- 
bum pevenpibeoD ot v. 99. Huic autem verbo respondet, quod v. 
25. dicitur, neminem posse staturam, quamvis sibi. elatiorem cu- 
piat, nisu suo pevegitóuevov ne cubitu quidem longiorem facere.) 

"Hàiíxoc, 9; ov, pron. relat, (cui respondet demonstrat: c- 
Àíxog, dor. roaAÍxog, unde lat.: talis) qualis, i. e. vel qua aetate, 
vel qua statura, quantus, ita Col 2, 1. Jac. 3,. 5. (Polyb. 1, 71, 
1. 11, 298, 11. Diod. Sic. 1, 55.) 

"Hàioc, Íov, ó, sol, Matth. 13, 43. 17, 2. 24, 29. (Marc. 
5, 24. Luc. 21, 25) 18, 6. (Marc. 4, 6) "Marc. 1, 32.. Apoc. 

, 12. 16, 12. Áct. 19, 11. 1 Cor. 15, 4l. (solem videre, i. e. 
intem.) 

"*Hiog, ov, ó, clavus, Joh, 20, 25. (Aclian. V. H. 9, 5. 
Xen. Venat. 9, 12) 

'"Huéígo, oc, 3), Ciusooc, à; dj s 0v, tO, initis. Femin. ap. 
Graec. de dea diei, alias qgqoooc, qjde dicta. Cf. lat. mane, 
cuius contrarium z immanis, e) 1L, dies universe (totum vvy8ijue- 
gov), Matth. 6, 94. 20, 2. (riv djuégev cum proxime post ix óqg- 
"vagíov locatum. sit, non pertinebit ad Gvp.gavijgog , sed vertendum 
erit: per diem, pro labore diurno, ita ut si labor ad hebdomadis 
finem aut ad mensem pertinuisset,, singulis diebus bini denarii sol- 
vendi fuissent) v. 12. 25, 19. Marc. 6, 21. 34. Luc. 13, 14. 
Act. 28, 93. Hebr. 4, 8. 2 Petr. 2, 13. q év qjuéoo TQvgrí, lu- 
xuries quotidiana.) 3, 8. Act. 2, 15. 10, 

Hie praeterea notes q., formulas, quae dierum vel partes, 
vel seriem, vel intervalla ad computandum definiendumque tempus 
usurpant : 'aa., émvüxig Tüc cjpíong, septies intra diei spatium, 
Luc. l7, 4.. (genit pendet ab adverbio, quantitatem ideoque 
certas totius partes ponente. Xen. Anab. 1, 7, 18. 4, 7, 20.) — 
ób., quoto die? v5 voízQ Tiufor, Matth. 16, ' 21. 1, 23. Marc. 
9, 31. 14, 12. Joh. E 1. 1, 8. — quo die? Luc. 18, 14. 
16. 17, 20. 30. Act. 2 Jan 7. 26, 12, 21. 183, 14. 16, 13. 
21, 26. (Xen. Anab. 9, 7, 91) — duéga s. ajuéga ; quovis. die, 
2. Cor. 4, 16. (hebr. ni nv, Esth. 3, 4. ubi of $ xod Exe-. 
Grqv sufgev, et niv Qi Ps. 68, 90. ubi of 0* sjuégev xoO" du£- 
Qa.) — €€., quamdiu? acc. sing., Joh. 1, 40. Matth. 20, 6. Rom. 
10, 21. (óAqv - vüv "ja égav.) — mnágov j2juígowv, per quemvis dieni, 
Act. 5, 49. — aju£pov i£ qufgoc, diem post diem, . 2 Petr. 2, g. 
ita accuratius vertitur , 2 verbis: de die in diem, v. Supr. p. 
$40.) — plur, Matth. 4, 2. (Marc. 1, 13. Luc. 4, 2) Joh. 9. 
12. 4, 40. V. 6 e 9, 19. 10, 48. 15, 32. 16, 12. 20, 6. 
21, 4. T. 10. 25, 6. 14, 28, 7. 12. 14. Gal. 1, 18. Apoc. 11, 
3. 6. 9. — Matth. 28, 20. (Xen. Cyr. 1, 3, ll. Anab. 4, d, 
18) — dd., vox sjpégeg iuncta cum praepositionibus w., mo c. 
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gen, von — an, Matth, 22, 46. Joh. 11, 53. Act. 10, 90. 20, 
18. Phil. 1, 5. (Xen. Oecon. 11, 6.) — yor c. gen. usque ad 
—, Matth. 24, 38. Luc, 1, 20. 17, 24. Act. 1, 2. 2, 20. 23, 
1. 26, 92. — .pl., 20, 6. — .uéyo, c. gen., usque ad, Matth. 28, 
15. — fec c. gen., usque ad, Matth. 27, 64. Act. 1, 22. (qe 
pro 4j per attract) — Oud c. gen., id roiv wjusgdw, tribus die- 
bus interiectis, Matth. 26, 61. (Marc. 14, 58.) Marc. 2, 1. — in- 


. tra dierum — intervallum, Act. 1, 8. (Xen. Oecon. 20, 17. de Ve- 


nat. &£, 11.) —— 'zoó c. gen., ante, Joh. 12, l. (observa construct. 
moO $E susodv ToU zzGoyo, sex diebus ante pascha, cf. zouUc 
o, Amos. 1, L.) Act. 5, 86. 21, 88. — f., dat. post év,.sing., . 
Joh. 5, 9. Matth..24, 50. Luc. 1, 59. 4, 16. 5, 17. 8, 22. 

9, 37. 12,.46. 13, 81. 20, 1. 22, 7. Joh. 7, 97. Act. 20, 26. 
i-Cor. 10, 8. Hebr. 4, 4. Apoc. 1, 10. — pl, Matth. 27, 40. 
Marc. 15, 29. Joh. 2, 19. 20. Luc. 23, 7. 24, 18. Act. 27, 7. 
(Xen. Cjr. 2, 8, 24. Diod. Sic. 14, 20.) — ., acc. praecedente 
zig, in, Joh. 12, 7. Apoc. 9, 15. — praeced. imí, in, ad, auf 
— hin, Act, 18, 3l. (pluribus deinceps diebus.) 16, 18. 27, 20. 


Hebr. 11, 30. — praeced. xor, xe«9' «uígov, quotidie, Matth. 


96, 55. (Marc. 14, 49. Luc, 22, 53.) Luc. 16, 19. Act. 2, 46. 
4T. 8, 2. 16, 5. 19, 9. 1 Cor. 15, 31. 2 Cor. 11, 28. Hebr. 7, 
97. 10, 11. — «à xoa9' $ufoav, Luc. 11, 3. 19, 47. Act. 17, 
11. (v. Matth. gramm. $. 283.) — xe9' £xacrqv sjuígov, Hebr. 
3, 13. (Xen. Mem. 4, 2, 12) — xsoerd xücov xu., quovis die, 
Act. 17, 17. — praeced. uszó, Matth. 17, 1. 26, 2. 27, 63. 
Marc. 8, 31. 9, 2. 10, 34. 14, 1. Luc. 1, 24. 11, 46. Joh. 4, 
48. 20, 26. Act. 1, 5. 15, 36. al. — cc., notatu dignae sunt for- 
mulae: ov zásiovg sioiv dpol qjuígot, dq 4e, Act. 24, ll. — iy&- 
veto gevo — cos supo, óxvo, Luc. 9, 28. — croírqv vovvqv 
duíoov ysi o5usgov, dq! o0 vaUra iyfvero, Luc. 24, 21. — 


 qusodv Oiwysvouévowv Twv, aliquot diebus interiectis, Act. 95, 


18. — S94hpic "wsoOv Oíxo, Apoc. 2, 10. cf. Matth. 24, 29, 
5., commemorandum est, si festi aut solennitatis certo die 
agi solitae nomen dicatur, id voci.7juégeg adiungi solere per ca- 
sum gignendi expressum, v. c. zjuéget rv cí/ucov, Act. 12, 3. 
— 4j 1jpégo vie msvrexoGrc, Act. 2, 1. 20, 16. — ro coBá- ^ 
zov, Luc. 19, 14. Joh. 19, 31. cf. o£ «uégor vie Aswrovgyíac, 


. Luc. 1, 28. — Ubi certum temporis intervallum describendum est, 


Hebraeorum more numerantur.dies intervallum hoc explentes, aut 


universe dicitur numerus dierum, scil. is, qui praefinitus fuisset, iam 


completus esse. - Hinc formulae: mAcc996ov of quíget (viwvóg 
s:o&yporoc), dies alicui negotio impendendi consumti sunt, Luc. 1, 
93. (cum sacris pér tempus constitutum operatus esset.) cf- 4, 2. 
2, 49. (veAttoUv vog sjuéouc, cum tempus ipsis constitutum ibi trans- 
egissent) 2, 21. 1, 97. (sed Luc. 9, 51. of sufoor voc dva- 
Awsog evroU dies ili sunt, quos Jesu sublatio s. 'susceptio in 
€oelum requireret, i. q. ante quos evenire illa non poterat, et 


. 92* 


500 'Hadg v. 


phraseos iy và Gvuningotco0ar rog quégug sensus est:.cum numerus 
dierum illorum compleri coepisset.). cf. 2, 22. (af guégot voU xo- 
OugicuoD, Levit. 12, 4. 6. dies ad purgationem absolvendam re- 
quisit.) Áct. 21, 26. (€j àxmiQgocte vv q"usov voU dyvigpoU.) 
et v. 27. (cvvrceAotvror af poor). Act. 2, 1. (iv và cvuniq- 
goUcOeL c. qpípev v5 msvrtzoGTQc, i €. cum dies, ad quem us- 
que certa dierum series ducenda esset, tandem advenisset. Al. ta- 
men codd. habent iv c. 6vyumA. vig. juégog T. mtvt.) — juga 
Ggoy5c, dies mactationis, Jac. 5, 5. (cf. Jes. 22, 19.) — Not: 
vocem 4uíoeg cum genitivo operis eo die peragendi iunctam repe- 
ries etiam in locis infra d., bb. excitatis, — cf. ibid. 15, 1. Hac 
Hebraeorum loquendi consuetudine fit, ut ponantur 

€., dies pro tempore; aa., ef muégor absol et adiecto prae- 
dicato, Eph. 5, 16. 6, 13. 1 Petr. 3, 10. — et descriptione ad 
temporis ordinem accommodata: goyeies suégo:, Act. 15, 7. — 
ef zQóvrsgov qj. Hebr. 10, 32. — of Éoyaros su, Act. 2, 17. 
2 Tim. 3, 1. Jac. 5, 3. Hebr. 1, 2. 2 Petr. 3, 3. — af xju. e$- 
voL (i. e. praesentes), Act, 9, 24, (— i. e, de quibus nunc sermo est:) 
Luc: 1, 39. 6, 12. Act. 1, 15. 6, 1. 11, 27. — af «9. éxeivas, - 
Matth. 24, 22. 29. Marc. 19, 19. 20. — v roig wy. éxcivouc, 
illo tempore, Matth. 3, 1. (Marc. 1, 9. ubi Matth. 3, 19. habet: 
vore.) 24, 19. (Marc. 13, 17. Luc. 21, 23.) Marc. 8, 1. Luc. 
2, 1. 4, 2. 9, 36. Act. 2, 18. 7, 41. 9, 37. Apoc. 9, 6. (Ju- 
die. 18, 1. 19, 1.) — £v sjuégoic, cic etc, Luc. 1, 25. — £v 
veio uígoie, év oig, Apoc. 2, 19. (2 Sam. 21, 1.) — v éx. 
veig xu. uere etc, Marc. 19, 24. — góc óMyoc xj, ad breve 
tempus, Hebr. 12, 10. — of sjuégor zgó vwoc, Matth. 24, 38. 
.— bb., üdwcovror qu. Ovav cett, Matth. 9,. 15, (Marc. 2, 20. 
Luc. 5, 35.) — vs cett, Luc. 17, 22. —  Z£ovow «ju. éni cf, 
zwi seq. verbi fut., Luc. 19, 43. Hebr. 8, 8. — £X. 5ju., év oig 
cett, Luc. 21, 6. 29, 23. — cc. ob qu. vwvóc, gen. pers., aetas 
alic. (qua quis vixit, qua suo munere functus est, Jerem, 1l, 2), 
Matth. 2, 1. 11, 12. 28, 30. 24, 37. Luc. 1, 5. 4, 25. 17, 26. 
28. Act. 13, 41. 1 Petr. 3, 20. Act. 7, 45. — locorum, in qui- 
bus voc. sjuégeac iunctum legitur cum genit. rei, genus quoddam 
supra.cccurrit. Ab illis distingue alius generis locos hic afferendos, 
in quibus non de diebus ad aliquam rem  peragendam requisitis, 
sed de tempore sermo est, in quod aliqua res s. aliquis eventus 
incidit, Act. 5, 37. (iv voig cu. vjo cmoygogüe.) Apoc. 10, 7. 
Hebr. 5, 7. (v. ódg&) Luc. 1, 80. Joh. 12, 7. (Luc. 19, 42. huc 
non pertinet; intellig. enim hic dies aliquis, scil. is, quo Jesus Hie- 
rosolymam ingressus est, qui dies urbi salutaris esse potuisset.) — 
4j "foe vic cocTw59íoc, tempus, quo quis aut servatur, auf servari 
potest, 2 Cor. 6, 2. — àv «ufom imiofouévov pov, tempore, 
quo eius manum apprebendi, Hebr. 8, 9. — se 4juégev eidvog, 
2 Petr. 3, 18. (in diem, a quo initium capiet aevum sempiternum.) 
1 Petr. 1, 4. (de quo loco v. supr. p. 321.) —- dd., etiam vitae 
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durationem et. longitudinem Hebraei. et ; qui. eos , imitàntur, numero 
dierum. metiuntur; — zecog roc. 9ufgoc vuc 9c dv, i e. 
per omnem .vitam nostram, Luc. 1, 75. (Gen. 47, 8. 9.) — zgo- 
fsBuxdo iv vaíe xuíoo:g ovvov, senex, Luc. Ll, 7. 18. — czrgo- 
BeB. iv sja..stoÀAoig,: Luc. 2, 86.. — coyr- 1jusgóv,. initium vitae, 
Hebr. 7, 3: (cf- Gen. 6, 3. 24, 1.) — Denique cum Hebraei ad 
dies in temporum supputatione 'omnia revocent, solent etiam. ei, 
qui aliquid insigne aut unquam peregit, aut olim peracturus prodi- 
bit, tribuere diem: suum, cuius rei etiam exempla deprehendimus in 
scriptis IN. T., ut statim videbimus. E : 
d., 4uégo de initio dicta, quod. aliquis eventus insignis, olim 
futurus, habebit (quia hic eventus in . aliquem diem. incidet, cf. 
Matth. 24, 36); au. quíoo. xvolov (ggraroU, voU viov vov c&v- 
$9coz0v), dies (tempus) solennis ille- extremi adventus Christi, Luc. 
17, 24. 21, 34. Act. 2, 20. 1 Cor. 1, & 5, 5. 2 Cor. 1, 14. 
Phi. 1, 6. 10. 1 Thess 5, 2. &. 2 Thess. 2, 2. 2 Petr. 3, 10. 
— abest gen. vo) xvgíov, 1l Thess. 5, 4. Hebr. 10, 25. — di- 
citur. etiam 4j 4uéíge v. 0:0), 2 Petr. 9, 12. Apoc. 16, 14. — 
Constat vero, iam vatum V. 'E. oraculis diem celebrari Jehovae,. e. 
. g Jes 2, 12. 19, 6. 9. Mal. 3, 19. Jerem. 46, 10. al. — 
bb., ixzívw sj wué£go, dies iudicii extremi (quo initium habebit d 
«iov Ó utÀhov; éÉxsívg i. e. dies ab omnibus huius saeculi diebus 
distinguendus), Matth. 7, 22. Luc. 10, 12. 2 Thess. 1, 10. 2. Tim. 
1, 12. 18. 4, 8. (loc: Matth. 24, 936. 26, 29. Marc. 13, 32. 
.14, 25. [v. Wahl. clav. p. 701.]^ huc neutiquam pertinent.). — 
cv899onívg quígx, 1l Cor. 4, 3. (ex allusione ad. diem demini, qai 
dies iudicir futurus esse: creditur dies iudicii, quem homines. dicunt s. 
constituunt.) — 4j «ju. éx. dicitur etiam: 4j. Zoyero sjuéíoo, quia huius 
saeculi ultimus dies. est, Joh. 6, 39. 40. 44. 54. I1, 24. 12, 48. 
— aj 1juéoo cmolvrgcGsoc, Eph. 4, 30. cf. Luc. 22, 928. — 
. inioonic, l Petr. 2, 12. — xoícsog, Matth. 10, 15. 11, 22. 
24. 12,. 96. Marc. 6, 11. 2 Petr. 2, 9. 3, 7. cf. Rom. 2, 16. 
Act. 17, 31. — ooyüe s. Omovoxgsciog v.. 9:00, 1. e. dies, quo 
poenas solvent impii iusto iudicio dei, Rom. 2, 5. cf. Apoc 6, 


l7. — cc; tempus; quo mentem discipulorum. suorum veri cofni- 
tione per spirit. S. imbutum iri Christus praedicit, diei nomine ab 
ulis diebus ipse distinguit, Joh. 14, 20. 16, 23. 26, — ' Adde: 


dd., 4j 3jufgX vrvóg, dies, quo alicui salus paratur s. offertur, Luc. 
19, 42. (xj «ju. cov cvrr, hic tibi dies laetus faustusque. C£ Po- 
. lb. 17, 18. Seneca Medea v. 1017. meus dies est, temporeque 
" accepto utimur.) — cv &wrüv suígov, diem, quo homo natus sum; 
Joh. 8, 56. (vidit Abraamus hunc diem tum, cum ipsi nasceretur 
filius, per quem se omnes terrae- gentes beneficiis affecturum. esse 
deus promiserat.) . e 
" 2., dies, prouti a nocte distinguendus. est, et nocti: oppo- - 
nitur, lumen diurnum, «., sensu proprio, Joh. 11, 9. — ijuégog, 
interdiu, Apoc. 21, 25. — juégag x. vüaróg, die noctuque, Marc. 
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5, 5. Luc. 18, 7. Act. 9, 24. Apoc. 4, 8. 7, 15. 12, 10. 14, 
Jl. 20, 10. 1 Thess. 2, 9. 5, 10. 1 Tim. 5, 5. 2 Tim..1, 3. 
(Ps. 1, 2. Xen. Cyr. 2, 3, 23.) — sjuégog pécqe (s. uscovoe), 
Act. 26, 18. — vixro (scil. xogev0st) wol xufgov (scil iysios- 
vet), Marc. 4, 27. Luc. 2, 37. (Aavosizw.) Act. 20, 31. 26, 7. 
2 Thes. 9, 8. (igyatouot) —— óc «gígoc, Luc. 21, 97. (qv 
óiócoxov.) — Not.: ad explicand. hunc accus. elicias e verbo ap- 
posito verbum transigendi, explendi, aut simile, cf. Xen. Cyr. 1, 
9, 12. Anab. 5, 8, 24. — solennes sunt formulae, quae- dierum 


numero addunt totidem noctes, Matth. 4, 2. 12, 40. (Exod. 24, . 


18. 34, 28. Deut, 9, 9.) — item: yíveror qu£oo, ilucescit, Luc. 
4, 42. 6, 18. 22, 66. Act. 12, 18. 16, 35. 23, 12. 27, 29. 
33. 39. (Xen. Anab. 2, 2, 18. 7, 2, 84) — 4juége icrí, Joh. 
9, 4. — seouvoteiv iv v. supo, Joh. 11, 9. — 4j sjuége got- 
ous AD 8, 12. — d duéoo xAiver, advesperascit, Luc. 9, 12. 
, . í 

b., metaph. dies spectatur tamquam tempus, quo abstinen- 
dum est a luxurie, flagitiis ac sceleribus, quippe quae noctu et in 
tenebris peraguntur. Unde monentur Christiani, ut diem sibi pu- 
tent illuxisse, Rom. 193, 12. 18. — vel tamquam. tempus, quo 


non liceat somno. indulgere, 1 Thess. 5, 5. (vfol gor0g x. Xxué-. 


occ, i e. vigiles, quos dies iudicii non obrepet imparatos, ut no- 
ctu dormientes) 1 Thess 5, 5. 8. — foc sjuégo éorí, quoad 
dies lucet, i. e. quoad vita mihi operandi opportunitatem praebet, 
Joh. 9, 4. (oppon. vof. cf. Ovid. Trist. D, 4,.44.: sive diem vi- 
-deat, sive tegatur humo.) 


S., in certis phrasibus: dies, qui inter hebdomadis dies eo- 


rumque ordinem certum locum obtinet, certo nomine appellari soli- 


tus; — «agívew 4uígav zog zjuégov, diem diei praeferre, Rom. 
14, 5. (ibid. «gívewv zácov (uígov, quemvis. diem sacrum ha- 
bere) — goovsiv vráv 5uígov, diem quendam spectare, qui eliga- 


tur, Rom. 14, 6. — »juígog segornosicto:, dies observare, Gal. 


4, 10. — Apoc. 1, 10. 5j xvoioxy jpígo, dies domini, dies, quo 
Christus in vitam rediit, ergo dies solis. 
Hyursooc, ígu, ov, (ab djusig) noster, ra, rum, a., cum 


"om. Subst, Act. 24, 6. 26, 5. Rom. 15, 4. 1Joh. 1, 9. 2 2. 


— pl, Act. 2, 1l. 2 Tim. 4, 15. — 5, of wufrsgor, nostri 
(nostri coetus homines), Tit. 9, 14.  - s 
^OTH wáv, v. post voc. 4. — - 
"Hui$ovsac, éog (o)c), 0, 9, éc, vo, (ex dui, semi, et 
$«xoxo, aor. 2. f&ovov) semianimis, semimortuus, Luc. 10, 30. 
"HuiGvec, tto, v, gen. sjníosog (pro usitatiore: ajuíoscg) — 
ove (forma serioris aevi, Marc, 6, 29. ex eodem promtuario, cui 


debetur forma contracta neutr. plur. «uíc5, Luc. 19, 8. "Theophr. 


Char. 2.) dimidius, neutr. zd 4jucv, dimidium, dimidia pars; — 
vwóg, sing., Marc. 6, 29. (ve faciAsíoc. Esth. 5, 3.) Apoc. 11, 
9. 11. 12, 14. — recipit genus et numerum adiecti sibi nominis 


| 


? 


de 
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substantivi : e quioq ràw JUmagyovrQv, Luc. 19,.8. (ita Graeci: 
ó qpiove vo) fov, of duicag TV amfov, Y. Passov. sub h. v.) 
"Hptidgiov, OV, 10, (ex qui et óer, neutr. adiectivi; cf. 
'TÓ ajpnepetltov , apixorUALOv J zjtuolgiov et zà fjesmácpuov , qjut- 
qowíxiov , zjputcooAtov, al.) semihora, Apoc. 8, 1 
7 Hwíxo, adv.  temp- relat, (cui respond. demonstrat. vqvixo 
a Tijvog, vy€, VO; — xd, syllaba paragogica dialect. dor. pro re, 
ut Oxo, rÓxe, stóxo" pro Ort, vOrs, z07:) quo tempore, cum, 


. quando, seq. indicat., 2 Cor. 3, 15. (Xen. e 1, 4, 27) — 
seq. &v» c. coni. aor. [ (lat fut. exact.), 2 Cor. 3 , 16. e 


"Hy £g» V. fj. 

"Haiog, 0v, Ó, 1j, OV, TO, (sidetur originem ducere a verbo 
Émo, sinsiv) mitis, lenis, placidus (Hom. Od. 2, 47.) l Thess. 
2, 7. — moog 7» 2 Tim. 2, 24. (oppon. ueyscOo.. Cf. Esth. 
13; 2. é&miaxícrsQov Ó& wol "or ajmdvieoc-) 


"Hosno s; 0v, .0, 1» 0v, 7ó, quietus, tranquillus, placidus, 
1 Tim. 2, 2. (gsuov dts 160v Bíov-) — Xen. Oyr. 7; 5, 63. 

Ho o: ovoí, 6v, of, Herodiani, i. e. qui stant a partibus 
Herodis, Matth. 22, 16. (Marc. 12, 13.) Marc. 3, 6. 

Hovxye£o, f. éco, (ab flevgoc) quiesco, i. e. &., otiosus 
sum, a làboribus abstineo, Luc. 28, 56. (Herodian. 7, 5, 3.) — 
b., vitam tranquillam ago, 1 Thess. 4, 11. (cf. 2 Thess. 9, 12. 
Thuc. 1, 12) — c, sileo, Luc. 14, 9. Aet. 11, 18. 21, 14. 
(Herodian, 8, 3, 7. — oi , Neh. 5, 8) 

"Hovgio; o6, 5, (ab. dovyos. adi, 116 roc, Q. V.; femin. no- 
tionem -abstractam exprimit, cf, obivío y dosTij, &j0ga , al) 1, tran- 
quillitas, 2 Thess. 3, 12. (uevd 4jc., i. e. sine strepitu, sine 'ambi- 
tiosa sedulitate, modeste.) — 29, silentium, Act. 22, 2. (megéyew.) 
] Tim. 2, 1l. (ev sjovy£o-) v.-12. (iv «qjcvyio: sivos. — - Herodian. 
9, 12, 13.) 
^— 'Hewqiog, ía, 10v, quietus, tranquillus, l Tim. 2, 2. ] Petr. 
9, 4. (Hom. Il. 21, 998) E 

"Hroi, v. 4j. : 

Hrvdopwot s. ajesdoues (Guor), f. qcoper, (ab QrrO 9. qj06q, 


clades, — eorum, qui hoste inferiores iacent; cf. $rrov) inferior 


sum; G., ruví, vincor ab aliquo, subiicior alicui ; 2 Petr. 2, 19. 
CIZZDT IM subiectus sum.) — cedo alicui, 2 Petr. 2, 20. cf. Jes. 

,9. — b, quóyol v. Uzéo Twog, l q. qrrov Pyo ci, alicuius 
rei minus habeo quam alius quisquam, h. e. cedo alicui aliqua re, 


2 Cor. 12, 13. 
"Hivuse, t0, Tó , (ab ivveopen , perf. dfeequox) Ll, dimi- 


nutio, defectus; —  rivoóg, gen. eius, qui ad plenum. numerum 
deest, Rom. 11, 12. (oppon. mAgoogo.) — 9, detrimentum, 
1 Cor. 6, 7. 


"Hirov vd fjscav , 0VOC, 0, qj, OV, 7ó,. minor, inferior; — 
neutr. adverb. minus, 2 Cor. 12, 15. — «ig có jerov, in dete- 
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rius (ut detrimentum inde capiíatis), 1 Cor. 11, M. (oppon. sig r0 - 


ugeiictov.) 
Hyéío (9) f. 4c, (ab dog, q. v.) sono, Luc. 21, 25. 
1 Cor. 18, 1. (of 0, Jerem. 1, 42. Hom. 1l. 1, 157.) 
"Hy oc, ov; 6, L, sonus, sonitus , Áct. 2, '2. Hebr. 12, 19. 


(Aeian. V. H. 4, 17.) — 2., msg. vwos, fama, .rumor, "Luces 


, 91. 
9. 


 Odàiacca (att. zro), mo, 4j, (Dores pronuntiarunt. 6cAecca. 
Est igitur vox affinis haud dubie vocibus o6wAov, coÀsvo, atque si- 
gnificat fluctuationem. Sic et lat. salire, saltus, sal (6c) derivantur 
& graeco: &Alouaei, springen. Spiritum asperum Germani expres- 
serunt per qu: — quellen [&2Aoper] et wallen [salio], wald.- [sal- 
tus], Wasser [a Walser, $o6Aecco]) mare; L, universe, Matth 
18, 47. 21, 21. 23, 15. (oppon. 4 Énod , terra continens, ut 
Apoc. 1, 2. ^10, 2. 4 yd) Marc. 9, 42. 11, 23. Luc. 17, à. 6. 
21, 25. Rom. 9, 21. 2 Cor. 11, 96.. Hebr. 1, 12. al — £e- 


yítsoSot TQV 8d). (Justin. 48, '8. mere exercere) dicuntur, qui : 


vel e navigatione vel e piscatura victum quaesituri mare oberrant, 
— de mari commoto, Matth. 8, 27. (Mare. &, 4l. Luc. 8, 24. 
vero: à xÀvOÓcv r0? vOaroc.) Act. 217, 90. 38. 40. 28, 4. — 6 
séloyoe v5jc 901. Matth. 18, 6. — inbetum eum yü et oUgovà 
facit periphrasin totius mundi , Act. 4, 94. 14, 15. Apoc. 5, 13. 


10, 6. 14, 7. — inter imagines Apocal. repraesentatur. more vi- 
treum, Apoc. 4, 6. 15, 2. Cf. mare aheneum, 2 Reg. 25, 13. 
l Chron. 18, 8. — 2., speciat. dictum reperitur &., de mari me- 


diterraneo, Áct. 10, 6. 32. 17, 1&4. — b. de mari rübro (sinu 


arabico), sj égv89c G«A., Act. T, 36. 1 Cor. 10, 1. 2. Hebr. 11, - 


29. — c., de lacu Tiberiados s. Gennesareth (mari Galilaeo), vel 
addito các yeMAoloc vel .vüc csquuOog, Matth. 4, 18. (Marc. 
1, 16) 15, 29. (Marc. 7, 11. Joh. 6, 1. 21, 1. — Lucae di- 
citur 9j Mgr ysvvucogéír.) vel álocco simpliciter : Matth. &, 15. 
18. (Marc. 1, 16.) 8, 24. 26. 82. Dr. 4, 39. 5, 13. " Luc. 
8, 29. 24. 33. Afuvq.) 13, l. (Marc. 4, 1) 14; 24 — 26, (Marc. 
6, 41. 48. 40.) iT, 2T. Marc. 2, 13. '8, 7. Joh. 6, 16 — 19. 
22. 95. 21, 7. 

Odio, f. sjo, 1, foveo, calefacio. — 9., foveo, i. e. re- 
creo, Eph. 5, 20. 1 Thess. 2, 7. (dg dv 9dÀmy, ita, ac si fo- 
veret.) 

Goauféo (8), : $60, (a 9wufoc, q. v.) obstupesco, Act. 


9, 6. (Hom. I. 8, 77. — pass, Mare. 10, 32. — seq. éní - 


rwy, Obstupesco, valde. miror aliquid, Marc. 10, 24. 


Od Boc, ove, vo, attonita (summa) admiratio, Luc, 4, 86. . 


(Éyévevo Op. imi movruc.) — ixi wi, D, 9. Geepidegeo qU- 
rovc.) Act. 3, 10. (migo8mvo, Scuflovc-) - 
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Ocoveécipog, 0v, Ó, 4» 0v, TÓ, (a Qovoroc) letifer, letalis 
(quod letum afferre potest), Marc. 16, 18... — | 
Oavorqqógog, ov, ó; 1j, ov, tó; (ex Qavarog et adi. verbali 
qogog verbi péoo; — qoógoc penacutum, quoniam habet significat. 
activam, cf. oíxovóuoc, al lta veteres omnes scripsisse, non. Qova- 
vogógoc, affirmat Lobeck. ad Phryn. p. 651.) letifer, Jac. 3,8. 
Odvoarog, ov, ó, (a verbo &vo, unde £&avov, vé&wvquo, 
etc.) mors, M, sensu proprio; «a, spectatur mors tamquam acci- 
dens — vitae dissolutio, quam mortalium quivis -experturus est; op- 
pon. fox, Rom. 8, 38. 1 Cor. 9, 22. Phil. 1, 20. Hebr..2, 15.- 
1, 289. 9, 16. — cotsv wvd às Savorov, Hebr. 5, 7.: (de h. 
l v. supr. sub. Ó/veuor p.: 264. liberare a morte, scil. ne morti 
succumberet. Quod Christo eo etiam contigisse h. |. dicitur, quod 
vitae restitutus sit.) — Aus vil vdg Güiveg v. Quvirov, solvere 
alicui: vincula mortis, Act. 2, 24. (Hoc Ps. 18, 6. de liberatione a 
mortis periculo:dictum in eo eventum habuisse h. l. dicitur, qui e 
mortuis resuscitatus sit.) -— «G., Formulae de. morte, vitae termino na- 
tura. posito; .—  srégílvzmog foc $overov, usqne ad mortem (ut 
paene moerore conficiar), Matth. 26, 38. (Marc. 14, 34.) — (cf. zxj- 
x00e uéyor. Sovorov, tantum obediens, ut. sponte vel mortem .subi.. 
ret, s. susciperet, Phil. 2, 8)) Apoc. 2, 10. 12, 11. .— : écgoy- 
péva sig Ouvorov, vulnerata eo, ut vulnus. insequeretum mors, 
Apoc. 19, 9. — segeóí0ocOnt. sic Sov.,' morti tradi, 2. Cor. 
| 4, ll. (propr: in mortem, s. conditionem mortuorum transmitti.) 
— éyyitew uéyor S&uavarov, Phil. 2, 30. — zegenAjotov $ava- 
vo, Phil 2, 27. — iüsiv Q«vorov, mortem experiri, Luc. 2, 26. 
Hebr. 11, 5. —' ysisc8ot Sov&zov, Matth. 16, 28. (Marc. 9, 1. 
Luc. 9, 27. de eiusd. phraseos sensu in loco Joh..8; 52. item 
de formula idem. significante: 9scoosiv Suvorov, Joh. 8, 51. v. 
. infr) — bb5., formulae de morte vel inferenda alicui:vel illata: Gio 
" «sv vwd &yot Qeverov, ad internecionem. usque, Act. 22, 4, 
— wuevoxgiveww Two  Üavoro, capitis damnare. Matth. 20, 18. 
(Marc. 10, 33.) .— zogaóidovor vivà sie. Quvorov, tradere, ut 
morte s. supplicio afficiatur, "Marc. 19, 12. (Matth. 10, 21).— 
zegoÓ. sig :olue D'ovarov, Luc. 24, 20. (aliter 2 Cor, 4, 1l. v. 
sub a.) — czoxveivai vwe iv Oaváco (ex hebr. loquendi ratione), 
Apoc. 2, 23. — oivía vig davázov, scelus ,: (crimen) :capitale, caussa, 
quare.quis morte afficiatur, Act, 189, 28. 28, 18: i.q. £v x 
Ooverov, Àct. 28, 29. 25, 11. 25. Luc. 23, 15. 22. Rom. 1, 
92. — dnónouum Ouvorov, 9.Cór. 1l, 9. — voyoc $ovécov, 
Matth. 26, 66. (Marc. 14, 64.) — Sevdvo vsAsvróro, certissime. 
morte afficitur, Matth..15, 4. (Marc. 7, 10. ex hebr, Ex. 21, 
17.) — mogsvsG9oi sig 9., Luc. 22, 88. — Svoroc "GrOUQOU, 
Phi. 2, 8. —- cc., formulae, quae ad varia mortis genera allu- 
dunt; zoíop ev. quslÀev eémoOv5oxew, Joh. 19, 33. 18, 32. 
21, 19. — à TiMXOUTOU. Suvérov. ijóvcero. qu&c, 2. Cor. 1, 
10. .col. v. 8. — pk, iv Oavezoig, in vitae periculis varii generis 


906 Ocvatozg. 


(morte sub variis speciebus. imminente), 2 Cor. 11,23. (etiam La- 
tini mortes dicunt, Cic, Tusc. 1, 48. — de Fin. 2, 80. Virg. Aen. 


10, 854.) — dd., quod Christi mortem attinet, ea vel o. 4 Cavearov 
voce designatur mors suscepta, et suscepta quidem voluntario ac 
sponte, idque semper ubi Christus hoc iludve effecisse dicitur àic 
roU Sev&rov, Col 1, 22. Hebr. 2, l4. — 61d ze95ua voü 8, 
Hebr. 2, 9. cf. 9, 15. — et aliquid effectum esse memoratur :à:d 
T. Qavárov (eros), Rom. 5, 10. (quo pertinent loci Phil. 2, 8. 
1Cor. 11,26.) — vel spectatur B., tamquam violenta, ut Phil. 9, 
10. —. ve y. €x ea notio tantum extricatur mortis, quae est 
mera vitae dissolutio, Rom. 6, 3. (h. 1l. verte: immersi baptismo 
sumus in eius mortem, i. e. quasi partes essemus illius, qui mor- 


tuus iaceat, atque hoc demum est: ut gos mortis socios ille ha- 


beat. Sed hic locus iterum excitandus erit infra.) 

$. mors, prout omnibus hominibus communis est, per se 
spectatur, et aa., comparatur cum loco, qui vel claudi vel aperiri 
potest, quo mortui quique congregentur, Apoc. 1, 18. 20, 13. 
(in his Là Sevorog socius zo) &0ov.) —.bb., mors, 'oninibus illa 
inevitabilis moriendi necessitas, sistitur ut persona, et ut is, qui im- 
perium exerceat, Rom. 5, 12. 14. 17. 21. 7, 5. 6, 9. 1 Cor. 
.15, 20. 54. 55. 56. — quemadmodum in oratione poétión mors 
grossari dicitur inter homines, qui ferro aut fame aut flammis per- 
eunt, Ápoc. 6, 8. 18, 8. — cc, mors dicitur in potestate esse 
diaboli, quasi quicunque a morte liberandi sint, redimerentur necesse 
esset a potestate diaboli, Hebr. 2, 14. — Mors dicitur 

2., sensu emphatico: i. e. "mors corporis temporalis, quam 
consequitur iactura vitae aeternae, Joh. 11, 25. 26. (od paj dzro- 
$vn eig vOv oiGvo, hoc non est: non morietur in aeternum, 


quod esset: morietur quidem, nec tamen in aeternum, sed ex he-. 


braismo: nunquam morietur, cf. Marc. 9, 20. Qui ita nunquam? 
scil. vita aeterna pristinam corporis mortem absorbebit. [Ita etiam 
Joh..8, 51. Oppetere singulos corporis mortem, Christus Judaeis 
concedere debebat, v. 52.,.at nullam esse iis hanc mortem dicit, 


qui vita olim aeterna donentur, cf. 5, 24. Quid inde? nempe hoc, 


vere mortuum eum íantum esse, qui. cariturus sit vita aeterna. lta 
mors dicitur cum emphasi, atque haec est mors altera, de qua v. 
Apoc. 2, 1i. 20, 6. 14. 21, 6. (cf. phrasin: üévew iv và Sa- 
voTO; 1 Joh. 9, 14. et eig uolGty Foyso9eu, Joh. 5b, 24, 1 Joh. 
5, 16. 17. Videant igitur interpretes, an Paulus, peccatum zo 
dipavtov $evdrov dicens, solam intelligi velit mortem physicam 


corporis, Rom. 6, 16. 21. 22., qui potius inde, quod animus, vi 


peccato resistendi privatus, iam ipse mortuus sit, Rom. 7, 13., ex-- 


plicat, cur hominem, peccato servientem, nihil aliud, quam vitae 
aeternae iactura maneat.) —  Dicdtür mors - 

8., sensu tropico in locis, ubi Christiani admonentur, ut se 
cum Christo mortuos esse, h. e. corpus, peccati semina continens, 
deposuisse existiment, Rom. 6, à — 
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| " Qavacróo (8), f. dco, (a 9ávéroc) A, propr, morte affi- 
cio; — vwé, Matth. 26; 59. (Marc. 14, 55.) 27, 1. Marc. 13, 
12. (Matth, 10, 21. Luc. 21, 16.). 2 Cor. 6, 6. 1 Petr..3, 18. 
(Xen. Auab. 2, 6, 4.) — ex locut. hyperbolica: Qoverovpu, in statü 
eius, qui morti devotus est, versor, Rom. 8, 36. — 2., metaph., 
&., neco, i.e. opprimo, exstirpo (id, quod viget), Rom. 8, 13. 
— b., i9eavatoOqv vwi, morte suscepta vinculum, quo álicui ob- 
strictus tenebar, dissolvi. Et hoc de iis dicitur, qui sibi à morte 
Christi salutem petunt, Rom. 7, 4. - Z 
Odsro, f. jo, aor. 2. pass. érígqv, — vive, sepelio, 
humo aliquem, Matth. 8, 21. 22. (Luc..9, 59. 60) 14, 12. 
Luc. 16, 22. Act. 2, 29. 5, 6. 9. 10. 1 Cor. 15,4. (Hom. Od. 
11, 52. 12,.12. Xen. Cyr. 5, 4, 23. Aelian. V. H. 3, 5. 6, 6) 
Oaóíóíc (3), f. dco, bono sum animo, confido; a., ab- 
sol, 29 Cor. 5, 6. 8. Hebr. 18, 6. (Xen. Mem, 2, 6, 32. Oyr. 
2, 1; 6. et 17.) — v5 senovóqóc, fiducia, 2 Cor. 10, 2. (cf. 
formulam: xoevyg Bogv, Xen. Cyr. l, 6, 40.) — 5. construct., 
fie viva, fiducia utor in aliquem, 2 Cor. 10, 1. — £v vivi, con- 
fido alicui, 2 Cor. 7, 16. (cf. smioveveww , semotOqoiw. Eye Ev vivi. 
Reperitur ap. Graecos construct. c.. Zmí vivi, et c. dat. simplici et 
cum accus, v. Passov. sub h. v.) . 
. Oapcíco (&), f. 4co, bono animo sum; — imperat. sing., 
Matth. 9, 2. 22. Marc. 10, 49. Act. 29, 11. — pl, 14, 27. 
(Marc. 6, 50. Joh. 16, 33. (of 0, Gen. 95, 17. Joel. 2, 22. 
Xen. Cyr. 1, 3, 18. Hom. Od. 2, 372.) MEN 
- Od&pGog, sog (ovc), vó, animus fortis, fiducia, Act. 28, 15. 
(Xen. Mem. 3, 5, 5. Diod. Sic. 14, 59.) 7 
Oo)uo, roc, to, (cohaeret cum verbo .Qecopor) admiratio, 
Apoc, 17, 6. Hinc verb, seq. . o B 7 
Ocvpgéto, f. ecouo:, (Apoc. 17, 8: forma futuri Graecis 
serioris aevi frequentata, v. grammaticos Buttmann, et Matth.) .mi- 
ror, admiror, &., absol, Matth. 8, 10. 27. 9, 8. 38. 15, 31. - 
21, 20. 22, 22. 27, 14. Marc. 5, 20. (6, 51.) 15, 5. Luc. 1, 
21. 63. 8, 25. 11, 14. 24, 41. Joh. 5, 20. 7, 15. 21. Act. 2, 
T. 4, 13. 13, 41. Apoc. 17, 8. (Xen. Cyr. 7, 1, 6.) — pess. 9evua- 
£ouot, admirabilis reddor £v zivi, in aliquo, 2 Thess. 1, 10. — 5., seq. 
acc.; — tivd, acc. pers, Luc. 7, 9. (Xen. Cyr. 3, 1, 88) — 
. tí, Luc. 24, 12. Joh. 5, 28. Act, 7, 91. — $e)óua nuéyo, 
Apoc. 17,.6. (ex hebr, Jon. 1. 10. cf Marc. 4, 4l. Luc. 2, 9) 
— $ovu. zgógczov, suspicio alicuius externam speciem, de iis, qui 
non rem ipsam, sed eum,' cuius est, intuentur, i. q. partium stu- 
dio ducor, Jud. v. 16. (alias: moogemov Aeufvsv, hebr. wii 
m2, Deut. 10, 17. Job. 13, 10. Prov. 18, 5.) — «c.; seq. prae- 
positt. cum nominibus: — ói& v:, Marc, 6, 6. Joh. 7, 21. (verba: 
: (id zovro v. 22. affgenda sunt versui 21.) — imí Tivi, dat. 
"pers, Marc. 12, 17. (v. Matth. gramm. S. 999. not. 1j. — dat. 
rei, Luc. 2, 83. 4, 22. 9, 43. 20, 26. — noi vwvoz, Luc. 2, 
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18. — d., seq. coniunctt, N^ miror, quod cett, Luc. 11, 38. 
Joh. 8, 7. 4, 27. Gal: 6. (Xen. Venat. 1, 3) — seq. £i, 
Matth. 15, 44. 1 Joh. 3, is (v. supr. ei p. 281. n. 2) Hinc voc, seq. 
D. Govud Giov, lov, vo, (neutr. adi. Qevuocioc, 0, 9). pr- 
admirandum (Xen. Anab. .2, 9, 15), factum mirábile; — plur. 
Qévpecie szoisiv, Matth. 21, 15. (o£ ó, Ps. 26, 14, 106, 24. 
Sirac. 43, 25. 48, 14). | 

Oavpaczóc, qj, Ov, ;( Sovucta)- admirandus, 1. Petr. 2, 
9. (r0-9evuocrov quc.) Apoc. 15, 1. (owusiov néyo x. Sav.) 
. Xen, Cyr. 8, 2, 13. — Matth. 21; 42. et Marc. 12, 1l. (9ev- 
pocrQ, ex Ps. 118, 22. 283. ubi of.0 v. 29. expresserunt femin. 
haud dubie propterea, quod boc adiectivum ad vocem subst. v. 22. 
, &Epai) yoviac referrent.) — neutr. Soy icri, Joh. 9,. 30. 2 Cor. 
11, P (Xen. Mem. ; 9, 9. Cyr. 2, 1, 13. 

&€6, Gc, 9, E, nominis p Dea, Act. 19, 27. 35. 
37. (Xen Venat. 1l, 6) 

O0siouo, (Guox), f. daopat , aor..1. £Qeacupmv, perf. vs- 
ép , aor. 1. pass. éQroO«v siguific. pass., (verb. depon. a 8éc, 
$eouo:, quocum cohaeret Oe)uo, q. V. supra) specto, schauen; 
— pass, OsGcOo, Uzo Tiwog,.Marc. 16, ll. — 90g vO Qsa- 
$uvoi cUroig, ut iis spectaculo sint, Matth. 6, 1. 13, 5. (det. 
commod. non positus pro vUzo c. gen) — aor. med., Q., Seq. acc., 
ví, Matth. 11, 7. (Luc. 7, 24) Joh. 1, 14. 4, 35. 1 Joh. 1, 1. 
Joh. 11, 45. Act. 22, 9. (Xen. Meni. 2, 1, 22.) — Ti, quod 
est aa., "inviso aliquem, Matth.. 22, 11.. Luc. '93, 55. — Rom. 15, 
24. (de convenientibus aliquem, lat. video; differt vero fGvogrcot 
Gal l1, 18) of o, 2 Chron. 22, 6. — 55., conspicio aliquem, Joh. 
8, 10. Act. 21, 27. Sic etiam perf. pass. signific.. med., Y Joh. 
4, 12. — b., seq. acc, aa., ubi partic. vim adiectivi habet, re- 
solvendum in relet. qui et verbum finitum ;.— c. partic., Mare.' 
16, l4. Luc. 5, 27. — 5b5., ubi denotat id, quod in aliquo con- 
spectum est, Joh. 1, 82. 38. Act. 1, 1l. — c, seq. TL. Joh. 6, 
5. 4, 85. 1 Joh. " 14. Act. 8, 18. - 

Osovoito, f.íco, (a 8favgov, q. v.) spectaculo (omnium 
ludibrio). expono;. — pass, Hebr. JO, 39. ' (addit. h. l dat. in- 
strumenti.) 

Oéíntpoov, ov, 1ó, (a dedopen) 1. propr. locus, in 4 quo ludi 
et spectacula eduntur, et in quo conciones habentur, theatrum:(ute- 
bantur theatris in Graecia loco fori), Act. 9, 29. 31. (Polyb. 29, 
10, 2. Cornel Vit. Timoleon. 4, 2.) — 2., metonym., spectacu- 
lum et per metaphoram homo, qui spectandus et irridendus exhi- 
betur, l Cor. 4, 9. 

Osiov, ov, tà, (videtur esse neutrum adiectivi loc, eío, 
tiov, q. v. — translatum ad id, quod purgat, et contagioriem aver- 
üt) sulphur, Luc. 17, 29. Apoc. 9, 17. 18. 14,.10. 19, 20. 
21, 8. (of o, Gen. 19, 14. Ps. 11; 6. Hom. Il. 16, 228. Od. 
22. 481.-499.) 
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Osiog, ea, siov, (a Ocóg) divinus, 2 Petr. 1, 9. 4. (Xen. 
Mem. 2, 1, 32.) — Neutr. zd. 9siov, numen divinum, Act. 17, 
: 99, (Xen. Mem. 1, 4, 18) b J 

Ozrórqe, Tqr08, sj, maiestas divina, Rom. 1, 20. (Sap. 
18,9) - Uc MEE m : 
O:,0 85e, cog (ovc), 05 sj, sc, vO, (à Dciov, sulphur) sul-- 
phureus, Ápoc. 9, 17. (esse vocabulum graecitatis senescentis do- 
cet Lobeck. ad Phryn. p. 228.) 

GíAquo, vog, v0, (a Odio, q. v.) voluntas, i. e. a., id, 
- quod fieri vult (decrevit) aliquis, 'zro:siv v. 96A. vwog, Matth. 21, 
31. Luc. 12, 47. — Matth. 7, 21. 12, 50. (Marc. 3, 35.) Joh. 
4, 84. 6, 38 — 40. 7, 17. 9, 31. Eph. 6, 6. Hebr. 10, 7. 36. 
18, 21. — yivevot và. 94À. vwog, Matth. 6; 10. (Luc. 11, 2.) 
26, 49. Luc. 22, 42. Act. 21, 14. (of ó, 2 Chron, 9, 12.) Act. 
22. 14. (consilium.) l Joh. 5, 14 (xoezd vó 9éÀ. vwvog.) l Petr. 
4, 19. — Ze: à 944., Rom. 12, 2. — seq. fva, l-Cor. 16, 
12. — Matth. 18, 14. Eph. 5, 17. 1l Thess. 4,. 9. (seq. acc. c. 
inf) 5, 18. — ovcoc. dori r0. 94A. vo0 —, l Petr. 2, 15. — 
prev TO. 96A. vivog, .Joh. 5, 30. — fudeei wogovov rj Oz. 
$:o0, l Petr. &, 2. — av Séguo, Col. &. 12. — plur., iussa, 
Act. 10, 10. — Sigue simpliciter dict. de voluntate dei, Rom. 
2. 18. — 5, libido, 1 Petr. 4, 3. 2 Tim. 2, 26. Eph. 2, 3. 
Luc. 98, 25. Joh. 1, 13. — c, appetitus, 2 Petr. 1, 21. — 
d. vis et facultas. decernendi, Eph. 2, 1l. (5 fovAy oo | 
Oelquorog.) v. 9. (X) sUOoxio v- 9:1.) 1l Petr. 8, 1T. Rom. 15, 32. 
lCor. 1, 1. 2Cor. 1, 1, 8, 5. Eph. 1, 1. Col. 1, 1. 2 Tim. 
1, l. — Rom. 1, 10. — Caeterum. abesse hoc voc. ab atticis scri- 
ptoribus, docet Lobeck. ad. Phryn. p. 17. - 

GíAlqGig, $06, 3j, (a 9£Xo) voluntas, Hebr. 2, 4. ..- 

G£Xo et 9£AQ. (ntrumque agnoscunt Attici, v. Lobeck, ad 
Phryn. p. 7.), f. 92160, 1, volo (decrevi, constitui), a., c£, Act. 
18, 21. 1 Cor. 4, 19. Jac. 4, 15. — xa906c à9£196s, 1 Cor. 12, 18. 
15, 388. — Rom. 7, 15. 16. 19. 20..1 Cor. 7, 36. Gal. 5, 17. 
— b., seq. inf. (aor.), Matth. 20, 14. 26, 15. Joh. 7, 44. Act. 
25, 9. 1l Thess 2, 18. Rom. 9, 22. Col. 1, 27. — inf. praes., 
Joh. 6, 67. 7, 17. 8, 44. Act. 24, 6. Rom. 7, 21. Gal. 4, 9. 
— infini. e contextu supplendus:. Joh. 5, 21. (o)g Oé&A&,. scil. 
£eomorwjcor) Matth. 8, 2. (Mare. 1, 40. Luc. 5, 12.) 20, 15. 
Marc. 3, 13. 6, 22. 14, 7. 1 Cor. 7, 39. Rom. 9, 18. Apoc. 
ll, 6. — ov 9£io, nolo, c. inf. aor, Matth. 2, 18. 15, 32. 
22, 9. 29, 4. 27, 934. Marc. 6, 26. Luc, .15, 28. Joh. 5, 40. 
Act.-1,-39. 1 Cor. 16, 7. (Xen. Anab. 1, 3,6.) — inf. praes., 
Joh, 7, 1. 16, 19. 2 Thess. 3, 10. Luc. 10, 29. Act. 14, 13. 17,18. 
(ví dv &élow; meinten, was dieser — wohl sagen wollen móge?) — 
abest inf. e contextu eruendus, Matth. 18, 30. 21, 29. Luc. 18, 
4. 21. 4, 6. l Tim. l, 7. al, — c., seq. acc. c. inf, Luc. 1, 62. 
— In nonnullis locis fixae ac stabilis voluntatis significatio verbo 
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impressa est, ut Qélguv dicatur, qui aliquid sibi propositum teneat, 
s, cui aliquid facere animus sit, Áct. 1, 28. (seq. inf. aor.:) Joh. 
5, 35. Apoc. 11, 5. 2 Cor. 12, 6. — ó $9éAov, absol, Rom. 9, 
16. Matth, 28, 37. Marc. 6, 19: Joh. T, 44. — Etiam. id 85a 
aliquis. dicitur, "quod in eo. est, ut faciat, sive faciat deliberato .con- 
silio. sive non (i. q. uélAo), Marc. 6, 48. Joh. l, 44. — et sic 
quoque usurpatur de rebus in aliquem exitum tendentibus , Act. 2, 
12. 17, 20.. 

2, volo, i. e. cupio, opto. (at), L2 zl, Matth. 20, 21. 
' — Marc. 14, 36. 1 Cor. 4, 21. — 5., c. 8l, Matth. 15, 28. 
26, 39. — 2 Cor, 41, 12. Apoc. 22, 17. Hebr. 10, .5. 8. v. in- 
fra n. Á. — €., seq. inf. (aor.), Matth. 5, 40. 12, 38. 14, 5. 19, 
17. Luc. 23, 8. Joh. 12, 21. Marc. 10, 43. 44, Luc. 8, 20. 
Gal. 3, 2. Jac. 2, 90. Matth. 16, 25. 1 Petr. 9, 10. Joh. 6, 21. 
(inf. praes.) Joh. 9, 27. Gal 4, 20. (W9sAov, vellem, cf. qvqà- 
wnuv, Rom. 9, 3.) — abest inf. e verbo iuxta posito. eliciendus, 
. Joh. 15, 7. Matth. 17, 12. (Marc. 9, 13.) 27, 15. 2 Cor. 12, 
20. Joh. 21, 18. Luc, 5, 99. — d., seq. acc. c. inf. (aor,), Marc. 7, 
24. 10, 36. Luc. 1, 62. Act. 9, 6. 1 Cor. 11, 3. Col. 2, 1.— 
(inf. praes.) Joh. 21; 22, 93. Rom. 16, 19. 1 Cor. h 7. 82. 14, 
5. Gal. 6, 13. (Lucian. Diall. Mort. 2, &) — ov 9£io, nolo, 
nicht Lust haben (inf. aor.), Matth. 3, 4. Luc. 19, 14. 27. 1 Cor. 
10, 20. Gal. 6, 12. — abest inf, e contextu eliciendus, Matth. 
23, 37. (Luc. 19, 31) Act. 25, 9. —— 29élo sequente inf. 
praes.) Rom. 1, 13. 11, 25. 1Cor. 10, 1. 2€Cor. 1, 8. 1 Thess. 
4, 18. — e, seq. iva, Marc. 6, 25. 10, 90. Joh. t, 24. — 


interserto accus, Matth. 7, 12. — so d6 Qél:its iva, Luc. 6, 
3l. — $Sélsg sequente coniunct. aor. omisso vG ivo, Matth. 17, 
: 4. 138, 28. Luc. 9, 54. Mare. 15, 9. — «i 9456, Ofltre 


seq. coni, .&OT., Matth. 20, 32. Marc. 10, 51. 15, 12. Luc, 18, 
4l. — cívo, Matth. 27, ar. 21. — mod Qélug .cett., Matth. 26, 
17. (Marc. 14, 12. Luc. 22, 9) — f. seq. ££, Luc. 12, 4T. 
(v. e supr. p. 987. — L6 seq. 4j, quam: malo, l Cor. 14, 19. 
(v. supr. sub 4j p. 494. n. 4. 

S., amo, 1. q. pudo (Matth. 28, 6.), lubenter aliquid fa- 
cio, seq. inf. praes, Marc. 12, 38. (Luc. 20, 46) — seq. acc, 
(&. q. gileiv v1), Marc. 12, 39. 

Ner ex hebr. y&n, "N3, delector; — £v. aut, aliqua re, 
Col. 2, 18. (hebr. 3, T Chron, 28, 4. Cf. ibn.) — luv 
TiwO , amare aliquem, Matth. 27, 43. (of o, Ps. 22, 8. Ez. 18, 
39. cf. v. 289.) — sí, Matth. 3, 13. et 12, 7. (ex. Hos. 6, 6.) 

Hebr. 10, 5. 8. (v. supr. n. 2. of 9, Ps. 1, 9, 51, 16: ubi in 
hebr. ysmr legitur c. ace) - : 

- Osuéliov, tov, 70, (propr. neutr. adi. Qeu£Aroc, q. v. — 
a $ío — cviómui; cf. vó xeuMiov) A, fundamentum (aedificii), 
a., propr, Luc. 6, 48. (ri8évoi.) 14, 29. — pl,.Act. 16, 26. 
(of 8, Deut. 32, 22 1 Reg. 7, 9. Ez. 18, 1H - — b. metaph., 
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-aa., institutionis fundamenta, initia, elementa , Hebr. .6, 1. (Sep. 
xeropoAAesv dxo vivog.) — bb. institutio ab áliquo- doctore" ince- 
pta, Rom. 15, 20. (fundamentis. ab alio iactis superstruere.) —— 
cc., id, quo spes alicuius innititur, Eph. 2, 20. (:0: 9g. vv —, 
i e. prophetarum de Christo vaticinia apostolorumque testimonia, 
quibus spes vestra vestrorumque sociorum innititur.) .—  dd., id, 
quod primo loco ponendum ac stabiliendum est, ut caetera, quae 
annectantur, certa fideque digna sint, l Cor. 3, 10. 1L. 12. — «à 
duó wi OSeuílin, Xen. H. G. 5, 2, 5. — 2, id, quod asser- 
vandum in aliquo loco deponitur, 1 Tim. .6, 9. (duo qgovoiteiv 
fovrQ — sig vO pov.) 

'Osuíliog, ov, ó, Ój» ov, ró, (a. 8£o — cióqui) à 9spé- 
Atog, Sci. Aígoc, lapis, qui fundamenti loco ponitur; — pl, Hebr. 
11, 10. — fundamentum aedium metaphorice dictum in caussa fi- 
dei. ac doctrinae, 2 Tim. 2, 19. (intellig. h. 1l. fundamentum aedium . 
a deo exstructarum, quas habitant ii, qui ad familiam dei perti- 
nent, i. e. vera de salute doctrina,-a deo iis fundata, qui ipsi cari 
esse volunt.) Hinc voc, seq. - 

Ospshióm, f. 6o, fundo, 1, propr, ví, Hebr. 1, 10. 
— 1l émí vi, Matth. 7, 25. et Luc. 6, 48. — metaph., stabilio, : 
firmo; — pass, Eph. 3, 18. Col. 1, 23. l1 Petr. 5, 10. 

^ OsoóíOaxroc, i 0, 9, ov, T0, (ex sg "et didassóg) 
a deo doctus, l Thess. 4, 9. (cf. Joh. 11, 45.) 

Os0À0yog, ov, ó, "(ex $süg et adi. verbali Adyos, a Aéyo; 
—— de situ accentus v. $uvermgógoc, Ocopeoc, oixovóguog, al) 
de deo rebusque divinis exponens — cognomen Joannis apostoli in | 
inscriptione Apocalypseos (putant nonnulli, cognominari ita: eum, qui 
Christum zàv $s09 Adyov esse docuerit; his adstipulari nobis lice- 
ret, nisi certae leges essent grammatices). 

Osopnoyío (9), f. $c0, e $opueyoc,. q. v) cum deo s. 


. adversus deum pugno, Act. 13, 9. (e lect. vule. — Xen. Oecon. 


16, 3. 2 Macc. 7, 19.) 

Osopdqoc, ov, 0, (ex 9s0c et udopat) cum deo s. adver- 
. sus deum pugnans, renitens deo, Act. 5, 90. (Symmachus Job. 26, 
D. Prov. 9, 18. 21, 40. 26, 5.) | 
- * Osónvsvatog, ov, à, 1j, ov, vO, (ex pede et zvéo, perf. 
pass. cf. Seo0[Oewrog) divinitus inspiratus, 2 Tim. 3, 16. (Pat. T. 
9, p. 583. ed. Reisk) - 

O26e, o), 0, et 4j cog (Act. 10, 37.), deus, 1, summum 
numen, Marc. 15, 34. (Nominat. more attico loco vocat. positus, 
sed Matth. 27, 46. $9:£&) Luc. 18, 11. 13. Joh. 20, 28. Act. 4, 
24. 1 Cor. 8, 6. — gen. -Subi., Luc. 9, 98. 0, 20. — acini 
t. £., tuba, qua dei iussu canitur 1 Thess, 4, 16. — gen. obi., 
níoric 00, fiducia posita in deo, Marc. i1, 22, — ;tooc- 
svy To) 9O., preces ad deum factae, Luc. 6, 42. — zt8dgo T. 
$., cithara dei laudes canens, Ápoc. 15, 2. — Deus à $s0c ci- 
voc, deus alic. tutelaris, Matth. 22, 32. ire 12, 26.) Luc... 1, 
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tivo, Os0v vivog Lucas explicat v. 98: vim nuniinis. in aliquem ha- 
bere — beneficam et maxime salutarem.) — cà vo) 4$., quae dei 
sunt, Matth. 22, 22. (i.:e. templo ex instituto divino debita.) .Xen. 
Mem. 2, 9, 18. 19. — fqÀovzc vo 4:00, qui studio acerrimo 
contra id fertur, quo honorem dei laedi existimat, Act. 92, 9. 
Rom. 10,.2. — óvve;ug $s09, vis, qualis in deo. est, i. e. di- 
vina, Rom. 1, 16. 1 Cor. 1, 18. — dat. commodi, z& edi ; — 
tjv, deo addictum vivere, Rom. 6, 10. Gal. 2, 19. — in hono- 


rem dei, 2 Cor. 5, 13. — Dvvezdc. T. Dc, vi pollens deo. dicata, - 
2 Cor. 10, 4. cf. feoeic và 9:9, Apoc. 1, 6.5,10. — 14, 4.- 
— de loco Act. 1, 20. v..supr. sub doGrsioc. —  2., numen 


quoddam fictum, eine Gottheit, Act. 7, 43. 28, 6. —. vl $cot, . 
Act. 14, 11. Gal. 4, 8. — é Qs0c roÜ oldvog voUrOUV, Qui stu- 
dia hominum a rebus divinis abhorrentium regere videtur, 2 Cor. Á, 
4. (v. supr. adv.) — simulacrum dei, idolum, Gótterbild, Act. 7, 
40. — metaph. is, cui aliquis totum se dedit, cui quasi vivit, 
Phi. 3, 15. (à «oilo.) — 9$, ex hebr, vicarius dei, de magi- 
strafibus et iudicibus ; Joh. 10, 34. 35. (ex Ps. 82, 1. 6) - 

. Osocéfsio, ac, nj, (a Seocs(hic) pietas in " deum, l Tim. 

, 10. (Xen. Anab. 2, 6, 26. o£ 9, Gen. 20, 

Osoczfide, ors (i9. ó, d» éc, x6, (ex cóc et c£fopot, 
colo) pius, Joh. 9, 31. (of d, Exod. 18, 21. Judith. 11, 17. 
— Xen. Mem. 1, 4, 16) 

so8zvy je; £og (09g), 6, 5j, ég, vo, (ex Osüg et cvvyo, 
unde in usu est ozvyéío, odi) die. et sensu pass. deo exosus, ut 
Eurip. Troad. 143. et Cyclop. 3993. et sensu act, dei osor, qui 
deum odio prosequitur. Hoc altero sensu Rom. 1, 30. . 

" Osocq«c, Tqroc, 5, divinitas, virtutes, quae in div. natura 
sunt, et in quibus illa cernitur, Col 2, 

Osoossío, «e, 4, (a sponsi) 1. sahatio, cura, Luc. 
9, 11. Apoc. 22, 2. (Polyb. 1, 12, 2) — 2., meton., familia, 
Matth. 24, 45. Luc. 12, 42. (of ó, Gen. 45, 16. Xen. Oyr. 5, 
5, 6. Aclian. V. H. 12 ,, 40). . 

Otpomsvo, f eícu, (a $soémov) 1, cvwe, foveo. ali- 
quem; — pass, Oegem. Uzó vivog, Act. l7, 25. (Xen. Cyr. 3, 8, 
4.) Hinc: recreo, curo, sano (fovere. dolores, Cic. ad Attic. 12, 
18. cf. Xen. Anab. T, 2, 6), absque casu: Matth. 12, 10; (Marc. 
9, 2. Luc. 6, 7.) Marc. 6, 5. Luc. 9, 6. 18, 14, l4, 8. — 
vivo, Matth. 4, 24. 8, 7. (Gi9dv Ocpaneuoo, non est quaestio, 
ut statuit Wahl. clav. p. 626. 2 sed vox .promittentis , 9 Matthaeo 
composita ex Lucae verbis: Ommg idv Oiwcoon, Luc. 7, 3) 


v. 16. Marc. 9, 10. Joh. 5, 10. Act. 4, l4. al — zw .dxo 
vivog, Sano aliquem ab aliquo (morbo), Luc. 7, 21. — pass, 
Luc. 5, 15.. 8, 2. — spam. vi, curo, sano (vásove, P dietien 


veiut api), Matth. 4, 23. 9, 35. 10, 1. Marc. 3, 15. L 
, l Apoc. 138, 93. 12. 
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Otocmov, ovroc, ó, (verbum progerminat. a $égc, foveo, 

wármen) propr. &., curator — b., ommino: qui alicui ministeria 
praestat (der einen abwartet und abzuwarten die Pflicht hat), mi- 
nister, Hebr. 3, 5. (of à, Ex. 5, 21. Xen. Cyr. 3, 1, 12. Ae- 
lian. V. H. 3, ^43. fem. Bspemoly Ex. 21, 26.) 
"^ — Ocoílt£o, f. ico, (a O£oog, q. v.) meto, Q., propr., Matth. 
6, 26. (Luc. 12, 24. Jac. 5, 4. — b., in focution. proverbiali- 
bus: de serendis. et metendis frugibus, aaG., Joh, 4, 36. 3T. (&à- 
Aog — ó spítov," qui fructus percipit, Saepius non is est, qui 
Severi. CÉ lat, illud: alienam messem metere.) — Ób., Matth. 25; 
24 — 26. et Luc. 19, 21. 22. (depingitur avaritia eius, qui vult 
instituere quaestum sine impendio. Cie) — cc., 2 Cor. 9, 6. (qui 
largiter dat, ei largiter rependitur.) — dd., Gal. 6, 7. (messis 
probat semina; explicatur v. 8j — ee, 1 Cor. 9, i. (Gzelgsuv. 
et Qeoífe.v h. l. pro dando et retribuendo.) — f. . Gal. 6, 9. 
(Osgífew h. l. de praemio ac mercede; sed pro osmesígsiv abs- 
que tropo dictum est xoÀov moisiv, serere. beneficia, cf. v. 10.) — 
c., in locutione in parabolae usum versa: Osoífeww vgv ys5v, Apoc. 
14, 15. 16. (removere tandem incolas terrae sceleratos, eosque 
exitio tradere.) Hinc voc. seq. 


OsQiGpóg, 0U, 0, messis, i. e. &., actio metendi, Joh. 4, 
94. (Asvxol mo0c Qeprsuóv, cf. Àpoc. 14, 15.) — o£ ó, Gen. 8 
22. Xen. Oecon. 18, 8. — b, tempus metendi, Joh. 4, 35. 
Apoc. lé, 15. $ji9sv 1j Goo v. 9soicuoD.) Matth. 13, 30, Mee 
4, 29. — c., seges metenda, in parabola, quae messem messo- 
resque confert , ut doctores docendique homines conferantur, Matth, 
9, 3T. 98. et Luc. 10, 7. (sens.: summa -est hominum erudiendo- 
rum copia, doctorum numerus exiguus.) Ápoc. 14, 15. (é&godveq 
0 Qt00cu0g, fruges ad messem maturuerunt, i. e. cum tempus est, 
scelestos homines e medio tollendi. Not.: haec locutio non tropica 
est, sed parabolica.) 


OcoiGrdo, o8, $, (a Ocoít) messor (qui ad metendas | 
segetes destinatur, sed 0 4epífv, qui metit), Matth. 13, 30. 39. 
(Xen. Hier. 6, 10) 

Ocou aive, f.ovd, (a 9souóg, calor, inde nostr. Würme; 
ut ex Qakccco nostr. Wasser) calefacio. Med., me calefacio, Marc. 
14, 54. 67. Joh. 18, 18. 25. Jac. 2, 16. (Xen. Mem. 4, 83, 8) 

, fenus qe, 1, "calor, Act. 28, 3. (ix, impellente calore.) — 
oí 0, Job. 6, 17. Ps. 19, 7. Thuc. 2, 49. 

"'Ofoos,. tog (ovg), r0, (a doo) aestas (complectitur i in orien- - 
talibus ragionibus ver nostrum cum aestate nostra), Matth. 24, 32. 
(Marc. 13, 28. Luc. 21, 30.) — o£ 0, Prov. 6, 8. Jerem. & 28, - 
Bsccolovixetc, éoc, 0, TT hessalonicensis, Act, 20, 4. 21, 
2. lThess 1, 1. 2 Thess. 2, 1. 

OsaGakov Lx, ie, 1, civitas Macedoniae celeberrima. et me- 
tropolis praesidis et quaestoris Romani sedes, condita a Philippo, ^- 
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. Ámyníae fio, hodie Salonichi dicta. Nomina ei antiquiores indide- . 
rant varia, Vocarunt Haliam, Emathiam, Thermam;: unde Thes- 


, Salonices nomen acceperit, utrum a Philippo, qui ei tribuerit in me- 
moriam victoriae (ví) de 'Thessalis deportatae, quae est opinio 
* Stephani Byzantini, an a Cassandro, qui, id quod Strabo lib. 7. 
tradit, conservari voluerit uxoris "Thessalonicae, Philippi filiae, memo- 
riam, id non constat. Incoluerunt eam praeter Graecos et Romanos 
Judaei multi, quibus etiam liberum esset sacris: vacare in sua syna- 
goga. Horum plurimos auctoritas et institutio Pauli ad fidem Jesu 
Mesrise dandam adduxit. Act. 17, 1. 11. 13. Phil 4, 16. 1 Tim. 
, 10. 


O:ogéo (9), f. 09, (a 9top0c, spectator, et hoc à Qeoo- - 


por, q.-V.) L, spectator sum, specto, (8soooí dicebantur viri, qui 
publice legati intererant Indis vel sacris, Plat. Crit. S. 1. Pbaed. 
S. 1) a., absol, Matth. 27, 55. Marc. 15, 40. (Luc. 28, 35) 


— b., 3f (i. q. contemplor, considero), Luc. 21, 6. — c, seq. 
interrog. indir, Marc. 12, 41. 15, 47. Hebr. Ju 4. 
9., oculis cerno, «., seq. acc, &&., acc. simpl — zi, 


Math. 28, 1. (19s c, in£) Joh. 2, 23. 7, 3. 17, 24. 90, 38. 


Act. 4, 1à. — uw, Act. 8, 16. 95. 24. Luc. 94, 37. Joh. 6, 
40. (9emgeiv vOv viov, hoc. apud. Joh, est: onte oculos habere 


vOv G&pxo ysvousvov.) 12, 45. ut Joh. 14, 19. (iuà oux £r $co- 
os) 16, 10. 16. 17. cf. 1, 1& Hinc Joh. 14, 1T. ov 9:005 


ó xócuoc TO zrvsÜpew, l e. quasi non oculos habet, quibus eum - 


videat; ille se conspiciendum ei praebere, praesentem dare non po- 
test. — suppl «vro e contextu Luc. 14, 29. — 0b., addito partici- 
pio, quod vel o., statum designat, in quo quis conspicitur; — 
viv& , oculis aliquem cerno quidquam facientem, habentem, i. e. vi-- 
deo eum. ea conditione uti, qua is, qui hoc facit, habet, utitur, 
Marc. 5, 15. Luc. 24, 39. 10, 18. (non vertend.: ich habe ge- 
sehen, dass — , verum: ich habe vom Satan wahrgenommen ,. dass 
er wie ein — herabgefallener Blitz war, i. e. denique: vidi, eum 
disparuisse, cf. Act. 17, 22.) Joh. 6, 19. 62. 10, 12. 20, 6. 12. 
lá. Act. 7, 56. 10, 1l. 17, 16. 1 Joh. 3, 17. — íi, Áct. 8, 
13. (partic. yevopévog, 1. e. od. &y£vovro.) — vel quo f., id exprimi- 
tur, quod im aliquo conspectum est (lat. constructio .acc. c. inf), 
Act. 17, 16. (de participio v. supr. sub zidov p. 293.) — b. seq. 
interrog. indir, Act. 21, 20. 28, 6. — c., seq. üz;, video, Joh. 
&, 19. 12, 19. Act. 27, 10. 19, 26. 


" eb., conspicio (ea, quae subifo in oculos incidunt), Marc. 
5, a8. erblicken, a , "vd, Mare. 3, 1l. Act. 9, 7. Apoc. 11, 
(3l. — adv dvexov (zu selien ekommen),. i e. mori (ex hebr., , 
Ps. 16, 10. 49, 10. — ov — sig vóv cióve non vertendum es- 
se: non — in aeternum, sed: nunquam, supra iam dictum est 
p. 906. 2). — 5. seq. ri, animadverto, gewahr werden, Marc, 


16, 4. 


UAE UY UUUAYAI-T6p Yt c ruAVUNMUIASUOgLt £0cocomouoceguygtecMcttNve m 


"Oqcavgóc. 515 


Osogía, eg, s, (Ocmgog, V. Oecpéa, — legatio spectan- - 
dorum sacrorum vel spectaculorum caussa missa, Polyb. 31, 3, 12. 
Plato Phaed. c. l, qualem v. c..Athenienses quotannis Delum mit- 
tere-solebant, v. 'Fhuc. 9, 104. Xen. Mem. 4, 8, 2.) spectatio,. 
Luc. 23, 48. (GopvuperyebPópevor) Éml vqv Bemolov vovrqv, (qui 
convenerant) , hoc spectatum (ita émí c. nominibus actionum pos. 
finem indicat, v. c. &x eyogiGuov Gírov, Jos, Ant. 2, 6, 3. — 
&ygov, al), 2 Macc. 5, 20. 

Ou", 96, 7 (a zíóqur) conditorium, id, quo aliquid re- 
conditur (v. c. cela, Xen. Oecon. 8, 17), receptaculum, Joh. 
18, 11. 

GnÀdfo, f. dcc, (a Ow, mamma) f., trans., lacto, mam- 
mas praebeo, süugen, Matth. 24, 19. (Marc. '18, 1T.) Lue 21, 
.95. 28, 29. (of o, Gen. 21, 7T. Aelian. V. H. 13, 1) — 2. in- 


trans., lac sugo, lacteo, saugen, Matth, 21, 16. — pacrovc, Luc. 
11, 27. (Ps. 8, 3. — Theocrit. Idyll. 3, i19) 
Ogivc, sw, v, femineus; — aj gite, £n, femina, fe- 


mella, Bom. 1l, 96. 297. (Xen. Mem. 2, 1, 2) — 70 £^Àv, soc, 
femina, Matth. . 19, 4, (Marc. 10, 6). Gal. ,.28. (Gen. 1, 27. 
7, 2. Ex. 1, 16. Herodot. 2, 85.) ] 
O10«, eg, $4, (et venatio, captura, et bestia, lat. fera, nostr. 

Thier) tendicula, Rom. 11, 9. (Ps. 39, 3. Xen. Cyr. 8, 2, 7): 

"OqosUo, f. co, (a £15g«, cf. dygtio, ztoyiledeo) venor, 
aucupo;.— metaph., insidiose capto; — cl £x rivoc, Luc, 11,54. 
— of d, Ps. 59, 8. Xen. Cyr. 8, 2, ) 

Oq010p $c (3), f. «co, (a Seguoudqoc ; ex Ouofov et. 
pogouor) cum bestiis decerto, 1 Cor. 15, 32. (verba zoz' ivOgo- 
zov locum reddunt obscurum.. Alii vertunt : si adversus homines 
tamquam adversus feras certavi. Al: si, uf ita dictum, $1orouc- 
q4c fui, si quasi bestiarium egi. — Hoc ego illi praefero propter 
verba, quae addita leguntur: ví uo» rO 0gpsÀoc; ,ecquid erit prae- 
mi?* Cic. de Senect. c. l. init.) 

Oqoíov, ov, có, (dimin voc, fo) - fera , bestia, bellua, 
&., propr, Marc. 1, 13. Act. 10, 12. 11, 6. 28, 4. 5. Hebr. 
12, 20. Apoc. 6, & 1l, 7. capp. 13 — 30. — À. metaph., de 
hominibus ; bestiarum similibus i e. saevis, ferocibus, Tit. 1, 12. 
(v. supr. dgyóg.) - 

Oncoveoito, f. ico, (à 8q6ougoc) propr., 1, opes colligo, 
et recondo; — épovró, Luc, 12, 21. 2 Cor. 12, 14. — 92. sí 
(rolligo) l Cor. 16, 2. (Aelian. V. H. 1, 12. Xen. Cyr. 8, 2, 

24.) — sí, ain colligo mihi aliquid, Matth. 6, 19. 00. (Ae- 
lian. V. H. 6, 12.) — 8S. colligo, ut mihi reservem s. asservem 
(quasi thesaurum), | i e. facio, ut me maneat, cf. Tob. 4, 10. Rom. 
2, 5. (óoyrjv, h. e. poenas) — of 6, Amos. 9, 10. — JL, re- 
servo; — pass. iq. TygoUpen, 2 Petr. 3, 7. 

6q6avoóc, oU, 0, (derivant à 8f LI rióut et ejgov, 
aurum) 1, thesaurüs (Virg. Georg. 4; 228.), loculus, cista vel 
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aliud vasculum, in quo opes et res pretiosae in. futuros usus repo- 
nuntur (i. q. yofogvAdxiov, UzoO5x9), «., vasa, Matt. 2, 11. 
(dvoíysw.) Xen. Anab. 5, 4, 27. — 0, promtuarium, cella, hor- 
reum (Nehem. 19, 12. Deut. 28, 12. 2 Reg. 20, 13.), Matth. 
18, 52. — c. genit. explicat, Luc. 6, 45. et Matth. 12, 35. (ix 
ToU —— $«Govgo) vig xogüíog, i. e. &x vig xoag0(oac Gg dE oya- 
S00 95G0vgov.) Col. 2, 9. (i. e. nca Gogío x. yvcig dc O- 


govgoí. — Xen. Mem. &, 2, 9. $46evgol cogíog. — Similes , 


phrases v. sub verbb. f5guy, cmogyío.) — 92», res, quae in the- 
sauro asservantur, opes (aurum), &., propr., Matth. 6, 19. 20. 21. 
(Luc. 12, 33. 34&) Hebr. 11, 26. (Xen. Cyr. 3, 1, 33) — 5., in 
phrasi: 84Govgóv Fysw gnomice, h. e, ita dicta, ut cum re per 
vocem significata aliud quid in suo genere simile conferendum sit, 
Matth. 19, 21. (Marc. 10, 21. Luc. 18, 22. £&&c 9q6., i. e. ha- 
bebis aliquid, quod instar thesauri, i. e. reconditarum opum est.) 
— res pretiosa recondita, 2 Cor. 4, 7. (ea re et h. l. aliud quid 
in suo genere simile adumbratur. Cf, Xen. Mem. 1, 7,.14) 

O:iyycvo, (forma producta verbi 9íyo, unde aor. 2. £8i- 
yov, f. Oi£o, cf. lat. tetigi et tango) tango, i e. «., contrecto; 
— 1i, Hebr. 12, 20. Col. 2, 21. — 5, zivóc, vim infero alicui; 
laedo aliquem, antasten, Hebr. 11, 28. (cf. supr. &zro d.) 

OAíQ c, f. yo, premo (v. c. uvas), urgeo, e, propr., Marc. 
9, 9. (Sirac. 16, 28.) — 5., metaph, aa., vexo, affligo; — «iva, 
2 Thess, 1, 6. — pass, v. 7. 2 Cor. 1, 6. 4, 8. 7, 5. 1 Tim. 
5, 10. Hebr. 11, 37. (o£ o, Deut. 28, 53. 55. Ex. 22, 21. Ps. 
29, 5.) — bb., vsOXippéva sj 600c, (constricta) arcta, angusta via, 
Matth. 7, 1& (oppon. svgvgcogoc v. 13. c£ Rom. 2, 9. —  Ar- 
rian. dissert. Epict. 1, 25.) Hinc voc. seq. 

GATA, cog, 3), M., propr, pressio, compressio. — 2., me- 
taphor. oppressio, afflictio, vexatio, a., quoad est actio, 2 Thess. 
1, 6. — b., quoad est status et conditio ; — oppon. &vecic, 2 Cor. 
8, 13. iungitur c. crsvoyooío, Rom. 2, 9. 8, 35. 2 Cor. 6, 4. 
— cum dvcyzg, l'Thess. 3, 7. — cum óioyuóg, Matth. 13, 21. 
(Mare. &, 17.) 2 Thess. 1, 4. hinc Act. 11, 19. 7, 11. Apoc. 1, 
9. — dic. de carcere et vinculis, Matth. 24, 9. (xogodidóvor wa 
tig —.) Phil 4, 1&. — de obsidione pressis et belli calamitatibus, 


Matth. 24, 21. 29. (Marc. 18, 19. 24) — de iis, qui inopia la-- 


borant et in angustis versantur, Jac. 1l, 27. Apoc. 2, 9. 22. — 
qui in exilio vivunt, Apoc. 7, 14. — S4hpiw Eyo (i. q. 9Afo- 
uo), Joh. 16, 33. 1 Cor. 7, 28. Apoc. 2, 10. — ALhpie ént 
zw (Éoyevor), Act. 7, 11. Rom. 2, 9. — Rom. 12, 12. 2 Cor. 
1, 4. 4, 17. 8, 2. — ytverol vivi, 2 Cor. 1, 8. — àv 9Abper, 
l Thes. 1, 6. — plur, Act. 7, 10. 14, 22. 20, 23. Rom. 5, 3. 
. Eph. 9, 13. 1 Thess. 3, 3. Hebr. 10, 33. Col 1, 24. (v. supr. 


dvrovomAoóc.) — €, Ojig, qua dicitur aliqua. 8àífecSa, res, 


i e. constringi, coarctari; — 5e ax«oüíae (x. cvvoyi), Beklem- 
mung, 2 Cor. 2, 4. — vinculorum, Phil. 1, 16. (verba sic videntur 
"4 
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enarranda: praedicant Christum, quia se sperant effécturos esse, ut 
vincula mea arctius constringantur, i. e. üt omni ,privatus libertate 
in vinculis detinear, cf. Act. 28,.30.) 

0v1j 6x0, f. Davobpeos, (ab obsol. envo, quod cognat.. vid. 
verbo pévo, unde qóvog, etlat. funus. Cf. $4jo« et lat. fera; — aor. 
2. £8ovov, perf. zé8vqxa, cf. BífAgzo, inf. veOvovor) morior, 
ií9vqgxo, mortuus sum, Matth. 2, 20. Marc. 15, 44. Luc. 8, 49. 
Joh. 11, 21. 19,33. "Act. 14, 19. (h. 1. infin.) partic., Luc. T, 
11. (post zc8v. tollas virgulam.) Act. 25, 19. — praefixo artic., 
Joh. 11, 39. 44. et 12, 1. (qui defunctus erat) — 1l Tim. 5, 6. 
(iam mortua est, ante quam moritur, i. e. mortuee similis est.) 

6vqz66, UE 0v, (adi. verbale a Qvqcxo, perf. pass.) ^/mor- 
talis (oppon. d«voroc), Rom. 6, 12. 8, 11. 1Cor. 15, 98. 54. 
2 Cor. 4, 11. 5, 4. 

GoovBio (3), f. 400, (a 80ovfoc, q. v.) strepitum facio. 
(dicuntur e. g. qui in conventibus publicis assensum dissensumve mur- 
iurando significant. Dem. 16, 27. 577, 9.), turbam facio, v. c. 
vociferando, lamentando; — med., Act. 20, 10. Matth. 9, 23. 
(Marc, 5, 39.) — activ. transit, perturbo, vOv soli, Áct. 1T, 5. 

Gé evBoc, 0v, Ó, (cognat. cum. vocibus: $9006j vépfn, 
unde rvgfoto, lat. turbo, turba, nostr. trübe; — propr. de mix-, 
tione et confusione ordinem pervertente, item de strepitu, qui so- 
nis ac vocibus fit varie mixtis, item de murmuratione et strepitu 
in locis, ubi silentium habendum est, orto v. c. in conventibus pu- 
blicis) a., strepitus et conclamationes, Matth, 27, 24. Marc. 5,38. 
— Lb, efferatae vociferationes hominum seditiosorum, tumultus, 
Act. 20, 1. 21, 34. 24, 18. (distinguitur ab' Vu ut Act. 17, 
5) —c,. tumulías quo 'ordo turbatur, Matth. 26, 5. (Marc. 14, 
2.) — oi ó, Ps. 65, 8. Ez. 7, T. Jerem. 49, 2. 

00cvo, f. eco, (cognata verba.:. rpm, TLTQONGXO, TQoUpU, 
vulnus, frango, v. supr. 975640) frango (Exod. 15, 6), confringo, 
ut lat. frango i. q. debilito (fractus. — debilitatus , confectus), 
Luc. 4, 18. (Jes. 58, T.) 

8 íupew, voc, TO, (à voéqm., alo) pecus, pecora, pecudes 
Joh, "» 12. (Xen. Óecon. n S. Aci V. H. "i2, 56) ) 

Oonqvéo (G), f. 56m, (à Sojvoc, q. v.) lamentor , lugeo, 
&., intrans., Joh. 16, 20. — de naenias canentibus, Matth. 11, 17. 
Luc. 7, 32. (of à, Jerem. 9, 16. Joel. 1, 5. Hom. Il. 24, 122.) 
— b, sw , deploro, Luc. o3, 2T. (Herodian, 9, 4, 13.) 

Opdivoc, ov, 0, (ab obsol $9ío, cf. nostr. Thráne, dróh- 
nen) lamentatio, Matth. 2, 18. (of à, 2 Sam. 1l, 17. Jerem. 
9, 1T. Xen. Ages. 10, 3) 

Oopqoxsio, ac, 1, (pro quo Herodot. 2, 18. 3T. Sonónio 
— productio syllabae adiectivi: 106, ín, 10v, qualem facit diale- 
ctus ion. htteris: ajiog , qw, qLov, et qualis est in verbis zvo 
pro éo, v. Soneneva et cf. Baciieio, Bovisiu, Oovisío, al. et in 
3substantivis gíg pre xc — Oonoxclo, propr., indoles, agendi ratio, 
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eius, qui se Oo56xov praebet, i. e. pium, vel superstitiosum) cul- 
tus religiosus, Jac. 1, 26. 27. Act. 26, 5. — Col. 2, 18. (99ox. 
TÀy cyyélov videtur imaginem exhibere TÜüG TOméDvopQogUvme; — 
eyyélov igitur non genit. obiecti, sed subiecti, v. supr. &yyelog 
— locus ceteroquin perobscurus , et forsitan corruptus.) 

Oonáóxoc, ov, ó, (etymon non exploratum est, v. Passov. 
.sub h. v.) superstitiosus , — religiosus, Jac. 1, 

oin ed Q, f. sco, (a Soloufoc, i. e. hymnus in Bac- 
chum, cani solitus in Bacchanalibus; apud Rom. triumphus. — Diod. 
Sic. 4, 5. Arrian. Expedit. Alex. M. 6, 28.) triumphum ago; 
— Tiv, 1, duco aliquem in triumpho, triumphum ago de aliquo, 
Col. 2, 15. (sens. : quem deus .e mortuis resuscitavit, penes hunc 
unum vitae aeternae largiendae potestatem esse voluit, ut.nemo alius 
inveniatur, cuius voluntati et imperio sit in caussa salutis obtempe- 
randum; cf. Phil. 2, 9 — 11. — v &vró, i. e. dum eum ad éoe- 
lum tolleret.) — 2. triumphare facio aliquem, 2 Cor. 2, 14. (qui 
semper felices successus dat, si quid in caussa Christi negoti sus- 
cepimus.) 

^. oí£&, vovgoc, 1j, A. capillus, crinis, Matth. 5; 36. 10, 30. 
(Luc. 12, 7.) cf. Luc, 21, 18. Act. 27, 94. (l1 Sam. l&, 45. 
2 Sam. 14, 11. l Reg. l, 52.) Luc. 7, 98. 44. Joh. 12 9. 
1 Petr. 3, '8. Apoc. 1, 14. 9, 8. — 2. pilus; — siye — dnd 
TQUyOV, Matth. 9, 4. (liabuit — e pilis confectum, non ergo pel- 
lem camelinam gestavit ipsam. Nam qui pelleindutus ést, non di- 
citur id, ut vestem habeat, debere pilis, nec, quae Marci phra- 
sis est, pilis indutus esse, Clem. Rom. 2 ep. ad Cor. év óégua- 
Guy eiysioig x. wwÀcevaig, sw. vQuOv xownkeiov szAÉyuaciv zctQie- 
zevQoev. v. Clem. Alex. Strom. lib. 4. p. 221. ed. Sylb.) 

Opoéíc (3), f£ 150, (a S9oóg, tumultus) perturbo, perter- 
' refacio; — pass, perturbor animo, perterrefio , paveo, Matth. 24, 
6. (Marc. 13, 1.) 2 Thess. 2,.2. — of 6, Cantic. 5, Á. 

000p Boc. 0U, O0, omnis guíta maior, conéreta et viscida- 
(Dioscorid. 1, 68. Herodot. 1, 179.); — $9oópBor oipevog, gut- 
tae sanguineae, Luc. 22, 44. (aydvero Gel, i. e. tam spissus erat.) 
— cf Eurip. Hecub. M 243. 

O9óvoe, ov, o, (derivat Athenaeus lib. 5, p. 192. ed. Ca- 
saub. a odo, sedeo) thronus, i. e. solium, s. sella augustior cum 
sappedaneo - (Beríven s quae tribuitur regibus, iudicibus, doctoribus 
(Xen. Cyr. 6, 6). In N. T. 1, solium, cui insidetur, et in- 
sidere soliis dicant, &., reges, Luc. 1, 52. Act. 2, 380. — per 
.metaph. deus, totius mundi gubernator, Matth. 5, 34. 23, 22. 
cf. Act. 7, 49. Jes. 66, 1. Apoc. 1, 4. 8, 91. 4, 9 — 6, 9. 
10. al. Hebr. 1, 8. 8, 1. 12, 2. (Ps. 45, T) — coelum, 96vog 
Zhàóg , "Theocrit. idyll. ", 93.) Hebr. 4, 16. (ó S9Cvog v5c qyeot- 
vog.) —- Messias, Luc. 1, 92. 8o0vo Bine, Matth. 19, 28. 25, 
3l. Apoc. 3, 21. 20, 1l. 22, 9. — b., iudices, "Matth, 19, 9g, 
(Luc. 22, 30.) Apoc. 20, 4. — et seniores, Ápoc. &, 4, 1, 16 


^ 
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— thronus Satanae, Apoc. 2, 15. .— belluae, Ápoc. 16, 10. — 
'2, metonym., imperium, régnum, Col 1, 16. (munera, quorum 
administratores soliis s. thronis uti consuerunt.) 

OvízsiQe, ov, rà, urbs Lydiae s. Mysiae parum celebris, 
colonia graecorum Macedonum, Sardes inter et Pergamum ad Ly- 
cum fluvium sita, cuius incolae tum mercatura tum vestes purpureas. 
conficiendi arte victum quaerebant.  Antiquitus nomen ei fuit Pelo- 
piae et Evippiae (Plin. H.. N. 5, 29), nunc a Turcis Akbissar 
vocatur. Commemoratur Áct. 16, 14. Apoc. 1, 129: 2, 18. 

| Ovyovqo, ígoc, 9 , (unde. vernac. Tochter) filia, Q4 pr, 
Matth. 9, 18. 22. 10, 35. 91. 15, 22. Act. 1, 21. al. — 5., im- 
proprie, &a., in. blanda compellatione, Matth. 9, 22. (Mare 5, 34. 
Luc. 8, 48. v. víoóg, véxvov.) — 5b., in phrasibus ad. Hebraeorum 
loquendi consuetudinem conformatis: — 4j Qvyeryo 210v, urbs Hie- 
rosolymorum , Matth. 91, 5. (Jes. 62, iy Joh. 12, 15. (urbes . 
.ap. Hebraeos conferri solent cum virginibus et filiabus, Amos. 5, 1. 
Ps. 45, 13. 137, 8. Jes. 10, 32. Jerem. 46, 24. "Thren. 1, 6. 
2, 1l) — filia, Xidiv, Sionis montis, in quo urbs (urbis pars anti- 
quior) exstructa erat, 2Sam. 5, 9. — of Qvyerégse Tegovaodiu 
"cives Hicrosolymitanae, Luc. 23, 28. coll. v. 27. — o£ Bvycréoeg | 
'dogov, mulieres e posteris Aaronis, Luc. 1,5. — Svyerio "Aoccu, 
mulier, quae ab Abraamo originem ducit, Lue. 18, 16. (Gen. 36, 
2. v. vió.) 
5, oS d opio", QU, Tó, (dimin. voc, Svyario) flliola, Marc. 

09 sia, 2c, 5j, (a 9vo, ferveo, intumesco, cf. &cÀÀo ab 
Go, qw) procella, turbo, Hebr. 12, 18. (of ó, Deut. 4, 1l. 
Hom. Od. 5, 317) 

Osivo 2, 4j, 0v, (a vía, citrus, arbor odorifera Libyes jg- 
renaicae et hammoniacae, suffitui adhibita; — cf. éxevgivoc, ve- 
uÍvOsvog, al.) thyinus, citrinus, Apoc. 18, 12. (Plin. H. N. 13, 16.) 

Qupuícg e, voc, 70, (a $Svpido, d. v.) A, suffimentum ex. 
.aromatibus incensum; — plur., Apoc: 5,8. 8, 9. & 18, 15. 
(of 0, Ex. 25, 16. Diod. Sic. 1, 62) — 9. suffitus, Luc. 1i 
10. 11. (4 dpa vo) 9.) — of Ó, "Ex. 30, 

| Ovpiazqorov, QU, TO, (neutr. adi. Duptorifotoc,. &, Ov, 
a Supuozáo; quod format. a Speo. Ád neutr. suppl Opyevov. 
V. supr. dxpoerágiov , aicOnruoiov) ioribulum. Hebr. 9, 4. (o£. 
€ ; 46) 26, 19. Ex 8, l1. Aelian. V. H. 12, 51. "Thuc. 

:DO0vpiáo (3), f. doo, (a Pe, vel a $vuuog, et hoc a 
Bio, q. v.) suffitum facio, Luc. 1, 9. (o£ 0, Ex. 30, 7. 8. 10, 
. 21. Aelian. V. H. 12, 51. Diod. Sic. 1, B4) 

Ovpogagéo (à), f. 0/60, (a Svhouá gor, quod compos. ex 
Ovuóg et adi. verbali verbi ucyogor) infenso et irato animo pugno 
Diod. Sic. 1, 99. Polyb. 27, 8. 4); -— vui, cum.aliquo (ut 
gr. pa qopot ru), Ast. 12, 90. | | 
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Gv ds, 0), P (recte Plato in Cratyl. P 419. E. derivat & 
$vo, spiro — c-0 To O9Uctoc w. Líctoc vic apvoüc. . cf. lat. spi- 
ritus. — Hinc utrumque signif, et animum 'spirantem quasi in cor- 
pore, et iram, qua hominis flatus agitatur, et qua intumescit. — 
$vo dicitur de vento commoto et vehementer spirante [cf. 90sAAo], 
toben; Hom. Od. 12, 400.. 408. — Oéov zwi, fluvius aliqua re 
tumidus, ll. 21, 324. — Hinc translatum est ad res vaporantes et 
odorantes, ut lat. spirare, cf. &vío, v0 Svpuov [Thymian], et lat. 
thus, atque hinc $4: odores incendo [ut fit in sacrificiis] ^ Ver- 
bum ergo ad sacrificia translatum est, non quod tenebatur efferve- 
scendi et ardendi s. motus excitati notio, ut Passovius sub v. 9vo 
vult, sed propter spiramenta incensorum odorum. . Eodem vin- 
culo verbum hebr. m» venti spirantis et animi notionem coniungit, 
sibique aligat verb. n*3, unde nostr. riechen, — Adde qüod nt 
in sermone hebr. significat spiro, odoro in syriaco) ira, Luc. 4, 
28. Act. 19, 28, Hebr. . 11, 27. Apoc. 12, 12. (Zyaw Ouuév, 
ut Adian. V. H. 1, 14) — 16, l. 15, l. — inng. cum óojr, 
Eph. 4, 3l. Col. 8, 8. Rom. 2, 8. — ó $vguóc (fervor) víje dg- 
qe; Apoc. 16, 19. — 6 Svyc x. ógyyj, Apoc. 19, 15. — pl, 
2 Cor. 12, 20. Gal. 9, 20. (cf. lat. animi.) — ó oivog vo) Qu- 
po) T. 920, Apoc, 14, 10. (i q: TÓ soTQi0v TG ópyijc T0U 
4$£0)0.) vinum fervoris (ex quo qui bibit, ardore letali et insania 
perit, cf. Jes. 51, 17. 22. Jerem. 25, 13. Ps. 22, 6), Apoc. 
14, 8. 10. 16, 19. 18, 3. 19, 15. . 

Ovuoo (i5), f. déc, (a Quuóc, q. v.) facio, ut quis exar- 
descat, jrascatur, — Pass, irascor, Matth. 2, 16. (ép day Aíav; 
— oi ó; Gen. 30, 2, Xen. Cyr. 5, 5, 1L) 

Oo, ec, 35), (unde nostr. Thüre) ianua, A, sens. propr. 
— sso Tv —, Matth. G, 6. — pass., Matth. "25, 10. Luc. 
11, 7. 18, 25. Act. 21, 30. Joh. 20, 10. — dvoíyo, Act. 5, 
19. —.xoovo, Act. 12; 13. — pass., 16 26. 27. — 61d vc 
9., Joh. 10, 1. 2. — sroóg vqv 9., Marc. 1, 33. 11, 4. Act. 3, 
2, TG T;QOQ viv 9., vestibulum, " Marc. à "3, — zooc vij voc, 
Joh. 18, 16. — £u vá 9. Act. 5, 9. (pl, Matth. 24, 33. et 
Marc. 15, 29. v. post.) — zó vis 9. Act. 42, 6. — pl, Act. 
5, 23. (Jac. 5, 9) v. post. — «4j 9. oU pvggstov, Matth, 2T, 
60. 28, 2. (Marc. 15: 46. 16, 9) — Hom. Od. 9, 243. 12, 
256. — 9., in orat. metaph., G., 1] QUQa vOv ngoféruv, janua, 
per quam educuntur et intromittuntur oves, nomen eius, qui salu- 
tem affert iis, qui ipsum ducem sequuntur, Joh. 10, 7. 9. (de quo . 
l v. supr. eícégyouos p. 930.) — 5b., ianua aperta ; Qa., — jc 
"stíóvsoc, aditus ad fidem datus alicui, 1 e. opportunitas oblata ac- 
cedendi ad fidem, Áct. l&, 27. (aperire fores amicitiae, Cic.) — 
bb., aperta doctori, i. e. opportunitas alios docendi, 2 Cor. 2, 12. 
explicatius: Col. &, 9. — $c usydg zx. ivigyrg, magni et am- 
pli aedificii, quod magnam hominum erudiendorum capit multitudi- 
nem, 1 Cor. 16, 9. — cc, ianua regni coelestis, iis aperienda, 
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quibus donetur vita aeterna, Apoc. 9, 8. col. v. 7. —. dd., eni 
$Ugoio sivor dic. res instantes , "Matth. 24, 33. (Marc. 13, '99) 
Aristoph. Plut. v. 767. Lat. in limine adesse, Virg. Aeneid. 8, 656. 
— item zd Qvod &iva, dic. is; cuius adventus proxime instat, 
Jac. 9, 9. — ee, £ergxdg Emi TÜS $vpoc s. xgoovov, Christus 
hospitium quasi quaerens, ut eos, qui se exceperint, felices reddere 
possit ; Apoc. 3,20. 

Ovosdg, o), o, (a OVoo, quippe spectata. eius forma ob- 


longa et quadrata) scutum, Eph. 6, 16. (rov 9. ve míortog, i. 


e. vdv mícrww og OvgsOv, V. supr. emo , UE $q6evg óc.) — 
Polyb. 6, 28, 2. — Differt &ozíc, clypeus, quippe qui erat bre- 
vior et forma orbiculari. 

Ovoíc, (dog, 1, (dimin. vocis: 8oo, propr. ostiolum) fe- 
nestra, Act. 20, 9. 2 Cor. 11, 33. (ot 6 9; Jos. 2, 15. 18. Diod. 
Sic. 20, 85.) 


Gvoopós, 0), ó, LE (ex 8voo et ogoc, custos , curator.- 
Cf. doxvcogóg, wUlovgoc) ianuae custos, vel (servüs) ianitor, vel - 


(serva) ianitrix; — masc., Marc. 18, 34. Joh. 10, 3. —  femin., 
Joh. 18, 16. 17. — . of 0, 2 Reg. 1, 10. Xen. Cyr. 8, 8, 20. 
8voic, ec, a3], (a 9Uo, q. v) victima, hostia, &., propr. 


Matth. 9, 13. et i2! "T. (ex Hos. 6, 6.) Hebr. 10, 5. 90. Marc. 
9, 49. (v. supr. dAifopoi)' Eph. 5, 2. — pl, Marc. 12, 33. 
Luc. 18, l. Act. 7, 42. Hebr. 9, 23. 1 Cor. 10, 18, — dva- 
jew Bvolav vivi, Act. 4 , 4l. (dvdy. sci. éml v0 $voiworQoiov, 
cf. Jac. 2, 2L) — mpogépst; Hebr. 5, 1. 10, 12. — pL 

à. — pass., 9, 9. — evogéguv, 7, 21. — Not: ài Tüe v- 


. Gíag c)roU, per suum sacrificium , i. e. per sacrificium ab ipso ob- - 


latum, Hebr. 9, 26. (construe: tic dOfr. duogr. Óià vg 9. aU- 
T0). Non recte. Schulzius: mittelst seiner eigenen Aufopferung, 
quàsi evroU0 esset genit. obi. et &wcío actionem sacrificandi deno- 
taret. Nam si ita gapi verba voluisset auctor, scripturus fuisset: 
id mv Ovclov vüv £cv:o0, sive: Quà vv £mvroO0 Ouciav.) — 
2., in oratione comparationibus utente, 1 Petr. 2, 5. (Ovoíoi zvsv- 
povuxoL, sacrificia, quae ex animo proficiscuntur.) — 4Qvoía, do- 
num gratuitum, quod cum oblato sacrificio confertur, Phil. 4, 18. 
Hebr. 13, 16. (zoceívo:g Ovolo:g, i. e. his rebus si sacrificiorum 
loco offeruntur, deus delectatur.) —  zregeorácaL v. Quale, sistere 
aliquid Foco victimae, Rom. 12, 1. (verte: victimam vivam, quae 
sit pura, deo grata.) — volo. oivéceag, Hebr. 13, 15. (quod si 
h. l. esset, ut esse potest, oWytGiv Oc Ovcíav, v. supr. Quosoc, 
auctori non addenda fuisset ea, quam addidit, verborum explicatio. 


. Exptessisse igitur putandus est id, quod Hebr. myin-n31 dicunt, 


atque hoc ipsum accuratius definivit.) — Levit. 7, 3. P$. 107, 22. 
Ovcicaccd oiov, íov, vó, (neutr. adi. Posteorionoe, io, Lov, 


a $vcoiecro, quod est a Svcieto deriv. Suppl. 0pyovov, v. su- 


pra $vpiovQotov) altare, ara, Matth, 5, 23. 24. 29, 18 — 90. 
Luc. 1, 11. 1Cor. 9, 13. (s. cvppspi£a) 10, 18, (h. l. tropus, 
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eiusque explicatio.) Hebr. 7, 18. 13, 10. Jac. 2, 21. Apoc. 6, 9. 
8, 5. 9,.13. — altare holocaustorum, Luc. 11, 51. (cf. Gén. 
8; .20.) | Ul 
Ovo, f. vco, perf. p. v£8vpuor, 1A, pr, spiro, i. e. a., ha- 
litum agito, sufüo, cf lat- fumus (ita cf. O4vo et povog, 1c 


et lat. fera). — Lb., spiro odores, vaporo; —  c., odores incendo. 
Hinc omnino: sacrificium offero, - v. supr. 9vpóc) 1., immolo, q., ab- 
sol, Act. I4, 18. — 5, ví, alicui (in honorem alicuius) , ' Act. 


14, 18. — e, vwwí ví, l Cor. 10, 20. (of 6, 1 Reg. 8, 63. 
- Xen. Mem. l, 3, 9 S9Vuv 9vcíac. — 2, 2, 12. 8. isgd.) — 
'2., macto, q., absol., Act. 10, 13. 11, ri — b, ví, Luc. 15, . 
23. 97. 80. — pass., Matth. 22, 4. (1 Sam. 28, 24. 25, 11) — 
v0 ze&cyo, Marc. lá, 12. (órs fOvov, i. e. qui ex instituto dies 
erat mactando agno destinatus, cf. Luc. 22, 7. v. Matth. gramm. 
$. 502. 1.) 1Cor. 5, 7. — Hinc S, trucido, absol, Joh. 10, 10. 
.6dggoo£, oxog, ó, M, propr. pectus, s. pars corporis a collo 
usque ad umbilicum, ubi costae desinunt (Arist. Hist. Án. 1. c. T.), 
Apoc. 9, 9. (siyov 8Ggexoc.) — 2., lorica (munimentum corporis, 
duabus partibus constans, quarum wu "una tergum, alterà pectus tege- 
bat), Apoc. 9, 9. (dis Ouponac ci0ngo)c.) v. l7. Eph. 6, 14. 
(. e. Bixenociviqy f aioezo.) 1 Thes. 5,8. (i e míiouv 
10,3 ooiguna; v. supr. fgg.) — Hom. 1 3, 332, Xen. Mem. 3, 


I. 


"Ieua, vog, v0, (ab icouot, q. v.) sanatio, pl, l Cor. 12, 
9. 28. 30. (Thuc. 2, 31. Polyb. 7, 14, 2. of 0, Jerem. 47, 1L 
Jes. 33, 6.) 

"[&ogat (Gyon) ; (verbum .dep., cuius praes, imperf. dpqv, 
et aor. l. med. iaccumqv significatione act, sed perf. p. fouot, 
aor. 1. p. ie8qv, fut. l. p. ie8o)60pot signifie. passiva leguntur) 
&., propr, Gq., vuv, sano aliquem, medeor alicui, -Luc. 5, 17. 
6, 19. 9, 2. 11. 42. Joh. 4, 47. Act. 9, 34. 10, 38. 14, 4. 
22, 51. 28, 8. — pass., Matth. 8, 8. (Luc. 1, T) v. 13. "15, 
28. Luc. 8, 4T. Joh. 5, 13. (Act. 5, 1l) Jac. 5, 16. (Sirac. 
28, 9.) — bb., «wà dxó cioe, sano (. e. sanando libero) ali- 
quem ab aliquo; — pass, Marc. 5, 29. Luc. 6, 17. 17; 15. — 
b., trop., salvum facio, Matth. 18, 15. (Joh. 12, 40. -Act- 28, 
17. e Jes. 6, 10. aliter Marc. 4, 12.) — pass. 1 Petr. 2, 94. 
— gnomice (de quo loquendi genere v. sub $16ovgoc) pass., Hebr. 
12, 189. — Hinc voc. seq. 

a616, 80€ , 7» sanatio, Luc. 13, 89. Act. 4, 22. 30. 
(of 9, Prov. 3, 8. 4, 22.) 

"[wostte, 1808; B jaspis, idis, hebr. n3ws, Ez. 28, 13. 
Ex. 98, 18. Jes. 14, 12. gemma .diversicolor (nam alia est 
purpurea, alia caerulea, viridis alia, alia aeri similis. Plin. H. N. 
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. 87, 5), Apoc, 4, 8. 21, 11. 18. 19. (Nonnulli interprett. in . 


.his l. adamantem volunt intelligi, levibus rationibus ducti scil. ob 


voc. xguGraAlÍLov; dt iaspis etiam est xgvoroliosiÓgc; et quo- 


.niam of ó, Ex. 28, 19. hanc vocem pro adamante posuerint. 


At quid inde? | Nam Jes. 54, 12. etiam pro alia gemma po- 
suerunt et undenam constat, in lóco Ex. 28, 18. intelligendum esse ' 


. adamantem 3) 


"C[avg0c, oU, ó, (8b idouor) medicus, Marc. 5, 26. (Luc. 


8, 49.) Col. 4, 14. (Xen. Mem. 1, 2, 51.) — Luc. 4, 23. (me- 


dice, cura te ipsum, quod h. lest: his qui tibi propinquiores sunt, 
civibus tuis, si quid potes, impende, priusquam aliorsum te confe- 


ras) — Matth. 9, 12. Marc. 2, 17. Luc. 5, 91. - 


?[ó£ (Rom. 11, 22. Gal 5, 2.), item iüs (quae est forma 


serior), imperat. aor. 2. sí0ov, q. v. — £gyov x. ie, Joh. 1, 47. 
31, 35. v. Épyogot p. 44& — 1, extra constructionem ut parti 


cula ponitur, «., ab initio sententiarum vox eius, qui aliquid ab 
dliquo non vult. negligi, Marc. 2, 24. 11, 21. 13, 1. — nostr.: 
sieh! doch, Joh. 16, 29. 11, 36. 19, 4. 5, 14. Gal. 5, 2. — 
interdum respondens nostr. ja, Joh. 18, 21. (i8 oóror oiüaciv, 
die wissen ja, aut vox eius, qui aliquid affert novi et inexspectati, 
Joh. 11, 3. 7, 26. 12, 19. — 'àut est vox monstrantis, nostr. 
da; iós 0 vOzog, da ist der Ort, Marc. 16, 6.. — Marc. 3, 34. 
Joh. 1, 29. 36. — Joh. 1, 48. nostr.: das da ist ein cett, — 190, 
5. 14. 26. Matth. 25, 25. — vel 55., verhis proferendae senten- 
tiae interseritur sic,-ut praemittantur verba, post quae alicuius rei 


. movitas magis in oculos incurrat, Matth. 25, 20. 22. Joh. 83, 96. 


— et cc., vel in oratione ad plures conversa locum obtinet, Marc. 


3,-34. Joh. 1, 99. 36. 48. 7, 26. 11, 36. 19, 19. 19, 4. 5. 


lá. — Reperitur vero etiam 2, cum alis vocibus constructum; 

— c. acc, lat; en c, acc, Rom. 11, 22. — c. 6r, cognosce, 
? , . . . 

Joh. 7, 52. (v. sub égsvvece.) — seq. interrog. indir. perpende, 


animadverte, Marc. 15, 4. Caetera v. sub eíóov p. 294. 
.. "[üéo, eg, qj, (ab sídov, iü:iv) forma, figura, Matth. 28, 
9. (of o, Dan. 1, 15. Thuc. 6, 4. Diod. Sic. 1, 12) 

"I[óv0g, ín, ov, (apud Atticos etiam iürog, ó, «) A, pro- 
prius; Q., adiect. nominibus rerum; «6., id, quod aliquis pro se 


ipse habet (oppon. xowoc), Marc. 15, 20. Matth. 25, 15. Act, - H 


4, 32. Luc. 10, 34 (iumento imposuit suis usibus destinato.) 
l Cor 11, 21. 15, 23. 0, 7. Joh. 7, 18. Rom. 11, 94. 14, - 
5. l Tim. 3, 4. 5. 12. 5, 4. — bb. id, quod aliquis sibi ipsi 

debet, Rom. 10, 3. (zv iüiav Ouxoroc. oppon. 4j Ow. aj v. OcoU, 
i e. a deo data.) Act. 28, 30; (zo iiv uícQ9oQa, i. e. quod 
sibi ipse locaverat.) Luc. 6, 44. (fructus, quem per suam naturam. 
fert.) — cc., ponitur pro pronomine possessivo, ita tamen, ut sub- 
iectum ab alio subiecto distinguatur (oppon. cAàórgi0g), quod ali 


- quis ipse habet, v. c. ài& iüíov ovuerog, Hebr. 9, 12. 13, 12. 


Act. 20,.28. Hebr. 7, 27. —.9, 12. 1 Cor. 7, 91. Joh. 5, 43. 


| 924 Tóiovqe. 
2 Petr, 8, 17. 1 Cor. 6, 18: 4, 12. 2 Petr. 3, 16. Act. 19, 36. 


(rj i0íg ysveg, aetate qua ipse vixit. — Distinguitur scil. ab^ eo, 
ad quem verba.Psalmi v. 95. laudata pertinent.) —.dd., id, cuius 
aliquis est dominus et possessor, quod aliquis vere habet, Joh. 
10, 3. 4. (và tài moóflero, oppon. ó uiofwróc.) — ee, E ioa 
z0Àie Tivoc, urbs, oppidum, cuius est aliquis civis et incola, Luc. 
2, 9. Matth. 9, 1. Huc ref. Act. 1, 25. — ff., xoi9G i0ío, suo 
lempore, Gal. 6, 9. — pl, J Tim. 2, 6. 6, 15. Tit. 1, 3. — 
Not.: interdum in unam eandemque sententiam variae vocis signifi- 
cationes conveniunt,-ut ] Cor. 9, 8. (rov. tàiov prO, i.. e. mer-- 
cedem, qua pro se fruatur, v. aa. — Exacvoc Mjipereu xord TOV 
iótov  xómnov, quisque accipit iuxta laborem, quem ipse impendit, 
non alius, v. dd.) —- interdum ponitur, ubi poni poterat éevro?v, 
Joh. &, 44. Matti. 22, 5. — (ad locum 2 Petr. 1, 21. praeter ea, 
quae supra sub v. émíAvcig dicta sunt, hic notamus, và (ó(og ad 
eum referendum esse, qui oraculum edat. func negat auctor sen- 
sum oraculi certo definire posse.) —, adiect. nominibus personar., 
, pro genit. possess. favroU, gc, o0, vel evzoO, mc, 09, Joh. 


l. ^49. (d0sAgog.) 1 Cor. 7, 2. 1Petr. '8, 1. 5. Matth. 25, 14. 


Rom. lá, & —  bó., vi fortiori praeditum exprimi potest verbis: 
vel, adeo suus, a, um, Joh. 5, 18. 1l Thess. 2, 14. Rom. 8, 32. 
Tit. l, 12. — oí ió:o:, domestici, ad domum, vel familiam 


pertinentes , l Tim. 5, 8. Joh. f, 1l. 13,. 1. Act. 4, 23. 24, 
23. (Xen. H. G. 2, 4, 20.) — «c. neutr. zü ió:v, oppon. có 
dÀÀovgiov, Éévov, peregrinum, exterum, Joh. 15, 19. (amaret 
id, quod sibi genere propinquum est, alienum.) — szgeGGsv vc 
[üa, sua agere, nec se rebus alienis immiscere, 1 Thess. 4, 11. 
— AoÀsiv éx vv iÓiov, ex suo ingenio verba proferre, Joh. 8, 
A4, — cd iàia, domus, quam habet aliquis, Act. 21, 6. Joh. 16, 
32. 19, 27. (Aelian. H. N. 10, 23. Polyb. 2, 27, 5) Joh. 1, 11. 
(ad homines mundum a se conditum incolentes, coll. v. 10) 
9., privatus (oppon. .óxpuóotoc, xowóg, Xen. Hier. 10, 5. 
11, l. Mem. 3, 7,5.) ; — ióío, adv., seorsim, 1 Cor. 12, 11. (Xen. 
Cyr. 6, 2, 34. Lucian. Toxar. S. 49. Xen. Mem. 8, 8, 5.) — 
XT lBiov, seorsim, Mattb. 14, 13. (Marc. 6, 32. Luc. 9, 10.) 
17, 1. (Mare. 9, '2j v. 19. (Marc. 9, 28.) 20, 1T. 24, 3. 
(Marc. 15, 9.) Luc. 10, 23. — Marc. 1, 33. Act. 29, 19. 
add. uóvog, Marc. 9, 2. — privatim, Marc. 5 , 94, — sigillatim, 
insbesondere, Gal. 2, 2. 
16i nn 0v, "d, (ab tóiog) 1., privatus, qui non fungitur 
munere publico, Xen. Mem. 2, 6, 18. Ages. 1, 2, — unus e 
vulgo, plebeius, oppon. zoíe. soAivevouévorg. — 9., qui rerum ge- 
rendarui ignarvs est, omnino imperitus, indoctus (Xen. Mem. 3, . 
12, 1.), Act. 4; 13. (illiteratus.) 2 Cor. 11, 6. — 1 Cor. 14, 24. 
(qui linguam peregrinam non intelligit.) — unus de plebe Christiana 
(laicus), lCor. 14, 16. (ili idiotae. Cic. in L. Pison. c. 26.) 
' lóov, adverb. exclamat, en! ecce! Reperitur orationi inter- 
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iectum post genit. absol, Matth. 1, 20. 2, 1. 13. 9, 18. 12, 46: 
17, 5. 25, 6. 4T. 98, 1Lh — xà Bod , Matth. 2, 9. 3, 16. 
1T. 4, 11. '8, 2. 24. 99, 39. 34. 9, 2. (Luc. 5, I8) v. 3. 20. 
12, 10. 42, 15, 22. 17, 3. 5. 19, 16. 36, 51. 27, 51. 28, 
7. 20. Luc. 1, 20. 31. 36. 2, 9. 25. 5, 18. 7, 81 030/38 
30. 10, 25. 15, 11. 80. 14, 2. 19, 2. 289; 50. 24, 13. Act. 
12, 7. 16, 1l, his inl posuit auctor, cum finita narratione. ad 
rem novam íransiret. Interdum eadem formula ea res notatur, quae 
non exspectata quidem, at nihilominus tamen certa est, 2 Cor. 6, 9. 
xol iQov fGyusv, et tamen vivimus, cf, Matth. 7, Á. (Luc. 11, 31.) . 
— nonnunquam verbis illis exclamat auctor, qui iis mente. addi 
vult: quod non videtur fieri posse, id fit! Luc. 11, 41. Act. 
27, 24. — Alibi est vox monstrantis, Matth. 1 19. (Luc. 
1, 34) 12, 2. 4T. 49. 18, 3. 24, 26. 25, 6. Marc. '8, 32. 13, 
2]. Luc. 2, 84. 17, 21. — et attentionem excitantis, Marc. 15, 
35. Luc. 92, 10. Joh. Á, 39. 1 Cor. 15, 51. 2 Cor. 5, 17. Tuc 
5, 9. Jud. v. 14. Apoc. 1, T. 3, 11. 9, 32. 11, 14. 16,. 
22, T. — Alis in locis est i. q. vide, videte, s. perpende, ' ve 
pendite , Matth. 10, 16. 11, 8. (Luc. 7, 25) 19, 927. (Marc. 
10, 28. Luc. 18, 28) 20, 18. (Marc. 10, 93. Luc. 18, 91) 
22, 4. 24, 28. Marc 13, 23) 26, 46. Marc. 14, 41. 49, — 
dod AIR "Luc. 44. 48. 2, 10. — 4$. 6, 93. 13, 1. 32. 
15, 29. 22, 31. et 5, 9. 11. 2 Cor. 4, ll. 12, 14, — ubi 
exempla paratur, Jac. 8, 9. &. 5. 5, 4. 1. 11. Apoc. 2, 6. 3, 
8. 9. 20. 5, 5. — pro hebr. 3i Luc. 1, 38. Act. 9, 10. Hebr. 
2, 13. — ^l8od éyo cett, Act. 10, 921. '80, 22. 25. Luc. 28, 
14. 24, 49. — ovx ido) — yedulaitor; Act. 2, 1. —  Frequen- 
tant hanc particulam scripta hebraica, ut videre est in locis e V. T. 
excitatis hisce: Matth. 1, 23. 11, 10. 12, 18. 21, 5. Marc. 1, 5. 
Luc. 7,.27. Joh. 12, 15. Rom. 9, 33. Hebr. 2, 13. 8, 8. 10, 
T. 9. 1 Petr. 2, 6. — Positum ante nominat., quem nullum sequi- 
tur verbum finitum, reperitur. Matth. 3, 17. 18. 9, 10. Luc. 5, 
12. 19, 20. 22, 38. AT. Joh. 19, 26. 97. .Àct. 8, "oT. 86. 2 Cor. 
6, 9. Apoc,-0, 2. 5. 8. T, 9. 12, 3. 14, 14. 19, 11. 21, 3. 

"Ióovuoicv, «ac, 4, nomen regionis, trans Jordanem sitae, 
ad meridiem Palaestinae prope Arabiam Petraeam ab Esavo s. Edomo 
(Gen. 35, 30.) et posteris eius (Edomitis) inhabitata, Jos. 15, 1. 
21. 11, 1. 12, 7. hebr. rir yós, Down. Hos primum "de- 
bellavit Davides, 2 Sam. 8, 13. Sed eo mortuo Salomonis im- 
perium detrectarunt, Joramo regnante libertatem recuperarunt. Quam . 
tenuerunt odium Isradlitaram ad posteros propagantes, donec ab Hyr- 
cano iterum devicti Judaeorunr regno subiücerentur, Marc. 3, 8. 
" Goseph. Antig. 2, 1. 11, 11. 13, 17. et de B. J. 5, T7.) 
|». 190e9c, roc, 6, (sudor, Luc. 22, 44. (of ó,. Gen. 3, 19. 
Xen. Mem. 1, 4, 6. Áelian. V. H. 5, 2) 

Tegdmoiis, £06 , d, (ex fspoc et mote, lat, sacra urbs, 
€xÓ TOU fegot z;0ÀÀd &yewv. Stephan.) Hierapolis, .urbs Phrygiae 
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maioris, ad Maeandrum fluvium sita (haud procul a Colossis et 
-Laodicea), quae thermis abundabat. ' Hodie dic. Bambuck Calasi, 
Col. 4, 13 0 


"Itgevtio, ac, v, (v. fegoveum cf. Oegozsío, al.) 1, sacer- 
dotium, munus sacerdotis, Hebr. 7, 5. — 2, functio sacerdotalis, 
Luc. l, 9. (xerà c0 É80g etc ex more ministerii sacerdotalis forte 
ei obtigit suffitum adolendi officium.) - 

Tsocvtvuo, voc, 0, (ab (egoveuo) À., sacerdotium. — 9., ordo 
sacerdotalis (eorum, qui sacerdotio funguntur), l Petr. 2, 5. (v. 
supr. Qegozzío.) v. 9. (facíAsiov. Ex. 19, 6. — c£ Apoc. 1l. 6. 
-ubi voc. fecil. apponas virgulam. Praeterea notes, verba sg me-. 
ouroiqG. Oxcc vdg —- ibeyyslÀqre ex Jes. 49, 2l. petita esse.) 

"TsogovsUo, f. evo, (ab fsodogor et adi. verbali fepooe, 
quamquam hoc adi. non occurrit) sum sacerdos, sacris operor, Luc. 
I, T. (of ó, Ex. 28, 1. 3. 4. Herodian. 5, 6,-6) 

TeosUc, éoc, O0, (ab fegóc, q. v.) sacerdos, qui sacrificia 
offert (c£. Hebr. 8, 4. 10, 11.) et omnino sacris operatur; 1, sens. 
propr, Matth. 8, 4. (Marc. 1, 44. Luc. 5, 14) 12, 4. Luc. 1, 
5. Joh. 1, 19. Act. lá, 13. Hebr. 8, 4. al — de summo sa- 
cerdote, Act. 5, 24. (cf. 1 Reg. 1, 8. Hebr. 5, 10. coll. v. 6.) 
— 2., per metaph. translat. &., ad Jesum cum summo sacerdote 
comparatum, Hebr. 5, 6. (e Ps. 110, 4.) Ratio nominis redditur 
Hebr. 5, 7. 10, 12. — 5, ad Christianos, Apoc. 1, 6. (ut Chri- 
stiani facti sunt flaciAeig per Christum suum, vOv Goyovro vàv 
Baciiov ve yc v. 9., ita etiam £zgeig per eundem zov Aovcavre 
eUroUg dm ràv dpegridv, ibid.) cf. 5, 0. 10. 20, 6. 

"Itorqy 6, 2j, Jericho (untis), hebr. ins, Jos. 2, 1. 2. 3. s. 
5n, 1 Reg. 16, 34. (i. e. odor suavis continuus, à m*^, odo- 
rari) urbs illa balsami, mellis, cypri, myrobalani, rosarum alia- 
rumque rerum odoriferarum feracissima, sita in tribu Beniamin in- 
ter Hierosolymor. urbem et Jordanem fluvium et disfans ab illa 
centum et quinquaginta, ab hoc sedecim stadiis. Dicitur zoAig got- 
víxgv, die Palmenstadt, Deut. 34, 34. regionem eius $siov qo- 
: olov appellat Joseph. de B. J. 5, &. Olim a Josua devastata (Jos. 
6, 27.), sed ab Hiel restituta est (1 Reg. 16, 34) Commemora- 
" tur in N. T. Matth. 20, 29, (Marc. 10, 46. Luc. 18, 35.) Luc. 
10, 30. Cum inde balsamum in alias terras exportaretur, vectiga- 
lium exigendorum caussa ibi rsioivog cum coyirsAovm collocatos, 
fuisse legimus Luc. 19, 2. n ZEE 

' TegóQvwroc, ov, Ó, x, ov, 0, (ex Í:zgóg et Quo, cf. 
slücoAdOwrog) sacrificatus, immolatus, $ Cor. 10, 19. 28. (in utro- 
que loco e lectione nonnullor. codd.) EN 

'Ispov, o9, v0, (neutr. adi. /[zgóc, &, Ov, cf. vü &yiov) sa- 
crarium, templum, Áct. 10, 27. (de templo Dianae Ephesino.) — 
de templo Hierosolym. eoque vel toto, ut Matth. 4, 5. (Luc. 4, 0) 
12, 6. 21, 12. (Marc. 11, 15. Luc. 19, 45.) 24, 1. (Marc. 13, 
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1. 3. Luc. 21, 5) Joh. 7, 14.- 8, 2. 59. Act, 8, 1 — 3. & JO. 
4, 1. 24, 6. 25, 5.- — vel certis eius partibus (divisum erat tem- 
plum. in tres partes: in vestibulum [zoóvaov], quod porticus [srodc] 
et atria plura complectebatur, in sanctum, propr. róv voóv» di- 
ctum, et sanctum sanctorum); intellig. sanctum, Matth. 12, 5. Act. 
21, 27. 29. 30. — atrium gentium (sive speciatim ni"3n, tabernae), 
Matth, 21, 12. (Marc. 11; 15. 16. Luc..19, 45. Joh. 2, 14. 15. 

"Ut ad atrium genfium aditus patebat gentilibus itemque Judaeis a 
mortuo pollutis, ita in eodem vendebantur in dies res ad sacrifi- 
ciorum oblationem necessariae, thus, oleum, vinum, columbae, agni, 
boves.) — intell. atrium virorum s. lsraélitarum (quod intrare pa- 
ganis non licebat, et proximum erat vestibulo sacerdotum), Matth. 
21, 14. 15. 23. (Marc. 11, 11. 27. Luc. 20, 1.) 26, 55. (Marc. - 
14, 49. Luc. 22, 53.) Marc. 12, 35. Luc. 2, 27. 46. 18, 10. 
19, 47. 21, 37. 38. 24, 59. Joh. 5, 14. 7, 28. 8, 20. 11, 56. 

18, 20. Act. 2, 46. 5, '20. 2]. 25. ' 49. 21, 26 — 30. 22, 17. 
24, 12. 18. 96, 21. — atrium mulierum, Luc. -2, 914. — G6roc 

Xixhouóivog ; Joh. 10, 23. (cf. Act. 3, 1L). 

Tegomgemi c, éog (oU), ó, á, £c, v0, (ex fsoóe, sácer, 
et szoémei, convenit) conveniens hominibus et rebus deo sacris, ve- 
recundus, Tit. 2, 3. (Xen. Symp. 8, 40) 

C"Iegóg, d, Ov, sacer, numini consecratüs; — wnveutr. zd. feoda, 
sacra, 1 Cor. 9, 18. (oyetecSo:r, administrare, sacra offerre, quod 
erat sacerdotum et levitarum.) —— ibid. £oOiety éx ToU f£g0U , $e 
victimis victum "habere C supr. éco). — Ísgd yodpguorza , scri- 
pta sacra, 2 Tim. 3, 

Tegocd Avo; 26, 1j, (Matth. 2, 8. 8, 5.) s. "Iegoc0Avuo, 
ov, vx, (Matth. 4, 25. 5; 35. 15, 1. 20,. 17. 18. 21, 1. 10. 
Marc. 9, 8. 7, 1l. 10, 32. 33. 11, 97. Joh. 1, 19. 2, 13. 4, 
49. 5, 1. 2. Luc. 19, 58. 28, 0. — cf. », ABànoe, OV, Zódopo, 
ovr, lOuodóo, cv).s. "[egovcaliu. (Luc. 2, 25. 4]. &, 9. 6, 1T. 
9, 8l. 51. 10, 30. 13, 4. 34&. [Matth. 23, 37.] M, 11. 19, 
li. 21, 20. 24, 13. Àct. 5, 28. Marc. 11, l. Gal 4, 25.. - Apoc. 
21, 10. hebr. bovis vel erbram, chald. Dou, Dan. 5, 2. 6, 
1l. Esdr. 4, 8. 90. 93. a n3 et nibu, pacem ' idit. Simonis in 
Onomast. p. '467. nomen derivat a v, possessio, et bu, tran- 
quillitas — possessio tranquilla. — Forma nominis m*bu non.dua- 
lem hébr. exprimit, sed pluralem chaldaicum, v. Schultens. Orig. 
hebr. tom. 2, p. 15.) Hierosolyma, orum (etiam Hierosolyma, . 
ae), metropolis Palaestinae, sita in medio fere huius regionis, in 
tribu Beniaminitica, tribui Judae, cum ab ea expugnata esset, annu- 
meraía. Antiquitus nomina ei fuerunt n5w, Gen. 14, 18, et b:25. 
A. Cananitis olim inhabitatam cum occupare frustra tenfassent Israé- 
- htae, primus Davides expugnavit, expugnatamque sedem fecit tum. 
cultus sacri, tum regni sui; hinc ^13 ^» dicta 2 Sam. 5, 6. 9. 
A Chaldaeis dirutam exules reduces a. 536 a. Chr. restituerunt, 
multumque in ea exornanda cum Judaei tum Herodes M; elaboraiunt. 
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Collibus superstructa erat, e quibus commemorandi prae .caeteris - 
sunt Sion, habens praeter arcem regiam rv vo zl, Moria, 
valle a monte Sione- distractus, ponte vero cum illo iunctus, et tem- 
plum ferens, denique Ácra vijv x70 st0Àiv sustinens. Commemo- 
ratur in N. T. ita, ut vel urbs ipsa intelligatur (loca iam attuli- 
mus), vel intelligantur eius incolae; Matth. 2, 8. 3, 5. al. — vel 
eius proceres, Matth. 23, 97. (Luc. 13, 934.) — Gal. 4,25. 4 vOv 
Jegovc., Hierosol., qualis cum suis institutis nunc est. — ibid. qj 
&vo "Tegoc., Hierosolyma coelestis metropolis quasi regni divini, 
quod in coelis erit, civitas dei, cf. Hebr. 11, 22. Apoc. 21, 2. 
10. (ex his locis haud tuto collegeris , auctorem. libri poetici urbem 
Hierosolymorum aliquam in coelis exstantem sibi animo informasse, 
eamque hane olim in has terras demissum iri credidisse, multo mi- 
nus haec sententia, si eam, quod negamus, auctor libri habuerit, 
reliquis. IN. T. scriptoribus, nedum Paulo, obtrudenda est.) 

TeogocoAvpuívsqe, ov, 0, Hierosolymitanus, Hierosolymorum 
civis et incola, Marc. 1, 5. Joh. 7, 25.. (Joseph. de vita sua 

. 65) 

"IsgoevAéo (à), f. «joo, (ab fsodavlog, q. v.) sacrilegium 
committo, templum spolio (Polyb. 31, 4, 10.); — de iis, qui vi- 
ctimas deo sacerdotibusque debitas detrahunt, aut tributa templo 
solvenda denegant, Rom. 2, 22. 

"TspóGviog, ov, Ó, 5, ov, vÓ, (ex Íegóv et avido) sacri- 
legus, rerum sacrarum compilator ac depraedatoz, Act. 19, 37. 
(2 Macc. 4, 42. Polyb. 19, 8, 7. Xen. H. G. 1, 7, 10.) 

Troovoyéo (3), f£ co, (ab fsgovoyóc, et hoc ex fegóg 
. et obsol. Zoyco) sacra facio, sacra administro et quae a sacrifica- 
turis offeruntur, praeparo deoque consecro; — eie và Z8w«q [egovg- 
yÀv 0 sVoyyéMov, ad paganos afferens, quasi sacrificium praepa- 
rarem, doctrinam de salute, ut pagani deo acceptum offerant sa- 
crificium, Rom. 15, 16. (confert apost. eos, quos vult sceleris pu- 
ros esse cum hominibus sacrificantibus, seque ipsum, doctrinam de 
Christo tradentem, cum sacerdote munus sacrum per id, quod ipse 
fegovgyti, deo consecrante; v. infr. mgogpogd.) « cf. v. Á.. Macc. 
1, 8. 

" Tegovaedipu, V. Teoocókvpa. 

TsoocUvqg, «9. ?, (adi. fzgeicvvoe, q. 0v, sacerdotalis ; 
v. supr. dAeguocvvg.  Femin. notionem exprimit abstractam; — ab 
fegóc) sacerdotium, Hebr. 12, 11. 13. 14. 24. (Plat. Leg. 6, 
p. 759. B. 3 Esdr. 5, 98. 1 Macc. 2, 54, 3, 49) - 

"Ixoevóg, v, Óv, (ab fuo, Íxdvo, propr, pertingens, " 
nostr. vollkommen) 1. de numero et quantitate: sufficiens; 
&., cum nominibus, sat multus, vel satis c. gen. v. c. OyÀoc Íx., 
sat magna plebis multitudo, Mare, 10, 46. Luc. 7, 12.. Act. 11, 
24. 26. 19, 26. — iude, Act. 2, 3T. Luc. 7, 11. — wioavé- 
(óc, Act, 20, 97. — egyvipi [ovi satis pecuniae, satis nuni- 
morum, Matth. 28, 12. — Aogunáósg, Àct. 20, 8. — Aóyot, Luc. 
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23, 9. — qoovoc, Act. 14,-3. (fxovo yoóvo, satis diu, Act. 8, 
11.) — pl, Luc. 8, 27. 20, 9. — juégoi, Act. 9, 23. 49. 18, 
18. 97, 7. — gg Íxavov, sat magnum lumen, Act. 22, 6. — 
b., absol, fxevoí, sat multi, Act. 12, 12. 14, 21. 19; 19. 1 Cor. 
11, 30. (of 0, Ez. 1, 24) —— neutr. í(xavov dori, sufficit, Luc. 
22, 38. (hoc esset: désinite ineptias tales proferre? iminime gen- 
Üum; Jesus vere Luca auctore poposcerat gladios, idcirco. nimirum, 
ut Judas proditor, qui his verbis interesset, ea ad adversarios re- 
ferret, atque eis auditis illi armatos contra se tamquam contra la-. 
tronem (Luc. 22, 52.) mitterent, quo eventum haberet vaticinium 
illud. Luc. 22, 37. commemoratum. — Quamquam ipse Jesus postea: 
usum gladiorum prohibuit. Ergo íxev. icr; —— woxsi, satis habeo, 
contentus sum, es isf an zweien genug.) Xen. Mem. 4, 2, 38. — 
[xovov T roi vro d imwiuia cUrQ, 2 Cor. 2, 6. (cf. Matth. 6, 
84.) — vo fx. moiiv vivi, satisfacere alicui (pacare aliquem); Marc. 
15, 15. (Polyb. 32, 7, 13. Appian. Punic. p. 68.) — 0 íx. 
Aeuovo, satis accipio, satis factum mihi est (acceptis fidei iusso- 
ribus vel interim deposita pecunia, donec caussa omnis fuerit con- 
fecta). — ££ Íxovov, a longo inde tempore, Luc. 28, 8. — £g 
Íxovov, in sat longum tempus, Act. 20, 11, (v. supr. xí p. 420. 
n. l. 5. Palaeph. f. 28.) —  2., aptus, idoneus, tüchtig (sufficiens 
viribus); — srpóg zi, ad aliquid, 2 Cor. 2, 16, — 5, seq. infin. 
(aor.), Matth. 9, 11]. (Marc. 1, 7. Luc. 3, 16. sed Act. 18, 25.. 
díiog.) 2 Cor. 3, 5. 2 Tim. 2, 2. (Xen. Cyr. 1, 4, 19. Hero- 
dien. 2, 9, 8.) — (inf. praes) 1 Cor. 15, 9. (Herodot. 8, 36. 
Xen. Mem. 1, 2, 15.) — c., seq. ?ve (ubi id, quo quis alius di- 
gnus esse dicitur aut negatur, ab alio efficiendum est), Luc. 7,-6. 
(Matth. 8, 8.) Hinc voc, seq. - 


Txovoctqc, vgrog, s, facultas ad hoc Glludve) | idonea, 


2 Cor. 8, 5 . 
"Inavóco (à), f£ dco, (ab fxevóg) idoneum reddo; — rivé, 


(4, c. duplici acc, aliquem idoneis facultatibus instruo, ut^ agere. 


possit alicuius partes, 2 Cor. 9, 6. — 5, eig v1, Col. 1, 12. 
Tuevqoío, ec, 5, (adi. ixerijoiog, ie, ov ab. [nevijo — fx£- 
vg, supplex, supplici proprius; — ad femin. suppl éieíe aut Gd f- 


Sog. Nam. supplices ad eum, cuius opem imploraturi essent, ra- 


mum olivae, lana alba vittisque obvolutum, tenentes accedebant, 
quo se supplices venire significarent. — Hinc àepfévsw [xevnolav, 
Herodot. 5, 5l. fxergoíav vi8fvoi, s. moofd4AtGOe, mepd vivi) 
supplicatio, pl, Hebr. 9, 7. (2 Macc. 9, 18) 
Tuu ec, dioc, 1j, humor, Luc. 8, 6. (of d, Jerem. 17, 8. 
Hom. 1l. 17, 392. Jos. Ant. 3, 1, 3.) D 
Tuóviov, fov, zó, Iconium, urbs Ásiae minoris celeberrima, 
quae Xenophontis aetate (Anab. 1, 2; 1.) ultima urbs Phrygiae - 
erat, Strabonis autem aevo Lycaoniae adscripta erat, a Plinio (H. 
N. 5, 21.) Ciliciae annumeratur, et Pauli aetate ad Pisidiam, cui 
attribuit etiam Ammianus Marcelinus 14, 6., pertinuisse videtur. 
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: Hodie dic. Konia. Act. 13, 51. 14, 1. 19. 21. 16, 2. 2 Tim. 
8, 1. 

JÀogóg, c, Ov, (ab.TAooc, propitius) hilaris, laetus, prom- 
tus ad aliquid faciendum, 2 Cor. 9, T. (fAegóc 00nc) — oi 6, 
Prov. 19, 11. 22, &. (Sirac, 26, 4) Hinc voc. Seq. 

Tiegóvues vQtOg, dj, hilaritas, animus promtus, Rom. 12, 
8. (iv fAagoii, libenter, promte. Prov. 18, 22.) 

JAÀdoxopuao:, f. fAicopen, (ab TÀeoc, placidus , Hom. 1l. 1, 
583. verb: depon.) € rivo ,- placo mibi, propitium reddo aliquem 


(Xen. Oecon. 5, 20); — pass. Pabwri por, Sis mihi placatus, 
propitius, Luc. 18, i3. (of à, 2 Reg. 5, 8. Ps. 25, 12. Dan. 
9, 19.) — b, zí, expio; — «vec cpuogsíoc, expio pecetá, Hebr. 


2, 17. (Ps. 65, 3. 18, 98. 19, 9.) 

Tiecuáe, 09, Ó, (prognat. e Doriensium verbo íAofopor, 
pro quo Att. ikonopat, q. v.) propitiatio,. expiatio (Ps. 130, 4. 
Num. 5, 8. Dan. 9, 9), 1 Joh. 2, 2. (fAacpoc h. l. facta. ex- 
piatio , ecdo een, aes est fideiussor factae expiationis.) 4, 10. 
(diécveiiev ovr0v LÀlocuór, misit eum tamquam expiationem, i e 
in expiationis factae tesseram.) 

TÀoozs5 Quog, íov, ó, (ab fAeczqo et hoc ab fAdonouot s, 
lAcfouer) vim. expiandi habens (expiatorius) , etiam is, qui ad ex- 


piationem adhibetur (uvzuo fAeor5oiov, monumentum deo placando. 


exstructum, Jos. Ant. 16, 7. 1.), fAeerqótog S«v«zoc, 4 Macc. 
17, 22. — Neutr. .dic. aut de instrumento (v.-supr. Qugtovijorov, 
 aleSqmigtov), aut. de. loco, - ubi id, , quod verbo primitivo expri- 
mitur, fit (cf. $uciactiotov , dagoerijotov; al); — có flaor. in 
versione vÀv 0 operculum illud arcae foederis in tabernaculo, ver- 


sus quod in festo expiationis anniversario sanguines sacrificiorunr 


spargebantur pro peccatis (Ex. 25, 17. 18. Levit. 16, 2. 13. ». 


hebr. 322, quod derivatur a 5 *z2, obtexit alicui (scil. peccata, i . 
e. condonavit), et » QB2 s. ^33, expiavit, addit: £xmígsuo, Ex. 
25, YT. 87 (98), 6. der Sühndeckel Vulg. propitiatorium, Haec 
vox occurrit Hebr. 9, 5. — De loco, ad quem, ut expiatio fiat, 
accedendum sit, videtur etiam dici Rom. 3,25. (hinc verb. zgoc- 


Oero, sens.: quem nobis fAecvqolov . loco proposuit, ita scil. ut fidu- 


ciam ponamus in eius sanguine s. morte. Al. suppl $6g«, quod 
nec necessarium esf, nec si requireretur , omüssum esset.  Ál. su- 
munt pro masc. Sed hoc si in mente habuisset Paulus, scripsisset 
haud dubie fioorijoe.) - 

"I[Àsmg, 0o, 0, 4j, (attice pro tÀaoc, hilaris , Aelian. V. H. 
2, 10. 9, T.) propitius; — spi vivi; &., veig dpoprícig, i. e. 
coudono peccata (of o, Ex. 32, 12. Num. 14, 20. Jerem. 8, 1. 
7. 81, 34. — Deut. 21, 8. 2 Chron. 6, 95. 27.). — b ex 
hebr. VÀeog Goi, scil £Góro 0Ó Osoc, d. e. hoc deus abs te avertat; 
of 0 pro hebr. n5*5n seq. b, 2 Sám. 20, 90. 28, 17. (alibi: Jos. 
22, 29. 24, 10. uj givowo:) 

JTàÀvgixzov, oU, v0, lMlyricum, regio inter Italiam, ' Germa- 
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pass.,; Marc. 5, 15. (Luc. 8, 35) 
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niam, Macedoniam et Thraciam sita, habens ab altera parte mare 
Adriaticum, ab altera Danubium, Rom. 15, 19. 

"Iuc gs &vrog (s. Gvvog), 0, (ab Vgur, mitto; scil. vas, qued 
ad. hauriendam aquam in puteum demittere solebant, loris alliga- 
tum erat, Hinc et fuc, loris funibusque aliquid alligatum traho) 
lorum (coriaceum, Hom. I. 3, 371. 375. Xen. Cyr. 6, 2, 92... — 
Legitur in N. T. «&, de loris, quibus captivi aut rei verberibus. cae- 
dendi columnae alligabantur, Act. 22, 25. (roig (uGar vid. esse 
dat. instrum., cf. v. 20. v. zgorzívo. cf. 4 Macc. 9, 11. Sir. 30, 
206. — Hinc fudcco, loris caedo, i. q. uocvíto.) — 6., de cor- 
rigis, quibus calceamenta alligabantur, Marc. l, 7. (Luc. 8, 16. 


' Joh. 1, 27.) — of ó, Jes. 9, 2T. Plut. Symp. 4. Quaest. 2. c. 8. 


Suid.: fudg* epoigerxo coavócAiov, faviyrov, olov v0 Acgiov vo 


, 


Tuarífo, f. ícm, (ab íueviov, q. v.) vestio, amicio; — 
Tudriov, Lov, vo, (diminit. vocis Tuo — siue, vestimen- 
tum, cf. nostr. Hemde) €., vestis (quaecunque), Matth. 9, 16.- 
(Marc. 2, 21. Luc. 5, 36) 11, 8. (Luc. 7; 25.) Marc. 13, 16. 
45, 20. Hebr. 1, 11. — plur, pallium. et tunica, Matth. 17, 2. - 
24, 18, 27, 31. 35. Joh. 19, 23. Act. 7, 58. 22, 20. Jac. 5. 
2. | Petr. 3, 3. al. — óiodóxocosv và fu., Matth. 26, 65. Act. 
14, 14. 22, 23. (2 Sam. 1, 2. Jud. 11, 35.) — iv Asvxoic, 
Scl. Íueríows (cf. rà uoÀoxé, Matth. 11, 8), Joh. 20, 12. — 
2 Reg. 11, 14. — 2., vestis superior, pallium (quod tunicae, có 
qiQvi, inicitur), Matth. 5, 40. (Luc. 6, 29) 9, 20. (Mare. 5, 
271. Luc. 8, 44.) Joh. 19, 2. Act. 9, 39. (h. l. disting. ó yiz9v:) 
— ww», Job 1,20. 
IueriGuog, o9, 0, (ab fuovíto et hoc ab fucriov) vesti- 
tus, 1, universe: Luc. 7, 25. Act. 20, 33. 1 Tim. 2, 9. — Matth. 
27, 35. et Joh. 19, 24. (e Ps. 22, 19. us55) — of à, Ex. 12, 
96. — 2. pallium, Luc. 9, 29. — oí ó, Gen. 24, 58. Jos. 


Tusígco, (ab fusgoe, cupido, desiderium, cf. oíxreígo) de- 
sidero, et íusígouor, desiderio teneor, inprimis de desiderio amo- 
ris (verb. depon., aor. l. p. fgége«v, Herodot. 7, 44. et fuz 
ocpav ap. Hom.), — cwóc, l Thess. 2, 8. (amore vestrum fla- 
grans; of ó, Job. 3, 21. Hom. Od. 1, 41.59. 3, 209. Polyb. 
1, 06, 8. 4, 74, 83.) 07 . 
^ "Ive, coniunctio, indicans finem et consilium: ut Eam in 
N. T. 1, bis sequitur optat, Eph. 1, 17. (ubi auctor narrat, 
quid suae preces, dum faceret, spectaverint) 3, 16. (coll. v. 14.) 
— bis indicat. (fut.), Apoc. 22, 14. 1 Cor. 9, 18. (in nonnullis codd. 
étiam 1 Cor. 13, 3. 1 Petr. 3, 1. Apoc. 3, 9.) — (praes.) 1 Cor. 
4, 6. (— qvoiovc9c.) Gal 4, 17. (Ggio?re.) —  plerümque. con- 
iunctivus vel praes. vel aoristi, praegresso ante vÓ ?vo vel praes. 
vel futuro, vel praeterito, vel imperat, vel.1. pl. coni. praes. 
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9., de vi et usu particnlae observanda sunt haec: ?v« 
finem et consilium indicans 

G., alicui praecedentis enuntiationis verbo adiicitur, vel ut 
significetur, quem in finem actio verbo illo expressa tetenderit, vel 
ut aliqua pars praecedentis sententiae clarius explicetur. Occurrunt 
ergo ag., loci, ubi reddi potest: eo consilio, vel ideo ut. ]ta 
post verba eundi et veniendi, mittendi, ducendi, Joh. 10, 10. 11. 
31. 12, 9. 46. 47. Act. 22, 5. (xyo.) Marc. 14, 10. Joh. 3, 21. 
11, 19. (dxolovOéo.) 12, 20. (dvofoívo.) Luc. 19, 4. — «o- 
ezíÀÀo, Marc. 12, 2..Joh. 1, 19. 3, 17. 7, 32. Luc. 16, 24. 
Act. 16, 36. Marc. 4, 21. 12, 13. Phil. 2, 28. 2 Cor. 9, 3. — 
&yopev, Marc. 1, 98. Joh. 11, 16. (distingue locos 2 Cor. 1, 15. 
Joh. 5, 40. Rom. 5, 20. et similes.) — srgogeysww, Matth. 19, 
13. (Marc. 10, 13. Luc. 18, 15) Joh. 14, 16. 1 Joh. 23, 5. 
(pavsgotG9c..) — post verba dandi, Matth. 27, 26. Marc. 6, 41. 
1 Tim. 1,,20. 8, 6. 9, 22. 10, 37. 15, 15. Joh. 5, 36. 13, 2. 
Rom. 16, 2. 15, 5. 6. Hebr. 5, 1. Apoc. 9, 5. 19, 18. — 
post alia, 1 Cor. 7, 5. 9, 12. 25. Joh. 8, 6. 19, 35. (uruagvo- 


eqxc.) Marc. 7, 9. 16, 1l. Gal. 2, 16. Luc. 8, 16. 6, 34. 


. 2 Cor. 18, 7. Joh. 13, 19. 15, 2. 17. — ideo, ut, Gal. 6, 13. 
Rom. 1l, 11. Phil. 9, 8. Col. 1, 28. Tit 3, 7. 8. 2 Tim. 1, 4. 
2, 4, Philem. v. 13. Phil. 1, 9. Tit. 2, 12. Hebr. 10, 9. 13, 
19. Jac. &, 9. — sí. zoujoo, ivo, Matth. 19, 16. (Marc. 10, 
17. Luc. 19, 4) Joh. 6, 28. Act. 16, 30. Rom. 3, 8. — Huc 
refertur phrasis: ro)vo yéyove, iva, Joh, 19, 31. Matth. 1, 22. 
21, 4. 26, 56. — Not.: ubi verbum, quod coniunctionem sequi- 


tur, ad unum cum verbo utraque praecedente subiectum refertur, no- 


strates voculis utuntur: um zu, e. g. Rom. 8, 17. Hebr. 13, 12. 
al atque in his et similibus l vo fere semper verti potest: eo 
consilio, uf. . 

bb., praecedunt verba, quibuscum in unam phrasin coostrui- 
tur; «., verba parandi, curandi, consultandi et' decer- 
nendi, studendi, appetendi: ffàéne, fiénsve, l Cor. 16, 10. 
Col. 4. 17. 2Joh. Y. 8. — £grà, 1 Cor. 4, 2. 14, 12. cf. Matth. 
26, 16. (Lucian..de merced. conduc. S. 41.) — gvAe6couoi, tva 
ur, 2 Petr. 9, 17. — queorpvaco, 1 Cor. 7, 24. — fyioo, 1 Cor. 
l4, 1. — écoute, Apoc. 8, 6. 9, 15. (cf. rovc 0, Dan. 3, 
15.) — cvuflovisvouor, Matth. 26, 1. Joh. 11, 53. 12, 10. cf. 
Phil 2, 30. — ovx Eye —, Tva, Joh. 6, 5. — &gpínur, Marc. 
11, 16. — élue ic:, Matth. 18, 14. — £o, Marc. 6, 25, 
9, 30. 10, 35. Metth. 7, 12. (Luc. 6, 31.) 17, 24. (aliter Joh. 


21, 22) 1 Cor. I4, 5. adde: Matth. 20, 32. 33. (Marc. 10, 51. — 
Luc, 18, 41.) — (óc, concedo, ut, Marc. 10, 37. Apoc. 9; 5. al. 


— mn0ió, Apoc. 19, 12. — pertinent huc f, verba dicendi (iubendi, 
rogandi, hortandi), quae saepe sic sequitur lvo, ut neutiquam ra- 
tionem, ob quam aliquis dixerit, sed argumentum verborum dicto- 
rum indicet, Marc. 3, 9. Matth. 4, 8. (simé, lvo.) Luc. 4, 8. 
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| (aliter Act. 19, 4. 1Joh. 5 , 16. ich sage, dass er — sole. Matth. 


20, 21.) 10, 40. Differunt vero loci l Cor. 9, 15. — pass. 
Apoc. 6, 11-9, 4, — TM or, l Tim. 5, 21. (aliter Luc. . 
16, 98) — éporà, Marc. 7, 26, Luc. 7, 36. 16, 27. Joh. 4, 
41. 1T, 15.. 21. 19, 32. 2 Joh. v. 5. — maguxold, Matth, 13, 
30. Marc. 5, 10. 18. 7, 56. 8, 92. et 8, 32. 4 Cor. 1; 10. 16, 
12. 16. 2 Cor. 8, 6..9, 5. 12, 8. 1 Thess. &, 1l. 2 Thess, 3, 12. 
l Tim. 1, 3. Luc. 8, 91. (Jos. Ant. 12, 8, 2.) — 'mpogtvgo- 
TM "Marc. 14, 35.. Rom. 15, '31. (aliter Phil. 1, 9. 10.) Matth. 
24, 20. (aliter "Matth. 26, 42. Luc. 22, 46.) — Bfouot, Luc. 9, 
40. 22, 32. (Dion. Hali, Ant. Rom. Tom. [. p. 102. dc Séqew 
noui Gurco — Omcg, ibid. p. 215. dexesc9ot, Vvo.) — Envio, 
Matth. 12, 16. (Marc. 3, 12.).20, 31. (Mare. 10, 48. Luc. 18, 
39.) Marc. 8, 30, — ivdllouaa, Marc: 13, 34. Joh. 15, 17. cf. 


.11, 57. 13, 34. 15, 12. — yoeqo, Marc. 9, 19. 12, 19. (Luc. 20, 28. 


— aliter 1 Joh. 2, 1. 5, 13.) — Buecéldopau, Matth. 16, 20. 
(alii codd, euge) Marc. 5, 43.. (Luc. 8, 56. magi yyeude c. 
inf) 7, 36. 9, 9. (not.: Matth. 17, 9. phrasin illustrat.) — ma- 
ooyydMin, Marc. 6, 8. — GvvriÓ suot, Joh. 9, 22. — eoyyognio, 


Matth. 27, 32. (Marc. 15, 2L) —  evacso, Matth. 27, 20. 
(Marc. 15, * 1L) — axo cc, Marc. 6, 12. — noyyéllo, Matth. 
28, 10. — i£opxíto, Matth. 26, 69. —  Not.: Intercedit inter 


hos locós hoc discriminis, quod in iis coniunctione vo explicetur, 
quid quis verbis. suis. expresserit s. quid sibi voluerit; in aliüs-vero- 
eadem coniunctione indicetur, quam ob éaussam id factum sit, quod 
verbo antecedente expressum est. Qui ex hoc altero genere sunt 
loci, ii referendi sunt ad classem supra propositam süb aa. Aliud 


est: voUro ygogpo, ivo Gi hoc idem est, quod: haec ideo scripsi, 


ut, s. caussa, cur scripserim, haec est, ut) et: yodgo, tve si hoc 
est: scripto exprimere volui, ut etc. Cavendum igitur, ne quae di- 
versa sunt, confundantur. — Referenda huc sunt y., verba, quibus 
de eo, quod quis facturus, sive quod eventurum est, iudicium pro- 
nuntiatur, utrum expediat, deceat s. par sit, necne, e. g. Gu gé- 
pet, lvo, Matth. 18, 0. 9, 29. 30. Joh. 11,50. 16, 7. — 
ÀvoivsAst, Luc. 17, 2, — eguetóv icri, Matth. 10, 25. cf. Joh. 


6, 7. — item: divis tius, tva, Luc, 15, 21. Apoc. &, 1l. 5, 
2. 9. — . Íxavoc epi, Matth. 8, 8. — Zieéwiworóv uot écxw , Vva, 
l Cor 4, 3. — ye dcaro, lvo 10, Joh. 8, 56. — referas 


huc: à, iva, Joh. 9, 14. 15. 1 Cor. "ii, 19. 2 Cor. 5, 10. — 
opea, Hebr. 2, 17. — xosíov yo (wg), 1 Uv, Hebr. 10, 16. 
9, 12. cf. Joh. 2, 25. 1 Joh. 2, 27. Apoc. 12. 28. al. — 6., sub- 
stantiva, quae, si; per dictam coniunctionem ad aliquem finem referun- 
tur, ipsa accuratius explicantur, . v. €. Guy O5, Joh. 18, 39. — 
Boda, Joh. 4, 94. — £foyov, Joh. 6, 29. — qgóvog , Apoc. 2, 
21. — de, Joh. 12, 23. 13, 1. 16, 2. 32. (alias € órs, Joh. 4, 
23. 5, 25) — wig dc , 1 Cor. '90, 18. 


' €. respicit ad pronomina demonstrativa, v. C, ad zoUro, Luc. 
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1, 43. Joh. 6, 50. 15, 13. "n 3. 3Joh: v. 4. Joh. 6, 29. 39.. 
1 Joh. 9, 1l. 23. 4, 91. 5, 9. 2 Joh. v. 6. Phil, 1, 9. — ad 
OUTO , 1 Cor. 9, 24. Rom. i1, 81, (15, 20.) L d T0UT0, 
Joh. 1, 81. Philem. v. 15. 1 Tim. 1, 16. — £v vovzo, Joh. 15, 
'8&. 1 Joh. &, lT. — sie vo)vo, Joh. 18, 97. 1 Joh. 3, 8. Act. 
9, 21. Rom. 14, 9. 3 Cor. 2, 9. 1 Petr. 2, 21. 3, 9. 4, 6. 
Eph. 6, 22. Col. Á, 8. — «ovrov yqogiw, Tit. ^, 5. — subintell 
OUTO, 1 Cor. 14, 13. / . 

dd., per epexegesin additur, ubi finis iam praepositionis alicu- 
ius usu significatus est, Joh. 1, 7. (sie pegrvgtov , ivo.) Marc, 
1l, 16. Rom. 15, 4. (cic DEP iva.) — i4 — tvo, 1 Cor. 
4, 6. et 2 Cor. 8, 9. 2 Tim. 2, 10. Joh. 11, 15. 12, 42. 1 Cor. 
9, 23. 17, 19. (into eUrOv, Tvo.) ll, 4. Col 1, 9. 4, 12. 
9 Cor. 12, 8. Eph. o, 19. 1Petr. 2, 21. ' Act. 8, 19. Civ ?iov- 
Gíov, ivo, cf. Phil. 2, 2) — Joh. 20, 21. (sgh eur, Qva.) 
Col. 4, 3. 2 Thess. U 11. 3, I. adde: 1 Cor. 10, 33. 2 Cor. 
9, 8. *] Petr. 9, 18. '] Tim. 2, 2. — epexegesis etiam in hisce 
"locis: 1 Joh. 1, 9. (micróg dvo.) Apoc. 9, 20. (oS perevonGav, . 
1vo.) l Cor. 7, 84. 1 Joh. 3, l. — v. dd p. 211 

b, Interdum 1 iva in orationis initio positum est, ut exspe- 
ctandum sit, quid auctor cum consilii signidsatiane coniungi velit. 
lta legitur: ?ve à3 síógre cett, Matth. 9, 6. (Marc. 2, 10. Luc. 
5, 1&) cf. Act. 24, 4. 4, 17. Joh. 14 31. Eph. 6, 21. Matth. 
17, 21. — Aliis in locis observanda phrasis parenthetica: ivo wj 
ijo, .$&. Aéyousv, 2 Cor. 9; 4. cf. Philem, v. 19. et 2 Cor. 
0, 9. ] ZEE | . 
€., Coniunctio ivo non semper cum verbo aliquo praece- 
dente in integram phrasin constructa est, sed ad totam respicit 
praecedentem sententiam, ita ut, si vel maxime verbum actionem 
aliquam designans praecedat, tamen non verti possit: eo consilio, 
ut (quasi ad finem referatur eius, cui verba praecedentia actionem 
tribuunt); verum potius aestimanda sit ex mente et loquendi con- 
suetudine.scriptoris, qui morem suum sententias nectendi et ratio-. 
nes concludendi sequutus, nexum finalem s. pragmaticum construxe- 
rit.  Frequentissime obvenit &a., in adhortationibus post imperat., 
post l. pers. coniunct. aut post verbi 2. pers. ubi aliquid fieri iu- 
betur, quia ex eo ipso, quod iubetur, prodire potest aliud quid 
(well es die Bedingung von etwas AÁnderem enthàlt) , v. C. Matth. 
14, 15. 1 Cor. 14, 31. (tv& scvvsc, i e. quia, si hoc fiat, zov- 
veg pv D dvovoi.) Eph. 9, l8. 4, 28. 29. (ivo, i. e. quia "alioqui 
non cett) 6, 3. Phil. 1, "27. 2, "15. 2 Thess. 9, 14. 1 Tim. 4, 
15. 5, 16. (lvo, i e. quia alioqui fieri non potest, quod fieri de- - 
bet.). v. 90. Tit. 1, 18. 2, 8. Hebr. 13, 17. Marc. 11, 25. (i. e. 
quia alioquin deus non condonat.) Joh. 7, 9. 12, 36. 5 Joh. v. 8. 
vf. 2 Thess. 2, 12. (fvo, i. e. quia ita discernuntur.) Rom. 6, 1. 
(i. e. quia eo ipso fit, ut zAsovefq.) et sic sexcenties. — post 1. coni., 


"Mare. 1, 38. Luc. 20, 14. Joh. 1, 16. Hebr. 4, 16. 1 Petr. 
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12. — Docetur hac ratione , quid omnino fieri, non quo fieri 
Piso, debeat. Plane ita ponitur formula opposita vo aj post 
 iubendi, adhortandi et vetandi formulas, quippe quae.et-ipsa enar- 
rari potest verbis: quia alioquin hoc fit, quod fieri non debet, 
vide loc. Matth. 7, 1. . Luc. 8, 19 14, 29: 16, 28. 18, 
3. Joh. 9, 20. 5, da. d, E. 23, 12, 95. Rom. 11, 95. 
1 Cor. 1, 17. et v. .15, (weil sorist jemand sagen mochte.) 8, 13. 
9. 27. 11, 32. 34. 16, 2: 2 Cor. 2, 6. 6, 3. 13, í0. Rom. 
M, 13. — post óei, ] Tim. 9, T. — post . coni, Hebr. 4, 
11. (constat frequentissimum illud pajmore, ne forte, idem esse quod 
nostr.: es móchte sonst etc.  Excipe vero locos, ubi cum aliquo 
verbo, v. c. impediendi, vetandi etc, in integram phrasin constru- 
ctum est, ut Matth. 12, 16. Apoc. 1l, 6. al de quibus. infra.) 
Videndum igitur interpreti, utrum actio, quae verbo ante ve po- 
sito designatur, per se imperetur ipsa. an id postuletur, ut ad cer- 
tum dirigatur finem.. (Itaque v. c. Joh. 9, 2, vertendum non est: 
quis eo consilio peccavit, ut cett, sed: quis omnino peccavit, quare 
cett. cf. Joh. 5, 20. er wird euch in gróssern Zeichen Veranlassung 
geben, dass ihr euch verwundert.) . 
bb., Saepius, praesertim ap. Paulum, coniunctionis illius ope 
consecutio immediata, quae dicitur, in finem mutata est, et 
Iv .idem quod: ut itaque, e. g. Rom. 5, 21. 9, 11. 1 Cor. 1; 
3l. 14, 19. 2 Cor. 1, 9. 17. 4, 15. 5, á. T7, 19. 9, &. Gal. 
32, 17. Col. 1, 18. Luc. 22, 30. Joh. 4. 36. 1 Thess. 5, 4. 
(dass euch also — müsste.) Rom. 4, 10. (ubi fvo, ad quod suppl. 
0:xowoO, verti potest: itaque, ergo.) l Joh. 1,.9. Apoc. 8, 12. 
— Omnino notandum est 

cc, N. T. scriptores sgepissime, ubi aliquid alicunde eve- 
nisse dicendum erat, id sic exprimere, quasi hoc, ex quo aliquid 
evenit, eo natum fuisset, ut ii illud oriretur. — Exempla habes 
Marc. 4, 1l. 12. (Luc. 8, 20. Vvo h. l. ut itaque) Luc. 9,45. 
11, 50. cf. Joh. 5, 20. 9, 2. Rom. 5, 20. 21. (not.: 1 Cor. 
14, 13. tva, i. q. ias ut. Nam Paulus néque interpretationis caussa 
preces postulat, neque. precantem docet, quo.consilio. preces eum 
facere oporteat; ergo nihil relinquitur, quam ut de precandi modo 
cogitasse. statuatur ;- sic quoque: ÀÁpoc. 13, 13.) — Caeterum cf. for- 
mulam: ?vo zÀ9joo93, Matth. 2, 15. 4, l4. (27, 35.) Joh. 12, 
38. 18, 9. 32. 19, 24. qua auctores res gestas ex sua sententia 
ad finém referunt. 

'dd., Saepius iteratur zd Tvo, Rom. 7, 13. 15, 8]. 32. 
Eph. 5, 96. 21. et.ad finem refertur remotiorem,,. Rom. 5, 21. 
3 Cor. 13, T..2 Thess. 2, 12. al. — Denique 


ee., inprimis Paulus hoc praeverbio ad construendum nexum 


finalenr utitur, ubi officia commendat; Rom. 6, 4. 6. 8, 4. Phil. 2 


2, 10. (alias àozz, ut Rom. 7, 6. et eic vó c. inf, Rom. 15, 16. 
2 Cor. 4, &. — xaí c. yerbo "finito, l Cor. 4, 19). aut ubi. con- 
struit antitheses,. v. c. Rom. 11, 32. 14, 9. 1 Cor. 9, 18. 7, 29. 
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2 Cor. 4, 7. 10. 11. 5, 15. 21. 7, 9. 8,.9. 11, 132,9 
13, 10. Gal. 8, 13. 14, 92, 4, 4. 5. al. 

d., Coniunctio 1 ivo in oratione concisiori et elliptica, aa., ubi 
verbum lacunam explens in verbis latet proximis ; Joh. 1. 29. (ante 
ve e- verbis praecedent. elicias: d»oxgivov s. simi qguiv vobro.) cf. 
9, 36. — 1 Cor. 1, 31. (ivo, ad hoc e verbis sequentibus extra- 
has: moy ined iv xvgíg.) 2 Cor. 8, 18. (post fva suppl yé* 
vqru.) — Joh. 19, 29. (ante vo repete: OT, ieu "jaoíc.). 

ób., suppl. ante vo verb. 8£Ao , Oélguc écvr, vel «jv, ut 
phrasis par sit nostrae: ich soll das und das fhun, scil wird ver- | 
langt, ita Gal. 2, 10. (nur soll ich — gedenken.) Apoc. 14, 13. 
(sie sollen ruhen.) Eph. 5, 33; — cf. Joh. 1, 8. (er sollte zeugen.) 
9, 9. (ante tvo. suppl. àyévszo, hoc institutüm est, die Werke G. 
sollen etc.) 13, 18. Marc. 14, 49. et Joh. 15, 25. 1 Joh. 2, 19. 
Marc. 5, 23. (Iva: éiü e pro: imiég, quod "Matth. habet. Scil. 
ante fva suppl $£ico, s. igoro cz.  Crediderim tamen, Marcum 
verba sic expressisse mutata oratione indirecta narrantis: tva Zi- 
dv izi5, in directam eius, cuius verba. referret, segexoet. — 
Reperitur quidem Zva cum 2. pers. aor. loco imperativi positum et- 
iam apud graecos scriptores, v. c. in Xen. Cyr. 1, 7, 9. Lucian. 
Dial. D. 20, 2. ita tamen dictum, ut ante se requirat: Gxózi, 
Ox07ztzire, et ut vim habeat admonitionis , ut nos: dass du nur 
auch etc. et ita explicari potest in ellipsi positum 2 Cor. 1, 9. ivo - 
— nsQuGGsUmrt.) 

€., Formula prohibitiva: vo wr aa., cum aliquo verbo prae- 
cedente in integram phrasin constructa: c. so:iv, Joh. 12, 9T. 
— ó:ic9«, Luc. 22, 82. — maguueeiv, Luc. 8, 91. — £Eoy:i- 
c9ori, Joh. 12, 46. 18, 28. — ugartetv, Apoc. 7, 1. — gofisi- 
GO«, Act. 5, 26. (quod nonnemo sic explicat: dgofodvro pn M- 
Sov &oy ó dade, ivo i8ec9 si, v. Wahl. Clav. p. 7490.) — 
guiésotaSur, 2 Petr. 9, 1l. — »wipgv, Matth. 12] 16. (Marc. 

,12) — iow, Apoc. 9, 5. 

ób., nbi finem denotat actionis verbo praecedente significa- 
tae: ut ne, ne, Luc. 8, 12. Joh. 3, 14. 15. 6, 12. Act. 2, 25. 
1 Cor. 11, 32. 12, 95, Col. 2, 4. Joh. 16, L. 9 Cor. 12, 1. 
Phil 2, 27. Hebr. 11, 28. Apoc. 20, 3. Marc. 9,9. 

£c, post pronom. demonstr., 2 Cor. 18, 10. Joh. : 6, 39. 
(va ux — diia.) Ab his vero locorum generibus i distinguun- 
tur loci, in quibus ad praegressam sententiam omnem respicit ab 
eoque vel commodi vel incommodi aliquid monstratur, propter quod : 
actio verbis praecedentibus significata aut sit commendanda aut dis- 
suadenda, Cuius generis locos iam supra recensuimmüs €., ag. Addi 
possuut hi: Matth. 26, 4l. Joh. 3, 20.4, 15. 5,.14. Act. 24, 
1 Eph. 2, 9. 1 Cor. 1, 15. 11, 34. 16, 2. 9 Cor. 6, 3. 9, 3. 

, f. Col. 9, 2l. Gal. 9, 17. 6, 12. 1 Thess. 4, 13. Rom. 
is 20. 1 Tim. 3, 6. 6, l Tit. 8, 14 Hebr. 3, 13. 6, 12. 
12, 9. Jac. 9, 9. Apoc. 16, 15. Philem. v. 14. pijrcots , "Luc. 


d 
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14, 29. — fva — udis dÀAd , Joh. 8, 16. 2 Cor. 1, 9. 2, 5. — 
fva ui, in parenthesi; 2. Cor. 9, 4. cf. 10, 9. Philem. v. 19. — 
íva wj, ab initio," Matth. 17, 27. — Denique vero sunt, qui di- 
cant, lvo in nónnullis N. TT. locis esse adverbium loci: ubi, scil. 
1 Cor. 9, 18. 4, 6. Gal 4, l7. His adstipulari noli. 

Tvezi, (ex fva et ví, ut — quid? formula elliptica) cur? 
quare? (scil. formula inde explicanda est, quod qui interrogat, re- 
sponsionem voce exorsus Tro occupaturus est, sed cum eam ex- 
plere nesciat, iterum ad quaestionem revolvitur, quasi sciscitaturus, - 
quid sit, quo responsio expleatur: ut (quid?) fiat vel fieret, da- 
mit (was?) geschehe, geschühe; vid. Hermann. ad Viger. p. 849.) 
Metth. 9, 4. (Marc. 2, 8. et Luc. 5, 22. zi) 21, 46. (ex- Ps. 
22, 29. sed Marc. 15, 34, zig «£.) Luc. 13, T. Act. 4, 25. (ex 
Ps. 2, 1.) 7, 26. 1 Cor. 10, 20. — of à praeterea, Num. 22, 
32. Job. 3, 12. Jerem. 14, 19. Dan. 10, 20. al. Aristoph. Nub. 


v. 190. Plat. Apol. c. 14. ed. Fischer. 


 "Iomz«, qe, 9, (spud profános etiam "foizs:, hebr. is* a 
55*, puléerum esse, 2 Chron. 2, 15. Esdr. 3, 7. Jon. 1, 3. 1 Macc. 
10, 75. 14, 5.) Ioppe, urbs Palaestinae sita in monte ad mare 
magnum s. mediterraneum contra extremitatem septentrionalem tribus 
Dan, portu celeberrimo instructa, quam Augustus cum aliis urbibus 
Herodis M. regno adiunxerat (Jos. de B. J. 20, 3. Pomp. Mela 
1, c 11.). Hodie dic laffa. Commemoratur Act. 9, 36. 38. 42. — 
43. 10, 5. 8. 23. 32. 11, 5. 13... 

. "ogÓ4vq«c, ov, ó, Jordanes, (hebr. y» * a "3:3, descendit, 
fluvius, ut Rhenus dictus est a óc, rinnen) fluvius maximus et 
celeberrimus Palaestinae, qui e Phiala lacu ad radices montis Anti- 
libani oriri et post iter 120 stadiorum sub terra factum ad Libani 
montis radicem erumpere credebatur (auctore Josepho de B. J. 10, 
1.) hodie vero prope Caesaream Philippi in summo iugo montis 
Antilibani ex aquis. nivalibus lacum efficientibus pródire et ex antro 
Paneadis prorumpere statuitur. ^ Fluit inde post cursum 120 fere 
stadiorum aquis, quibus nomen Jordanis maioris inditum est, in 


- Samochonitidem lacum (Merom appellatum), in quem símul alius 


amnis, nomine Jordanis minoris appellatus, influit (Jos. de B. J. 
4, 1, l. 1, 10, 1); atque ex hoc lacu egressus post cursum 
120 stadiorum factum in Galilaeam defertur. . Hic in lacum 'Tibe- 
riadis. (mare Galilaeum) illabitur. Quem lacum cum permeavit, tan- 
dem in itineris decursu, aquis minorum .fluviorum adauctus, in 
mare mortuum (lacum Aspbaltitidem) effunditur, v. Wineri bibl. 
Realworterb. sub v. Jordan. Commemoratur Matth. 3, 3. 6. (Marc. 
1, 5. Luc. 9, 3.) 4, 15. 25. 19, 1. (Merc. 10, 1.) Marc. 3, 8. 
Luc. 4, 1. Joh. 1, 28. 3, 26. 10, 40. (Jos. 9. Gen. 13, 11. , 
Num. 12, 29. 2 Reg. 3, 10. seq. Zach. 1l, 3. Jos. Ant. 
3,9, 1) - "E | : 

. 10g, o9, d, (ab Uu, mitto) 1, missile, sagitta, Hom. Il. 
1, 48. 20, 68. al — 2, venenum (animalium, quod. acülei, 


- 
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quasi sagittae venenatae. ope immittunt vel instar sagittae iaculan-e 
tur, Àelian. V. H. 5, 31. 9, 4); — ic &oszídwv, "Rom. 3, 13. 
e Ps. 140, 3.) Jac. 3, 8. — 8. aerugo, Jae 5, 3; — o£ 6, 

. 24, 6. 1. 12. 

"Tov8e, (v. appendice) tribus Juda; — mole "IoVóe, Luc. 
1, 30. (e textu vulg. v. infr. Jovrra.). 

Jovóaía, ac, «, (sci yg, adi Jovóaioc, q. v.) Judaec 
(hebr. 533m:), Palaestinae pars, nomen nacta ab Israélitarum tribu 
ea, quae fribus Jüda vocabatur, et tempore Davidis. quidem ea re- 
gio, quam incoluerunt tribus Juda et Beniamin, Jos. 11, 16. 21. 
2 Sam. 2, 10. 5, 5. 19. 1 Chron. 22, 5. 2 Chron. 3, 1. tum 
. post aetatem Davidis regno Israelitarum duas in partes discisSo sic 
dicebatur regnum Judae, cui praeter tribus Juda et Beniamin pars 
tribuum Dan et Simeon annumerabatur, 9 Esdr. l, 26. 32. Post 
exilii tempora hoc nomen modo sensu angustiori dictum parti Pa- 
laestinae meridionali, a Samaria et-Galilaea disünguendae,. modo 
sensu latiori omni Palaestinae tribuitur; v. Wineri bibl. Realwórterb. 
sub v. Juda. — 1, sens. augustiori: Matth. 2, 1. 5. 22. 3, 15. 
(Marc. 1, 5.) 4, 25. (Marc. 3, 7T. Luc. 5, i) 19, 1. (Marc. 
10, 1.) 24, 16. (Marc. 13, 15. Luc. 21, 9L) Luc. 2, Á. Joh. 
3, '92. 4, '8. 4T. Act. 1, 8. al — add. yi, Joh. 3, 22, 
joou, Marc. 1, 5. — dic. pro incolis, Matth. .9, 5. (Marc. 1, 5) 
2 Chron. 32, 33. 95, 24. — 2., sens. latiori: ac ], 5. 1, 1. 

Act. 2, 9.? 10, 91. 1, 1l. 29. 2 Cor. 1, 16.? Gal. 1, 22/9 — 
z;üG« aj ye0Qo vijc "Iovbafag Act. 26, 20. 

Tovóeifo, f. (6m; (a "Jovóeiog, v. supr. "EÀMqwiGrÉg) 1 mores 
. et ritus Judaeorum sequor; — de eo, qui legem Judaeorum: ritua- 
nap Gal. 2, 14. (i. q. Zovóaixdg Gv.) — oi 9, Esth. 
8 

TovOo?xOg, wq, Ov, (a lovüoi(o, w. supr. Buciudg) iu- 
daicus, Tit. 1, 14. (iovóeixol pó901) — Jos. Ant. 20, 11, 1. 
Hinc voc. seq. 

Tovócixdg, adv., iudaice, more Judaeorum, Gal. 2, 14. 

"Tovóeiog, eío, ov, (a TovOc) iudaeus , a, um, 1, adiect. 
nominibus, ad gentem iudaicam pertinens: dvia, Act. 10, 28. 
22, 3. (aliter 2, 14) — GvOpomog Act. 21, 39. — ii£vdo- 
zoogrjvus , Act. 13, 6. — dpgiegeUe , Act. 19, M. (2. Maec. 3, 
20. voxoc iovdaiog. — qvi, Act. 16, 1. 24, 24. — yg, Joh. 
9, 22. — q«499c, Marc. 1, 5. — 2, absque nomine subst.: ori- 
gine, gente, religione Judaeus (e gente, quae a Juda, Josephi .fi- 
lio, nomen traxit, oriundus), Joh. 4, 9. Act. 18, 2. 24. Rom. 2, 
28. 20. Act; 2, 5. — pl, Apoc. 2, 9. 8, 9. — oí "Iovóaio:, 
gens iudaica, Act. 18, 2. 12. Matth. 2,2. "27, 11. 29. Marc. 7, - 
9. 15, 2. Joh. 2, 6. 4, 9. 22. 5,. 1l 18,. 38. al. — "Iovóaio: 
xal "EkMquec , Act. 14, 1. 18, 4. 19, 10. 1 Cor. 1, 22. — sing., 
Rom. 1, 16. 2, 9. — of zord vd Égvq "Ipdeioi, qui in barba- 


rorum fertis degunt, Áct. 21, 21. 14, 1. 19. 17, 13. 21, 27. — 
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&vOpgsg TovOoior, in allocut, Act. 2, 14. —  Not.: auctor quarti - 
evang.. ut pro sui temporis rationibus Judaeos spectabat tamquam 
corpus -hominum Christi asseclis infestorum, ita et in suis? commen- 
tariis, de vita Jesu scriptis, non ipse solum a Jesu distinxit . Ju- 
daeos, sed etiam Jesu eiusque apostolis sermones tribuit, quibus 
hi Judaeos quasi aliena stirpe prognatos a se distinguerent, Joh. 11, 
8. 13, 33. — Quare satis habuit eos, quibuscum Jesu Hierosoly- 
mis res essét, Judaeos nominasse, sive essent de' plebe: homines, 
sive Judaeorum magistratus ac proceres. — Hi nimirum intelliguntur 
Joh. 5, 15. 16. 59. 7, 1. 11. 13. 9, 18. 18, 12. 14. 1, 19. 
cf. Act. 24, 29... 0 

ovóa?cuóc, o), 60, (a lovàolto, q.v.) disciplina religio- 
nis iudaica, ,Gal. 1, 13. 14. (2 Macc. 2, 21. 14, 38. 4 Macc. 


4, 16) 


"o$voa s. Jovrro, (hebr. muws, Jos. 15, 55. 21, 16.) op- 
pidum sacerdotale in tribu Judae situm, Luc. 1, 39. (ita e pro- 
babili coniectura Valesii, Relandi aliorumque.) —— B 

.Immevc, og, 0, (ab Tmmogc) eques, Act. 28, 23. 32. (Xen. 
Mem. 3, 4, 1) ; : 

Tmuzixóg, 5, 0v, equestris; — rz £zmixóv, equitatus, Àpoc, - 
9, 16. (ita et ap. Graec. ró sstixóv, copiae pedestres.) 
.^"Emmogc, ov, ó, equus, Jac. 3, 3. Apoc. 6; 2. 4. 5. 8. 9, 
1. 9. 17. 14, 20. 18, 18. 19, 11 —21. - 

"Igtcs t0oc, vel 106, s109, sj, iris, arcus coelestis, Apoc. 4, 
9. 10, 1. (of o, Ex. 30, 24. Aelian. V. H. 4, 17.) 

. Icéyyskoc, ov, 0, 54, ov, vó, (ex 1cog, q. V., et &yyc- 
Àoc, q. v.; cf. Homericum illud /có9s0c) angelis similis, Luc. 20,. 
96. (Marc. 12, 25. et Matth. 22, 30. sciv &g yysion.) . 

"Iequi, (dor. icmprí, 2. pers. s. fogg, 9. s. Voort, 1l. plur. 


. Vcoapsv, partic. ?c«c; ap. Pindàr. et Theocrit.) scio, novi; — zí, 


Act. 26, 4. (8. pl twcr.) — seq. ori. Hebr. 12, 1T. (lore, contr. 
ex ficos? sed hoc rectius derivatur ab siàco, pl. togsv, i q. T3- 
pev, v. Grammaticos.) | ) 


"I6oc, tou, tcov, aequalis, similis; — sroieiv. vw: Vcov «ivl, 
Matth. 20, 12. — £evróv, Joh. 5, 18. — 4j vow Ocosa, Act. 
1l, 17. (Sap. 7, 6.) — eot uogrvoíot, testimonia consentientia, 


. Mare. 14, 56. 59. — 6o icrí, Àpoc. 21, 16. (Ez..40, 3 — 8. 


45, ll. Xen. Cyr. 5, 2, 1) — neutr. zd ico (dmolefsiv), Luc. 
6, 34. — neutr. loe adverbial (cf. zoe vicro ap. Hom.); — ise 
9:9, Phil 2, 6. (esse parem deo.) — of ó, Job. 15, 16. 924, 
20. 27, 16. a. — Hom. Il. 5, 71. 15, 439. Od. 1, 432. 11, 


^ 904. — Hinc voc. seq. 


.. "[e0c7q6, Troc, 7j, A, »equalitas, aequitas, 2 Cor. 8, 14. 
— v. 18. (i6 icóTqvoc, propr. iuxta aequitatem, i. e..aequali ra- 
tione.) — 2., quod aequum est; adiunctum habet zó óíxeiov, Col. 

4, ]. B : E 
. I6üzipoc, 0v, 0, 1; ov, to, (ex log et vip) quod est 
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eiusdem. pretii ; — Wi, alicui par habendum, 2 Petr.. 1, 1. (isó- ! 
"iov dpiv mori, concisius dict. pro míórww vj "pv nivei ioó- 
*iuov; cf. Matth. 5, 20. màsiov rdv yocppazéav.) — —— Xen. Hier. 

8, 10. 

"Igó.vyoc, ov, ó, 5, ov, TO, (ex Voc et pvp) animo 
par, Phil. 2, 20. (o£ ó ,-Ps. 55, 14&) 

"legeqiice; ov, 0, (ab ^IGpenjà , q. v. in append.) Israé- 

lita (2 Sam. 17, 25.), unus e gente israélitica, Joh. 1, 48. (au- 
ctor h. l. nomen, ut saepius fecit, ex etymo explicasse et ab hebr. 
j^ et bw derivasse videtur, v. ciioep.) Act. 2, 22. 3, 12. 5, 
35. Rom. 9, 4.11, 1. 2 Cor. 11, 22. 

"TIozqpi, f. GviGo , aor. l. Éorgoe, perf. forgxa, plusqperf. . 
Sorqxew (Apoc. 1, 2. Boriiueav pro: £ovijneicav) et elovijuew, 
inf. perf. Éergabras et &ordvoi, partic. fo:gxdgo et &ordie, Qc, 
cg, aor. 2. Égrqv, aor. l. p. écve9qv, f. l. p Seaorioogn, f. 
1. med. Gr Gopo (Apoc. 18, 15. cf. Ex. 34, | 

BH. in temporibus significat, transit. (b. e. in activi praes., 
imperf., fut. 1. et aor. l) stare facio (iubeo), colloco, si- 


sto; E, vw, i e. &., adstare iubeo, Act. 1, 23. 6, 23. — si- 
sto, coram aliis: év éco , in medio, Joh. 8, 3. et &v TÓ uéco, 
Act 4, T. — év và Gvvsügío, Act. 5, 2T. — évoémióv vivo, 


Act. 6, 6. ini vwoc, Marc. 13, 9. (h. 1 pass. orad4j0:006.) — 
b., colloco (. e. locum, quem aliquis occupet, designo); — eig 
ata inter nonnullos, Act. 22, 30. — idv uícQ cmwvàv, Matth. . 

2. (Marc. 9, 36.) — smog iuvvrQ, Luc. 9, 48. — ix óe- 
» x. éÉ£ sv ovvucv, Matth. 25, 33. — ini v. (8c. loci), Matth. 
4, 9. (Luc. 4, 9.) — c, stare (statum tenere) facio; — c. acc. 
praedicati Jud. v. 24. («8 Ovvopévo Uudc — cvraoi xévrvar- 
ziov vc Ü0Énc «vro? cucuovc; — 0ó£o h. l. facies splendida, - v 
supra óó£o.) — si de lapso sermo est: erigo, Rom. 14, 4. (h. l 
pass. órodjoeton scil. Ó memrqxoc; — Svvordg écvw à 8sdc GríGot 
evrov; transferri hoc vult Paulus ad Judaeos, quos deum per 
suam omnipotentiam eo perducere posse dicit, ut beneficii, ex quo 
exciderint, participes fiant.) 

2. Trí, &., stabilio, cuv mogudoGiv , Marc. 7, 9. (ivo 
orQGw«::, e nonnullor. codd. lectione.) — vv OixonoG., Rom. 10, 3. 
— Matth. 18, 16. (h. l pass. vo cre mày ense inl c:0ua- 
vog — nuege oov.) sic et 2 Cor. 13, 1. — «ov vógov (sustento, 
oppon. xeropyd), Rom. 9, 3l. (oppon. dveigsiv, Hebr. 10, 9. 
— Gen. 26, 3. Ex. 6, 4. Dan. 9, 12) — 5, constituo; ajuégav, 
Act 17, 91. — c. stare facio (in bilance); — ví v1, appendo 
alicui (unde órau66; — févüc. croOu, Herodot. 2, 65.), Matth. 
26, 15. (of. ó, 2 Sam. 14, 96. Ex. 8, 25. 96. Jes. A8, 6. Je- 
rem. 32, 10. 1 Macc. 2, 21. al. Xen. Mem. 1, 11, 9. "Oy. T, 
3, 1) inde explicari potest phrasis: pu orjoge evroig vQv dpuag- 
clu tovrqv; huius sceleris ne ab iis sume vindictam-(in Rechnung 


bringen), Act. 7, 60. 


* 
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. KÀ., in temppz significat. intransit. (perf, plusqperf., aor. 2. 
act. — et in tempp. medii, quibus se nonnunquam adiungit aor, 
1. et fut. l. pass) sto; 1, proprie: «., ubi aüt praepositione - 
aliqua locus notatur vel standi modus adumbratur, aut additum 
verbo est adverbium loci; &&, praepositt.: iv c. dat. loci, Matth. . 
20, 8. 24, 15. 6, 5. Luc. 24, 36. Joh. 8, 9. 11, 56. Act. 5, 
25. 7, 39. Apoc. 5, 6. 19, 17.^— veniov vwwoc, Àct. 10, 30. 
Apoc. 7, 9. 8, 2. 11, 4. 12, 4 — soog c. dat. loci, Joh. 18, - 
16. — xí vivog, Luc. 6, 17. Act. 21, 40. Apoc, 10, 5. 8. 
coram, Act. 24, 90. 25, 10; — m£gev (rwóg vómov), Joh. 6, 22, 
— mo (vwvóg), Act. b, 28. 12, 14. —  fuzgocOév mivog, gen. 
pers, de iis, qui coram iudice stant, Luc. 23, 36. Matth. 27, 11. - 
.— awvxÀo (vvóg), circeum, Apoc. 7, 1l. — adde: uécoc vwóv, 
Joh. 1, 26. (inter vos iam versatur.) -—  usre& Tivoc, Joh. 18, 
5. — cóv twi, Act. 4, 14. — x Oskióv vivog, Luc. l, 11. 
Act. 1, 55. 56. — £v uíco (in omnium conspectu), Joh. 8, 9. 
— cum. praepositt. directionem in loc. designantibus, in construct. 
praegnanti (sto conversus ad): zoóc c. acc, Joh. 20, 11. — éxí 
c. acc. (versus, — síorüxsi, hatte sich gestellt), Matth. 13, 2. 
. Apoc. 9, 20. 7, 1. 8, 3. (doza9«.) 12, 18. (ieva9qv.) lá, L. 
15, 2. — szwpc c. acc, Luc. 9, 2. 7, 98. — et zig, Joh. 21, 
4. — £xi c. acc. (forgoov inl vovg mo0cg oUrÀv), Apoc. 11, 11. 
Act. 26, 16. (orj9&) — 55. adv. loci: i«cí, Matth. 27, 4T. 
(Marc. 11, 5.) Jac. 2, 3. (erg9&) — oz, Matth. 20,'6. 16, 
28. (Marc. 9, 1. Luc. 9, 27.) — ózov, Marc. 18, 14. — £o, 
Matth. 12, 46. 47. (Marc. 3, 91. Luc. 8, 20.) Luc. 18, 25. — 
poxoó9:v, Luc. 18, 13. 28, 40. —  dzó uoxgóOsv, Apoc. 18, 
.10. 15. 17. — noóóóo?9tv, Luc. 17, 12. — Gdzíco, Luc. 7, 38. 
5., Verbum simpliciter dictum: ac., adsto (inloco, de quo 
iam mentio facta est, ut facile intelligatur, ubi steterit, qui adsti- 
Üüsse dicitur), Matth. 26, 79. Joh. 1, 35. 3, 29. 7, 3T. 12, 29. 
18, 18. 25. 20, 14, Act. 16, 9. 22, 25..— c. particip. vel ad- 
iectivo. (consilium vel: conditionem stantis indicante),. Luc. 19, 8. 
29, 10. Act. 1, 11. 9,.7. 26, 6. Hebr. 10, 11. c£. Matth. 20, - 
6. — particip. verbi (ovoOsíc, $orwc) e verbositate popularis ora-- 
tionis: hintreten, sich hinstellen und efc. Luc. 18, 11. 19, 8. Act. 
2, 14. 5, 20. (11, 13. 17, 22. 27, 21.) — Not.: Joannes par- 
ticipio ad orationem sic construendam non utitur, sed verbo finito, 
cui adiungere solet xoí, v. c. Joh. 1, 35. v. quae de eius lo- 
quendi consuetudine annotata sunt supra p. 80. sub v. czoxoívo- . 
pot — bb, si stare dicitur, qui in motu erat (incedens, flnens); 
&evqyv, consisto, Matth, 20, 32. (Marc. 10, 49. sed Luc. 18, 40. 
Gro8:íg.) Act. 8, 98. Matth. 2, 9. Luc. 8, 44. — cc., cum em- 
phasi:. ozaOjvor, se sistere (hintreten), scil. coram iudice, cui im- 
perterrite respondeatur, Apoc. 6, 17. (differunt sciL croeg4vo, et 
: Éergzévoi, et aliud est zíe ómocrqQGszo,, Mal. 3, 2.) cf, Luc. 21, 
96. —- forgxo, salvus sto, Act. 26, 22. — immotus sto, non - 


N 
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vacillo, 2 Tim. 2, 19, — erectus sto, cum partic, Eph. 6, 14. 
(ovijvs negifodpsvor.) — Gro05qver, (de domo, urbe, regno), se 
sustentare, statum tenere, Matth. 12, 25. 26. Luc. 11, 18. (apud 
Marc. 3, 24. oppon. xéloc Eja.) Huc referas gnomen illam 1 Cor. 
10, 12. (de dictione gnomica v. supr. p. 916. sub v. &46ovgóc-) — 
Not: fut. l. pass. cre?«5copo: et aor. l. pass. significat. media 

se sistendi habes: Apoc, 8, 3. 12, 18. — partic. in locis sub cc. - 
allatis: — imperat, Act. 96, 11. Jac. 2, 9. — inf, Luc..21, 36. 

Apoc. 6, 17. — iore Oqv, constiti, Luc. 18, 40. — significat. intrans. 

standi, Matth: 12, 25. 26. (Marc. 8, 94. 25. Luc. 11; 18) 

Q., in oratione metaphor., a., ubi metaphora sumitur a standi 
ritu, ab eo, qui non cadit, sed stat, Rom. ll, 20. (wj mícset, 
per fidem.) —  &cvnxzv Eógaiog qui non dubius haeret, non flu- 
ctuat, l Cor. 7, 37. (verba: àv U xog0to pertinent ad £ügotog.) 
— qui erectus stat: jve erijve véAewo, cett, Col 4, 12: cf. Eph. 
6, lá. — qui (pugnans) locum tuetur, Eph. 6, 33. — addito: 
zo0g rivo, adversus aliquem, Eph. 6, 11. (cf. Ex. 14, 183. Ps 
386, 13.) — 5, ubi ope praepositionum términi notantur, qui nulla 
loca sunt: v vj &AgOsíg, Joh. 8, 44. (oíq forqxs, non nititur 
in, i. e. nullam ju se habet veritatem, cui innitatur, inanis, vanus 
est.) — àv v9 yogur (tenere. Oppon. éxnizvtiv. vijg yogiroc, Gal. 
5, 4), Rom. 9, 2. — sic et iv s sVoyycMo, l Cor. 15, 1. 
— sig "jv (Scil. qdow) fcrjxers, in quam ingressi estis, ut in ea 
persisteretis, 1 Petr. 5, 12. — cf. Cic. pro C: Babir. c. 10.: in fide 


non stetit. — Not: ab Sors derivatur verbum | oz5xo, quod v.. 
suo. loco. 

Torogéo (à), f. doof (ab T6zcQ , ogoc, cognitor, qui ex- 
ploravit, videndo cognovit) — vive, coram cognosco aliquem 


(alic. faciem), Gal. 1, 18. (Paulus ergo Petrum nondum viderat.) 
— Jos. Ànt. 1, 11, 4. 
"Ieqvoós, €, ov, (ab lodo) potens, validus; &., de natu- 
ris vivis, &., validus (viribus corporis), "Matth. 12, 29, * (Marc. 3, 
27. Luc. 11; 21) Apoc. 5, 2. 10, 1. 18, 91. — comparat., 
Luc. 11, 22. (Xen. Mem. 1, 6; 7.) — (animo et corpore) fortis 
(iv smolíuo), Hebr. 11, 34. Apoc, 19, 18. (hebr. *izi) — 
b., animo (de eo, qui cupiditates coércet), 1Joh. 2, l4. — c., uni- 
verse: potens, viribus valens (oppon. «c8evyc), l Cor. 4, 10. — 
de deo, Apoc. 18, 8. (Deut. 10, 17. 2 Sam. 22, 81.) — com- 
. parat, potentior (Qui maiora praestat) , Matth. 3, 11. (Marc. 1, T. 
Luc. 5, 16. qui non aqua faszrícsi, sed mvtvuari dy-) — qui 
plus valet viribus, 1 Cor. 10, 22, — d., ex adiuncto: rd ioyvod 
vGv dvOgonov, quod hominum opinione multum valet (in specie: 
. divites, nobiles), 1 Cor. 1, 235. (oppon.. eioOsvije. Oratio conci- * 
Sior pro: Icyvootsgov ToU [6qyvQOU TOU TOV dvo, v. infra 
sub v. msquoCeóm) 
de rebus inanimatis, «., quae vim exercent, ut v. c. 
ventus (vehemens) , Matth. 14, 30. — aut cum vi. proferuntur, ut 


- 
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qcov1j. (vox robusta), Ápoc- 18, 2, — xgevyrj (clamor vehemens), 
Hebr. 3, T. (Ex. 19, 19)  — tonitrua (gravia), Apoc. 19, 6. 
(Gen. 50, 10.) — Zziozoloí (severae), 2 Cor. 10, 10. (Xen. Cyr. 
9, 8, 48.) — aut ingravescunt, ut à:uoc, Luce. 15, l4. — 5., fir- 
mus; — zugexiücig, Hebr. 6, 18. — c. zoAig, urbs munita, 
Apoc. 18, 10. 07 a ; 
Toyve, voc, 4, (ab Éyo, unde. ?oyo; cf. aicyvvo, quod 


. est ab oGíoyo) vis, 2 Petr. 2, 1l. (iunct. c. óvvopig.) — v9 xge- 


vog víc ioyv0c, Eph. 1, 10. 6, 10. (Dan. 1l, 27.) — sj óo£« 
vic ioy., 2 Thess. 1l, 9. (vox zgocc mov deduxit auctorem: ad vo- - 
cem Óofgc, v. supra óofe. Sed quia de poenis ei sermo-institutus 
erat, comiemoravit zv ioyov, von dem Lichtglanze, der die Ge- 
walt ausstrahlt.) — xocfewv iv ioqUs, magna cum vi, Apoc. 1l8,. 


|. — vires, facultas, 1 Petr. 4, ll. Marc. 12, 30. 33. et Luc. 


10, 27. (hebr. 5n.) — Pertinet ad attributa maiestatis divinae, 
Apoc. 5, 12. 7, 12... s 

. Toyo, f. oco, (ab icyvc) E, viribus polleo, kráftig sein; 
ita metaph. de doctrina Christiana, Act. 10, 20. (xord xgdvog qU- 
Éave-x. toque.) — Proprium sensum sola retinuit phrasis: ioyvo 
axoro.Twog, supero aliquem, Act. 19, 16. et hoc sensu simpli- 
citer dictum reperitur ap. Xen. Mem. 2, 7, T. ubi coniunctum qui- 
dem est cum vyiaívo, cf. Sirac. 90, 14. sed plus tamen dicit (sc, 
est: viribus polleo, robustus sum). , Scriptores IN. T. vocem  usur- 
pant ita, ut significationém extenuent et verbo utantur pro Jyioívo, 
bona utor valetudine (quia &cOsvsiv in N. 'T. de laborantibus morbo 
dicitur) , Matth. 9, 12, (Marc. 2, 17. sed Luc. 5, 31. of $yioi- 
vovreg.  Oppon. xoxGg Zysv.) cf Terent. Andr. 2, 1, 11. — — 
2., vim habeo, i. e. &., utilis sum, eie v; (taugen), Matth. 5, 13, 
— b., seq. inf, valeo; possum, Matth. 8, 28. 26, 40. (Marc. 14, 37.) 
Marc. 9, 4. Luc, 6, 48. 8, 43. 14, 6. 29. 30. 16, 3. Joh. 21, 
6. Act. 6, 10. 15, 10. 25, 7. 27, 16. — c. ace. sevro. ieyoo, 
Phi. 4, 18. — oiv, Jac. 5, 16. — 8., cí, valeo aliquid, ich 
gelte, Gal. 5, 6. — Hebr. 9, 17. 

;"[€06; adv., (ab ioc, q. v.) 1., aequaliter, pariter. — 9, for- 
sitan, Luc. 20, 13. (of 9, Gen. 32, 21. Xen. Cyr. 2, L, 5. Ae- 
lan. V.H. 11, 8) ^: — | . 

TvcÀía, ag, 4, (Scl. y, y09«) Italia, regio Europae, quae 
versus septentrionem Alpibus, ortum versus mari Adriatico circum- 
cincta, ab occasu et meridie terminos habet mare Tyrrhenum et Li- 
gusticum, Act. 18, 2..27, 1. 6. Hebr. 13, 24. s 

07 Traanóg, 9,-0v, (ab "Troiío) italieus; — -ormeipe Iram, 
e italica. (militibus italics. constans), Act. 10, 1. (Tacit, H. 
"Tvrovoaía, ae, vj, (scil. .y5,. 409o) Ituraea, regio Palaesti- 
nae orientalis, pars Coele- Syriae (Plin. H. N. 5, 23.), quae Au- 
ranitidem cum Batanea complexa esse videtur. Has enim regiones 
auctore Josepho (Ant. 17, 11, 4. et de B. J. 2, 6, 3.) Philippus. 
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praeter Trachonitidem sub ditione. habuit, quém Lucas rérQogQynoct 
tradit z:je "Irovoetog x. Tooyovizidog, Luc. 9, l. — de Ituraeis 
sngitandi arte praestantibus v. Virg. Georg. 2, 448. Cic. Phil. 13, 


8. $. 1 

943 LOV, OU, TO, (diminutivum. nominis iy94c) pisciculus, 
piscis , Matth. 15, 34. (Marc. 8, 7.) 

"Ig 9:3 c, oc, ó, piscis, Matth. 7, 10. (Luc. 11, 11.) 17, 
21. — pl, Matth. 14, 17. 15, 36. Joh. 21, 11. 1 Cor. 15, 39.. 

"Iqvoec, soc (ove), tÓ, (ab vxo) — (xvéouot, vado) 1, planta 
pedis. — 9., vestigium; — metaph. de imitando alicüius exemplo di- 
ctae phrases: Grotysiv voig Uveci vivog, Rom. 4, 12. — negro 
vtv Toig Uyv. v, 2 Cor. 12, 18. — ixoxolov9siv T. DYV. TV, 7 
1 Petr. 2, 21. — cf. lat. insistere vestigiis alic. (aliter Ps. 25, 4. 
Jes. 2, 3.) 

"Táre, v0, Jota, littera hebr. *, omnium minima, Matth. 5, 
18. (idra 9v ov wm megéílOm, i. e. ne minima quidem pars frustra 
dicta sit, Noli adstipulari is, qui-hic vaticinia Messiana dici pu- 
tant, cum potius de parte legis. Mosaicae ad mores spectante sermo 
sit. Cf. Luc. 16, 17. v. supra fie£opot et. sVoyyéMov.) 


K. 

Kyo, (crasis ex iot Ldyw) dat. xcpuol, acc. xp, M. et 
ego; ubi xoí annectit et £yoj pronuntiatione distinguitur, v. c. 
&., ego (simul), Luc. 2, 48. — 5, in distributione: et ego (pa- 
riter), Joh. 6, 51. 8, 26. 15, 4. 17, 26. — et ego (contra), 
Jac. 2, 18. (xdyo foyo £yo.) Luc. 22, 29. — et ego (quidem), 
Joh. 6, 57. 15, 9. 17, 18. Rom. 11, 3. — c., ab initio periodi: 
et equidem (ut de me ipso loquar), Joh. 1, 81. 33. 34. 10, 2T. 
28. 12, 32. 1 Cor. 2, l. (Perperam dicunt hic poni pro éygj — 


- 


0.) — d. prosthetice, et in apodosi, Act. 22, 13. 19. Matth. 
11, 28. 26, 15. Joh. 20, 15. 2 Cor. 6, 17. — cum oppositione, 
Tac. 2. 18. — 6€, ubi .xoí potius ad verbum praedicatum, quam 


ad subiectum pertinet, ] Thess. 3, S. Eph. 1,. 15. (— habe ich 
auch geschickt.) 

2., etiam ego, a., ubi subiectum se addit alteri, Matth. 2, 
8. 10, 32. 21, 24. (Marc. 11, 29) Luc. 20, 3. Act. 10, 26. 
lCor, 7, 40. 2 Cor. 11, 21. — 5, post ózxoiog et dc, Act. 26, 
99. ] Cor. 7, 8. 1l, l Apoc. 2, 27. v. infr. xoí. — c., post 
u Rom. 3, 7. (cf. 1 Cor. 15, 29. 30. v. infr. xai) — 'Not.: 
«xot non intendit, nec est: denn, doch, sed: daneben, wenn das 
und das ist. — d., in apodosi (so — auch ich): Matth. 2, 8. 10, 
32. 33. 16, 18. — ubi novam periodum incipit: similiter. et^ego, 
Luc. i1, 9. 16, 9. Joh. 5, 11. 20, 21. Hebr. 8, 9. (lod Luc. 22, 
. 99. Joh. 15, 9. 17, 9. [Wahl. Clay. p. 765.] huc minime perti- - 
nent) — xdpol, Luc. 1, 8. Act. 8, 19. 1 Cor. 15, 8. — sdp£, 
l Cor. 16, 4t. 6 
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Káóog, ov, 0, (etiam xcódog, a qae — yuvódvo, fyadov, 
. Q. yogtiv, spatiosum esse ad aliquid capiendum) cadus, occurrit 
pud Horat. et Ovid. (situla, amphora), Luc. 16, 6. (e lectione 
cod. D. admodum corrupti et nonnullorum latinizantium.) 
Koo, v. infr. «o99. 
Ko9 nígscig, £06; 1), (à xoDaigío, q. v.) destructio ; — 
ziQ0c Oyvgcoporov, ad destruenda munimenta, 2 Cor. 10, 4. (Xen. 
H. G. 2, 2, 15.) tropic. ut et vox opposita olkodopijc. Hac ut 
significatur emolumentum, commodum, ita illa: detrimentum, nos 
eodem modo: bauen, niederreissen, 2 Cor. 10, 8. 13, 10. (ad sta- 
biliendam potius, quam ad evertendam pacem.) 
Koa$oiogéc (à), f. $60, (ex word et ofgém) f. 2. xo9sio 
(Luc. 12, 18), aor. 2, «o8:iiov, (ab obsol. fic) 1., detraho (re- 
figo); — we (affixum), Marc. 15, 96. 46. (Luc. 38, 298.) — 
Philo in Flaec. p. 977. — «wd &nó, c. gen., Act. 13, 99. (o£ 6, 
Jos. 8, 299. 10, 27.) — vi adhibita: deturbo (herunterlangen), 
Luc. 1, 52, — 9. destruo, demoliot; &., propr.: v&e exothi- 
X0, Luc. 12, 18. (oppon. oixoóopsiv, v. supr. xe$eípscig.) — 
b., trop.: consilia hominum cum arcibus munimentisque comparata, 
2 Cor. 10, 5. — perdo; — £6vy, Act. 19, 19. (Jerem. 24, 6. 
Aelian. V. H. 2, 25.) — xiv peyolei qz vwv0oc, Act. 19, "2T. 
Kao 0, f. eg, perf. xsxoOogxo, purgo (hinc xoe9cpóc, 


q. v.), &., propr.: a. sordibus, ab immunditie (Xen. Oecon. 18, 6.); 


— árbores,, vites (a surculis inutilibus) amputo, Joh. 15, 2. 
(Philo: de agrie. p. 189.) — 5., metaph.: a culpa, expio; — pass., 
Hebr. 10, 2. (Jerem. 13, 27.) 

Kuánco, v. nad. 

Ka9enzro, f. ^pa, aor. 1. qo, (ex soza et Pan apto, 
annecto) intransit, zivóg, me annecto alicdi, Act. 98, « (ef. 
v. Á. xoépue uot i ——, et v. D. dxorwatog-) 

Ko9opoí£o, f. attic. xo9ugu. (Hebr. 9, 14), aor. 1. Pua- 
$uoiGe, aor. l, p. éxaSuoícqv, (a sa agác) 3. purum reddo, 
purgo; sci. «., a maculis et.sordibus physicis (plerumque intellig. 
lustrationes rituales). — ví (accus. rei), v. c. vasa, Matth. 23, 925. 
26. (Luc. 11, 30.) — cibos, pass, Marc. 7, 10. (xoBogltov, no- 
minat. participi absol verte: id, quod s. quae res omnes cibos pur- 
gat. V. Herm. ad Viger. p . 768.) — "w&; — leprosum; Matth. 
8, 2. (Marc. 1, 40. 42. Luc. 5, 12. 13) 10, 8. 11, 5. (Luc. 


EA 22.) Luc. 4, 27. 11, 14. 1T. — of 9, Levit. 14, 8g. 9 ut 


iam: 4j Aémge Pod eglctn , Matth. 8, 9. — b. sensu morali: 


sordibus scelerum et a vitiis; — qx uolvGuod Gegxóc ,. 2 Cor. [À 
l. — cv. Gvvelümatv ezró venga &gyav, Hebr. 9, 14. — zo9a-. 
eoe simpliciter, i. e. xoOugóv sro0LGO0L, SC, à peccatis — oov 
fovrg, Tit. 2, lá. — veg xogüieag, Act. 19, 9. — cde veio, 
Jac, 4, 8. — «wd vw (dat. instrum.), Eph. '5, 26. — C. ex- 
pio; — cd, a culpa libero (sensu levitico) ,1 "Joh. l, T. (Ps. 
5l, 4. Ex. 29, 36. 91.) — aliquid, ut pro sacro haberi possit, 
L 39 
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zi Év vivi, dat. instr, Hebr. 9, 22. 23. (Num. 30, 6. | 9, 13. 
Levit. 12, 8. 16, 30) — 2., purum habeo, Act. 10, 15. 11, 9. 


— NMNot.: dicunt, xo9«oífo esse serioris:aevi verbum. Sed ita se 


habet verbum: saapibety ad xoQoígsv, ut-ivegífewv (Hom. ll. 9, 
520.) se habet ad &valgew. 

Ka90o0:6uóc, o), o, (a xoDopltor) purgatio, purgandi s. 
lavandi ritus; «., c. gen. subi, de purg. physica (post captum ci- 
bum), Joh. 2, 6. (xeré —, cf. similem annotat, Joh. 19, 40.) — 
b., de lavacro "baptismi (abstergendorum vitiorum symbolo), Joh. 3, 
25. — c., c. gen. obi, ««., gen. person. de lustrationibus leviticis 
puerperarum, Luc. 2, 22. (leg. eUXrQv, scil matris infantisque.) — 
v. Levit. c. 12. — leprosoram, Marc, 1, 44. (Luc. 5, 14):— v. 
Levit. 15, 13. — bb, gen rei: dpaguóv, ablutio, 2 Pétr. 1,. 9. 
— expiatio , Hebr. 1, 8. GrorsioDon xaÜcog. vOv dp.) 

Koetoguo, voc, vó, (a. xooíoc) purgamen, 1 Cor. 4, 13. 
(e nonnullor. codd. ect.) V. szegix oO ergguo.. " 

] K«9eg0c, c, óv, purus (cui nihil inqninament admixtum 
est, oppon. epuaóp eroe et &vumvog , Tit. 1, 15), E, sensu phy- 
sico: Aivov, Apoc. 15, 6. — ciwóàv, Matth. 21, 59. — fViaa- 
voc, 19, 8. 14. — qovGíov, igne expurgatum, Apoc. 2], 18. ibid. 
voloc. (22, 1l. moropóc.) — Hebr. 10, 29. (v0mo, aqua, quae, ut 
per se pura est, ita purum reddit, eo scil. quod sanctitatis studio 
obstringit; in oratione parabolica: Durgatae viti similis," et ad fru- 
ctus ferendos idoneus.) Joh. 15, 9. — qui non opus habet, ut la- 
vetur, Joh. 13, 10. (sens.: si ' sublatione sordium opus est, nunc 
quidem eam tantum molior, quae lotione fit pedam. — At hanc id- 
circo minime efficio, ut vos puros reddam; multo minus de reliquis 
corporis vestri membris lavandis cogitari volo, verum pedes lavo 
vestros, ut edam amoris specimen vobis ipsis imitandum.) — 9, sensu 
levitico: mundus, a cuiüs usu non interdictum est, e cuius usu nulla 
contrahitur immundities ;, Rom. 14, 20. (navra — xoSegc, omnes 
cibi in licitis numerandi sunt.) Tit. 1, 15. — S, sensu morali: 
&., homo sceleris purus, in quo nihil "est improbitatis , doli, mali- 
tiae, Tit. 1, 15. (roig xe$«goíc, oppon. ustuecpévor, v pepíav- 
voL Ó voUg *. v] Gvviióncic.) Joh. 13, 10. (Upsig xeSogoí, vo- 
bis non opus est lustrationis signo, v. supr. sub n. l) — of «5 
«o0güíe (quod ad animum attinet), Matth. 5, 8.. — 5. cui nihil 
falsi admixtum est, sincerus, éx xoefogég seglfeg; 1 Tim. 1, 5. 


2 Tim. 2, 22. 1 Petr. 1, 22. — iv «o9wod ovvero, l Tim. 3, 9. 


2 Tim. 1, 9. — c, in quo' niliil est, quod reprobabile sit, Ser | 


Gxeío, Jac. 1, 2T. Gunct. c. dníavros.) cultus dei, quo nihil impuri 
offertur. — d, xo8opgoc cmo Tvvog, non culpa maculatus alic. rei: 
dm t. efinarog, Áct. 20, 26, — "quod supplendum Act. 15, 6. 
(cf. Gen. 24, 8. Job. 4, 7. Tob. 3,17) . 

Ke8ogocqe, vyvog, 4j, (a no Dapdc) mundities, puritas; — 
vivóog, Hebr. 9, 13. (Xen. Mem. 2, 1, 22), 
Ko £0pe, G6,70), (ex xara et Boe, quod ab &ogo:) sel, 
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subsellium, Matth. 28, 2. Cnggestus, Sirac 12, 12) — plur, 
Matth. 21, 12. (Marc. 11, 15.) - 
Ka9topat, f. 'sBoXpe1 , ex xor et ffoioi) sedeo ; — £v 
uw, dat. lodi, Matth.. 26, 55. Luc. 2, 46. Act. 6, 15. Joh..11, 
20. — éní c. gen. Matth.- 28, 2. — anl c. dat, Joh. 4, 6. — 
z90g €. gen, Matth. 26, 55. — c. dat, Joh. 20, 12. 
, — Kaó9sig, rectius scribitur. xaO tig. V. eig n. 8. 
Ka9:bge, adv, (ex xova et &bje, q. v) deinceps, Luc. 1 
9. Act. 11, 4. 18, 23. — of xo9:£., qui deinceps sequuntur, Act. 
9, 24. (oli suppl. 40óvav , supplendum enim est moogiràv.) — 
neutr. iv và xe. (cf. v0 viv), Luc. 8, ! 
Ko9:600, imperf. ixe&evóov, (ex xor et evOO). dormio; 
q., propr. (oppon. yoqyogd), 1 Thess 5, 10. Matth. 8, 24. 
(Marc. 4, 38.) 9, 24. (Marc. 5, 39. Luc. '8, 92.) 13, 25. 25,- 
5. 26, 40. 4$. 45. (Marc. 14, 3T. 40. 4]. Luc. 22, 46. 'sed v. 
45. zotuécDot.) Marc. 13, 36. 1 Thess. 5,7. — auDcic Hol 
iysígevor, (i. e. tempus degit haud sollicitus de semine sparso), 
Marc. 4, 2T. (cf. Ps. 3, 6.) — b., metaph., tenebris obsitus iaceo, 
i.e. ea tracto, quae in tenebris tractantur, Eph. 5, 14. (coll. v..11.. 
Jes. 60, 1. — male alii in Pauli loco: segnem esse.) 1 Thess. 5, 6. 
Ka9qynvie, 02; 0, (a xo95yéouor, duco) propr., 1., dux 
(viae); —  2., magister, doctor, Matth. 28, 8. 10. (Plat. de 
discr. amici et adulat, c. 45. $.947) — 
Kao95x0, (ex xara et x0) impers. sof]xst, convenit; de- 


cet, cf. nostr. zukommen, Ez. 21, 277. — seq. acc. c. inf, Act. 22, 


92. — zà xc95xov, honestum, Rom. 1, 28. e Macc. 6, 4) 
Ke99uoi, inf. xa95768901, imperf." Probe qv, (cf. verb. óv- 
voor) 2. pers. 4495 (Act. 29, $.), imperat. XcO90v pro xosco, 
(ex xar& et vut, verb. depon., cuius solum praes. et imperf. ap. 
Graecos in. usu est) É., consido; a., notatur locus, vel D» praepo 
sitt.: iv c. dat, Marc. 4, l1. Luc. 23, 95. (Xen. H. G. 4, 4, 3.) 
— ic, Marc. 13, 3. — gero twwoc, Matth. 26, 58. —— ! wdBov 
ix O:&udv gov, asside ad —, Matth. 22, 44. (Marc. 12, 36. 
Luc. 20, 42. Act. 2, 94. Hebr. 1, 18. e Ps. 110, 1) i. e. me- 
cum impera, — xd0ov diàe, Uó c. acc, Jac. 2, 8. — sp. c. 
acc, Matth. 13, l. — éxévo zwóc, Matth. 98, 2, — vel 5b., adv. 
loci: éxzf, Matth. 15,20. 27,.36. Joh. 6, 3. — o9, Act. 2, 2. 
— b., absque notatione loci e contextu facile cognoscendi, Matth: 
13, 2, — 2., sedeo, «., de occupato- loco, «&., adspersa nota 


"lod 9. praepositt. : év c. dat., "Matih. 11, 16. (Luc. 7, 32.) 26, 


69. —— ày- jj Osbig T. Ocov, "Col. 9, 1. — iv voig Asktoig, Mare. 
-16, 5. — éní LE Matth. 294, 3. "27, 19. Act. 20, 9. — coó 
So0vov, Apoc. 4, 2. al — các vspfAnc, Apoc. 14, 15. 9, 1T. 
17, 1. 9. 19, s. 19. 21. Act. 8, 28. — ixi zyt, " Act. 3, 10. 
Apoc. 6, 9. Á. . (Xen. Anab. 4, 2, 6) — iní a, Matth, 9, 
9. (Marc. 2, i Luc. 5, 21.) Apoc. 4, 4. 11, 16. 14, 16. 17, 
9. 19, 11. Joh. 12,-15. — meu €. acc: -Matth. 20. 30. (Marc. 
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10, 46. Luc. 18, 35) — mgoc rt, Luc. 22, 56. — -dixdvom t1- 
v0G, Matth. 28, 29. — Apoc. 6, 8, — atoí TUVO, Marc. 3, 32. 
84. — qnévovri vwog, Matth. 27, 61. — ix Osbiv vivos, Matth. 
26, 64. (Marc. 14, 62. Luc. 22. 69.) — B., adv. loci: Matth. 
27, 36. Marc, 2, 0. — 0$, ubi, Act, 2, 2. Apoc. 17, 15. 
bb., absque notatione lodi e contextu facile cognoscendi, "Marc. 5, 
15. (Luc. 8, 85) Luc. 5, 17. Joh. 2, 14. 9, 8. I Cor. 14, 30. 
— Nota 6., verbum sedendi conditionem "aliquam significans, aa., de 
iis,-qui munere aliquo fungentes sedent, ut v, c. iudice (c. par- 
tic.), Act. 28, 9. — de rege (nomin), Apoc. 18, 7. —' de do- 
ctoribus: i p Matth. 24, 3. adde: Joh. 2, 14. (de num- 
mularis.) —  ób., de lugentibus, Lue. 10, 13. (v GU kA , i. e. 
sacco circumdati iv GmoüQ, cinere obsit.) — cc., de iis, qui ob- 
ambulare non possunt (in tenebris), Matth. 4, 16. Luc. 1, 79. 
(Jes. 9, 1. 42, 7. Sirac. 50, 26.) — claudi, Act. 14, 8. — se- 
deo, i q. habito (ini moócavrov 75e ynjc), Luc. 22, 35. (Apoc. 
14, 6.) — Jes. 9, 1. Neh. 2, 6. 1 Sam. 1,22. .. 

, Not: &otijotor, de initio actus et de actu iam incepto. 
ut dveuEIQOL, Ferqv, xoibo ; vy. haec verba supr. 

Ko9* djpégov, v. qjpéga. 

Ka05£0rvóc, 2, óv, quotidianus, Act. 6, 1. (Judith. à, 
15. Aldphr. L ep. 5. Jos. Ant. 8, 10, 1. 12, T, 8. Polyaen. 4, 
2, 10. dic. esse forma serior pro: noqpéptoc , sed cf. peu egi- 
vóg, quod habent Plato et Demosth., et peonpBorvóc ap. Thuc, 
Aesch: N. Lobeck. ad Phryn. p. 54. — C£ émiovoiog, format. a . 
vj émiovon, scil. ajeéoo- 

Ka9íto, f. co (Matth. 25, 31. Attici praeterea: retuli - 
604, xoO91), perf. «exo Qux, f. m. xe9icouot, (ex xevc et ifo, 
sedere facio) M., transit, a., sedere facio; — vivo (sic saepius ap. 
Hom.), seq. imí vog, Act. 2, 30. (Aelian. V. H. 7, 1l. Thuc. 
4, 90.) — £v viv1, Eph. 1, 20. — med, xo9í£fouot éni viwoc, 
sedem occupo in —, Luc. 22, 30. — 5., considere facio aliquem, 
qui iudicis partes agat (Ovid. Metam. 12, 627.), l Cor. 6, 4. 
(Polyb. 11, 5, 3) cf xe99uo:r n. 2. b. et infr. signif. intransit. 
—- 9., intransit,, 4., activ., subintell  iuevróv (xoOífsw £favzov), 
QG., consido, c., universe: Matth. 5, 1. 15. A8. Marc. 9, 35. Luc. 
.4, 20. 5, 3. 16, 6. (scil. Gsovzdv.) Joh. 8, 2. Act. 13, 14. 16, 

13. — fp., seq. inf, lOCor. 10, 7. — y, Sr dicatus locus. wou., per 
praepositt. : &y vw. (dv ós&ig)), Hebr. 1, 8. 8, 1. 10, 12. 12, 2. 
— ini wi, Marc. 11, 7. — «ic (zàv. vadv), 2 Thess. 2, 4. — 
.dmí c. acc, Apoc. 20, 4. Joh. 12, 14. Marc. 11, 2. (quem nemo 
unquam conscendit, Luc. 19, 30.) v. 4. — éní Tog, Joh. 19, 
13. Act. 12, 21. 55, G. 1. — xuozévavil zwog, Marc, 12, 41. 
— oUv TUM, Act. 8, 8l. — (6., per adv. loci, Marc. 14, 32. 
| — aro), Matth. 26, 36. (Gen. 22, 5) — Not.: locis sub o. 
allatis accense: Luc. 14, 28. 31. — bb, sedeo; — £v muwi, 
. Apoc. 3, 2l. — seq. Inl c. gen. Matth. 23, 2. 25, 31. — & 
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ócfuv s. é& evcv., Matth. 10, 21. 23. (Marc. 10, 37. 40) — 


Not.: cum verbo utramque sigificat. et considendi et. standi con- 
iungente cf. verba Gwvoxetuou, sonata ,Varqpa. |—— €06., commoror 
(c..acc, durationis), Act. 18, 11. — £v «wi (x0Àe), Luc. 24, 
49. (Ex. 16, 29. Jerem. 49, 93.) — Db., med., sedeo; — ém£ v1- 
vog, Luc. 92. 30. . (Matth. 19, 28. ini n) 


Kooiqui, f. xorbjoo (ex xoro et. vnu, mitto) demitto ;: 


— tic (t0 uécov Eumgocüév vwvog), Luc. b, 19. — ie vwvoc, 
ibid. et Act. 9, 25. — — éx£ vivog, Act. 10, 11. — £x ziwvos, 
1l, 5. (in utroque 1l. partic. xo Diépevog , qui demittitur.) 

^. Kaeícrqut, f. «ovocvco, (apud seriores etiam xodiGreQ, 
unde part. xoOucrQv, Act 17, 15.) aor. l. p. xeveoreO qv, (ex 
xevx et iówgui) L, activ, a., ^ proprie: sisto, collco, a«., vwvd 
énl TiVOG, praeficio aliquem rei, Matth. 24, 45. (Luc. 12, 42. 
lege: 0v xoríorgo:.) 25, 21. 28. Act. 6, 9. — éní vivi, Matth. 
24, 41., (Luc. 12, 44.) — éní 11, Hebr. 2, 7. — Ps. 8, 6. 
Dan. 3, 12. — bb., TWO, constituo (aliquem, "qui aliquod. niunus 
administret), Tit. 1, 5. — vwd stg vi, Hebr. 8, 3. (eio t ziQOC- 
qégétv ódgo, ad offerenda. munera ; h. l pass) — seq. ?vo, Hebr. 
5, Ll. (h L pass) — ciwe& cu (acc. praedic., ut lat. constituo), 
Luc. 12, 14. (Ex. 2, 14) Act. 7, 10. 27. 35. Hebr. 7, 28. 
(sic etiam Graeci) — reddo aliquem aliquid (qui id esse pergat), 
Rom. 9, 19. (h. l. pass) 2 Petr. 1, 8. (li. . activ.) — 5., deduco, 
Act. 1, 15. (2 Chron. 28, 15. Jos. 6, 28. 1 Sum. 5, 3.. Xen. 


Anab. &, 8, 8.) — 2., med. su icropuL,, me colloco; — v seq. — 
plur., inter, Jac. 9, 6. — c. nom, praedicat, 4, 4. (cf. 9- Macc. 
9,9 


KaQ90 (i e. xo9' 0), secundum quod, i. e: vel queinadmo- 
dum, Rom. 8, 26. — vel prout, lPetr. &, 13. (text. vulg. xo- 
$96.) 2 Cor. 8, 12. (xa90 idv Ey vw) — xa94, quemadmo- 
dum, Matth. 27, 10. (Gen. 7, 9. Xen. Oecon. 15, 9.) — xe- 
$émsg, sicut videlicet, wie denn auch, wie (wir) ja cett, wie be- 
kanntlich, Rom. 4, 6. 2 Cor. 1, 14. 3, 18. 18. 1 Thess. 2, 11. 
9, 6. 12. 4, 5. Hebr. 4, 2. 5, 4. — seq. oUrog, Rom. 12, 4, 
4 l Cor. 12, 12, 2 Cor. 8, aL (Gen. 12, 4. Xen. Mem: 1, 

2, 29) 
Ka90X3i566, Ó Ov, (ex xoTO. et fioc) universalis, gene- 
ralis; —  émi6ToÀoi, i. e. ut vulgo interpretantur, epistolae. non 
alicui coetui soli, sed omnibus coetibus scriptae. Hoc nomine in- 
scriptae sunt epistolae Jacobi, Petri, Joannis et Judae- in. editioni- 
bus Complutensi, Erasmi, Stephani, alior. — (Themison Montanista 
. fertur scripsisse epist. catholicam. Euseb. H. E. lib. 6. c. 14. — Dio- 


nys. Corinthiacum epistolas cath. unam ad Athenienses, alteram ad. 


Lacedaemones — de fide, pace et concordia tenenda — scripsisse 
auctor est idem Euseb. H. E. 4,'c. 23.) 


Ka90Aov (i. e. xo9 "dox, omnino, prorsus, Áct. 4, 18. 


— Ez. 19, 9. 22. Amos. 3, 9. 4. Xen. Equestr. 8, 1. 


i 
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Keabtonito, f. (Gm , (ex xara et ómiífm). armo, armis in- 
struo, Luc. 11, "91. (pass, cf. Jerem. 46, 9) - 

Ke90gdo (3), (ex xevo et dodo) perspicio (nostr. be- 
merken, cf. gr. xovoffAémco, xerapovOdvo, worsüov, xoromvtUO), 
Rom. 1, 20. (cf. 3 Macc. 9, 1l. — Xen. Anab. 1, 8, 6.) 

Kari (i. e. xo9 dz), siquidem, Luc. 1, 1. 19, 9. Act. 
2, 24. i. q. x«90,.prout, (xa9' 0v.) -Act. 2, 45. 4, 35. — 
Ex, 1, 12. 1T. Thuc. 4, 35. et is - 

Koods (. e. xo9' dg), X, sicut, quemadmodam, ey i in 
priorí comparat. membro: Luc. 6, 31, 1 Joh. 2, 27. Rom. 1, 928. 
— seq. ovzoc, li, 30. 17, 96. Joh. 9, l4. 2 Cor. 1, 5. 10, 
1. Col. 8, 18. Hebr. 5, G. 1 Joh. 2, 6. — seq. Aa, auch, 1 Cor. 
15, 49. Joh. 15, 9. 1, 18. 21. 20, 21. 1 Joh. 2, 18. 4, 1T. 
— ' verbum ei addendum ex apodosi, Phil. 2, 12. — abest apodo- 
si$, quia.oratio excidit e constructione, 1 Tim. 1, 3. Hebr. 3, 7. 
(apod. v. 12.) Joh. 6, 58. (supple: non sic capitur ex hoc pate.) 
— b., annectitur verbis praecedent. post demonstrat. ovroe, Luc. 
24, 34. — adverb. demonstrat. ovrog non expresso, Matth. 21, 
6. 26, 24. 28, 6. (Marc. 16, 7.) Luc. 1, 55. 70. 11, 1. Joh. . 
1l, 33. 5, 23. 15,-10. 12. n, 11. 16. 22, 23. "Marc. 15, &- 
Act. 10, 4T. 15, 8. 232, 3. Rom. 1, 13. 15, 7. 1 Cor. 5, 7T. 
5, 2. 10, 6. 7. 10. 33. 11, 1. 2. 13, 12. 2 Cor. 1, 14. 9, 3. 

4. 9, 6. Eph. 4, uU. 2r. 92. Col '1, 6. T. l Thess 4, 1. 
Lo. 3, 8. Hd 2 Joh. v. &. 9 Joh. v. 2. in parenthesi, 1 Thess. 
2, 13. (ut vere est, .so wie es diese wirklich — ist.) — c., adv, 
pro neutro pronominis relat, Marc. 15, 8. — d. c. verbo ziuf, 
qualis, 1 Joh. 3, 2. (ante aeg suppl. 0v rox.) l1 Cor. 4, 1. . 
Marc. 9, 13. (sens.: énoínoov «Ur ovroc xaÜDog ysyg. im aU 
t0v, i e. Évoíycav ovtQ co i94m6ov.) — 2., prout, Act. 1i, 
29. Marc. 4, 33. 1 Cor. 12, 1L. 18. Joh. 5, ào. 1 Petr. 4, 10. 
— $. quandoquidem, dem. gemáss, dass, Joh. 417,2.1 Cor. l 
6. 5, T. Eph. 1, &. Phi. 1, 7. — .AL, adiunct. verbis dicendi in 
oratione indir. pro Og S. ze, Act. 15, 14, 3Joh. v. 3. — ,de- 
tempore, i. q. ójg, cum, postquam (cf. lat. ut), Act. 7, 7. 

Nota a., ad locos sub. n. 1. excitatos, ro sae saepissi- - 
me (ut omnes coniunctiones comparativas) in scriptis IN. T.- sibi as- 
sociatam habere copulam xci, ex usu hebr. 5 seq. *, "quae v. 
infra za. — b, xe9eg (pro quo Attici xe90 et xo9d dicunt) 
Scriptorum seriorum est, reprobatum a Phrynicho et Atticistis , et 
propterea reprobandum, quia praepositiones cum adverbüs coniungi 
nequeunt. V. Lobeck. ad Phyn. p. 426. 

Kaí, coniunct. copula, K., et, und. Utitur, qui verba -fa- 
cit, hac particula, ubi ad complendam orationem uni commemo- 
rato addendum est aliud. — Quod ut vario modo fieri potest, ita 
frequentior rariorve coniunctionis usus sequitur loquentis aut scri- 
bentis peculiarem | consuetudinem, et habent hoc in genere N. T. 
scriptores, quae ipsis cum alis scriptoribus communia et quae ipsis 
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propria sunt. Nimirum. 1, consociantur : illa. coniunctione in me-- 


dia enuntiatione verba c. verbis, nomina c. nominibus cet, v. 


c. Hlérgov z-^4vógéav, Matth. 4, 18. 231. 13, 55. 17, 3. Marc. 


1, 92. — Rom. 7, 12. (dyía, Ouxole x. dyo84.) Hebr. 1, 1. 


(molviegde a. molvroónme.). D , ll. Jac. 1, 27. Matth. 2, 4. 16. 
18. Joh. 8; 5. lam hic not. à., addi vérba verbis, nomina nomi- 
nibus, quo ea, quibus adduntur, accuratius definiantur, aut adii 
ciatur id, quod priore voce nondum continetur; v.:c. Matth. 3, 3. 
) (2o zvugi.) Joh. 9, 5. (££ Odorog x. mvevperoc.) — QOg s. zío- 
"5g cett, 2 Cor. 1, 3. 11, 31. Eph. 1, 3. Col. 1, 3. 1 Petr. f, 
3. 2 Petr. 1, 11. 2; 20. 1 Cor. 13, 24. Apoc. 1l, 6. cf. Joh. 13, 
19. l& — verba: Jac. 4, 15. (idv — éekijon w. Güsousv, al. 
- h..l fucousv, male; at in seq. lege x. movi ope.) — inprimis 
verba, Joi alterum antecedens, alterum exprimit consequens: 
Matth. 7, 24. (dxovst x. moii.) v. 20. 10, 21. (imav. x. avo.) 
Joh. x '$.— quae coacervare solet inprimis popularis. marrandi 
simplicitas, v. c. Marc. 1, 42. À poc. 9, 20. Luc. 4, 35. Joh. 8, 
59. al. Huc pertinent. formulae: xal dusnoló e. Mys, Joh. 6, 
43. al. cf. l, 25. vw. dmoxoívouaw -—  fAefe x. ol. — Saepius 
ex hebraismo juxta ponuntur voces, quarum altera per genitivum 
aut adiectivum participiumve poterat exprimi, v. c; Áct. 29, 6. (nisl 
émí0og x. &voGrécsoc pro: msgl dAmíÓoc "üe GveGT. S. meg à- 
"ibopévus &veor,) Rom. 2, 20. (vgüc yvaosoc x. vüje c Osloc. 
üt in multis V. 'T. locis: xolpo x. OixoiooUvg.) 10, 20. (cmovok- 


4G x. Afyen, v. tamen voc. dxozoAudo.) — Act. 1,:25. 15, 
16. Col. 2, 5. — b, Nota phrasin: ví iuol x. cof, . supr. voc. 
ys. — c. xot praecedente T£, V. VOC. T£. 


Copulantur 2., enuntiationes cum enuntiationibus , sententiae 
cum sententiis ;, &, coordinatae. Nam, ubi narratur aliquid, 
coniungantur necesse est, quae aut tempore aut natura rei secum 
coniuncta sunt. Quamquam et in hoc genere nostri saepius cum 
Hebraeis sunt verbosiores, v. Act. 7, 7 — 10. Marc, 4, 89 — Al. 
1, 84. 5, 15 — 18. 1 Cor. 15, 1 — 5. Occurrit xol a., in orà- 


üone membratim divisa: Matth. 1, 1T. (xot cmo Zelió xoi p 


rig arr.) 27, 29. Marc. 1, 9 — 13. &, l6. 18. 20. 26. 2T. 

1]. 15, lr. 1 M i6 3, 6.6; 35 T. Ape 1. T do 
Matth. 6, 28. 7, 10.-Act. 1, 18. 2, 20. Luc. 12, 2. 1 Cor. 12, 
28. 18, 1. 2- -Matth. 10, 39. '13, 85. et Joannes quidem solet ex 
ea ipsa voce filum ducere, qua sententiam clauserat, Joh. 1, l. 4. 
9. 10. 11. — b, in continuanda (Marc. 1, 1. 12. 21, 40. 2, 1. 
13. 3, 1. Joh.. 2, 1. 6, 25. al) et in absolvenda. uarratione (Marc. 
1, 30. 10, 52. 5, 49. .Luc. 18, 17. Joh. 4, 53. al. hebr. lo- 
quendi morem v. Act. 2, 17. 2L (4l Écroi.) et ubi sententia la- 
tius. dicta accuratius definitur, Men. 20, 45. Marc. 1, B. A1, 
28. Luc. 19, 43. Act. 1, 1T. . 80. Joh. 10, 13. Spe- 
ciatim "notes aa., rerum Jesu dariatores, ubi ad eam rem pU 
im qua ipsis cardo rei verti videatur, coniunctione xai uti frequentius 
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quam adversativa particula ó£, licet ea saepius aptior videri po- 
tuisset. Solennis est Joanni formula: xol erg, xoi o?rog etc. 
Joh. 1, 19. (coll. v. 15.) 1Joh. 1, 4. 5. 2, 5. 25. 8, 19. 23. 5, 
1l. 14. cf lJoh. 1, 2. qua uti amat, ubi ad testimonia provocat, 
lJoh. 5,.8. 4, 14. 16. 2, 20. cf. Joh. 19, 35. 1, 33. 34. — 
bb., ex hebraica consuet, fluxerunt formulae: xol (jov, quam vel 
. ab initio enuntiationis nostri collocare solent, vel in ea media, 

Matth. 8, 34. 28, 9. 9, 10. 17, 3. Luc. 5, 12. 7, 12. 2 Cor. 
- 6, 9. — et xol dyfvero, v. c. xol éy. ürs cett, Matth. T, 28. 13, 
. 93. 19, 1. 26, 1. xol éyfv. dv «à cett, Marc, 2, 15. 4, 4. Luc. 

9, 29. 33. 3, 1. 17, 14 19, 15. 24, 4. 80. 51. — seq. de, 
Luc. 1, 23. 41. 2, 15. 19, 29. — seq. iv ix. voíg wgfgoig el 
verb. finit, Marc. 1, 9. cf. Luc. 1, 59. 7, 11. — seq. gen. ab- 
sol, Matth. 0, 10. — seq. acc. c. in£, Marc. 2, 23. — seq. c 
— Outrgyuo, Act. 5, 7. Luc. 9, 28. — in apodosi xoí c. verbo 
fin, Luc. 7, 11. 19, 15. — seq. «ol evróg, 5, 1. 17. 8, 1. 
22. 10, 38. 24, 15. — seq. x«i i9ov, Luc. 5, 12: 14, 1. 17, 
11. — 2 Heg. 25, 1. 1 Chron. T8, 1. 20, 1. Jes. 6, 1. 7, 1. 
v. supr. yívouot p. 172. —  enuntiationi affrmanti adiungitur sae- 
pius negatio oppositi verbis: xo! ov, xol ovOt, Joh. l, 9. 20. 11, 
32. 1Joh. 1, 6. 2, 4. Marc. 1, 22. 1 Cor. 14, 39. Gal. 2, 16. 
cf. Matth. 12, 7. 21, 21. — dd., xoi vov, formula adhortantis, 
qui dicendis dictis ad id, quod nunc peragi vult, transit, 1 Joh. 
2, 28. Act. 3, 17. 20, 25. — ee, Nonnunquam componitur id, 
quod quis dixit vel fecit, cum eo, quocum conciliari non posse vi- 
detur, et xoí in hoc verborum ordine significat: et tamen (quam- 
vis illud verum sit; —  xoí, in Contrast gestellt), Matth. 9, 14. 


11, 17. 18 (Luc. 7, 82. 33.) 17, 16. (Marc. 9, 18. Lue. 9, 


40.) 27, 13. 14. Joh. 1, 10. 11. 2, 20. 3, 10. 32. 6, 17. 7, 


19. 25. 26. 8, 52. 57. 9, 30. 10, 25. 14, 9. — similis verbo-- 


rum constructio: Lüc. 15, 24. 2 Cor. 6, 9, Apoc. 1, 18. 3, I. 
l Cor 2, 4. Hebr. 3, 9. — ubi sermo est de conatu irrito: 
Matth. 12, 43. (fgvsi x. ovy tvVoioxn.) 19, 17. 26, 60. Luc. 
14, 30. Ut in his locis vox imbuitur aliqua emphasi, ita ff., in- 
terdum vim recipit exprimendam voculis: et quidem, 1 Cor. 3, 5. 
(xol £xd079.) 2, 2. (xol vob)rov.) Hebr. 5, 11. 10, 25. (xol vo- 
GovrQ guüAAov.) Joh. l, 16. huc non pertinet, contra Bretschneid. 
p. 206. 2. b. edit. 3. (sens.:: et omnes nos cepimus, et beneficia 
cepimus, i. e, id' quod cepimus, beneficia erant.) —- Effert se et- 
iam interdum gg., collocatum ante pronomina personalia (in ora- 
tione, sub qua latet personarum distinctio), Luc. 2, 35. et 76. 
(xol cv.) 1 Cor. 2, 9. (xoi iy ) 3, 1. Luc. 22, 29. (xayd.) v. 
xXyG. — Matth. 28, 92. (xol 9usig. — «oi móc, Act. 2, 8. 
(i. e. «ol dxovopusv, et tamen audimus. Jam quaestio: qui igitur 
hoc?) Lue, 20, 44. (i e. xoi vióg evro0 &crwv, et tamen filius 
eius est, scil ut vos dicitis. Tam quaestio: sg, qui ita?) Joh. 
14,.5. (i. e. nescimus, quo discedas, et viam.nos scire dicis. — 


DJ 
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Qui possumus eam scire?) v. 9. — in his locis xo[ est adiunctio, 
.quae postulatur, et simul tollitur (aliis in locis yàg ovv, Joh. 6, 
42.). Plane ita ante pron. interrog. v/c, Marc. 10, 26. (ante «oí 
mente repetenda sunt verba Jesu, v. 25., quibus haec adiunguntur; 
sens.: illi, divites, non possunt, ut dicis, et quis iam est, qui possit?) 
2 Cor. 2,2. (sens: ego quidem vos tristitia: afficio, et me contra 
quis laetitia afficit, nisi qui etc) cf. Luc. 9, l4. (xol mueig cí 
cett, i. e. alii audiverunt, quid faciendum sit, et nos — quid cett.) 
Luc. 10, 29. (respicit ad praecedentia verba Christi. Scil e ver- 
bis v. 28. elicienda 'est sententia: &yczo rov zÀqcíov Gov, cuiiam 
is, qui interrogat, alia addi vult.) Marc. 12, 37. (x. zó9cv.) Luc. 
1, 43. Cf et, Virg Àen. 1, 52... 

Ó., sententiae alteris subordinafae (subiungendae). [In- 
teligimus scil. eas, quae, etsi non a scriptoribus ut subiunctae sen- 
tentiae cum verbis.proxime praecedentibus vel in protasin et apo- 
dosin, vel in enuntiationes finales constructae sunt, tamen per na- 
turam suam hanc ad se invicem rationem habeant, ut altera locum 
non inveniat nisi propter alteram. Ex eo genere sunt aa., oratio- 
nis membra soluta, quae iuxta posita antecedens coniungunt et con- 
sequens. — soi alterius membri est: ideoque, Matth. 4, 21. (:- 
Ócv x. ixgAsce.) Joh. 4, 24. 59. 5, 33. 6, 69. 7, 32. — quo 
facto, Marc. 1, 27. (énivacost x. Umoxovovow. Luc. 4, 46. cf. 
8, 25) 8, 15. (Marc. 1, 31.) Marc. 6, 51. Joh. 6, 35. 44. — 
et tum, Joh. 7, 33. 11, 48. (xol &Asvcovror) Luc. 1, 56. Act. 
10, 16. Matth. 27, 64. 6, 18. Luc. 12, 31. (Marc. 6, 33.) 
quibus l. verti potest: unde fiet, ut; cf. Marc. 5, 23. (Matth. 9, 
18.) Joh. 10, 12. 6, 21. —  Formari poterat protasis per o, . 
Joh. 1, 37. 40. .— NNot.: solent vitae Jesu narratores, ubi Jesum. 
tradunt quidquam fieri iussisse, verbis eius addere, idem, quod 
iussisset, factum esse, Marc. 1l, l7. 18. (ürüve, w. q«olovemcov.) 
v. 25. 26. (Ét:hOe, x. — é&EnAOcv.) v. 42. (coll. v. 41.) 2, 11. 
12. 14, 3, 5. 94. (xol Aéysw: is cett. coll v. 33. zíc go.) 4 . 
80. 5, 20. 42. 6, 40. 7, 30. 35. 9, 20. 26. 10, 52. cf. locc. 
parall: Job. 1, 87. 40. 2, 8. 4, 50. 11, 43. 44. Hebr. 12, 8. 
— Cf. Gen. 1, 8. Ps. 33, 9. — Matth. 26, 53. — bb., quae 
conditionem ponunt et id, quod ei annexum est, atque verti possunt 
vel in enuntiationes conditionales, vel in finales; ita xoí praece- 
dente imperativo, quod ergo mutari potest in 7vo c. coniunctivo, 
Matth. 4, 19. (0s0ve — xoi zowjco.) Luc. 1l, 9. (Matth..7, - 
1.) Matth. 11, 29. Luc, 6, 35. 97. 10, 28. Hebr. 12, 9. Act. 2, 38. 
9, 6. 2 Cor. 13, 11. Jac. 1, 5. 4, 7. 10. 2, 18. — vel prae- 
cedens imperat. verti potest in i«v c. coni. aor., Matth. 8, 8. (Luc. 
: 1, 1.) Marc. 6, 22. 11, 29. (Matth. 21, 23. àv idv sivmqes —.) 
Joh..2, 19. — xoí post imperat. cum futuro: Matth. 4, 19. 6, 
18. 33. 7, 7. 8, 8. 9. 18. 11, 20. Act. 2, 38. 9, 6. 9 Cor. 
.18, 11. Eph. 4, 14. Phil. 4, 9. al. — duplex imperat.: Joh. 7, 
52. (ex hebr. pro: fvo ióqgg.) —- Not: non tamen in omnibus 
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locis verba sic conglutinari possunt, quia saepius et imperativo opus 
est, et id, quod futuro exprimitur, imperatam actionem quidem se- 
quitur, sed non finem designat, ad quem illa referenda sit (ut. 
Matth. 6, 18. Luc. 12, 31.) — cc, quae per pronomen relati- 
vum.aut coniunctionem relativam (Ove, cc) copulari poterant, Luc. 
1, 12. Cui oUrTQ pro: que) Joh, 7, 4. (x. £qvei eUzóg pro: 0c 
ps) 5 .44. (aut pro: oU Dbyrovreg, aut pro: otriveg — oU 
&greive.) 7. 21. 22. (pro: ài 9.) Rom. 11, 35. — Luc, 11, 44. 
28, 44.. - rod pro: 0r.) Matth. 26, 45. Marc. 1, 18. Luc. 19, 
49. 29, 44. Rom. 4, 3. et Gal. . 8, 6. (xoi pro: 4) aut per 

coniunct. caussalem. dz, yJ99; 1 Joh. '8, 4. Joh. 10, 22. 23. (pro: 
xal Or. ysiuQv jv —  nspiemdri6s) 35, 1T. Mare. 9, 5. (Luc. 
9, 33.) — Nota: Joh. 11,-26. (pro: 9e fàv miGrev:;, qui dum 


in his terris vivit.) Eph. 4, 26. (pro: go] diopgreovrec-) — dd., xat. 


interpositum interdum est inter sententias comparatas, quae coniun- 
etionibus oc (diomeg) et oUzc coniungi potuissent, Joh. 9, 6. (i. 


q. GGzep v0 —— Gugb i6::, oUvO TO — mveüpd éGvi.) 1 Cor. 15, 
44. — Denique nota, post formulam xci iyévero in-altera enun- 
tiationis parte saepius collocari xoí ex hebraismo,: Matth. 28, 9. 
Luc. 2, 15. alii loci iam supra excitati sunt. — aei in apodosi: 
Jac. 4, 15. 

2., xe, et, iunctum cum aliis particulis: xol ydo, etenim, 
v. yug p. 164. — nolyt , v. sub yé c, cc. mM 

$S., xol — x«(, d, et — et, s. tum — tum, aG., in una 
eademque enuntiatione, Matth. 10, 2g. Joh. Á, 96. Phil. 4, 9. 
12: — xoi év óMyg Xcl év noli, ocius serius, Act. 26,' 20. 
— mol Guo xci ic, Phil. 4, 16. — B5, in enuntiationibus di- 


visis: Marc. 9, 13. Luc. 4, 36. 8, 25. (distingue vero Act. 5, 32. 
1l Cor. 9, 5. Marc, 9, 42. 49. "45. 4&í. ubi copula in oratione 
membratim divisa, v. supra.) Joh. 7, 28. 9, 37. 12, 28. Act. 23, 
9. Marc. 3, 24. — ., modo, modo (sive, sive?), Marc. 9, 22- 
E38. etiam, et, auch; &, nude positum, c, etiam, quo- 
que, Matth. 5; 39. 40. 12, 45. Marc. 2, 28. 4, 25. 8, 7. 11, 
45. 46. Luc. 6, 16. Joh. 8, 19. 25. (v. supr. coy.) Rom. 1, 
1s 15. 8, 23. 1 Cor. 5.1, 20. 11, 6. 14, 12. 15, 1. Eph. 
, 99. Phil. 4, 10. ih 9, '6. 3, 4. Luc. 3, 18. 1 Cor. á| 1. 
— Hebr. 1, 2. Joh. 10, 15. (alterum membrum incipit verbis xot 
vuv abvyuv "cett.) 2 praecedente in priore enuntiationis parte ad- 
verbio comparandi, Luc. 6, 31. Joh. 6, 57. 13, 15. 39. Act, T, 
51. Gal. 1, 9. 1Joh. 2, 27. &, 17. Matth, 6, 10. Rom. 5, 12. 
(apodosis: xci OUrTOC.) 1 Cor. 15, 49. Gal. 7, ^9. — praecedente 
z/, Gal. &, 7. — 5, vel, adeo, 'sogar, selbst (Hom. ll. 9, 168), 
Matth. N 80. Marc. 1. 27. Luc. 10, 17. 1 Cor. 2, 10. Gal. 2, 
1T. C. €. partieip. iunct. verti potest: quamvis, Matth. 26, 
60. Luc. 18, 7. (e textu vulg.) | 
2. iunctum cum alis particulis: etiam, &., cum adverbiis 
comparativis gc, xo9uc, Goxso, OuoíOg, xcÜumtQ, 0Utty -— 
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we xoi, 1 Cor. 7, 7. 9, 5. — xa$9c xot, 10, 6. 10. 11, l. 
18,712. 14, 34. Roni. 1, 13. 15, 7. Eph. 6, 17. — QUITO xol, 
1 Cor. 11, 12. 12, 12. 15, 22. 46. Rom. 5, 11. 19. Col. 1, 6. 
Gal. Á, 3. 6, 2. 32. (Ex. . 34, 1) v. xeyo. — Opuolmg xal, Joh. 
ll. — xo?mso xoi, Rom. 12, 4. v. xa8dzsg. —  D., post cf 
uda: ponere solet xoí (non ad rí, sed ad vocem sequentem per- 
tinens), 1 Cor. 15, 29. (iunge: «ei femtifovzoi, quid insuper ba- 
ptismum s. et baptism.: quoque suscipiunt?) v. 30. (coniunge: xol 
. "tig, et nos quoque) Rom. 9, 7. 8, 24. cf. fveri xoi, Luc. 
18, 7. — c, dàÀe «oí, sed etiam, Matth. 21, 21. Luc. 24, 22. 
Joh. 5, 18. Rom. 1, 32. 5, 11. 8, 23, 9, 10. 2 Cor. 7, 7. 8, 
10. 19. 9, 12. Phil. 2, 97. 9 Tim. Á, 8. 1 Joh. 2, 2. Joh. 11, 
52. — sed. adeo, quin imo, Luc. 12, ^T. 16, 21. — st etiam 
(n apodosi post praegressum ei), Rom. 6, 5. (e confusione. dua- 
"rum constructionum.) —  d., óà xoí, Matth. 3, 10. Luc. 3, 2. 
9, 9. 5, 36, 6, 6. 14, 12. apud Luc. saepissime. —- Joh. 15, 
24. 18, 3. 8 Joh. v. 12. — e. xai ydo, nam efiam, v. ycQ p. 
164. — f, idv xol, et &i "T. (v. dgv et si), x&v (crasis ex 
xol éd), etiam si, Marc. 5, 28. Joh. 8, 14.. Act. 5, l5. al. — 
£-, &ic voUro — xo cett., 2 Cor. 2,9. — h,1 uL vel etiam, 
Luc. 11, 12. 12, 40. 19, 42. — i, xoiys, v. yé. — k., "ma 
— ÓÉ, verum etiam, Marc. "À, 39. Luc. 2, 35. Joh. 6, 51. 8, 17. 
13, 27. Act. 3, 24. 5, 32. 2 Tim. 3, 12. 2 Petr. 1, 5. 1 Joh. 
1, 3. (Xen. Anab. 1, 1, 2) — Denique nota: xol $y — ov, et . 
ne unum quidem. (ex hebr. )» Matth. 10, 29. — Not.: crasin faciunt 
y , aüpoí , spe, nüv, xax, uaxciDsr, xOxsivoC. - 
Kaoivog, qj, Ov, novus, i. e. a., sensu formali: ad., recens 
factus (non tritus), oppon. zeAetoc, obsoletus, v. c. doxoc, Matth. 
9, 1T. (are 2, 22. Luc. 5, 38.) . — Íyucriov; Luc. 5, 36. — 
nAjooguo, Marc. '2, 21. — bvquerov, Matth. .27, 60. Joh. 19, 
Ál. — xoà x. noeud, ) Matth. 13, 52. — bb., novum, quod ut 
- recens factum, ita et melioris indolis est, quam quod. in eo genere 
prius exstitit; — óOio9*x9, Matth. 26, 28. (Marc. lé, 24. Luc. 
22, 20. 1 Cor. 11, 25. Jerem. 31, 22. 3L) — foedus serius, id- 
. que praestantius (quo prius antiquatur), Hebr. 8, 13. coll. v. 8. 9, 
15. (quo remissis peccatis vita praestatur aeterna.) 2 Cor. 3, 6. (foe- 
dus, quod non lege scripta animos terret, sed sancta vitae aeternae 
sponsione vigore ac voluptate animum. perfundit.) — xejwol ov9c- 
voi, xoi: yj, 2 Petr. 9, 13. Apo. 21, 1. (Jes. 65, 17. 66, 
. 22. — Tegovesirin, Apoc. 21, 2. — dvSoomnos,. Eph. 2, 15. 
4, 24. (Ez. 18, 91.) — «wd szüvra mowà, ommia in novam. 
; -melioremque formam redigo, Apoc. 21, 5: — yévvgua — mnívo 
xeyóv, ex fructu — iterum, de integro bibo, Marc. 14, 25. 

b., sensu materiali: aliquid novi generis, quod antea non 
fuit, cuius antea exemplum .non occurrit, insolitum , inauditum; — 
$i, Mare, 1, 27. Act. 27, 19. — ivvoi, praeceptum nunc 
primum datum, Joh. 13, 34. 1Joh. 2, T. et 2 Joh. v. 5. (oppon. 
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mxÀoie , l e. y wWxovcO cm doygc) v. 8. (quae nunc primum 
nsu, invalescere et observari coepit.) — vogue, Apoc. 2, l7. (ex- 
plicatur h. l. à ovóclc Éyvo, Jes. 62, 2. 65, 15.) — EE X01, 
Apoc. 5, 9. 14, 83. (Ps. 33, 3. A0, 4. Jes. 42, 10.) — Aéyswr, 
QXOUSLYV TL ROtVOTEQOV, Act. 17, 2l. (comparatio instituitur rei 
cum eo, quod iam est.  Trita phrasis: ví vsOTtQov, quid novi? 
— Cf. Hom. Il. 3, 32. ced regoc, scil. quam alioqui fores, v. Matth. 
gramm. $. 457.) Gal. 6, 15. xvícic, 2 Cor. 5, 1T. uaivà vd mévza, 
omnia sunt res novae, quae antea non exstiterunt, longe alia esse 
coeperunt, quam quae fuerunt anfea (aliter Apoc, 21, 5. v. supr.). 
—  woivoL yÀoGGor, insolitae, tribuuntur hominibus spiritu S. af- 
flatis, Marc. 16, 17. (cf. Luc. 10, 19. 20. Matth. 28, 18. 20) 
ut af &regot yÀtàGGot, Áct. 2, Á. ideoque non peregrinarum terra- 
rum linguae, sed eae linguae erunt, quibus sensa a spiritu S. in- 
fusa, exprimuntur. Solus Lucas sibi linguas finxisse videtur, quas 
homines exteri diversis linguarum generibus usi intelligerent, et quas 
exteros tradit eo tempore, quo primum apostoli spiritu S. in con- 
cione afflati fuerint, percepisse, Act. 2, 8. coll v. 19. Quam- 
quam alibi (Act. 10, 406.) eadem de re alia retulit. V. supr. 
j^d6ca. — Caeterum cf. Xen. Mem. 1, 1, 1. (£rega 08 xol xewa.) 

Keivózqe, vqT0c, 5, (a xewás) novitas, Rom. T, 6. (iv 
KOLVÜTQTL TCVEUILOTOC , vulgo capiunt pro: £v xoig mveUpuett, pet- 
peram. Sens. potius: in novo statu, in quo nos collocat có TV EU uot, 
et in quo nobis non amplius imperat kd yocp.  Novos nos ipsos 
esse decet, quippe instructos rà zvsvgori, nec amplius vestem ge- 
stare obsoletam. Plane ita 6, 4. (vulgo perperam pro: iv xam 
£o; quasi iam fuisse dixerit" auctor aliquam fev sootev. - Quin 
enarra: in novo statu, qui vitam repraesentat.) . 

Kaíineg, coniunct., quamquam (semper in Graecor. scriptis 
constr. c. participio), Phil 9, 4. Hebr. 5, 8. 7, 5. 12, 17. 2 Petr. 
1l, 12. — sequitur verbum finitum, Apoc. 17, 8. (in textu vulg. 
Sed legendum cum Griesbachio et Lachmanno pol siugégzau.) 

,Kaigóg, oU, Ó, (derivant à XxoQu S. Xon, v0, caput, vel 
a X£LQO , unde 4 x59) À. temporis articulus, temporis punctum - 
(ariyunj q90vov), Zeitpunkt. — a., tempus opportunum, aa., cum 
verbis coniunctum, quae commodi notionem excitant, Act. 94, 15. 
 (uevolau B &vsiv-) "Rom. 12, 11. (textus vulg. avolo.) Gal. 6, 10. 
(Zyeiv.) Eph. 5, 6. (Z&yooátsi.) Col. 4, 5. (3Evyooditecóet.) — 
Xen. Cyr. 1, 3, 8. — bb., seq. infinit., Hebr. u, 15. — 1 Petr. 
4, 17. .— cc., swvóc, Hebr. 11, 11. (aod aenQUv qhos£oc, prae- 
ter opportunitatem aetatis, Pind. Ol. 8, 32) — 6 ipóc et à dpé- 
végO0c, mihi, vobis opportunum, Joh. 1, 6. 8. (0 iuóg msniQoo- 
eL.) Matth. 26, 18. (h. l. tempus paschatis celebrandi, Al. tem- 
pus, quo mihi subeundum est supplicium. — ÀÁt de hoc nec hospes 
ille, nec Jesu discipuli quidquam divinarunt.) — óexT06 2 Cor. 6, 
2. (Jes. 40, 8) — b, tempus iustum; — v «oigo, suo tem- 


pore, Matth. 24, 45. (Luc. 12, 42.) Luc. 20, 10. 1 Petr. 5, 6. 
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— «c xoipg , Marc. 12, 2, — gx, tempus, quo maturuerunt . 
ficus, Feigenzeit, "Marc. 11, 13. — c., tempus certum et de- 
finitum; qa., universe, Luc. 21, 31. — &ygr xoigo)0, ad cer- 


tum usque tempus, ad tempus, Luc. 4, 13. Act. 19, 11. — z 0c 
xoipov, ad: certum fantum fempus, ad tempus, Luc. '8, 13. 1 Cor. 
,.5.— seta xo1gOv , statuto tempore, Joh. 5, 4. Rom. 5, 6. 
— EGóroi xoigOg Orr cett, 2 Tim. 4, 9. — dMyov xeigóv (yen), 
eine kurze" Frist, Apoc. 12, 22. — pl, Eph. 1, 10. — bb., addito 
pronomine, quo temporis punctum notatur: év inzivQ v. 5., Matth. 
I1, 25. 12; 1. 14, 1. Eph. 2, 12. — xov ixsivov v. x., Act. 
12, RE 19, 23. fom. 9, 0. — £v evrà rà x, Luc. 13, 1. — 
iv dons Act. 1, 20. — iv wj viv x, Rom. 11, 5. 2 "Cor. &, 
13. — iv novi Je, semper, quovis tempore, Luc. 21, 30. Eph. 


6, 18. — e clvo xotgóv, 1 Petr. 1, 13. — cc, c. gen. tem- 
pus alicui. statutum vel datum, quod expleat, o., gen. rei: tempus, 
quo aliquid eveniet; — 9c éugge cveAoc:og, 2 Tim. 4, 6. 

Act. 9, 20. Hebr. 9, 10. Luc. 1, 20. 19, 44. — vel quo forte 
. evenit (accidit), Luc, 8, 13. — vel quo quid consueto more eve- 
nit; — co) OsgicuoU, ] "Matth. 18, 30, — vàv zognáv, quo fru- 
ges maturescunt, Matth. 21, 34. ál — Tp0c xoigov dog, ad 
tempus horae, ". e. ad breve tempus, 1 Thess. 2, 17. — plur., 
xeu90l X. OgoOccior xorowctog, Act. l7, 26. — f., gen. pers.: 


xorgoh iOvdv, tempus gentilibus concessum, Luc. 21, 24. 2 Thess. 
2, 6. (tempus, quo in publicum proditurus est Antichristus.) — 
Tv vexgQv, tempus mortuis in vitam revocandis et iudicandis sta- 
tutum, Apoc. 11, 18. — xoeigoíc (óío:c, tempus alicui (mihi, tibi, 
sibi, illi, nobis ete.) constitutum , Gal. 1, 9. l Tim. 2, 6. 6, 15. 
Tit. 1, 3. — d., 0 xceigóg simpliciter, tempus; quo res in dis- 
crimen adducuntur, der entscheidende Zeitpunkt, auf den gewar- 
tet worden ist; — ssemAgoorci, Marc. 1, 15. —  fyywe, Luc. 
21, 8. Apoc. 1, 3. 22, 10. — e, temporis periodus (ma- 
ior, at circumscripta) , ad., anni tempora; —- xoiol xoegrmogógot, 
anni tempora, quibus fruges gignuntur & maturescunt, Act. 14, 
l7. — annus: xorgóv xol xotgoUg xol TjuiGv xotgQv, annus, duo 
anni et sex. menses, Apoc. 12, 14. (col. v. 6. ex Dan. 7, 25. 
12, 1.) — bb., dies anni, qui agendis festis. destinati sunt, Gal. 
4, 10. (Ex. 23, 14. l7. Levit. 28, 4) — cc, in distributione 
temporum ad oeconomiam per Christum factam accommodata, o., tem- 
pus praesens, i e. «o., id, quod initium cepit a resurrectione Chri- 
sti: d viv xoigog, Rom. 5, 206. 11, 5. — à xoipóg ó ivsorOc, 
. Hebr. 9, 9. (quo ingressus in verum sanctuarium factus est; vid. 
lyiseqi-) — f. hoc saeculum, quod agitur ante inaugurationem - 
regni coelestis (i. q. ovrog Ó eieiv), Marc. 10, 30. (Luc. 18, 30.) 
Rom. 8, 18. — f., voregor xotgoí, tempora, quae regnum coe- 
- leste antécedunt, l Tim. 4, l. — y. év «eid éoydvo (quasi : 
.tempore, quo omne tempus desiit) ,1 Petr. 1, 5. — in hoc incidere 
dicuntur zoigol dvoyUEcmg o0 zwQocorOU TOU xvolov, Act. 3, 19. 
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(loci Rom. 13, 11. et 1 Cor. 4, 9. Matth. 8, 20. pertinent ad a. 
— 5govot «x. seugof, Zeitpunkte, Act. 1,7. 1 Thess, 5, 1. ad 5.) 
— f. ae190g per synecdoch. res et eventa temporis: Matth.. 16, 
3. (oqgusio Ty xoigüv, i e. 0 of xoiwgol oquoivovci) Luc. 12, 
56. (ràv xoigov: ro?rov, huius temporis rationem cett) — seigoi 
qyeAenot, 2 "Tim. 3, 1. 


Keícag, egog, ó, Caesar (propr. agnomen Jul Caesaris, 
quod adscitum ab Octaviano Augusto eiusque successoribus postea 
in nomen appellativum abiit, quo Romanorum summi principes or-. 
narentur), Matth. 22, 1. 21. Luc. 2, 1. 3, 1. 20, 22. 23, 2. 
Joh. 19; 12. Act. 11, 28. 17, 7. Phil. 4, 22. ; 


Keartcogsia, «c, sj, Caesarea, nomen duarum urbium Pa- 
laestinensium, quarum una 1. Caesarea Philippi ad radices Libani 
prope Jordanis fontes in Gaulonitide sita erdt, antiquissimis tempo- 
ribus vw*5, Jud. 18, 27. nui5, Jos. 19, AT. — 17, Jud. 18, 7. 
et seriori tempore a monte Panéo , sub quo iacebat, Paneas nomi- 
nata, qv llevscóc: Ooívixec zgogeyogeUovGtv, Euseb, H. E. lib. 7, 
l7. recentioribus vero temporibus, "cum Philippus tetrarcha eam re- 


"staurasset et ampliasset, ab eodem in honorem Tiberii Caesaris. Cae- 


1 


sarea (Jos. Ant. 18, 2, 2.), denique ab Agrippa minore in Nero- 
nis honorem Neronia s. Neronias appellata (Jos. Ant. 20, 8.-et 
9.), Matth. 16, 13. (Marc, 8, 27.) — altera 2., Caesarea Palae- 
stinae iuxta mare mediterraneum ab Herode M. in loco turris Stra- 
tonis inter Joppen et Tyrum aedificata (xogetdiog , Jos. B. J. 3, 9, 
.),: portum habebat, et a conditore Herode nomine € áesareae in Au- 
gusti honorem condecorata est, et fuit haec altera, quae et ce(l«oraj, 
i e. augusta, cognominabatur (Jos Ànt. 16, 5, 1j, metropolis 
Palaestinae primae, praesidum Bomanorum sedes et maxime a Grae- 
cis inhabitata (Jos. D. J. 2, 9, 1. Ant. 8, 7. 15, 9), Act. 8, 40. 
9, 80. 10, 1. 24. 11, 11. 12, 19. al. 

Koívoi, coniunct, (ex x«í et vof) quamvis, Hebr. 4,.8. 
(quamvis creationis opus iam dudum absolutum esset adeo, ut .re- 
quies illa non intelligi possit ipsius dei esse ab illo opere requie- 


.centis) — xeírowys, v. sub. voc. yé. 


Kato, f. soísn et 40 GO[LCL, perf. p. 4exevcu£évoc, aor. 1. 
p. ov8qv, É., accendo, incendo; — í (uqvov) Matth, 5, 15, 
— pass. (incendor), ardeo, Luc. 12, 35. Hebr. 12, 18. (vol) 
Apoc. 4, 5. 8, 8. 10. (mvgl.) 19, 20. 21, 8. (cf. Dan. 3, 6. 
seq.) — in oratione parab.: Xéqvog xcióuzvog, fax rectam viam 
monstrans, Joh..5, 35. (cf Matth. 21, 32. alii: doctor illustris, 
neutiquam recte.) - ' Auctor usus est hac comparatione , ut caederet - 
adversarios , quibus Joannes esset incensa fax ad hilaria agenda.) 
— metaph., 5j xegOíe (v) xovg, ardet, erdebat, i e. vehe- 
menter commota est, erat, Luc. 24, 82. —  9., pass. uro (flam- 
mis datus), Joh. 15, 6. 1 Cor. 18, 89. (ive xev copa, text. 
vulg. tva xov Srictoua; rectius ut vid) — comburor, igne consu- 
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mor, Matth. 13, 40. (text. vulg. garaxalerat, rectius, quidquid 
alii pro altera lectione dicant.) 

K dus, (per crasin: ex xeí et duci) et, etiam ibi (illic), 
Matth. 5, 23. 10, 11. 20, 10. 28, 10. Marc. 1, 95. Joh. 
11, 54. Áct. 14, T. 22, 10. 25, 20. 27, 6. — iunct. cum. &g-^ 
150901 (pro Listes), Act. 17, 18. — 

KdxstiOsv, (per crasin ex xoí et éxeiQev) et illinc (inde), 
d., de loco, Marc. 10, 1. Act. 7, 4. 14, 26. 20, 15. 21, 1.- 
27, 4. 12. 98, 18. — b., de tempore: e deinde (abhin), Act. 
18, 21. (of o, 9 Reg. 2 » 95) 

Kdxsivoc, sívg, o, (per crasin ex xo£ et Zxsivoc) et. ille, 
Luc. 11, 7. Joh. 7, 29. 8, 29. 19, 35. Act. 18, 10. — coire, 
— udusivo, Matth." 23, 23. (Luc. 11, 42.) — cum soni elatione: 
' Matth. 15; 18. — etiam ille (pro: hic), Matth. 20, 4. Marc. 12, 
&. 5. 16, 13. Luc. 22, 12. Marc. 16, 11. — (pro: et ipse) Joh. 
14, 12. 1, 24. — Act, 15, 11. Rom. 11, 23. al. 
| Kexic, op, qj. (indoles eius, qui est zaác) 1., malignitas, 
i e. c., malitia (eius, qui aliis male vult), Tücke, Rom. 1, 99. 
Eph. 4, 91. Col. 9, 8. Tit. 9, 3. (iunct. cum g$0vogc.) Jac. 1l, 
2 lPe 2, 1. — b, improbitas (occulta), 1 Cor. 5, 8, 14, - 

. Àct. 22: (coll. v. 21. — Xen. Mem. 1, 2, 28. — c., uni- 
verse: mponbitas| quae leges violare non erubescit, ] Petr. 2, 16. 
—-.2., molestia, aerumna, Luth.: Plage, Matth. 6, 94. (Amos. 
9, 6. Eccles. 7. 14. Sirac. 19, 6) 

Kaxod 821a, ac, 5j, (a xexont5e, quod ex xnxóg et 2j9oc) 
morum pravitas; — speciat, malevolentia (odium animo insidens), 
Rom. 1, 29. (cf. 3 Macc. 9, 21. col. v. 18. Esth. 8, 13. . Jos. 
Ant. 16, 3, 1) 

Kaxoloyé£o (8), f c0, (a wexokoyog. — Pro  déxoloyelv - 
elegantius dici xoxdóg Aéyttwv, veteres docent grammatici, v, Lobeck. 
ad Phryn. p..200.) —  «;v&, maledico, conviéior alicui, schmá- 
hen, Marc. 9. 39. (cf. Luc. 11, 15. — 2 Macc. 4, 1) — sí, 
! Act. 19, 9. Matth. 15, 4. (Marc. 7, 10.) — Prov. 20, 20. Ez. 
.22, T. Ex. 22,.28.- ubi in altero membro: égélg xoxGc. 
 KenonáDeio, eg, 4, (a namomuijo, mala patiens, quod 


ex xoxóg et z&Gyc) malorum perlatio, Jac. , 10. (discite -prophe- 
, tarum exemplis mola perferre aequo me) —- 2 Macc. 2, 21. 
Mal. 1, 13. 


KoxonaBio (à), - f£. «60, (a nexomodiis, l e. xaxd sra- 
Gyo) mala: (aerumnas, labores) pátior (perfero), 2 Tim 2, 3. 9. 
4, 5. Jac, 5, 18. —. of 6, Jon. 4,10. Xen. Mem. 1, 4, 17. 
Kaozozoito (3), f. 460, (a xoxoxoidg, i.e. sux ouv) 
malefacio, i, e. &., noxam affero, Marc. 3, 4. (Luc. 6, 9. oppon. 
dyo9omowjcet.) — Xen. Mem. 3, 5, 26.. Cyr. 8, 8, 12. 
b., mala patro, scelera. committo , - 1 Petr. 39, 1t. 3 Joh. v. A. — 
Xen. Oecon. 3, 11. — Gen. 3l, 29. 


K an 00108, 0U, 0, $, 0v, 70, (ex XXV et oif) ma- 


- 
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leücus, Joh. 18, 30. 1 Petr. 2, 12, 14. 3, 16. 4, 15. — Prov. 
12, 4. | mE (^. 

' Kox £, 5, Oóv, malus, malae indolis (apud Homer. igna- 
vus, oppon. éc84óc), i. e. A, de person, a, inutilis, ignavus, 


Matth, 24, 48. (0oóioc.) Phil, 3, 2. (dgyízgc) Tit. 1, 19. — 


b, pravus, pravae indolis, cuius mores corrupti sunt, Ápoc. 2, 2. — 


Huc ref. 1 Cor. 15, 33. ojuMor xoxol, et cf. Xen. Mem. 1, 2, 
20. qv óà xoxoic. cupuuyégo, czoÀsig xol vov dOvra voov. — 
Oppon. éc940c.) Matth. 21, 41. (malos male perdet, constr. ov- 
vOUg xGxOUc — cmolícs; de phrasi.v. xoxdàgc) — 2., de rebus: 
4., neutr. universe: a&., malum, i. e, quod legibus divinis et hu- 
manis contrarium est, o., xoxov (rí), mali quid, zroisiv (commit- 
tere), Matth. 27, 23. (rí xexov emoígos; quid malefecit? Marc, 
15, 14&. Luc 28, 22.) 2. Cor. 18, 7. — «o&cczv, 2 Cor. 5, 


10. Rom. 9, 11. — egíoxo fv vwi, Act. 28, 9. — «0 xoxov 
(oppon. zó «ye80v) xersoyefouor, Rom. 2, 9. — sow, Rom. 


, 4. — mgooóo, 19, 4. — Aoyífouor, meditor, 1 Cor. 13, 5. 
— $£o, Rom. 7, 19. — uoi moóxsrot, Rom. 7, 21. (opp. 
v0 xdÀóv.) — qipo)por, imitor, 3 Joh. v. 11. — cogoóg siut sig 
ró xuxóv, Rom. 16, 10. (oppon. sig z0 &yoe90v.) — v0 xoxóv, 
ubi articulus respicit ad id, quod iam commemoratum est, id quod 
(in verbis meis) malum (impudenter dictum) est, Joh, 18, 23. 


(oppon. zd xoàov. — f., pl, xexc moróv, maleficus, 1l Petr. 3,. 
12. (oppon. óíxorog.) —  cmsígocrog xexàv, qui ad mala non ir- 
ritatur (gen., cf. lat. irritamenta malorum), Jac. 1, 18. — &émiv- 
paroi xexdv, contra fas cupidi rerum prohibitarum, 1 Cor. 10, 6. 
— ügsvgsvol xoxov, Rom. l, 30. — xoià và xoxc, Rom. 3, 8. 
(oppon. zà c&ye8d.) — zeévro rd xoxó, l Tim, 6, 10. — «d xoxd 
foyo, Rom. 13, 3. — praedicat. xoxóv vivi (icví), nefas est ali- 


cui,- Rom. lá, 20. coll v. 23. (oppon. «oAov, v. 21. cum h. 1. 
cf. Xen. Mem. 3, 8, 7.) — bb, ut éyo90v. dic. id, quod utile 
est, id, quo rebus humanis consulitur, ita xoxov speciatim est, quod 
nocet, quo alicui damnum et iniuria affertur, sive verbis, 1 Petr. 3, 
10. 1l. — sive factis: xoxov éoycfouoi vivi, Rom. 13, 10. — 
dzoüíócui xoxÓv dvtl xoxo), l Petr. 3, 9. l Thess. 5, 15. — 
rà xaxov, 9 Joh. v. 1l. (cf. 1 Petr. 3, 18. jum ciuu ToO 
dya909.) Rom. 12, 21. — subst. xoxóv, malum, ein Uebel, id, 
quod noxium est, Jac. 9, 8. — cc., ad sensum refertur, malum, 
i e. id, quod dolores affert sive animo sive corpori; — 0: 0/2:0 
zwi 70:0, Áct. 9, 19. — dvósixvupi, 2 Tim. 4, 14. — xoxóv 
mocGco igovrg, lat mihi manus affero, sich ein Leid thun, Act. 
16, 28. — xoxov ví zccyo, mali (incommodi) quid patior (ac- 
cepi), Act. 28, 5. — ce xoxd, mala, quibus aliquis vexatur, pre- 
mitur, Luc. 16, 25. (cf. seq. óüvv&cSoi. — oppon. vd dye9d, 
bona, ex quibus voluptas capitur.) — 5., c. subst, aa., iis, quibus 
mente cogitata significantur, et malae indolis esse dicuntur ex rebus, 
in quas feruntur: émiOvpío xoxij, Col. 8, S. (Prov. 12, 12) — 
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óreÀoyiGuoí, Marc. 7, 21. — Db. perniciosus; — £ixoc, Apoc. 
16, 2. (iunct. cum zovgjgóv, quod est admodum molestum.) 
 Kexotüoyog, 0v, 0, 1j, ov, v0, (contr. ex xoxosQyog, ex 
xoxóv et foyco — igyotouor) maleficus, 2 Tim. 2, 9. (latro.)" Luc. 
23, 32. 33. 39. — Aelian. V. H. 9, 44, of 0, Prov. 21, 15. 
Cohd. 8; 12. . — ^ 2. 
| Kaxovg£co (à), f. c, (ab inusit. xoxo?yoc, quod ex xa-. 
"Ov et Éyo) — cw, male habeo, vexo aliquem; pass. xoxoUyov- 
uivor, qui vexantur, Hebr. 11, 37. 18, 3. — oi o, 1 Reg. 2, 
26. .11, 39. Diod. Sic, 3, 22. 19, 11. | 
Kaxóco (à), f. dco, (2 xoxóg, cf. xoxía, Plage) — «wo, 
malis premo, affligo, vexo aliquem, plagen, quülen, Act. 7, 6. 
19. 12, 1. 18, 10. 1 Petr. 3, 18. (Ex. 5, 22. 28, 9.) — qv 
vvyiv, vexo, aegritudinem affero animo, Act. 14, 2. . 
Koxdg, adv. (a xoxóc) male, i. e. &., misere, nostr, übel, 
hart (Hom. Il. 1, 25); — £yew, aegrotare, Matth. 4, 24. 8, 16. 
9, 12. (Marc. 2, 17. oppon. ieyvew.) Luc. 5, 91. oppon. vyioi- 
, vzw.) al — swcyciv, Matth. 17, 15. — GeiuovíteoOcr, Matth. 
15, 92. — .«exo)g xexog cmolícsi, malos male perdet, Matth. 
21, 4l. (exempla huius phraseos ex Demosth. de Halonneso p. 34. 
B. adv. Zenoth. p. 575. lin. 4, a fine, dedit Georgius in Vindic. 
p. 265.: Occurrit et in Aristoph. Plut. v. 65. 8 0AG xexov woxdc, et 
68. dmoloU vóv GvOQomov xcxiGro voUTOV.) — D., perperam, incon- 
venienter (oppon. xoÀQg); — AcAsiv, Joh. 18,.28. — oíreicOo:, 


Jac. 4, 


Kdxocic, soc, w, (a xoxóm) afflictio, Act. 7, 94. (Ps. 
18, 18. Ex. 3, 7. 1T. Job. 31, 29. Thuc. 7, 82.) 
^. Keàáug, uc, «, (fem, cuius masc. xeAogoc, unde nostr. 
Halm) stipula (demessis aristis residua, Hom. Od. 14, 214), 1 Cor. 
2: ni — of ó, Ex. 5, 12. 15, 7. Jes. 17, 6. Xen. Venat. 

»' . - 

KdAoauoc, ov, ó, calamus, i. e. arundo, Matth. 11, 7. 
(Luc. 7, 24.) 12, 20. (ex Jes. 42, 9.) — 1 Reg. 14, 15. Job.- 
40, 21. Xen. Anab. 1, 5, 1. — à, baculus ex arundine, Rohr- 
. stab (ut 2 Reg. 18, 21), Matth. 27, 29. 48. (Marc. 15, 19. 36.) 

— Cc., calamus mensorius, virga geometrica, Apoc. 1l, 1. 21, 15. 
16. (Ez. 40, 8 — 6. 42, 16 — 19.) — d., decempeda, calamus 
scriptoris, 9 Joh. v. 13. (dat. instrum.) — Ps. 45, 9. 

Ka«kio (d), f£ fco, aor. l. éxcoison, perf xfzÀgxa; — 
tiv, L, voco aliquem (ut accedat), rufen; a.,- absol. (subint.. ad 
me], &a., propr., acclamando voco, Matth. 4, 21. (Marc. 1, 20. 
cf, praeced. dsüvs ózíoc gov, v. lT.) 20, 8. 25, 14. (Luc. 19, 
13. Matth. 22, 3. not: sic vovg yc&govg videtur pertinere ad 


rovG xexlquévovg.) — xev Üvoua, suo nomine, suis nominibus, 
Joh. 10, 3. — «d ux üvre dec Ovra, Rom. 4, l7. —  bb., ar- 
cessi aliquem iubeo, Matth. 2, 15. — aliquem, qui se coram me 


sistat; — trop.: seq. tva, destino ad aliquid, Gal. 1, 15. — in- 
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vito (ad aliquid agendum), Marc. ; 17. Act. 4, 18. — pass., Aet. 
24, 2, — b., simul notato termine aa., termino a quo, £x rivoG 
(1ózov), evoco, Matth. 2, 15. — hoc subintellecto : Hebr. 11, 8. (nota 
h. l. éiciOsiv.) — bb. termino ad quem, sie vive rOzov, vel.zic 
vi, €. g. ad festum (cf. ZoysaOo, cic), quod est invito (rogo, ut 
certo ac stato die veniat, quem adesse volo); et dic. «., propr, v. c. 


sig vovg yepgovc, Matth. 22, 3. 9. Apoc. 10, 9. — pass., Luc. 


14, 8. Joh. 2, 2. — subintellecto: sig v0, si hoc iam dictum 
est aut contextu iam continetur , 1l Cor. 10, 27. Luc. lé, 16. 
(sc. zig c0 Osimvov) — ó meécec, Luc. 1, 39. 14, 9. — 6 


xExMQRGS Gt, 40, 12. — imperat, Luc. 14, 48. .- pass,, 14. 
10. — partic. of xexAquévoi, Matth. 22, 8. Luc. 14, 1. & 1r. 
94.-—  (., metaph., invito. aliquem, «e, sig 7:, ad aliquid, cui 
intersit veluti deízvo, yopoig, et quo fruatur; - — sig viv Daci- 
siet 100 /9co ; 1' Thess. 2, 12. — zie £oiv eiiviov, l Tim. 

, 12. — sie OÓ0fav aiowiov, 1l Petr. 5, 10. — sic cuv xowo- 
VR vivO0g, 1l Cor. l, 9. — sig rev elaiviov xÀugovouíor, Hebr. 
9, 15. (ita enim h. l. integra phrasis constituenda.) Hinc vocati 


scil. a deo xor éfoysv dicuntur, quibus aditus ad Christianam re- - 
ligionem apostolorum institutione patefactus est, 1 "Thess. D, 24. 


] Petr. 1, 15..2 Petr. 1, 3. Rom, 8, 30. 9, 24. Gal, 5, 8. — 
GÉog vie xAQosog, sjc (attract. pro j) Bio, Eph. 4, l. cf. 
2 Tim. 1, 9. — deus beneficia sponte offerens dic. ó xoÀd:, 
Rom. 9, 11. — additur nonnunquam aliqua vox de conditione 
externa, qua usus aliquis ad Christianorum coetum s. ad Christia- 


nam religionem transit, 1 Cor. 7, 17. 18. 21. 22. — £v sigzvmg,- 


dissidiüs ansa non praelita, 1 Cor. 7, 15. — bb., sig vi, ad ali- 
quid, quod agat; — &íg pevávorav, Luc. 5, 92. 2 Thess. 1, 14, 
— éxlijéqv elg tovro, hoc mihi operis mandatum, 1 Petr. 9, 91. 
9, 9. (constr: iva — xAggovounoqre, sig voUro "Bxuj eges, scil. 
ad id, ut vos alis benevolos verbis factisque ostendatis.) 

: 9, voco, nomino, et quidem q., xo voa Tiv06, l e. no- 
men ipsum pronuntio, eloquor, Matth. 1, 21. 23. 25. Luc. 1, 
13. 3l. — pass, Luc. 2, 21. Apoc. 19, 13. — Hebr. 3, 13. 
(you 09 cO cwqutgov xolsicoi) — of ó, Gen, 17, 19. 1 Sam. 
l, o0. 9 Esdr. 4, 68. — 5., vivá, aa., nomino, cognomino ali- 
quem (vel locum vel hominem), o., adiecto nomine sive cogno- 
mine, Matth. 10, 25. Act. 1&, 12. — pass, Luc. l, 60. et 
Matth. 2, 23. a nfetvo, nomen accipiet.) Luc. 2, 4. Kt. 


1, 19. (Matth. 27, 8) v. 28. 1, 62. GE dv flor nolsiGOor, 


optat. quia auctor ex quaerentium quasi animo has voces refert.) — 

xoloUusvog, cui nomen est, Luc. 7, 11. 2 10. 10,39. Act. 7, 
58. 27, 8. 16. — 6. uolo UpevOC, Luc. 6, 15. 8, 2. 93, 33. 
Act. 1, 23. 10, 1. 13, I1. 21, 14. Apoc. "b. 9. 16, 16. Act. 
1, 12. 5, 11. — addito: óvopari, Luc. 19, 3, — E xoÀsiodot 


dvópesi zwi, Luc. 1, 61. — zoXiv zwva in v Ovóuuri vwogy 


Luc. 1, 59. (insistentes quasi nomini, i. e. iuxta 'nomen) cf Ne- 


- 
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hem. 7, 63. — bb., appello, c, pass, xoloüpoL (clo), 1 nomen vel- 
üti titulum gero (inter homines), i e. sum aliquis | (et ab alis. 
agnoscor), wo. universe: nomen habeo: iv J6edx — sineret, 
Rom: 9, 7. et Hebr. 11, 18. (Gen. 21, 12. i. e. qui prolis tuae 
nomen gesturi sunt, hi genus ducent ab. Isaaco ; — l$aacus generis 
instar est, singulos comprehendentis, v. supr. év cc. p. 9/0. s. cf. 


l Cor. 15, 22. — f., duplex nominat, w., c. nomine muneris, 
1 Cor. 15, 9, — .5., vocabor, i. e. dicar esse etc. (nomen h. 1. 
vOX, qua iudicium de aliquo latum exprimitur), gelten als —, Luc. 


1, 532. 35. 76. Matth, 5, 8. 19. 21, 13. et Marc. 11, 17. (Jes. 
56, 12. sed Luc.- 19, 40. dczív.) Luc. 2, 23. 15, 19. 21. Rom. 
9, ' 26. Jac. 2, 28. 1 Joh. 9, l. (ita saepius ap. "Homer. ofvexe 
ex svo o t0UTLG "uixepen; Il. 3, 138. 4, 60. 61.) — ., «eot- 
por, vulgo dicor esse, Luc. 22, 25. — 4j weAovpívg orte, 
Luc. 1, 36. Act. 8, 19. — —., «aAd rwe, c. acc. praedicati s. ti- 
tulo . honoris, saluto" aliquem aliquo nomine, Matth. 29, 9. — pass., 
v. 7. 8. 10. Apoc. 19, 1l. — a., xoÀà rive vw, nomen alicui 
tribuo eliquod, dum eius mentionem facio, Matth. 22, 43. 45. 
(Luc. 20, 44. sed Marc. 12, 37. Aye.) — cc. renuntio aliquem, 
ernennen; —— pass, Hebr. 5, 4. ME 
Koàlif£Aai0c, Ov, ó, LE (ex x«ÀÀog et &Xeíw) olea ge- 
nerosa, Rom. I1, 24. (oppon. dygiékeiog.) — Arist. de plant. 1, 6. 
Koliiov, V. XcÀ0g. . 
Kaloóró0ncxolog, ov, , js (ex üi0dGxoloc et nody. —. 
gen. obiecti, cf. £repo010dGxolog, i. e. &rfgov O10&6x4010g, — apzv- 
Oozgog"irue, al) honesta tradens, honestatis magister, Tit. 2, 3.. 
^ | Kaàloi kipév se, (a xoÀog et Aus) bonus portus, - locus 
Cretae insulae in confinio Lasaeae, a nautis ita dictus, quia oppor- 
tunus erat ad appellendum, Act. 27, 8.. 
|. Keàlozoiéo (6), f. 56, (ex xológ et zoiéc, i q. xolde 
zi) recte ago, 2 Thess. 9, 13. (— ,,In universum tenendum est, 
. quae seorsim dixerint. veteres [v. c. xo8«pc TL0LELV , piove, &gi— 
Grov stotticOor, al], ea pleraque recentiores .in unum conflasse, 
et ut quisque studiosissime orationem a similitudine vulgaris et quo- 
tidiani sermonis avocare quaesierit, ita saepissime vocabulorum con- 
iunctorum compagem solvisse atque in artus suos distinxisse./4 Verba - 
Lobeckii ad Phryn. p. 199.) cf. dyogomoiéo , dyoQovgyéo, xoxo- 
stoiéco , al. 

' Keàóg, 4, 0v, 1, pulcher , nitidus (ap. Hom. saepissime), 
Luc. 21, 5. (Ai8oic xaloig xEXxóGpTOL.) Matth. 13, 45. (uetoya- 
oivuc-) — 2. probatus, probus, genuinus, ifa aq., ^absol., TO Xa- 
Àóv, i E: "T0 Ooxipov ,. l Thess 5, 21. (zü xoÀOv xorégsve.) — 
(xoÀov dgyguov, genuinum, Xen. Mem. 9, L, 9.) — transfertur ad 
agenda, iv xcÀg (ob rem, cuius utilitas certa est), Gal. 4, 18. — 


rectum: rà xoÁó» xorsoydtogoi, Rom. 7, 18. — c0, v. 21. 
: 2 Cor. 13, T. (not. h. l. voc. SénoL) Jac. 4, WT. (quod deo: 
probari certum est, coll v. 13.) Gal. , 9. (quod semini probo 
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simile est.) — có "T Brmióv v,oc, quod alicui probatur, quod 
laudabile censetur esse, 1 Tim. 2, 3. (iunct. c. dnódexrov.) 5, 4. 
— pl, Rom. 12, 7. 2 Cor. 8, 21. (ex hebr, v. Prov. 3, 4. 
9 Chron. 14, 2. 31, 20. Deut. 6, 18. 12, 28) — Hinc 5., no- 
minibus adiectum QG., rerum physicarum , €, non. reprobandus, 
1 Tim. 4, 4. (oppon. dzófAqroc.) —— f. utilis, ad usum aptus, 
i. e Bóxioc. , tauglich, trefflich; de rebus in specie ita comparatis, 
ut eum usum praestent, cui praestando harum rerum genus na- 
tum est; —' cd ied, Matth. 13,. 48. (de piscibus, oppon. ea, 
quae abiiciuntur, rd Gemga.) — omígue, Matth. 19, 24. 27, 9T. 
98. — «oegnzóc, Matth. 3, 10. (Luc. 3, 9) 7, 19. — pl, v. 17. 

— Oévógov, Matth. 12, 33. Luc. 6, 43. (oppon. Gomgov.) — yj 
Matth. 13, 8. 29. — aul ui GÀog (res utilis est), Marc, 9, 50. 
Luc. 14, 34. — ita quoque ó vópgog, ad progignendum bonum 
aptus, Rom. 7, 16. l'Tim. 1, 8. (nota h. l. verba addita: dev 
sue eur) vouípog yorrat.) — mgezerceDajarn (qua xeÀ« continen- 
tur. CÉ eyoaO90c O56cvgog), 2 Tim. 1, 14. cf. 1 Tim. 6, 19. 
— qgérgov, mensura iusta, Luc. 6, 38. — o9g0c (satis firmus), 
1 Tim. 3, 13. — 55, hominum ab officio denominatórum: idoneus, 

tüchtig, Joh. 10, 1l. 14. (moiuv.) 1 Tim. 4, 6. (Gudzovoc.) 
" 1 Petr. 4, 10. (oixovánoc-) 2 Tim. 2, 3. (srgerudrqe.) — ec., ad- 
lectum nominibus signif. id, quod laudabile est, si haec nomina ef- 
fectum denotant, qui aestimatur ab usu virium: &yQv, 1l Tim. 

6, 12. 2 Tim. 4, 1. — aut a constantia: ópoloyto, ] Tim. 6, 18. 
— aut a fine, quem auctor sibi proposuit: £gyov, Joh. 10, 33. 
1 Tim. 3, 1. — pl, Matth. 5, 16: Joh. 10, 32. 1 Tim. 5, 10. 
25. Tit. 2, 7. 14. 5, 8. 14. Hebr. 10, 24. — Xen. Mem. 1 2, 

92. — aut a vitae cultu: &vecrgog4, Jac. 9, 19. l Petr. 2, 
12. — xeAq cuvsíógcig, mens conscia recti, Hebr. 18, 8. 

id, quod honorificum est, si hoc nomine significatur iudicium de 
aliquo lotum: gegrvoío, l Tim. 3, 7. — Ovopo, Jac. 2, T. 
— «evynuo, l Cor. 5, 6. — id, cuius probata est fides, si hoc. 
est ójuo, quo aliqua continetur promissio, Hebr. 6, 5. (oppon. 
inane. Hinc: oí Óvveusig voO oiGvog cett.) — aut cuius probata 
est veritas, si res designatur, in quam cadit aut veritas aut falsi- 
tas: Oi0ncxolío, l Tim. 4, 6. — c, xeÀov vovr0, expedit, 

convenit, l Cor. 7, 26. — additum infinitivo. loco subiecti posito, 
Gal. 4, ^18. Rom. ^4, 21. Matth. 15, 26. (Marc. 7, 27.) — Xen. 

Mem. 3, 1, 7. — xoÀdv igrí vivi, utile est alicui, Tit. 3, 8. 

(iunct. c. dipéliioc-) — «xoÀov icri, seq. acc. c. inf, Matth. AT, 

&. (Marc. 9, 5. Luc. 9, 33) Hebr. 13, 9. 1 Cor. 7, 1l. — ui, 
seq. &, Matth, 26, xcov éc:t WGAAÓv 
TjwvL, Salutarius ei est, seq. el, Marc. 9; 42, — seq. inf. subiect., 

] Cor. » 19. — item xoàAóv cof icrwv 4j, seq. inf. subiect., Matth. 

: 18, 8.9. (Mare. 9, 43. 45. 47.) (Pro xoàov coí iow legitur: 

"UI Got, Matth. 5, 29, 30.) — Compar., «oAMcov, ov, melior, 
us, Áct. 25, 10. (scil. quam equidem dicere possum, v. voc. zetvóc.) 
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Kélvupa; voc, 0, (a xoluzto, perf. p.) velamen, tegu- 


0Q 


mentum (Hom. Il. 24, 93.), 9 Cor. 3, 183. (Ex. 34, 33.).— me- 


taph., v. 14. 15. 16. de eo, quod impedit, ne intelligatur aliquid. 
— V. dvexolémro.  - 

. Kolvuzcvo, f. yo, tego, operio, c, propr, rí, Luc. 23, 
30. — «viw& vivi, aliquem aliqua re, Luc. 8, 16. — pass., Matth. 


8, 24, — Ex. 24, 15. Gen. 7, 19. — b, trop. (tegumento) " 


. Occulto; — pass, 2 Cor. 4, 9. (auctor voce usus est propter ea, 


quae de facie Mosis dicta erant 3, 13. seq.) Matth. 10, 26. — 


' xovipet sm OOg dpegruOv, i. e. efficiet, ut non conspiciantur et 


imputentur, Jac. 5, 20. 1 Petr. 4, 8. (Ps. 85, 2. 32, 1. 2) 
Kalóc, adv, (a xoÀog) bene, i. e..&., recte, ut nullus re- 
prehensioni sit locus, de dictis, i. e. vere; — AeAsiv, Joh. 18, 23. 


" (oppon. «oxde.) Áct. 18, 25. — moosgijrevos, Matth. 15; T. (Marc. 


4, €.) — dnoxgiüsjvor, Marc. 12, 28. 32. — zíinsiv, Luc. 20, 
39. Joh. 4, 17. — àfyaew, 8, 48. 13, 13. (Xen. Mem. 2, 7, 
11) 1€or. 14, 17. — «oec, recte! vox approbantis, Rom. 11, 


' ZU. — de factis: soisi, recte, probe agit, i. e. ita, ut reprehendi. 


non possit, Jac. 2, 19. 1 Cor. 7, 37. 38. (h. |. docetur, aliquem : 
posse xoAgc, alium vero xgsiGcov agere.) — speciat., -xcÀóc (eva- 
ergípsGÜc:), recte agere, i. e. rectam vivendi rationem sequi, quae 


. non potest non probari, si quod agitur, ex legibus honestatis iudicetur, 
- Hebr. 13, 18. Jac. 2, 8. — &., praedare, laudabiliter, Gal. 5, - 


1. (évoéyeve.) Marc. 7, 97. — xoàdc moiv c. particip., Phil. 4, 
14. 2Petr. 1, 19. 3 Joh. v. 6. Gal. 4, 17. 1 Tim. 3, 4. .12. 13. 
9, 1T. Act. 10, 33. —9 c., dextere, apte, Marc. 7, 9. (non di- 
cit dominus h. l recte facere Pharisaeos, quod tollant dei leges, 
ut suas stabiliant, sed Pharisaeis largitur, quod suis rebus optime 
sciant consulere.) — ae90v xcÀdg, hic sedeas commode, Jac. 2, 
9. — d., xoàde simsiv vive, laudare aliquem, Luc. 0, 26. (oppo- 
situm legitur v..22) —— soiiv vivo, beneficüs afficere aliquem, 
Matth. 5, 44. (Luc, 6, 27.) c£ xaxóv vi óífew viva, Hom. ll. 
2, 195. 8, 351. — xeóe moiiv simpliciter (subintell. zoUg dA-- 
Aovg), bene facere, Matth. 12, 12. — zoAdg fysw, bene se ha: 
bere (de convalescentibus), Marc. 16, 18. 

KdpuqAioc, ov, ó, s, (hebr. bx) camelus, das Kameect, 
Matth. 3, 4. (Marc. l, 6.) — locutt. proverbiales: Matth. 19, 24. 
(Mare. 10, 25. Luc. 18, 25.) — proverbium iactatum etiam a Rab- 
binis, v. Schóttgen. et Ligtfoot. hor. hebr. ad. Matth. k c. Buxtorf. 
lex. chald. et talm. p. 1/22. — Matth. 23, 24. (sens. proverb.: 
de eo, qui in minutiis cavet, ne peccet, de: gravioribus. vero nihil 
curat.) cf. prov. simile Matth. 7, 8. 

Kapuiloe, ov, 0, rudens, Schiffseil, Aukertau, Matth. 19, 
24. et Luc. 18, 25. (e nonnullor. codd. lectione. — Vocem tantum 
habent.Suidas et Schol ad: Aristoph. Vesp. ,4dpilog $0 zeyU Gj0t- 
víov Oi vo) [.) - 

Képwog, ov, à, s], caminus, fornax (vel liquatoria, Xen. 


— 


Venat. 4, 49. vel figlina; vel fummus, of d, | Gen. 19, 28. Exo 
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19, 18. Jerem. 11, 4. Dan. 3, 6), Matth. 18, 42. 50. Apos 1, 
15..9, 2. 

Koyupd 0, f v6o., (pro xara o , quod comp. ex xorc et 
avo, claudo; — syncope ab epicis et poétis usu , percepta , ut 
xepuív, acuuovi, xcpjogoc, e xord uív, wnoruuOVE, serio go6 5 
attici scriptores hanc contractionem , si discesseris a voce Qumoric 
et duzooig, sibi indulsisse non deprehenduntur, quàmvis xcepqwvew 
scripserit Xen, Cyr. 8, 3, 28., utpote qui nec formas similes: cg- 
MET dude et cveufarog repudiavit. V. Lobeck. ad.Phryn. 

989. 5.) conniveo, oculos claudo, Matth. 13, 15. et Act. 28, 
2T. (ex Jes. 6, 9. IO. — Phil. de Somn. p. 589) ' 

Kdpvo, f. xou, aor. 2: Exagov, perf. xéxuqxo, 1, de- 
fatigor (Xen. Anab. 3, 4, A7. Hom. ll 4, 244), Apoc. 2, 3. 
(e textu vulg) — c5 vvyi: animo deficio, Hebr. 12, 3. (Job. 


10, 1. v. supr.-ZxàVo.) — 9., aegroto, Jac. 5, 15. (Xen.  Mem.- 


1, '2, -5l. Lucian. Dial. Deor. 23, 2. Diod. Sic. 1, 25.) 


K énuro, f. po, flecto ; — rà yovv, genu (Hom. Jl. 7, 118. 
de eo, qui sibi aliquid gratulatur), e., transit.,, vtví, alicui ü e. in 


honorem alicuius, quem venerer, — de adorantibus), Rom. 11, 4.. 


(o£ ó, 1 Reg. 19, 18.) — aoóg nwu, versus aliquem, Eph. 3, 


1& — b. intransit., spp z4y yovv iol, mihi (in honorem 


meum) flectatur, i. e. me quisque adorabit, Rom. 14, 11. (of o, 
Jes. 45, 28.) — iv và Ovópemi Inco?, sens. ut quandocunque 


nomen Jesu pronuntietur, genua in honorem dei flectantur , Phil. 2, 


10. (phrasin explicat membrum parallelum.) 
Kàv, (per crasin ,Pro xol édv et pro xol Gv, quare constr. 


c. coniunct.) A, pro xol iv, &., et (atque) si (in protasi seq. coni.. 


aor. — lat. fut. exact.),. Jac. 5, 15. Hebr. 12, 20. Marc. 6, 18. 
(leg. o9 uj — Acn.) —— Xen. Anab. 3, 1, 36. — b. etiam si, 
i e. GG., vel si, wenn auch nur. Quod legitur. Q., ia protasi, 
quam aliqua sequitur apodosis, Matth. 26, 35. Marc. 5, 28. (Xen. 
Mem. 2, 1, 20) — f., apodosi annexum, Joh. ]1, 25. — y., el- 
liptice dictum :^ vel tantummodo, co., intersertum verbis zgoreczog, 
Marc. 6, 56. (concisius dictum construe: ivo ópeyvrat, ut tan- 


gerent, x&v vo) xgoGmídov scil owmvroi, i e- si vel solam fim- . 


briam tangerent; atque hoc est, ut modo — - tangerent. Matth. 9, 
1l. constructionem resolvit et expeditiorem reddit, ut solet, cf. 15, 


5. 21, 26. 26, 56. et Marc. locc. parallel.) Act. 5, 15, (i. e. tva 


igyopévov Ilirgov yévqvoí vi, xol $dy —, vel si tantum etc.) — 
Bf., intersertum verbis dzo9ossog, 2 Cor. ll, 16. (i. e. àf&ac9£ 
ue xol idv O'fucO0é us dg cett.) —  DÓ., etiam tum, cum, Joh. 
8, 14. — €. licet , si vel maxime, etiamsi, Joh. 10, 38. 

C. etiam, si, ubi zo xod eum cÀÀldà iunctum est atque rumque 


pendet a praecedente. ov uovov, Matth. 21, 2]. 


2., pro xoi &v, et fortasse, Luc. 18, 9. (sunt quidem, qui, 


sumfis his verbis pro xol é«v, dicant apodosin deesse, sed quid - 
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impedit, | quominus verba praecederitibus annexa verfamus: et is ' 
fortasse fructum tulerit?) 2E MEME 

Kavà, d, (hebr. nip) nom. propr. vici (xoc) Galilaeae 
(Jos. Ant. 13, 15, 1. de B. J. 1, 17, 5.) prope Capernaumum, 


: Joh. 2, 1. 11. 4, 46; 21, 2. 


N . 


|J ;Kavaveioc, Matth. 10, 4. (e nonnullor. codd. lect. pro. 
Kavavírqe, q. V-) 07 à ) 
Kovevírqe; ov, ó, (ab hebr. sz) i. q. £gAotie, q. v. 
uc. 4, 15. Act. 1l, 19.), zelotes, cognomen Simornis apostoli, 
Matth. 10, 4. (Marc. 3, 18) os ) 

Kavócxq, qc, x, Candace, nomen reginis et matribus re- 
gum Aethiopiae commune (Strab. 17, p. 820. Plin. H. N. 6, 29. 
Dio Cass. D4, p. 385.)), Act. 8, 2T. 

Kovdóv, ovoe, 0, (a «dvy, xavvo, baculus rectus) propr. li- 
gnum recta linea tornatum, quo aliquid alligatur, ut rectam teneat 
lineam, — baculus mensorius, norma. (cf supr xeAeuog), regula 
(Richtscheid), — funis mensorius fabrorum lignariorum, ap. Eurip. 
Hippolyt. v. 468. — Hinc etiam tó uéroov voU swónQuerog (Pol- 
lux in Onomast. 3, 151), demensum saltus spatium, ut in ludis 


Olympicis. — Ita Gal. 6, 16. (orowsiv vQ xevóvi, sens: qui in- 
tra hos limites se tenent) — sevov, norma, qua quousque via et 


cursus pertinet, definitur, 2 Cor. 10, 13. — «ord vov w. «uv, 
i. e. ip cursu mihi demenso s. in spatio- ad erudiendos alios mihi 
assignato, v. 15. — oppon. diiórgiog, i €. GÀÀov vivOg, xovawv, ^ 
spatium, in quo. desudavit alius, v. 16. (obiter nota,; zd Gusrge 
v. 18. et 15. dici, quae spatium dimensum, i. e. id, intra quod 
de aliis bene mereri apostolo licuerit, excedant; caeterum v. x«v- 
q&ouor.) — est ergo id, quod nos dicimus: das Maass der apo- 
stolischen. Laufbahn.  . : 


, 


Kamtogveovu, (sive KogogvaoUyu, ab hebr. 453, pagus, 


1537352,.pagus solati. Aliüd simile nomen v. Jos. 18, 24. Ka- - 


q«uownuiv) Capernaum, urbs Galilaeae florentissima, .sita ad mare . 
Galilaeum s. lacum Gennesareth (Joh. 6, 17. 24. — 4j szoegoto- 
Àaccín, Matth. 4, 13.) in finibus tribuum Sebulon et Nephthalim 
(Matth. l. c), propinqua loco, ubi Jordanes fluvius in lacum Gen- 
nesareth influit. — Videtur exstructa esse post exilii tempora, cum 
eius in scriptis V. 'T. nulla facta sit mentio, ^ Commemorat Jose- 
phus (de vita $. 72) «ouv Kegegvoyumv, eumque urbem illam 


. dixisse, admodum credibile est. Praeter locos cit. occurrit nomen 


- Matth. 9, E. 11, 23. 17, 2á. Luc: 7, 1. Joh. 4, 46. al. 


Kemmlevo, f. sco, sum zezwqAog, i e. vel a., caupo, 


Aelian. V. H. 10, 9. — vel 5., propola, qui in foro et tabernis 


res ab aliis emtas vendit, indeque quaestum facit, eim Hóker, Klein- 


. hándler; cf. nostr. kaufen, et Ennii illud: cauponari bellum, i. e. 


quaestus caussa pugnare, Cic. Offie. 1, 12. Sed cum propolae 

plerumque lucri caussa merces solerent- adulterare et eorrumpere; 
, . . t . *£5 * r - 

aemnQieveuy vt C., universe sic dici coepit, ut idem esset, quod 
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corrumpere, verfálschen, Atque hoe sensu dictum occurrit in 
N. T., 2 Cor. 2, 17. (rüv Aoyov vo? 2:07. — Philostr. Vit, Apol- 
Jon. EP 13. 5, 36.). : ] - 27 
Konvosg, 09, ó, (ab obsol «mo, xemfo, unde «exognore 
Ovuóv, auram eapfare, et xomóoc, halo; cf. lat. capio, capto, 
schnappen) fumus, Act. 2, 19. Apoc. 8, 4. 9, 2. 3. 17. 18. 14, 
.ll. 15, 8. 18, 9; 18. 19, 8. (of ó, Ex. 19, 18) 


Konmmoóoxío, coc, 5, Cappadocia, regio Asiae minoris, in- 


teriecta Ponto Euxino et Ármeniae minori, versus meridiem ad Ci- 


liciam et Commagenen, versus occidentem vero ad Lycaomiam et 


.ad Cappadocem amnem, quo a Galatia disiungitur, pertinens, ad- ' 


modum fertilis, et inprimis tritico, equis, asinis abundans. ^ Vocat 
eius incolas Strabo Leucosyros (ut distinguantur d Syris ultra mon- 
tem Taurum habitantibus), Herodotus vero (1, 72. 5, 49.) usàa- 
vo6Gvgove (ob nigredinem coloris) Tiberium Caesarem hanc regio- 
nem populo Romano stipendiariam fecisse, memoriae prodidit Vel- 
leius Paterc. 2, 39.  Commemoratur Act. 2, 9. 1 Petr. 1, 1. 


KapaOoxío, oc, d, solers attentio, exspectatio; — xoga- 
Qoxicv, Phil 1, 20. (ita legitur in nonnullis bonae notae codd. 
pro cxoxepgeüoxío, quod v.) | EE 

Keag8Oo, og, 5, cor; M, respicitur eius situs physicus, cum 
per tropum de eo dicitur, quod in medio latet; — £v zr xegóíc 
""jc yüs (in visceribus terrae), Matth. 10, 40. (cf. Ez. 27, 4. Ps. 

46, 2. Jon. 2, 4. Ex. 15, 8. ubi hebraic/ 25. of 0 vertunt: 
. pécov.) | 
2., animus, q., sensu practico: mens, animus, ut est cogi- 
fationum, cupiditatum, desideriorum,-studiorum fons et sedes, Luc. 
12, 84. (Matth. 6, 21.) — pl, Luc, 1, 17. Act. 4, 32. (2 Chron. 
90, 12.) 7, 39. (Job. 12, 8. 34, 10.) — Locos, in quibus vox 
trifissima occurrit, ad classes revocemus; aG«., xegóío distincta a 
croucri, Matth. 15, 8. 18. 19. (Marc. 7, 6. 19. 21.) 2 Cor. 6, 
11. Rom. 10, 8. 9. — rebus externis opposita (nos: das In- 
nere), Luc. 16, 15. 1 Petr. 3, 4. 1 Cor. 14, 25. (zd xquzed c. 


xcgüíec, quae animo occultantur.) — puotysvetw év vij seg(o, Matth... 


, 28. — msguropg xogüíog, Rom. 2, 29. cf. Act. 7, 51. (cme- 
eírwyro, vá xegóío.) Rom. 2, 15. Hebr. 8, 10. 2 Cor. 3, 2. 
(énmicvoÀy — iv voaíg xagülo:g Uudv.) v. 9. (iv mAaEl xogüiac.) 
' v. 15. (xeivpge éni viv. xogÓlov xsivor; col. v. 19. imi v0 moog- 
cov.) l Thess. 2, 17. 2 Cor. 5, 12. Eph. 5, 19. (óàav et 
wéliav »v mj xagóio.) Col 9, 16. — 2 Petr. 1, 19. (pocgó- 
qoc iv vá xagÓíg.) 2 Cor, &, 6. Luc. 21, 32. (xoísror vj xag- 
ia.) — HReferas huc phrases: Rom. 6, 17. (ix xogóíog, vere, sin- 
cere.) cf. Matth. 18, 35. — dv üAng v. s. s. i£ OAgc v. *., Matth. 
22, 97. (Marc. 12, 30. 33. Luc. 10, 27. Act. 8, 37. — Deut. 
6, 5. 26, 16. Ps. 119, 34) — igsvvdv rag xegüíee, Rom. 8, 
21. Apoc, 2, 28. — Ooxgefuv, l Thes. 2, 4. — Otwolyaw 
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viv x Act. 16; 14. — 55., sj xogóio collata cum receptaculo, 
Luc. 2, 51. 8, 51. — szgoo)v cv x, Act. 9, 9.. Joh. 16, 6. 
— éGióóva, vÓ mvsüua iv vaig x. 9 Cór. l, 22. cf, Gal 4, O6. 
-— ixxiyvroi dv roig x. dudv, Rom. D, 5. Col- 3, 15. — & 
ro mtQuGGEUMaTOG TÀg x., Matth. 12, 94. Luc. 6, 45. — à $4- 
GwvpOg vijg.s., Y. O0. — aiOévon sig v. x., Luc. 1, 66. 21, 14. 


- Act. D, 4. — Bgilauv eig v. s, Joh. 18, 2. Apoc. 17, 17. — 


ró éómogufvov iv vij x., Matth. 13, 19. (Marc. 4, 15.) — Chri- 
stus év roig «., Eph. 3, LT. — EÉyew t dv vf] x, Jac. 9, 14. 
— aeÜDagítev vàg x, Act:.15, 9. — faguvew vog x. Ev mwi, 
Luc. 91, 94. — cc., xogóíe cum epithetis: euQsia, Act. 8, 2]. 
— dovvevog, Rom. 1, 21. — zovgoc, Hebr. 3, 12. — onum], 


Hebr. 10, 22. —  duevovoqrog, Rom. 2, 5. — sezogopgévn, 


Marc. 8, 17. 6, 52. — yeyvuvacuévg mAscovekioue, 2 Petr. 2, 14. . 
— ix xagugüg x, l Petr. 1, 22. 1 Tim. 1, 5..2 Tim. 2, 22. 
cf. dj megccig vjg *., Marc. 9, 5. Eph. 4, 18. — dxÀoórgg, 6, 
9. Col. 3, 22. — Huc nonnulla referri possunt verba: Grzwoíbo: 
rdg x., l Thess 3, 13. Jac. 5, 8. — fsBowo)ro: 4j x., Hebr. 
18, 9. — cxAgoóvav vqv x. Hebr..9, 8. — ggovosiv, Phil. 4, 
7. (servare scil. in pace et concordia.) — cvvOQomvuv Qv s., 
Act. 21, 18. — meyvvOw 1 x., Matth. 18, 15.-Act. 28, 27. 
(ex Jes. 6, 10.) cf. Joh. 12, 40. — dd., genit. cum iis rebus com- 
positus, quae in animo s. mente latere vel inde proficisci dicuntur, 
9ieloyiopoc ,. Luc. 9, 4T. cf. 2, 35. — OieAoyrcuot dicuntur. eva- 
Bolvswv iv voig x, Luc. 94, 38. 1 Cor. 2, 9. cf. Act. 7, 23. 
animum subire. (Jerem. 3, 16. Jes. 63, 16.) — óivoie s. Luc. : 
1l, 51. — énívois voe x, Act. 8, 27. — £Evvoror xogüídc, Hebr. 
4, 12. — of Boviel vàv x., l Cor. 4, 5. — 4j svóoxía voc x., 
Rom. 10, I. — £u$vuío: xagüiGv, Rom. 1, 2&4. — év6vusocte,. 
Hebr. 4, 12. — Hinc ee. formula: iv c5 xog9íg coniuncta cum 
verbis cogitandi, reputandi (ex hebr.): iv8vyusicBor OioAoyítecO ot, 
Matth. 9, 4. (Marc. 2, 6. 8. Luc. 5, 22.) Luc. 3, 15. — i. q. 
alibi dictum év £evroíc, Matth. 16, 8. Marc. 2, 8. — sizsiv s. 
Aéysww , Matth. 24, 48. Luc. 12, 45. Rom. 10, 6. Apoc. 18, 7. - 
— Deut. 9, 4. 8, 17. — adde: óiexoívec9o:r, dubitare, Marc. 
11, 28. quocum .cf£. £ügoiog àv v. x., Rom. 7, 91. — f., dàtiv. 
rj] xegóío: additus adiectivis (quod attinet ad): xo9opoc, Matth. 
9, 8. — foaóvc, Luc. 24, 25. — «axuvoc, 1l, 29. — vel 
verbis (dat. instrum.): cvviévor, Matth, 18, 15. —. vosiv, Joh. 
12, 40. — sàevgic?e, Hebr. 3, 10. — (quo? woran?) zera- 
vurrtGOor, Áct. 2, 3T. 
b., sensu pathologico: animus, quatenus rebus.externis vel 
bene vel male afficitur. Missis iis phrasibus, quae de amore di- 
cuntur, et iam commemoratae sunt, observandae nobis sunt sequen- 
tes: 1j xougüía ragdootror, Joh. lá, 1. 27. cf. Rom. 9, 2. (Luc. 
4, 18. v. . h.) — cvvoyr xagüíec, 2 Cor. 2, 4. — Oiemolopuot 
tyjv xegüíev (i. e. Otezotouévqv Fro), Act. 7, 94. — Guvrevoiu- 


^ - 


910 Kegüroyvácsue 


iÉvog vv x. (i. e. vqv sx. Éyov Gvvverorn éyqv Luc. 4, 18. — 
dese licet M 2, 37. 21, 13. eid) 
c., de conscientia ,1 Joh. 8, 20. 21. . Huc referre potes - 
nonnullos eorum locorum, in quibus aliquid dicitur dvoflaivetw £ig 
viv xogüiov (v. supra n. 2. dd.), Rom. 2, 195. 
d., ex hebraismo: pro homine cogitante, sentiente ,- appe- 
tente ipso, Act. 14, 17. (et locum Luc. 21, 94.) Jac. 5, 5. 8. 
(cf. Luc. 22, 32, Rom. 1, 11..al — alibi Tiv apvyajv ; Act. 14, 
22. coll. 18, 23.). Rom. "ie. 18. (Gen. 18, 5. Jud. 19, 5. 16, 
25. Sir. 8, 26.) - 
Kagdioyvdócne, ov, 6, (ex «egüía et ywdcege a yvóo 
 — yiyvOGcxo) animarum scrutator, Act. 1, 24. 15, 8. (Jerem. 17, 
10. Job. 1, 20.) ! 
K e ozóc, o9, ó, fructus, B£., sensu proprio: arborum, Matth. 
12, 33. Luc. 6, 44. 13, 6. 7. — vitium, Matth. 21, 34. (Marc. 
12, 2. Luc. 20, 10.) 1 Cor. 9, T. — agrorum, 'Luc. 12, 17. Marc. 
4, 29. 2 'Tim. 2, 6. — pl, Matth. 7, 16. — feczevis, Jac. 5, 18. 
— stoisiy , Matth. 3, 10. (Luc. 8, 9) 7, 17. 18. 19. (Luc. 6, 
43.) 13, 26. Luc. 8, 8. 13, 9. Apoc. 22, 2. — óióove:, Matth. 
18, 8. .Marce. é, 7. 8 — oégav, Joh. 12, 24. 15, 2. 4. 5. 
(trop. 8, 16) — ' Mátth.: 21, 19. — drrodidó vor, et. fructus edere, 
Apoc. 22, 2. et fructus solvere, Matth. 21, 41.. quod i. q. ài3o- 
voi &zxó rQv xegnGv, Luc. 20, 10. — qgeysiv, Marc. ll, 14. 
— ex hebr: ó xoegzoc v9c xoiog, foetus, Luc. 1, 42. (Gen. 
.90, 2.) Act. 2, 30. (Gen. 95, 1L. Ps. 127, 3. 152, 11. Mich. 
6, 7. — 92., metaph., «., fructus edere, universe; i..e. boni aninii 
indolem factis comprobare, Joh. 15, 8. 16. — 5., soisiv xognovc 
oSonG Tüg Wteravolog, animum emendatum factis significare, Matth. 
, 9. (Lue. 3, &) — c, quod ex aliquo prodit, 7, 16. 20. 
— - d., effectus, Gal. 5, 22. Eph. 5, 9. — docoüidd vos, -Hebr. 
12, 11. — - fac. 9, 17. Pbi. 1, 1l. — x»xogzóc các Ox. omiío:- 
ze,, effectus — praeparatur , Jac. 9, 18. — e, de beneficio de- 
bito: £mireleiv x., Rom, 15, 28. Phil 4, 17. — f; commoda, 
utilitas, Joh. 4, 30. (cvvéyztv x. Rom. l, 13. (tva — . eyà) 
— Eyauv, 6, 21. 22. — g.,. of xagrot vàv qeíov, laudes, quae 
deo tamquam frugum primitiae offeruntur, Hebr. 13, 15.. ' (Hos. 
14, 3. Prov. 12, 14. 31, 3l) 
Kegmogopéo (8), f. 460, (a xegmoqogoc, q. v.) 1, pr. 
fructus fero, Marc. 4, 28. — 2., trop., med., sagroqogoUp.cvog 
' iut, efficacem me praebeo, Col. 1, 6. — de hominibus, qui re- 
ligionis cognitionem  faetis exprimunt, Matth. 13,-23. (Marc. 4, 
20. Luc. 8, 15.) Col. 1, 10. (év xavi foyo dyod, recte factis 
omnis generis animum Christiana doctrina imbutum significantes.) — 
r.vi, in messem alicuius crescete; cQ. 9:0, i e. praemiüs divinis. 
dignum se reddere, Rom. 7, 4. — «à $uvdvo, fructus edere, 
qui rependuntur morte, v. 5. 
Kagzogógoe, ov, ó, x, ov, vo, (ex xognóg -et. adiect. 
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in 2500s. & gégo) frugifer, i. e. frugibus ferendis aptus ; Act 
1. (of à, Jerem. 2, 21. Ps. 107, 94) Z . 
'Ketreola (à); f. q6c0, (à xegrsgóg, fortis, potens; coat 
voci xgoreoóg a xodroc) fortem mé gero, Hebr. ll, 27. (Job. 2 
9. Sirac. 2, 2. 12, 15. — Xen. Cyr. 1, 5, 1) 

Kéogog, soc (ove), vó, (a udo, contraho, arefacio, sicco) 
festuca, palea, Matth, 7, 8 — 5. (Luc. 6, 41. 42. sententia pa- 
rabolica; adumbratur. vocabulo vitium, quod. alteri , reprehenso in- - 
haeret levius. De simili adagio v. xdapriog.) — Gen. 8, 11. 

Koc, praepos., (cohaeret c. adv. xoro) constr. E. c gen.: 
1., de, herab von, über — herab; a.,de loco: xerc zo) xo5uvov, 
Matth. 8, 32. (Marc. 5, 13. Luc. 8, 33.) — Hom. Il 2, 167. 
—- WuOTÉystV (xod, ut de capite deflueref), Marc. 14, 3. (verbum 
compositum, quia auctor non solum locum, de quo infusa res de- 
fluxerit, | sed potius id indicare voluit, infusam defluxisse propter 
v. &) — Hinc xord xegagc (de capite pendens velum) £yov, 
l Cor 11, 4. (cf. voc. motoméraGpuo.) — ., per (ein Durchhin, 
Hinab — hin, innerhalb): xo9' oXge rüc "Tovdctag, Luc. 20, 9. 
Act. 9, 91. 10, 9T. — Luc. Á, 14 (Aelian. V. H. , 9T. m 
n ag o palve v&c Gguerorooyíoc, cÀÀd xor! avrGv pa — 
C., post verba iurandi, obtestandi (manu rei, per quam iuratur, 
quasi superimposita), lat. per: roU 0v, Matth. 26, 63. (i£oo- 
4itm.) Hebr. 6, 19. et 16. (ünvvui.) — o£ 0, Jes. 49, 33. 2 Chron. 
96, 13. — Dem. 998, 17. 554, 23. 
. 9., de (post verba dicendi, quorum argumento res vel pers. 
quasi substrata est), 1 Cor. 15, 15. (uegrvosiv.). Rom. 11, 2. 
Judae v. 15. (zowijcot «otciw.) 
.8., adversus (hebr, b», oppon. n£o,. Marc. 9, 40. Luc. 11, 


' 98. 2 Cor. 18, 8.. Rom. 8, 3L. et uera, Matth. 12, 30): . - &ivat, 


Gal 5, 29. (Rom. 8, 31. Gal. 9, 2L) — éimióvysiv, Gat. 5, 
17. — zinsiv novqoiv E Matth. 5, 1l. cf. 12, 32. Act. 6, 
18. Jud. v. 15. — pagrvoío , Marc. 14, 95. (Matth. 26, 59.) 
Marc. 15, 4. — . yoyyttenv , Matth. 20, '11. (Ex. 15, 94) — 
Dibdionew , Act. 21, 23. — apeiózcOan , Jac. 9, 14. — Xen. Mem. 


, 1,.1. — cvuf- Aefeiv vel motiv, Matth. 27, l. Marc. 3, 6. 


— aissiaDol 1t, Áct. 25, 9. 15. — post verba "accusandi : Éyeiv 
t;, Matth. 5, 23. Marc. 11, 25. Apoc. 2, 4. 14, 20. — «aer: 
yogsiv, Luc. 23, 14. cf. Joh 18, 29. 1l Tim, 5, 19. 2 Petr. 2, 
1l. Rom. 8, 33. Act. 24, 1. 95, 9. 7. 91. Jac. ^5, 9. et ró y&-. 
goyoagov, Col. 2, 14. — post verba insurgendi, pugnandi, Matth. 
10, 35. Act. 14, 2. Matth. 12, 25. 2 Cor. 10, 5. 1 Cor. 4, 6. 


| Act. 4, 26. 16, 92. 1l Petr. 2, 41. — icqvuv, Act. 19, 16. (7, 


14.) — i£ovoíav Eye, Joh. 19, 11. — Plane ita apud Graecos, 
- RE. sete c. accus, 1, de loco: a., per (durch hin ab- 
würts: oppon. cv«, durch hin aufwürts, ap. "Homer. ); — xora Tiv 


60óv, Àct. 8, 96. — Luc. 10, 4. (in tractu. viae)" Act.. 25, 


26, 13. — Act. 5, 15. Luc. 8, 99. (xo9' Oqv rdv nÓhv.) -— 
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ubi nos dicimus: hin, i. e. ut a quoquo termino digressus fueris, 
e loco deferaris in locum, Act. 8, 1. 11, 1. 15, 23. 21, 21. 24, 
5. 12. — de navigantibus iuxta "aliquam terram littus legentibus, 
lángs hin, Áct. 27, 2. 5. — 21, 21. (vovg xoxd vd fOvq ndv- 
Tag "Iovüaíovc, die "Heiden , die heidnischen Lànder lángs hin) — 
über hin, Luc. 15, 14. — 5, notat terminum, ad quem quis su- 
perne defertur, hinab an, Luc. 10, 32. Act. 16, 1. 94, T. — 
xav eUtóv, (delatus) ad eum, i. e. ad locum, ubi iacebat, Luc. 
10, 33. — fénaw, spectare, vergere ad, Act. 27, 12. — éntx- 
siivecdus , Phil. 3, l4. — zogsevsc9o:, Act. 8, - 96. — versus: 
xor aoósomor; Gal. 2, 11. Luc. 2, 91. Act. 3, 18. 1 Cor. 10, 
1l. 7. i. q. óp9oÀuove, Gal. 3, 1. (ob .oculos.) cf. Act. 25, 16. 
Rom. 8, 21. — c., de ordine , simul notionem decursus et rerum 
deinceps sese excipientium involvente, v. c. «ere zóAw, von Stadt 
zu Stadt, eine Stadt nach der andern, Luc. 8, 1. 4. Act. 2, 46. 
5, 42. 14, 23. 15, 21. 20, 23. Tit. 1, 5. (potest verti: in sin- 
gulis urbibus, coetibus, domibus, Haus für Haus) —— pl, Matth. 
24, 1. (Marc, 18, 8. Luc. 21, 11.) Luc. 13, 22. Act. 20, 20. 
(in singulis deinceps domibus.) — Not.: tenendum, in his phrasi 
bus excludi articulum. 

2., de tempore, &., respondet lat. circa, hebr. 5, v. c. 
d reir zov xoigov, Act. 12, 1. 19, 23. Hebr. 9, 9. Rom. 


. (Gen. 18, 10) — aotd cd eUró, eodem tempore, si- 
MN Act. 14, 1. (Ex. 26, 24. 1 Sam. ll, JI — mxoürü TO 
EEGOvUXTLOV , Act. 16, 25. 27, 21. — xere& xoigóv, tempore 


statuto, Joh, 5, 4. Rom. 5, 6. (fu non pertinet ad did $t- 
QOv, sed ad Ovrovs; v. supr. &iu. Nec potest iuncto TO Ér; cum 
voc. xergóv verti: adhuc tempore, adhuc tum, ut vult Fritzschius 
in comment. Nec enim hané constructionem verborum ordo admit- 
tit, nec xoró xoeigóv est: eo tempore) — xor eoo , principio 
rerum, an den Anfángen (der Dinge), Hebr. 1, A0. — word Tiv 
fu£oay TOU SL£LQ0GjL00 , 3, 8. — xor& £ogrijv , tempore festi, 
Matth. 27, 15. et Marc. 15, 6. Luc. 23, 17. (perperam vertunt: 
singulis paschatis festis v. fori, nec negligendum, quod non 
scriptum sit xo" £ogvijv.) — aura vOv ejziv Goaov, Aelian. V. H. 
2, 26. — additur: sdg: xaxd zdgev quígav, Act. li, 17. 193,. 
21. 15, 21. 18, 4. — vel fyot6rog , Hebr. 9, 13. — sic Éxecroc, 
Apoc. 32, 2. — b., xa9' qu£pov, interdiu, den Tag über, Matth. 
26, 55. Marc. 14, 40. et Luc. 22, 52. (verti quidem posset: 
quotidie. Sed Lucam formulae ilum sensum, quem nos reddidi- 
mus, subiecisse, dubitari vix potest. "Volunt enim verba Lucae sibi 
hoc: equidem in templo fui interdiu; vos ut rem vestram peraga- 
tis, exspectanda est nox et tenebrae; cf. Luc. 21, 37.). 

&., denotat relationem et proportionem. vario modo ; LS dis- 
tributive dicitur. Nam wt Or? nOÀww, xod yooov, xor oixov, 
xc«r obxoug etc. nonnullis in locis verti potest: singulis urbibus, vi- 
Cis, vicatim (nostr. -weise); v. supr. ll c. et «ov dvàon (apud 


* 
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Homer.), viritim; ita za" frog s. ivievróv signif: quotannis, sin- 


gulis annis, Luc. 2, 41. Hebr. 9, 25. 10, 1. 3. — of 0 sic 


reddunt hebr. b, Ex. 12, 4. — «à xo! saígoav et xa9* sjuégav, 
quotidie, Luc. 11, 3. 19, 47. 17, 11. 16, 19. Act. 2, 46. 41. 
3, 9. 16, 5. 19, 9. 1 Cor. 15, 31. Hebr. 7, 27. 10, 11. — 
6 x«9' (pu£gov, quotidianus, 2 Cor. 11, 28. — erd ulav cof- 
Bdvov, quovis primo hebdomadis die, 1 Cor. 16, 2. — Et sic iun- - 


- gitur cum nominibus numeralibus: x«9' fva zavvee, singuli (viritim) 


deimceps, 1 Cor. lá, 81. v. supr. síg n. 9. p. 829. — evd óvo, 
bini, l Cor. l4, 27. — «oerd uíogoc, sigillatim, Hebr. 9, 5. (Xen. 
Anab. 9, 4, 22. Herodot. 9, 25.) — Haec significatio qui emer- 
gere potuerit e primitiva I. n. l., ex iis intelligitur, quae II. c. mo- 
nita sunt. (c 

b., Dicitur de eo, quod, ut alicui se adiungit, ita ab alio 
se separat, s. de eo, quod aliquo pertinet, nostr.: für, v. €. xor 
iüiev (scil qGgev), seorsim; v. j:0g. — xaO" Éevróv, solus, für 
sich, Áct. 28, 16. (ufvsw.) — Jac. 2, 17. Rom. 14, 22. (xe 
ópéug uoyícovror, Hom. Il 2, 964. Aristoph. Vesp. 786. Dei. 
145, 1l. Xen. Cyr. 7, 4, 15.) — Act. 18, 1l. (xezd vqv o)cov 
éxxAgotov, ad coetum, qui ibi erat, pertinentes, nos: von der da- 
sigen Gemeine.) 1 Cor. 16, 19. (5j xov  oixov evrGwv ixxAnoio, die 
sich zu ihrem Hause hielt.) Philem. v. 2. — rà xerà "TovOolovc 
É9« (i q. vd lovóoiua), Act. 26, 29. — of xo9' Jude soul, | 
vestrae genti peculiares — vestri, Act. 17, 28. cf. 18, 15. (Xen: 
Cyr 5, 1, 1l. 7, 1l, 16.) quare saepius circumscribit adiectiva, 
cuius generis sunt: Graecus, Syriacus, Romanus, al. Act. 15, 23. 
(cf. 2 Macc. 1, 1) 2, 10. (Libyae Cyrenaicae) — et genitivum' 
possess.: r0 xav éuà mgob)vuov, mea animi propensio, Rom. 1, 15. 
cf. Eph. 1, 15. —  Arctissimo cum hac significatione vinculo nexa 
est ea, qüae deinceps afferetur. 

c., quod attinet ad: xerzd ccgxc, Rom. 1l, 3. 9, 3. 1 Cor. 
1, 26. — Hoc adiungitur plerumque in scriptis Pauli ad aliquod 
nomen, ergo róv "JGgeà xor ccgxe, lsraélitarum gentem quoad 
natales spectatam, 1 Cor. 10,.18. — of xvgior xerd c., Luth.: 
die leiblichen Herren; qui domini sunt ex rerum humanarum ratione, 
Eph. 6; 5. — «0 ord c. Rom. 9, 5. — xozà vQv c6. 2 Cor. 
1l, 18. — xord tO sUcyy., ratione annuntiationis de salute habita, 
Rom. 11, 28. (ibid. xove cv éxloyqv.) Phil 3, 5. 6. Hebr. 9, 
9. (xovà cvvsíógcw.) Rom. 1, 4. 1 Petr. 4, 6. 14. — cd sez rivo, 
res vel caussae alicuius, Act. 24, 92. 95, 14. Eph. 6, 21. Phil. 
1, 12. Col. 4, 7. (2 Macc. 3, 16. Aelian. V. H. 2, 20. 1, 32. 
Herodot. 6, 148. Diod. Sic. 1, 10. et 29.) — «0 «ov iu£, quan- 
tum in me est, Rom. 1, 15. (Demosth. 1210, 20. Xen. H. G. 1, 


L] ,Fo- , . . :. - 
6,.5.). — xovo mzevro vgomov, quavis ratione, quovis respectu, 


. Rom. 3, 9. cf. 2 Thess. 2, 9. — xuro ztOVtO, omnino, omnibus 


in rebus, Act. 17, 22. Col. 3, 20. 22. Hebr. 2, 17. 4, 15. (Thuc. 
4; 8l) — xor mácev obivíav, quavis de caussa, quamvis ob rem, 


- 
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- Matth. 19, 3. (coll. v. 9, uj inl ogvelg.) — — «urd vóv f6m üv- 


Qoonov, Rom. 7, 29. — Si «ex. adhiberi potuit in distributione " 


(uova noh, xor& xopuoe, v. supr. JL n. 1), sponte intelligitur, 
inde sermoni nasci potuisse normae significationem, ad quam aliquid 
exigendüm sit. Quibus in N. T. locis haec significatio valeat, nunc 
ostendendum est. 

d. secundum, i. e. a4., ad normam alic. rei, accommo- 


date ad; sequente nomine, c., cum articulo, v. c. srégtmomeiv xerG 


(vov dydnao), Rom. 14, 15. 2 Joh. v. 60. Marc. 7, 5. 2 Thess. ^ 


3, 6. Eph. 2, 2. (eadem. phras. hebr. sine articulo: Rom. 8, 1. 4. 
1 Cor. 9, 9.) — £üv.xeva, Act. 26, 5. (eadem phras. sine arti- 
culo : Rom. 8, 12. 183)) — moidev edo «ord, Áct, 92, 8. — 
Luc. 2, 27. 30. cf. Act. 22, 12. 289, 9. 94, 6. Joh. 18, 31. 
Hebr. T, 5. 8, 4. 9, 19. (rine artie.) v. 22. 10, 8. 23, 56. Act. 
13, 983. — Joh. 8, 15. Apoc. 20, 18. — ylvegoor, Matth. 9, 
29. 2 Cor. 11;.15. Luc. i 158. 2, "29. Rom. 4, 18. — dodi 
óova, vivi, Matth. 16, 97. Rom. 2, 6. 2 Tim. 4, 14. 1] Petr. 1, 
17. Apoc. 2, 23. 18, 6. — loufévew, 1 Cor. 3, 8. — ita per- 
multa alia verba: facere aliquid «erc: Col. 2, 8. 3, 10. 1 Tim. 1, 
18. Hebr. 7, 15. 8, 5. 9. Joh. 2, 6. 1Joh. 5, 14. 1 Cor. 8, 
10. — xera vQv yoagitv, Jac. 2, 8. 1 Cor. 15; Á. Rom. 2, 16. 
16, 25. 2 Tim. 2, 8. Tit. 1, 9. 2 Cor. 4, 19. — 2-Petr. 3, 3. 
Col. 2, 22, Jud. v. 16. 18. Matth, 28, 3. Luc. 2, 21. Act. "24, 
14. 2 Cor. 11, 15. Eph. 4, 22. — xod r0. ógicuívov, Luc. 22, 
22. cf. 1, 9. 9. 21. A. Act. 23, 31. Luc. 4, 16. Hebr. 12, 10. 
Act. 17, 2. — 'g. .,, absque articulo: zerd 6cox*, 1 Cor. 10, 18. 
3, 3. 9 Cor. 5, 16. Rom. 8, 1. 4. 2 Cor. 1, 1T. 10; 2. — ser 
ép, Joh. 7, 94. — we ónoimsiv Sto, "Jac. 3, "9. — «ato 


ta 


&vOgomnov, Gal. 1, 1l. ( Cor. 15, 32) — pl, 1 Petr. 4, 6. - 


(oppon. xozc Osóv.) — uurd Sv, 2 Cor. 1, 9. 10. 11. — 1 Cor. 


12, 8. Rom. 15, 5, — xoà ví yvoicopen ; ; unde cognoscam (qua. 


nota), Luc. 1, 18. 
bb., pro ratione, c., cum articulo: Eph. 4, 22. Col. 1, 25. 
Phil. 1l, 30. 4, 19. 2 Thess. 2, 9. 1 Tim. 1, 11. — xoezd «jv 


qoot, Rom. 12, 6. — 2 Petr. 3, 15. 2 Thess. 1, 12. Hebr. 2, 4.- 


Matth. 25, 15. — x«ve và uérgov, 2 Cor. 10, 13. Eph. 4, T. — 


xor&à rov qgovov, Matth. 2, 16. — fp., absque articulo: xovo Óv- 
vega, 2 Cor. 8, 3. (oppon. Unio vvegav.) cf. Hom, 1l, 3, 59. 
xuT  eicav, oU0 nig eícov. — xerd qicw, Rom. ll, 924. (op- 


pon. sega qUcv.) — xerd. Àóyov, iure meritoque, Act. i8, 14. —- 
Joh. 19, T. — xe9' ócov, quatenus, Hebr. 3, 3. 1, 90. 9, 21. 
(sicut) — maet v0GoUrov, eatenus, Hebr. 7, 92. 

C., pro, vermóge, o., cum articulo: fom. 2, 5. 4 1. Eph. 
1, 7. 9. T1. 19, 3, T. 16. 20. Col. ], 11. 29. Tit 3,8 Phil. 3, 
9]. Act, 18, 23. — per, propter, ut fert, 2 Tim. 1, 9. 4, 3. 
Hebr. 7, 16. 1Petr. 4, 19. 2 Petr. 3, 13. 15. Joh. 19, 1. (5 
ex hac lege iudicium ferendum est) 2 Cor. 18, 10. Gal. 1, 4, — 
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f., absque articulo: xerd qdgi, Rom. 4, 4 16. 8, 28. 11, 5. 
16, 25. 26. 1 Cor. 7, 6. 2 Cor. 8, 8. 11, 21. Gal. 2, 2, 3, 20. 
4, 93. 29. Eph. 1, 5. 3; 3. 1L. 1 Tim. 1, 1. et 2 Tim. L, I. 8. 
Tit. 1, 3. 3, 7. (fee constr. cum xAqgovópor.) Hebr. 11, T. 
^ -  dd., ad similitudinem, .ad exemplum: xor vv xogüíov pov, 
Act. 13, 22. (1Sam. 13, 1&) Hebr. 5, 6. 10. 6, 20. 8, 59. 
— Eph. 4, 21, 29 Cor. 10, 3. — xerd ve)va, -Luc. 6, 29. 
17, 30. — xezd "Igudx, eodem modo, quo lsaac, Gal 4, 28. 
ee., Circumscriptioni inservit o., adverbii, ante nomen articulo 
destitutum. " Praeter exempla, quae iam in locis hucusque recensitis 
occurrerunt, sigillatim notanda sunt haec: xov' é£ovcíov, Marc. 1; 
27. (cum imperio.) — xev dvcyxsv, Philem. v. 14. — xorà yvàctw, 
1 Petr. 9, 7. c£. Rom, 10, 2. — xev &yvoiov, Act. 3, 13. — — 
"xev f£xovciov, Philem. v. lá. — aerd f5Àow, Phil. 9, 6. — aezd 
dix9cuav, Rom. 9, 2. —  xerd xgdvrog, Act. 19, 20. Eph. 4, 
16. — xov üvoua, Joh. 10, 3. 3 Joh. v. 15. — cf. Eph. 6, 6. 
1 Cor. 14, 40. 1 Tim. 5, 21. Luc. 10, 31. Phil. 2, 3. 4, 11. 
— "wor óvog, Matth. 1, 20. v. üvog. —- xe9' ópoiovyre, Hebr. 
4, 15. Rom. 7, 13. Gal 1, 13. 1 Cor. 12, 31. 2 Cor. 4, 
l7. (circumseriptio superlativi.) — ante nomina personarum: xerc 
iov, Eph. 4, 24. 1 Petr 1, 15. — xav d&v9g., more hu- 
mano, Rom. 3, 9. 1 Cor. 9, 8. Gal 3, l5. — more hominum . 
vulgarium, 1Cor. 3, 3. (1 Cor. 15, 32. tamquam Homo? al. quasi, 
ut ita dicam.) — (., adiectivi, si praefixum sibi habet articulum: 
of xard qUGiv xÀeÓdor, rami naturales, Rom. 11, 2I. 24. 9, 11. 
Col. 3, 22, — «j siexd. síovw. QixotocUvrz, probitas, quae ex fiducia 
prodit, Hebr. 11, 7. — Tit.-1, l. dAg9ze s xov cvotfsav. — 
of. xo:d — ÓOvvsg, i q. of GeQxixof, Rom, 8, 5. (ibid. of «oxc. 
zveüpe:) — of xor doyiv Ovrse, i.q. of BEoyoi, Act. 25, 23. 
— aut si secum habet aliud nom. subst, Rom. 2, 7. (pro: roig 
piv Uxouívovcw iv Éoyo cya99.) l Cor. 2, 1l. 2 Cor. 8, 9. 
ff, in titulo commentariis de Jesu vita praefixo: r0 serc 
Mar9., Mdágx. etc. sveyyéAiov, narratio de Messia secundum Mat- 
thaeum, Marcum, i. e. prout.à Matthaeo, Marco composita est, cf. 
9 Esdr. 5, 60. — duvo?v xe:d Zofíó, 2 Macc. 2, 13. — Plat. . 
Phaedr. p. 221. B. xarà Hívoegov. Cratyl 18. S. 4. xa9* 'Hoa- . 
xÀszOY. — v. &Umyyéliov. 
€., videtur dici de fine et consilio, quo tetenderit aliquid, 
2 Tim. 1, 1. Tit. 1, 1- cf. Viger. p. 632. edit. Herm. (Mihi ta- 
men in locis laudatis non differre videtur a rà xcr& 1 Tim. 1, 1. 
posito, et significare: pro, vermüge.) | 
Kocofaivo, f.-fucopot, aor. 2. zazéfqv, imperat. xcror9c 
(uova, Marc. 15, 30. v. &vefoivo), perf xereféfquxo, (ex 


" xara et foívo) 1, propr, «, descendo, aa., absol, in contextu, 


ubi facile unde quis descenderit, patet; — sxere(jdg Éorg, Luc. 6; 
17. coll v..12. 17, 81. 19, 5. 6. Joh. 5, 7. &ct. 20, 10. Eph. 


4, 10. — bb., adnotato termino, «., à quo, dzó c. genit. loci, 


510 Kozafoiio . B - 


Matth. 8, 1. 14, 29. 17, 9. (Marc. 9, 9.) 97, 40. 42. (Marc. 
15, 30. 32.) — f., ad quem, zie c. acc, Marc. 18, 15. Act. 8, 
98. Eph. 4, 9. — &., decedo, venio (e loco superiore in inferio- 
rem), v. c. e templo Hieros, ex urbe Hieros, e coelo, item de 
navigantibus, qui aliquo deferuntur; aa., absol, Luc. 2, 51. 10. 
81. Joh. 4, 47. 49. 51. Act. 8, 15. 10, 20. 24, 1. 22. 25, 7. 
(of ó, Gen. 12, 10.) — b., annotatis terminis: dzó cwog (v0- 
zov), Marc. 3, 22. Luc. 10, 30. l Thess. 4, 16. — £x zwoc, * 
Matth. 28, 2. Apoc, 10, 1. Joh. 1; 32. 8, 13. 6, 33. 38. 41. 
42. 50. 51. 58. — vo?9:v, Jac, 1, 17. — sie vivo (vónov), Luc. 
18, 14. Joh. 2, 12. Act. 7, 15. 14, 25. 16, 8. 18, 22. 25, 6. 
— imi wwe (vómov), Joh. 6, 16. — acc. pers, Matth. 3, 16. 
(Mare. 1, 10. Luc, 3, 22. cf. Joh. 1, 32. 33) Joh. 1, 52. — 
év, Joh. 5, Á. (e confusione terminorum, propter additum Zrcgac6:.) 
— srgóg Tuve (acc, pers.), Áct. 10, 21. 14, 11. Apoc. 12, 12. 
— 2., metaph, g., de rebus, quae demittuntur (v. c. coelitus), 
Act. 10, 11. 11, 5. Jac. 1, 17. — £x vo? ov/govo?, Apoc. 3, 
12. — b, de iis, quae ex superioribus aéris regionibus delabuntur, 
ut fooyj, Matth. 7, 25. 27. — AeíAew, Luc. 8, 23. — sio, 
Luc. 9, 54, Apoc. 13, 13. 20, 0. — oot, Apoc. 16, 21. — 
OoOuBor, Luc. 22, 44. (séns.: tales, quales esse solent guftae in 
terram delabentes.) cf, Sirac. 92, 15. —  c., de via deorsum du- 
cente, Act. 8, 16. : 
Kaorvafolio, f.-foAd, (ex xor et BeAlo) M, viva, a., de 
iiio; — pass, Apoc. 12, 10. (seq. s?g vive vómov.) — 0., humi 
prosterno (niederwerfen); — pass, 2 Cor.. 4, 9. (metaphora de- 
ducta ab athleta, s. pugnatore.) — £2, $suiiov werofcAAouot, 
fundamentum iacio, Hebr. 6, 1. . 
Kovofeaoéío (3), f. qco, (ex xard et Buoío) — vwd, 
propr. pondere imposito deprimo, gravo, premo; metaph. mole- 
stiam facio alicui, 2 Cor, 12, 16. 
] Kocrufiaoóvo, (ex xara et Baouvo, i. q. xorufagéo, 2 Sam. 
13, 25. Sirac, 8, 15.) gravo, premo, Marc: 14, 40. (xoroflagv- 
vógrvor, e codd. nonnullor. lect, text. rec. B:Bagnuévor.) 
Kovdfacie, cac, qj, (a narofaívo) descensus, i. e. a., actus 
descendendi. -— 5., locus, per quem descenditur, ita Luc. 19, 37. 
(ij x. v09 0govg, i. e. is montis locus, ubi descensus est, ubi de- 
scenditur.) mM 
KocofiBéto,f co, (i. e. facio xovo[latvsw, ex «ovd et 
fiBéto) descendere facio (Ez, 81, 16.), deiicio, detrudo; — pass., 
Éoc c0ov, Matth. 11, 28. (Luc. 11, 15.) — Xen. Cyr. 7, 5, 28. 
Kevofolg, 2c, 9, (à xoraBcAAo, q. v.) 1L, delectio (das. 
Niederlegen); — ezéoperog (Scil. sio vrv uwrnrgov),. Hebr. 11, 11. 
(sim ad iniectionem s. depositionem seminis virilis in matrice — ad 
concipiendum. — Marc. Ántonin, 4, 36. ezíguara vd sig yuv s] 
püroev xerofjiliousvo.) — 2, fundatio (iactus fundamenti); — 
dzd xevo[lolyc xócuov, inde a mundo condito, Matth. 18, 35. 
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95, 94. Luc. 11, 50. Joh. 17, 24. Eph. 1, 4. 11 Petr. 1, 20. 
- Hebr. 4, 9. 9, 96, Apoc. 13, v. 17, 8. 

. Kerofoufed o, f. suco, (ex Boofsdo , arbiter sum certa- 
minis, et xor& scil. r;vóg, adversus: aliquem, brabeo s. certaminis 
praemio indignum declaro aliquem) — zive, palma fraudo aliquem, 
Col. 2, 18. , 

Kasayy ehe €, égg, 0, (a xozayy£lim) annunfíator, nun- 
tius, Act. 17, 

d lo, f. ysid, aor. 1. gor yyeto y aor. 2." p. xe- 
vuyyéimy , (Act. 17, 18. v. éveyyélo; ex xard et dyydlio) — 


vw& vel ví, 1L, annuntio, i. e. notum facio; — àv Aóyov ToO 
S0), Act. 13, 5. 15, 36. — pass, 17, 13. — £&0q, Act. 16, 
9]. —. «à edoyy£uov, | Cor. 9, 14. — «ziv dvécracw tÀy vi- 


xov, Act. &, 2. — 956v, Act. 17, 28. — xoiorov, Act. 17, 9. 
Phil, 1, 16. Col. 1, 28. — pass., Phil, 1, 18. — «wt c, Act. 
16, 93. 1 Cor. 2, T. Act. 13, 38. (dosoig duegridv.) — 2., prae- 
dico (celebro, pronuntio) Rom. 1, 8& 1 Cor. 11, 26. 

Kuacroaysido A f. dco, (ex xerd et yshda) derideo; — 
TiOc ,- aliquem , Matth. 24. (Marc. 5, A0. Luc. 8, 53) — 
Aelian. V. H. 9, 91. Xo; Anab. 2, 6, 23. 

Kavoywagcnuo, £ - yvdcopon, (ex Juv axo, animadverto, 
statuo, et xord, scil zwvóg, contra) reprehendo ; — zivós, aliquem, - 
: 1 Joh. 3, 20. 21. — Gal. 2, 1l. (xereyveGpévoc sv, reprehen- 

sus erat. Recte Luth.: es war Klage über ihn kommen.) — Xen. 
Mem. 1, 3, 10. 

Kasdyvopa (xoréyo), f. xereoio, aor. 1. xe£abo, aor. 2.- 
p. xoredymv, coni serewyc, (ex word et Gyvvpi s. &yo, frango; 
de augmento syllabico in fut. et in aor. modis vid. grammaticos) 
confringo; — sí, Joh. 19, 3l. (xorreydow. Thom. Mag. scribi 
vult soze&yo6ty-) v. 82. 33. Matth. 12, 20. 

Kovdyco, f. £o, (ex «ora et dy) deduco; — cive — eie, 
Act, 9, 30. 23, 20. 28. — sgóg vwve (acc. pers.), Act. 28, 15. 
— terminus ad quem non notatur, cum-e contextu cognoscatur, " Act. 
22,.30. Rom. 10, 6. — xoriiysoO an, navi deferri, Act. 21, 3. 
9T, 9. 28, 12. — to màoiov.éml rqv yyv, navem subduco ad 
littus, Luc. 5, 11. 

Kavayovitouet, f. ícopet , aor, l. med. xomiyoviGduv, 
(verbum depon. med. ex xoro et: eyevitonot , certo) debello, in 


certamine. vinco, niederkámpfen; — iva, Hebr. 11, 33. (Aclian. 
"V. H. 4, 8) 

Kazaófno (G), f£ «60, (ex xard et do) Digo (Xen. H. 
e. E 16); — zi, Luc. 10, 34. — of i, Ez. 34, 4. 16. 
3 


Kavaóqkosg, 0v, O0, d, Ov, TO, (eX xotc et ó5loc) ma- 
xime perspicuus (manifestus), evidens, Hebr. 7, 15. (Xen. Mem. 1, 
á, 14. Cyr. 4, 6.) 


Kozoüixd ido, f. do, (ex Oixofo, ius dico, et HOTO, contra, 
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' ef. secun) condemno; — cive, Matth. 12, T. Luc. 6, 37. 
jac. D, 6. — pass, Matth. 19, 37. (Xen. H. G. 7, 4, 93. — 
of ó, Ps. 97, 33. Thren, 3, 36) 

K ecudixq, q6; 1j, (ex xard et óix5) sententia damnatoria, 
quiemmat , Act. 25, 15. (e codd. nonnullor. lect.) — Aelian. V. 

5 | 

Kavadidao, f. £o, (ex xorm et ÓiQxo, qd. v.) insequor, 
persequor (plerumque de: hostibus); — de anquirentibus aliquem, 
Marc, 1, 96. (of 0, Ps. 23, 8) 

Kasadotióo (à), f dco, (ex xor, sub, et dovióo, q. 
V.) — Tivà, in servitutem redigo, servum facio aliquem, 2 Cor. 
1l, 20. (of ó, Gen. 47, 21. Xen. Mem. 2, 1, 13.) — med, 
milii aliquem servum facio, Gal. 2, 4. (Jerem. 15, 14.) 

| Karaüvvacctoo, f tvco, (ex xor, scil. TLVOC, et óvva- 
GT£UO, quod a Óvvacruác, cf. xuroxvQisUQ) — viyOc, severum in 
aliquem imperium exerceo, utor potentia mea contra aliquem, Jac. 
2, 6. (Xen. Symp. 5, 8. 1 Sam. 8, 11. Ez. 18, 16.) — et vive, 
supprimo aliquem; — pass., Act. 10, 98. (Ex. 1, 13. Jerem. 22, 
9. Neh, 5, 5.) 

Kerd £go, voc, T0, (a xovoriOqui; cf. dvateuo) exsecra- 
tio, Apoc. 22, 8. (vox, quae nec graeca est, nec; si esset, hanc 
significationem "habere posset. Frustra tueri voluit Griesbachius. Pa- 
tet, corruptam esse vocem ex xoravegtuao, v. werevoDepavito.) 
cf. Zach. 14, 11. 

Kocvads: pavit 0, vox insolens et corrupta, quam in'textum 
Matth. 26, 74. recipere non debebant Griesbachius et Matthaeius; 
y. xorovaDsporito. 

Kazoscqsvo, f. vvà, aor. 1. p. sovQoyivOw, (ex: xar 
et afoqUvo, q. JD) ÀB., dehonesto, deturpo; — a£: vgv xspaMjv, 
l Cor. 11, i5 5. (Siràc. 22, 5. Diod. Sic. 11, 46. Jos. Ant. 28, 
4, 2) — 9, pudore suffundo, pudore afficio, 1 Cor. 1, 27. 11 
22, — pass, pudefio, erubesco,, Luc. 13, 17. 2 Cor. 1, 14. 9, 
4. l Petr. 3, 16. — ex usu voc. hebr. pudore affici dicitor, qui 
repulsam fert, aut quem spes aliqua fefellit. Hinc &zig 0U XUTGL- . 
oyvve, non fallit, Rom. 5, 5. (t Ps. 92, 5. 25, 20.) — Passe 
- Rom, 9, 33. 10, 11. et 1 Petr. , 6. (Jes. 23, 16. Sir. 2, 10.) 

Kozenon, f. eO , aor. 9. P: -endnY, f. 2. p. sora- 
xe5Goget, f. l. p. xerexevéüicogor, (ex xora et xoío) comburo, 
concremo; — zí, Matth. 3, 12. (Luc. 3, 17. add. zvoí.) Act. 
19, 19. Apoc. l7, 16. (v zvgí.) — pass, 1 Cor. 9, 15. Hebr. 
13, 11. 2-Petr. 3, 10. Apoc. 8, 7. 18, 8. Gv avvgL. Matth. 
13, 40. (e lectione vulg. eaque veriore. Add. zupl. xoíco et xova- : 
xao distinguuntur Ex. 3, 2) 

. Kazaxalozco, f. po, (ex «orc et "aelisro) obtego; — 
med., obvelo, obtego me; — vuv «sgohiv, 1 Cor. 11, 6. 7. (o£. 0, 
Gen. 38, 15.) 


Kerexovyaopar (Gpuc), f. 3100gor, 2. pers. xaromovygacat, 
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'contr. ex — pro att. xezoxcvyé, (ex wore, scil. rivóe, 
et sevjdopuot) me ita iacto, ut alicui ,derogem; — zivóg; Rom. 
11, 18. (uri soror orv yd, imperat.) Jac. 2, 13. (ZAsog, i. e..ó &Meay 
sorcoerv d cett xgícsoc, i. e. iudicium non metuit.) 39, l&- | 

Kavexsipar, f. -«eigopon , (ex xere, nostr. nieder, et xst-.- 
pot jaceo) decumbo, prostratus iaceo; a., de aegrotis, c. partic., 
v. €. zvgéGGovoo, Marc. l, 30. Act. 28, 8. — ini xoofffevo, 
Marc. 2, 4. — Luc. 5, 25. Act. 9, 33. — £v c. dat. loci, Joh. 


V - 5,9. 6. -— b., de coenantibus : . discumbo, absol., Marc. 14, 9. 


Luc. 5, 29. (Xen. Symp. 1l, l&) — seq. àv c. dat, loci, Marc. 
2, J5- 1 Cor. 8, 10. (Xen. Anab. 6, 1l, 4. Diog. Laért. 7, 
1, 19. - 

M arenidn ( (9), f. «60, (ex xorc, quod in composit. sae- 
pius idem exprimit, quod syllaba linguae vernac.. ver, et: aco, 
cf. xoroxoto) frango ; — sí, Marc. 6, 41. (Luc. 9, 16.) 

D. Kaoroaxisio, f tico, (ex naro et xlzío) occludo ; — uà 
iy vj qviexg, Luc. 9, 20. — s. gvAoxij, Act. 26, 10. (of ó, 

Jerem. 32, 3. — seq. sic, Xen. Mem. 2, 1, 

: Kevaniygoüdorio (0), f. do, (ex xur& et nAmgoOoréo,. 

Sirac. 17, 1l. a slqgodóvnc) sorte distribuo; — civí vi, Act. 13, 

19. (in al. codd. zerenMpgovüpuoe-) - — Deut. 1, 38. 21, 46. Jos. 


19, 31. 1 Macc. 3, 36. » 
Koreziqgovou£o (8); f. (co , (ex xürd et sipovop£a, 
q. V.) sorte distribuo; —. ziví zi, Act. 19, 19. — of ó, Deut. 


ER 3, 28. Jos. l4, 2. (oratores attici construxerunt xÀqgov. vtvoc, gen. 


rei, cum accus. rei recentiores tantum, v. xiggovopéo.) 
Kezaxhivo, f. và, aor. 1. soténlive, aor. l. p. xevexAM- 
qv, (ex xad et xAvo) recumbere facio ; — de .coenantibus: ac- 
cumbere iubeo, Luc. 9, 14. (Aelian. V. H. 8, 7. Xen. Cyr. 2, 3, 
21. — med., récubo prostratis (Xen. H. G. '&, 1, 30); de coe- 
nantibus: discumbo, accumbo, Luc. 14, 8, — absol, 24, 90. (sig - 
r0 écOísv. Judith. 12, 15. — zie cà. einvov, Jos. Ant. '6, 8, 1) 
Koronivfo, f vem, (ex xoarc et xiufo) inundo, 9 Petr. 
8, 6. (of o, Job. 14, 19. Ps. 78, 20. — Pind. Olynp. 9, 76.) 
Hinc .vO0C. seq. - 
"^ KacraxivGoguog, o), Ó, inundatio, diluvium, Matth. 24, 38. 
39. (Luc. 17, 27.) 2 Petr. 2, 5. (of o, Ps. 82; 6. Gen. 6, 17. 
1, 6. — 4 Maec. 15, 31. 32. Sir. 90, 22) .. 
KecvoazolovO£o (à), f. jo, (ex xoro et dxoAovodo, q. 
v.) subsequor, Luc. 23, 55. — wi, Act. 16; 17. 
Kavanuónvo, f. vo, (ex xovd et xómro, caedo) AE, pr.: 
concido in frusta, discindo, comminuo, Jes. 21. 9. 2 Chron. 34, 
7. .— 2., contundo, Marc. 5, 5. (of ó, Jes. 27, 9.) 
Korenonpoifa, f. oo, (a xevexomuvog, praeceps) praé- 
er Luc. 4, 29. à Chron. 25, 12. 2 Macc. 14, 43. Xen. Cyr. 
E 
"Kecánoipa, z06, tO, (a xorexolvo, q. v.) condemnatio, 
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Rom. 5, 16. (dist. h. l. a simplici: xo/uc, cf. Rom. 2, 1.) v. 18. 
S, 1l. 

. Kasangiveo, f. wvà, perf. p. xoroxéxoiuon, (ex xoc et 
xoírg) poena dignum aliquem iudico, condemno; a q., absol. Rom. 


&, 34. — b., wveé, Joh. 8, 10. 11. Rom. 2, 1. (disting. h. 


. apivew et xoroxg. ut l Cor. 1h, 32.) Hebr. ll, 7. — pase. 


Matth. 27, 3. Rom. 14, 23. (sci. tamquam dpa tior SEETEOUTA O0 € 5 
not. voc. &uogrío.) — trop., exemplum praebere sic comparatum, 
ut ali, si ad hoc iudicentur, pravitatis convincantur, Matth. 12, 
41. 42. (Luc. 1l, 31. 32) — Rom. 8, 3. xaeréxgiws vov dgag- 
zíov, l e. peccatum, quod sententiae condemmatoriae argumentum 
praebet, vi privasse. — Cave vertas cum Bretschn.: deus in Christi 
corpore supplicium sumsit de peccato. Haec enim sententia ab omni- 
bus N. T. scriptis non solun aliena, sed alienissima est. ^ Paulus, 
ut solet, pergit in metaphora verbo Xoréxguvs h. l usus, quia si- 
mili voce zozexoíuerog usus erat v. l. Sens: Tantum abest, ut - 
i, qui Christo adhaereant,. propter legem Mosaicam condemnentur, 
ut deus peccatum in carne residens ipsum, quod accusatoris partes 
agit, vi hominibus nociva privaverit. —  Speciat. de iis, quibus in 
iudicio extremo miseria aeterna addicetur; — pass. Marc. 16, 16.. 
1 Cor. 11, 32. — 5^; zwv& Tiv, (dat. poenae), Matth. 20, 18. (Mare. 

10, 33.) 2 Petr. 2, 6. — d., seq. acc. c. inf. (ita ut notio zo zoz« 
pereat); Marc. lá, 64. (iudico.) 

Kavdngiig, $06, 1j, condemnatio, 2 Cor. 9, 9. (manus 
promulgandae legis, quae condemnat et poenas minatur.) 

Karaxvgievo, f£ svoo, (ex xara, h. l sub [cf. xozodv- 
vocgrtuo], et xvgisUc; in scriptis profanorum non habetur) — ri- 
vog, dominum me gero alterius, dominor alicui, dicitur modo vio- 
lentiae notiene inclusa, ut 1 Petr. 5, 9. (de iis, qui grege in com- 
modum suum abutuntur.) et Áct. 19, 16. (de iis, qui aliquem vi 
sibi subüciunt, c£ Ps. 119, 153.) — modo absque violentiae co- 
gitatione, de ünperio legitimo, - Matth. 20, 25. (Marc. 10, 42. cf. 
Jerem. 9, 14.) 

Kocalalin (à), f. 260, (ex AUTO , contra, et Ànlém) — 
vwwog, loquor contra aliquem, criminor (i. q. xgívawv uvá), Jac. 
4, 1l. L Petr. 2, 12. 3, 16. (not. de. 4t O7LO LY.) — oí 0, Ps. 
43, 18. — Apud Graec. plerumque struitur cum acc. 

KaovroloÀío, oc, 9, (à xarcAnÀog, q. v.) obtrectatio, male- 
dicentia, 2 Cor. 12, 20. 1 Petr. 2, l. (Sap. 1, 11) 

Kord lalog, QU, 0, jj» obtrectator, moledicus, Rom. 1, 30. 

Kazaleauoavo, f. -AMpwogort, aor, 2. xorAofov, perf Xà- 
velAwqgur, partic. perf. p. xovetÀquuévog, aor. l. p. xorsigp9qv 
et xozelgg v, (Phil. 5, 12. — ex xoare et ÀAoufavo) L, appre- 
hendo» assequor; — zí, l Cor. 9, 24. Phil. 3, 12. 13. — pass, 

. 12. (Deut. 28, 45. Jos. 2, 5) Rom. 9, 80. (rv Gixotoóuvqv.) 
— supervenio, Joh. 12, .35. 1 Thess. 9, á. (Num. 32, 23. 1 Reg. 


18, 41) — 2, corripio, de morbis. vel malis geniis aliqueni inva- - 
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dentibus, Mátth. 9, 18. (Aelian. V. H. 2, 85) — 8. viv& Év 
zwi, deprehendo in, ertappen, Joh. 8, 3. (Xen. Mem. 3, 1, 1) 
— A, metaph, (mente) comprehendo, Joh. 1, 5. — med., intel- 
ligo, cognosco, seq. 0z:, Act, 4, 13. 10, 34. — seq. acc. c. inf., 
25, 25. — seq. orat. indir, Eph. 3, 18. 

Kocvaiéyo, f. £o, (ex word et Ayo, pono) in numerum 
refero (ef. xoreAoyog), eligo; — pass, l Tim. 5, 9.. (Suid: x«-. 
roÀeyfGO c xorararréGOQ. Xen. Cyr. 9, 9, 8) ! / 

Kovrcitrpgo, Tog, T0, (à woroÀsimo, perf p.) residuum, 
reliquiae, Rom. 9, 27. (i q. pauci, exigua pars. — of 0, Jes. 
10, 22. cf. 14, 22. Job. 22,.20.) | ) 

Koveleimo, f. qo, aor. 1l. xovéAsnipo (apud. seriores, vid. 
Lobeck. ad Phryn. p. 713.) ; aor. 2. xozéAusov, partic. perf. xoca- 
Askeuupévoc, (ex xara et Àeímo) 1, relinquo; — cive, i. e. a., dis-. 
cedo ab aliquo, verlassen, Matth. 4, 13. 16, 4. Hebr. 11, 27. 
Luc. 5, 19. Matth. 21, 17. — pass, Joh. 8, 9. — remaneo £v 
vw, voz, l' Thess. 8, 1. — b., remanere iubeo aliquem, Act. 18, 
19. Tit, 1, 5. — c, aliquem sibi relinquo, desero, Eph. 5, 
91. Matth. 19, 5. (Marc. 10, 7. — Gen. 2, 24. 44, 22) Luc. 
15, 4. Act. 6,2. (rüv Aoyov, institutionis munus deserere, 2 Petr. 
2, 15.) Act. 2, 31. (Ps. 16, 10.) — d., reliquum facio, reservo, 
reliquum esse volo; — uvvzà, Rom. ll, 4. (1 Reg. 19, 1&. 
coll. Jos. 10, 39. 40) — pass, Hebr. 4, 1. (cum etiamnum re- 
maneat.) — rv& c. inf. (negotium aliquod soli alicui relinquere), 
Luc. 10, 40. — e, de eo, qui avocatus aliquem secum ducere 
nom potest, hinterlassen, Act. 24, 27. 25, 14. — speciat. de mo- 
rentibus (linquo post me), Marc. 12, 19. (Luc. 20, 91. — Pa-. 
laeph. f. 27. Xen. Cyr. 9, 1, 10. Aelian. V. H. 6, 10) — f., de 
iis, qui aliquem locum praeternavigantes omittunt, Act. 21, 8. (xa- 

volimOvrg ovvQv sümQvvpov.) Caeterum cf. dgímui. 
' Kavroalidoto, f. dco, (ex xara et Ai9oto, a AOoc). la- 
pido, lapidibus obruo, Luc. 20, 6. 

Kovolioyq, 5c, 5, (à xovxlAdoco, q. v.) E., permutatio, 
Verwechselung, Austausch, de negotio nummulariorum paria. pari- 
büs permutantium. — Hinc 2, reconciliatio- (Ausgleichung, v. supr. 
óiclAcoco), Rom. 5, 11. (xoveAleymgv &déffouev, coll. v. £0. i. e 
declaratum nobis est, nos deo non amplius. haberi pro. inimicis.) 
2 Cor. 5, 18. 19. — Hinc 4 xarolÀey:] Twvog opponitur vj dzo- . 
. Boi, Rom. 11, 15. el 

. — KaralàcaGGO, vro, f.Eo, (ex xao, seeundum, et dàAeoco, 
muto, commuto) propr, permuto, nummos cum aliis idem. valenti- 
bus, cf. ütcAAeGom. Hinc (eos, qui discordes sunt) reconcilio; — 
Tiv€ Ttvt, aliquem alicui, non est: convertere, umwandeln, ut scri- 
bere lexicographi solent, sed: ausgleichen; a., active: deus dicitur 
homines sibi reconciliasse, 2 Cor. 5, I8. — £v yoioro, v. 19. 1. e 
eo, quod filius eius mortem: in hominum peccatorum gratiam susce- 
perit (Rom. 5, 6), ipsis declarasse, se eos non amplius pro ini- 
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micis (qui vere fuissent, Rom. 5, 10.) habere, nec ipsis peccata 
commissa imputare (2 Cor. 5, 19). "Quare homines rogantur, ut - 
oblatam hane reconciliationem recipiant: v. 20. (imperat. pass. «e- 

voÀÀeymre.) — bb., Pass, aa., xetqAle yn TQ Oc9, reconciliatus 

sum deo, i e. favor dei mihi, qui eius odio dignus eram, decla- 


ratur, Rom. 5, 10. — | b, gratiam ineo cum aliquo; 2 Cor. 5, 
20. 1 Cor. 7, 1. 


Kacrckownroe, 0v, ó, 5, ov, 16, G xoroÀtino, perf. 9. 
- Aélova) reliquus, Act. 15, 17, — o£ 0, 2 Reg. 20, 30. Esdr. 
8. 


, 


Kevdlvna; TOCc, T0, (a xoroÀvo, q. v., perf. p.) deverso- 
rum, Luc, 2, 7. — pro coenaculo, Mare. 14, 14. Luc. 22, 11. 


— of í, 1 Sam. 9, 22. Ex. 4, 24. Ez. 23, 21. Ex. 15, 13. Jer. 
33, 12. 


Kuvolvo, f. vo, aor. l. p. xezsAvOqv, (ex «ava et Aio) 
propr., dissolvo; G., (quod compactum est, aedificium) destruo; —- 
vüv voov, Matth. 26, 61. (Marc. 14, 58.) 21, 40. (Marc. 15, 
29.) cf. Joh. 2, 19. —. Act. 6, 24. — olov , 2 Cor, 5, l. — op- 
pon. oixodupsiv, Gal. 2, 18.. (of ó, Esdr. 5, 12. Hom. Il. 9, 24. 
25. 2, 117. Herodiàn. à, &, 4) — Move, Matth. 24, 2. (Marc. 
13, 2, Luc. 21, 9.) — . quod ligatum est, ut vinculum , dis- 
solvo; — vópov: (Xen, Mem. 4, 4, 14), i. e. vi sua privo, irri- 
tum reddo, everto, Matth. 5, I7. (hic velim teneas, non intelligi. 
vaticinia V. T. de Messia edita, sed praecepta legis Mosaicae ad 
mores spectantia, licet interpretes sint, qui hoc nolint agnoscere; v. 
supr. Bic£o.) — vuv fjovigv, Act. 5, 98. 99. —  :0 Éoyov rov 
$:09, Rom. 14, 20. (de regno, Àclian. V. H. 1, 14) — c., de- 
verto (metaphora. inde deducta, quod devertendi caussa iumentorum 
vincula et sarcinae dissolvuntur, nisi rectius a vestibus derivas, qua- 
rum nodi confecto itinere a viatore dissolvuntur; cf. dvodio), Luc. 


9, 12. 19, 7. — eb 6, Gen. 24, 29. 95. Xen. Aneb. 1,8,1 
Thuc. 1, 136. 


Kovapavedvo, aor, 2. -£uogov, (ex c et uic — 
povQdvo, disco) cognosco (Xen. Mem. 1, 4, . 1T. 18), consi- 
dero; — sí, Matth. 6, 28. (xovapuaSers o xgtvo zig ev bdvov- 
civ, ex attract. Cf. Xen. Mem. 1, 4, 18. yvolen: TÓ 9eiov, € ó1t cett.). 

Kevepaorvo£o (à), f. 460, (ex xorze, scil. zwvog, et uog- 
vvQfc) testor contra; — wóe, Matth. 26, 62. (Marc. 14, 60.) 27, 
13. (Marc. 15, &) — of o, 1 Reg. 21, 10. 13.. Job. 15, 6. Dem. 
860, 26. 

"Kot «uévo, f. svd, permaneo, commoror (sicnbi), Act. 1, 
18. (of o, Num. 22, 9. Xen. Cyr. 1, 1, 21.) 

Kavouovag, adv., (ex xard et uóvog, scil ympoc [cf. xov 
ióíav], a uóvoc) seorsim, solus, Marc. &, 10. Luc. 9, 18. (Thuc. 
1, 82. 31. — o£ 0, Ps. 4, 9. Jer. 15, T.) 


KovavdOsuo, vog, 10, (ex xara et avdbsuo, Q. v.) anà- 
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. thema, meton., res. exsecrabilis , homo exsecrabilis, Apoc. 22, 3» (in 
nonnullis codd. vox corrupta zeraüzno.)| 

. Karavotzuarito, f. (60, (a zeravaDtua, -q. v) diris 
aliquem . devoveo, Matth. 26, 74. (in nonnullis codd. vox corrupta : 
xorcOsuorito.) .. 

Kazovelioxo, f. -aveldion, (ex xera et valioso): con- 
sumo, Hebr. 12, 29. (of à, Jerem. 3, 24. Xen. Mem. 1, 2, 22) 

Keoravegzdo (3G), f. «co, (ex mare et vagxdo', torpore 
afficio,. Gen. 32, 25. 32. Job. 83, 19. a vdgxg, torpedo). propr. 
obtorpefacio, intrans., torpeo in detrimentum alicuius; — rivoc (gen; 
pers), propr., torpedinis instar aliquem ita pereutio, ut membra 
movere nequeat, hinc: molestus sum alicui, 2 2 Cor. 11, 8. 12, 13. 
. 14. (Hes: servevuigo maze ooo.) 

Kovavsv o, f. sUco, (ex xovo et veUo, q. v.) innuo5 — 
zivÍ, alicui, nutu significo , Luc. 5, 7. , (Hom. l. 1, 914.) 

Kovavoéío (à), f. 260, (ex werd et voío, q. v.5 cf. xora- 
gavO dvo) y animadverto, intelligo; — /, Luc. 20, 23. Matth. 
7, 9. (Luc. 6 , 4l) Act. 27, 39. (Xen. Mem. 3, 5, 25. er. 2, 
4; 3) — 9. considero (cf. aerapay8.); — sí, Luc. '12, 24. 21. 
Act. 7, 91. 32. 11, 6. Hebr. 3, 1. Jac. 1, 23. 24. — intueor 
aliquid, Rom. 4, 19. — aliquem (ut. ei opem feram), Hebr. 10, 
24. (Xen. Cyr. 8, 9, 35.) 

Kavevrdo (8), f. 160, (ex xoru et dvrám) devenio; — 
fie Twv (rów0v), pervenio ad aliquem locum, a., propr. Act. 16, 
1. 18, 19. 24. 21, 7. 25, 13. 27, 12. — seq. QvrxQU z1vo6, 
in locum aliéwi ex adverso situm, Act. 20, 15. — 5., metaph., ei 
zi, ut lat. ad aliquid pervenio, i. e. consequor aliquid, Act. 26, 1.. 
Eph. 4, 19. Phi. 3, 1l. — sic rive (acc. pers) xeravrg ri, 
pervenit in aliquem tamquam in terminum, 1 Cor. 10, 11. — ad 
aliquem, qui eius rei particeps fiat, 1 Cor. . 14, 36. 

Kováuviie, e^ 2, (a &otUYÜG3O, compungo) ap. Graec. 
'compunctio, propr. «., das. Zerstechen. — /., dolor vehemens, tri- 

stitia summa, stupor (apud. TOUG 0" xcvovucoouot, obmutesco Tprae 
stupore, angore], Levit. 10, 3. Ps. 4, 4. 80, 12. Jes. 29, 10. 
4, 9. Dán. 10, 15. sopore obruor, "Dan. 16, 9. et serrdvutie, 
. sopor, Ps. 66, 3. — vel stupor, vesania, Betüubung, Jes. 29, 10.) 
Rom. 11, 8. (ex Jes. 29, 10. v. Ovpóc-) cf. Jat. obtundo et ob- 
iusus. — 

Kerovécco, "r0, f. £o, (ex wore et vécoo s. io), coni- 
pungo; — Tiv, pas$j c xo00ie, vehementer afficior, Act. 2 , 9T. 
(of ó, Gen. 84, 7. Ps, 100, 16. contritus corde.) 

Kaos. afién (3); f. icm, (ex xard ct d£ióm) dignum habeo 
aliquem; — civog, aliqua re, 2 Thess 1, 5. — seq. inf, Luc. 
20, 35. 21, 36. Act. 5, 41. . (Dem. 1388, 11. Diod. Sic. 2, 60.) 

Karezorío (à), t aj6c, (ex xare et zuréo, incedo). — 
tive, pedibus concalco, contero, Matth. 7, 6. Luc. 12, 1. — pass., 
Matth. 5, 13. Luc. 8, 9. — metajh., pedibus caleo, i L e. contemno, 
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Hebr. 10, 29. N Macc. 3, 51. Hom. T. Á 151. Epictet. 1, &. 


T0Ug Ádyovg artem T Go.) 


Kacvdmovoic, toc, d, (à xevamovo, q. v.) A, quies, 
. 2 Macc. 15, 1. Ex. 34, 21. — 2., quieta sedes, mansio, habita- 
tio, Act. 7, * 49. (Jes. 66, 1. Ps. 139, 8. 14. Judith. 9, 8) Hebr. 
3, 1l. 18. 4, D. (Deut. 12, 9. Ps 95, 11) — Observanda est 
dilogia in argumentatione, Hebr. 9, 11. 4, 1l. 5.10, — Scil. vox 
Hebr. 3, 11. petita e Ps. 95, 1]. qui locus "respicit ad Num. 14, 2]. 
28. et xoaramevoig intelligitur de loco mansionis, quem deus lIsraé- 
litis. destinaverat, hebr. nns35. — Sed auctor epistolae capi vult de 
requie, qua ipse deus fruitur et alios frui vult, ut sit i. q. coffa- 
vicu0c, 4, O. 10. 1l, atque e verbis Psalmi colligit, Josuam 
Israélitas ad quietem , non perduxisse, ideoque vocem quietis de feli- 


citate aeterna in coelis parata intelligendam esse. Cf. Sap. 4, T. 
4 Esdr. 8, 52. 


Karoazovo, f ovo, (ex xod, nostr. nieder, et zov, 
cessare facio) 1, transit., quietum Aquieseme) facio, i. e. ad sedem 
quietam 'perdueo; — Tiwvá, Hebr. 4, 8. (Ex. 33, 14. 5, 5. Deut. 
12, 10. Jos. 1, 13. 15. M lg 32, 22.) — sedo, desistere 
facio (aliquid facere nitentem), seq. rod paj et inf, Act. 14, 18. 
(Hom. Od. 2, 168. Ps. 85, 9) — 9, intransit., requiesco, quiesco, 
cesso; — dxo vivoc, Hebr. 4, 4. 10. cf. avazavo. 


KovomízaGpuo, voc, vo, (a uorunsroPvugr, expando) au- 
laeum, velum expansum (velum templi Hierosolymitani interius, quo 
velatum erat Sanctum Sanctorum, n3*5, Ex. 26, 31. 27, 21), 
Matth, 27, 51. (Marc. 15, 83. Luc. 23, 45) Hebr. 9, 3. (üsv- — 
*tgov, respectu ad primum [*25, adivune], quod in introitu templi 
Sanctum ab atrio separabat; Ex. 26, 97. 40, 3. 5), — allegor., 
TO éGGvsQov TOU XoromeroGporog, i. e. sanctuarium, quod aulaeum . 
obvelat, et in quod illo sublato intratur, et per hoc intelligitur 
coelum, Hebr, 6, 19. aliter 10, 20. (h. l xerezérecpo dicitur 
corpus Christi, quia huius occisione factum est, ut Christus in coe- 
lum intraret. — Simul dicitur Christus nobis viam in sanctuarium 
munivisse Gov *. m90gqoerov. Scilicet auctorem verba, quae pro- 
prie ad vv cegxe pertineant recens mactatam et vivam, cum vo- 
cab. ó0oÀ coniunxisse, supra monitum est sub v. fcc. p. 485. d.) 


Kavonivo, f. - níopot, aor. 2. -£miov, perf. -mémoxo, 
aor. l. p. -ezó8qv, (ex «orc et mívo) deglutio, verschlingen, 
Metth. 23, 24. 1l Petr. 5, 8. —  absorbeo, Apoc. 12, 16. — 
pass., 2 Cor. 5 , 4. Hebr. i1, Z0. 1 Cor. 1» 54. (Gen. 4l, T. 
Ex. 7, 12.) — pass, i. q. absumor, 2 Cor. 2, 7. 


Kavomimvo, f. -zecoUpoi, (ex xarà et smro) decido, 
prolabor; — sig vv yáv, Act. 26, 4l. — vexgoc, 28, 6. (Xen. 
Mem. 3, 3, 

Kavamhto, f tíco, (ex wourd et mín) ex alto versus ter- 


ram navigo, Luc. 8, 26. (Xen. H. G. 5, 1, 28) 
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Kavoamovío (à), f. 46m, (ex nave et zovéo) afffligo, premo; 
— cw, pass, Áct, T, 24. 2 Petr. 2, 7. (2 Macc. 8, 2. 9 Macc. 
2, 2) ZEN - 
Kovoanmovvíto, f. (co, (ex xov et zoveífo) im mare de- 
mergo; —- pass, Matth. 18, 6. (in pontum demergor ab aliis.) —— 
signi£.-intrans, Matth. 14, 30. (erat submersio supplicii genus non 
quidem apud Judaeós, sed apud Aegyptios, Graecos et Romanos 
usitatum.) , 


" 


Keovdgo, oc, 15, (ex xor& et doc, cf nostr. ver wün- 
schen) imprecatio (apud Hom. etiam imego), Jac. 9, 10. Hebr. 6, 
7[. (yj «evégog iyyoc, quae prope abest, ut diris a deo devovea- 


. tur, i. e. ut sterilis reddatur, alluditur ad Gen. 3, 17. 18) — 


dzó xardgov sivor, poenis cum imprecatione statutis obnoxius sum, 
Gal. 89, 10. — iEeyogefuv vwvd c&m-0 Tác :x., redimere aliquem, 
qui poenae .cum imprecatione propositae reus tenetur, v. 19. — 
véxye xorogoc, exsecratione digni, 2 Petr. 2, 14. — abstract. pro 


. concreto: émweregrog, Gal 3, 19. (c£ Séargov, duaprío.) - 


Koarepodopo, (Quor), f. &copor, (verb. depon. med. a xa- 
veQ«) — Tiv&, diris devoveo aliquem, mala alicui imprecor (Hom. - 
Jl 9, 454. Xen. Anab. 5, 6, 4), Matth. 5, Á4. et Luc. 6, 28. 
(oppon. svAoysiv. Marc. li, 21. Rom. 12, 14. Jac. 3, 9. — 
xovggeuévog (partic. perf. pass.), diris devotus, poenis dignus, Matth. 
25, 4l. (oppon. ecAoyquévor, v. 94.) 

Kovroagyéo (3), f. 460, perf. xovroyquo, (ex xovà et do- 
yío, quod ducit, ab doyóc) A, v.vo, desidem et inertem facio, Luc. 
18, 7. — 9., zí vel cw, a., inutilem reddo, cessare facio, 1 Cor. 
6, 183. (v. ll. abieci) — 5., vi, auctoritate privo, ausser Wirk- 
samkeit setzen, ] Cor. 1, 28. 15, 24. 2 Tim. 1, 10. 2 Thess. 2, 
8. Hebr. 2, 14. Eph. 2, 15. — c., vanum, irritum reddo, s. de- 
caro, v. c. vov míorxv To) 9:00, Rom. 9, 9. — cróv vópov, 
v. 3l. (oppon. fórzdc.) Eph. 2, 15. (h. l. vi privo.) Gal. 8, 17. 
(rjv émayyshiav.) — Pass, a., cesso, l Cor. 13, 8. 10. 2 Cor. 
9, T. M. 13. 14. Gal 5, 11. (Eurip. Phoen. 760.) — Rom. 6, 
:6.- (à cGpe' duagvíoc, additur per epexegesin; ro0 jwmxéri Oov- 
AsUsww Tjp4g vj dpegríg.) — ., vi privor, tollor, 1 Cor. 15, 26. 
— €., irritus, vanus reddor, Rom. 4, 14. (3j éxoyysMo-) — 8., xa- 
vagyo)UuoL. G7 Tivog, solvor ab aliquo, Rom. 7, 2. Gal 5, 4. 
(auctor hoc verbo usus est concinnitatis caussa: qui cupitis per le- 


gem absolvi — ixeto$68«, eo ipso solvimini a Christo.) 

Kovoagiouéo (à), f. qoo, (ex xard [cf. xoroMyo], et 
&giOuÉíco) numero; — pass, ovv vivi, Act. l1, 51. (Diod. Sic, 
4, 85.) 


H J , . 
Karagvifo, f. ioo, (ex uev et dorífm, quod duc. ab dig- 
-: : * . 
vroc, cf. lat. ars, artus) aptum, firmum,. integrum réddo, Hinc Q., re- 
ficio (quod scissum est), restituo; — z/, «a., propr., vd Oíxzva, 


Matth. 4, 21. (Marc. 1, 19. — Herodot, 5, 106.) — compleo, 
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và VGrrQupaco, l Thess. 3, 10. — b5., metaph., sive, .c., cor- 
rigo, in viam rectam reduco; Gal. 6,. 1 — :if., integrum facio, 
1 Cor. 4, 10. (auctor hoc verbo usus est propter voc. oyícuoro, 
dass ihr zu einem Ganzen verknüpft seid.) cf. 2 Cor. 13, 11. (de 
lis, qui curant, ne in partes dissolvantur, xeroegrítsoüs, . haltet zu- 
sammen.) — b, fabricor, adapto; — pass, Hebr. ll, 3. Luc. 6, 
40. (xorqgriGuévoc, instructus, zugerichtet.) cf. i&goricuévoc. — 
med., mihi adapto, paro, Matth. 21, 16. (eivov, e Ps. 8, 3. in 
textu hebr. 50») Hebr. io, 5. (e Ps. 40, 6. ubi tamen text. hebr. 
alia habet.) 1 Petr. 5, 10. [o optat. Congesta. b. 1. sunt 


synonyma : óvyoíto, '69:váo, $tusii0p.) — zuve sio Tt, pass. 
Rom. 9, 22. — £y "wi, Hebr. 15, 21. (ubi có iv permutare licet 
cum zig.) — In versione vàv ó respondet saepissime verbo hebr. 


2m, ov. c. Ps. 74, 16. — Hinc voc. seq. 


Keor&gtíiorg, £og, s, instauratio (Plut. tom. "n p. 16. ed. 


Reisk.), confirmatio, 2 Cor. 19, 9. — Ps. 18, 33. 68, 9. 
Karaorioude, oU, 0,— TivOg sig. dd instructio ; Eph. 4, 


12. cf. 2 Tim, 3, 


Koracsío, f -osíoo, (ex «orí et oso, quatio) coricutio 
(Aedian. V. H. 3, 16); — v qsigu, manum quatio, de eo, qui 
verba facturus silentium imperat, Áct. 19, 33. i. q. xurac. Ty yetoL, 
Act. 12, 17. 13, 16. 21, 40. (etiam. xoraGsiío Tivi simpliciter, 
Jos. Ant, 17, 16, '2) 

Kocvaoczomvo, f wo, (ex xara et Gxemro, fodio) defodio, 
suffodio, destruo, diruo; — c/, Rom. 11, 3. — pass, Act. 15, 
16. (of 6, 1.Beg. 19, 10. Amos. 9, 11. Tudic. 6, 28.) 


Kaveoxsuvdfo, f dco, (ex xor et oxsvifo, quod. de- . 
scend. a GxsPog) instruo, paro; «., de aedificantibus, exstruo: oi- 


xov, Hebr. 9, 3. — siffozóv , Hebr. 11, 7. — pass., 1 Petr. 3, 
20. Hebr. 9, 4. — cxqw, 9, 2. 6. — of ó pro w33, Jes. 40, 
28. 49, T. al. — b. de.eo, qui aliquid aptum alicui "reddit ; 
Qv óàóv, Matth. 1T, 10. (Marc. 1, l. Luc. 7, 2T) — : partic 
perf. p., paratus, Luc. 1l, 17. cf. Marc. 9,12. 


Kovruczqvóo (à), f. co, (eX xore et axqvoo, quod v.) 


propr., tentoria (sedem) figo (Xen. Cyr. 6, 2, 2), habito, seq. 
fv vwvi (ró0no), Matth. 19, 32. (Marc. 4, 32.) Luc. 13, 19. Act. 
2, 96. (e Ps. 16, 9. quae: "verba pariter ac sequeutia v. 21. a Pe- 
tro explicata sunt v. 91 Ll) — of ó, Dan. 4, 18. 2 Chron. 6, 2. 
Job. 18, 15. Ez. 25, 4. — Hinc voc. seq. 
K. e teGxuvois, $06, 9) propr, tentoriorum collocatio, do- 
micilium , habitatio; — de .latibulis avium, Matth. s :20. (Luc. 9, 
59.) — of ó, Ez. 91, 21. Symmach. Ps. 4l, 5. — cf. Sap. 9, 
8. Tob. 1, 4. 

Kazacnidto, f. do, (ex Xord et Gxiyfo, à Gxi) obum- 
bro (umbra tego); — :í, Hebr. 9, 9. (Plut. tom. 6. p. 101. et 
iom. 5. p. 408. edit. Reisk.) 


- 
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 Kavraczonéo (d), f. jo, (ex «urd [cf. wérepovOevo, 
xoDogo], et cxomím, a cxómog) inspicio explorandi caussa; — 
zí, Gal. 2, 4. (de insidiosa exploratione, 2 Sam. 10, 3. Jos. 2, 
9. 3. 1 Chron. 19,3) . | 


Korácoxonoc, ov, 0, (ex xor et GkÉm TORO, adiect. ver- . 


balj speculator, explorator, -Hebr. 11, 31. (of 0, Gm. 42, 9. 
11. 1 Sam. 26,.4. — 1 Macc. 12, 26. Xen. Cyr. 8, 3,95) 
Keracogitouas, f. Ícouot, (verb. depon. med.. ex *ero 
et cogita) dolo (fraudibus) circumvenio (überlisten), callide infesto ; 
— wwé, Áct. 1, 9. (ex Ex. 1, 10. no»6n3, seq 5, cf. Judith. 


5, 11. 10, 19) t 
Keovoocflhoy f. -6rsó, aor. 1. soxlovtilo, perf. p. soré- 

GroÀuotr, (ex xor et orélÀo) propr. «&., demitto. — ., commo- 

tum et exasperatum. cohibeo; sedo (cf. nostr. stillen) ; .— cic, Act. 


]9, 35. — pass, x. 96. (2 Macc. 4, 831. 3 Macc. 6, 1. Jos. Ant. 
16, 9, 1. 20, 8, T. de B. 3.4, 4, &) z 

|. Kerecvque, vog, vÀ, (a xoD(cvqur) status, habitus, Ti. 
2,:8. (8 Macc. 5, 45. Jos. p. J. 1, 

Kara. Groli, 4c, 3, (a xazdorillo, demitto) demissio; v. C. 
velorum, vestis, vestis demissa, vestis, amictus, l Tim. 2, 9. (He- 
sych. gorogrolijv* nsgifohv.) 

Kovaccoéíg o, f. po, (ex xav et croépo) subverto; everto ; 
— sí, Matth, 21, 12. (Marc. 11, 13. — Hagg. 2, 22. Tob. 9, 
5. Anthol gr. tom. 3. p. 98. ed, Jacobs.) 

. Karocvrogviao (vel - vidt), f. dco, (ex xard et Gro 
vido, verbo novae comoediae, cui praeferendum esse verbum TQv- 
qc docet Phrynichus p. 981. ed. Lobeck.).—— r»wv0g, luxuriose 
vivo in damnum alicuius , exstat tantum in N. T. 1 Tim. 5, 11. 

E staetoomd $9. 3], (& wevectoégo) subversio, 2. Petr. 
2 "m (Gen. 19, 29) - —.ad mentem ref.: perturbatio, 2 Tim: 


—Kearacvo (vvv ut (forma producta brevioris: - erpáo) , fat, 


co, (ex xorc et cro vvvpu, unde nostr. streuen) prosterno (hu: 


mum), occido; — pass. l1 Cor. 10, 5. (Num. 14, 16. Judith. 44 
4. 7, l4. Aelian. Hist. Anim. 7, 9.. Xen. Cyr. 9, 9, 64) - 

-'Keroecson , É -sved,, (ex aoro et cípn) propr., deorsum 
traho, detraho; — rivd- zgog two, pertraho, Luc. 12, 5a. (of 0, 
. Jerem. 49, 10. Cic. pro Milone c. 14.: quum in : iudicium detrahi 
non posset:) 

Karacpdto, 8. -Tr0, 4. 2epdi j , (ex xor et cjáto, q q. 
v.) iugulo, trucido, Luc. 19, 27. (oí 0, Zach. 11, 5. 2 Macc. 5, 
12. 6, 9. — Aelian. V. H. 13, 2. Herodian. 5, 5, 16.) 

Kazacgoe ta, f. co, (ex zoe et Gpoeylte) obsigno, 
sigillo claudo; — «í, Apoc. 5, 1. (of ó, Job. 9, 7. — Sap. 2, 
5. Sirac. 42, 6) . 

Kerdoq &£GLC., EOC, ái, (a noxlqu, aor. 2. xozéoyov, occupavi) 
(., seespatio — b., possessio, Act. 7, 9. (Gen. 47, 11. 48, 4. 
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Levit. 27, 36. Ez. 36, 29.) — c., habitatio; — vivog, loci, qui ab 
aliquo habitati erant, Act. T, á5. (al.: in occupatione gentilium, i. 
e. terrarum, quas gentiles ténuerant. Sed Z8vs dici non potest pro 
terris ab Zovsci habitatis.) — Gen. 17, 8... 

Kovavío qus, £.-059600, (ex xovo et 8£o— rí8nur) 1, activ., 
depono, repono; — zivdà Év vivi (rox), Marc. 15, 46. (Aelian. 
V. H. 1, 6. Xen. de re equ. 6, 7.) — 2., med., «ereví?suel zi 
zwvt, depono mihi aliquid apud aliquem in usus futuros (Xen. Cyr. 
7,95, 94); — qe. weraríOsoOol vivi, gratiam inire ab aliquo 
(exlibere alicui aliquid, quod gratiam pariat), Act. 24, 27. 25, 

9. (1 Macc, 10, 23. Dem. 193, /92. Xen. Cyr. 8, 3, 26. Herodot. 
6, 41. Jos. Aut. 2, 6, 3) 

Korovoum, que, 2j, (a xavoréuvo, concido, mutilo) concisio, 
mutilatio, Phil. 5, 2. (alludit Paulus ad voc. segizouijc, quod seq. 
v. 9. per ironiam, quasi dicturus: videte modo commendatam illam 
circumcisionem, seu ut rectius dicam, concisionem. s. discissionem.) 
Cf. locuni similem Gal. 5, 12. 

Kaovoarobsvo, f. tóm, (ex xor et zo£edo). — TIG, $a- 
gitta peto, transfigo aliquem; — pass., Hor. 12, 20. (e textu vulg.) 
— Ex. 19, 13. Num. 24, 8. Ps. 11, 

Karatg£go, f. -9offo, aor. b. - ÉBgepov ; (ex xara et 
toíyo) decurro — aoríüpepev im ovrovc, Act. 21, 92. (1 Reg. 
| 19, 20. Xen. H. G. 1, 12) 0. 

Karoageéyam, ut apud Graecos, ifa in N. 'T. nonnisi aor. 2. 
«orégeyov occurrit, devorabam, devoravi; — sí, «&., propr., Matth. 
13, 4. (Marc. 4, A. Apoc. 10, 9. 10. 12, &) — 5. metaphor. 
Qa., tribuitur rebus inanimatis , consumendi sensu, Ápoc. 20, 9. (igui.) 
— 1 Reg. 18, 38. — Joh. à, 17. (e Ps. 69, 9. cf. Honei illud: 
Óv Bvudv xorédav, suum animum moerore consumens, Ii. 6, 202.) 
— bb., adiungitur in accusandi casu id, in quod actio, verbo dicta, 
si proprie dicitur, transire non potest ; significat ergo tropice dictum: 
profudi, dilapidavi, Luc. 15, 30. (xoropoyov cov vOv fiov. — 
Hom. Od. 15, 12. — Catull. 29, .23. devoraré patrimonium.) Cae- 
terum v. aozeoBio. 

Kovagépo, f. xevoígo, aor. l. xevivsyxe, aor. 1. p. «arq- 
véy&v , (ex ward et fom) 1. defero, deiicio; — pass. zoregs- 
QOpevoc Vnvo Beoei, alto sopori immersus, Àct. 20, 9. — ibid. 
XuvivEyÜtlo vmO vOU Umvovu, Émsctv dmo cett., depressus per sopo- 
rem, cf. Herodian. 1, 2, 9. — 2., fero contra. aliquem (xerc, scil. 
TivÓc)5 — wVrnugov, sufitagium feto. contra aliquem ;.ita Jos. Aat. 2, 
6, 9. 10, 6, 2. (pégriv pijpov ard vwog) — damnationem ap- 
probo, Act. 26, .10. (Graeci adhibent, efiam verbum aerewqugito- - 
por, med.) 

Kovogstyo, f ,Sopon, aor. 2. -épvyov, (ex xoere et 
gsvyQ) — slc vórov vwa, confugio aliquo, Act. 14, 6. (Xen. Mem. 
9, 5, 12.) — subintellig. zoóg róv 950v, Hebr. 6, 16. (verba: xga- 
M Tie — &dníóog Videntur iungenda cum voc. zogazÀqnGty.) 
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KaovagpOsíomo; f. -pOsod, (ex xard et qüsígo) L, cor- 
rumpo, depravo; — pass, (Gen. 6, 12.) «erepéagpuévor vov voUv, 
2 Tim..9,.8. (i. e. Fyovreg r0v vo)v xarspÜ9oguévov. Cf. Oia- 
pOsígo.) — xerogpOepgicovrer, 2 Petr. 2, 12. (corrumpentur, ut. 
res corruptioni destinatae. ^ Caedit auctor eos, qui genio indulgent 
spe immortalitatis abiecta.) 

Kavoagikéo (à), f. 60, (ex xor& et giiéo) deosculor (diu 
multumque osculor); — sivi, Luc. 7, 38. 45. 15, 20. Act. 20, 
97. (Xen. Mem. 2, 6, 33.) — osculor, Matth. 26, 49, coll. v. 48. 
(Marc. 14, 43. coll v. 44.) — Aelian. V. H. 13, 34. 

' Kavaggovéo (à), f. 460, (ex xara et qgovéc) contemno 
(despicio) ; — .ivóg, aliquem, Matth. 18, 10. Rom. 2, 4. 1 Cor. 
11, 22. 1 Tim. 4, 12. 2 Petr. 2, 10. (Aelian. V. H. 1, 5. Xen.- 
Mem. 3, 4, 12.) — negligo, non curo, Matth. 6, 24. (Luc. 16, 
13.) 1 Tim. 6, 2. — non respicio, non perhorresco, Hebr, 12, 2. . 
— Xen. Mem. 3, 12, 39. - 

Kareagoovqrse, o0, 0, (a xoragoovéo, perf. p.) contem- 
tor, Àct. 193, 4l. (of ó, Habac. 1, 5. 2, 6. Zephan. 3, 5. Plut. 
tom. 9. p. 961. ed. Reisk.) 

^— Kasoayém, f. suco, (ex word et 4/0) effundo desuper in ali- 
"quem; — émí v;, Matth. 26, 7. —  xezà rwog, Marc. 14, 8. 
(Hom. Il. 23, 282. Ps. 80, 45. Job. 43, 21.) 

Kovay 90vvoc, Lov, 6, s, ov, 16, (ex xarà et 49d, terra) 
subterraneus (qui sub terra versatur), Phil. 2, 10. (intelligunt ma- 
nes. Sed auctor utitur in descriptione mundi verbis non premendis: 
omnia genua sive sint ultra terram, sive in terra, sive sub terra 
habitantium.) MED 

^ Keroqgocouot (Quot), f. 1Gouot, (ex xore et "oceopuot) 
abutor; — riví, 1 Cor. 7, 9l. (distinguuntur h. l. yodusvor et xo- 
zogou,,rvor.) 9, 18. (Aelian. V. H. 9, 9. 3, 13. Dem. 1154, 16.) 

Kevew v40, f. £o, (ex xovo et qj) refrgero, Luc. 16, 
24. (Gen. 18, 4. Diod. Sic. 9, 8) 

. 7 Kaveíüokog, 0v, 0, 1), 0v, v0, (ex xara et elocAov, cf. 
xovrcü0svOgog) idolis refertus, Act. 17, 16. 

" Kazévavri, adv, (ex word et fvovrt, q. v) — vwóg, l., e 
regione, .ex adverso alicui, Marc. 11, 2. 12, 41. 13, 3. — 4 «o- 
révavzi xd, vicus ex adverso situs, Luc. 10, 30. (of ó, Ex. 
19, 2. Gen. 1, 8. Dan. 5, 5.) Rom. 4, 17. (locus difficillimus, 
cuius videtur nexus turbatus esse; ——- xerévavrs o9 éníGrsvGs vOU 
9:07, vo) [oon0i00vrog pro: zorévovrt ToU Octo), G imiorrvos 
$oo7t0toUvri cett. attractio. negligentior; quam si leges linguae per- 
mittant, tamen desideratur verbum cum xerévavrs construendum. 
Nec facile perspicitur, quomodo ad subiectum se applicet. pronomen 
relat. óc v. 18., quod non. apte cum prioribus necti videtur, nisi 
versus 17. totus aut e medio sublatus aut in parenthesi positus: sit 
Jungendum ergo erit vó xorévoavr, cum- verbis xoOd0ec yéyouzcon, . 
atque vertendum: quemadmodum scriptum est — ratione dei ha- 
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bita, cui fidem habuit, enecatorum vitam restaurantis etc. — Alii 
verbis xa9do yéygento, — víüsixo cs.in parenthesi collocatis x«- 
zívevri copulant cum extremis versus '16. verbis vertuntque: iudice 
deo, cui fidem adiunxit etc.; sed quid est: iudice deo?) 

Kavsvoziov, adv, (ex «aro et ivomi0v,.q. v.) — soc, 
in conspectu alicuius, coram aliquo: ro 9:07, deum quasi ante 
oculos habens, 2 Cor, 2, 17. 12, 19, — of. 9, Levit. 4, 17. Jos. 
23, 9. 3, 1 — (tytos x. üpopor) XQTtVOTLOV TOU 9:09, ut in 
conspectu dei ambulantes (vel ante eius oculos, qui omnia perlu-^ 
strant, quorumque aciem mne levissimum quidem vitium effugit.) Eph. 
1, & Col 1, 22, Idem exprimitur verbis: xovevoziov vij -Sóbuc 
evro?, l e. coram facie sua illustri, v. supr. o£o , loyos, cf. 
2 Thess. 1, 9. 

Kars£ovcidto, f. «o, (ex xoavà et ifovcw(o, verbum 
nounisi in N. T. obvium) — zivoc, potestatem exerceo in aliquem, 
Matth. 20, 25. (Marc. 10, 42) 

 Kacvsoyefouoi, f ccogor, aor. l. med. xoveigyeGéuaqv, 
aor. l. p. serceigydiatnv , (verbum depon. medium ex «ore et dg- . 
yefouat) — 2 À., perficio (ausführen, zu Stande bringen, Xen. 
Mem. 3, E: 11), i. q. patro, perago, Rom. 1, 27. (ruv dGgy- 
uosóvqv.) 2 , 9. 7, 15. 17. 18. (distinguitur và 0&av et r0 xa- 
vsydtecdon.) 1 Cor. 9, 9. l Petr. 4, 9. — pass, v& cmusim — 
xevtgyect. (exhibita. sunt), 2 Cor. 12, 12. — 2., efficio, i. e. 
facio id, e quo aliquid. prodeat; «., de homine: zerzgyeteodot 
viv fevroU0 cotqgoícv (curare, procurare), Phil. 2, 12. — 5., de 
rebus: zur Folge haben, Rom. 4, 15. 5, 93. 7, &. 9 Cor. 7, 10. 
Jac. 1, 3. 20. — al zw, 2 Cor. 4, 17. T, 11. 9,. 11. Rom. 1, 
18. — 8., xevspyatoual vive sig v1, formo aliquem. (Ex. 15, 17) 
ad aliquid, 2 Cor. 5, 5. — JL, videtur dici conficiendi, i. e. debel- 
landi et prosternendi sensu, Eph. 6, 13. (cf. Ez. 34, d Xen. Cyr. 
&, 6, 4. 8 Esdr. 4, &. Jos. Ant. 2, 4, 2.) 

Kocégyopor, aor. 2. xovijAOov, (verbum depon. ex «oze et 
Foyopat) descendo,. devenio, &à., propr, i. e. de eo, qui e loco su- 
periori. in locum inferiorem se movet (ex urbe in elatiori loco sita 
se. confert in loca depressiora) ; Luc. 4, 31. Act. 8, 5. 18, 4. — 
notato termino a quo: cz0 rómov; Luc. 9, 3T. Àct. 21, 10. 15, 
1l. 18, 5. — et termino, ad. quem: Act. 11, 27. 12, 19. 18, 
22. 927, D. — soóg vwo, 9, 32. — 5, metaph., de rebus, quae 
a deo coelitus demittuntur , "Jac. 3, 35. 

Kocvsctío, or. 2. naépayov, (v. supr. &ovegdyGy d., prs 
comedo, devoro. — Ó., metaph., ztvo, aa., ubi devorari dicuntur, quae 
proprie non devorantur, absumo , perdo, Gal. 5, 15. — zxazsooísw 
zGg oixiog vOv yuodv dicuntur avari homines, qui vidüarum opes. 
ad se rapiunt, Matth. 28, 14. (Marc. 12, 46. Luc. 20, 47. cf. 
Hom. Od. 2, 287.) — bb., ubi devorare dicuntur, quae proprie non 
devorant, v. c. ignis, Apoc. 11, 5. (aor. 2, Joh. 2, 17.) cf. Ps. 
69, 9. 
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Kar Leva. vo, f. vvà, (ex xcra et sü9uvo, ab. svQvc, Plut. 


tom. 4. p.- 80. tom. 6. p. 71. ed. Reisk.) fectum facio, dirigo; — 


voUg z00ug tig ó0ov sig., Luc. 1, 79. -— Tiv óov, 1l Thess. 3, 
ll. (optat) Ps. 40, 2. — «ag zugülag eig viv dyemqv T. - 9:00, 
2 Thess. 3, 35. 

Kursglóropat, aor. 9. sememéGTQV , (verb. med. ex xer« 
et égioripa) colloco me (insurgo); — civí, contra aliquem; Act. 

? 

Kazígo, f. so9é£o, item xoracyoo, (ex xearo et jo) 
1L, detineo, retineo, a., ne quis discedat ; — Twv, Seq. v0U uy C. 
in£, Luc. 4, 42. — wwd zQO0c jpovrow, Philem, v. 13. (Xen. Mem. 
2, 6, 9. et 11. of 0, Gen. 42, 19. Ruth. l, 13.) — pass., xa- 


Éyouet voci prt, morbo tencor, Joh. 5, 4. (Aelian. V. H. 12, 64.) 


— maoríyouet Év svi, Rom, 7, 6. (adstrictus - alicui. teneor.) — 
b., cursum, progressus inhibeo, impedio, Rom. 1, 18. (rijv "dMj- 
95v i düiio.) 2 'Thess 2, 6. 7. —  xezéízco, scil vv vaov 
sig Tov aiyiédóv, cursum navis detineo,. ut appellam, Act. 21, 40. 
(Xen. H. G..2, 1, 19. xaracyav énl. rjv Afisovíóo.) — 9., teneo 
(ne mihi cdadr — cóv Àoyov, Luc. 8, 15. 1 Cor. is ;9. 


. zdc zagadóGstc ; ] Cor. 2, 2. — ro xoÀov, l Thess. 5, "al. 


vuv moó dónotav . négot vélovg BsBaiev wereojsiv, Hebr. 3, 6. i4. 
— qvav OuoÀoyíav vms imiüog exAwa, 10, 28. — 3. occupo, 
obtineo, in Besitz nehmen, 2 Cor. 6, 10. (distinguitur Eyew et xa- 
vépetv.) 1 Cor. 7, 30. Matth. 2], 38. (Luc. 14, 9.) — Aelian. V. 
H. 7, 1. Xen. Cyr. 4, 8, 4. — Dan. 7, 18. . 

Korqgyooéo (9), f «60, (a xornyogoc, q. v.) accuso, 
&., absol, Àct. 24, 2. 19. 25, 16. 28, 19. — ., vivóc, aliquem, 
aa., de accusatione coram iudice, Matth. 12, 10. (Marc. 3, 2.) Luc. 
1l, 54. 13, 2. Joh. 8, 6. Act. 25, 5. Apoc. 12, 10. — «voc 
Tivog (gen.- rei), Act. 24, 8. 25, 1. (Dem. 515, pen.) — 1Ti- 
vog mwsQí wwvog, Act. 94, 13. (Xen. H. G. 1, 7, I» — cvivóg 
z0ÀÀe, Marc. 15, 3. — xovmgy. vwvd. (acc. plur.) xoevr& woc, Luc. 
28, 14. (Xen.. H. G. 1, 7, 9) — bb., de accusatione extra iudi- 
cium, Joh. 5, 495. Rom. 2, 15. (Xen. Mem. 1, 3, 4) 

Kecgyopte; ae, ij; (à. xevijyogoc) accusatio, criminatio, 
(oppon. maenyooíe); — nvóc (gen. obi), Luc. 6,. T. — xore ioc, 
Joh. 18, 29. 1 Tim. 5, 19. — zwóc (gen. criminis), Tit. 1, 6. 
(Legitur vox so9iv5ip "etiam ap. Rabbinos, v. Buxtorf. lex. rabb. 
talm. p. 2009.) 

Koroyogoc, 0v, 0, dj, (ex xerox et dyeloo, ande &yó- 
o£Uc, in foro, in concione dico) accusator, Joh. 8, 10. Act. 928, 


30. 35.24, 8. 25, 16. 18. Apoc. 12, 10. cf Job. 1, 6. 2, I. 


. Zach. 9, I. 2. (cf. GvV1fyogog, advocatus, patronus, et Gvviyogeiv.) 


KorQy09, 0gog, ó, accusator. . Vox ab omni graecitate ab- 
horrens; quam a codd. ad locum. Apoc. 12, 10. oblatam recepit 
Griesbachius. . V. zem yopoc. 


KorqQ gesto, ec, 3j, (a-uovqguic, qui demisso vultu est; — 
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quae vox deducitur a dud et và go, lamina, Etym. M. dxó vo? 
xéro Trí qon foliuv rovc veitonérous aj "Iexóvpdvovc) vultus 
demissio moerorem significans, Jac. 4, 9. (Hom. Il. 22, 203. Jos. 
Ant. 2, 6, 16. Thuc. 7, T9.) 


Katnqto (à), f. 160 , (ex xov& et Qyéo ab yo) 1. pr. 


circumsono, — 2., vwve, viva voce doceo, instituo aliquem, l Cor. 


14, 19. Gal. 6, 6. — pass, Rom. 2, 18. — mivü Ti, pass, Act: 
18, 25. (Lucian. Asin. S. 48.) — «và spl rivoc, a, gen. rei, 
pass., Luc. 1, 3. (in libro de fluminibus, qui Plutarcho tribuitur: 
sorp1uose 8 zegi vàyv cvgufiefqxórov.) — b., gen. pers. et accus. 


rei, pass, fama aliquid accipio de aliquo, Act. 21, 24. (construe: 


ovóiv voUrQv & cett) — seq. ózt, Act. 21, 21. 

Koc idóiav, v. tà10g. 

Kovioo (8), f. dom, (ex uova et (0g, q. V.) aerugine ob- 
duco; — perf p. xeríoguot, Jac. (9, 9. (Arrian, Dissert, Epictet. 
4, 6) 

Kai cGqvo0, f.vco, (ex Xero, scil rivóc, et ioyvo ab ioyuc) 
13, vwóc, supero "aliquem, praevaleo alicui, Matth. 16, 18. (o£ 6, 
Jerem, 15, 18. Sap. 7, 30. cf. praecipue 19, 19. Adan. H. A. 5, 
19.) — 9. absol., iavalesco, Luc. 23, 23. (of ó, 2 Chron. 13, 
21. 15, 8. 25, 11) 

Karo ixéco (à), f. 160, (ex xara et oixío) habito, incolo; 
1, intransit., a., propr., relat. ad loca, a«., sequentibus praet cum 
casibus locorum: £v tvi (z0mo), Luc. 13, 4. Act. l, 20. 2, 5. 
7, 9. 4. 48. Hebr. 11, 9. Apoc. 13, 19. 17, 2. 99. q. (Gen. 18, 
12. 14, 12.) — pro iv legitur sg in construct. praegnante: me 
aliquo confero, ut ibi habitem, Matth. 2, 23. 4, 19. Act. 7, 4. 
— inl cvüc y59c, Apoc. 9, 10. 8, 13. 11, 10. 13, 8. 14. (14, 


6.) 17, 8. (Num. 18, 32. 14, 14. 85, 32. 94) — ini vw (éni. 


Tw/v TO stpÓgOmov Tijg y1j5, super omnem terram, ex hebr. «32-bt), 
in construct, praegn. (per omnem terram propágari), Act. 17, 26. 
— bb., seq. adv. loci: éxsi, Matth. 12, 45. et Luc. 11, 96. — 


subintell. Zxzz, Act. 22, 12. —. Üzov, Apoc. 2, 13. — b, me- 


taph., gv rivi (dat. pers. ) s. dv vy uogüíe tLv0cg, inesse animo 
eiusque studia regere, Eph. 3, 17., dicitur Christus; spiritus S., Jac. 
&, 9. et in ipso Christo zv niin, Col. 1, 19. (ad iióixqos 
cf. Ps. 68, 18.) 2, 9. — ixsi, de corpore hominis ,' quod diabo- 
. lus obsidere, i e. in quo effücax esse dicitur, Matth. 12, 45. et 
Luc. 11, 26. — Satanas dicitur habitare in locis, ubi scelera pa- 
trantur, "Apoc. 2, 18. — éioiocsvy, in locis, ubi iustitia dei pro- 
bos homines praemiis ornat, 2 Petr. 3, 13. (sf Jes. 32, 16.) — 
Q., transit, inhabito, incolo , bewohner; — ci: mevvsg ob wavot- 
xO)vreQ (Tegovcoddf) , Act. 1, 10. 2, 9. 14. 4, 16. 9, 32. 35. 
19, 10. 17. Apoc. (12, 12. 14, 6.) 1, 2. (cf. Gen. 18, 1. Ez. 
95, 16. Dan. 4, 32.) — metaph, deus dic. templum inhabitare, i. 
e. Semper adesse sacra facientibus, Matth, 23, 21. — Hinc voc. 
sequens. 
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Kazroízgóig, t0, 1, habitatio, domicilium, Marc. 5, 3. 
(Éjyiw iv v.) — of à; Gen. 10, 30. Num. 15, 2... - 

Kavrojixqgvootov, lov, zo, (adi. xecoiqráoiog, (e, tov, a 
xoróuxqTjo; suppl. OG, v. supr. o/c«c5oiov) domicilium, habi- 
taculum, Eph. 2, 22. Apoc. 18, 2. 

Kaoroixío, og, 1, habitatio, habitaculum, Act. 17, 26. (Po- 
lyb. 2, 32, 4) . . 

Kevozvoí£opot, f. (cogat, (verb. med. a xdromrgov, spe- 
culum, et hoc a «evózzopor) me ipsum in speculo intueor (Arte- 
mid. 2, 7.); — vv óo5ev, velut speculum splendorem repercutio, 
2 Cor. 9, 18. (vulgo enarrant: velut per speculum intueor, quod 
esset: obscurius video. Sed hoc alienum esse a mente Pauli, verba 
ostendunt: cvexsxolvpuévo szQogomo. Quam vero nos dedimus 
enarrationem, verba postulant sequentia. Nam sensus est: nos vero 
aperta facie quem excepimus splendorem domini gloriosi (v. supra 
OoEa p. 259. xerevo iov) repercutimus, atque ita eandem imaginem 
e splendore in splendorem transmutamus s. nos tamquam Christiani | 
Christum ob oculos habemus vitae restitutum , :cuius splendore et 
nunc illusttamur ei ex adverso collocati et olim illustrabimur in 
eius similitudinem transfigurati, ita ut a splendore ad splendorem 
transeamus.) - . 

Kavog9cuo, roc, v0, (a xovog8Oc, quod deductum a 
«erc et ogfogc signif. rectum facio, erigo, stabilio) pl., recte insti- 
tuta, Act, 24, 9. (Probat Phrynich. verbum xoeroo90c, sed nomen 
illud inde deductum tamquam «cóóxipov reiücit. Cui assentitur Lo- 
beckius vocabulum docens veteribus intactum reperiri tantum apud 
serioris aevi scriptores Dionysium, Diodor. Plut, Polyb., Strabon., 
Lucianum etc.) - 

Kdvo, adv, (a xozá) 1., deorsum, Matth. 4, 6. (Luc. 4, 9.) 
Joh. 8, 6. 8. Act. 20, 9. — 2., infra, Matth. 27, 51. (foe «dro.) 
Marc. l4, 66. 15, 38. Act. 2, 19. (oppon. h. l. voci àvo.) — 
ó. 9, tO zxoro, inferior, Joh. 8, 23. (oppon. ró vc.) — de 
serie temporis: dez0 óLer0Ug x. xorcrígo, a bimulo inde-et qui 
inferiores aetate essent, Matth. 2, 16. (of 0, Deut. 28, 43. 32, 
22. Ex. 20, 4. — Aelian. V. H. 3, 17. zero roO q40óvov.) 
Kovorsgog, o, ov, (comparat. roy xcro, cf. QvOTsQ0g, 
.éGoivegog, ibo vegog, al); — và xerdsQo uígrn Trg yn, loci ter- 
rae inferiores, loci subterranei, i. e, sepulerum, Eph. 4, 9. (hebr. 
vox; ninno, Ps. 130, 15. 86, 13. Deut. 32, 22, Sens.: in coe- . 
lum :non ascendisset, nisi morte pro hominibus oppetita sepultus 
fuisset, i. e. nisi mortem expertus esset. Urget hoc Paulus, ut do- 
ceat, eum, qui post ascensionem in coelum potestatem nactus sit 
munera dandi, haec munera iis tribuere voluisse, quibus morte sus- 
cepta documentum amoris edidisset; cf. Rom. 5, 6 — 9.) 

Karorígo, v. xevo. | | 

Koópu, voc, vÓ, (a xoaín, f, xeUGo, q. v.) aestus, calor, 


Apoc. 7, 16. 16, 9. (Xen. Mem. 4, 3, 9.) — Hinc voc. séq. 
I. s H a8 - 
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Kovparito, f. (co, aestu aduro; — viva, Apoc. 16, 5 
(add. iv svi.) — pass, Matth. 19, 6. (Marc. 4, 6.) — additur 
notipuo géyo, Apoc. 16, 9. (ad hunc accus. explic. elicias e verbo 
passivo notionem latiorem accipiendi s. patiendi.) 

Kaócic, soc, 4, (à xao, f aorUGQ) exustio, Hebr. 6, 8. 
(cuius finis tendit ad exustionem; 'of 6, Jes. 4, 4) H 

Kovcoco (o), f. eiat, concremo, accendo, 2 Petr. 3, 10. 12. 

Kascov, Qvoc, 6, 1, aestus solis, Matth. 20, 12. (Becra- 
£üàv 10v «) Luc. 12, 55. — 9, Eurus (ventus b oriente ad- 
modum aridus), Jac. 1, 11. (Jon. 4, 8.) 

Kavcrqgoic£or, f. éco, (a xevrQjgiov, et hoc a xato , in- 
strumentum, quo notae, stigmata inurebantur , quo utitur ó xov-. 
vio, das Brenneisen) cauterio noto, notam inuro ; — EKCUTI- 
gioGuévoi viv ióíav cvvelóqouv, i. €. sexovrnotacuévqv Éyovrec vqv 
ió. cvv. (v. sarapicign), qui habent mentem conscientia scelerum . 
sauciam, l Tim. &, 2. (al: qui conscientiam callo obduxerunt, sive 
qui, si. e denfiam spectas, occaluerunt. lllud praestat.) 

Kovy&touot (opor), 2. praes. «ovy&oet (Rom. 2, 17. 23. 
1 Cor. 4, 7. quod contr. ex xevyescot, et £AAqvixóg dictum apud 
vett. non reperitur, ideoque a grammaticis reprobatur, v. Lobeck. 
ad .Phryn. P. 960.), att. xovg (v. supr. xercxevgdopon), f. 260- 
por, (a xe/y5, iactatio) glorior, «., absol, 1 Cor. 1, 31. 4, 7. 
2 Cor. 10, 17. 11, 16. 18. 12, 1. 6. 11. Éph. 2, 9. — 5., constr. 
ao. zi (acc. rei), "glorior de aliqua re, iacto aliquid , 2 Cor. 9, 2. 
(qv serv oipe vzéo VvuQv, quam iacto, glorians de vobis narro, 
iMexcüÜociw, Macedonibus, cf. 2 Cor. 7, 14.) 11, 30, (Prov. 27, 
1.) — £6b., sequentibus praepositt.: £v vw, Rom. 2, 1T. 5, 11. 
2 Cor. 10, ' 1T. 1 Cor. 1, 31. 3, 21. 2 Thess. 1.4. Phil. 3, 3. 
(o£ o0, 1 Chron. 16, 35. Jerem, 9, 22.) — £v wi, dat. rei, tlo- 
rior de aliqua re, Rom. 2, 29. 5, 8. 2 Cor. 4, 12. 10, 15. 16.- 
11, 12. 12, 5. 9. Gal. 6, 13. 14. Jac. 1, 9. — £v «vivi, ubi év 
est. nostr. bei, Jac. 4, 16, — £zí civi, Ron. 5, 2. (includitur h. 
| notio laetandi. Sirac. 80, 2) — xcd vyv 6cgx«, 2 Cor. 1l, 
18. — seoí zo 2 Cor. 16, 8. — éxég vivog (im Betreff), 9 Cor. 
1, 14. 12, — évanióv viwoc, 1 Cor. l, 29. — Hinc vocàáb. 
sequens. 

Keovqg (j€0, TOC, TO, €., Sensu obi., id, de quo gloriari pos- 
sum, cui inest gloriandi materia, ««., propr, Hebr. 3, 6. (r0 x. 
vyc ikmíóog, spes, quae gloriandi materiam praebet) — £Zyo zce- 
qne, gloriari mihi-licet (dic. de eo, qui aliquid promeruit pro ofíi- 
cio sponte et ultra debitum praestito), Rom. £, 2. 1 Cor. 9, 10. 
(oux gor, uot soroynpo.) — T0 soU quot Éteiv ee fevióv, gloriam. 
suam ad -semet ipsum restrictam ,. Gal. 6, 4. — cic xovyyue épot, 
mibi in gloriam, Phil. 2, 16. — Phil. 1, 26. 1 Cor. 9; 15. — 
bb., metonym., de onis, quo gloriari licet, 2 Cer. ' 14. (cf. 
Judith. 15, 10.) — ., sensu subi., gloriatio , iactatio , H Cor. 5 
G. — wnéo vwoc, 2 Cor. 5, 12. 
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. Kavquoie, &9g,.2), (a xovgeouet) d, gloriatio, 2 Cor. 1, 
19. 7, 14 (imi h. l. coram, v. ént.) 11, 10. 1 Thess. 2, 19. 
(Grípavog xevyQctog, corona, de qua gloriari possim. Ez. 16, 


19, Prov. 16, 31. 1 Chron. 28, 13.) — Jac. 4, 16. 2 Cor. 9, 


4. 11, 17. — on£po^ivocg, 2 Cor. 8, 24. — b. gloriandi materia: / 


fm xovygcw , Rom. 15, 17. 1 Cor. 15, 91. (lectio vij vv sjuc- 
ríouv x. videtur praeferenda; in utroque loco additur iv «voío, év 
qgicrQ , i. e; rebus Christi inserviens.) Rom. 3, 27. —- of 0, Je- 
rem, 12, 13. ] 

Kegpagvaouyu,. v. KonsQvoouy. ^. 

Keyyqyosumí, Qv, of, Cenchreae, portus Corinthiacus, distans 
ab urbe 6Ü stadiis, versus orientem, ubi appellebant ex Asia adve- 
cti (Plin. H. N. 4, 4. et Strab. 8, p. 262), Act. 18, 18. Rom. 
16, 1. 2 | 7 0 

Kéíügog, ov, 4j, hebr. rw, cedrus (nomina arborum maxi- 
mam partem generis sunt feminini), arbor, ligno constans odorifero, 
quod adbiberi suffimentis solebat (Hom. Od. 18, ]. Aelian. V. H. 


5, 6), Joh. 18,-1. (text. vulg. rv x£ógov. Sed legend. cum . 


codd. ro) xsiÜgdv [v. xsügov]; memorat, Joseph. v9v qeuucóov 
xtügdvoc, Ant. 7; 22.). : 

- Ksüpgov, Gvoc, ó, torrens prope Hierosolyma oriens et inter 
vallem eiusdem nominis et oliveti montem in mare mortuum defluens. 
Nomen obscuri (nam ji"? sign. obscurum) ei conciliavit aquae co- 
lor vel arborum ad ripam consitarum umbra obscurus vel sordibus 
ex urbe. influentibus in nigredinem versus, Joh. 18, l. (e proba- 
biliori codd. lectione.) . 

Ketiuot, f xiícouot iaceo, E, propr, a., de homine cu- 
bante, Ga., add. not. loci: de infante, Luc. 2, 12. 16. (iv gdrvq.) 
— de sepulto: Ozov fxsiro, Matth. 28, 6.. Luc. 23, 53. Joh. 20, 


12. 11, 41. (Locos e profanis afferre non attinet, cum ii, in qui- ^ 


bus mortuus alicubi iacere dicitur, id dicant, quod nulla lingua ali-. 
ter potest exprimi, illi vero, in. quibus verbum absolute de mortuis 
dicitur, huc non pertineant.) — 55., absol, deinfante, Luc. 2, 84. — 
de homine in vinculis iacente, Phil. 1, 16. 1 Thess. 3, 9. — 5., de 
rebus, quae immotae aliquod spatium obtegunt; aa., subintell. Zxej, 
Luc. 24, 12. Joh. 20, 6. 7. 28, 9. — addit. éxí c., incumbo 
alicui, 2 Cor. 4, 15. —  éxe*o rivóg (de urbe in monte sita), 
Matth. 9, 14. — etiam de rebus in aliquo loco collocatis, de qui- 
bus nos: stehen, da stehen, v. c. de vasis, Joh. 2, 6. 19, 29. — 


de solio, Ápoc. 4, 2. (Jerem. 24,.1. Jos. &, 6.) — zsió9ot zoóg 


ci, admotum esse alicui, Matth. 3, 10. (Luc. 3, 9.) — b., absol., 
de urbe: zezgeycovos'asirot, Apoc. 21, 16. — de frumentis aliüs- 
que rebus alicubi coacervatis, Luc. 12, 19. — de posito fundamento 
lCor. 9, 11. — 2., metaph., ziví; positus sum, de legibus: 1 Tim. 
1, 9. (Aelian. V. H. 2, 7. Xen. Mem. 4, 4, 16.) — tota phrasis 
metaphorica: d xócpog Olog iv và mo"ngg xsitoi, l Joh. 9, 19. 


(perperam vertunt: sub potestate diaboli est, quasi diabolus esset 
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spatium; cQ zov. est dat. neutr. Sens: scinus nos deo natos 
esse, ideoque dum in hoc mundo vivamus, nobis esse cavendum, 
ne in peccata delabamur, cum ex mundo nihil offeratur, nisi irrita- 
menta malorum.) 

Ksigío, oc, 9j, fascia, qua vel infantes vinciuntur, vel lecti 
subtenduntur (Schol. ad Aristoph. Av. v. 81T.. aergfa" eldoc fave 
ix Gyoivícv, mogrotxóc [udvrn,-1 Oschobor vdg xÀivec. Cf Prov. 
7, 16), vel cadavera hominum linteo involuta ligantur, Joh. 11, 
AÁ. (al. codd. «9oíeic, quod idem valere ac xeigío:g observat He- 
sych.) 

Keíom, f. xegd, tondeo, rado; — c£, Act. 8, 32. (e Jes, 
58, 7.) — med., zqv «sqolqv, Act. 18, 18. (cf. Num. 6, 18) 
— absol, de tondenda coma capitis, 1 Cor. 11, 6. 

K£lsvGyuo, vog, vó, (apud Attic. alieuua , a xsÀsvQ) ius- 
sum, speciat. clamor excitatorius (vel quo animalia excitantur insti- 
ganturque - ab hominibus, ut equi ab aurigis, canes a venatoribus, 
vel quo signum datur hominibus, v. c. remigibus a gubernatore na- 
vis, Lucian. Tyr. c. 19. militibus a duce, Thuc. 2, 92. Prov. 30, 
97.), l Thes. 4, 16. (iv wcAeUGpei, cum classico.) 

Keievo, f svGo, iubeo; — cive (moisiv. vi), Matth. 14, 
19. 28. Act. 4, 15. — ace. c. inf. aor, Matth. 18, 25. 27, 58. 
64. Luc. 18, 40. Act. 5, 94. 8, 98. 22, 30. 23, 10. 25, 6. 17.. 
'-— abest acc, Matth. 8, 18. 14, 9. Act. 12, 19. 21, 33. (ita 
et ap. Graec.) — c. inf. praes. (verbi &yo), Act. 21, 34. 22, 24. 
28, 10. — (verbi pvAdrvsoSo:) v. 99. — (vénseodor) Act. 23, 3. 
|— (foyso9oi)) 24, 8. — (rugsiccat) 25, 21. — (xobvufiaiv) 
21, 43. (videtur praesens poni non quod de re durante sermo sit, 
sed. quia in verbo actionis forma spectatur, idque ideo sono effertur, 
v, c. er befahl, sie sollten schwimmen. Sed ubi potius de re 
agenda ipsa [de actionis obiecto vel termino] quaeritur, ibi ponitur 
aoristus. Hinc àysogor, Act. 21, 34. 22, 24. dyOsvoi, Luc. 18, 
40. Hoc discrimen etiam apud Graecos observare licet.) — abest 
acc, Act. 10, 22. — civí seq. inf, Matth. 15, 35. (Xen. Cyr. 1, 
3, 8) — absol. (subint. T0070) , Act. 25, 23. 

Kevo Qo&ía, eg, aj , (à xsvodo£oc, 4. v.) vana, quam de se 
quis fovet opinio, vana gloria, Phil. 2, 3. (xav X£V00., V. XotU.) 

KevoOoEoc, ov, à, 1, ov, v0, (ex usvog, q. v., et Qo£a, 
E v.) vanae gloriae cupidus, Gal. 5, 

Kevóc, 4, Ov, vacuus, inanis; L, propr, de locis, quibus 
nihil inest (Jud. 7,.16. Gen. 97, 24). — metaph., vanus: x£vol 
' Aoyot, vana verba, Eph. 5, 6. (Ex. 9, 9) — »evq De TUM Col. 
2, 8. (of 6, Ex. 5, 9. Mich. 1, 4. 14. Hos. 12, 1.) — à &v- 
Bote AVE, Jac. 2, 90. (quod enarrant al.; insipide, al vacue, 
i. e. qui fructibus deficit.) —  9., dotis expers; — eozrocríAÀsw et 
&EenocrélAsww vw, xsvov, Luc. l, 53. (Gen. 81, 42. Deut. 15, 
13. 16, 16.) — Marc, 12, 3. (Luc. 20, 10. 1L) cf. Judith. l 
1l. Hom. ll. 2, 298. Od. 10, 42, — 3. de conatu, labore, ex 
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quo nihil redundat, irritus ; — q0016 , 1l Cor. 15, 10. — :«jov- 
(ye, míGtie, V. lá. — xónoc, v. 98. — 4j elzodoc 1 Thess. 2, 
1. -- A, neutr. xev, res vanae (pehergv), Act. 4, 25. — sig xsvóv, 
iu vanum, incassum, 2 Cor. 6, 1l. Gal. 2, 2. Phil. 2, 16. 1 Thess. 
3, 5. — Jes. 65, 23. Jer. 6, 29. 

Ksvogovim, 0g, 7j, (à xEvO ovog, qui vana loquitur) vana 
disputatio, s. disputatio de rebus vanis inanibusque, 1l Tim. 6, 10. 
2 Tim. 2, 16. 

Ksvóm (à), f. doo, (a «svog) evacuo, exinanio (quae vox 
lat. legitur in Cic. orat. in L. Pison. c. 40.), inanem (inutilem, ir- 
ritum) reddo, «., ví, 1 Cor. 9, 15. — pass, Rom. 4, 14. l1 Cor. 
1, 17. — vanum reddo (ut mendacium), V. €. TO nov yp, pass., 
2 Cor, 9, 3. — b., xsvàcot &cvróv Christus dicitur, i. e. se hu- 
milem fecisse s. gessisse, Phil. 2, 7. (Perperam hoc eo referri vo- 
luerunt, quod Christus naturam induerit humanam. Sed huic opi- 
nioni cum multa , quae hic in contexta oratione leguntur, tum hoc. 
obstare reperies, quod Paulus Christo ante quam homo natus esset 
praeexistentiam nullibi tribuerit. Nam de locis Eph. 4, 9. Col. 1, 
16. 17. 1 Cor. 8, 6. v. supra sub v. xorcrtgog p. 993. et Óic p. 207.) 

Kévzgov, ov, TÓ, (nomen instrum., cf. xcromvgov) aculeus, 

G., qualis inmatus est avibus nonnullis, aculeus locustarum, Ápoc. 9, 
10. — de aculeo mortis (venenato scil), 1 Cor. 15, 55. (cf Hos. 
18, 14.) v. 56. (aculeus, quo letum infertur.) cf. Hos. 5, 12. 
Ps. '91, 3. — b., stimulus ferreus, quo boves concitantur (ut^ stAé- 
xrQov et. naturale dicitur et arte factum, Schol ad Arist. Av. 759. 
nÀÉatQc &civ Eufolo qolza vd iuBoMópeva toig stÀÉxTQOLGg VOV 
eAenzovOvov), Act. (9, 9.) 16, 14. (mode xévrgov Aaxzitsw, con- 
tra stimulum caletrare, i; e. temere resistere, proverbialis locutio, 
cf. nostr. wider den Strom schwimmen.) cf. Pind. Pyth. 2, 193. 
oC A AÁgamemn. 633. Eurip. Bacch. 791. Terent. Phorm. 1, 

Kevrvoiov, ovoc, ó, Centurio, vox origine latina, Marc. 
15, 39. 44, 45. 

Ksvojsc, adv., frustra , temere, Jac. 4; 5. (Jes. 40, 4) 

Kegamía, og, dj, (adi, xégot0g, cíc, Ov à "m" cornu, 
unde nostr. Horn, corniculum) extremitas, ut insulae (Philostr. Vit. 
Sophist. 1, 21, 2), antennae (Nicet. in Andron. Comnen. 2, 4); 
de litteris: apex (ut litterarum hebr. 4, 23, 5, *), Matth. 5, 18. 
(Luc. 16, 17.) Sens. ne minima quidem legis pars tolletur. Hoc 
intelligendum esse de eo legis Mosaicae argumento, quod ad mores 
spectet, supra monitum est sub v. naroloo. 

Kegepsvg. sog, ó, (a segun, unde et nigeuog) figu- 
lus, Matth. 27, 7. 10. Rom. 9, 2l. (of ó, Jes. 29, 16) 

Ksgapiauóg, 4, 0v, (2 xépounoc, quod v.) figlinus, fictilis, 
Apoc. 2, 21. (of ó, Dan. 2, 41. — pro xsgcdjuog, quam formam 
praestare docuit Lobeck. ad Phryn. p. 147.) 

Kegcpuiov, (ov, vo, (neutr. adi. Xegcpb0C ,. fictilis) propr. 
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vas fictile, speciat. amphora, urceus, addit. Üüerog hydria, urceus 


aquarius, Marc. 14, 18. Luce. 22, 10. (of 0, Jerem. 85, 5. 
Xen. Ánab. 5, 9. vel 6, 1, 15. Polyb. 4, 56, 8) 


Kéígeuog, ov, 0, (a xsgevvuut) argilla, terra figularis, vas 
fictile; — speciat, tegula, Luc. 5, 19. (Xen. Mem. 3,. 1, 7.) 


Ksgdvvuyt (xsgavvvo), £ «EQQGO perf. p. wexégoGuot,. 
1, nmisceo. — 2., infundo ad bibendum; —  vwwí vt (cf. Jes. . 10, 
14.), Apoc. 18, 6. — pass, Apoc. 14, 10. (h. l. zexzgecuévog pro 


usitatiori: xexegoué voc. ^ 


Képac, oroc, t0, cf. và iioc, (vox.'affinis voci: 70 xdg, 
caput, cf. lat. eranium, hebr. 135, quemadmodum cognata sunt ver- 
naculae linguae vocabula: Hirn et Horn) cornu, c, propr, Apoc. 
9, 6. 12, 3. 18, 1. 11. 17, 3. T. 12. 16. — 5. trop. extre- 
mitas eminens et cornu figuram referens, apex, v. c. "altaris, Apoc. 
9, 13. (Ex. 29, 18. Levit. 4, T. 18. JI6; 18. Amos. 9, 14. Ps. 
118, 21.) — de cornibus aciei: ala, 2 Macc. 15, 20. Xen. Cyr. 
2, 2, 24. — xígoc corqgolec, cornu, quod saluti est utenti, Luc. 
1, 69. (ex hebr., 2 Sam. 22, 9. Ps. 18, 9. metaphora sumta a 
cornibus, quibus natura acceptis animalia se defendunt, ut v. c. bos 
dicitur xsegorífewv; v. TOUG 0, Ex. 21, 28. — Quare Lucas con- 
struxit cum verbo £ycgz, hebr. à*n3, i e. eresceie fecit; dvéreie, 
Ez. 20, 21. tropo remoto: servatorem nobis nasci iussit. Cf. Sir. 
41, 5. 7r. 1L Ps. 75, 5. — De nato cogitandum esse, patet ex 
additis: iv obup — Aoi; certe his verbis refelluntur, qui ro xé- 
Qug TO Gorqolog de rupe salutem praestante capiendum putant.) 

Kepgerrov, Íov, vó, (diminit vocabuli zígec) 1., cornicu- 
lum, — 2, fructus arboris silvestris (r9c zxsgersíuc, sliquae, des 
Johannisbrodbaums, Boxhorns), corniculi speciem referens et dulci 
sapore praeditus, quo non solum porci saginabantur, sed etiam in- 
ferioris conditionis homines alebantur (alias «9evovuo, adyónzu: Gvxij), 


Luc..15, 16. 


K sodoívo, f. óavo, inf. aor. 1. xcgÓg vot e forma antiquiori 
ÉxfoÜave, pro qua seriores invexerunt formam ionic. ix£gOnca (a 
x£o0dc), v. Lobeck. ad Phryn. p. 740., f£. l. pass. wegómóujcopos 
(coniunct. xegünójocvvat, ] Petr. 3, l. librariorum errori debetur, - 
leg. «:90n9«60vro:), lucror, 1, cí, ie. &4., acquiro, rO0v :0Gpov, 
Matth. 16, 26. (Marc. 8, 36. Luc. 9, 95) — Matth. 25, 17. 21. 
22. (infpüqgo à év ovcvoic, ad 7) Jac. 4, 19. — Xen. Mem. 2, 
9, 4. Aelian. V. H. 2, 19. — 6., ubi de incommodo, de damno 
sermo est: evito, nos: Sich etwas ersparen, ; sich mit etwas verschont 
erhalten, Act. 27, 21. (ósi, scil. 4ju&g, xroüioor vq]v Ufgiw vaV- 
vqv x. tuuíoav.) cf. Jos. Ant. 2, 3, 2. Eurip. Cycl. 310. «sooo: 
Snuíov, evadere damnum, — 2., z,v&, lucror aliquem, i; e. et mihi 
et virtuti aliquem concilio, Matth. 18, 15. 1 Petr. 9, l.— ad par-- 


tes meas traho, 1 Cor. 9, 20 — 22. — Jeioróv; Christum. nandi- 
scor evergetam, Phil. 3, 8. 
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: Kégóog, soe (ovg), zó, lucrum, Gewinn, Phil. 1, 21. Tit. 
1, 1l. — pl, Phil. 3, 7. (Aelian. V. H.. 2, 10.) 2 
Kégpue, rog, vo, (a xsígo, incido, in frusta concido) num- 
muli, nummi minuti (Scheidemünze), qui pérmutabantur nummis. 
maioribus (v. xeggoricrQc), Joh. 2, 15. (nummi ad permutandum 
appositi.) 4 | : 
KspouoióTqc, oU, 0, (a xsouovíto) nummularius, argeu- 
tarius, Joh. 2, 14. (Nummnularii in atrio templi sedebant, ut iis 
praesto essent, qui tributum templo soluturi [constat ex Ex. 30, 
13 — 15. a quevis Judaeo in singulos annos solvendum fuisse di- 
midium sicli] nummos graecos vel romanos iudaicis permutari vellent.) . 
Ksgukortov, ov, zo, (neutr. adi. xspeAotog, aio, ciov a 
xtpoly, ad caput pertinens). 4., id,. quod summum est, Hebr. 8, 
1l. (mi voíg Asyopévoig, in iis, vel ad ea, quae dicimus; xega- 
Àeiov accusat. per appositionem; al: summa, i. e. epitome eorum, 
quae dicimus. Sed auctor nondum in eo est, ut, quae dixerit, 
summatim comprehendat. Áccedere autem eum ad aliquid, quod sum- 
mui sit, et in quo cardo rei vertatur, eumque id ipsum dicere, 
non mirum est, cum verbis mentem suam declaraverit his: iml vwv. 
v&À&L0 Tro QegopusOo.) — 9, summa pecuniae, quae computando 
efficitur (cf. Sirac, 39, 8). Hinc: summa pecuniae (eine Summe), 
Act. 22, 28. (ixvqcduqgv —- m0AÀ09 xspaÀoíov, multa pecunia mihi 
comparavi. De genitivo comitante verba emendi, vendendi v. gram- 
maticos,) Hinc verb. séq. s 
Keooloroo (6), L, in capita, in summam redigo (Thuc. 
. 8, 93. Herodot. 3, 159). — 2., sicut yvo90c a yveOog cst: sic 
qv«90ove vímro, in malas caedo, et yecroífo a yero idem est, 
quod yeoríge ruzvc (Aristoph. Equit. v. 273. ug àv Qqoíov ya- 
orgítouot, quod enarrat Schol: e/(g yecréoe vuzrouot, cf. Diog. 
,Laért. 7, 172.), ita «spodoioóv significare potest, quod latine di- 
citur: vulnerare caput. Atque hunc sensum habet Marc. 12,-4. —— 
^ Kegood, qe, 2j, M., caput, &., propr., Matth, 5, 36. 6, 17. 
10, 30. 14, 8. 11. (Marc. 6, 24. 25. 97. 28.) 29, 7. (Marc. 14, 
9.) 27, 29. 30. 37. 39. (Marc. 15, 19. 29.) Luc. 7, 38. 44. 46. 
Joh. 9, 2. 13, 9. 19, 30. 20, 7. 12. Act. 18, 18. 1 Cor. 11, 4. 
1. 10. 12, 21. Apoc. l, lá. 4, 4. al — de capite animalium: 
Apoc.-9, 7. 17. 19. al. —' xAivsav zov vqv x., de somnum ca- 
pientibus, Matth. 8, 20. (Luc. 9, 58.) — «Alva v. «., de mo- 
ribundis, Joh. 19, 30. — éxoígew cxv x, de animum recipiente, 
Luc. 21, 28. — de locutione gnomica Rom. 12, 20. v. supr. &»- 
Qoo. — cd oigo Vudv iml vov x. Updv scil. dgyécO c, scelus ve- 
strum -vobis ipsis imputetur (ex hebr.), Act. 18, 6. cf. 2 Sam. 1, 
16. 1 Reg. 2, 32. 33. 37. Jud. 9, 57. 1Sam. 25, 39. 2 Sam. 
3, 29. Hab. 3, 13. Ez. 9, 10. 11, 21. v. supr. eipe. (Caput 
enim est sedes vitae, hinc: capitis damnare, capite plectere, ita dici 
pro: mortis damnare, morte afficere, ut poena supplicii a capite 
sumi solet.) — 4. metaph. caput, aa., de pers, dominus, rwvóg 
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(de marito, uxoris), 1 Cor. 1, 39. Eph. 5, 239. — Christus à s. 

T0U dv8gós, 1 Cor. 11, 3. ibid. deus 4.x. X016roÀ.) — Ü PI 
goXj scil vqec Badqoíoe, Eph. 4, 15. Act. 5, 23. — ToU Goyp- - 
vog vig éxxÀ,, Col. 1, 18. 2, 19. — qj xeg. moque doywc- xol 
i£ovcioc , Col. 2, 10. — ita ' Judic, 11, 11. 2 Sam. 22, 44. — 

bb, xepoli] yoviec, lapis angularis, quo aedificium sustinetur (der 
Oberstein. der Ecke), Matth. 21, 42. (Marc. 12, 10. Lüc. 20, AT) 
Act. 4, 1l. 1 Petr. 2, 7.. (coll. Ps. 118, 92, y. Supr. dxgo- 
yovieiog-) 

Kegolíc, idog, 1j, (diminut. nominis is xegaddl) capitulum, et- 
iam id, quod capitis formam refert ; — trop. nsgollg Pom quod 
apud profanos non occurrit, sed apüd vovg 0, Hebr. 10, 7. (Ps. 
40, 8. ^ao7n^hana, ut Ez. 2, 9. — abest (fiiov, c. 3, 1 2. 
Esdr. 6, 2.) Unde hoc nomen ad libros translatum? a., e pluri- 
morum sententia: a cylindrorum, quibus librorum membranae cireum- 
volutae erant, extrema parte (v. supr. ype qo) figuris inscripta, quae 
capitum formas referebant. (Sed si plura capitella inscripta erant, 
vix inde liber nomen sortiri potuit xspoaídoc.) — Alii 5., inde de- 
rivant, quod nostri graeco vocabulo immiscuerint notionem hebraici 
5s2, quasi xegpoMs idem esset, quod óOuràovusvov, complicatum, 
cónvolutum.  Át sic confudisse Alexandrinos vocabula utriusque lin- 
guae, non vero simile est. — Videtur potius €., subiacere tributa voci 
x£po5e significatio; xspoeAg et r0 x:palorov cum dicatur summa 
argumenti et epitome; quidni vocabulum illud ad commentarios, ad 
. summaria et ad epistolas (epistolam Alex. intellexisse videtur Ps. 40, 
8.) transferri potuerit? — Caeterum e scriptorum apparatu habemus 
etiam alia voc. diminutiva, v. c. zivoxíg, ygogíc, quorum illa vox 
formam imitata est. 

Kqus0o (3), £. 060, (à xquóc, capistrum, camus, fscella, 

. 92, 9.) capistro os obturo, cámo freno, i. q. giuóo , 1 Cor. - 
9. 9. (nqudiGstg in codd. pro gi«dotg, e Deut. 25, 4. ubi of o* 
giuidaeie, quod expressum etiam leg. 1l Tim. 5, 19.) 

Ko54vcog, ov, ó, vox lat. census (apud Romanos: descriptio 
et aestimatio bonorum ac facultatum, ad quam tributa ; solvebantur, 
nec non relatio nominum, generis, habitationis singulorum civium in 
tabulas publicas, cf. dzoyge); apud scriptores N. T.: tributum in 
capita ' singula imperatum et quotannis solvendum (i. q. gópog. *£-. 
qoÀixog. Hesych. w$vcoc* sióoc vouíocporog, émixsqoÀcotov, i. e. 
Kopfsteuer), Matth. 17, 25. 22, 17. (Marc. 12, 14.) v. 19. «à 
vópiGpe o0 w[vGov , nummus, quo tributum solvitur. 

Kijmoc, ov, d, hortus (oleribus et arboribus consitus; Hom. 
Od. 4, 7917. 7, 129), Luc. 13, 19. Joh. 18, 1. 26. 19, 4]. 
(Xen. Oecon. 4, 13.) ] 
Kqmovoós; 0), d, (s. x«7-:0906, ex ximoc, q. V., et osgog, 
custos, cf. 9vgopoc) olitor, hortulanus, Joh, 20, 13. 

Kmoíov, 9v; t0, (a xijooc, cera) favus , Wachskuchen der 
Bienen; — z«oíov qiÀíociov, favus apiarius (cui adhuc inest mel), 
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Luc. 24, 42. (oi ó Sam. 14, 97. Prov. 10, 24. 24, 13. Ae- 


lian. V. H. 12, 45. Xen. Anab. 4, 8, 20) 


K«gvygo, vog, vo, (à x5yovoco) apud ;Graec. edictum per 
praeconem promulgatum, Xen. Cyr. 4, 9, 18. praedicatio per prae- 


'conem, Dem. 917, 24 — In V. T. adhortatio ad populum nomine 


dei per prophetam facta: vó siovyue Tov&, Matth. 12, 4l. et 
Luc. 11, 82. (cf. Jon. 3, 4) In N. T. praedicatio Jesu Messiae 
cum exhortationibus. et promissionibus coniuncta, Rom; 16, 25. — 


5 "wjovyue simpliciter, 1 Cor.-1, 91. 2 Tim. 4, 17. 1 Cor. 2, 4. 15, 


lá. (h. L observa, quid complexum sit illud xxovyuo argumenti.) 
Tit. 1, 3. 

Kajovb, vxog, 0, (v. «9ovcco) praeco, caduceator (Xen. Cyr. 
2, 1, 81.), orator deorum, regum; principum (Dan. 9, 4; Sirac. 
20, 14. Hom. Od. 8, 4/4. Pind. Nem. 4, 120. Diod. Sic. 18, 8), 
in N. T. hoc nomen transfertur ad prophetas, populum dei aucto- 
ritate àd emendationem cohortantes, v. c. ad Noachum, 2 Petr. 2, 
9. vid. xgovyua; et dicitur de apostolis, agnitionem Messiae poscen- 


tibus, 1 Tim, 2, 7. 2 Tim. 1, 11. 


Kmqoscco, vro, f. £o, (hebr. sp, videtur esse referendum: 


inter nomina óvoperomezoujutve, ap. Homer. de iis, qui populum 
ad conventum convocant, Il. 2, 438. aut ad pugnam, v. 440.) prae- 
conem ago, publice acclamo 3lüs voces, quibus attendendum et ob- 
sequendum est; A, universe: clamo, rufen, Apoc. 5, 2. (Joél. 2, 
l) — 2. sí, i e. &., publice aliquid annuntio,. quod alii sciant 
(etwas ausrufen), Matth. 10, 27. (Luc. 12, 3.) — riw x1, Luc. 
4, 18. 19. — cí, sc. popularibus, notum facio: zo sveyy£uov 5c fa- 
cià., Matth. 4, 23. (Marc. 1, 14) Marc. 16, 159. —  zó svayy. 
simpliciter, Gal. 2, 2. — zó sVayy. vov Oso), l Thess. 2, 9. — 
pass, Matth. 24, 14. (Marc. 19, 10.) 26, 13. (Marc. 14, 9.) Col. 
1, 23. — «óv Aóyov, 2 Tim. 4, 2. — «à ójuo 9c. nícvsoc, Rom. 
10, 8. — «jv feci. voU Oco?, i e. prope abfuturum annuntio, 
et àlios ut saluti suae consulant, moneo, Luc. 8, 1. 9, 2. Act. 20, 


25. 28, 91. — vel zw& twi, i. e. aliquem. annuntio, quem alii. 


norint, ut sciant, quid ipsis agendum sit, v. c. yoicróv, seu zv 
"Incov, Act. 8, 5. 19, 13. Phil. 1, 15. 1 Cor. 1, 93. 2 Cor. Aa 
6. 11, 4. — pass, ó xqovy9elg óiux s., 2 Cor. 1, 19. 1 Tim. 
9, 16.— additur per epexegesin: 0r, eXróg dorw 6 víog v. 9soU, 
Act 9, 20 — (Or, ix vexodv iyysovos, l Cor. 15, 12. (h. 1. 


49iovoc coniunct. c. passivo per attractionem ) — JMoUogv x«ovG- 
csv, quid Moses velit, tenendumque praecipiat, exponere, Act. 15, 
21. — 5.,. ví, publice aliquid commendo (suscipiendum) ; — Ba- 
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mucpo uerüvoíog, Marc. 1, 4. (Luc. 3, 3.) cf. Luc. 24, 4T. Act. - 


10, 37. Gal. 5, 11. — c., zi, i. e. palam praedico aliquid, quod 
factum est; divulgo, celebro-(nos: ausposaunen), Marc. 1, 45. (r0 
Àoyov, et iunct. cum verbo Oiegnuitaw.) 7, 36. — S., constr. cwví 
cum coniunct. Ori, missi práeconis instar indico, Act. 10, 42. — 
seq. interrog. indir, Marc, 9, 20. et Luc. 8, 39. ($so énolqgoev, 
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quae fecerit; ergo x»9vcoo h. l. celebro, palam praedico - — seq. 
A£yey cum orat. dir, Marc. 1, 7. Matth. 10, 7. — ios oou x. 
Aéysw seq. orat. dir, Matth: 8, 1. 2. &, M.— seq. tva, Marc. 
6, 13. (v. sub ve n. 2. b., b. B. p. 532. quod noli vertere: 
eo fine, ut. Nam vo. pertinet ad argumentum 700 xqg0vGGstv.) — 
7L, xqovcosiv simpliciter (absque casu obi), publice docentibus tri- 
butum, quorum quale fuerit praeconium et ad quid spectaverit, au-. 
ctor narrationis iam alibi indicavit; — de Jesu, Maith. 11, 1. Marc. 
1, 38. 39. (Luc. 4, 44) 3, 14." * 6, 12. 16, '20. — 6 xüpvocov, 
qui id, cui fides habeatur, annuutiat (speciatim. intellig. à vOv J4oi- 
Grov wÜngsocov), Rom. 10, 14. 15. (h. 1. diserte docetur non posse 
soi aGEw , nisi qui missus fuerit) — addit. ovrog, 1 Cor. 15, 11. 
—. ví, 1 Petr. 3, 19. (alludere h. 1. videtur auctor ad Ez. 1l, 
24. coll. 1, 1. dlyoyl B8 tig v. ciyuaÀoGíav -iv zvtvuuri OcoU, 
ut 1 Petr 3, 20. allusit ad arcam, quae Noachi tempore paucis quibus- . 
dam salutem concesserit. Sed huic versui vix afferetur medicina, 

nisi pro zoréí, ore legatur: Lr 0:&.) 1 Cor. 9, 27. 

Kdvoc, sog (ovc), v0, cetus, balaena, bellua marina, Matth. 
12, 40. (Jon. 2, 1. ubi of. o* vira peyelo.) — Gen. 1, 21. 
Hom. Od. 4, 4406. 

. KiBorác, o9, s, arca lignea, dicitur a., de arca foederis, 

Hebr. 9, 4. Apoc. 11, 19. (Ex. 25, 10.) — b. de arca. Noachi 
(Gen. 6, 14 — 19. 7, 1l. 7), Matth. 24, 88. (Luc. 17, 27.) 
Hebr. 11, 7. 1 Pet. 3, 20. — Aelian. V. H, 9, 13. á Macc. 
15,3. — 

Ki9 doa, ac, LE cithara , 1 Cor. 14, 7. Apoc. 5, 8. 14, 
2. 15, 2. x:O9egog voU OtoU, i. e. quibus laudes dei canuntur. — 
of à, "Gen. 3l, 27. Job. 21, 12. 30, 31. (*i3», quod alibi ver- 
tunt: xivvgo, ut l Sam. 10, 9) Jos. Ant. 1, 12, 3. 4$ uiv x- 
vugu Oéxa qogÓoic dbyepérn, VUTLTELOL nixroQ. 

Ki9ooíto, f. (co, citharam pulso, Apoc. 14, 2. (of o, 
Jes. 23, 16. Hom. Wl. 18,. 570.) — pass. có si0agitoutvov, quod 
cithará canitur, 1 Cor. 14, T. 

. Ki8 a9 oO ós, o), 0, (ex xtQdoa -et doiDóc, cantor) citha- 
roedus, qui citharam pulsat et voce sua succinit, Àct. l4; 2. 18, 
22. (Aelian. V. H. 4, 2. — Aristoph. Vesp. 1318. si ageotóó- 
vor0g.) Varro de Re Rust. 2, l, 9.: non omnes, qui habent citha- 
ram, sunt citharoedi. - 

Kikixnioa, og, dj, Cilicia, - provincia Ásiae minoris, ad septen- 
trionem Cappadociam, Lycaoniam et Isauriam, ad meridiem mare 
mediterraneum, ad orientem. Syriam, ad occidentem Pamphiliam ha- 
bens. Occidentalis eius pars dici solet 4j vQeyeio, aspera, orienta- 
lis contra séórog, campestris. Metropolis eius, "Tarsus (nuné Hama 
Dr Pauli fuit patria, Act. 6, 9. 15, 253. 41. 21, 39. 22, 9- 

28, 94. 27, 5. Gal. 1, 21. 

Kwrdnopos (vel. xivvágpoy) , 0v, 76, (hebr. Do2op, Ex. 

30, 23. Cant. 4, 1&. unde graecum nomen sivyapov ortum videtur, 


S 
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Cf. Herodot.'3,; 111. dpvi8ug 0i Afyovo: prydÀeg qogétiw TeUrà 
vd xéog:e, vd wjutig dz Gowixov uaÜóvreg wivopuouov  xakto- 
piv; addiderunt Graeci voc. Ggopgov, quod v. supr.) cinnamomüm, 
Zimmet (cortex aromaticus arboris Lauri Cinnamomi, nascentis in 
Arabia, Aethiopia, Syria, India, maxime in insula Ceylon et in 
montibus Malabaricis, de quo vid.&Plin. H. N. 12, 19), Apoc. 
18, 183. - ^ 
Kivüvvsvo, f. evoo, (a xivóvvoc, q. v.) periclitor, in pe- 
riculó versor, Luc. 8, 23. 1 Cor. 15, 30. — vo?ro v0 uégog siv- 
Üvvsisi sig dmsÀtyuOv iA9:iv, huic opifido imminet, utin con- 


. temtum abeat, Áct. 19, 27. (nam sxivóvvsUst non est h. l. imper- 
' sonaliter dictum, etsi Latini dicunt: periculum est, ne cett.) — z- 


üvisVousv iyxoAtic9e:, periculum est, ne accusemur, v. 4D. . 
Kivóvvoc, ov, ó, periculum; — pl, Rom. 8, 35. 2 Cor. 
11, 26. (additi h. l. genitivi id indicant, a quo periculum venit.) 
Kivéo (6), f. 60 ,.moveo,. 1., propr, a., absol; — pass., 
Act. 17, 28, (Gen. 7, 21. Xen. Mem. 1, 1, 1&.) — 5, zi; — cde xz- 
qoieg, Matth. 27, 89. (Marc. 15, 20.) e Ps. 22, 8. — Matth. 
28, 4. — ix roU vozov, Apoc. 2, 5. — plur. pass, 6, 14. (coll 
Jes. 4l, 7.) — 2., metaph., excito; — cz«ci, tumultum, Act. 24, 
5. — edv mólw, perturbo, pass, Act. 21, 30. Hinc voc. seq.-- 
Kívqcic, cog, 2j, commotio, motus, Joh. 5, 3. (Xen. de 
Venat. 10, 12) D 
KAiuóoc, ov, 0, (à xÀdo) ramus, Matth. 24, 32. (Marc. 
13, 28.) — pL, Matth. 19, 32. (Marc. 4, 32. Luc. 19, 19.) 21, 
8. — in oratione parabolica: rami oleae, qui ab eius radice dis- . 
ünguuntur. Ut per radicem maiores populi iudaici, ita per ramos 
intelliguntur illorum posteri, Rom. 11, 16. 17. 18. 19. 21. (scri- 
bunt vulgo h. l. ramos metaphorice dici pro subole.. Sed quod h. l. 
legitur, non est metaphora, verum parabola.  Sens.: si arboris cu- 
iusdam radici ea natura est, ut sancta dici debeat; profecto sancti 
etiam. erunt arboris rami.. Atqui haec arbor, cui tu, homo pagane, 
ipse insertus es, est gens iudaica etc.) . 
KàAdfto, v. nÀdo. 2 ZR 
Kàiaío, f. «XAevco (Luc. 6, 25. Joh. 16, 20. 18, 9. ut 
"Theocrit. Id. 28, 24.) pro xàevcouor, aor. l. fxievco, ploro, 
fleo, lacrimor; &., absol, Marc. 16, 10. Joh. 11, 31..Luc. 7, 183. 
98. Joh. 20, 11. 13. 15. Act. 9, 39. 21, 13. Apoc. 18, 19. — 
z0ÀÀ4, Ápoc. 9, & — suxgóc, Matth. 26, 75. (Luc. 22, 62. 
aliter Marc, 14, 72.) — commemoratur doloris ac moestitiae signum 
pro re signata (i. e. pro dolore ac moestitia), Luc. 6, 21. 25. 
(oppon. yei&v.) Joh. 16, 20. Rom. 12, 15. (oppon. yoígzv.) Phil. 
3, 18. 1 Cor. 7, 30. Jac. 4, 9. 5, 1. Apoc. 18, 11. 15. — de 
iis, qui ad naenias plorant, Luc. 7, 32. Marc. 5, 38. 39. (Luc. 
8, 52) — b., vue, deploro, defleo aliquem, Apoc. 18, 9." Matth. 
2, 18. (1 Macc. 9, 20. Xen. Cyr. 5, 2, 32. Aelian. V. H. 6, 1.) 
— €, émi vwi, fleo de aliquo, Luc. 19, 41. — xí vivo, 93, 
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98. (accus. sic explicandus: lacrimas effundite in vosmet ipsas, lasst 
eure Thrànen auf euch selbst fallen, weihet éure "Thrànen euch 
selbst.) 

KAa61c, £0 , 4j, (à xÀec) fractio; — vov &grov, Luc. 24, 
99. (iv, bei, v. &v p. 981) Act. 2, 42. 

Kàiacyuo, voc, v0, (a Ao) "fragmentum, frustum; — pl, 
Matth. 14, 20. (Marc. 6, 43. .Lüc. 9, 17.) 15, 37. (Marc. 8, 8. 
19. 20.) Joh. 6, 12. 13. — o£ o, Levit. 2, 6. Jud. 9, 53. Ez. 
18, 19. Xen. Venat. 10, 5. 

Kiovépéósg, o9, 0, (a xÀolo, perf. p., i. q. xÀovauoc, v. 
supr. Be2u0c) fletus, ploratus, Matth, 2, 18. 13, 42. 50. 22,.13. 
24, 51. 25, 30. Luc. 13, 28. Act. 20, 91. (ot 0, lSam. 13, 
36. Ps. 6, &) 

KAeo, f. éco, frango, Matth. 14, 19. (Marc. 6, 41. et 
Luc. 9, 16, xoríxiacr.) 15, 96. (Marc. 8, 6.) 26, 206. (Marc. 14, 
22. Luc. 22, 19. 1 Cor. 1, 24.) Act. 2, 46. 20,. 1. 11; 21, 35. 
1l Cor. 10, 16. — &Gorovg sig vivog, in usum aliquorum, s. panes, 
qui aliquibus distribuantur, Marc. 8, 19. (cf, Jes. 58, 7.) — me- 
taph., xÀ&ce, v0 GOpo, i e. corpus interficere, 1 Cor. 11,24. 

Kàzíg, 00g, acc. xÀeidün et wAsiv, acc. plur. xàzideg et xti 
(Matth. 16, 19. Apoc. 1, 18. 3, 7.), clavis; a., Éy&v. vel 0100vot 
vivi vv xAsiüo Tig, clavem, qua aut aperiatur, aut occludatur 
aliquid; — co0 goéorog, putei aperiundi s. reserandi, Apoc. 9, ]. 
(coll. v. 2.) occludendi, Apoc. 20, 1. —  zo6 Bavarov xol TOU 
&0ov, Apoc. 1l, 18. (reserandi scil.) — tijg yvoGrcc, potestas s. 
facultas ad cognitionem perducendi, Luc. 11; 52. (pro quo Matth. 
29, l4. óvt. xÀsisve vQv facilciov vàv oUpovóv, e minus apta tex- 
tus Lucae mutatione. Nam quae sequuntur verba: vueig ydg ovx 
£ícégysc0s, tantum ad textum originarium, quem Lucas exhibuit, 
i e. ad verba: 4jgors v9v xÀsión, quadrant, non autem ad verba 
Matthaei: Or, xAeíeve cett.) — 5c BociAcíog vOv ovgovÀv, pote- 
stas aditum ad regnum coeleste dandi et praecludendi, Matth. 16, 
19. (sens.:: ut tu me esse filium dei cognovisti, ita. hanc de me 
sententiam tenens potestatem habebis et aperiendi aliis regni coele- 
stis et occludendi. Occludes scil. iis, qui ab agnitione mei abhor- 
rent.) — b.,.cy)v xÀsióa vo) zleDió, quam Davides tradit, i. e. qua 
aditus ad regem Messiam vel aperitur vel praecluditur, Apoc. 3, 7. 

(0 KAsío, f. éco, pert P. nénkeugpeu, aor. 1. p. bsicOqv, 
claudo, occludo; — cí, &., propr, zv 9vgov, Matth, 6, 6. — 
pass, Matth. 25, 10. Luc. 11, 7. Joh. 20, 19. 26. Act. 21, 30. 
— Act. 5, 23. Àpoc. 21, 25. — b., metaph, «a., in imaginibus 
Apoc.: züv Óguxovra, Apoc. 20, 3. — 5b, de coelo clauso , i.e. 
pluviam  denegante, Luc. 4, 25. ' Apoc. ll, 6. — occ., za GnÀdyjvo 
eUr0U cmo vivog (i e. claudere misericordiam, ut sit instar rei ab — 
aliquo remotae. Cf. gvÀtoosodon co vtvog), l Joh. 8, 17. 
dd., rxv [juci. vv ovgovóv, praecludo aditum ad regnum div., 
Matth, 23, 183. Apoc, 3, 7. 8 
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KÀAé£uuo, voc, vo, (a uAénvo, perf. p. cf. Bicupo) furtum, 


i. e. furto abreptum (Xen. Oecon. 14, 5.); — plur, furta com- 
missa, i q. xAomeí, Apoc. 9, 21. (of ó, Ex. 22, 2. 3. Dem. 
236, 2) : 


^ KAéoc, ove, v0, (a xolío; a wAfog vero deriv. «Aéco, fama 
divulgo, laudo) gloria, laus (Hom. Il. 5, 8.), 1 Petr. 2, 20. — 
of ó, Job. 28, 22. 

.KAémvqge, ov, ó, (a xAénvo) fur, Matth.-6, 19. 20. (Luc. 
48, 33.) 24, 43. (Luc. 12, 33. 39.) Joh. 10, 1. 10. Joh. 12, 
'6. 1 Cor. 6, 19. 1 Petr. 4, 15. — qui pecuniam intervertit, pecula- 
tor, Joh. 12, 6. — ZoysoO8o, dg xA. £v vuxsi; i. e. venire nemine ani- 
madvertente, 1 Thess. 5, 2. 4. 2 Petr. 3, 10. Apoc. 3,3. 10. 12. 
16, 15. — transfertur hoc nomen ad falsos doctores, quorum non 
alios interest docere, sed hominum fiducia in suum lucrum abuti, 
Joh. 10, 8. (cf. Jerem. 23, 36. — Deut. 24, 7. Hos. 7, 1) 

KAémvo, f. o, (cognat. verbo xoàuzro, cf. lat: clam) 
furor; &., absol, stehlen, Matth. 6, 19. 20. 19, 18. (Marc. 10, 
19. Luc. 18, 20.) Joh. 10, 10. Rom. 2, 21. 13, 9. Eph. 4, 28. 
(Xen. Mem. 4, 2, 15. Cyr. 1, 2, 2.)) — b., vwva, furtim aufero, 
clam subduco, Matth. 27, 44. 28, 13. (of ó, 2 Sam. 19, 42. - 
Xen. Anab. 4,'1, 14.) B 

Kàdpe, «roc, v0, (& xÀcc, q. v.) ramus (Ez. 17, 23. Mal. 
4, 1l), speciatim ramus vitis, palmes, Joh. 15, 2. 4. 6. — plur, 
| v. 9. — of ó, Ez. 15, 2. 17, 6. T. Joel. 1, 7. Xen. Oecon. 
19, 8. "n 

KAqgoovouéíco (3), f. 460, (à xXAgoovóuoc, q. v., cf. oixo- . 
vogog) MA, sortem accipio (vel sorte accipio); — c£ (observat Phry- 
nichus, veteres dixisse xÀqgov. rwog, v. Phryn. ed. Lob. p. 129.), 
Num. 26, 53. 33, 54. hebr. bmi. Additur saepius pon, usgíóa, 
portionem. — Hinc 2., partem mihi destinatam accipio, proprium 
(quod possideam) accipio; maxime sic dicitur in V. 'T., ubt sermo 
est de occupanda ab lsraélitis terra Canaanitica, e. g. Num. 32, 18. 
19. 30. (vel de tota terra toti populo vel de parte aliqua singulis 
hominibus tribubusve tribuenda, Num. 18, 20. 28. 24. xAnopovousiv 
viv yüv vel xiqgovopsiv vi, pioíÓa vid iv vg y.) Ut phrasin 
eandem exhibent,. ita eandem rem respiciunt loci N. T. sequentes: 
aqoov. viv yov, Matth. 5, 5. (cf. Num. 33, 54. Ps. 37; 9. 11.) 
— Éoeüv oidwviov, Matth. 19, 30. (Marc. 10, 17. Luc. 18, 18.) 
Luc. 10, 25. — c$v faecusiov, 25, 34. 1 Cor. 6, 9. 10. 15, 
90. Gal. 5, 21. — corqoícv, Hebr. 1, 1& -— cóc Éxoyysloc, 


60, 12. — smávre, Apoc. 21, 7. i. e. participem fieri, consequi. 
— Et ut verbum hebr. etiam de aliis rebus dicitur, quas ^quis pos- 
sidet aut possessurus est, v. c. dofav, Prov. 3, 35. — «d gopw- 


oiv, Ps. 119, 11L, ita et xAgoov. óvoua leg. Hebr. 1, 4, — 
.*&., Quia sorte distribui solebat etiam haereditas, xÀ4qoov. interdum 
est: haereditate -accipio, Gal. 4, 30. (Gen. 15, 4. 21, 10. Num. 
27, 11.) — «jv svàoyíov, Hebr. 12, 17. 1 Petr. 9, 9. cf. Rom. 


- 
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"8, 1T. Gal. 4, 7. (Seriores Graeci: adaqgov. tóv dxoSavóvre, Àr- 
temid. 1, 79. 171. vàv mega, Alciphr. T. ep. 39) 
KAqoovopnía, ec, 1j. (a xAmpovouoc) 1., haereditas, bo- 
num haereditate acceptum vel accipiendum, Matth. 11, 38. (Marc. 
12, 7. Luc. 20; 1&) Luc. 12, 13. — 2., bona, quae alicui pos- 
sidenda traduntur, Eigenthum (v. alqpovouéo n. 2), Act. 7, 5. 
Hebr. 11, 8. (n503, Deut. 4, 38.) — ab agris terrae Canaaniti- 
cae populo. [sraélitico promissis et traditis transfertur ad bona in re- 
gno div. obtinenda, Gal. 3, 18. Eph. 1, 14. 5, 5. Col. 9, 24. 
Hebr. 9, 15. 1Petr. 1, & ' Act. 20, 32. — roi $03, bona, quae 
deus tribuet, Eph. 1l, 18. (der lichtglanzvolle Reichthum, an wel- 
chem von ihm Antheil gegeben wird unter den Heiligen.) 
Kiqgovó qoc, 0v, 0, (ex xÀggoc, sors, et véuc, tribuo, 
.dispertior) qui sorte accipit, ergo 1., haeres, Matth. 21, 38. (Marc. 
]2, 7. Luc. 20, 14&)) Gal. 4, 1. (Aelian. V. B. 13, 11.) — «o9, 
haeres dei, i. e. bonorum, quae deus possidet, Rom. 8, 17. Gal. 
4, T. haeredes erunt, qui fili sunt. Hinc etiam Hebr. 1, 2. vid. 
zÀngovouéo sub n. 9. et xÀggovouío sub n. 1l. — roo "4fooecu, 
9, 29. — 92, possessor alicuius rei; — ro? «0cuov, Rom. 4, 13. 
14. — fenjc eiovíov, Tit. 3, 7. — Hebr. 6, 17, 11, 7. Jac. 2, 
5. — v. xMjgovouéo sub n. 2. 
- KàAdWooc. ov, ó, (a xÀdo, frango) 1, frustulum ligni, quod 

signum sortis sit, sors; — faAAeww xàmg., Matth. 27, 95. (Marc. 
15, 24. Luc. 28, 94. Joh. 19, 24) Act. 1, 26. (sortes apud an- 
tiquos non e vase extrahebantur, sed ex agifato eiiciebantur, Ez. 
24, 6. Jon. 1, 7. Ps. 22, 18. — Hom. 1l. 3, 316.) — àeygévo 
vOv xÀjpoov ze &wxovíae, sortior munus, accipio sortem, qua mihi 
demandatur munus, Áct. 1, l7. — Aeffeiv v. xÀ. rác Owwx., Act. 1, 
25. — 2., id, quod sorte tribuitur, pars (cf. Aelian. V. H. 6, 1. 
| 12, 601); — &oru pot sMijoos Év rivi, participo aliquid, Act. 8, 
21. — Aefiiv tüv xÀ. Év mw6:, inter aliquos, Act. 26, 18. — 6 
xAgooc vv cyiov, felicitas, quee sanctis apud deum, contingit, Col. 
1, 12. cf. Eph. 1, 18. Matth. 5, 8. Act. 26, 18. (Sap. 5, 5.) — 
3., oí zÀjoot, coetus Christiani] quorum gubernandorum "officium - 
contigit, 1 Petr. 5, 9. — Hinc voc. seq. 

Kàiqoóo (8), f. doo; sorte assigno alicui; —. pass. sorte 
legor, hinc omnino: eligor, Eph. 1, 1l. (iv av:g, scil. z& 491676, 
simul cum Christo vitae restituto; jy denotat connexum, v. supra 
àv p. 911. Sens.: dum Christum e mortuis revocabat,, quem rebus 
humanis praeficeret, simul aeternam nobis ipsis felicitatem destinavit. 
Sequitur v. 12. s/e v0 sivor etc.) 

Màn 68; £06, 3b (a «olém) vocatio, invitatio; aq., universe : 
aj wiücie vo 9:0), i e. si cui deus bona destinat, Rom. 11, 29. 
— b., In N. T. didtur deus invitasse bomines, scil. ad felicitatem 
olim in regno coelesti futuram; — «4j ve xÀ5cig ro0 Oto) iv igi- 
cr, invitatio ad loca supera, i. e. ad felicitatem coelestem, cuius 
(invitationis) ' deus significationem esse voluit resurrectionem Christi 
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Phil. 9, 14. — wj inovoevioc «ijcic, Hebr. 9, 1. -- (zíe dori) — 


aj dde cue xMjcsog (evroU), i. e. quam spem s. cuius felicitatis 
spem praebeat), Eph. 1, 18. — c., Vocati s. invitati dicuntur Christiani, 


n 


scil tum, cum nuntius de Christo in coelos evecto ad eos afferre- : 


tür: 5j «Ajcig vudv (genit. obi), i. e. ratio, qua vos ad felicita- 
tem regni coelestis invitati et coetui eorum, quibus eius sperandae 
ius est, adscripti estis, 1 Cor. 1, 26. et dicitur sj xAz;e:g modo actio 
invitandi, i. e. institutum «ei, ut beneficia per Christum obtinenda 
hominibus offerrentur; — xciv xÀqoet ayiíg, i. e. invitatione augu- 
sta, 2 Tim. 1, 9. — modo praevalente cogitatione bonorum, ad 


quorum usum Christiani invitati sunt: cce xA. xg (pro q per at-. 


tract.) ixig9q:e, Eph. 4, l. — modo ita, ut per metonym. intel- 
ligantur ea bona ipsa, 2 Thess. 1, 11. — modo denique aj xAncic 
commemoratur, prout singulos olim hac illave conditione externa 
usos offendit: dv víj xAncs, d éxM91 — utvéro, in qua externa 
conditione vocatus, s. ad felicitatem regni div. invitatus est, in ea 
màneat, l Cor. 7, 20. (Affert lexicon Ven. Bretschneid. ad .locos 
1 Cor. 7, 20. et 1, 26. significationem "ordinis, loci, -provocans ad 
germanicum vocabulum satis ambiguum: Beruf, quo etiam opifices 
et mercenari nostri suam designare provinciam solent. Sed ita Pau- 
lum vocab. xAc:rog non dixisse, satis videtur certum esse, et pro- 
bant verba xig$:vai et éxAéfoc0o:, quae ad explicandam vocem 
in textu adiecta sunt.) 

Kiqvóg, o), Ó, d, Ov, vO, (adi. verbale a xoA£c, perf. p.) 
vocatus; q., universe: distinguuntur vocati ab éixAexroig in locutione 
proverb, Matth. 20, 16. 22, lá. (sens.: copia eorum, quibus com- 
moda et orpamenta proponuntur, maior est, quam eorum, qui vere 
potiuntur, s. inter vocatos locum habet electio.) —: 5., speciat, qui 
ad felicitatem aeternam invitati sunt, et Christo nomen dederint, 
Rom. 8, 2€. 1 Cor. 1l, 24. Jud. v. 1. — xÀntoL "hjcov 40LGTOU, 
Rom. 1, 6. (nec in hac phrasi, nec ubi of zvAoyquévor, Oi8exrol 


to) ÓsoU commemorantur, genitivus vices praepositionis cum. genit, 


positae tenet, sed significat simul coniunctionem aliquam.) — c., qui ad 
aliquod munus vocatus est: x4Asróg cz06r0Àoc, Rom. 1, 1. 1 Cor. 
l, 1. col. Gal. 1, 15. — d, ubi epitheton est nominis éyíov, 
videtur significare electos, delectos (ex aliis) s. convocatos (nam- se- 
quens vox videtur fortior esse), Rom. 1, 7. l Cor. 1, 2. Apoc. 
17, l4. verbis zÀwrol s. ixlexrol x. micro (sc. Grpuoyoi rod 
&ovíov) coniunguntur synonyma ideoque h. l. of XÀqvoí dicuntur, 
qui convocati sunt. (Hom. Il. 9, 165.) 

. Kiígeavoc, ov, 0, (pro att. xoífBavog, v. Lobeck..ad Phryn. 
p. 179.) testum, s. fornax, in quo coquuntur panes hordacei (hebr. 
Tuin, Ex. 8, 3. Levit. 2, 4. 20, 26. Hos. 7, 4. Herodot. 2, 22. 


Utuntur etiam nunc Orientales eiusmodi fornacibus, -qui, quod for- 


mam attinet, altitudine circiter trium pedum speciem referunt in- 
versi urcei fundo destituti, et quibus, si igne intus incenso satis 


exarduerunt, massa farinacea extrinsecus intrinsecusque allinitur; 


ut 
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ostio eorum superno obtecto paullatim  forreatur) , Matth. 6, 36. 
. (Luc. 12, 28) 

Kiiua, vog, TO, (a xAvo, inclino) 1, inclinatio, — 9.., in- 
clinatio coeli ab aequatore ad polum, et inde orta temperies, plaga 
coeli, denique tractus terrae, regio, Rom. 15, 293. 2 Cor. 11, 10. 
Gal. 1, 21. 


KAwdéptiov, iov, vó, (demin. nominis xÀív5j) lectulus, Act. 
5, 15. (e codd. nonnullor. lectione.) 


KAivqg, qe, 5j, (a «Avo, unde et xAwsuoc, sella ap. Hom. 
. WM. 8, 438. 11, 621. Od. 1, 132. 145. 4, 136.) lectus, triclina- 
ris, Marc. 4, 21. (Luc. 8, 16.) 7, 4. Ex. 8, 3. Ez. 28, 4. — 
cubicularis, Luc. 17, 34. — quo portatur aegrotans, Matth. 9, 2. 
(Luc. 5, 18. ita structus , ut aegroto imposito a quatuor hominibus 
portari posset, Marc, 2, 9.) — quem tamen secum ferre' aliquis in- 
tegris viribus usus homo ipse poterat, Matth. 9, 6. (Marc. 2, 1I. 
Luc. 5, 25.) — pl, Act. 5, 15. (disting. a ape fcicoue.) — "Bá- 
Àew tig sv, in lectum coniicere, i. e. morbum. infligeres Apoc. 
2, 92. — o£ o0, 1 Sam. 19, 18. 2 Sam. 8, 31. 4, 7. Deut. 3, 
1. 2 Chron. 16, 14. Cantic. 3, 7. al. — Theophr. Char. 17, 
4. Xén. Cyr. 8, 8, 16. Nobiliores utebantur nM vog egyvgozcoct, 
40vG07:061 , Aelian. V. H. 8, T. 


KAiviOtov, íov, vo, (diminut. voc, «àívgy) lectulus, i. q. 
xAwegiov, Luc. 5, 19. 24. (Artemid. 1, 2. Antonin, 10, 28. Dion. 
Halic. Ant. 7, 68, et '6.) 


. KMv»o, f. wà, perf. xéxAixo, clino, inclino, neigen; a., transit, 
viv xtgolqv, de moribundo, Joh. 19, 30. — in aliquo loco: zoó 
viv xtpolqv xÀivg, ubi — reclinet (ad quietem capiendam), Matth. 
8, 20. (Luc. 9, 98.) — T0 mgügomov zig viv yüv, Luc. 24, 5. 
— sugsuBoÀcc, acies (hostium) in fugam vertere, Hebr. 11, 34. 
(Hom. Il. 5, 32. Liv. 1, 12. inclinare acies.) — b, intransit , in- 
clino me; — de die ad vesperam inclinante, Luc. 9, 12. 24, 20. 
— Judic. 19, 8. Jerem. 6, 4. (additur zig £onégev, Polyb. 3, 93, 
1. Arrian. Exp. Alex. M. 3, Á, &) 

KAvclo, oc, dj, (a xiivo, q. v.) tentorium. (Hom. Il, 1, 306. 
.999. thronus, Od. &, 123.), discubitus, ordo discombentiom; — 
pl, Luc. 9, 14. (Márc. 6, 39. 40. cvpmócie, sQucini.) -— Jos. 
Ant. 12, 2, 12. 

Kom, ge. 7j. (a xAémro) furtum; — pl, Matth. 15, 19. 
(Marce. 7, 22.) — o£ 0, Gen. 40, 15. Hos. 4, 2, Xen. Oyr. 1, 

6 ' 


KAvóov, ovoc, 0, (a xÀvto, - undae alluentes s. flu-. 


ctuantes, Luc. 8, 24. (Jon. l, 4) Jac. 1, 6. — Hom. Od. 12, 
421. 1 Macc. 7, 4. — Hinc verb. seq. 
KAvóovítopuoat, f. ícouor, fluctibus iactor; — metaph., agi- 
tor (Suctuum instar), Eph. 4, 14. (coll. Jac. 1, 6: Jes. 97, 20.) 
Kvdj 90, f. wvjoo, (a xvàco, inf. «v&v et aviv) frico, scalpo, 
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titillo, pruritum facio, — zvx8opor, pruritu laboro; — svygousvot 
viv éxogv, i e. grata auribus audire cupientes, 2 Tim. 4, 3. 
: ^. Kví8og, ov, s, Cnidus s. Gnidus, peninsula et urbs eius- 
dem nominis maris Áegaei paulum infra Cretam sita" (Strab. 14, p. 
965., Act. 21, T.. zu 

X«Koógdvtqg, ov, ó, vox lat. quadrans (i. e. quarta pars 
assis semiuncialis, s. decima sexta denarii), in N. T. nummus chal- 
cum atticur dimidium s. óvo Aezmrc (zwei Pfennige) aequans, Marc. 
12, 42. (Matth. 5, 26.) 

Koirkía, ag, 9), (a xoiloc, qd, ov, cavus) M, venter supe- 
rior et inferior, Matth. 12, 40. (Gen. 41, 21. Jon. 2, 2) — - 
2., ventriculus, Matth. 15, 17. — stomachus, Luc, 15, 16. 1 Cor, 
6, 13. Apoc. 10, 9. 10. (Ez. 3, 9. — Jerem. 51, 34) — óovisvo 
vj xoile, ventri deditus sum,-Rom. 16, 18. Phil. 3, 19. cf. Si- - 
rac. 29, 6. — $., uterus matris, Luc. 1, 41. 42. 44. 2, 21. Joh. 
9, 4. — ix xoiMeg wurgoc, Matth. 19, 12. Luc. 1, 15. Act. 8, 
2. 14, 8. Gal. 1, 15. (cf. Ps. 22, 10. Job. 1, 21. Jes. 49, 1.) 
Luc. ll, 27. (ex simplicitate poéseos hebraicae, cf. Luc. 23, 99. 
10, 23. — ix uoiMog evro? (cf. Gen. 15, 4. Jes. 16, 11.), Joh. 

? , . ' a ! 
Koi o (d). f. zoo, dormire facio, sopio (Hom. Il. 19, 
1); — pass, f l. xowwj9wcoget, dormio, obdormio; a., propr., 
Matth. 28, 13. Luc. 22, 45. Joh. 11, 12. Act. 12, 6. (Xen. 
Mem. 4, 5, 9. Aelian. V. H. 9, 24) — b. metaph. et per eu- 
phemism., of xouwsvor, mortui, Matth. 27, 52. 1 Cor. 15, 90. 
l Thess. 4, 18. — £xowuj95, obüt, Act. 7, 60. 13, 36. 1 Cor. 
1, 99. 11, 30. 15, 6. — pL, 2 Petr. 3, 4. — 1 Thess. 4, 15. 
1 Cor. 15,.18. (qui spem in Christo repositam tenentes diem obie- 
runt) v, 51. — cf. Jes. 14, 8. 43, 17. 1 Reg. 2, 90. 11, 43. 
2 Macc. 12, 45. . 

KoípugGic, soc, s, sopor, Joh. 11, 13. 

Korvóg, 1,.0v, (a £vv, cum, hinc apud epicos £vvdg pro 
xoivog; cf. lat. coena) 1, communis (oppon. itg), Act. 4, 39. 
2, 44. — xovwy zícrig, Tit. 1, 4& — curgoía, Jud. v. 8. — sic. 
.et ap. Graec. — 2., vulgaris, gemein, niedrig, ap. Judaeos oppon. 
40 cyío, profanus, Rom. 14, l4. — oiov qyéic9ot, Hebr. 10, 
29. (Ez. 42, 20.) — i. q. exe$oeprov, Act. 10, 14. 28. Marc. T, 
2. — Apoc. 2], 2T. (fortasse h. l. legendum: oU — zv xotwàv. ex 
hebr, nihil impuri.) Hinc verb. se to 

Kowoco (3), f. dco, commune reddo (sic ap. prof, v. c. 
Polyb., Thuc); e Judaeor. Levitismo &., profanum, impurum reddo, 
da., universe, Ápoc. 21, 27. — 5b, vwd, Matth. 15, 11.18, 90. 
(Marc. 7, 15. 18. 20. 23.) — pass, Hebr. 9, 13. (Num. 19, &) 
— sí, Act. 21, 28. — 5., impurum declaro s. habeo, Act. 10, 15 
. 28. 1l, 9. (cf. dyiofo-) mE 27 
.Kowmovéo (à), f. aj60, (a xowtvóg) — civóc, in commu- 
nionem, in societatem venio alicuius rei, Hebr. 2, 14. (Aelian. V, 
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H. 3, 17. Xen. Mem. 2, 6, 292. et 29.) — idem: riví (dat. rei), 
Rom. 15, 27. — diagríci dAlovgteuc , 1 Tim. 5, 22. ef. 2 Joh. 
v. 1l. — roic zo noot, 1 Petr. &, 18. — zoic qgefeas TivÓg, Suc- 
curro, Rom. 12, 18. — riví (dat. pers), seq. eig zt, commercium 
habeo cum aliquo, Phil. 4, 15. —  xoiwoavsiv vwi Ev vw, dic. 
qui alicui partem. concedit alicuius rei , Gal 6, 6. (iv h. l. nostr. 
an, v. éy p. 979. n. 3. Fingunt nonnulli h. 1. transitivam vim vo- 
cis, quasi scriptum esset: xoivQviiv Tiv TivOG, Seu xoivaoveiv 
zi Tivi.) 


Kotvovín, ac, 5j, (a xoimcovoc) consortium, societas, com- 
munio, Act. 2, 42. (videtar h. |. intelligi communio "bonorum.) Gal. 
2, 9. (ós£&ie xotvaviag , dextera, pignus societatis. —,. "wg, 80- 
cietas, communio cum aliquo, 1 Cor. 1, 9 10, 6. — i. q. uero, 
2 Cor. 6, 14. 13, 13. Eph. 5, 9. Pli 2, A. — sowoviav fygw 


pere TrvOg; 1 Joh.- 1, 6. 1, 3. (h.L gere duplici.sensu, et de - 


, quocum mihi intercedit coniunctio , ef de eo, cui cum illo con- 
iunctio eadem intercedit, quae mihi.) 1, 7. (usv' &AMjAcv, i. e. Speic 
&Alogc pev &lov. ) — 940i. Éyewv. TiwvÓG, V..C. laboris, dicitur, qui ali- 
quam rei partem in se suscepit, zceOajuc vov, qui eadem sre mpueze 
fert, Phil. 8, 10. cf. 1 Petr. 4, 18. — zícrsoc, Philem, v. 6. 
is, qui eandem fidem profitetur. — sie vi, . Phil. 1, 5. (voca- 
bulo, xoiovíoe addenda simul motus ad rem notio.) — 2., com- 


municatio, collectio (beneficiorum), gemeinschaftliche Gabe, seq. sic 


zwo, für jemand, Bom. 15, 26. (xow. vwd novjcacter.) Ex 

hoc loco explicandus | 2 Cor. 8, 4. (qd xowewvíe cc Qioxovíag 

dic. pecunia collecta, i. q. vo aive ÓtwxovqOév, s. d qooig 1j 

x0ivüc BLoxovb eigo. Alii referunt ad officium, quod praestari ab 

ipso Paulo voluerint pecunia ad fratres pauperes perferenda.) 2 Cor. 
, 13. Hebr. 13, 16. Gunet. c. tumotia.) 


Kowvaovixzog, 15, 0v, (ad xowoviav aptus, propensus) pro- 
nus ad impertiendum, l'Tim. 6, 8& 


Korivovoc, 1s ov, (a xoóg) socius, sodalis, 2 Cor. 8, 23. 


Philem. v. 17. —  zgl xow cvOg vuvi, Socius sum alicui, Luc. 9, 


10. — socius sum alicuius aliquid, facientis, Hebr. 10, 383. — civóc 


£v KE participo cum aliquo aliquid: àv v9 etuer, i e. alicuius. 


socius sum in caede perpetranda , Matth. 10, 30. — 2, cwóc 
(gen. rei), particeps rei, 2 Cor. 1, 7. (vàv zo qudtan.) 1 Petr. 
5, 1. (rije óomc.) 2 Petr. 1, 4. — 1 Cor. 10, I8. (ro. 8vata- 
Orion, i e victimarum, quae sacrificio offeruntur.) — Xen. Mem. 
2, 5, 20. 

oí ívt, 15), 1], (cohaeret cum xoiuao) lectus, Luc. 11, 7. 
(verbo sioiv ut cum sg construatur, inferas motus notionem.) Hebr. 


18, 4. (torus, lectus coniugalis, ut ap. Hom. saepissime.) — pl. 
lectos frequentare ii dicuntur, qui rei venereae indulgent: juj. xoí- 
tute scil. zzegizovijoopev, Rom. 18, 13. — 2., ex hebr. pro se- 


mine concubitus (in concubitu emisso); — aoívqv Eye Ex vwvog, 
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concepisse ex aliquo, Rom. 9, 10. (cf. Num. 5, 20. — xoíry on£g- 
uorog, Levit. 15, 16. 21. 22, 4. 18, 20. 23.) E | 

-- Koizdv, dvoc, ó, [à xoíry; cf. vvugov, al.) cubiculum; 
— $ éml voÀ xow. vov fiooiAéoc, cubiculo. regio: praefectus, cubi- 
cularius regius, Áct. 12, 20. (of à, 2 Sam..4, 7. Ex. 8, 9. —— 
9 Esdr. 9, 3.) 7 J 

Kóuxivog, y, ov, (a xóxxoc, granum, granum ilicis cocci- 
ferae, dié Kermesbeere. Sunt autem grana, quae huic ilici adhae- 
rent, ova à vermiculo quodum posita [die angesetzten Eiernester 
der weiblichen Schildlaus], quae collecta et ab infectoribus in pul- 
verem trita. massam edunt rubram, tincturis adhibendam, Plin. H. N. 
9, 41. 16, 8. 22, 2.) coccineus, cocco tinctus, Matth. 27, 28. 
Hebr. 9; 19. Apoc. 17, 3. 4. 18, 12. 16. (of o, Gen. 38, 28. 
Ex. 25, 4. Levit. 14, 4. 6. Jos. 2, 18. 2.Sam. 1, 24. 2 Chron. . 
2, T. 14) m 

Koxxoc, ov, 0, granum, bacca, y. c. orveeoc, Matth. 13, 
31. (Marc. 4, 31. Luc. 19, 19.) 17, 20. Luc. 17, 6. Joh. 12, 
24. 1Cor. 15, 3T. 

Koàdéto, f. camo, (a xoAog, mutilus) propr. a., mutilo, am- 
puto, v. c. arbores, alas; — hinc 5., coérceo, castigo. — c., punio ; 
— c9osiv vivo xolotopsvov, reservare aliquem, qui puniatur, 2 Petr. 
2, 9. — med., zàc xoÀvcovrer: evrovg, qua poena eos afficerent, 
Act. 4, 2]. (al codd. fut. xolecovro: Sed cf. Luc. 19, 48. — 
medium significationem habere activi, res notissima est.) 

Kokancía, uc, 1, (a x0loE, xoloxsUm) adulatio; — Aóyoc 
xolexzíec, sermo adulatorius, 1 Thess. 2, 5. (Theophr. Char. 2.) 
s Kólectg, soc, w, (a «olde, q. v.) castigatio, cruciatus, 
^. lJoh. 4, 18. (xoAaci- Eye, i. e. secum fert — , cruciat animum; 
ita xolofc i.q. facevíto, Sap. 9, 4, 16, 1.) — poena, Matth. 
25, 46. (nonnulli codd. habent etiam Marc. 3, 29. v. supr. eid 
vioc.) — 2 Macc. 4, 98. Sap. 16, 24. Aeliin. V. H. 7, 5.- 

Koiegito, f. (co, (à xoepog, colaphus) — we (i'e 
morto vi] ysigl zÀm5oí viva, manu lata pulso, quod Graeci di- 
cunt: ixl xójóuge mereboi,.expalmare, alapare), colaphos. infligo - 
Alicui, Matth. 27, 67. (Marc. 1&, 65.) — species pro genere: vio- 
.. lenter' vexare, 2 Cor. 12, 7. — pass, 1 Cor. 4, 11. 1 Petr. 2, 
-, 20. (Eustath. et "Thomas observant, zxóàegog, xoÀegiGuóg et xo-- 
Aegíte attica non.esse, sed pro his usurpari xovóvAoc, xovóváífa, 
i e. pugnum ingerere. — Neque vox ódzicue ab attice loquentibus 
usurpata est. V. Lobeck. ad Phryn. p. 175.). 

KoàÀeo (d), f. ncc, aor. l. p. éxoAAi9«v, signif. med,, (a- 
sóAÀo, gluten) glutino, agelutino, conglutino, compingo ; — pass.,-r.v£, 
«., propr, adhaeréo alicui (ut gluten), Luc. 10, ll. (d xovioo- 
0c.) — of o, Ps. 102, 5. "Thren. 4, 4. — b., trop. de. personis 
signi. med.: zoAAg8«vi và Cgpuovr, applica te —, Act, &, 29. — 
vwí (dat. pers.), sector aliquem, ut commercium cum eo habeam; 
— (jj zógvgj, 1 Cor. 6, 16. (Sirac. 19, 2) — TG «vgl, 1 Cor. 
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6, 17. (2 Reg. 18, 6.) — familiariter utor aliquo, Act. 5, 13. 9, 
96. 11, 28. — sequor aliquem, quocum faciam, Act. l7, 34. 
Luc. 15, 15. — cà dyo9G, Rom. 12, 9. (Ps. 119, 31. Plat. 
de Polyphil. T. 2. p. 9&. àid Os quj dollor ngoclégea Dos 198 
xoÀÀdeOor roig imivvyyevovGi. — Adde: Apoc. 18, 5. (text. vulg. 
jjsoov8qsov, sed codd. al sxoàlj99oev, se conglutinarunt ; — 
&yot roU ovgevov, sie haben sich aufgethürmt bis —, ut recte 

Bahrdtius. Alii: attigerunt. .Sed xolÀic9et &19r pro attingere nec 
— dicitur, nec dici potest, aliud est uero rivoc, Ruth. 2, &. et elg 

ve, 1l Reg. 2, 2) 

Kolko/vgrtov s. xolÀugtov, ov, rÓ, (demin. nominis xoÀ- 
Àvga, panis rudior colore cinereo, forma orbiculari) massa similis 
ei, unde xoAÀvgo conficiebatur, unguenti genus sanandis lippis oculis 
adhiberi solitum, collyrium (Horat. Sat, 1, 5, 30. Hippocr. de vi- 
ctu acut. c. 68. Dioscor. 1, 2), Apoc. 3, 18. 

Koàihvfiocg e, 0), 0, (a xdAvoc , nummus minntus, cf. 
xolofoc, mutilus, et lat. incolumis — integer; — item nummus pro 
permutatione datus, Ágio, Aufgeld, collybus, Cic. Verr. 3, T78. 
Schol ad Arist. Pac. eídog sVvsloUg vouícuerog, vrl TOU 'oUót 
ofoio?) nummularius (dgyvoouoifóc) , Matth. 21.- 12. (Marc. 11, 
15. Joh. 2, 15) v. supr. £epov. (Phryn. p. 440. ó uiv ydg adà- 
Avpoc Soxipov, tQ Ó xoAviiorne düoxipov. Caet. v. xsogeviornc-) 

Koàofóo (à), f co, (a xolof/ig, mutilus, truncatus) 
propr, amputo (v. c. rdg qsiooc, 2 Sam. 4, 12), mutilo (Polyb. 

, 13. Arrian. Diss. in Epict. 2, 105; — de tempore: ab- 
brevio,. contraho, Matth. 24, 22, (Marc. 13, 20.) — c£. hebr. *xz, 
Prov. 10, 27. Ps. 102, 24 80, 45. ] 

K olocoei, Qv, et, (minus recte in nonnullis libris script. 
KoÀecceí, v. Wineri gramm. p. 46.) Colossae s. Colossis, urbs ce- 
leberrima Phrygiae maioris (Plin. H. N, 5, 41.) sita ad Lycum et 
in hunc. exeuntem .Maeandrum fluvium, haud procul a Laodicea et 
Hierapoli (Herodot. 7, 30.), quibus cum urbibus terrae motu anno 
Chr. 66. subversa est (Oros. 1, 7.), Col. 1, 2. 

KoàocGevg (in nonnul. codd. minus recte KoAocotvc), ícc, 
ó, Colossensis. Legitur in subscriptione epistolae ad Colossenses. 

. Ko zog (apud Homer. etiam plur, Hl. 9, 567. ut Luc. 16, 
23., ov, 0, (vox quae cognata videtur voci xoiloc) sinus, i. e. 
1, anterior pars corporis, quae est inter duo brachia (Ruth. 4, 16. 
lReg. 17, 19.), Joh. 13, 23. (Veteres in conviviis ita accumbe- 
bant, ut caput alterius sinum quasi et pectus alterius sibi proximi 
occuparet et expleret.) Luc. 10, 23. (iv roig x. scil. Ova s. dva- 
xt(utvov.) — ezogéoouot sig —, Luc. 16, 22. (in Sedem Abra- 
hamo proximam.) — Deut. 13, 6. ' Sirac, 9, .—6 dv eig vOv x. 
100 magóg , qui in gremio patris sedet ad Sinum eius conversus, 
h. e. qui patri est dilectissimus Joh, 1, 18. (6 àv, qui erat) cf. 
Cic. ad Div. 14, 4: tu vero sis in sinu semper et complexu meo. 
— Q., sinus vestis (pars anterior vestis laxioris, quae sinum gre- 
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miumque tegebat. Ruth. 8, 15. Ex. 4, 6. 7. Prov. 16, 28. Horat. 
Serm. 2, 3, 172. Virg. Aen. 1, 284), Luc. 6, 38. (cf. Jes. 65, 
6. Polyb. 3, 38, 2) — 38., sinus maris (litorum curvitate inclu- 
sus, cf. voc. ital. Golfo), Act. 27, 39. (Xen. H. G. 1, 4, 8. Dem. - 
p. 1237. ed. Reisk.) Phavor.: «oÀmog' xevd t0)c zaÀetovg xvglcg 
QuÀaGGo Unx0 GxocvQolcv sspteyouévq. J 

Koàvyufdo (à), f. co, me immergo, tauchen (cf. lat. co- 
lumba, nostr. Taube, et hebr. v2:5), nato, Act. 27, 49. — Hinc 
voc. seq. E 

Kolvyufu9 0o, ac, 2j, (cf. 3j &0go) locus aquae plenus iis, 
qui se lauturi sunt, apparatus, balneum, Joh. 5, 2. — piscina, Joh. 
9, 7. (11.) — o£ ó, 1Reg. 18, 17. Neh. 2, 11. Nah. 2, 8. 

Koàovio, iac, sj, (vox latina) colonia, Act. 16, 12. (h. I 
ita Philipporum urbs appellata, quia eo Julius Caesar aut Octavia- 
nus coloniam Romanam deduxerat; ef. Dio Cassius 5l, 4. 
. Koudo (à3),.f. qoo, (a xoux) comam alo, comatus sum, 
1 Cor. 11, 14. 15. (Hom. Il. 2, 542.) 

Kóypnm«, «c, xj, coma (capilli. Saepissime ap. Homer. z/Adzt, 
xelgooOor xouqv), lCor. 11, 15. 

Kogpíto, f. uà (v. dgogífo), aor. 1l. ixojuco, M, activ., 
rí, curo; &, besorgen, beschicken, pftegen (Hom. Od. 10, 73. 
unde xogiGrQc, Xouícrgis). — b., suscipio vel portandum vel cu- 
randum (Hom. Il. 13, 196). — c., porto, i. e. vel aufero (Hom. 
Il. 2, 875.), tollo (Il. 2, 183.), aliquid acceptam mecum deporto ; 
— vel apporto, affero, Luc. 7, 97. (Hom. Il. 23, 609. 3 Esdr. 
4, 5. Neh. 8, 1.) — 2., med., v., mecum aufero, Matth. 25, 27. 
— b., accipio mihi, consequor /(cf. mercedem ferre, victoriam depor- 
tare), 2 Cor. 5, 10. Hebr. 10, 36. 11, 39. 1 Petr. 1, 9. — ali- 


quid, quod retributionis loco datur, sive sit praemium, sive poena, 


Eph. 6, 8. Col. 8, 25. 1Petr. 5, 4. 2 Petr. 2, 13. (1 Maec, 13, 


91. 2 Macc. 8, 33. — Xen. Cyr. 1, 5, 10.) — c., recipio, recu- 
pero; viva , Hebr. 11, 19. (Gen. 38, 20.) — His significat; 
med. apud Polyb. Diod. Sic, Arrian, al. 

Koeopapóregov, comparat, adv. xogapóg, belle, (xouwóg.a 
xopéco, ornatus, elegans, cf. lat. comptus) elegantius, melius; — 
xopipor. fyo, me melius babeo, Joh. 4, 52. (Cic: Ep. ad Div. 
16, 15.: belle habes.) 

Koviaco (3), f. doc, perf. pass. «exovieuévoc,. (8 xovíc,. 
pulvis, Aelian. V. H. 9, 3. calx, Diod. Sic. 20; 8.) calce obduco, 
dealbo; — vcqos sexovienévor, Matth. 29, 27. (Ne polluerentur 
sepulcris attingendis Judaei, eorum portas mense quovis Adar deal- 
bare solebant. — Luc. 11, 44. habet urgueim r& GOgÀo. Mà of ó 
vertunt nino &ómie, Ps. 51, 8. Descendit vero haec vox a mw, 
quod o£ 0 vertunt disípew, iEoAsgrw, Levit. 1á; 42. Ez. 13, 
10. 1l. et hoc i. q. ovo, Deut. 27, 2.) — covyog wsxov. vo- 
catur hypocrita, qui vultu dignitatem prae se fert, animo malitiam 
occultat, Act. 29, 3. 
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Koviogvóg, o), ó, (ex zovía et Og -—— Ogvugi, excito) 
propr, pulvis excitatus; deinde omnino pulvis, Matth. 10, 14. 
(Luc. 9, 5. sed Marc. 6, ll. róv qo?v.) Luc. 10, 11. Act. 413, 
51. 22, '23. (o£ 0; Ex. 9, 9. Nah. 1, 3. — Dat. 9, 21. Thren. 
3, 29.) . ) 


Kondát 9, f. «co, (a xdmoc) propr., defatigor, ab impetu 
cesso; — ó üveuog, Matth, l4, 32. (Marc. 6, 51.) Marc. 4, 32. 
(of 0, Gen. 8, 1. Jon. 1, 11. 12. Herodot. 1, 191.) 


Komzscóc, 0 , ó, (a xómrouot, v. xószro) planctus, Áct. 8, 
2.. (ztoseioot.) — o£ 0, Gen. 50, 10. Jerem. 6, 26. Zach. 12, 10. 


Koms, qc, 1j, (à xómvo, caedo) caedes, strages, Hebr. 7, 
l. — of ó, Jos. 10, 10. 20, Gen. 14, 17. Deut. 28, 25. Ju- 
dith. 15, 5. 


Konido (3), f. dom, (a «omi, defatigatio) 1, defatigor 
labore vel moerore , Matth. 11, 28. — defatigatus cedo, Apoc. 2, 
3. (iot ovx f£xoziecac, Griesbach. ^ Sed text. vulg. sxexomíoxog 
-Xob oU xíxgqxog.) cf. Jes. 40, 31. Aristoph. Av. v. 759. — £x mi- 
voc, Joh. 4, 6. (sed 4zà si óüoiogíog Jos. Ànt. 2, 15, 3.) — 
2., laboro (viribus intentis), «., absol, Matth. 6, 28. (Luc. 12, 
27) Luc. 5, 5. Joh. 4, 38. Act. 20, 85. l1 Cor. Á, 12. 15, 10. 
16, 16. Eph. 4, 28. 9 Tim. 2 , 6. — oid, 2 Sam. 11, 2. 98, 
20. Jes. 65, 23. Ps. 121, 1. — b, Év viv, (dat. instrum.), 1 Tin. 
5, 17. — sed zv Vpiv videtur esse: inter vos, l Thess, 5, 12. 


ív xvgío, in opere domini tractando, Rom. 6, 12. 13. — &lg sivo 
pro aliquo, in alic. commodum, Rom. 16, 6. Gal. 4, ll. — sic 
TOUTO, Ori, idcirco, quod, 1 Tim. 4, 10. — zie 9, quem in finem 


(e etiam contendo), Col 1, 29. — sig xsvov, frustra, Phil. 
, 

Kozog, ov, ó, (a xóxro, tuüdo) «a, ictus. — 5., planctus. 
— C., labor, molestia, Mühe; — »xozov s«oéysw vwí, molestiam . 
facessere alicui, Matth. 26, 10. (Marc. 14, 6.) Luc. 11, 7. 18, 5. 
Gal. 6, 17. — dvezevsoQot ix vív xómov, Apoc. lá, 11. (of o, 
Job. 5, 7. Ps. 25, 18) — 92. labor, Joh. 4, 98. 1 Cor. 8, 8. 
15, 58. 2 Cor. 11, 27. 1 Thess. 1, 3. 2, 9. 3, 5. Hebr. 6, 10. 
2 Thess. 9, 8 Apoc. 2, 2. — yl, à co. 6, 9. 10, 15. 11, 23. 
(Sirac. 14, 15.) 

Kómotoc, ie, ov, (ab 4j xomgog, cf. Ex. 20, 14.) fimo- 
sus, stercoreus, Luc. 13, 8. — Femin. mutat, in nomen substant., 
fimus, stercus, Luc. 18, 8. 14, 34. (of ó, Job. 2; 8. 1 Sam. 2, 
8. Neh. 2, 13) 

Komro, fut. qo, caedo; — «i dmó sive £x vwvog, ab- 
scindo, Matth. 21, 8. (Marc. 11, 8) — o£ ó, Num. 13, 24. — 
med., me ipsum cnedo, plango, "Matth. 11, 17. 24, 30. (Herodot. 
6, 58.) — cd, lugeo aliquem, Luc. 8, 52. 23, 21. a Sam. 
1i, 26. Gen. 90, 10.) — ni viva, Apoc.. 1l, T. — di uL, 
Apoc. 18, 9. (Zach. 12, 10.) 
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KogoÉf, «xog, 0, corvus (Gen. 8; 7.), Luc. 12, 24. (Ae- 
sop. fab. * 8. et- 100.) 

Kogdgiov, Lov, vo, (demin. nom. xog) puella (puella te- 
|. nera), Matth, 9, 24. 25. (Marc. 5, 41. D nmbhe, in statu em- 
| — phatico, hebr. ngbs Jod. 4, 3. Zach. 8, 5: — Luc. & O4. qj statis.) 
— Pollux Onom. 2, 17. xópgiov- x03, oplsztov: vO OP xogcotor, 
sUrcdéc, i. e. contemtim dictum, —,,Si Arrianus in summa argumenti 
gravitate, si scriptores sacri cum nulla £UrtALGROU significatione huc 
delapsi sunt (i.e. ut diminutivis: xogíótov, xogeGiov, vulgo cum 
sUTIÀLOM D dictis, uterentur sine evzsliGud) appáret, eos contra cul- 
lioris sermonis leges peccasse. Lobeck. ad Phryn. p. T4. - 

KoofGàv, xogfevdc, &, ó, (hebr. 133i a radice 2235, ac- 
cessit) corbanon, A&, munus deo oblatum s. offerendum ,- Mare. 7, 
11. (deo devotum est id, quo posses a me iuvari.) cf, Jos. Ánt. 
4, 4, Á. contra Ápion. 1, 22. — 9., à xogfluvdc, X, thesaurus 
sacer, aerarium (i. q. và yotoqv&ao), Matth. 21, 6. c£ Jos. de 
B. J. '2, 9, 

Kopbvrout, f. éco, (a xogoc, satietas, cf. Esth. 16, 3) 
satio, saturo; —- vivóg (rgogic), Act. 27, 98. (Hom. Il. 2, 56I. 
Deut. 91, 10. Xen. Mem. 3, 11, 14) — trop., aexopiGuévos doré, 
omnibus bonis iam abundatis scilicet , l Cor. 4, 

Kogoív4:iog, ía, tov, Corinthius , Corinthi incola, Act. 1e, 
8. 2 Cor. 6, 11. 

^ Kó 01990 €, 0v, f; Corinthus, olim Ephyra, metropolis Achaiae. 
propriae sita in Isthmo Peloponnesi inter duo maria, lonicum et Ae- 
gaeum (unde bimaris dicta, Horat, Od. 1, 7. v. 2. Ovid. Metam. 
4, 501. et 5, 40T. dugid1eccos , OL AGGac), et duobus por- 
tubus instructa, quorum uno; Cenchreae dicto (v. Kéyggso:), ad na- 
vigationes Ásianas, altero, Lechaeon appellato, ad Italicas utebantur 
." (Strab. lib. 8. p. 582). Devastata est a L. Mummio, consule Ro- 
manorum, in bello Achaico, postea vero a Julio Caesare restituta. 
Ut mercatura ac divitiis artibusque florebat, ita etiam cives quam 
plurimos habebat amoribus inpuris ac luxuriei deditos, Putant Pau- 
lum anno 52 p. Chr. eo venisse, ac coetum Christianum condidisse, 
Act. 18, 1. 19, 1. 1 Cor. 1, 2. 2 Cor. 1, 1. 23. 2 Tim. 4, 20. 

Kóooc, ov, ó, Corus (hebr. 45, 1 Reg. 4, 22.), mensura 
maxime aridorum (ut tritici, farinae étc.) aequans decem medimnos 
atticos (Ephas, Ez. 45, 13. Jos. Ant. 15, 9, 2. coll. 3, 15, 32, 
Luc. 16, 7. 

Ko. Guéc (à), f. 46m, (a xóGuoc, q. v.) n ordine dispono, 
apte compono (Hom. Il. 1, 16. 9, 18. 2, 554. 8, 1); — og 
* gung, Matth. 25, 7. (bueeodteto, Ex. '80, D "Ut de his in- 
struendis hebr. 343: dicitur, Ex. 27, 21. Levit. 24, 9. 4. ita. hoc 
de struenda mensa dictum, Ez. 23, Al. — graece redditur XOGpuely. 
— Q9., orno — zí, - » propr, v. e: oixov, pass, Matth. 12, 44. 
- (Luc. 11, 25.) — x« hrqpeie, ornamentis instruo , Matth. 23, 29. 
(Xen. Men. 2, 2, 19.) — sut | (dvcüépas)), Luc. 21, 5. Apoc. 
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21, 19. (Adian, V. H. 8, T) — cw& (vestibus), vvudguqyv, Apoc. 
21, 2. — fevrde, se ipsas, 1 Tim. 2, 9, 1 Petr. 3, 5. — 5., me- 
taph. ., orno; ví (vjv 0:8 ox oM), honorem alicui concilio, honesto 
aliquid , Tit. 2, 10. , (add. iv müGuv , omnibus in rebus.) 
Kosursós, qj» óv, (a 06408 , q. v.) 1, mundanus, terre- 
stris, Hebr. 9,1 . (0 &yiov xocpuxóv oppon. rà énovgevío.) — 
2., mundo, i. e deliciis huius mundi deditus; — o£ xocuutxol imi- 
2 m cupiditates, quae ad res sensibus iucundas trahunt, Tit. 
12 
Kocyuiog, Ío, tov, item xóGutog , 0, 1j, ov, 7ó, (a «óGpoc, 
q. dv bene compositus, de vestitu, decorus, modestus, 1 Tim. 2, 
9. (xoreGroMj.) — de homine modesto , 1l Tim. 3, 2. 

Kocpuoxoecag, 0gog, 0, (ex «ócuog et xgoréa, quod v.) 
1. princeps, dominus mundi, huius saeculi princeps; — pl. of ao- 
GuoxocroQsc TOU GxOrOvg TOU ciGvog rovrov, qui imperium hoc 
saeculo exercent idque inter homines occoecatos facile tenent, Eph. 
6, 12. (Sens.: non est in rebus divinis, quas nostra doctrina spe- 
cfat, pugnandum cum vulgaribus hominibus, sed cum iis, qui po- 
testate et auctoritate pollent, non contra arma carnea, sed spiri- 
tualia. lntelligi vero hic Rabbinos et doctores Judaicos, quae fuit 
peritorum interpretum sententia, plus quam verisimile est.) V. é&xov- 
Qavioc. . 

Kócpuog, ov, à, propr, 1, concinna dispositio, ordo (Hom. 
Ti. 12, 223. Thuc. 3, 77. Xen. Oecon. 8, 20.). 

2., ornatus, ornamentam, 1 Petr. 3, 3. (àvóvcsoc Bpecioov.) 
— Hom. 1l. 14, 187. of 0, Jerem. 4, 90. 

9., mundus, rerum universitas (,,Ànam quem xócgov Graeci 
nomine. ornamenti appellarunt, eum nos a perfecta absolutaque ele- 
gantia inundum,* Plin. H. N. 2, 3. cf. Plat. Gorg. Tom. l. p. 508. 
a. b. Pythagoram dicunt primum fuisse, qui sic voce uteretur); 
a., universe: 1 Cor. 8, 4. Phil. 2, 15. Matth. 5, 14. (sol) Joh. 8, 
12. — xà xerofolie XOGpLOU, "Maith. 13, 35. 25, 934. Luc. 11, 
90. Hebr. 4, 4. 9,.26. Apoc. 13, 8 17, & — TQÓ XoT. XÜOLOU, 
Eph. 1, 4. cf. Joh. 17, 5. — xà wvlosoc xócuov, Rom. 1, 20. 
— em doyüc *., Matth. 24, 21, Act. 17, 24. — «za crouysio 
TOU xóGuov, elementa mundi, s. elementa simpliciter dicta, nomine 
ad religionis argumentum translato: initia, i. e. praecepta iis data, 
qui perfectiorem doctrinam capere non potuerunt, Gal. 4, 3. Col. 
2, 8. 20. — b, orbis terrarum, aa., praevaleute spatii notione: 
Matth. 4, 8. (Luc. Á, 9. 4j oixovutvg.) Apoc. 11, 15. 26, 13. 
(Marc. 14, 9.) 16, 15. Rom. 1, 8. (iv óÀo rà xócpp, ubique 
locorum; sic in populari oratione. pro: in magna terrae parte.) Col. 
1, 6. 1 Tim. 3, 16. 1 Petr. 5, 9. Joh. 21, 25. (8 «ócuog pro 
spatio amplissimo, in locutione hyperbolica.) Rom. 4, 13. — bb., com- 
plexus naturarum corporearum (der Sehauplàtz des sinnlichen Da- 
an) geriet foyso9oi sig vÓv «., Joh. 12, 25. 13, 1. 16, 
21. 17, 6. 1Y. 98. 1, 10. 1 Tim. 6, 7. — rerum natura, 1 Cor. 
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14, 10, 8, 4. — das Gebiet der Sichtbarkeit, Joh. 1, 9. 9, 19. 
12, 46. 16, 28. 1 Tim. 1, 15. Hebr. 10, 5. Joh. 16, 33. 1, 
15. Rom. 5, 12. 18. —. additur etiam oórog, ollusione ad alium — 
rerum ordinem, qui olim futurus est, facta, Joh. ll, 9. 12, 25. 
(Notandum scil. sonum non reclinare in voc. ovrog, sed in voc. x0- - 
Guov.) 19, 1. 18, 36. (pro hominibus huius mundi visibilis.) ] Cor. 
5, 10. 1Joh. 4, 17. — Speciatim dicitur in mundum venire, qui 
prodit-inter homines, Joh. 6, 14. 11, 27. 18, 31. 9,.39. 1 Joh. 
4, l. (de falsis doctoribus.) v. 9. 2 Joh. v. 7. — anocréAAew we 
zig 7. x., Joh. 9, 17. 10, 36. 17, 18. (locus prae caeteris memo- 
rabilis.) 1 Joh. 4, 9. — c., complexus rerum, quae hominum ap- 
petitum movent et tamen vana sunt et ad vitia. abstrahunt, 1l Joh. 
2, 15 — 17. 5, 19. 3, 17. 2 Petr. 1, 4. 2, 20. 1 Cor. 7, 31. 
Matth. 16, 26. (Marc. 8, 36. Luc. 9, 25.) 1Cor. 3, 22. 1, 33. 
94. Gal. 6, 14. — sívot ix voU xocuov dicuntur homines, qui non 
ultra; ea, quae sensibus patent, sapiunt, et omnia ex voluptate et 
vana gloria metiuntur, Joh. 8, 23. (i. q. àx vv «eo, et oppon. 
sÜvoi ix vdv va.) 171, 16. 1 Joh. 4, 5. — d Goyov v. x0cpov 
zovrov, Joh. 19, 31. 14, 30. 16, 11. cf. 1 Joh. 4, 4. — 4j co- 


gío, 1 Cor. 1, 20. 9, 19. —  vixgv züv. «., vincere irritamenta 
peccatorum, 1Joh. 5, 4. 5. — d., ex metonym., incolae mundi; 
&a., iv và xócuo, in omnium conspectu, 2 Cor. 1, 12. — 55., xo- 


cuog pro hominibus, Matth. 138, 38. 18, 7. Joh. 1, 29. 5, 16. 
17. 4, 42. 6, 33. 51. 8, 26. 9, 5. 12, 47. 14, 31. 17, 13. 
(inter homines.) v. 21. Rom. 3, 6. 19. 1 Cor. 4, 13. 2 Cor. 5, 19, 
9 Petr. 3, 6. 1Joh. 2, 2. 4, 14. Hebr. 11, 7. 38. — cc., quod 
nos dicimus: das Publikum, Joh. 7, 4. 12, 19. 14, 22. 18, 20. 
— dd., profanum vulgus. Nam ut a Jesu eiusque discipulis reliqui 
distinguuntur homines, Joh. 7, 7. 14, 17. 19. 27. 31. 15, 18. 19. 
16, 8. 20. 17, 9. 12. 14. 16. 21. 23. 25. 1 Cor. 1, 21. 27. 28. 
2, 12. 6, 2. 11, 32. 2 Cor. 7, 10. Jac. 1, 27. 2,. 5. 1 Joh. 3, 


1. 13. Jac. 4, 4. — ita etiam a Judaeis distinguuntur gentiles, 
Rom. 11, 12. 15. — £9vq vov xóopov, Luc. 12, 30. Eph. 2, 
12. — ita nos: die Welt kennen; — wvixgv vOv xoGuov, aerumnas 


et miserias, quas hic rerum ordo et res humanae singulis praeser- 
üim piis hominibus imponunt, Joh. 16, 33. 


A., de maiore hominum simul viventium parte (aetas mundi 
Weltperiode), hebr. nb; — 4 doyoiog w., 2 Petr. 2, 5. — 6 
zOtt x. 9, O. cf. Hebr. 11, 7. 88. — «ord vov oliva vo) x. 
rovrov, Eph. 2, 2. E | 


O., complexus, Jac. 9, 6. (e scriptura, quae nunc h. |l. 
legitur. Sed tamen non commodus enascitur sensus, et videtur de 
vero huius loci sensu desperandum esse.) | 

. Ko?gui, surge, vox hebr. *53p, Marc. 5, 4l. 


Kovoecvo0ía, og, wq, (vox latina) custodia, Matth. 27, 65. 
66. 28, 11. 


618 Kovgí£to. 

Kovgtto, f. (6o, (a xo)qog, levis) lero; allevo; — un 
' Act. 21, 38. (of 6, Jon. 1, 5..Xen. Mem. 2, 

Káó Qivoc, ov, ó, - eophinus, corbis, catittum. Matth.- 15, 
20. (Marc. 6, 43. Luc. 9, 17.) Joh. 6, 13. (oi $» Jud. 6, 19. 
Ps. 81, 7. Xen. Mem. 9, 8, 6). 

Kod Berog, ov, 9, grabbatus (lectus vilior, unum tantum- 
modo hominem capiens, Graecis ox/uzove, Gxtwmoói0v), .Marc. 2, 
4. 9. 11. 12. 6, 55. Joh. 5, 8— 12. Act. 5, 15. 9, 39. 

Koc£to, f uexdEopat , aor. l. Éxoota, 1, clamo, altam 
vocem. edo, Matth. 14, 26. Marc. 5, 5. 9, 26. (Luc. 9, 99.) 15, 
39. Apoc..10, 3. 12; 2. — addito: gov peyahy, Matth. 27. 
50, Marc. 1, "26, Act. 1, 91. Apoc. 10, 3. — ÜzttGÜév tUvOC, 
clamoribus prosequor aliquem, Matth. -15, 23. — subint. sgoc sov, 
de iis, qui dei auxilium. implorant, Jac. 5, &. (Gen. &, 10. Ex. 
22, 23.) — 2., exclamo; alta voce loquor, laut rufen; «., ví, Àct. 
19, 92. 24, 21. —— b. seq. orat. dir. (xgofoc Fieyz), Marc. 
9, '24. 10, 48. (Luc. 18, 39. 15, 13. 14. Joh. 12, 13. Act. 
19, 34. 21, 28, 36. 23, 6. fom. 9, 21. 8, 15. Gal. 4, 6. — 
apto gavij ' ueyédq, seq. orat. dir., Áct, 1, 60. Marc. 5; 1. — 
iv govü wy. Apoc, 1é, 15. — aooto Myon, clamo his verbis 
utens, Matth. 8, 29. 14, 30. 20, 30. 31. 21, 9. 27, 23. Marc. 
3, 11. 11, 9. Joh. 1, 28. 37. 19, 44. 10, 19. Act. 14, 14. 16, 

M. 19, 28, Apoc. 18, 18. 19. Matth. 9, 27. 21, 15. Marc, 10; 
4T. Luc. &, Ál. — xéxgeys Àéyov, Joh. 1, 15. — xgcfo oov5á 
queyeq Aéyav, Apoc. 6, 10. 7, 2. 10. 19, 17. 18, 2. (interiici- 
tur: év ioyv&.) — 6.4, ví, acclamo, Apoc. 14, 15. (coll Jes. 6, 
9. Ps. 119, 145.) 

Koeizdlg, 59, 4, (derivandum videtur a xgéc, caput, et 
z:&AÀc, iacto; ita certe vocis originem explicant Galen. et Clem. Alex. 
Paedag. 2, 2.) crapula (i. e. affectió et- noxa capitis facta ex vino 
intemperantius hausto); — xoeiuzeÀg x. uíón, crapula et ebrietas, 
i e. comessationes , Luc. 21, 34. (Alciphr. 3, 24. sj yacryo vc 
ageuzaMje Smipnovon. Aristoph. Acharn. v. 276. Herodian. 2, 5, 1) 

Koavíov, ov, v0, (demin. nominis xodvov) cranium, calva- 
ria, Matth. 27, 95. (Marc. 15, 24. Luc. 23, 33.) Joh. 19, 1T. 
(of. 6, Judic. 9, 39.) 

Kodansdov, ov, 70, fimbria, a., prominens rei pars, v. €. 
montis (Xen. H. G. 4, 6. 8). — b., cirrus, i. e, pannulus ex ora 
pallii dependens, hebr. n*x*x, filamentum laneum contortum, Quaste, 
'Troddel, Matth. 9, 20. (Luc. 8, 44.) 14, 36. (Marc, 6, 56.) — 
adsutas palliis fimbrias habebant Judaei, ut se a gentilibus distin- 
guerent et memores essent legis juxta Num. 15, 38. Matth. 23, 6. 

Koacatóc, €, Ov, (a XgurOg, robur) robustus, 1 Pet. 5, 9. 
Hinc verb. seq. - 

Kpaorvoi0c (3), f. óc, (antiquiores Graeci: «govvvo) ro- 
. boro, validum reddo ; — pàss., validus reddor; augeor viribus; er- 
starken; -—— mvsvpgort, Luc. l, 80. 2, 40. — óvveysi, Eph. 3, 
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16. — Xooroi0UgOz, fortes vos praestate, 1 Cor. 16 , 13. (Ps. 


* 91,24) | 


Kpoovío (à), f co, (a xouroc) A, vww& vel ví, a., pre- 
hendo; — zivd vüág qs90g, manu prehendo aliquem, Marc. 9, 27. 
(1Sam. 15, 27.) — prehensum teneo, Act. 8, 1l. — zovc xóóoc 
' vwvOg, genua alicuius amplector, Matth. 28, 0. — trop., zóv A0- 
yov, arripio; Marc. 9, 19. (zgóc £evrove iung. cum? cvtmroOvrtc.) 
— b., comprehendo, Matth. 14, 3. (Marc. 6, 17.) 18, 28. 21, 
46. (Marc. 12, 12) 22, 6. 26, 4. (Marc. 14, 1. 48. 50. 
55. (Marc. 14, 44. 46. 49.) v. 57. Marc. 14, 5l. Act. 24, 6. 
Apoc. 20, 2. (2Sam. 6, 6. Ps. 137, 9.) — c., teneo, i. e. manu 


teneo, Apoc. 2, l. — d., teneo, i. e. non dimitto; Apoc. 2, 25. 
8, 1l. — de morte aliquem detinente; — pass, Act. 2, 24. —— 
vive, firmiter alicui adhaerere, Col. 2, 10. — «xv zagdóocw, Marc. 


7, 8. 4. 8. (oppon. dgíqui.) — pl, 2 Thess. 2, 15. — zo üvou« 
vwvog, ÀÁpoc. 2, 18. — 5v Oideyrv, v. lá. 15. — non dimitto 
peccata, i, e. nou condono, Joh. 20, 223. (oppon. dgíqui. — xz- 
zocTyvroi, i. e. irremissa manent.) — e., cohibeo, coérceo, retineo, 
seq: tva ui], Àpoc. 7, l. — seq. ro? 5, Luc. 24, 16. — Huc 
referó locum Marc. 3, 21. (— ihm Einhalt zu thun, sc. bono animo 
impedituri erant, ne continuis sanationibus vires eius absumerentur. 


De h. l v. quae supra ad verb. é&ícrmgi n. 2. c. adnotata sunt.) 


2. rwóg, a., prehendo; — víájc-yetgóg vivoc, Matth. 9, 


25. (Marc, 5, 4l. Luc. 8, 54) Marc. 1, 31. (Gen. 14, 16.) — 
ó., consequor (i. q. rvyy&vo) aliquid (potior aliqua re, compos fio 
alicuius rei), Act. 27, 19. Hebr. 6, 18. — c, firmiter teneo ali- 
quid (non abiicio); — crc óuoioyíag, Hebr. 4, 14. (cf. 2 Sam. 3, 
6. Diod. Sic. 13, 18. 16, 20.) 
.Ko&ziovog, q, ov, super. adiectivi zgorue, compar. xozíz- 
,TOv, (a xgerog) potentissimus, fortissimus, optimus, praestantissi- 
mus, Luc. 1, 3. Act. 28, 26. 24, 9. 26, 25. (Xen. H. G. 1, 4 
8. Jos. contra. Ápion. 1l, l. xodmi6re dvópgóv.) n 

. Kodccoc, gos (ove), v0, 1. vis, potentia; Q., propr. rà 
xoerog Tijg ioyVoc «vroU, potentia roboris eius, Eph. 1,. 19. 6, 
lO. (i. e. summa eius potestas, ex hebr. Jes. 40, 96. Job, 21, 23.) 
— "üc Oo£ge evro?, Col 1, ll. — zord xQctoc, potenter, valde 
Act. 19, 20. — 5., metonym., potenter factum, opus potentiae; — 
zmoitiv xg. (cf. moisiv Óvvourg), Luc. 1, 5L. (ex hebr, cf. Ps. 
118, 16.) — 92., imperium, potestas, in doxologia, 1 Tim. 6, 16. 
1l Petr. 4, 11. 5, 11. Judae v. 25. Apoc. 1, 6. 9, 13. (hebr, i».) 
— cwog (gen. obi), Hebr. 2, 14. s - 

. Koavydto, f. dco, (a xouvys, q. v.) clamo, vociferor (i 
q. xo&to), Matth. 12, 19. (mutantor Mera Iu 42 ; 4.) Act 99, 
. 28. — seq. orat. dir, exclamo, Joh. 19, 15. — add. AéÉyov seq. 
orat. dir, Matth. 15, 22. (eUrd iung. cum AfyovGa.) Joh. 18, 40. 
19, 6. — gová ueychg, seq. orat, dir, Joh. 11, 43. (Esdr. 8, 
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16) — Reprobant hoc verbum veteres Grammatici. —V. Lobeck. 
ad Phryn. p. 397. Caeterum. cf. sodbo. 

Kevyn1, 4e, 5, clamor; — yíverot, Matth. 85, D. Act. 23, 
9. Eph. 4, 3l. Apoc. 14, 18. (Xen. Anab. 1, 2, 17.) — eiulatus, 
Hebr. 5, 7. Apoc. 2], 4, — of à, Ex. 12, '80. 

" Ko£ac, vOG, TÓ, Caro (animalis mactati, diff. a Gogx(, carne 
viventium), Rom. 14, 21. 1 Cor. 8, 19. — of o, Gen. 9, 4. Ex. 
12, 8. Prov. 23, 20. Xen. Mem. &, 3, 10. 

Kosívvov s. Gov, ovog, ó, í. ov, v0, comparat. (po- 
sitiv. xgoTvc, V. xgctiGrog), melior, &., i. e. utilior, 1 Cor. 7, 
9. 38. 11, I. 12, 31. Phil. 1, 23. Hebr. 11, S4. 12, 24. 2 Petr. 
2, 21. — 5, praestantior, Hebr. 1, 4. 6, 9. 7, 7. 19. 22. 8, 
6. 9, 23. 10, 34. 11, 16. 85. 1 Peti. 3, in 


"Kosudo (à) s. xpsuavvvut, f. éco, suspendo, pf p. xo£pepan, 


suspensus sum, pendeo, aor. 1l. P ixorpdoÜnv, Luc. 23, 39. (Ae- - 


lian. V. H. 2, 14. Xen. Anab, 1, 2, 8) — éní 11, Matth. 18, 6. 
— acl, vuvd xí vwog, Act. D, E x 10, 39, — pass, Gal. 3, 43. 
(Gen. 11, 19. 22, Deut. 21, 22.) — xo£uepat Ex vivoc, Áct. 28, 
4. (Xen. Mem. 9, 10, 13.) — £v rvi, Matth. 22, 40. (his duo- 
bus praeceptis tota lex. et prophetae comprehenduntur.) 

Kosuvóg, ov, ó, (a sospevvuu) declivitas loci (locus prae- 
ruptus), Matth. 8, 32. (Marc. 5, 18. Luc. 8, 33.) Aelian. V. H. 
13, 1l. o£. 0, 2 Chron. 25, 12. ' — Cf. nctexospvita. 


il ; qrós; Üs Cretensis, Cretae (insulae) incola, Act. .2, 
ll. Tit. 


Kor zQ , "c, 3, insula Archipelagi mediterranei, maxima et 


fertilissima, hodie Candia dicta, Act. 27, 7. 12. 13. 21. Tit. 1, 5. 
. Kov91, 9c, 5j, hordeum (Hom. Od. 9, 116), Apoc. 6, 6. 
. (of 0, Deut. 8, 8. Ruth. 1, 22. 3, 2) Hinc voc. seq. 

KoíQ:vog, 9, ov, hordaceus, Joh. 6, 9. 13. (Xen. Anab. 
4,5,20)- 

Koígpa, voc, *ó, (a xoívo, cerno, discerno, perf. pass.; cf. 
xÀiuo) A, discretio, Joh. 9, 39. (sic uglqts ut discernantur homi- 
mes) -— '2., decretum, Rom. 11, 33. (of 0, Ps. 119, 75.) — 
S., iudicium, «., de censura vifiorum, judicium vel severius vel aequius, 
quod quis de aliorum. vitiis fert, Matth. 7, 2. (xoíueri wt xol- 
viv TwvG.) — b., sensu forensi: iudicium, i. e. sententia iudicis, 
dictio iuris, Rom. 5, 16. — inprimis ubi agitur de demonstranda 
in pond iustitià , sententia condemmatoria,, Strafurtheil, Rom. 2, 
2. 8. 9, 8. — Aopfavewv và xoluc, Matth. 23, 14. (Marc. 12, 
40. 94 20, 41.) Rom. 13, 2. Jac. 3, 1. (utitov xoluw, seve- 
rius iudicium 'experietur.) — sivet év " «Ur xgoípori, eidem cen- 
surae subesse, eandem poenam luere, Luc. 28, 40. — C., extremum 
iudicium , Act. 24,25. Hebr. 6, 2. — A, sententiae exsecutio, 
animadversio , poena, ] Cor. 11, 29. (est h. l, annominatio: óio- 


xoivov — xgíua, ideo, quod corpus Christi non discernit, seipsum: 


discernens iudicium experietur.) v. 94. (síc xofuo, ut sequatur vi- 


tiorum ,"nominatim intemperantiae animadversio.) — TO xo£ua Bacra- 
fuv, Gal 5, 10. — fynv (poenas dare), l Tim. 5, 12. — o 
xoípe "Ugycror, iustitiae exercitium in sumenda poena conspicuum, 
1 Petr. 4, 17. (cf. Ez. 9, 6.) 2 Petr. 2, 9. (h. l. iunct. cum cy 
ezuisío.) Jud. v« 4. — «0 xgíua vvóc, quod est vel punitio, 1. q. 
dj dzdÀnud wwog, Apoc. 17, 1. — vel iuris, quod alicuius est, vin- 
dicatio: xgívstv vO xgípo TwOg É& vwvog, ius alicui vindico vindi- 
cta s, poena ab aliquo sumenda, Apoc. 18, 20.  —  9., iudicandi 
potestas, i. e. imperium (Oidovat ziví), Apoc. 20, & . — ., lis, 
caussa, xoípere yv piro vwoc, l Cor. 6, T. 

Koivov, ov, zó, lilium, die Lilie; — pl, Matth. 6, 28. 
(Luc. 12,27. hebr. iv, Cant. 1, 2. 2, 16. 6, 1) - 

Koívo, f. và, aor. l. Éxgwo, perf. xéxgixo, (cerno, dis- 
cerno, Xen. Mem. 3, 1, 9. Hom. Il. 2, 362. cf. lat.: certum est) 
3. censeo; c&., cum adv.: dg8dg fxowec, recte censuisti (iudica- 
sti), Luc. 7, 48. — b., seq. si, an, Act. 4, 19. — c., seq. orat. 
dir, 1l Cor. 11, 18. — d., seq. ori, existimo, 2 Cor. 5, 15. — 


€, seq. acc. c. inf,-Àct. 16, 15. (si xsxoíxovs, scil tum, cum me. . 


baptismo initiaretis.) — .f., rive vel rí seq. accusativo praedicati, 
xoívswwv rivd GbiOv vivog, aliquem. dignum iudicare aliquo, Act. 18, 
46. — é&miorov xpíveror, Áct. 26, 8. 

' 2. decerno, a., ví, lCor. 7, 97. — óóygoro, Act. 16, 


Á. — cobro xgívors, hoc iudicatum vobis esto, seq. inf. praefixo 
art. r0, Rom. 14, 13. (opponit h. l. auctor zó xoívzv vi và xoíi- 
viv tivo.) ita etiam 2 Cor. 2, 1, — b, seq. inf, aa, apud 


animum constituo, Act. 20, 16. 25, 25. Tit. 3, 12. — addito: 
iuevrg (apud animum meum), 2 Cor. 2, 1, (9 Esdr. 8, 95.) — prae- 
fixo zo, Áct. 27, 1. 1 Cor. 2, 2. — bb., decretum statuo, ut, Act. 
15, 19. — idem seq. acc. c. in£, Act. 21, 25. 
.S., aestimo, zí; — 1ju£gov zog wuégav, diem diei prae- 
fero, Rom. l4, 5. ibid. xgívo mücev wufgev, dieni diei parem 
habeo (cf. poovd vQv sxuéígav, v. 6., cf. Sap. 2, 22). Joh. 8, 50. 
/4., iudico, i. e. ius dico, sententiam fero, g., sensu forensi: 
aa., de iudice humano, o., rive, iudico aliquem, h. e. cc., impero, 
praesum alicui cum iuris dicendi potestate, Matth. 19, 28. (Luc. 
22, 30.) Ps. 2, 10. — 8f., pass, iu ius vocor, Act. 29, 6. 24, 21. 
26, 6. Rom. 3, 4. (Ps. 51, 4) Jac. 5, 9. — yy., sententiam fero 
de aliquo: xor rov vouov, Joh. 18, 31. Act. 23, 3. 24, 6. — 
seq. infin, sententiam fero, Act. 9, 3. (eundem infin. v. Act. 15, 
19. 1 Cor. 2, 2.) — B., speciat., de sententia condemnatoria, co., xoí- 
viv Sumpliciter dict, Act. 13, 37. (Nimirum qualis sit sententia in- 
teliigenda, patet e verbis zoózov, eyvoscavrtc.) — f., swa, nostr.: 
verurtheilen, Joh. 7, 51. 1l Cor. 5, 3. — yy., punio aliquem, ani- 
madverto in aliquem; pass., 1 Cor. 11, 31. 32. 1 Petr. 4, 6. (text. 
vulg. jve «Q.OGo: pév.  Coniicio, legendum esse: ?vo vexgol dii.) 
— Jes. 66, 16. Ex. 38, 2. — bb., de iudicio div., quo. horninum 
probitas aut improbitas diiudicatur; c., vivc, universe: sententiam 
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fero de aliquo, Joh. 5, 92. 1 Petr. 4, 5. Apoc. 11, 1s. — viv B 
oixovpévqv, orbis terrarum incolas, Act, 17, Bl. — wóv xoGpgov, E 
Rom. 3, 6, — NE vo &rgurcv TOv dvügdztav, quae homines oc- 
cultant, "Rom." 2, 16. — xoívav và xoíue vivóg Ex viwoc, ius ali- 
- cni vindicare puniendo altero, Apoc. 18, 20. cf. 6, 10. — 6 ,.xoí- 
veiy simpliciter dict.: xovo r0 £xcGrov foyov, 1 Petr. l, 17. 2, 23. 
— y. speciat. de actu condemnanftis et punientis, verurtheilen, Twv, 
Act. 7, 7. Rom. 2, 12. 2 Thess. 2, 12. Hebr. 10, 30. 18, 4. 
Apoc. 18, 8. 19, 2. — Dicitur xexpiufvog ó &gyOv 100 zoGuov 
TOoUTOv, i e. vi atque imperio. privatus esse, Joh. 16, 11. (i. e. 
quod per me in vitam reducem factum vita hominibus praestita est 
contra machinas diaboli.) — O06€., de iudicio,. quod Christus habitu- 
rus est, en, xglvew vwe, 2 Tim. 4, l. — uwvo Éx vivog xod 
zd foya ovvo?, Apoc. 20, 12. 13. — f., Soivery. simpliciter dict., 
Joh. 5, 30. Apoc. 19, 11. (iv. dixetocvvg.) — y, speciat., de 
sententia condemnatoria: vtvc., condemno, verurtheilen , Joh. 12, 


48. — merita mala infligere alicui, poenis afficere aliquem, Joh. 3, 
17. (oppon. a 93)vot.) v. 41. — dd., de iis, qui Christo olim iu- 
dici assessuri sunt, 1 Cor. 6, 2. 8. — 5b. iudicium fero, de iis, 


qui indicum partes suscipiunt, aut arbitros agunt in caussis vitae 
communis, aut sententiam de aliorum virtutibus vitiisve ferunt; aa., de 
iudicio in genere, a xoiverv simpliciter, ] Joh. 8, 16. 26. — xoc 
vi, Joh. 8, 15. 7, 27. — f. TiVU, 1 Cor. 5, 12, — pass, Rom. 
3, 7. — uv É& vivog (v. supr. éx p. 997. dd., f.). — subint. 
vivo: iv xoipoti xgivsw, Matth. 7, 2. — y., ugiat xoívewv Ói- 
xcoiav, Joh. 7, 24. — «9 Oí(xoiov, Luc. 12, 57. — ví, examini 
subiicio et diiudico (0 mui), 1 Cor. 10, 15. — b., severius (si- 
nistre) iudico hoc illudve in altero reprehendens, Matth. 7, l1. (Luc. 
6, 91.) Rom. KL 1l. 3. — «ive, ibid. 2, 1.14, 3. 4. 10. 13. — 
fv vwvi, Col. 2, 16. Rom. 14, 22. — cc, iudicem aliorum ago, 
l Cor. 4, 5. — dd, xí, censurae subiicio, 1l Cor. 10, 29, —- 
€e., condemno , verurtheilen, Rom. 2, 27. Jac. 4, 11. 12, 

9$. med. xgivoper, litigo, lites habeo, «., rwví, dat. pers., 
Matth. 5, 40. (of 0, Job. 9, 3. 13, 19. Eurip. Med. v. 609.) — 
b., usv& Twvoc, 1 Cor. 6, 6. — c., dal TLvOc, coram aliquo, 1 Cor. 
6, 1. 6. Hinc voc. seq. . 

Koícic, soc, sj, M, iudicium, arbitrium, c., universe: spí- 
cw xoivstwv, Joh. T, 24. 8, 16. — xoíceie fBAecquyuiec (ex hebr., 
i q. fAecgquog), Jud. v. 9. cf. 2 Petr. 2, 11. —  &, sensu fo- 
rensi: &&., de iudicio dei, iudicium, e., universe: sententia, Jac. 
2,.18. 2 Thess. 1, 5. — pl, Apoc. 16, 7. 19, 2. 2Petr. 2, 11. 
— de iudicio extremo, Hebr. 9, 27. — 4j «ufo xoíctc, dies 
iudicio statutus, Matth. 10, 15. al, 22. 24. 12, 36. (Marc. 6, 
11.) 2 Petr. 2, '9. 9, 7. 1 Joh. Á, 1T. Jud. v. 6. — Aj Goo. cic 
xpíosQg wUrOU, Apoc. 14, T. — Prov. 6, 94. — iv vj xolcz, in: 
iudicio, Matth. 12, 41. 49. (Luc. 10, 14. 11, 81. 32) — iudi- 


| cium ferendum, Joh. 5, 22, 30. — aplcw 7zt01siv, iudicium habere, 
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Joh. 5, 27. — ere rwog, Jud. v. 15. (phrasis ibid. explicatur.) 
— ., speciat., de condemnatione et poena: Act. 8, 93. (ex Jes. 53, 
S8. in angustiis cum versaretur, sublata est-poena eius.) Joh..5, 29. 
(ij dvdoracig xoícsmg.) Hebr. 10, 27. 2 Petr. 2, 5. Apoc. 18, 10. 
1 Tim. 5, 24. (h. l. teneas, sg woíciv siguif.: ad tribunal divin. 
De sensu.loci v. sub £moxolovüéo.) Joh. 3, 19. (iudicium illud, 
quod condemnatio est.) — xoíc:g vwvóg (gen. obi), Joh. 12, 31. 
— sgi xogícsog, de facta condemnatione, Joh. 16, 8. ll. (vid. 
xolvo n. Á, y.) — sig xgíow ÉoyceoOor dic., qui in ius, vocatur, 
.ut.sententidm damnatoriam ferat, Joh. 5, 24. cf. v. 20. — £voyoc 
'aiovíov xgíosoc, Marc..3, 29. cf. 28, 93. — bb., de iudicio hu- 
mano, speciat. 5j xoíótg, collegium iudicum (septem virorum), Matth. 
5, 291. 92. (cf. Deut. 16, 18. 2 Chron. 19, 5. Jos. Ant, 4, 8, 14. 
de B. J, 2, 20, 5.) —— 2., ex hebr. — ó:xeiocvvs, iustitia, Matth. 
23, 23. (Luc. 11, 42.) — o£ ó, Deut. 32, &. Gen. 18, 25. Je- 
rem. 10, 24. 17, 11. — 3. ius, quod tamquam ius valeat; — 
énzoyyfAlav vivi, Matth. 12, 18. — /L, caussa iusta, Matth. 12, 
20. (Jes. 42, 1. 2.) Sens.: caussam iustam sine querelis ac strepitu 
ad laetum exitum perducet. Hoc Matth. transfert ad Jesum, qui 
rem suam egit ab omni ostentatione alienus. 


^|. Kournoiov, fov, vó, (a oo S. xorvijc) vel 1, intellig. 
Opyavov , instrumentum exploratorium, nota, indicium rej; — vel 
2., óGuo (v. supr. eicOqrüoiov, cxgoerggiov), locus, ubi iudi- 
cium habetur; tribunal iudicis; — pl, Jac. 2, 6. (Hist. Susanm. 
v. 49.) — metonym., lis, caussa; — pl, 1 Cor. 6, 2. 4. 
Kowrqo, o9, ó, (a xoívo) E, iudex, a., sensu forensi: der 
Richter, aa., iudex civilis, Matth. 5, 25. (Luc. 12, 58.) Luc. 18, 
2. 6. (d xoirxe ve GOixiug, i. q. &0ixoc.) — coc (gen. rei), 
arbiter, Act. I8, I5. — &5., de deo, Hebr. 12, 23. Jac. 4, 12. 
— cc., de Christo, Act. 10, 42. 2 Tim. 4, 8. Jac. 5, 9. — b., in 
rebus vitae communis, a&., qui rem aliquam iudicat; — rivoc, gen, 
qualitat, Jac, 2, 4. (Oieloyicudw mowgodv, v. supr. ÓteAoyicpog.) 
— b., swoc, gen. obi. (gen. pers), qui aliquem iniuriae convin- 
cit, Matth. 12, 27. (Luc. 11, 19.) — cc., qui sinistre iudicat, qui 
reprehendit; — xgir5e vouov, Jac. 4, 1l, —  2., ex hebr. và, 
de praefectis et magistratibus; &., de ducibus Israélitarum, Act. 13, 
20. (Jud. 2, 16. 18. 19. Ruth. 1l, 1. Sir. 10, 1. 9. 24) — 
b., de praefectis romanis, Act. 24, 10. — V. supr. xoívo n. 4. a., aa., c. 
.., Kowixóe, dj, ov, (à xolvo) propr, aptus ad iudicandum, 
iudicandi peritus; — évOvjujosov x. ivvoidv xegülag, pervestigat 
S. perscrutatur cogitata mentis, Hebr. 4, 19. MEM 
Koovo, f. ovco, pulso; — cv &voov, fores pulso, Luc. 
18, 25. Act. 12, 18. (Xen. Symp. L 1L. vv NORA " Gkq- 
v5je, Judith. 14, 13. —  Praestare phrasin; xózz&tv viv $v9oav 
docet Phryn. assentiente Lobeckio ad Phryn. p. 177.) — abest 
Tv Svgav, Matth. 1, 1. 8, (Luc. 11, 9. 10.) Luc. 12, 36. Act. 
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.12, 16. Apoc. 3, 20. (cf. cvolyeiw ivt, Matth. 25, H. Y. diolyu. 
Locis ibi allatis adde Hom. ll. 6, 208. coici Song Gifs) ^C 
Kovncóg, jj óv, (a xgiozo) absconditus, occultus; — ó 
«gvztüg Tig xopüíog Gvügaroc 1Petr. 3, 4. — Matth. 10, 26. 
Marc. 4, 22. (Luc. 8, 17. 12 . 2) — neutr, év TO xgvmró, 
in occulto, Matth. 6, 4 6. 18. — £v «ovz:Q, , dam, in occulto, 
Joh. 7, 4. 10. (oppon. gevsgüg.) l8, 20. — 6 iv «gvzrQ. lov- 
Soíoc , qui intus, animo nec sola circumcisione, Judaeus est, Rom. 
9, — co xgvmze TIVO, V. €. v0U 6x0T0Uc, quae tenebrae" oc- | 
cultant, 1 Cor. 4, 5. — cà — tàv cvOp., quaelomines occultant, 
Rom. 3, 16. — vó — c5ác xoepüíoc, 1 Cor. 14, 25. — «d — 
vic eleyovue, 2 Cor. 4, 2. (v. olequvg.) — niBfvos eig vijv xov- 
zrQv, | e. y6gov (cf. xov idiav et zov infr), in loco abdito 
collocare, Luc. 11, 33. (al. scribunt xoUzzqv. Cf. Athen. 5, p. 203. 
Sueton. Calig. 58. Vitruv, 6, 8. Juvenal. 5, 106.) 
..— Kgsmvo, f. o, aor. 2. éxgUfqv (Matth. 5, 14, Luc. 19, 
42. Joh. 8, 59. 12, 36. 1 Tim. 5, 25. Hebr. 11, 22.), abscondo, 
occulto, q., propr.; — pass,, Matth. 5, 14. 1 Tim. 5, 25. Hebr. 11, 
93. —  partic., Apoc. 2, YT. — si £v zwi, Matth. 25, 95. — 
pass., Matth. 13, 44. Col. 3, 3. (oppon. qovrgoUgOen, v. A) — 
zi (rw&) etg t, ' Apoc. 6. 15. — «i dud TEQOGODEOU T (oc- 
cultare et removere) ab cculis alicuius, Ápoc. 6, 16. — dzó T1v06, 
Joh, 12, 36. — éxovflg, signif. med., Joh. 8, 39. (éxgufim xoi 
ig Oe, clam discessit.) — 5., metaph., AERQURMÉVOG , clandestinus, 
Joh. 19, 38. — xexovpp£vo , res absconditae, i e. incognitae, 
Matth. 13, 39. — dv — dzmoxexQvuuévov dm ovrQv, Luc. 18, 
dá, — 19, 42. 

Kovorallito, f. (co, (a xovoc, glacies; unde xovcroAoc, 
q. v.) splendorem et pellucidatem crystalli refero et imitor, instar 
erystalli splendeo, Apoc. 21, ll. (Sap. 19, 20.) 

Kov óroÀlÀoc S. «9Ucrolog, 0v, O, (ef. Ootdeloc, eoloc; 
a AQ Uo6 , glacies, cf. Job. 6, 16. Hesych.: xgVcrollog* TO srezq- 
yóc vómo vnxó xgvove, quicquid congelatum [et lat. crusta] et 
pellacidum est), erystallus gemmae genus, Ápoc. 4, 6. 21, 1. (Plin. 

97. c. 2) 

Kovgaioc, aia, eiov, (a ugue, unde adv. xgvgj) abdi- 
tus, occultus, Matth. 6, 18. — of 0, Jerem. 29, 24. Xen. Hier. 
10, 6. 

Kv ij. adv., (ab. adiect. vérbali xovgóg, quod derivatur a 
XQUETO) clam, occulte, in tenebris, Eph. 5, 12. —— of.9, Deut. 
28, 57. Job. 13, 10..Jes. 29, 15. Xen. Symp. 5,8. 

Krdopeot (Guo), f. ajcogot, aor. 1l. ixrqocpqv, 1., acquiro 
s. comparo mihi aliquid (perf. xéxvguor, possideo, quod tamen in 
N. T. non occurrit); — 15í, Luc. 18, 12. Matth. 10, 9. Act. 8, 
20. — 392. si £v tw, conservo mihi aliquid, 1 Thess. 4, 4. 
(Xen. Mem. 1, 6, 3. Aelian. V. H. 5, 9. Ex. 21, 2) — aliter 
Luc.,21, 19. (leg. wvío:gÜs — iv vij émopovyg, i e. Umopoviv 


- . e. novus homo, Gal. 6, 15. 2 Cor. 5, 17. — d., homines ; — zc 
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Éyovrtc, wTwotGÜz, i q. tUgrGrre vog ipvyog vuGwv.) — (xricOoL 
zi) zollo?, magno pretio, Áct. 22, 28. — zl Éx vivog, Act. l, 


18. (ix voU uio9oU0 vág dOinlog, ÉxvrGnro. Hoc enarrari potest: 
impensa ea, quam pro scelere acceperat, mercede sibi paravit. Sed 
e mente Lucae vox sibi videtur velle hoc: e mercede, quam pro 
scelere suo tulit, scil ut furüs conscientiae agitatus vitam suspen- 
dio finiret, lucratus est agrum, coll v. 19.) Hinc voc. seq. 

 Kcréjpo, voc, t0, (a wzdogot, perf. xéxrwuot, cf. vou, 
à qowopor) possessio, Áct. 9, 1. — pl, opes, fundi, agri; — £yo, 
Matth. 19, 22. (Marc. 10, 22.) Act. 2, 45. — Xen. Mem. 3, 
11, 5. — of ó, Prov. 31, 16. 23, 10. — Sirac. 28, 24. 


KvdQvosc, sog (ovg), vd, (à xr&ouar, contr. e aríauvog) pr., 


possessio, Besitzthum, — iumentum, Luc. 10, 34. pl, Act. 93, 24. 


1 Cor. 15, 39. Apoc. 18, 18. — o£ ó, Num. 20, 4. 8. - 


Kedvoo, opog, 0, (a wvdouoi, O. perf. p. xéurqvo:) . pos- 
sessor, Act. 4, d4. s | 

Kelto, f. ioo, perf. Exvicuor, (deducunt a verbo x£o, ia- 
cere facio, et inde formato: xzrog) 1, condo (urbem, castrum, 
9 Esdr. 4, 58. Hom. Il. 20, 216.), creo; — de deo mundum con- 
dente, Marc. 13, 19. Rom. 1, 25. Col. 3, 10. Eph. 3,.9. 1 Tim. 
4, 13. Apoc. 4, 1l. 10, 6. — pass, l1 Cor. 11, 9. Col. 1, 16. 
— oi 0, Deut. 4, 32. — 2., formo, efformo, Eph. 2, 10. (xzi-- 
GOfvrsg iv qoiorQ qoo? inl Éoyows dyoDoig, eà conditione, ut 
recte factis operam darent.) 2, 15. (iv $evro, i. e. ut, dum ipse 
novam vitae formam indueret, eos, qui disiuncti antea iam in ipso 
vitae auctore spem vitae aeternae collocarent, ad eandem fidem per- 
duceret, atque ex disiunctis unum novum hominem efficeret.) - Eph. 
4, 94. (rdv wriGOtvra word Os0v, conforimatum ad dei similitudi- . 
nem.). Hinc voc. seq. 


Krícic, ec, sj, M, creatio, Rom. 1, 20. — da! doyic 


. rias, Marc. 10, 6. 2 Petr. 3, & Marc. 13, 9. (add. 5c [at- 


tract. pro 4v] Éxricsv 0 850g.) — 9., meton., a., rerum creatarum 
complexus, Apoc. 9, l&. Rom. 8, 19 — 22. (natura rerum ipsa 
vanitati serviens liberari et instaurari cupit) — (Gxqva) oV revrqc 
vüs wrosog, (tabernaculum) non pertinens ad has (quas nunc vi- 
demus) res creatas, Hebr. 9, 11. — 4., res creata, Rom. 1, 95. 
Col. 1, 15. Hebr. 4, 19. — ie xrícig, res aliqua creata, Rom. 
8, 39. (Judith. 9, 14) — c., quasi: acceptio existentiae, xeuvi] ' 
41ícig, ein neues Werden für den Einzelnen, novà creatura, 1. - 
vj xtícti, i. e. omnibus hominibus sine discrimine, Marc. 16, 15. 
Col. 1, 23. — $8, ordo, institutum, 1 Petr. 2,-13. (hanc signi- 
ficat. innuit. verbum: Jzoreywie.) - 
Keícu o, zog, 0, (a xrí£o, perf. p.) conditum, creatura, res 
creata, 1 Tim. 4, 4. Apoc. 5, 19. — pl, Jac. 1, 18. Apoc, 8 
9. (Sap. 9, 2. 13, 4. 5) : 7 
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KriGrae, o 07, 6, (a vxíte, condo) conditor, creator, 1 Petr. 
4, 19. (Judith. 9, 139. 2Macc.. 1, 24)... 

Kvfsía, oc, 1, (a xv(jog, cubus, unde avfeóo, iacto, ia- 
.eio talos) alea, das Würfelspiel (Xen. Mem. 1, 3, 2.); — trop., 
4j x. tQv dvOg., fraudulentia hominum, Eph. 4, 14, (adiunct. sza- 
vovgyta-) 

Kvoffovoqcie, soc, e (a 4ufsgveo, guberno) gubernatio, 
1 Cor. 12, P3 (Prov. 1, 5. 2 

Kvfsovi 796, 0v, O, (a avBsovdo) gubernator navis (qui 
ad clavum sedens cursum mavis dirigit), Act. 27, 1l. Apoc. 18, 
1T. (oí 0, Ez. 21, 8. Xen. Mem. 1, 7, 3. Aelian. V. H. 9, 40.) 

KvoxhoS9sv, adv. (a xvuxioc, "circulus ; 8i scriptum invenitür 
wvxioQtv [v. Lobeck, ad Phryn. p. 9.], hoc derivatur a.xvxÀg, ad- 
verbialiter sumto, v. verba Moschopuli in Lobeck. lib. l. p. &) cir- 
cumcirca (fyswv vt xvzÀoDsv, cf. FumgocQsv et OmicOsv v. 6.), 
Apoc. 4, &. — (sivor) xvzÀ. vwwog, Apoc. 4, 3. 4. 5, Tl. — 
ot à, 1 Reg. 3, l. Esdr. 1l, 6. 

Kvxloo (8), f.dGm, (a x)xÀoc) cingo; «., de circumstan- 
tibus, Joh. 10, 24. Act. 14, 20. — 5, de obsidentibus, Luc. 21, 
20. Hebr. 11, 80. Apoc. 20, 9. — Ps. 59, 14. Polyb. 1, 17, 13... 

Koxàio (dat. subst. sóxkog), in circuitu, cireumcirca, Marc. 
9, 94. 0, 6. — oi woxio dygof, circumiacentes, Marc. 6, 36. 
(Luc. 9, 12.) — dad "IegovG, xol XvxAO, Rom. 15, 19. — mvóg, 
circa aliquid , Apoc. 4, 6. 5, 11. 7, 1Í. (of 0, Gen. 95, 5. Ex. 
25, 24. 30, 3. Xen. Cyr. 5, 5, 5.) 

Kviio (att. xvàivóco), f. (oo, volvo; — pass., volutor, Marc. 
9, 10. (Amos. 2,13. Polyb. 26, 10, 16.) Hinc voc.. seq. 

KVoÀiGuoa, v0g, 10, volutatum; — sig «viue foofogov 
(scil. miovgéw oco), ad volutatum coenum, 2 Petr. 2, 22. (Al. vo- 
lutabrum,. locus volutandi, quasi idem esset, quod wiMiGrQa. Át 
sicut co é&éoeuoe signif. id, quod vomendo eiectum est, non vero 
locum vomendi; ita zà xvAtouo nihil aliud denotat, quam id, quod 
volutum est, praesertim cum additus sit genit. obiecti. — Caeterum 
locutio est proverbialis, v. Supr. P EE etiam apud Rabbinos usu 
recepta, v. Schóttgen. hor. hebr. ad h. 1) - 

Kvàióe, ov, ó, 4j, Óv, TO, S. xvAÀOG, aq, 0v, (etiam xv- 
Àoc. Cf. supr. xgvGroAlog) propr, L, curvatus; — de manibus pe- 
dibusque: contractus. — 9.., mutilus manu (disting. a 440g), Matth. 
15, 30. (91) 18, 8. (Marc. 9, 43.) 

Kopuo, voc; 7ó, (a zo; videtur signif. quod cavum et ro- 
tundum est, unde-zó xvpeviov, sertum, Ex. 25, 11. — à foetu 
transfertur ad bullas s. undas, quas mare ebullit) fluctus maris, Matth. 
8, 24. (Marc. 4, 97.) 14, 24. Act. 27, 4l. Jud. v. 13. (of 6, 
Job. .98, 11. — xvpoze &yoia, Sap. 14, 1.) 

KS UBolov, ov, r0, (a xvufoc, 0, cavitas) ymbalüm, i. e.. 
pelvis concava aenea, quae pulsata sonum edit, l.Cor; 13, ]. A 


1 Chron. 13, 8. 15, 16. 19, 98. Ps. 150, 5. Xen. dé re equ. 1, 3.) 
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Kwugtvov, ov, vo, cuminum sativum (hebr. 155, Jes. 28, 25. 
97. cf. vin3p, v. xwvvepopov), quo aromatico et vehementer olente 
utebantur ad cibos. condiendos, Matth.: 28, 23. (Theophr. 18, 3.) 


Kuovdotov, lov, v0, (dimin. voc. xVav, i. q. «vvíótor, quod - 
Phryn. praefert) catulus; — pl, Matth. 15, 26. 27. (Marc. 1 21. 
28.) — de hoc et niultis aliis huius generis diminutivis inter. "Atti- 
 éistas controversia fuisse videtur. «V. Lobeck. ad Phryn. p. 180. 


Kwvsoioc, ov, ó, Cyprius, e Cypro oriundus, Act. 4, 306. 
11; 20. 21, 6. 


Kónpog E ov; 4j; Cyprus, insula maris mediterranei inter Ci- 
liciam et Syrium sita eaque fertilissima et amoenissima. Memoran- 
tur ex eius urbibus Salamis et Paphus, Act. 13, 5. 11, 19. 15, 
89. 21, 9. 27, 4. 


|Kinzcro, f apo, inclino me, incurvo me deorsum, Marc. 1, 
1. Joh. 6. 8. (of 0, Ex: 4, 3l. 1 Reg. 16, 31. 18, 42. Xen. 
Mem. 3, 9, 7.) 

Kv eqvotog, 0v, 0, (a Kvgnvqg, q. v.) Cyrenaeus, Cre 
ortus, Matth, 27, 32. (Marc. 15, 21. Luc. 23, 26.) Áct. , 9. 
. 11, 20. 13, 1. D 

.  Kvogsvo«, qc, 5j, Cyrene, hodie Curin, urbs magna et flo- 
rentissima Libyae Cyrenaicae s. Pentapolitanae (Pomp. Mel. 1, 1. Ia- 
stin. 19, 7.). Habebat inter incolas inquilinos magnum numerum, 

Judaeorum, quos Ptolemaeus l. eo deduxerat' et civitate donaverat. 

Kwpgvaxóg, 5j, Óv, ad dominum pertinens, dominicus, 1 Cor. 
11, 20. (rvgraxdv. ücimvov, coena-a domino instituta.) Apoc. T, 
10. (à xvgiox: ruéoo, i. e. dies in memoria resurrectionis Christi 
sacrata.) 

Kvgied o, f. suco, (a &Upi0c) dominus sum, dmperium ex- 
erceo; — vivóg, imp. exerceo in aliquem, a., de personis, Luc. 22, 
25. Rom. 14, 9. 2 Cor. 1, 24. — absol, 1 Tim. 6, 15, Jud. 14, 
4. (Jes. 19, 4. Dan. 4, 91. 29, — Xen. Mem. 3, 5, 11. 2, 6, 
22) — b., de rebus aliquam necessitatem imponentibus: ó Suva- 
vog, Rom. 6, 9. 14. — 5 dueprto y. Rom. 7, 1. 0 

Kwvpoiog,.íov, à, (r0 xÜpoc, caput, summum , quod vim et 
robur addit) dominus, possessor; — rtvóc, 1., genit. rei, v. c. coU 
epe divos , Matth. 20, 8. 21, 40. (Marc. 12, 9. Luc. 20, 15) 
ju — t0 OeguGuo , Matth. 9, 38. (Luc. 10, 2.) — 7s oixíac, (i. 
Qd. ofuo0somovuc) , herus, Marc. 183, 35. — zov zoóov, Luc. 19, 
.77:89. — co) cofferov, cui licet sabbato suam salutem anteponere 
;^ eoque ipso in suum commodum uti, Matth. 12, 8. (Marc. 2, 28. 
^n Lue. 6, K2 

2., genit. pers., dominus, der Gebieter; &., in re familiari: 
óovAov, scciÍGx0e, oixovouov etc, Act. 16, 16. 19. — Rom. 14, 
4. Matth. 10, 24. Luc. 12, 46. 4T. 14, 21. 16, 8. Eph. 6, 5. 
9. Col. 4, rn Matth. 6, 24. (Luc. 16, 13.) 25, 19. 21. 26. — 
uxoris, 1 Petr. 3, 6. 
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6, in. re publica, dominus, princeps, Act, 25, 26. (impe- 
rater Bom.) — qui imperat; — pl, lCor. 8, mE 

c, Usus huius nominis est in compellationibus. —Salutant ita 
aG., servi herum, Matth. 13, 27. 25, 20. 23. (Luc. 19, 25.) 
Luc. 18, 8. 14, 22. al. —  bb., discipuli Jesu suum magistrum, 
Matth. 8, 25. Luc. 9, 14. 10, 17. 40. 11, 1. 22, 38. 24, 34. 
Joh. 11, 12. 13, 6. 9. al. C£, in primis v. 13. 21, 15. 16. 17. 21. 
22. Joh. 90, 13. (róv «vg. uov.) 20, 28. (nominat. forma pro. vo- 
eativo.) — Aéyswv vivi xvQue, wUgie, dominum aliquem (magistrum) 
salutare, Matth. 7, 21. — cc., filius patrem, Matth. 21, 30. — 
dd., cives magistratus, Matth. 27, 63. — ee. virum auctoritate et 
dignitate praecellenfem ii, qui honorare volunt, Matth. 8, 2. (Luc. 
. 5, 12) v. 6. 15, 2T. (Marc. 7, 28) Luc. 19, 23. Joh. 4, 11. 
15. 19. — 12, 21. — 20, 15. — Act. 16, 30. — 9, 5. coll. 


22, 8. 

d., Tribuitur hoc nomen deo, omnium rerum gubernatori, 
et Jesu Messiae; aa., deo, à xvgioc, Matth. 1, 22. 2, 15. 5, 33. 
22,.94. (Marc. 12, 36. Luc. 20, 42) Marc. 5, 19. Luc. 1, 6. 
98. 16. Act. 7, 33. 8, 24. 26. 1 Cor. 10, 26. Hebr. 8, 2. Jac. - 
4, 15. 5, 11. 2 Tim. 1, 16. 2 Petr. 3, 8.? al. — xvpioc, Matth. 
27, 10. Marc. 18, 20, Luc. 1, 15. (text. rec. cov x.) v. 58. 16. 
2, 9. Act. 7, 49. Rom. 4, 8. 9, 28. Eph. 6, 4. 2 Tim. 1, 1&. 
.Hebr. 7, 21. 12, 6. 1 Petr. 1, 25. —  «vgiog ro9 o/gavoU xol 
véc y5c, Matth. 11, 25. (Luc. 10, 21.) Act. 17, 24. — xVgioc 
rÀv xvgiov, summus dominus, 1l Tim. 6, 15. — xvoiog 0 es0c, 
Matth. 4, 7. 10. (Luc. 4, 12. 8.) Marc. 12, 29. 30. Luc. 1, 16. 
— awopi0g 0 mevroxouroQ, Apoc. 4, 8. — xvgioc cofoc 9, Rom. 
9, 20. — bb., Messiae; «., Messiae, quisquis ile sit aut futurus 
sit, Luc. 1, 43. 2, 11. Matth. 22, 44. (Marc. 12, 36. Luc. 20, 
46.) quibus l, accense Matth. 21, 3. (Marc. 11, 3. Luc. 19, 34.) 
— f., Jesu post eius resurrectionem in coelum evecto; eoc., diserte 
ei vindicatur nomen domini, Áct. 10, 36. Phil. 2, 11. 1 Cor. 8, 
6. — dicitur à avgiog vüg slonvnc, pacis auctor, 2 Thess. 3,. 16. 
— f., additur nomini Jesu, ubi huius fit mentio, d avgiog Tg- 
coUe, Act, 1, 21. 4, 33. 16, 31. 20, 35. 1 Cor. 1, 3. 11, 23. 
16, 92. 23. 2 Cor. 1, 2. 13, 13. Eph. 6, 23. 2 Thess. 1, 7. Tit. 
1l, 4, al — ó xvorog simplic, Matth. 28, 6. Act. 5, 14. 9, 1. 5. 
17. 13, 48. 49. 19, 10. 20, 35. 22, 10. 1 Cor. 9, 5. 9 Cor. 
3, 16. 17. 18. 13, 10. Eph. 5, 10. 6, 24. Col. 1, 10. 3, 23. 
2 Thess. 1, 9. 3, 1. 9. 5. 2 Tim. 4, 14. Hebr. 2, 3. 12, 14. 
Jac, 5, 7. 8. 14. 2 Petr. 8, 8. 10. a. — ó 4VQLOG Quv, lTim. 
1, 14. 2 Tim. 1, 8. Hebr. 7, 14. 2 Petr. 3, 15. Apoc. 11, 8. 
22, 2l. al. — additur "Tgcovc, Hebr. 18, 20. — item "Taco? yoi- 
ctóg, 2 Thess. 1, 8. 12. 2, 1. 14. 16. 3, 6. 12. 18. 1Cor. 1, 
2. 2 Cor. 1, 9. Gal. 1, 3. 6, 18. Eph. 1, 3. 6, 24. 1 Thess. 
1, 9. 9, 11. 13. 5, 28. 1 Tim. 6, 3. 14. Philem. v.-25. Phil. 
4, 23. al — xoiovog Tgcodg ó nvgioc (ipd), Col. 2, 6. Eph. 


Kveóo. — ^ 92 


3, 11. 1 Tim. 1, 2. 2 Tim. 1, 2. 2Petr. 1, 9, — 0 xvgiog xol 
ó corjo, 2 Petr. 9, l. additur: "goo? ygioróg, 2 Petr. 3, 18. 
— «vie "ncoü, Apoc. 22, 20. — Quare et ii, qui vitam Jesu 
scripserunt, in scriptis suis hoc eum nomine ornarunt, v. c. íócv 
ó xvgiog, Luc. 7, 13. 10, 1. 11, 39. 17, 5. 6, 24, 34. Joh. 
4, 1. 7, 23. 11, 2. 20, 2. 18. 90. 25. 21, 7. 12. Marc. 106, 
19. 20. — yy., Voce iv xvogíco solus Paulus.utitur et ea quidem: 
saepenumero -ita, ut clara ef distincta formulae notio desideretur. 
Videtur.enarranda esse x, vi domini, unter dem Einflusse des Hi, 
Eph. 2, 21. 6, 10. — néxecuor év xvgío, i. e. per vim, quam 
persuasioni meae addit Christus, 2 Thess. 3, 4. Rom. 14, 14. Gal. 
5, 10. Phi. 2, 19. 24. 1, 14. — 2, Kier dicuntur év «voía 
ea, quae inserviunt doctrinae Christianae propagandae, 2 Cor. 2, 12. 
h. L verti potest: procurante domino, ut in phrasi: xÀmOwvot év 
xvoío, l Cor. 7, 22. — idxovoc iv xvgío, in opere domini ad- 
ministrando, Eph. 6, 21. Col. 4, 7. coll. 1 Thess. 8, 2. Rom. 16, 
13. — xonidv iv xvoío, Rom. 16, 12. 1 Thess. 5, 12. — serog 
iv wvgío, l Cor. 4, 1T. — £oyov iv xvgío, opus, quod in ad- 
ministrando meo munere perfeci, 1 Cor. 9, 1. 2. — xózog iv xv- 
eío, labor propter dominum susceptus, 1 Cor. 15, 58. — £v xc- 
oígo, i. e. ratione domini et religionis, quam Christiani profitentur, 
habita, 1 Cor. 7, 99. (youg85vor) — x, Christiani sibi invicem 
. officia praestant iv «vgío, i. e. propter dominum, et quia coetus 
sui caput dominus est, Rom. 16, 2. Phil. 2, 20. Philem. v. 20. 
Col. 4, 17. 39, 18. Eph. 6, 1. — coxofsoSol zwo iv xvpío, amore 
Christianorum fraterno, Rom. 16, 22. 1 Cor. 16, 19. Philem. v. 16... 
— £v *, propter, per dominum, in formulis obtestandi: u«grUgo- 
por, Eph. 4, l7. — segexoló, Eph. 4, l. l Thess. 4, 1. — 
5., commodis suis Christiani fruuntur év xvgíg, i. e. quatenus Chri- 
stiani sunt, Eph. 5, 8. Phil. 3, 1. 4, 4. 10. — n., sive: iv «v- 
gío , Christo fidem dedisse, Rom. 16, 11. — scrxev, Phil. 4, 1. 
l'Thess 3, 8. — dno8vQcxev, Apoc. lá, 13. (tamquam asseclam 
Christi.) — *3. év xvoío, in vita ad mentem et voluntatem domini 
agenda, Í Cor. 11, 11. — x, «evy&c?o: dv —, gloriari domino, 
i. e. ita, ut agnoscatur dei gratia et benignitas, 1 Cor. 1, 3l. 
2 Cor. 10, 17. — Caeterum cf. quae dicta sunt de formula dv 4g1- 
cr supra p. 9/8. — Hinc voc. seq. 


| Kvgiócqc, «roc, q, principatus, dominatio; &., Vmsodvo 
mo65g x*vgióTQrOG, i. e. supra omnes, qui avgior sunt (v. dQyyj, 
i£ovcíc), Eph. 1, 21. 2 Petr. 2, 10. Judae v. 8. — ^, ordo eo- 
rum, qui z5gror sunt, Col. 1, 16. (Non vere dicunt in his l. poni 
abstractum pro concreto. Etsi enim non sola notio abstracta tenenda 
est, praeponderat tamen ea, et vis nervusque inest in tituli ratione.) 


Kvoóo (à), f. dco, (a «poc, robur, id, quod summum, 
quod caput est) ratum facio, confirmo; — Oiogajxsv, — pass, Gal. 
9, l5. (Adian. V. H. 2, 9.) — dyazqv stg zio, 2 Cor. 2, 8. 
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(fatum facere amorém in peccatorem publico decreto, e quo in coe- 
tum recipiatur.) 


Esmv, xvvóg, d, 1j, canis, 1, propr., Luc. 16, 2]. 2 Petr. 
2, 923. 2., metaph. «., qui dilacerat, Phil. 9, 2. (Jes, 50, 
1l. Hom. . 1 1, 225.) — b., in phrasi gnomica: pj Óórs có Gytov 
(carnem consecratam) roig «voív, intellig. homines impuri, homines 
nequam, Matth. 7, 6. (Observavit Schóttgen in horis hebr, Rabbi- 
nos solitos esse canes appellare idololatras et homines non circumci- 
sos. Sed ad Matthaei dictum canes, h. e. canum similes quaeri po- 
terant etiam inter Judaeos.) —  €., homo rapax, Apoc. 22, 15. 
(al. intelligunt cinaedos, scorta virilia, coll. Deut. 29, 18. Sed 
hac vi instructae voci vix se associasset alterum nomen gaopdaan-) 


.. ^ Kólov, ov, v0, (a xíllo; cognata vocc. Gxílog, «cr et 
lat. collum) 14, membrum corporis (Eurip. Phoen. 1201. vel 1192.) 
dicitur in primis de membris externis et prominentibus et de lateri- 
bus (Schol ad Aristoph. Plut. xàie* v6 éumgoc9ie uígg vàv íz- . 
osíQv), cf. nostr. Rippe et; das Gerippe. — Hinc 2., cadaver; — 
pL, Hebr. 3, 17. (e Num. 14, 29. 32. — zd «ààÀ« cov, cadaver 
tuum, 1 Sam. 17, 46. — cadavera, Jes. 66, 24.) 


Kod 0, f. voc, (a fios, mutilus; propr. abbrevio, hinc) 
impedio,-prohibeo, 1, rive, a. seq. inf, mowiv ct, Matth. 19, 
14. Act. 24, 23. 1l Thess. 2, 15, — Pass., xcoivoua vi mouit, 
Act. 16, 6. Hebr. 1, 29. — tí «ovn us Bomrobivot ; quid im- 
pedit, quo minus — , Act. 8, 36. (Xen. Mem. 4, 5, &. Cyr. 6, 
2, 18.) — b., abest inf., Marc. 9, à8. 39. (Luc. 9, 49.) 10, 14. 
(Luc. 18, 16.) Luc, 11, '52. Act. 11, 17. 3 Joh, v. 10. — pass., 
Rom. 1, 13. (Sed in his locis omnibus verbum praecessit, ad quod 
verbum xolusw respicit, atque sic Xen. H, G. 7, 5. 27.) — abest 
wUr0v, quia hoc praecessit, Luc. 9, 50. — c, abest accus. facile 
e contextu cognoscendus, veto, Luc. 23, 2. 1 Tim. 4, 3. (Xen. 
Mem. 2, 6, 26.) — d., vw vivog, arceo aliquem ab aliqua re, 
Act. 27, 43. — 2., ví, a., simplex accus, cohibeo, v5v zoQa- 
goovíav, 2 Petr. 2, 16. (Xen. Anab. 4, 2, 24) — impedio, và - 
AcÀciv ylo coute , 1 Cor. 14, 89. — b, tí, seq. o9 gm, Áct. 10, 
4(. (qui potui aquam impedire , quo minus hi lavacro tingerentur? 
cf. Xen. Ànab. 1, 6, 2) — e, &10 triv0g; — dzxd voU oioov- 
T0g — xol vóv qywGve py xoivors, Luc. 6, 29. (videntur hic duae 
coaluisse constructiones. ncepit auctor verbis &m0 ToU olgovroc, his 
adiuncturus: verbum, quod arcendi s, retinendi significationem. habe- 
ret, et tamen scripsit gj. «cvGme, quasi praecessisset : TÜv alqovze 
s. t0v Oélovta aiptw.) 


Kou, «e, mv, vicus, a., propr, Matth. 10, 11. 21, 2. 
(Marc. 1L 2. Luc. 19, 30) Luc 5, 17. 9, 52. 56. 10, 38. T, 
12. Joh. 11, 1. 90. — plur, Matth. 9, 85. 10, 1L 14, 15. 
(Marc. 6, 36. Luc. 9, 12) Marc. 6, 56. 8, 27. Luc. 8, l 9, 


6. 12. — b., metonym., incolae vicorum, Act. 8, 25. — $0001] est 
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etiam oppidum, üt Bethsaida, Marc, 8, 23. 26. Bethlehemum, Joh. 
7, 42. (quod oppidum muro cinctum erat, cf. 2 Chron. 11, 6.) 

Kopuózmoiig, cog, 9j, vicus amplitudine et incolarum multi- 
tudine urbi similis (Marktflecken), Marc. 1, 38. 

Kàpuoc, ov, ó, (unde verb. xcogd£eiv. et lat. comissari) co- 
missatio, i. e. propr. pompa bacchanalis nocturna ebriorum iuvenuin 
aliorumque lascivorum bominum post epula cum taedis instrumentis- 
que musicis in honorem Bacchi aut alius numinis temulenta agmina per 
plateas ducentium, aut ante fores amicorum et.amicarum tibiis voci- 
busque canentium, nos: Nachtschwármen (cf. Aelian. V. H. 183, 1. 
Xen. Cyr. 7, 5, 25. Aristaenet. Epist. 1l, 27. 2, 10.). Hinc om- - 
nino dic. de epulis et compotationibus, quibus ad multam noctem. 
productis voluptati indulgetur: — plur, Rom. 138, 13. Gal. 5, 21. 
l Petr. 4, 9. (Hesych: xduog' síóog Oggnosog ust couorav 
7:00vViX Qi v.) ! 2 

Kovcoss, coxog, ó, xj, culex (vinarius, qui in vino arescente 
natus eodem alitur, Judaeis wpz dictus), Matth. 23, 24. 

Ke, gen. Kà, «x, Cos, gen. Cous (hodie Stancora s. Stan- 
chio), insula maris Áegaei parva at fertilis et inprimis vino frumén- - 
que abundans, e regione urbium Gnidi et Halicarnassi sita, Act. 
21, 1. (sig vv Kov. Griesb. z/g vv Ko, ut 1 Macc. 15, 28. «à 
v ex Átticor. dicendi ratione omisso. Cf. Matthiaei gramm. $. 70. 
not. 2) 
Kogpog, 19, ov, (a xómro, tundo; obtusus, Hom. Il. 11, 
990. cf. xpvgoc, xvgóc) tusus linguam, i. e. &., mutus, Matth. 9, 
32. (12, 22. Luc. 11, 14) — pl, 15, 30. 31. (Marc. 7, 32. 
de uno narrat, quem vocat uoyíAoÀov, narrationem. conformans ad 
Jes. 959, 6.) — ., surdus, Marc. 7, 32. 97. Luc. 7, 22. Matth. 
d1, 5. (of 0, Ex. 4, 15. Jes. 43, 8. Ps. 38, 14) — derivatur 
surdorum et mutorum vitium ab inhabitante surdo mutove zvsvp«tt, 


Marc. 9, 25. Luc. 11, 14. 


Z4. 
Aayyevo, aor. 2. ieyov, 1A, sortem iacio, sortior; — sicot 
vwvog, Joh. 10, 24. — 2., sorte accipio; — vwwóc, Luc. 1, 9... 
(c. gen, Sap. 8, 19.) — fato accipio, nanciscor; — zí, Act. l, 


17. (x4ggov.) 2 Petr. 1, 1. zi 

Ad 99a, adv., (cf. cpódge, ap. Hom. Adgy, a AevOdvo, 
&aOov) cam, Matth. l, 19. 2, 7. Joh. 11, 28. Act. 16, 37. 
(of o, Deut. 18, 6. 1 Sam. 18, 22. Hab. 3, 14) 

JL aikeap, emog, 5, turbo, ventus procellosus, Marc. 4, 37. 
(Luc. 8, 23.) 2 Petr. .2, 17. (oi o, Job. 38, 1. 21, 18. — Sap. - 
5, 15. 23. Hom. Il. 17, 57. 4, 278) 

Adua (dor. pro Adoxo), f. «60, crepo, cum crepitu, dis- ^ 
rumpor, Act. 1; 18. (Hom. Il. 13, 616. A&xs O' üorco. Arist. 
.Nub. 409) z mE 
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Aoznzito, f. (ao, (ab adv. Aa, calce) calcitro, calce ferio, 
Act. (9, 5.) 26, 14, — v. nÉvrQov. 

Aokléo (8), f. 460, (a AdAog, loquax) loquor. 1., Uni- 
verse dicitur et vario quidem modo; G., lingua, i. e. loquela utor, 
. voces distinctas profero (cf. dxovo, Bine), Matth, 9, 33. (Luc. 
11, 14) 12, 22. 15, 31. (Marc. 7, 35. 31.) Luc. 1, 20. Maxc. 
1,. 34. (Luc. 4, AL) Luc. 7, 15. 1, 64. 1 Cor. 14, 1l Jac. 1, 
18. cf. AmÀQ quvog, voces edo, Apoc. 10, 4. — 5., " verbis ad de- 
clarandam mentem aperiendosque animi sensus Put Ga., certa verba 
facio: Fr, eUroU AeÀoUvroc, Matth. 12, 46. l7, 5. 96, 41. (Marc. 
14, 43. Luc. 22, 47.) Marc. 5, 35. Luc. 8, 49, 22, 4T. 60. 
Act. 28, 7. Joh. 1, 31. — cum adverb. , $006 , aaldg, Joh. 8, 
29. — ovcoe; Hebr. 6, 9. 1 Cor. 18; 11. — &dÀqesv ovrog, 
usus est verbis his, Act. 1, 6. — &e vig, 1 Cor. 13, 11. Apoc. 
18, ll. — oróua moog ccóue,. coram, mündlich, 2 Joh. v. 12... 
(ex hebr.,. v, Num. 12, e) — sig dépm Aoi, 1 Cor. 14, 9. v. 
eg. — Ex vivog: éx vo) mtQiGGEU uerroG vic xogÓíog cO Grópo 
AeAsi, effluit ex abundantia animi sermo, scil. ita, ut cogitata animi 
eloquatur, Matth. 12, 34. (Luc. 6, 45.) — £x xàv lBÍav Ackeiv, 
e proprio penu verba expromere, Joh. 8, 44. (Perperam dicunt, Zx 
in his l. idem esse quod: ad normam.) — Db., Speciatim dicitur de 
precantibus, Act. 2, 7. — yàcoce:e ÀeÀeiv, l Cor. 12, 30. 
14, 5. (h. l. disting. mpbgrredsm.) y. 6. 18. 23. 39. — yAdicoq, 
lá, 2. (not h. l szvevperi AoÀeiv pvocQoto.) v. 4 (not. h. l. 
éavtov oixoOousiv.) v. 18. 97. — ,&égeug. y^, Act, 2, Á, — xo1- 
veig, Marc. 16, 17. v. supr. io wóg. — additur zQoqireU tv, Act. 
19, 6. — neyadMivew vov O:óv, 10, 40. — c5 ióig OicAénvO, 
Act. 2, 6. — de docente, Matth. 10, 20. Luc. 5, & Act. 
1l, 15. 14, 9. 1Cor. 14, 34. 35. 2 Cor. 4, 15. 12, 19, ] Petr. 
4, uL Joh. 12, 50. 7, ^46. .— pass. Act. 16, 14. — additur 
nedénote, Joh. " 26. 16, 29. — ini óvoueví vivi, Act. 4, l7. 
— in àv. mwog, Act. 5, 40, v. üvogua. — de modo docendi: 
Acleiv cogíe , mvevpuri, Act. 6, 10. — nveUpatt $509, l1 Cor. 
12, 5. — à» dxoxoAewe, l Cor. 14, 6. — 2v nogafolaie, Matth. 
13, 10. 13. 94. , (Marc. 4, 14. iv oppon. qmolc vivog.) Joh. 16, 
95. — OUTOQ, (grt, Act. 14, 1l. — ££ égavroU, verba ex me 
ipso ,depromo (i e. quae ipse "excogitavi,. profero), Joh. 12, 49. 
— dx éuevro), Joh. 7, 17. (oppon. tO TOU OtoU.) v. 18. . 14, 
10. 16, 13. 2 Cor. 2, It — à "ijs yüs, sermone e terra, ve- 
luti e patria, allato, Joh. 9, 9l. — £x vo) xócuov, lJoh. 4, D. 
(et hic perperam dicunt, éx idem esse quod: ad normam.) — de 
vaticinante, Luc. 24, 25. 2 Petr. 1, 21. Act. 3, 24. et ora- 
cula edente (deo), Hebr. 12, 25. — additur: :à óvouert xvplov, 
Jac. 5, 10. — Atque sic dicuntur deus, spiritus S., Christus Ào- 
Asv Év wi, Hebr. l, 1. Matth, 10, 20. 2 Cor. 13, 9. — ic 
eróuorog vrivog, Luc. i, 0. Act. 3, 21. — ài 7woc, Act. 28, 
25. —— de eo, qui pro se dicit (ad se defendendum), Eph. 6, 20. 
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et Col. 4, 4. — 2v qoot Ald, tamquam legatus Christi, Christi 
personam sustinens, 2 Cor. 2, 17. — de scribente, 2 Cor. 11, 
23. — c, cum oppositione et distinctione dicitur AoAg, i. e. ov 
cio, Act. 18, 9: 2 Cor. 4, 189. — yj Aelsiv,l. q. civ, 
Act. 4, 20. —. Jac. 2, 12. (distinguitur a và sowiv, ut Aoyot 
distinguuntur ab £gyoig.) — d., verba efformo: yÀoocoig vÀv dv- 
Qogdnov xal vQv cyyílov, lCor. 13, 1. BENE 
2., Adiunctis vocibus, quae id, quo 0 AcAciv refertur, desi- 
gnant, &., AoÀd vi, i e. GG , aliquid profero, quod ab aliis audia- 
tur, c., universe: ví (quae verba?) et zí (aliqua, certa verba) ; — 
Tí AÀeláogrs, quid (quae verba) loquamini, Matth. 10, 19. (Marc. 
13, 11.) Marc. 9, 6. Rom. 15, 18. 1 Thess, 1, 8. Joh. 12, 50. 
— 9$, 2 Cor. 11, 17. — Joh. 12, 10. (de docente.) — ovóév, 
Joh. 18, 20. — «zoe)vo, haec verba, Joh. 8, 30. 17, 1. 13. Luc. 
24, 36. Act. 23,. 7. 1 Cor. 9, 8. (de scribente) — «o AeAovyuz- 
vov, 2 Cor. 14, &. — pl, Àct. 16, 14. (de verbis docentis.) — 
 B-, coniunct. cum nominibus dictorum indolem denotantibus: Aóyov, 
Marc. 5, 36. — Aóyove, 1l Cor. lá, 10. — ce)re vd ÓQuuoero, 
Joh. 8, 20. Act. 10, 44. — zoegeflolv, Matth. 19, 99. — 'BAoc- 
oquíog, Marc. 2, T. (Luc. 5, 21.) — óxuova. fAecouuo ste vivo, 
Act. 6, 1l. — xor rwog, 6, 19. — cxÀqod xovo vwvog, Jud. 
v. 15. — ézégoyxo, Jud. v. 16. (Dan. 11, 36.) — «d qu ó£ovzo, 
1 Tim. 5, 18. — óiecroeupévoa, Act. 20, 30. — có «e$Ooc, Joh. 
8, 44. — oXov, lPetr. 9, 10. — &yo9«, bona verba, Matth. 12, 
94. — puvcrroia, 1 Cor. 1&, 2. — bb., eloquor; — ree óxjuoro, 
2 Cor. 11, 4. — 0 idv 0o95, Marc. 18, 11. 1 Cor. 2, 13. — 
züv (modo commemoratum) àoyov, Marc. 8, 32. — seize (prae- 
cedente xc9o6c) pro ovzcoc, Joh. 8, 28. (sed auctor scripsit, quasi 
praecessisset à.) — 9 AeAq9sig Xoyoc, Hebr. 2, 2. — de tonitrubus 
apocal: cóc £wvróv qov&g (sonos, quibus distinctae inessent vo- - 


ces), Ápoc. 10, 4. 5. — cc, verbis notum facio, trado, i. e. 
e., doceo (vortragen); — reüro, Tit. 9, 15. — «c£ AeMQoo, Joh. 
12, 49. — 8, Joh. 12, 50. — 90 .oióausv, Joh. 3, 11. 8, 38. 
— 06a dxovog, Joh. 16, 18. — & moéms vj — 010a GxaALo, 


Tit 2, l. — & ce Osb simsv, Act. 10, 32. — Oideyqv vivo, 
Act. 17, 19. — àoyov wwe, Joh. 42, 48. — züv Aóyov, doctri- 
nam de regno coelesti, Marc. 2, 2. — de Jesu Messia, Act. 1l, 
19. 14, 25. 16, 6. Phi. 1, 1&. — zóv Aóyov voó zo), Act. 
4, 29. 31. 19, 46. — «vov xvglov, Act. 8, 95. — «d pvorj- 
otov v0U (oiGroU, Col. 4, 9. — cd ówuevo vig (onc, Act. 5, 
20. — Z Cor. 4, 6. 7. Act. 18, 25. (iunct. enm. &iüdexaw.) — 
pass, Hebr. 2, 8. — ($4, narro: 0 émoímos, Matth. 26, 13. (Marc. 
14, 3.) — y. edico; — cí, pass, và AeAg8wcópsve (scil darà 
toU Oro) — 9 ÀeGQ), Hebr. 9, 6. — 3., ex hebr, zó ofuo Ao- 
Asi (clamasse dicitur sanguis Abelis, scil. vindictam, Gen. 1, 10. 
Christi sanguis xgsízrove Acci, meliora loquitur, quippe veniam 
deprecans), Hebr. 13, 34. (obiter: megó vo) 4féA concisius di- 
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ctum pro: zoc TOU ofiovog ABA, .V. Supr. iaóripog. - Cf. Matth. 
5, 20. zàv yoopuporéov pro: z5c "iectoGd vq tÀv youpporéov.. 
Etiam Graeci hàc utuntur , Beegvioyio, v. c. Hom. 1l. 1, 163. ov 
piv Goí move icov ejm y£ges , h. e. £6ov tà có. Epigr. Adesp. 
468. ice zov wel iyà llelleio vaya. Alia exempla ex 
Dionys. Halic. alisque v. in Schaeferi Melet. Crit. ad Dion. Halic. 
p. 9/. et 184. n. 95.) —. dd., cogitata verbis exprimo; — (ovx 
oidopucv) ví Àelsi, quid dicat, quid eius sibi verba velint, Joh. 16, 
18. — ó., iol rui, dico alicui, i i. e. aa., verba facio ad aliquem 
(de docente) , Matth. 12, 46. Joh. 15, 22. Act. 7, 98. 44. (cf. 
Joh. 9, 20.) 9, 27. 16, 183. 22, 9. 25, 9. Rom. 7, 1. 1 Cor. 3, 
l. 14, 2. 2L. 28. (Dem. 578, 16) Matth, 23, l.l Thess. 2, 
16. Hebr. 1, 2. — de mandante, Matth. 28, 18. Marc. 16, 19. 
— bb., colloquor cum aliquo, Matth. 12, 47. "Luc. 1, 22. 24, 32. 
Joh. 4, 26. 12, 29. Eph. 5, 19. (Éuvroi, apvApoig s.. Duvoig.) 
— alloquor aliquem, Matth. 14, 27. — cc., indico (nuntio) alicui, 
Luc. 24, 6. — Non loqui dicitur aliquis cum eo, cui non respon- 
det, Joh. 19, 10. — c., AeAd rí vivi, dico aliquid alicui (de do- 
cente), Joh. 18, 21. Matth. 9, 18. Joh. 8, 25. (de h. l. v. sub 
«oyr.) 10, 6. 14, 25. 15, 11. — (de praelegente) Hebr. 4, 19. 


|— (quero, Joh. 6, 63. 14, 10. Act. 18, 42. — co?ro, Matth. 


13, 94. — Aóyov, Joh. 15, 3. — «ov Aóyov vo? £09, doctri- 
nam de Jesu Messia, Act. 13, 46. Hebr. 13, 7. — vóv Aóyov vo0 
xvgiov, ÁÀct. 16, 32. — oixodogav X. zügexÀn]oiw, quae ad emen- 
dandos tranquillandosque animos faciunt, 1 Cor. 14, 3. — indico, 
Joh. 16, 1. &. 13. Act. 28, 18. — nuntio, 9T, 25, — pro- 

mulgo, pass, Hebr. 9, 19. — Lex dicitur Aolsiv Tiv, eà, quae 
praecipit, Rom. 3, 19. — promitto, Luc. 1, 49. — de pro- 
phetis, Act. 26, 92. — d., ÀmÀd mQoc Tiva, loquor; verba facio 
ad aliquem, Luc. l1, 19. Act. 4. 1. 8, 26. 9, 29. 21, 39. 26, 
lá. 26. Hebr. 5, 5. (5s 523, Gen. 9T, 11. Ex. 90, 1f. 17. 32) 


— Aóyovg ngog TW, Lac. 24, 44 — idigcav mooc aUroUs 


ev ayyeitóuevon — Jnoo)v, Act. 11, 20. — Aeon. góc e- 
zoe v. eUuyyéAtov vo coU, 1 Thess. 2, 2. — co ev Aejog 
z00g —, ÁÀct. 9, 22. — indico: aude &ej9rn mooc evrove, 
Act. 9, 22. — "de deo promissiones dante, Luc. 1, 55. (addit. 
per epexeg. dativus: cà Afgadu. ete.) Hebr. 11, 18. — alloquor 
aliquem, Hebr. 5, 5: — moog t0 oUc (intra privatos parietes), 
Luc. 12, 3. — e, — uec vwog, colloquor cum aliquo, Joh, 4, 
27. 9, 47. 14, 89. (oAla.) Apoc. 1, 12. 10, 8. 17, ^. 21, 9. 
15. Marc. 6, 50. — Aolsiv drj 8eiav perd —, Eph. 4, 25. (qui- 
vis veri amantem se praebeat in colloquio cum ' aliis conserto.) — 
f s —— sot Tvog, Qa, gen. rei, loquor, dico 'de aliqua re, Joh. 

, 19. — sviwí, ad aliquem, Luc. 2, 898. Act. 22, 10. — de do- 
cente, Luc. 9, 11. — 5., gen. pers., Joh. 8, 26. 19, 41. Luc, 

. 93. — srepl eUroU, Joh. 4, 24. — «i ssi Twos, Act. 28, 
2l Luc. 2, 1. (r0 óüuà o Aekq94v.) — g« tig "ww mpl vi- 
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voc (geh. rel), de aliqua' re aliquid promittere " quod ad aliquem 
pertineat, Hebr. 7, 14. 
Not.: Differt verbum Aolsiv sua propria $i a verbis Mysw, 
- Elmsiv,. égsiv. Aéyew ad sententiam verborumque nexum, zetv 
ad verba, quae quis deinceps protulit, ipsa referendum est (v. su- 
pra timov), sed AeAeiv etsi, ut vidimus; non minus de disertis et 
in cerfum sensum constructis verbis dicitur (v. c. Áct. 7, 6. Hebr. 
5, 5. 11, 18), tamen aut significat universe: vocem humanam et 
verba ore emittere, aut intelligendum est de verborum ab. aliis per- 
. cipiendorum pronuntiatione, quae pronuntiatio a tacita cogitatione, 
distinguatur (nos: etwas áussern). Hinc àAcAgcs Afyov, Matth. 18, 
3. 14, 21. 289, 1. 2. 28, 18. Joh. 8, 12. Act. 8, 26. 26, 31. 
28, 95. 26. Hinc AlsiaBos de omnibus orationis. generibus dici- 
tur, et quae quis s/zs aut Aéys,, ea Aolovusvo sunt vel AoAn9évzo. 
Hinc denique vel inepte dicta aeque AoA58évro sunt atque bene et 
accurate dicta, quamvis non omnia àeig9évre simul sint bene di- 
cta. Ex quo intelligitur, esse posse, quibus verba facientibus minus 
"tribuendum sit co Aéyewv. (species) quam v0 àoàsiv (genus) quem- . 
admodum iudicasse traditur Eupolis de Alcibiade: AeAsiv &gicvroc, 
düvvovarog ÀÉysww. (Falleretur tamen, qui ex hóc dicto colligeret, 
verbum Aceiv proprie significare id, quod Latinis sit garrire.) 
alid, Gg, dj, (a ÀeAog. Termino -i1& denotatur collectio 
eorum, quae ab aliquo, eo scil. quod nomine primitivo exprimitur, 
proveniunt e residua sunt, v. €. aj merQLi , suboles roo metgoe, 
prosapia, 3j dggodud , Gyvouio, Gr00Lc, dv goi, $o9orid, &7r0- 
peyOolut, zoi1c, nostr, Kinderei; ita Aoltc quasi collectivum est, 
omne id comprehendens, quod ex vocum conformandarum consue- 
tudine remansit. Ergo) M, dialectus, pronuntiatio (mos verba pro- 
nuntiandi), Marc. 14, 70. (Matth. 26, 73.) — sermo, qui loquen- 
tis patriam. prodit, Joh. 8, 43. (unde cognoscitur, Christum de 
coelo venisse. s. a deo missum esse.) —  9., sermo, speciat. narra- 
tio, Joh. 4, 42. (of o, Ps. 19,. 4. Job. 33, 1.) das Gerede. 

Aou s. Àoupd, vox bebr. mab, cur? Matth. 21, 46. (Marc. 
16, 34. e Ps. 22, 

Aapp dvo (forma. producta verbi Mif. Cf. Muzdvo, Aav- 
$àvo, uovOdvo, Aeyyéva, . vuyyévo), f. kxwopor, aor. 2. Zieflov, 
perf. zíàmgo, 1., capio, i. e. &., cum accusat. solo constructum, 
&G., manu càpio, Matth. 27, 6. Marc. 5, 8. 10, 8. al. — Solent 
nostri, ubi aliquem memoraturi sunt, rei cuiusdam usum fecisse, cum. 
hominibus in narrando nativam simplicitatein tenentibus prius. com-- 
memorare, eum rem ilam manu cepisse, usi vel participio Aaffov, 
ut Matth. 14, 19. (Marc. 6, 41. Luc. 9, 16.) 13, 31. (Luc. 13, 
19. 21.) 15, 36. 25, 1. 3. 17, 27. 26, 206. 27. (Marc. 14, 29. 
29. Luc. 92, 1T. 19) 21, 24. 48. 59. Marc. 9, 36. Luc. 24, 
80. 43. Act. 9, 25. 16, 3. 27, 90. Joh. 12, 3. 13, 4. — vel 
verbo finito, ut Matth. 15, 26. (Marc. 7, 27) 26, 6. (Marc. 14, 
22. cf. Luc. 22, 17.) 21, 6. 30. Joh. 6, 11. 19, 'l. 40. 2l, 13. 
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1 Cor. 11, 283. 24. Apoc. 5, 9. 8, 5. 10, 9. — Act. 2, 23. (vov-- 
rov — Aeflovvsg, dvsíAsvs.) v. supr. Éoyouot, cmoxoívoucr. (Alia 
huius verbositatis exempla e scriptis Graecor. congesta exhibet Matth. 
gramm. $. 557. not. lj —— Huc referas licet locc. Joh. 19, 23. 
18, 3. (Aofàv vqv cmsigav fgysvo:i, assumto manipulo venit.) — 
ób., cum emphasi: capio rem, ut ea statim utar, ve fuccum, i. 
e. induo, Joh. 13, 12. cf. Phil. 2, 7. (Herodot. 2, 397. 4, 8.) 
— 3*0 awpopuiov, i, e. comedo, v. 90. Act. 9, 19. (cf. lat. cibum 
capio. — 0 40og, i. €. haurio, bibo, Apoc. 22, 17. Joh. 13, 
380. — ueyorgev, i. e. usurpo, Matth. 26, 52. — Apoc. 11, 17. 
(Zach; 6, 13. Sap. 5, 20.) — ovx Fio, non sumsit, i. e. re- 
. pudiavit, cum eo uti nollet, Marc. 15, 23. Joh. 19, 30. — de 
rebus, quae gestandae sunt, suscipio; — reg ccOsvsíag (scil. 
eas remoturus et absportaturus), Matth. 8, 17. —  róv cvovgóv 
gov, eum portaturus, 10, 38. — mecum sumo in futuros usus, 
v. c. &grovc, Matth. 16, 5. 7. 8. 10. (Marc. 8, 14) 25, 4. 
(fAoi0v.) — cc., inclusa violentiae notione (et subintellect. dat. 
zivi) , aufero, eripio, Matth. 5, 40. Apoc. 3, 11. 2 Cor. 11, 20. 
(si quis vestra aufert.) — «mó vivog, Apoc. 6, Á. —  dd., relat. 
ad ea, quae arrepta non dimittuntur, ut lat, capio, c., i. q. com- 
prehendo, fassen, packen; — civc, Matth. 21, 35. 39. (Marc. 
12, 3. 8) — Hom. Il. 5, 159. Xen. Cyr: 2, 4, 23. — trop, 
zi, i e. potior aliqua re, Phil. 3, 12. — cvyuflovArov, nos: einen 
Anschlag fassen, Matth. 12, 14. 22, 15. 27, 1. 7. 28, 12. — 
metaph., de affectibus hominem corripientibus, lat. capio, occupo; 
— ÉAofisv ovtüv (avroUc) Éxcovacic, Luc. 0, 26. — qofloc, 7, 16. 
(Xen. Symp. 1, 15. ita saepissime ap. Hom. vgouoc FAXoffe yvio, ll. 
9, 94. — pi Tucooc afozi, 9, 446. — xoAoc, 4, 28. — Ex. 15, 
15. cf. £rgo. p. 480. et Hom. Il. 3, 342. 4, 79.) — xvsópo, Luc. 
9, 99. — agecuóc, 1l Cor. 10, 13. (Sap. 11, 12.) — f., frau- 
dulenter capio, i, q. nostr. fangen (de venantibus, piscantibus), Luc. 
5, 9. (Xen. Cyr. 1, 4, 9. Aelian. V. H. 4, 14) — trop., — vwd 
$0Àg, fraude circumvenio aliquem, 2 Cor. 12, 16. — ee, capio 
aliquid, mihi ex pacto s. lege debitum, colligo, exigo (tributum), 
erheben, einnehmen, Matth. 17, 24. 25. (và Oíügoyue.) — Otxa- 
vog, Hebr. 7, 8. — xegsovc, Matth. 21, 34. (Marc. 12, 2.) — 
owvovtov, 2 Cor. 11, 8. — of o, Ex. 30, 10. Xen.. Mem. 1, 5, 
6. — Jff., seusu latiori: meum facio, sich zueignen, .Joh. 9, 27. 
(oppon. id, quod datum est) — gg., relat. ad id, quod offertur 
(opp. &?zrG), non repudio, excipio; &., ziv&, doctorem cui obtem- 
perem, Joh. 13, 20. 1, 12. 5, 43. — f., ci, ac., propr., recipio, 
Matth. 27, 6. — 88., trop., róv Aóyov, animo excipio, probo, Matth. 
13, 20. (Marc. 4, 16. sed Luc. 8, 13. óéyovroi) — vuv pogrv- 
gíov, fidem habeo (alicui), Joh. 3, 11. 32. 33. — «d óxjpozo c - 
vog, Joh. 12, 48. 17, 8. — hh., cum substantivis iunctum àegu- 
Bevav, i. e. suum facere aliquid, ita dicitur, ut actio, quae huius 
rei documento sit, et qua se quis re, nomine subst. expressa, af- ' 
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fectum ostendat, ipsa intelligatur; :Amuficvo coqpjv, initium capio, 
Hebr. 2, 8. (Aelian. V. H. 12, 60. — gGuovrílüev, i. q. Gvvre- 
AoUpuot , '3 Esdr. 6, 10.) — dgogpijv, materiam sumo, Rom. 7 , 8. 
1l. — Aigóqv zie obliviscor, 2 Petr. 1, 9. (Aelian. V. H. 3, 
18. Jos. Ant. 2, 9) — Unópvqotv TiVOC, "recordor rei, 2 Tim. L 
9.5 — zméioev,Tivoc, experior aliquid, Hebr. 11, 29. (je, sc. Qa- 
ÀeGg9e, cuius permeandi periculum fecerunt. Aelian. V. H. 12, 22. 
Xen. Cyr. 6, 1, 54) — -Subeo, sustineo aliquid, Hebr. 11, 36. 
(Xen. Cyr. 3, 3, 38) — doegcog, animum recipio, Act. 28, 15. 
— jndóeryud zwvóg Tia, sumo aliquem exemplum rei, Jac. 5, 10. 
— 40 qdpoyuo TivoG, insculpendum mihi aliquid curo, Apoc. 14, 
11. 19, 20. — addit. àxi zo uésatov (ovràv), 20, 4. — éni 
TOU QerOLOv (consttuct. praegn. v. éní p. 419. cc.), 14, 9. 

b., Additis vocibus capiendi notionem paullo accuratius de- 
finientibus : GG., ducvrQ, mihi sumo, i. e, c., arrogo mihi, vqv 
viv, Hebr. 9, 4. — f, mihi vindico, paro; — flact4síav, Luc. 
19, 12. — subint, éavrQ, oceupo, Apoc. 17, 12. —  subint. 
fav:g in formula: Aefiv yvvaixo, uxorem ducere, Marc. 12, 19 
— $3. (Luc. 20, 28 — 31. — Xen. Cyr. 8, 4, 16. — hebr, np, 
Gen. 4, 19. Hos. 1, 3. vel 4. cf. supr. ff. ) — b., uso" fevrov; 
mecum sumo, Matth. 25, 9. v. supr. n. 1l v €C., 0., Tl 8X 
TivOg, capio, peto aliquid ex, Joh. 1, 16. — repeto, 16, 14. 15. 
—- sumo ex: éx rg Ósfide rwog, Apoc. 5, 7. 10, 10. Hebr. 11, 
35. (8E cvoGrdGeng , receperunt ex resurrectione ad se) — £x ri- 
»pv Àeuf. vive, e pluribus eligo . aliquem, Act, 1, 14. — pass., 
Hebr. 5, 1. — £., dz vüe y5c, aufero, Apoc. 6, Á. — qt vivOC, 
Matth. I7, 25. (v. supr. €e., non est i. q. zegc. Hoc enim este 
manibus. dantis sumo, cxo vero. universe fontem indicat, unde su- 
mitur, von — her. V. supr. dim n. 8. et &.) Matth. 27, 9. (verba: 
"sal P&efov iunge cum verbis exo víàv Tagenjh-) — meg TiVOC, 
peto; — guagzvgíav, Joh. 5, 34. 41. 44. — «o fxovov, Act. 1T, 
, 9. — dd., àeffsiv vwa sig («6 moiov), recipio, Joh. 6, 21. — 
sig cd làiu, 19, 27. — sig oixiav, 2-Joh. v. 10. i. q. ' Gfgopot, 
vz00£youor. 

7 2, accipio, empfangen (id, quod datur), a., absol., Matth, 
7, & et Luc. 11, 10. (refertur ad aívsiv.) Joh. 16, 24..—  op- 
pon, dva, Act. 20, 39. Apoc. 2, l7. Matth. 10, 8. — 1 Cor: 
, f. 
^— 5, ví, Matth. 20, 9. 10. 19, 29. (Marc. 10, 30.) Act. 10,. 
49. 20, 18. 1 Cor. 9, 24. 29. Jac. 1, 12. Act. 16, 9, — i- 
vopiv, zveüuo, Act. 1, 8. Apoc. 17, 12. Hebr. 12; 1l. — Act. 
2, 88. Joh. 7, 39. Rom. 1, 5. 5, 1i. 1. 8, 15. 1 Cor. 2, 12. 
2 Cor. 11, 4. Gal. 3, 14. Hebr. 9, 15. 10, 26. 11, 13. Jac. 5, 
7. ] Petr. 4, 10. —— Ápoc. 4, 1l. 5, 19. — zov xÀ9gov, Act. l, 
25. — iucüóv, Matth. 10, 4T. Joh. 4, 36. 1 Cor. 8, 8. 14. Hebr. 
2, 2. — ovüév, nisiovoa, zavra ete, Joh: 8, 27. Matth, 20, 10. 
21, 22. Mare. ll, 24. — Matth. 19, 29. Crave 10, 30) — 
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Begnocém; Act. 9, 8. — &Leog, Hebr. Á, 46. — évroléc, Col. 
4, 10. Act. lH, 15. — cómov vic davloyíeg, Act. 25, 16. — 
viv émwxomQv, Act 1l, 20. c£ Hebr. 6, 5. — Oudóogóv, Act. 
94, 21. (successorem accipio , Plin. Epist. 9, 183.) — de poenis: 
solpo, Matth. 29, 14. (Marc. 12, 40. Luc. 90, 41.) Jac. 39, 1. 
— ÉavtiQ, Ron. 18, 2. (Olxqv, Herodot. 1, 115. — LITT TA Ae-. 
lian, V. H. 4 ,9) — subintell. eUz0, Matth. 20, 11. 
€., tl nopd. vwvoc, Act. 2, 33. » 5. 20, 54. 26, 10. Marc. 
12, 2. Joh. 10, 18. 2 Joh. v. 4. Jac. 1, 7. Y Joh. 3, 32, Apoc. 
2, 2T. 
d., dió "wog (gen. pers), l Joh. 2, 2T. (i. e. divinitus 
datum, v. &z0 n. 9. a.) — gen. rei, i. q. éx (partem), Marc. 12, 2. 
€., Ex ,voc, Apoc. 18, 4. 
f » nó tivoc, scil. mqyás, 2 Cor. 11, 24. (Xen. Cyr. 1, 3,16.) 
'Es mc s'Aqgos, Apoc. 3, 9. — Praeterea notes formulam: 
mgócumov Aepfovav ("5 728 wi2, of ó* sgogü£gecOot 1Ó JQOgQ- 
xóv vwog, Gen. 32, 91. e£ Mal. 1, 8. 9. Aeuf. vÓ moog. TivOG. 
Phrasis ergo proprie signif: admitto alicuius faciem ad me, i..e.- 
aditum ei ad me do; in aliis formulis, ut Gen. 19, 21. respicere 
aliquem in aliqua re. Hinc) sensu malo: partium studio duci, Gal. 
2, 6. Luc. 20, 21. ' 
Aapua, v. Àepé. 
Aapmoc, coc, 4j, e Àduzo, Q. V.5 cf. nostr. Lampe) 1, fax, 
' taeda, Apoc. 8, 10. — pl, 4, 5. — 2., lucerna, cuius famma oleo . 
alitur; — pl. Matth. 25, 3. 4. T. 8. Joh. 18, 3. Act, 20, 8. — 
oí à, Gen. 15, 1. Ex. 20, 18. Judic. 7, 16. 20. Dan. 5, 5. 
A aumodc, &, 0v, (pro Aeuztoóg, a Àeuzo, q. v.) G., mi- 
cans, lucidus; — d'orrje, Apoc. 22, 16. (Hom. Il. 4, 11.) — splen- 
didus; — éc9«c, Luc. 23, 11. Act. 10, 30. Jac. 2, 2. 8. — AMvov, 
Apoc. 15, 6. — Bécctvoc, Apoc, 19, 8. (Xen. Symp. 1,4)—. 
b., pellucidus, Apoc. 22, 1. — neutr., res splendidae, Apoc. 18, 14. | 
Auusoorqe, vqrog, v, Splendor, Act. 26, 13. — oí 6, 
Jes, 60, 3. Dan. 12, 3. 
Aenmods, adv., splendide, magnifice, Luc. 16, 19. 
AA uso, f. po, splendeo, luceo; — Adynet t0- qoe, Matth. 
17, 2. 5. 16. — "nl, Matth. 5, 15. — se zózov rivo, Luc. 17, 
24. — iv Tóm, Act. 12, 7. — £x vivoc, 3 Cor. 4, 6. 
ave dvo (forma "producta verbi Àj90; v. JeuBvo), aor. 
2. EAoBov (unde lat. latere), lateo, Marc. 7, 24. Luc. 8, 47. — 
viv&, lateo aliquem, Act. 26, 26. 2 Petr. 3, 5. 8. (Xen. Oyr. 1, 
6, 25.) — iunct. c. participio &AeDov cvoUro stonjcoc, me latet, 
quod hoc fecerim, inscius hoc feci, Hebr. 13, 2. (Xen. Anab. L 
1, 9. cf. Matth. gramm. $. 552. 8. Viger. p. 258. seq.) 
AaEsvzóg, 4j, óv, (a AefsUc, et hoc ex Aàg, lapis, et 
É£éo, polio, sculpo) excisus e lapide; — uve, Luc. 28, 53. (oí o, 
semel Deut. 4, 40. et Aquila: Num. 21, 20. 28, 14. Deut. 34, 
1l. — Aabevoo , of d, Ex. 34, 1.) 
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4 a00ixcio, ag, 1, Laodicea, urbs Asiae minoris, Phrygiae 
pacatianae. metropolis, ad Lycum flumen sita, haud procul a Colos- 
sis; Dicaeopolis olim nominata Laodiceae nomine ornata^est in ho- 
norem Laodices, uxoris. Antiochi IT. Diruit eam una cum Colossis 
et Hierapoli urbibus (v. Koloscoí) terrae motus anno 66. p. Chr. 
n. obortus, postea eandem e ruinis restituit Marcus Aurelius. ,Ho- 
de iiiter Eskihissar s. Jokikissar, Col. 2, 1. 4. 33. 15. 16. Apoc. 


Aunodinsv 7? fug, 6, Laodicenus, incola Laodiceae, Col, 4, 
16. Apoc. 3, 14. 

4e 0g, o), d, populus (de hominibus una gregem mixtum ef- 
ficientibus, complexus hominum unius gentis, a magistratibus duci- 
busque distinctus. Ápud Hom. catervae militum: gregariorum, ut et 
Xen. Mem. 1,.2,.58.), classis gentis ea, quae a magistratibus, sa- 
cerdotibus antistitibusque distinguitur; — o£ zrosc[juregor voU AooU, 
Mátth. 21, 23. 26, 3. 27, 64. Marc. 11, 32. (Luc. 20, 6. c£. 
Act. 5, 96) Act. 6, 12. — of. yoeuporsic TOU. : «00 , Matth. 2, 
&. — of. moror ro) Àeo?0, Luc. 19, 4T. — zo zoscfwrqoiov vo? 
AmoU, Luc. 22, 66. 8, 21. Hebr. 2, 17. 7, 5. 18, 12. — loci, 
in: quibus populi congregeti mentio fit, Matth. 27, 35. Luc. 1, 21. 
8, 15. 21. 7, 1. 29. 8, 47. 9, 183. 18, 43. — só niágog toU 
Aud, Luc. 1, 10. — 2. omnino Bumérus hominum, quibus gens 
alicui domino Subiecta constat: 6 A«oc "IogenjA, Luc. 2, 92. — zo. 
O:00, Hebr. 4, 9, cf. Tit. 2, 14. Luc. 1, "LT. Act. 7, 94. 15, 
14. — intellig. populus Israéliticus, Matth. L 21. Luc. 2, 10. Joh. 
11, 50. c£. 18, 14. (Joannes videtur Éovog et Àeog promiscue di- 
cere.) Act. 7, i. 20, 17. Hebr, 7, 1l. — de aliis populis: z&g 
À«Óg x. voc, Act, 5, 9. 14, 6. — plur, Luc. 2, 3l. Act. 4, 
25. 21. Apoc. 7, 9. 10, 11. — 8, quod nos dicimus: Mannschaft 
(Leute, a graeco Aeirqe): z0Àvc, Act, 18, 10. s Prereg rü 9, 
9T. (de militantibus, cf 1 Macc. 5, 18. 19. 2 Sam. N, 22 
18, 2) 

Adcovy£, yyoc ó, guttur, gula (Etym. M.: Adguyk plv V. 
oU AcloUpsv, qigvyé 0i OV o) écO0íoucv x. mívopsv), Rom. 3, 
18. (Ps. 5, IO. 22 19) 

Anocín, 06, is Lasaea, urbs s. potius. urbecula (nrogrtov) 
Cretae insulae, Áct. 97, 8. (nuspiam eius apud geographos et scri- 
ptores antiquos facta mentio: est, fortasse propterea, quod parva et 
ignobilis esset.) — 

Aacgxo, v. axo. 

. Zevopuéc (à), f. 160, (ex Ade, lapis, et vÍpva)- seco, la- 
pides exscindo, Matth. 27, 60. (Marc. 15, 46.) — o£ 0, Deut. 6, 
1l. Ex. 21, 33. 

Aerotio, og, 17, (cohaeret c. loroeóo, q. v.5 cf. fegsío, 
 Boslsta, al) 1. servitium, 1 ministerium pro mercede praestitum (x0 
AatQov, merces, 0 ÀeToig, mercenarius) — 9., ministerium , cultus . 
dei (prouti eius ordo lege levitica praescriptus est, hebr. n Ex. 
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12, 25. 26.), Rom. 9, 4. Hebr. 9, 1. Rom. 12, 1. (4 loyuni ; 
oppon. cultui, ad quem victimae necatae adhibentur.) — Aorgtíav 
spocpégsuv và Oeo (pro: 9voiav zQocgégewv tig Aevgeíoav), Joh. 
16, 2. — pl, (ÉnureAeiv) tdg. lergsfog (de sacerdotibus dictum), 
Hebr. 9, 6 

Aur svo, f. svco, (a ÀAdrgig, mercenarius, lat. latro, Plaut. 
Mil. 1, 1, 75. et Adzgov, merces, Sóldner) pro mercede, servio 
(Xen. Cyr. 3, 1, 20. 36), cultum 7eligiosum exhibeo (hebr. 2M, 
Deut. 6, 13. 110, 12. Jos. 24, 15.), 1, sensu latiori, a., Aezgévziv 
$ed, Matth. 4, 10. et Luc. 4, 8. (cf. Ex. 20, 5. et Deut. 6, 13.) 
Luc. 1, 74. Act. 7, 7. 94, 14. 91, 93. Apoc, 22, 3. — de cultu 
idolorum (cf. eio loMdirone), Act. 7, 42. Rom. 1, 25. Apoc. 7, 
15. (Ex. 20, 5. 23, 24) — b. phrases de modo deum colendi : 
sg Vergebtty zvtUpevr, Phil 9, 9. (oppon. ritibus externis.) —— 
iv và zv., Rom. l1, 9. (iam hic. in praefatione "Paulus, ut solet, 
vocibus utitur, quae "argumento in sequentibus tractando: accommo- 
data sunt.  Disputaturus enim est contra Judaeos circumcisionem ia- 
ctantes et legi rituali confidentes.) — dv xo9cod cvvsaóci, 2 Tim. 
1, 9. cf. Hebr. 9, 1&. — wqozstotg x. Sejoson y Luc. 2, 37. — 
piece oidoUc xe Plofislog, Hebr. 12, 98. — i» émibvga x. ài- 
xcto6Uvg, Luc. 1, 79. — c., Aczgsveiv , absque dat., Luc. 2, 9T. 
Act. 26. T. (Eurip. Electr, 131. Iphig. Taur. 1115.) — 2. sensu 
strictiori: sacra facio, dona offero, s. fungor ministério, ad deum 
colendum instituto (den Dienst verwalten), Hebr. 8, 9. 9, 9. 10, 
2. 13, 10. 

Aáquvov, ov, T0, (à Aeyoivo, fodio) herbae natae in terra, 
quae fodiendo colitur, Gartenkraut, olus, olera, Luc, 11, 42. — 
plur, Matth. .18, 32. (Marc. 4, 32) Rom. 14, 2. — of ó, 1 Reg. 
91, 2. Gen. 9, 3. Ps. 97, 9. 

Aefpotos, v. in appendice. 

Aeyec v, Gvoc, 1, (vox lat) legio (turma militum, quae 
primis temporibus 3260, tum aetate Servii Tulii 4000, Polybii 
aevo 5000 et postero tempore 6200 militibus constabat), Marc. 
5, 9. 12. (Luc. 8, 30.) — plur., Matth. 26, 593. (0c0sxao, for- 
sitan respectu ad zog Ocósxo &zocGt0ove facto.) 

ZAéyc, f. £o, (in N. T. huius verbi occurrit praesens tantum 
et imperfectum. Mutuarunt Germani verbum legen eo ipso sensu 
dicentes, qui fuit verbi graeci primus et originarius, v. Hom. ll 
24, 634. 4, 131. Od. 17, 102. cf. lat. lectus. Eandem vim re- 
tinuit verbum Mjyo, quod est ipsum verbum Aéro in aliam formam 
effictum. E prima significatione enascitur altera collectionis, -electio- 
nis, servata illa in compositis ovAléysuv, inléysww. Ut Latini ver- ^ 
bum legendi de litteris in vocem colligendis usurpant, ita nostrates 
collectionem litterarum eodem verbo dicunt, quod et de aliis rebus 
in unum colligendis adhibent: lesen. Si Graecis deinde verbum Aé- 
ys significat dicere, hoc inde explices, quod quando dicitur, verba 
in sententiam colliguntur. ^ Constat vero etiam alia esse in graeco 
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, sermone verba, quae dicendi significatum ex sériei notione duxerint, 


verba puta sigo et jém, quibuscum conferas latinas. voces: series, 
sermo, verbum: [zó eigquévov), nostr. Reihe, reihen, et verbum e£zov 
coniunctum illud verbo £xouer, sequor) dico (verba in sententiam 


colligo); &., À£yo simpliciter, verba facio, sprechen, Act, 19, 15. 


24, 10. .aa., Solent scriptores N. TT. historii eos, de quorum 
consiliis-.et.actionibus referunt, loquentes facere, ideoque narratio- 
nem sic construere, ut locus sit participio àéyov, quod participium 
deinde sequatur oratio loquentis directa, e. g. Matth. 1, 20. 22. 2, ' 


13. 15. 90. 8, 2. 3. 9, 99. 34 11, 18. 19. 12; 44. 14, 15. 


16, 2. al Marc. 3, 30. 6, 38. Luc. 5, 30. 1 Cor. 11, 25. al. 
Pertinet vero Aéyswv magis ad sententiam, quam ad verba pronun- . 
tiata (v. sub eizov.p. S14. n. 6. dicta). .Hanc ob rem b. ver- 
bum Aéyewv ali additur verbo, cui iam loquendi notio inest, aut 
cui ipsi iam aliqua sententia subest, v. c. zó $5üiv ——- àfyovroc, . 
Matth. 2, 17. 3, 14. 18. 8, 17. 12, 17. 18, 85. al, — zuova- 
Gov x. Àéyov, Matth. 3, 2. cf. 8, 6. 9, 27. 17, 15. 21, 15. 
22, 95. Marc. 10, 47. Luc. 2, 9. 10, 25. Act. 11, 14. 15. 15, 
9. — 9evueacav Aiyovrsg, Matth. 8, 27. 9, 39. 15, 7. 12. 19, 
25. 20, 12. 21, 10. 20. 24, 5. 26, 8. 27, 24. 29. 40. 54. 
Marc. 6, 9. 7, 97. 15, 29. — zooeoovo?or x. Aéyovcw, Matth. 
11, 17. (Lue. 7, 32.) cf. 12, 23. 18, 54. Luc. 19, 38. Joh. 6, 
42, — et praemittitur participio plerumque verbum ' aliquod sermo- 
nis referendi adumbrans argumentum vel indolem, quocum zà Aéyowv. 
coniunctum verti potest: his verbis (utens, usus) | Exempla frequen- 
fissime occurrunt in scriptis historicis, v. c. dvéfomos Aéyov, Matth. 
27, 96. Luc. 9, 38. — davéxgete, Marc. 1, 24. (Luc. 4, 34) 
23, 18. — Alia eiusmodi verba sunt: cóc (Apoc. 5, 9. 15, 3.) 
elosw govrv (Luc. 17, 19. Act. 14, 11), cmeyyélo (Luc. 8, 
19. [cf. Ex. 18, 6.] Joh. 4, 51. Act. 5, 23. 22, 26), oíroXyor, 


.dxexgióqv (apud Matth., Marc. et Luc. saepissime, apud Joh. tan- 


tum 1, 26. Nam c. 10, 39. vo Aéyaw. boni libri non agnoscunt), 
&ovoUpot (Act. 20, 22.),. GAacgud , foo (Marc. 14, 34. Luc. 
18; 98), yoyyvto, Óiwyoyyvto, ÓrwuogrUgouor (Act. 20, 98.), 
OiegréAlouor (Marc. 8, 15.), Owwvoitouor,; Oiüeoxo (Marc. 1l, 
M), Qotefeo, simsv iv mwgo(loAeig (Matth. 22, 1), firys moga- 
BoXqv. (Luc. 14, 7. 18, 2. 15, 3.), sogéemxs mogaflolqv (Matth. 
18, 24),. einev iv &avvi (Luc. 7, 39), ixwvstqoito, iunoto, 
Éxsi8suor et dvoziósuor, lufoiuduor, évrllAouor, émsogaró , énv- 
zoÀoUuot , iud, émigovó » égorO , xerqyoQG, xqovGco, xocv- 
yíbo, ied, jegvvod, peyopot, Opvvur, mogoyyfAlo, mogotve, 
ztago(juoeo, mroüQoxoAc, 7tQOG£UyOMOL, tQ0CQOVO , ztQOqucevo, Gv- 
£qurG, cviAold , cvuflovisUG , ovo, wsvóouegrvgd, quae verba 
vid. suis locis. — cc., Ádiuugitur etiam aliis verbis dictum: de actu 
quem verba quaedam comitata sunt, v. c. verbo: zgocxvvd, loyo- 


per (Luc. 18, 8. 19, 18), moogijM9ov, soognoosvopot, suupsyc- 


vóuqv. Vid. simul Act. 8, 10, 18. 10, 26. 12, 7. 97, 23. Luc. 
I. 41 
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1, 66. 5,-8. 6, 90. 8, 98. 10, 17. 15, 9. 17, 4. 18, 13. 22, 


19. Marc. 14, 63. Alia si ratio locorum est, nec orationem par- 
ticipio constructam exhibent, non. magis quam Joh. 1,.29.  Dissi- 
militudinem etiam animadverte, ubi verbo àAéy&wv finito alius 'verbi 
praecedit participium, v. c. Matth. 27, 41. (so sagten auch die — 
mit Hohn.) 26, 49. (Marc. 14, 45.) Marc. 4,34. 8, 12. 14, 6T. 
15, 35. 9, 24. Joh. 1, 30. 9, 8. Hebr. 8, &, — Not.: Eygenpe 
Myav, scripsit his verbis, Luc. 1, 63. — wvnéornuàé Myov, i. e. 
vel éméoreàé Two Aéyov, misit siquen, quia hoc credebat s. di- 
cebat, Matth. 11, 37. (Marc. 12, 6.) vel: per nuntium dici iussit, 
Luc. 7. 19. 20. Act. 13, 15. 16, 85. Matth. 29, 16. 27, 19. 
Joh. id, 3..—— Aéya, dici, i e. quaeri iubet, Matth. 26, 18. 
(Marc. 14, l4. Luc. 22, 11.) — not. Hebr. 7, 11. (Myss9o h. 
l. non est: eligi, sed verte: quid opus est — nec dici secundum erdi- 
nem ÁAaronis scil. in illo loce Ps. 110, &) — dd. 4 qoóvij - À£- 
yovco, Matth. 3, 17. (Luc. 3, 22) 17, 5. Apoc. 6, 6. 11. 10, 
4. 8, 12, 10. lá, 13. al. — additur verbo AMysiv formula: gov 
peyoàn, Apoc. 5, 12. 13. 8, 18. — iv gowvij un, 14, T. 9. — 
€6., post A£yov 'ante verba orationis directae positum reperitur OTL 
recitativum, Mátth. 9, 18. (Marc. 5,. 29.) 14, 26. 20, 12. 21, 
16. Marc. 2, 12. (Luc. 5, 26.) 3, 21. 22. 5, 28. 6; 14. 15. 
39. 1, 20. 13, 6. (Luc. 91, 8) 14, 58. Luc. l1, 95. 4, 41. 
14, 30. 15, 2. 17, 10. 10, 42. 23, 5. 24, 34. Joh. 1, 32. 6, 
14. 7, 12. $,.33. 9, 9. 41. 16, 41. "l, 31. 12, 34, Act. 2, 13. 
5, 23. 6, 11. 14. 11, 3. 15, 5. 18, 13. 19, 96. 26, 31. Rom. 
39, 8. 14, 11. Hebr. 10, 8. Apoc. 3, 1T. (Subest his L.. confusio: 
utriusque "orationis et direcae , quam auctor-posuit, et indirectae, - 
quam erat-coniunctione illa praeparaturus, ideoque haec coniunctio 
collocata ante directae orationis verba in. his tantum locis reperitur, 
ubi levi mutatione verbum directi sermonis in verbum .coniunctioni- 
aptum verti potest. Hac de caussa non reperies ante imperativum 
et ante vocativum.) — Jff., Aéysw iv &avrQ, secum cogitare. Addi 
solent verba orationis directae, efficta tota phrasi ad ingenium He- 
braeorum, quibus nihil mente concipitur, nisi quod verbis conceptum 
est, Matth. 3, 9. (Luc. 3, 8.) 9, 21. (Marc. 9, 28. fieye simpli 
citer Luc. T, 49.) — iv vij negülg QUTOQU , Apoc. 18, T. — par- 
.ticip. Aéyov post verba Aoyífsc8ci (Aéysuv mpoc fovróy '"$. mag 

£v) , Matth. 21, 25. (Marc. 11, 31. sed Luc. 20, 5. cvvslo- 
yícevro Afyovreg.) — dialoyiteaóo, Matth, 16, 7. Luc. 12, 17. 

5, 21. (v. eiztov.) — Denique gg., quod vim vocis attinet, Mysv 
dieitur, et.qui verba ore, et. qui litteris scriptis exprimit, 2 Cor. 1, . 
3. 8, 8. 9, 8. 4. 11, 16. 21. Phil. 4, 11. — De scriptoribus sa- 
cris Y. T., "Rom. 16, '16. 20. 11, 9. 15, 12. (cf. locc. supra sub 
aa. excitatos.) — :íe, Hebr. 2, 6. — Mya aj yougrí, Rom. 4, 8. 

10, 11. cf. 11, 2. Jac. 2, 23. 4, 5.. 6. —"abest sj year, Rom. 

15, 10. 11. Gal. 9, 16. Eph 4, 8. 5, 14. yn. scil. ó 9:07, 
2 Cor. 6, 2. — cf. v. 17. 18. Hebr. 1, 6. C Mya 4cfftà iv 
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velud, Act. 13,.95. — 9:óc, Hebr. 5, 6. — £v và "oy, Rom. 
9,25. — iv "Fig, Rom. 11, 2. — £v 4ofí0, Hebr. 4, 1. — 
Messias, Hebr. 2, 19; — «à zvsüpo &yrov, Hebr. 8, 7..— et ad- 
hibetur de omni dicendi genére, v. c. de quaestione, Matth. 9, 14. 
(Marc, 2, 18. sed Luc. 5; 88. 94. sizeiv.) 15, 1. 17, 25. 18, 1. 
21, 33. (Marc. 11, 28.) 9, 14. Marc. 5, 30. 31. .cf. Matth. 26, 
22, (Marc. 14, 14. Luc..22, 11.) Luc. 7,20. 4, 22. Joh. 7, 11. 
19; 10. Rom. 10; 18. 19. 11, 1. 11. — de responsione, Matth. 
17, 25. (Marc. 8, 24.) Joh. 1, 21. 18, 17. — de acclamatione, 
Apoc. 4, 8. 10. 18, 10. — de exclamatione, Apoc. 18, 16. — 
de. precatione, . Matth. 25, 11. (Luc. 18, 25.) — et de prolàta 
sententia: Àéyc, seq. orat. dir, l Thess. 5, 9. — urgetur, quod 
aliquis quidquam dicat, et dicere soleat,-quod, ne diceret, optan- 
dum esset, l Cor. b, 4. Jac. 4, 18. 2 Petr. 9, 4. — Nonnunquam 


" idem est quod contendo, Gal. 4, 1. 1Joh. 2, 4. — mihi volo, ich 


meine, Gal. 5, 16. cf. 1 Cor. 1, 12. — obiicio, Rom. 10, 18, — 
quaero, Rom. 11, 1. 11. — 6 vóuog Aéyer, lex praecipit,. 1 Cor. 
14, 34. (Aelian. V. H. 14, 7.) — of .Aéyovrzse, pro vocativo, 
Matth. 28, 16. Jac. 4, 18. — vo wi] Aéyo s; Aéycousev, ne dicam, 
2 Cor. 9, 4. : PEN s z 
^ — 5, Myo cum accus, aG., ví, dico aliquid, c, universe: 6, 
Luc. 9, 33. (i. e. nesciens, utrum apta essent, quae diceret, an mi- 
nus.) 22, 60. — verbis exprimo, Philem. v. 21. — &, Marc. 11, 
23. l Tim. 1l, 7. — 06e, quantum (sivé sit severius sive mitius 
dictum), Rom. 3, 19. — o)vo (addito .partic), Joh. 8, 6. 12, 
33. — roiw)ro, Hebr. 11, 1&. — coóvo, Luc. 8, 8. 9. 84. 11, 
21. 45. 19, 17. Joh. 5, 34. Act. 14, 18. 1 Cor. 9,. 8. — «ds, 
(ref. ad sequentia), Act. 21, 11. Apoc. 2, 1. 8. 12. 18. 3, 1. 7... 


lá. — ovóév, Act. 20, 21. — «íi, quaestio dir, Rom. 10, 8. 


(à Qixoioct vg.) Gal. 4, 30. (2) yoagr.) Rom. 1l, &- (6 zoquo- 
TiGpOc.) — quaest. indir, 1 Cor. 14, 16. Matth. 21, 16.. Luc. 18, 
6. — si, aliquid, Act. 17, 21. — «d Azyousvo, partic. imperf., 
Luc. 18, 34. Act. 28, 24. Hebr. 8, 1. — Act. 8, 6. — $zó .z- 
vog, Áct. 13, 45. 27, 11. —4aéyo dà5gosev, Rom, 9, 1. 1l Tim. 
2, 1. — dig85, Joh. 19, 85. — dv9goztvov, Rom. 6, 19. — 
suppl evro, Joh. 12, 19. — ovre, Matth. 23,.6. (Afyovg, h. 1. 
praecipiunt.) — not.: c) Aéysig, est.ut dicis, Matth. 27, 11. Marc. - 
15, 2. Luc. 25, 3. Joh, 18, 37. Luc. 22, 70. — f., speciatim: 
&o., praecipio (zoreiv. d. Aéyer vic) , Luc. 6,746. (cf. Matth. 23, 6. 


. Joh. 2, 5.) 2 Tim. 2, 7. — f., doceo, Act. 1, 9. — Jy, Ayo, 


ut lat. dico; mihi volo, ich meime, 1 Cor. 10,.29. — coco, Gal. 
9, 17. (Xen. Oecon. 17, 8.) — óà., eloquor, proloquor, Eph. 5, 
12. Hebr. 5, 1l. — s&, propono: smegeffoAWv,-Luc. l4;.7.. —— 
£C, v0 evró, idem nomen profiteri, 1 Cor. 1, 10. (12) — 55., civd, 
ut lat. dico, intelligi volo aliquem, nostr. meinen. (mit dem. ausge- 
sprochenen Worte bezeichnen), Marc. 14, 71. Joh. 6, 71. (Aelian. 
V. H. 8, 36. i. q. oivívro: — Lucian. Diall. D. 3, 4. 7, 9. 10, 4) 
- | 41* 
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Hebr. 8, 18. (lv zà Mya uewijv. (cf. v. 8.], mentionem faciens 
de novo ' foedere.) — pass, Hebr. 8, 15. — addito acc. praedi- 
cati: dico, i. e. appello, i. q. xod, Apoc. 2, 90. Matth. 19, 17. 
(Marc. 10, 18. Luc 18, 19.) Màrc. 12, 3T. (Matth. et Luc. in 
locis parall xe ei.) Joh. 5, 18. 15, 15. Act. 10, 28. — pass. 
Matth. 13, 55. 1 Cor. 8, 5. 12, 3. "Eph. 2, 11. 92 Thess: 2, 4. 
Hebr. 11, 24. — 6o leyduevoc, seq. nominat. praedic.,,cui cogno- 
men est, Matth. 1,.16. (27, 17.) 9, 9. 10, 2. Col. 4, 11. Joh. 
. 90, 94 — cui nomen est, Matth, 96, 3. 14. 21, 16. (Mate. 15, 
T) Luc. 22, AT. Joh. 9, 1L — zi zu. locus, urbs etc, Hebr. 
9, 2. — " Ovoua Myerei, Apoc. 8, 1l. — particip., cui nomen 
est, Matth. , 23. 26, 36. 27, 83. Joh. 4, 5. 11, 54.19, 13. 
Act. 9, 2. h 9. Hebr. 9, 9. — additur £Booiori, Joh. 19, 13. 
1T. cf. Indy. — particip., qui vernaculo sermone dicitur, Matth. 
97, 883. Joh. 4, 25. 11, 16. 20, 16. — ó Myeren Égpapvevopie- 
vov , Joh. 1, 39. Act. 9, 36. 

€., Àéyo vivi, dico alicui, aa., dat. pers., o., universe, seq. 
oratione directa narrantis, Matth. 9, 97. 14, 4. 18,. 32. 19, 10. 
21, 13. 22, 8. 26, 31. 76. Marc. 1, 4]. 9, 5. 17. 97. À, 9. 
11. 7, 9. 8, 2. 9, 5. al Joh. 1, 40. 2. 10. al — .vel docentis, 
1 Cor. 7, 8. 12. — et huic praemissa vocnla ori, Marc. 1, 3T. 
40. 6, 4. 18. 9, 11. 14, 27. 69. Luc: 6, 5. al. Rom. 9, 17. — 
ante verba quaestionis, Matth. 8, 26. 15, 34. 19, 3. 18. 20, 6. 
22, 12. 20. 43. 26, 17. 22. 40. 21, 13. 99. Marc. 4, 13. "2l. 
38. 9, 4. 5, 30. 6, 37. 38. 7, 18. 8, 17. 27. 29: al. Luc. 16, 
5. Joh. 5, 6. 7, 11. 8, 19. 25, 9, 10. 17. 19, 9. 10. 20, 13. 
15. 21, 2]. al — ante verba responsionis , Matth. 17, 26. 18, 
22. 9, 'og, 19, 51. 20, 7. 21. (in colloquiis, ut Matth. 4, 9. 10... 
ita sexcentis in locis.) Joh. 5, 6. 8, 19. 25. 9, 17. — et praemit- 
Üütur ezoxgi9sic, . Marc. 8, 29. i, 39. Luc. 3, 11. cf. Marc. 7, 
28. 9, 5. 19. 10, 24. 51. 11, 22. Luc. 11, 45. 14, &. 14. 27, 
31. — et praecedit orationem dir. óri recitat., ^ Matih. i9, G.. Joh. 
20, 18. — item ante imperativum: Matth. 4, 6. 19. 8, 4. 9. (Luc. 
1, '6. 829 6. 9. (Marc. 2, 14) v. 36. 4]. 12, 13. 15, 22. 20, 
8. 21, 2. 22, 4. 26, 52. 28, 10. Marc. 1, 44. 2, 16. 18. 24. 
3, 8. 5. 4, 90. 5, 8. 19. 36. Al. 7, 14. 84. al. Luc. 5, 24. 12, 
4. 92. Joh. 1, 44. 9, 7. 8. 4, 7. 10. 6, 10. 11, 44. Act. 22, 
18. al. — ante exclamationem, Marc, 10, 33. — et acclamationem, 
Apoc. 4, 8. 10. 18, 10. — ante compellationem,. Joh. 20, 16.26. 
91, 5. 15. 16. Act. "27, 10. — àéyav vwt: sUguE, xUQi£, salu- 
tare aliquem dominum, Matth. 1, 21. (cf. sin:iv, Matth. 5, 22.) 
——. Mya, scil. e'ó , Joh. 12, 92, — imperat. léye gor, Act, 22, 
2. (Plerumque e£ poi, uiv.) — plur, Luc, 10, 9. — £., spe- 
ciat. de eo, qui verbis suis obtemperari vult; oo., de docente, Matth. 
5, 22.28. 92..94. 39. 44. (Luc. 6, 2T.) Apoc. 2; 24. (addito: 
iv.vá Oi0eyr, Marc. 4, 2. 12, 38.) - — udyo Wuiv Ayo, Luc, 1l, 
9. 16, 9. (ante imperat, ut Luc. 1, 14. 12, 4) 5, 19. 24. 15, 


e Ab 7 77^ 045 


30. — de eo, qui per litteras docet, 1 Cor. 10, 15. 2 Cor. 6, 13. 
— f., de afürmante: GunQv Aéyo Uuiv, affirmo vobis, Marc. 9, 
41. 10, 15. Matth. 5, 18. 20. 26. 10, 23. 42. 16, .28. (Marc. 
9, 1. sed Luc. 9, 27. Aéyo Juiv dAq9dg.) 18, 2. 25, 12. 26, 
13. (Marc. 14, 9.) Joh. 1, 52. 3, 3. 5, 11. 19. (seq. 0, 5, 24. 
25. Matth. 13, 17. 25, 36.) 6, 26. 32. 47. .59. 8, 51. 58. 12, 
24. al. — absque cuv, Matth. 11, 22. 12, 36. 29, 19. Luc. 7; - 
9..28. 8, 8. 129, 18. 10, 12. 12, 8. 59. 17, 34. 18, 8. 14. — 
vol Ayo Juiv, Luc. 7, 26. (Matth. 11, 9. sed v. 11. cuv Aéyo 
vuiv.) 11,.51. 12, 5. — iéyo cor, Luc. 7, 15. — 1éyo aliis 
verbis interpositum (ut lat. inquit), Matth. 18, 22. Luc. 1, 47. 13, 
1l. — bb., dat. rei, Matth. 21, 19.. Luc. 17, 6. 23, 30. Apoc. 
: 6, 16. cf. Luc. 4, 3. 

.d., Aéyo vw. vi, trado (narro, expono) alicui aliquid, Matth. 
10, 27. 2 Thess. 2, 5. — «jv éAg9uov, Joh. 16, 7. — uwvon;- 
giov, 1l Cor. 15, 51. — soegofloigv, Luc. 18, 1. — de promit- 
tente, Apoc. 2, 7. 11. 17. 29. 3, 6. 13, 12. — praecipio, Joh. 
2, 5. (c£. Gen. 41, 55.) Marc. 13, 37. — expono, Marc.. 10, 32. 
— seq. orat. indir, Matth. 21, 27. (Marc. 11, 33.) Luc. 20, 8. 
— wi Two, significo alicui aliquem, Joh. 8, 27. Phil. 3, I&. — 

€. Àéyo seq. praepositt, GG., zg0g, c.,.7tv&, quod est vel 
«o.,.ad aliquem, w., seq. orat. dir, Marc. 4, 41. 10, 26. 16, 3. 
Luc. 8, 25, 9, 23. 10, 2. 16, L1. Joh. 2, 3. 3, 4. 4, 15.. 33. 
49. 6, 5. 8, 31. Act. 2, 7. 12. 28, 4. 17. 8, 16. 10, 21. 11, 
3l. — 2, seq. Oz recitat, Luc. 4, 21. — 3., zgóg viva vt, Luc. 
11, 53. 24, 10. — nepofoAv, Luc. l4, T. (v. supr. b, s&) — 
vel 8f., respectu ad, Hebr. 1, 7. 8. 7, 21. Luc. 12, 41. — f., xoóc 
25, l Cor. 7, 35. 2 Cor. 7, 3. 1 Cor. 6, 5. 15, 34. — bb., user 
zwvog, loquor cum aliquo, Joh. 11, 56. — «cc., x:g£ vivoc, loquor, 
dico de aliquo, Joh. 2, 21. 11, 13. 13, 18. 22. Matth. 21, 46. 
(i..q. mgóg.cVrove, in Bezug auf sie) — seq. orat. dir, Joh. 1, 
48. — zí, Act. 8, 94. Joh. 1, 22. 9, 17. Tit. 2, 8. — et addito 
Xovo uégog, verba facio de aliquo, . Hebr. 9, 5. -— sii scoí vi- 
vog, Matth. 11, 7. (Luc. 7, 24. pro ziwí habet z0g wo.) Marc. 
1, 90. (Luc..4, 38. igevgv.) 8, 90. — dd., jm£o vivoc, pro ali- 
quo, defendo aliquem, Act. 26, 1. — ee., éní viva, Hebr. 7, 13. 
— Jf. sie vwa (x BAacpnudv), in aliquem, Luc. 22, 65. — ut 
in aliquo eventum habeat, Act. 2, 25. Eph. 5, 32. — ze zv xó- 
Gpov, in — hinein, Joh. 8, 26. ] 

f. Myo cum aliquo verbo constr. «c. c. in£.: rtv yoípziv, 
salvere aliquem iubeo, saluto, 2 Joh, 10, 11. — «i zovijcot, iubeo, 
Apoc. 13, 1&. — 4j, Matth. 5, 34. 39. Rom. 2, 22. 12, 8. — 
bb., c. accus. et inf, Luc. 1l, 18. Joh. 12, 29. Act. 4, 32. —— 
de contendente aliquid, 2 "Tim. 2, 18. Luc.. 23, 2. Matth. 16, 13. 
15. (Marc. 8, 27. 29. Luc. 9, 18. 20.) Luc. 20, 41. Act. 17, 7. 
5, 56. 8, 9. 28, 6. Rom. 15, 8. Apoc. 2, 9. 3, 9. — epiré-- 
wviGOoi, dass man — solle, Act. 15, 24. (cf. xoívg.) — Ayo 
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£ogekivor (omittitur 2evrov, ubi.obiectum cum subiecto coalescit, 


cf. Luc. 20, 1., Luc. 24, 29. — cf. Jac. 2, 14. 1Joh. 2, 6. 09.- 


— Ayo pj, h.e. vel non esse dico — nego, Matth. 22, 23. (Marc: 
12, 18. Luc. 20, 27.) — vel veto, ich sage, dass nicht — soll, 
Act. 21,.4. 21. — cc., Ayo, seq. Ort (pro acc. c. inf), contendo, 
Marc. 9, 11. (Matth. Nu, 10) 12, 95. Luc. 9, 7. 24, T. Joh. 4, 
20. 35. 32, 94. — ($mqràg Myet, Oz:, diserte dicit, 1 Tim. 4, l 
Joh. 18, 37. Luc. 22, ']0. (69 Aéysic, Ori, tu modo dixisti, quod 
rem tangit.) — AÉyo twi, Ori, affirmo. alicui hoc illudve esse, Gal. 
5, 3. Matth. 16, 18. 17, 12. (Mare. 9, 13.) 26, 21. (Marc. 14, 
18) Luc. 22, 16. Matth. 3, 9. (Luc. 3, 8) 5, '90. 22, 98, 32. 
6, 5. 29. (Luc. 12, 21). 1, 24. (Luc. 0; 12) 12; 6. 36. 13, 
1. (Luc. 10, 24.) 18, 10. 19. 19, 9. 21, 49. 26, 29. (Marc. 
14, 25.) v. 34. (Marc. 14, 30.) Luc. 12, 44. 13, 39. 14, 24. 15, 7. 
18, 8. 19, 26. 40. 21, 3. 22, 18. 37. al. Joh. 3, 11. 5, 24. 95. 

, 34. 10, T. 18, 21. 16, 20. — Marc. 8, 12. v. supr. el p- .28. 
n. ME b. — de respondentibus, Matth, 20, T — -Mym msg vwog, 
07:, Luc. 21, 9. — Nota attractionem in phrasi Aéyo Tiv, 071 
(pro: Ayo, ÓrL "iG) , Joh. 8, 54. 9, 19. 10,.36. (pro: ousig A 
yeve, Ott oUTOg, Üv — dnécrale, Biecgqusi. V. verba. fáézo, za- 
veuovOdvo, sióov et similia; sed cum h. l. simul oratio indirecta 
mutata sit in: directam; pro fAecgqust positum est Biecgjpeic.) — 
voUro Uuiv Aíyousv, Or., l Thess. 4, 15. — Ayo toJto, Ort, hoc 
mihi volo, quod, 1 Cor. 1, 12. — dd., Seq. tvo, inculco, ut (iu- 
beo) , Act. 19,.4. 1 Joh. 5, 16. (aliter v. c. Col. 2, 4) — yu c. 


coni, 2 Cor. 11, 16. — 'ee., seq. interrog. indir., Matth. 21, 21. 


(Mare. 11, 33. " Luc. 20, 8.) not. Luc, 9, 3l. (pro cíve eEodov, 
ex attractione: rv BboÓov, 0v.) — FAsys — si £Esor,, Act. 21, 37. 
(quaesivit, an.) 

, Àéyo iunct. c. adverbiis vel adverbiorum circumscriptioni- 
bus: pra Joh. 18, 18. — ogevroc, Marc. 14, 31. — àéyo x 
xorG (Gvyvopqv, ixwoyqv, rath-, befehlsweise, more consilium 
: dantis, mandantis), 1 Cor. 7, 6. 2 Cor. 8, 8. 11, 21. Phil. 4, 11. 
— zer &v0gonzov, Rom. 9, 5. Gal. 9, 15. (cf. 1 Cor. 9, 8) — 
Xen. Mem. 2, 7, 11. 3, 3, 4. — Avxaovigii, Act. lá, 11. — 
Caet. cf. eÍnov. — Nota. constructt, anomalas: o£ qovoli. Myovise, 
Apoc. 1l, 15. (constructio ad sensum, Aéyovrsg dixit auctor; quia 
in mente habuit angelos et beatos, cf. "Gen. 14, 1. 45, 16.) 5, 11. 


12. (iéyoveeg pro Àtyóvrowv, ut ógdwreg, Thuc. 7, 42. et qogodv-- 


v£6, 9, 10: pro genitivis) 

Asippu, toc, T0, (a Asímo, relinquo, perf. p.) residuum, 
reliquiae (2 Reg. 19, 4), Rom. 11, 5. (Sens.: Judaeorum, dei be- 
nigno decreto Judaeorum aliqua pars, in. quam beneficia Christi con- 
ferantur, reservata est; cf. v. 31. 32.) 

Asiog, tío, £iov, laevis planus, Luc. 9, 5. (oppon. rge- 


, qve, asper, Jes. 40, &. Prov. 2, 20. 1 Sam. 1, 10. Xen. Mem. 
j) 


? ? 
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| Acinm, f. o, L, transit, relinquo, desero; — pass., a., re- 
linquor, deseror. — 5., cedo, inferior sum: iv quósví, Jac. l, 4. 
(Graed: ugüsví, v. Xen. Mem. 3, 5, 2.5 sed Polyb. habet £v.r5j 
sUvoíg — Aeiopsvov.) — €, — viwoc, careo aliqua re, Jac. 1, 3. 
(Xen. Mem. 2, 4, 7.) — 2., intransit, £v coi Asímsi, unum tibi 
restat, adhue deest, Luc. 18, 22. (i. q. 9ovsgs?, Marc. 10, 21.) 
Tit. 8, 18., — «d Acízovro, Tit. 1, 5. (Polyb. 2,-14,.6) - — 
4Asvrovoyéo (d), f. jon, (a Àtwovoyóg, q. Y. Aeigov Éud- 
Aovv of moewol OqpoGiov, 09tv Anrovoytiv v0. sig 0 Ómuoctov 
. gyétso9ot. Exolovy. Schol. Demosth, ad orat. contra Lept. p. 149.) 
publicum. munus administro, publicam praesto operam (sumtibus meis), 
Dem. or. c. Aph. 833, 25. — omnino opus facio, ministerio fun- 
gor; &., de Levitis, qui sacris in. templo operantur (ex usu hebr. 
n5, Num. 18, 2. Ez. 40, 46. Ex. 28, 35. 49. 20, 90. et »2v, 
"Num..4, 39. 16, 9. 18, 6. 7. cf. Aergevo), Hebr. 10, 11. — de 
cultu dei in^synagoga, qui precibus fit, rà xvoío, Áct..13, 2. — 
2., de iis, qui opibus suis alios adiuvant (ex officio), viví; £v. vivi, 
Rom. 15, 27. (rj zoe, Xen. Mem. 2, 7, 6. Sirac. 10, 25). 
Aiitovoyio, oc, 9j, (a Aarovoyoc, q. v.) propr, munus. 
publicum, quod civis proprio sumtu administrandum suscipit (Theophr. | 
Char. 20, 5; 28, 4). — deinde omnino ministerium (de ministerio 
militari, Polyb. 6, 39, 6. Diod. Sic. 1, 21. et. 63.) ; «., ministe- - 
rium sacerdotum ad preces et offerenda sacrificia spectans, Luc. ], 
. 23. Hebr. 8, 6. 9, 21. (hebr. n1ias,, Num. 8, 22. 16, 9. 18, 4. 
2 Chron. 91, 2. v. supr. àeirovgyéío.) Hinc petita phrasis, Phil. 
2, 17..(libor ad sacrificium et ministeriunf illud, quod est fides ve- 
Stra, i.e. propterea quod beneficia Christi- etiam paganis communia 
esse volo, iam ego periclitor. Similem metaph. v. sub v. fegovoyág.) 
— b., de beneficiis publicis s. eleemosynis, quibus necessitatibus ege- 
norum succurritur (v. supr. Aerovgyéo),. 2 Cor. 9, 12. — c., quod- 
vis pietatis officium, Phil. 2, 30. 0007 
| 4Aswrovoyixóg, 1, Ov, (a Aurovoyéo) ad praestandum mi- 
nisterium pertinens, ministerialis (v. c. 6xs5$5, Num. 4, 26.— cvo-- 
Aeí, Ex. 91, 10.), Hebr. l, l4. (mveUpere AsirovQy., phrasis com- 
posita e verbis v. 7. Ps. 104,4) 007 B 
-sivovoyOg, o), ó, (ex Asivog s. Mjivog. et Egyo — dgyd- ' 
fouet) qui mnnus publicum obit (apud Graec. qui rei publicae caussa 
munus: suscipit suis sutntibus adininistrandum, Dem. 833, 25. Theophr. 
Char. 20, 5. v. supr. A&rovoyío), minister; — 9:09, Rom. 18, 6. 
(de magistratu.) minister h. l. qui alicuius nomine aliorum. commo- 
dis inservit, et ita etiam. Hebr. 1, 7. (de angelis; evroU. pro co, 
Ps. 104, 4.) — cov dzócroiov. xol AewrovoyOv Updv voie qoelotg 
"Bov, per quem ea ad me mittitis, quibus inserviatur necessitatibus 
meis, Phil. 2, 25. — "Imoo) yoicro?, Rom, 15, 16. (h. |. Paulus 
simul - de ininistro sacerdote cogitasse videtur.) — r&v dylov (qui 
rd &yiw A&rOvQyti), qui sacris. operatur, sacrorum administrator, 
- Hebr. 8, 2. n | ME 
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Abvsiov, 


ZAivttov, lov, vo, (vox lat) linteum (habent etiam Talinud, 
mwe25), Joh. 13, 4. 5. Gntellig. h. 1. linteum durius, quàli se servi, 
opus manuarium facturi, praecingere solebant. Sueton. Calig. c. 26.) 
. "eme, Log, sj, (a Aémo, decortico, squamas detraho) squaina 
(Levit. 11,.9, 10. 12. Deut. 14, 9. 10.), Act. 9, 18. (ciac(. Eius- 
modi comparationes Lucas amat, cf. Luc. 22, 44. Act. 259.) 

Aíngou, ac, sj, (adi. Aenoó; q. v. Femin, in substant. mu- 
tatur retracto accentu) lepra (Levit. c. 13. et 14), mala scabies, 
cutis morbus, quo maxime laborabant Aegyptii et populi orientales 
(accuratius de hoc morbo exposuit Winerus in bibl Realwürterb. s. 
v. Áussatz), Matth. 8, 3. (Marc. 1, 42. Luc. 5, 12. 13) 

A esto 0e, 00, 0, (a Aémo, decortico,, cuius cutis facile de- 
teritur, contr. ex Aezsgoc, schálicht, schabicht) leprosus (Lev. 1t, 
2. 19, 44. 2 Reg. 1, 9), Matth. 8, 2. (Marc. 1, 40. sed Luc. 
5, 12. à "o zÀcenuc Aérgug. 10, & 11, 5. (Luc. 1, 22.) Luc. 
4, 27. 17, 12. — Zíuov ó Aenoóc, videtur scil huic. remansisse 
nomen e pristina lepra, Matth. 26, 6. (Marc. 14, 3. 

Aemvó » jj; Ov, (adiect. verbale a Aémm, decortico, delibro) 
tenuis; — có Aentóv, nummus minutus, aequans dimidiam partem 
quadrantis, Mare. 12, 42. (Luc. 21, 1) Luc. 12, 59. (cf. alia 
nummorum nomina, quae neutrius generis sunt, ro BÍlpoguov, ài- 
foiov, imwóufiov. Addit x£ouo Alciphr. Ep. 1, 9. Supplet vó- 
piGpo Pollux Onomast. 9. Sect. 02.) 

"Lg vitue, 0v, 0, &., unus ex posteris Levi. — b. sensu stri- 
ctiori: qui e familia Gerson, Kahal et Merari (Num. 13, Pi — 20.) 
oriundus ideoque quoad facultatem munera sacra obeundi ab Aaronis 
posteris distinguendus est (e gente Aaronitica erant sacerdotes, e Le- 


vitarum numero sumebantur sacerdotum ministri et socii, quorum: 


erat vasa sacra et templum purgare, panes sacros curare, portas 
"templi claudere et aperire etc.), Luc. 10, 32. Joh. 1, 19. Act. 4, 36. 

4evirisog, q, óv, Leviticus, ad Levitas pertinens, Hebr. 
1, 11. (fsoeoUvn.) 

ZAsvxaivo, f, ev, (a Aevxóg) dealbo, candidum reddo (Hom. 
Od. 12; 172): — «í (fudviov), Marc. 9, 3. (oie, s. voie, oic, 
i. e. huius coloris s. albedinis, ovro Aevxd. , Gg vUr€ cett.) Ápoc, 
T, 14. (of 0, Ps. 91, 9) 

JAsuxoóg, c, Ov, (a Amoco, cf. lat. uceo, nostr. leuchten) 
albus, candidus, Matth. 5, 36. oppon. uéAac.) 1T, 2. (Marc. 9, 3. 
Luc. 9, 29. — Asvudtsgot qtóvog, Aelian. V. H. 12, 1.) 28, 2 
(Marc. 16, 9.) Act. 1, 10. Apoc. 1, 14. 2, 17. 3, 5. 18. 4 
6, 2, 1L 7, 9. 13. 14, ]4. 19, ^i. 14. 20, I Do. 4. a5. 
(hevxdg h. l. de colore flavescente. Sens.: vos laetabundi dicere so- 
letis: heu, messis appropinquat! Ego vero dico, tempus. messis 
iam adesse.) Joh. 4, O4. — «d Àsvxd, vestes albae, candidae; — 
éy Aevxoig , Apoc. 3, 4. 18. cf. Matth, 11, &. (rd uooxe.) 

A éco v, ovvog, 0, (a ép — As(a, polio, tero, contero, zer- 


malmen) leo, «., propr., 1 Petr. 5, 8. (eipvápevoc.) Ápoc, 10, 3. 


H 
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(poxdzon.) 4, 4A. 13, 2. — pl, 9, 8. i. Hebr. i, 33. .— Wei- 


cow ix GrOperog Movrog, locutio metaph., liberatus ab eo sum, 
a quo mihi mors imminebat, 2 Tim. 4, 17. (not.: tropus non inest 

in sola leonis voce, sed in tota phrasi.) —. b.; metaph., fórtis, ÀÁpoc. 
5, 5. (2 Sam. 17, 10. Gen. 490, 9. Nah. 2, 183. Jerem. 40, 19.) 
3 An 91, 9c, 94, (à joo, lateo, MjSouot ; obliviscor) obli- 
vio; — vwvós , 2 Petr. 1, 9. (Qofeiv, u ut Aelian. V. B. 3, 18). 

Aqnvóg, oU, dj, (etiam. 0, Gen. 90, 38. 41.) lacus, alveus 
(ein kufen-, wannen-, trogformiges Gefüss), torcular, in quo - uvae 
caleantur, Apoc. 14, 90. :19, 15. (sed. 14, 19. Griesbach. et, Mat- 
thaeius ediderunt: vqv Aqvàv — tv uéyav. Quae generis variatio 
etsi Hebraeis non inusifatà est, v. Gesen, Lehrgeb. p. 717. in Grae- 
cis tamen, quod huic exemplo - simile sit, vix reperies. V. Wineri 
Exeget. Stud. Bd. L p. 153, 5.) —  2., lacus vinarius (terrae in- 
fossus, in quem mustum expressum de torculari defluit), Matth. 21, 
99. (i. q. UzolqQviov, Marc. 12, 1. cf. Jes. 5, 2. zgodj viov diov£s, 
Deut. 16, 13. Prov. 9, 10. Hos. 9, 2.) 

Ajo0s, ov, ó, nugáe, ineptiae, Luc. 24, 11. (Xen. Anab. 
1,1, 

ne cci €, 09, 0, (pro: Mqiévije, quod .servarunt ones, a Mas, 
praeda, ductum, unde Awífoue:, praedor; Awig, i. q. Amtg, pro 
quo. Attici: Àe[o) latro, Matth. 26, 55. (Marc. lé, 48. Luc. 22, 
52.) Joh. 10, 1. 18, 40. — pl. "Matth. 21, 18. (Marc. 11, 17) 
27, 38. 44. (Marc, 15, 21. Luc. 19, 46.) Luc. 10, 30. 36. Joh. 
10, 8. 2 Cor. 11; 26. Guvüsvoie Mera; in periculis a latronibus.) 

(Aves, £06, 1j, (a MjBeo — Aeufivo) acceptio, Phil. 4, 
13. (Aódyog dócsog x. Àqwsoc, rationes expensorum et acceptorum. 


- Sirac. 42, 


| Ala, adv., (ap. Hom. et Ton. algo) valde, plerumque verbo 


et adiectivo, ad "quod pertinet, postponitur (excipe. Marc. 16, 2. 


2 Tim. 2, 15. iav dvOscrqxs), Matth. 2, 16. 4, 8. 8, 98. T, 
14. Marc. h 99 9, 3. Luc. 23, 8. 2 Joh. v. 4. 8 Joh. v. 3. — 
of ó, Gen. 1, 31. Á, 5. 1Sam. 1, 15. — locutt. hyperbol.: Aíov 
in eoreond, "valde, suprà quam. credas, Marc. 6, 51. (cf. Eph. 3, 
20. l Thess. 5, 13.) — o£. Umig Mav dxóGroloL, summi apostoli, 
2 Cor. 11, 5. 12, 1. (Aav gfAv.ra, Aeschin. Dial 2, 5.) 

'" Al avos, ov, ó, Nn 3j) À., arbor thurifera, der Weihrauch- 
baum, de qua v. Plin. H. N. 12, 31. — 1d Aíflavov £UAov, Hero- 
dot. á, 15. — 2, ess (hebr. 1355, Levit. 2, 1. 2. 16. Jes. 60, 
6. al), Matth. 2, 11. Apoc. 18, 13. (speciat.- thus album, cuius 
patria est Arabiae provincia Saba.) 

AiBoavoroc, o), 0, (a AMfovoc, ó xopmóc vo) Aigevov) 
A, thus, ex arboribus destillans (2 Chron. 9, 20. Hac E vox 
passim occurrit ap. Aelian., Diod. Sic., Herodian. , Polyb.) — 9., thuri- 
bulum, Apoc. 8, 3. 5. 


Ai Bsovivos, ov, ó, (vox lat) libertinus, i. e. vel qui ex 


| Servo liber factus. est, vel ex liberto alicuius domini natus (a quo . 
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disting. ingenuus, le ex c libero natus); — 4) Gvveyoyr — Ah- 
Bsovívov, Act. 6, 9. (De his libertinis ambigunt interpretes: q., alii 
fuisse eos putant? servos Romanos- manumissos, qui Judaeorum. sa- 
cris addicti fuerint suamque Hierosolymis synagogam habuerint, id- 
que colligunt e verbis Taciti, qui in Annal. 2, 83. quatuor millia 
libertinorum, superstitione iudaica infectorum in Sardiniam missa.esse, 
memoriae prodidit. — L., Alü dici existimant Judaeos, cives et: in- 
colas Liberti, urbis in Libya sitae, cum historia: constet, a Ptole- 
maeo l. Judaéos patria pulsos et in. Libyae urbibus collocatos fuisse 
(Joseph. Ant, 12, 1. et c. Ap. 2, 4). — c., Alii denique intelli- 
gunt Judaeos a "Romanis (a Pompeio) bello captos, postea autem 
libertate donatos, qui cum Romae suas sibi sedes fixissent, Hieroso- 
lymis suo sumtu synagogam struxerint eique magistros praefecerint, 
quos. Komae nati studiorum caussa adire possent Provocant hi in- 
terpretes ad Philon. legat. ad Cai. [tom. 2. Opp. P 568. ed.. Man- 
. gey] et ad locum Taciti supra laud.) 

Av va, ec, (vel Aifvu, qc) s, Libya, Libye, regio Africae 
septentrionalis Áegypto contermina (Mela 1, 4, 8.). "Tempore apo- 
stolorum Romanis subiecta erat et divisa in partes tres, in Libyam 
stricte dictam, Libyam Marmaricam et Libyam. Cyrenaicam, a Cyrene 
urbe eius metropoli sic appellatam. — Cyrenaica etiam nominatur Pen- 
tapolis. a quinque urbibus, quas habuit, Apollonia, Arsinoe, Bere- 
nice, Cyrene, Ptolemaide (Mela 1, 8, 1. In Libya Cyrenaica multi 
habitabant Judaei (Jos. de B. J. 7, 11. c. Ap. 2, &), Act. 2, 10. 

A9 oto, f. «6o, (a: ASoc) lapido, lapidibus obruo; — uvd, 
€&., de lapidatione, quae erat apud Judaeos poenae genus (Deut. 
. 20, 21. cf. Joh. 8, 5.), Joh. 10, 31. 32. 33. (de actu. decreto.) 
11, 8.— 5, lapidibus petere aliquem, ut sive vulneribus afficiatur, 
sive interficiatur , Act. 14, 19. — pass., Act. 5, 26. 2 Cor. 11, 25. 
Hebr. 11, 37. — o£ o, 2 Sam. 16, 6. — Cf. xavedluoéto, Aàio- 
foi£o. 

4i9ivos, sq, ov, (a M8oc) lapidenss saxeus, Joh. 2, 6. 
(UOgíai.) 2 Cor. 9, 3. (zàexsze:) Apoc. 9, 20. (và Aigivo.) — ap. 
Hom. etiam Aotvoc (reigpog) I. 12, 137. 

419 00Aíc (à), f joo, (a "ugofdios, ex Aí9oc et Bil) 
lapidibus obruo; — ive, Matth. 29, 37. (Luc. 18, 34) Act. 7, - 
58. 59. — pass, Joh. 8, 5. Hebr. 12, 20. — lapidibus peto, inse- 
ctor aliquem , Matth. 21, 35. (Marc 12, Á.) Act. 14, 5. — of ó, 
Ex. 21, 18. Num. 15, 85. 36. 

A8 og, ov, 6, lapis; a., de lapidibus minoribus, Matth. 4, 

6. (Luc. 4, 1l) 7, 9. (Luc. 11, 11.) Joh. 8, 7. Luc. 22, 41. — 
pl, Matth. 3, 0. (Luc. 9, &) 4 9.- (Luc. 4, 9.) Marc. .5, 5. Luc. 
19, 40. Joh. 8, 59. (etos) 10, 31. (Becrdtew.) — b., lapides 
ad. aedificandum apti, aa., propr., "Matth. 21, 42. (Marc. 2, 10. 
Luce. 20, 17. 18) v. 44. 24, 2. (Marc. 13, 2. Luc. 91, 5. 6. 
ad v. 5. cf. Jos. Ant. 15, 11, 3. 1 Reg. 5, 17.) Luc. 19, 44. Act... 
&, M. 1 Petr. 2, 6 .— 8. — cf. Deut. 27, 5. 6. 7. — 05, me- 
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taph, «e., de Christo: Aloc. dxgoyovtoloc, v. h. v. éxAeuzóg (ef. 
Esdr. 5, 8), Évripoc, 1 Petr. 2, 6. (Jes. 28, 16) — £v, I Petr. 
2, 4. (sens.: cui vos, ut exstrueremini, iniecistis veluti lapidi vivo.) 
— f., de Christianis: Àí9or fdwvvsg, lapides vivi, e quibus: templum - 
dei exstructum est, 1 Petr. 2, 5. — »., de placitis, quibus doctor 
aliquis scientiam. Christianorum auget, cum materia (Bauwerk) colla- 
tis: Aot ru lapides exquisiti, 1 Cor. 3, 12. — c., lapides uv- 
Aixot, Marc. 9, 42. Apoc. 18, 21. — d., lapides pretiosi, gemmae; 
— azíputoc , apo 17, 4. 18, 12. 16. 21, 11. 19. (2 Sam. 12, 30. 

1 Reg. 10, 2. 11 ) — idcmie, Apoc. 4, 8. (Ez. 10, 1) — e., Ta-. 
pis maior, saxum, Matth. 27, 60. 606. 98; 2. Marc. .15, 46. 16, 

9. &. Luc. 24, 2. Joh. 11, '88. 89. 41. 20, 1. — metaph. de 
Christo Ac zrgosxoppozoc, "Rom. 9, 33. 1 Petr. 2, 8. (Gen. 28, 

18. 22. 99, 2 — 10. Deut. 27, 2.) — f., speciat,, "lapides i in cer- 
tam: formam. exsculpti; aa., Moi, tabulae lapideae (litteris "inscri- 
ptae), 2 Cor.-9, 7. (i. q.. zÀexsc Mot.) — bb, statuae, Áct. 


17, 29. (Deut. 4, 28. Ez. 20, 32.) 


Ai8 Gronov, ov; T0, (ex A[Goc et adi. verbal. Grootdg 
a. Grot vvvpt) lapidibus stratus (vvugiiov Soph. Antig. v. 1205.), 
pavimentum (i. e. solum lapidibus apte connexis stratum), 2 Cor. 7, 
3. Esth. 1, 6. — speciat, pavimentum, quod marmoris .frustis di- 


. versicoloribus et: artificiose politis constratum est, Musivboden von 


Marmor, Joh. 19, 13. (ad h. ]. c£. Jos. de B. J.'6, 1, 8: 6, 3, 2. 
2, 2, 3. et ,quae supra sub voc. yefBaoa notata sunt.) 
A ix uoo (à), f. (6o, (a Àupóc, vannus) M., ventilo frumen- 
tum (Hom, l. 5, 500. of ó, Ruth. 3, 2. Jes. 30, 24.), dissipo - 
(oppon. cvieyco, Jerem. 31, 10. cf.. Jes. 17, 13. Amos, 9, 9. Job. 
21, 21.), contere: comminuo; — Tiv , Matth. 21, 44. (Luc. 29, 
18. cf. Dan. 2, 4&) 
Aim vy dvor, ó, portus, Act. 27, 8. — of 9, Ps. 107, 30. 
Aiyvog, 0, 1, (a. Asiflo, libo, effando). stagnum, lacus, of ó, 
Ps. 107, 35. .Cant. 1, 4. — yevvqoagér, Luc. 5, 1l. — c09 xv- 
Q0c, cf. vepélg qorog, Apoc. 19, 20. 20, 10. 14. 15. 21, 8. 


— speciat. de lacu Gennesareth, Luc. 5, 9. 8, 22. 93. 33. 


Ziiwóc, o2, 0, (qj Dorice; ita in varia lect, Luc, 4, 25. 


15, 14. Act. 11, 28. et Jes. 8, 21. 1 Reg. 18, 2. ' Jer. 17, 18. 


1 Mace, 9, 24. "Quare Valquenar. Lucae femininum voluit restitui) 


fames, a., propr, 2 Cor. 11, 27. (iv Ausg. s: Ober, utrumque et 
Xen. Mem. 1, 4, 13.) Luc. 15, l7. Rom. 8, 35. — b., annonae 
caritas, die Hungersnoth (Gen. 12, 10. 41, 37. ÁT, 18. Ps. 91, 
19. al), Luc. 4, 25.. 15, 14. Act. 1, 11. 11, 98. Apoc. 6, 8g. 
18, 8. — Auto, fames in diversis terris, . Matth. 24, T. (Marc. 
13, 8. Luc. 21, 11) 

.. ZAivov, ov, 10, linum, Lein (of ó, Ex. 9, 31. Prov. 31, 
13), linteum, v. c. vestimentum, Apoc. 15; 6. — ellychnium, Matth, 
12, 20. (ex Jes. 42. 9.) 

-Aumapóc, d, év, (à Amo, 10 Mna, oleum, pinguedo) pinguis, 


- P 
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nitidus ob pinguedinem (oppon. evyugooc, Xen.:Mem. 2, 1, 3l. 
nt apud Phaedrum: unde quaeso tam mites, i. e. pinguis es?); — 
và Àurogé (adiunct. Aeuzgo), aut unguenta, aut ornatus, ornamenta, 
Apoc. 18, 14. Cntelliguntur enim res venales: v. 15) cf. Hom. 1l. 
22, 406. . 


Aivoo, ac, aj, libra (pondus duodecim unciarüm.. Etiam Rab- 
binis receptum. wc DE Joh. 12, 3. — plur, 19, 39.- 


A tp , Afás, 0, L, africus, der Südwestwind, (a Asífio; qui 
. humorem affert, 4j Ap, gutta, libatio, hnmoris effusio) Herodot. 
2, 95. Polyb. 10, 10; 3. — 2., plaga coeli australis, unde afri- 
cus flat, Act. 27, 12. — of 0, Gen. 13, 14. 20, 1. Num. 2, 10. 
Deut. 33, 23. UC 

Aoyía, ec, 15, (à Aíyo, colligo) collectio (i, q. cvààoyij, 
Suid.), i. e. pecunia collecta, 1 Cor. 16, 1. — plur., v. 2. (yívovvo.) 

Aoyiítouet, f. (coget, (verb. depon. a Aóyog) 1, signif. 
pass. legitur praes. (ut Herodot. 3, 95.) Aoyítouer, numeror; a., ziví, 
, ich werde zugerechnet, numeror, appendor, Rom. 4, 3. 24. — 
b., sig vi, habeor, aestimor pro, Rom. 2, 206. 4, 5. 1L. 9, 8. 
(Gen. 15, 6.) — aor. 1, Jac. 2, 23. Rom. 4, 22. 239. Gal. 3, 
6. — inf. "loyiaSijvon eig ovó£v, Act. 19, 27. (Sap. 2, 16. 9, 6) 
— €.4 dic tL, habeor, tractor tamquam, Rom. 8, 36. (ex Ps. Á4, 
23.) — d., usr& vivoc, referor inter, in — numeror, Marc. 13, 28. 


Luc. 22, 37. (ex Jes. 93, 12. cf. 1 Sam. 4, 2. Sap. 15, 2j 


2., med. AoyítsoO o, AoyícocOor, rationes confero, numero; 
— cí (Tob. 10, 1), delibero animo, «., absol, reputo; Marc. 11, 
9l. (iloyífovro.) — cogito, 1 Cor. 13, 11. — puto, 1 Petr. 5, 
12. — b., constructe; aa., cum verbis, o., seq. inf, molior, in animo 
habeo, 2 Cor. 10, 2. (Aoyífouot voljücor, nisi hoc rectius cum 
alüs pro passivo suniitur, v. Supr. ófouor. .Cf. autem ad rem ipsam 
1 Cor. 1, 11. 12) — ., seq. 0t, censeo, existimo, Rom. 8, 18. 
Hebr. 1, 19. — voro, 0x, Rom. 2, 8. -2 Cor. 10, 11. — col- 
ligo (dg égvroU, von seiner Peron schliessen), v. 7. — idem 
y. seq. acc. c. in£, Rom. 3, 28. 14, 14. Phil, 3, 13. (Xen. Mem. 
39,9,6. H. G. 6, 4, 6.) — bb., c. casibus nominum, c, Aoyíf. 
zu meditor aliquid, Phil. 4, 8. — deceruo, 2 Cor. 3, 5. (cf. 1 Cor. 
5, 4. 5. 2 Cor. 2, 89.) — B. vivd dg viva, habere aliquem pro, 
9 Cor. 106, 2. (v. supr. n. 1. c) — y» "i ec wwe (constr. praegn.), 
existimo de aliquo (aliquid, idque ei attribuo), seq. Uzég .(vovvo) 
0, ultra id, quod cett, 2 Cor. 12, 6. — 9., zi T, imputo ali- 
cui aliquid; —  BixonoGUvqu, Rom. 'Á, 6. — «jv dpegríav, Rom, 
4, 8. (ex Ps. 32, 2) 9 Cor. 5, 19. — subintell, Tojro, 2 Tim. 4, 
3. — abest dat. pers, 1 Cor. 13, 5. (scil cog smowjcec:. Possis 
tamen h. l. etiam vertere: non meditatur; v. supr. n. 2. bb., a. — 
cf, Ps. 52, 2.) 
Aoyisác, qi v, (a AM yos, ratio) rationi aptus, rationem Se- 
quens, ratione praeditus (opp. &Aoyog); — Aergsiío Aoywsj, cultus, 
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qui mente s. animo praestatur, Rom. 12, 1. — zà àoyixóv yoàa, 
lac, quod animo nutrimento est, 1 Petr. 2, 2. l7 2L 
), 1j, 0v, 10, (a Àóyog, prout hoc est 1. ra- 


Zóyiog, lov, 0 
tio, eruditus, doctus, v. c. /ergoc, Heliod. 4, 7, 146. — «ó àÀo- 
ytov.yévog, homiues litteris et artibus culti, Heliod. 3, 19, 134. 
Philo in Vita. Mos. 603. A. — Aoyio:, Dion. Hal. 6, 1. 1037.. 
Herodot. 2, 77. — prout est 2, sermo: Aóytog i. q. Aexrixóg, ita in 
N. T.) a., vxo Àóyiog, disertus, facundus, Act. 18, 24. (oppon: 
&qovoc, apud Philon. de Cherub. p. 127. D. cf. Plut. Vit. Pomp. 
51, 207. Vit. Cic. 48, 379. Lucian. Gall 2, 29. T. 6. — unde 
aj &oytorqge, facundia, apud: Plut. et Philon. — V. Lobeck. ad Pliryn. 
p. 198.) — 5., Neutr. vo Aoyiov, effatum, oraculum. — plur., Act. 
1, 98. Rom. 3, 2. Hebr. 5, 12. 1 Petr. 4, 11. (of o, Ps. 11, 7. 
Num. 24, 4. 16. Ex. 23, 15. 22. al. Aelian. V. H. 2, 41. Diod. 
Sic. 2, 14. Polyb. 8, 30, 6. Philo de Vit. Mos. 3, p. 455) 

|: ZoytGpóe, ov, ó, (à Aoyi£opgor, ratiocinor, cogito) cogita- 
tio; — plur, Rom. 2, 15. — consilia, molimina, 2 Cor. 10, 4. 
(of ó, Prov. 6, 18. Jerem. 11, 19. Ps. 33, 10) Soo 7 

-Aoyopoyéco (à), f. 460, (a Aoyouegoc, de verbis altercans, 
compos. ex ÀAóyoc et adi. verbali a uoyopor deducto) de verbis al- 
tercor, 2 Tim. 2, 14. mE 

Aoyopoyío, oc, 3), (a Aoyopeyoc) altercatio s. concertatio 
de verbis, s. de rebus levibus inanibusque; — pl. 1l Tim. 6, 4. 

Zoyog, ov, 6, (a Aéym, perf. 2. iéloye, quod cellectionem 
proprie de rebus dispersis in unam seriem. congestis dictam transfert 
. ad ea, quae mente comparantur et vocibus ut mente cogitata, i. e. 
in unum collecta pronuntiantur.  Distinguimus itaque duplex phra- 
sium genüs, alterum, quod ad dictionem, : alterumr,. quod. ad cogi- 
tationem pertinet). K., in phrasibus ad dictionem vocem referentibus: 
1. verbum. (Semper tamen eiusmodi verbum intelligitur, cui subest 
sententia, et differt Aoyog a Oxgueri.) — sinsiv, éoovGv, canoxglüm- 
va, Àoyov, Matth. 22, 46. 8, 8. (Lue. 7, T. Àoyo.) 21, 24. 
(Marc. 11, 29. Luc. 20, 3.) — óióovoi Aóyov ceVGquov, edere vo- 


cem distinctam, :1 Cor. 14, 9. — simsiv Aoyov xord vwvog, verbo 
laedere aliquem, Matth. 12, 32. (Luc. 12, 10. zig vivo.) — dae- 
mones pellere 4oyo, Matth. 8, 16. — maximam partem huc per- 


tinent phrases pluralem afferentes, Matth. 12, 37. Act. 15, 24, — 
of Àóyor obroi ref. ad verba in antecedentibus commemorata, Matth. 
7, 24. 26. (Luc. 6, 47.) 19, 1. 26, 1. Luc. 9, 28. Act. 5, 5. 
24. — dv Aóyoig insgeriv viva, Luc. 29, 9. — szogenoAziv vivo, 
1 Thess. &, 18. .— óvveróg iv lóyoig (xoi Poyoig), Act. T, 22. 
— of. Àoyot swvOc, verba, quibus (doctoris) dicta (iubentis) mandata 
constant, Matth. 10, 14. 24, 35. Marc. 8, 38. (Luc. 9, 26.) Joh. 
14, 24, Luc. 1, 20.9, 44. Act. 20, 35. Rom. 3, 4. — ÀóyoL 
cAqOivoí, Apoc. 19, 9. 21, 5. — zuezot, 22, 6. — dyilvovtc, 
2 Tim. 1, 18. 1 Tim. 6, 3. (add. roó &uUglov.) — xsvol, Eph. 5, : 
6. — màocro, 2 Petr. 2, 9. — gàvogol, 2 Joh. v. 10. — Adyo: 
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. dopíac, 1Cor. 2, 4. — Oidexroí, v. 13. — 4. vüc ztoogiytefec, 
Apoc. 1, 3. 22, 7. 10. 1&. 19. — vic ydoiroc, verba auditu iu- 
cunda, Luc. 4, 22, — 5e nicrtoc, l' Tim. 4, 6. — de verbis 
colloquii : dveifdlaaw Adyove, Luc. 24, 17. — b., sens. obi., aa., res, 
Luc. &, 96.?. — res (de qu sermo est) » Áct. 15, 6. Matth. 19, 
.1l. (2 Sam. 20, 21. 24, . l Sam. 28, 10.) — bb., res: gesta; 
Marc. 1, 45. (rdv Mo, to0Uv ovi vqv mapdüokov Osgemiov, 
Victor. Antioch.) Act, 10, 36. — pl, Luc. 1l, 4. (2 Reg. 8, 23. 
l Chron. 29, 29. 2 Sam, '2, 18. 2 Macc. 15, à)—i q. res (quie- 
stionis): Adyov. Fgew mgóg vivo, Act. 19, 38. 

g, oratio, sermo, das Sprechen, q., sermo (qui editur. viva 
voce), qg., universe: Hebr. 12, 19. (cf. Ex. 20, 18.19. Deut. 5, 
22. 25. 18, 6.) —, iv Aóyo (Or zwwà) , Matth. 22, d. 
(Marc. 12 , 13. dygsvzwv Àóyg. Luc. 20, 20. £miueféíc8o: muc 
Aóyov.) Act. 14, 12. 2 Cor. 10, 10. Jac. 38, 2. — Ovvaróc év 
Àóyo, eximia dicendi facultate praeditus, Luc. 24, 19. (óvv. Àóyo, 
Diod. Sic. 18, 101.) — iàiezge rà. Aóyo, dicendi imperitus, 2 Cor. 
11, 6. — Xóyoc (ut cróp«) de facultate dicendi, Eph. 6, 19. — 
ó Àoyoc p.v, Matth. 5, 37. Col. 4, 6. — Aóyog xoloxsíoc, ] Thess. 
2, 5. — Oià Aóyov, voce, loquendo, Act. 15, 27. 2 Thess. 2, 2. 
15. — Aóyog stolvg, multus sermo (óid Àoyov zrodoi), Act. 15, '32. 
Act. 20, 2. Hebr. 5, 11. — Aoyog msoí vwog, Hebr, 5, 11. — 
d Àóyog 9:09 (genit. subiect.), quae dens elocutus est sive promis- 
sionem sive comminationem contineant, Hebr. 4, 12, — quae deus 
elocutus est aut interpretibus suis tradidit eloquenda, Joh. 10, 35. 
(Sens.: Vos ut non audivistis dei vocem nec dei speciem vidistis 
ita nec dei promissis fidem habetis, quandoquidem. fidem denegatis ei, 
" quem deus ad vos ablegavit. Recte tóv Aoyov voU $co9 h. l. intelligunt 
de oraculis ad Messiam spectantibus; respicitnr enim ad locum Deut, 
18, 15 — 19.) — gen. obi, oratio deum memorans, preces ad' deuin 
factae, lTim. 44.5. — bb., E Aóyog cum oppositione. et distinctione 
dictus. Distingui "dentur 0 Àóyoc et cogío (argumenti) oratio, 
quae vim in verbis quaerit (ad persuadendum aptis), 1l Cor. 2, 1. 
— Aóyog et dvecrgogy, l Tim. &, 12. — oppon. «à àóyco Óvva- 
pie, 1 Cor. 4,19. 20. — có Zoyov, Rom. 15, 18. 2 Cor. 10, 11. 
Col. 3, 17. 1 Thess 1, 5. lJoh. 3, 18. (sic saepius ap. Hom. et 
' Xen. Mem. 1, 2, 59) "aliter Luc. 24, 19. v. post. — cc., de ser- 
mone didactico, &., sensu subiect. de actu docendi, et ao. ., quoad 
eius forma s. modus spectatur, Vortrag, Luc. 4, 832. 30. Joh. 4, 
41. Act. 20, 7. 1 Cor. 1, 17. 2, &. Luc. 24, 19. cf. Act. 7, 22. 
— ó àoyog Gogtag vel yvaeug, facultas dicendi de cogíe vel jvà- 
c:«, 1 Cor. 12, 8. — BB., de praevalente cogitatione argumenti: 
institutio, Unterweisung,, ó À. vivocg, Joh. 15, 20, 17, 20. Act. 6, 
4. 9 Cor. 1, 18. coll. v. 19. Col. 4, 3. 1 Tim. 5, 17. Tit. 2, & - 
1 Petr. 3, 1. (Gvev Aóyov.) i. q. c9 sii guypet,. Marc. 16, 20. 1 Cor. 
2, 4. — addit. genit. obi. (i. q. "vypua) , cAg8tíag, 2 Cor. 6, T. 
Col. 1, 5. Eph, 1, 13. Jac. l, 18. — «5e xeroeMeyüjc, 2 Cor. 


4 
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5, 19. — f.,. sensu obiect, doctrina, quae traditur, Act. 18, - 


- 15. — adiunguntur verba: dxovsuv, Joh: 14, 24. Act. 4; 4. 1 Joh. 


2, T. — Aclsiv, Joh..15, 3. — xoü£gouot, Act. 2, 4l. Jac. 1, 


21. 92. 93. cf. l Tim. 4, 9. — smicrog ó 4., l Tim. 4; 9. Tit. 
3, 8. — óideyy Aóyov, Tit. 1, 9. — dutSeiv và X, lPetr. 3, 
1; — c. genit. docentis, 6.4. evràv, 2 Tim. 2, 17. Act. 2, Al. 


. — genit. auctoris: roU coU, in commentariis de vita Jesu. scriptis: 


"doctiina de regno div. a legato dei tradita, Luc, 5, 1. 8, 11.21. ^ — 


11, 28. — apud Joaün., quod iussu ac voluntate dei hominibus tra- 
ditur, Joh. 14, 24. 17, 6. 14. 17. — in epistolis apostolor., do- 
ctrina iis, quae deus per mortem et resurrectionem "Christi. docuit, 


illustrata, 1l Cor. lé, 36. 2 Cor. 4, 2. 1 Thess. 2, 13. Col. 1, 25. - 


2 Tim. 2, 9. Tit. 1, 3. 2, 5. Hebr. 13, 7. 1 Petr. 1, 23. (4o- 
yoc tàv vo) 9:07.) lJoh. 1, 10. Apoc. 1, 2. 19. (i. q. 3j &«o- 
vugío "Inco) 49i6r00.) 6, 9. 20, 4. ita et Act. 4, 20. 31. 6, 2, 
7. 8, 14. 11, 1. 12, 24. 13, 5. 7. 44. 46. 17, 13. 18; 11. 20, 
92. (re qegrrog cvro?, ut lá, 3.) -— praecepta dei, 1 Joh. 2, 
5. 14. Merc. 7, 18. —  ó àoóyog simpliciter pro d à. roO 4$ov, 


Act. 8, 4. 10, 36. 44. 11, 19. 14, 95. 17, 1l. Gal..6, 6. Phil. . 


1, lá. 1 Thess. 1l, 6. 2 Tim. 4, 2. 1 Petr. 2, 8. ita et.Luc. 1, 2. 
— ó À. v0): xvgíov, Act. 8, 25. 18, 48. 40. 15, 35. 36. 19, 10. 
20. — ó à. vo9 4oiGrov, apud Joh. doctrina ad virtutem homines 
instituens, quam Christus tradit, 5,.24. 8, 31. 37. 43.- 51. 12, 48. 
14, 23. — doctrina, qua celebratur Messias, Col. 3, 16. — s. rov 
. vgíov, l'Thess 1, 8. 2 Thess. 8, 1. cf; Apoc. 3, 8. — ó vg 
eoync TOU XoioroU Àdyog, doctrinae de Christo initia, Hebr. 6,1. 


— cum genit. appositionis: ro sDeyyslíov, Act. 15, 7. c£ Apoc, . 


12, 1L. — c. genit. qualitatis: à A. vo exor (ex hebr. i. q. z5jc 
eyycÀíag, i. e. d ajyysAuévog S. Ó cxovGOcic),. Hebr. 4, 2. 1 Thess. 
2, 189. — Ouetocvvge (i. q. 0ízotoc) , Hebr. 9, 13. — 6 A. víje 
quae vitam spondet, Phil. 2, 16. — «c5c ccorgoíec, Act. 13,.26 
— c. genit. obi, z5e fec. vo) OcoU, Matth.. 19; 19. — idem ó 
Aóyog simpliciter; Matth, 13, 20 — 23. (Marc. 4, 15. 16 — 90. 


eAqÜüsíoc (i. q. dÀg8:c), Eph. 1, 13. 2 Tim. 2, 15. — các tod, * 


Luc. 8, 12. 18. 15) Marc. 2, 2. 4, 14. 20. 83. —.ó Aeyog ToU . 


GtcvgoU, doctrina de morte a filio dei pro hominibus suscepta, amo- 
ris dei in homines signo (cf. Rom. 5, 8), 1 Cor. 1, 18. — 5, ex- 
positio argumenti, quae per litteras fit, àoyov srowíoQor zEQÉ 
vivOog, narrationem conficere de —, Act. 1, 1. 

 , €. de dictis, effatis, sententiis singulis: &., dictum, i. q. 
nos: eine Áeusserung, id, quod quis dixit, Marc. 5,.36. 7, 929. 
Luc. 1, 29. 22, 61. 20, 20. Joh. 2,.22, 4, 50. 6, 60. 7, 36. 
40. 15, 20. 18, 9. Matth. 19, 22. (coll. v. 21. Marc. 10; 22.) 
22, 46. — Act. 7, 29. (iv h. l. bei) — 5., sententia, 1 Tim. 3, 
l. — dogma, 1 Tim. 1, 15. 2 Tim. 2, 11. Act. 18, 15. — c, c, 
genit. qualit, (argumentum dicti adumbrante): Aóyog ÉnoyycMoe, 
Rom. 9, 9. — doxopcocíog, Hebr. 7, 28. — 4. z;6goxAqQcécg (Fyew 
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szpog.Twa, in promtu habere ad aliquem dicendum) , Act. 13, 15. 
— d., mandatum, iussum (ó.Àdyoé voÀ $00 iyíviro mgóg Two, 
cf. Luc. 3, 2. locutio in scriptis V. TT. frequentissima), Joh. 10, 
39. 2 Petr. 3, 5. 7. 2 Thess. 3, 14. — e., effatum, oraculum, 1 Cor. 
15, 54. Joh. 12, 38. 15, 25. 1 Thess. 4, 15. 2 Petr. 1, 19. (fe-. 
Baidrspo» ; firmius , Quam prophetae ipsi.habuerunt, cf. v. 20. et 
1 Petr. 1, 10. 11)— f. vox, formula, Ausdruck, Rom. 13, 9. Gal. 
5, lá..— g., quod in proverbio est, Joh. 4, 37. — h., fabula, 
21, 23. 

KK, in phrasibus, quae vocem (Aóyov) ad solam mentem re- 
ferunf, i. q. lat. ratio, i. e. L, mentis facultas, quae omnia ad 
unitatem, leges et ordinem revocat, et quae in se continet principia ve- 
ritatis, ordinis et virtutis, die Vernunft, wie sie im deükenden Geiste 
als lebendig sich &ussert. Merito hic primum afterimus loc. Joh. 1, 
l, de quo multas variasque: protulerunt interpretes sententias, nos 
vero quae vera videntur, strictim proponamus. &&, Omnis doctrina 
evangelica docet, ut Christus primus e mortuis in vitam revocatus 
sit, ita per Christum omnes, qui ei fidem habuerint, vitam nacturos 
esse aeternam.  fluius dogmatis rationes accuratius explicare studuit 
quarti evangelii, quod dieitur, auctor, Joannes.  Persypici vero ille 
voluit ea, quae per resurrectionem. speratam in unum quasi coniun- 
genda sint, esse immortalitatem et virtutem. . Utramque vero in se 
coniunxisse Christum, ad cuius reliqui homines exemplum sint con- 
formandi. — 0., Ut Plato et qui eius vestigia presserunt alii, do- 
cuerunt, rationem, numeri atque ordinis principium' in homine vi ap- 
petendi praedito, progignere debere sapientiam, quae sine virtute 
nulla sit; ità in. Joannis libro quae Christus verba proloquitur, e sa- 
. pientiae fonte sunt hausta et succi vitalis plena. —  c., Quod Chri- 
sio inerat sapientiae vitaeque. principium, id, auctore Joanne, e di- 
vina natura emanavit deoque ab aeterno infuit. Nimirum aa., in deo 
distinguenda est vis s. potentia, atque mens, quae ntraque ab ae- 
terno intime coniuncta erat, qüippe divinam naturam constituens. 
Nam quae potentia del creata sunt, ea omnia, quemadmodum or- 
dine, numero et pondere sunt disposita et unitate continentur, ita 
exempla mentis imitantur atque ad eam tendunt unitatem, quae in 
naturis spiritualibus vitam sapienfiae ac virtutis exserit, et in ipso 
deo fons vitae est, Joh. 1, 3. — bb., Haec divina mens, hic Aóyog 
Tro) Oto), cum Jesu se coniunxit, eo fine, ut quibus per dei omni- 
potentiam post corporis mortem tribui. posset vita aeterna, hi ad sa- 
pientiam et virtutem instituerentur, sine qua nulla vità est. Quare 
6 Àoyog G&gb iyfvsro, hominibus adspectabilis ; et deus pater, qui 
auctor vitae est, et vitam aeternam non sine xgícz, (i. e. solis sa-- 
pientiae cultoribus) tribuit, rjv xoícw administrandam filio. tradidit 
(Joh. 5, 27. coll. v. 22.). — cc., Inter homines cum versaretur Chri- 
stus, rationes sapientiae in deo latentis (cuius vestigia et simulacra in 
cuiusvis hominis mente insunt) exposuit aque praecepta v0. Àoyóv 


eloquutus est (Joh. 18, 36. 6, 44. 45. 1, 10.), sed olim redibit 
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etiam ad mortuos resüscitandos dei omnipotentia adiutus, quan- 
doquidem eam óo£ev recuperavit , quam habuit ante mundi initia. 
' — Haec est Joannis de àdyg. sententia, cum qua multa conferri 
possunt, quae leguntur in libro Sapientiae, et ea, quae de creà- 
tione mundi praeeuntibus Platonicis docuit: Philo. ^ Eandem do- 
ctrinam de sapientia, omnium rerum principio et vitae spiritualis 
culmine, e mente Platonicorum persequutus est Augustinus in suis li- 
bris de Genesi ad litteram, de libero arbitr., de vera rel., de ordine, 
de Musica, al. — Enarrant nonnulli voc. Àóyov: verbum, quod ex 
deo prodiit, substantiale, v. Bretschneid. sub h. v. Sed quid hoc est? 
Joannes nec eo tempore, quo ó Aóyog Gdo& àyévero, verbum e deo 
prodiüsse dicit substantiale nec ante hoc tempus ab aeterno zàv àó- 
yov dicit e natura div. prodiisse, immo docet zóv Aóyov ab ae- 
terno divino numini infuisse. Et quamquam addit, quae creata 
sint, omnia creata esse dud vo? Aoyov, Joh. 1, 2., tamen docere non 
potuit, tum demum, cum mundus initia caperet, initium cepisse zàv 
Àdyov (nemo vero Judaeorum mundum ab aeterno esse statuit). Lo- 
quitur ergo Joannes ita, ut loqui tantum , Potuit, de Aoyg éyóta- 
9érp, non de Aóyo srpogogikó. An.vóv à. tv dvoidOzvov sibi 
substantiam finxerit, non videtur quaerendum esse. Nam in deo 
quae.sunt et ad naturam dei ipsam pertinent , ea cum deo vivant 
necesse est. Joannes etiam dicitz aj fo7 épevsgoon, lJoh. 1l, 2. 
et dy av: (Gel TQ Aóyo) dv few, Joh. 1, 4; num inde sequi- 
tur, eum 5v Ce]v à v àoyo distingui voluisse ut substantiam? 
— Quae Onkelosus et Targumistae de x?52"5 habent, ea suis au- 
ctoribus relinquimus, . Locc. 1 Joh. 1,1. Apoc. 19, 13. huc non per- 
tinent. 

9., ratio,. Rücksicht: Àóyov moisiGOGaí vwvog, Act. 20, 24. 
(Job. 92, 4. Xen. Mem. 4, 92, 21.) 

3., ratio, Rechenschaft: Àóyov &zodidovot , rationem red- 
dere, Hebr. 13, UT. 1 Petr. 4, 5. T més, Act. 19, 40. — sxso£ 
ziwoc, Mátth. 12, 96. — «vi mol favro?, Rom. lá, 12. — cf. 
aivsiv Twvu Adyov ztgí Tivog, ] Petr. 9 15. (sic et. Graeci: ,6188- 
vot Àoyov vwoc, Dem. p. 227, 26. Diod. Sic. 1, 87. — dxowcciv, 
11,.66. 16, 56.) 

A, sens, obiect, «., ratio, das Verhàültniss, Hebr. 4, 13. 
. (moóg ov sjuiv O Aóyoc, quocum nobis scil. ut iudici ratio inter- 
cedit.) cf. Jud. 18, 7. 28. — xe: Aoyov, ut par est, Act. 18, 
lé. (cf. zogc Aóyov, immerito, 2 Macc. 4&, 30.) — Art und Weise, 
1 Cor. 15, 2. — 5, nomen, titulus (caussa, ratio, Grund), Matth. 
5, 32. (megentóg Aóyov z:0gvsloc.) .Act. 10, 29. (2 Macc. 1,. 14. 
3521 bv, propter, Gen. 12, 17. 20, 11. 2 Sam. 15. 22. cf. elio) 
— €. ratio, Rechnung: Gvv&poL Adyov, rationes conferre, Matth. 
18, 23. — Aóyog vwóg (gen. obi), Phil. 4, 15. (806sg s. Mj- 
eec.) — gen. pers, v. 1l. d., species: Àoyov EÉyewv TLVÓS, 
Col. 2, 23. (Dem. p. 93, 5. Dion, ! Halic. 9, 20.) 

A0y13, D PEE PE E cuspis ferrea hastae, spiculum, Herodot. 
Lc 
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1, 52. Xen. Anab. 4, 7, 16. cf. aiyux. — 9. lancea (hasta ferro 
munita), Joh. 19, 34. (of ó, Judic. 5, 8. Neh. ' Á, 13. 16. Ez. 39, 
9. — 1Sam. 17, 1. Job. 41, 26.) " 


ALoidopéo 3), f. aj60 , (a: Aof0ogoc, q. v.) convicior, pró- 
bris insector; — «id, Joh. 9, 28. Act. 28, 4. (Xen. Cyr. 1, 4, 
8, Anab. 7, 5, 11. Aelian. V. H. 14, 326) — pass, l Cor. 4 32. 
1 Petr. 3, 23. 


- Aordogía, ee, qj, (a lofopoc; q. Y.) convicium (d7:00100- 
vor), lPetr. 3, 9. — 1 Tim. 5, 14. (plur, Aelian. V. H. 5, 8. 
Sirac. 22, 26.) 


odo oc, OU, O, conviciator, maledicus, 1 Cor. 5, 11. — 
plur, 6, 10, (Prov. 23, 24. Sirac. 23, 8) 

4otuógc, 0$, 0, pestis, «., propr. (Aelian. V. H. 6, 10.) — 
| plur., pestis in pluribus regionibus (v. supr. Aoc), Matth. 24, 1. (Luc. 
21, 1l.) — à, metaph. ut lat. pestis (Cic. in Catilin. 2, c. 1l. 
Terent. Adelph. 2, 1, 35), homo pestifer, perniciosus, Act. "94, 5. 
(Dem. p. 794, 5. Aelian. V. H. 14, 11. — of ó, 1 Sam. 12, 12. 5, 
25. Ps. 1, 1. Prov, 12, 25. Ez. 18, 10. — plur, 1 Macc. 10, 61) 


-oimóg, 9, Ov, (a Acimo, perf. 2. AéAorzo) reliquus; — 
plur, reliqui, caeteri; g., adiectum nominibus subst., Matth. 25, 11. 
Act. 2, 97. 1 Cor. 9 9, 5. 2 Cor. 12, 13. Gal. 2, 13. Phil 4, 3. 
2 Petr. 3, 16. Apoc. 8, 13. — 5., "absol., reliqui ex aliqua dásse, 
quae qualis sit, in contextu significatum est; aa., simpliciter, Matth. 
22, 06. 21, 49. Marc. 16, 13. Luc. 24, 10. (ad Aowza, scil. jv- 
veinte.) Act. 17, 9. 27, 44. — bb., addita aliqua. descriptione: 
of Aotzol of cett., , Act. 98, 9, 1 Thess. 4, 13. — desideratur er- 
ticulus, Apoc. 2, 24. — cC., o£ Àowrol mávrse, Phil 1, 19. — zc: 
voic à, Luc. 94, 9, — mvteg vÀv À., 2 Cor. 18, 2. — dd., 
gen., of Aowrol vOv dv9ooov, Apoc. 9, 20. 12, 1T. 20, 5, — 
€e., cum aliqua distinctione et opposit.: reliqui, qui non huius or- 
dinis, classis, numeri sunt, Act. D, 13. Rom. 11, 7. 1 Cor. 7, 12. 
1 Thess. 5, 6. 1 Tim. 5, 20. Apoc. 11, 13. 19, 21. Luc. 18, 9. 
. 8, 10, — c., Neutr., aa., sing. adv., e. TO loinóv, eo, - posthac, 
1 Cor. 1, 39. — $Óf., posthac, quando hoc repetitur: nu evüstE 
TO Aormóv, dormite, cum dormiendi tempus recurrit (bringt es das 
künftige Mal ein), Matth. 26, 41. (Marc. 14, 41. ita Apollod, 
 Gémimsv aUi tO À. elg vov nálw &iciévoi.) — yy., in posterum, 
2 Tim. 4, 8. — óàà., caeterum, quod reliquum est, Eph. 6, 10. 
Phil. 3, "L 4, 8 1 Thess. 4, 1. 2 Thess. 3, 1. — E. abhinc, 
Hebr. 10, 13. (Xen. Cyr. 1, 4, 15) — idem signif. 0 à8 Aor- 
zov; 1 Cor. &, 2. — àomov, 1l Cor. 1, 16. 2 Cor. 13, 11. — 
Aoizóv , i e vollends , in posterum, Act. "1, 20. — ., vo? Aoi- 
x00, posthac, in posterum tempus, Gal. 6, 17. (Xen. Cyr. 4, 4, 
10. Oecon. 10, 9.) — b., plur., res cáeterae, Marc.. 4, 19. Luc. 
12, 26. 1 Cor. 11, 34. 15, 97. Apoc. 3, T. 


. 4ovrgóv, oj, v0, (à lovo, q. v) lavacrum "(Xen. Oecon. 
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C. 5, 9. of à, Cant. "4, 2. 6, 5); — in N. T. de baptismo, Eph. 


5, 20. (vov vàerog.) Tit. 9, 5. (rio moAuysvsctoc.) — — : 
— 4ovo, f co, lvo, abluo; a., propr, zwe, Act. 9, 97. 
(mortuum.) — vivd. c&zó.vivoc, Act. 10, 33. (purgavit eos a cruore 
vulnerum.) — pass. absol, ó Asàovpévoc, qui lotus est, Joh. 13, 
10. (perperam enarrant: qui aqua baptismi iamr lotus est, ut Bret- 
schneid. sub h. v. De loci sensu v. sub xo$2«90c-) — ÀAtÀ. 70 copo, 
c. dat. instrum., J0oz;, Hebr. 18, 23. — med., me lavo, 2 Petr. . 


2, 22. - : 
4460 o, qc, 1j, Lydda, vicus Palaestinensis (in tribu Ephraim) 
haud procul a mari mediterraneo, Act. 9, 92. 35. 38. (Jos. Ant. 
20,6,2) | . z 

.— AvÓÍo, occ, sj, Lydia, provincia Asiae minoris: Cariam inter 
et Phrygiam ad mare Áegaeum sita, Ex eius urbibus-in N. T. com- 
merorantur. Thyatira, Sardes, Philadelphia. — Hinc mulier illa z:og- 


gvgomoAu sóAsog Ovorsíoov Lydia vocata esse videtur (nomine 


- patronymico), Áct. 16, 14. — 


Avxecovia, uc, 2, Lycaonia, regio Ásiae minoris, inter Pam- 
phyliam, Cappadociam et Pisidiam, magna ex parte campestris. et 
soli salsedine ovium gregibus alendis apta, cuius praecipuae. urbes 


fuerunt Lystra, Derbe et Iconium, incolae perinde atque incolae 


Cappadociae peculiari utebarítur dialecto barbarica (teste Strabone 


- fib. 6.) sive ea fuerit graeca, sive assyriaca (quod statuit Paul. Ern. 


059), 


Jablonskius in diss. de lingua Lycaonica, Berol. 1714: 4), Act.- 


34, 6. 


Avuaoviczi, adv., (a Aoxoovito, Lycaonicorum lingua utor, 

v. supr. &Alqvicrí) Lycaonice, dialecto Lycaonica, Act. 14, 1]. 
 Avxío, ac, v, Lycia, regio Ásiae minoris montana, quae a 
rege quodam Lyco nomen nacta est et quod situm attinet ab ortu 
Pamphyliam, ab occasu Cariam habet, a meridie inter. mare suum s. 
Lycium, quod dicitur, et a septentrione inter Phrygiam Lydiamque 

conclusa est, Áct. 27, 5. (1 Macc. 15, 23.) . 
-4íx06, ov, o, (unde lat.) lupus (animal saevum, rapax in- 
festumque ovibus, cf. Xen. Mem. 2, 7, 14), «., propr., Joh. 10, 
12. — plur, Matth. 10, 16. (Luc. 10, 3.) — hebr., Gen. 49, 27. 
Jerem. 5, 6. — ., trop., homo rapax; — pl, Matth. 7, 15. (cf. 
Marc. 12, 40. Luc. 20, 47.) Act. 20, 29. (qui gregi, cf. Joh. 21, 

6., perniciosi sunt.) — (tropice ap. Dion. Cass. 55. p. 889. Hom. 
T..4, 471. Ez. 22, 21. Zeph. 8, 3. Jerem. 5, 6.) 0007 
A4vyoívopot, (a Apo, lues, quod abluitur; — metaph.; 
opprobrium) 1, opprobrio afficio, maculas adspergo, deturpo, Ez. 


16, 25. Prov. 28, 8. 4 Macc. 18, S. v. Pass. lex. sub h. v. — 
2., devasto, pérdo (a àv, quod voc. pariter ac A?ge denotat 


opprobrium, fum vero efiam: perniciem, desolationem, ad similitudi- 
nem vocabuli ioruog), Áct. 8, 9. (de feris: Callim. Hymn. in Dian. 
v. 155. cv:g gvzd Avuofvovror, cf. Ps; 80, 14. — Aelian. V. H. 
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(00 Avonío (à) , f. 560, (a lian) .contristo, tristitia moerore : 
affidio; — Tuve, G., sensu. stricto: 2. Cor. 2, 2.7, 8. —— pass. op- .. ^- 
pon, qoíget, 2 Cor. 6, 10. — Matth. 14, 9. (Marc. 6, 26: zg:- — 
| elàuzog ysvóusvoc.) 19, 22. (Marc. 10, 92. sed Luc. 18, 23. s: | 
glÀvzoc éyév.) 21, 36. ' Joh. 21, 1T. 2 Cor. 2, 4. 7, 9. lThes. 
4, 13. 1Petr. 1, 6. — addito opódge, Matth. 17, 23. 18, 3l. tl 
26, 22. (Marc. M, 19. abest 6pó0ga.) — fat. MomBdoopiet, Joh. 
16, 20. — xerd $s0v, modo eo, ,qui deo probatur, 2 Cor. 75,9. 
11. — 2., sensu latiori: offendo, c zveUpe v0 Gyiov, Eph. &, 30. - 
.— sollicitum reddo aliquem, scrupulum iniicio alicui, Rom. 14, 15. 
A an, U: y, tristitia, dolor, moeror, a., dolentium, aa., 'sub- H 
iect, Joh. 16, 6. 20. (oppon. yegc.) 2 Cor. 2, 1. Hebr. 12, 1l. .- 
— Miam bo A. Or 16, 21. 22. Phil. 2,. 27. — addit. dod TL-o 


voc, 2 Cor. 2,^3. — 4 uot écu, Rom. 9, 2. — iv Aon (tri- 
stitiam afferens), 2 Cor. 2, 1. — dzó vic Azo, prae moerore, 
Luc. 22, 45. — 4j xozd Oed» Mi , tristitia deo probata, 2 Cor. 


4, 10. (v. leno.) — oppon. ibid. sj iom ToU xóGuov, i.e. do- 
lor vulgarium hominum ex iactura rerum humanarum captus. — 
bb., obiect., molestia, afflictio; — plur, 1 Petr. 2, 19. ($zogpéípo.) 
— of 6, Prov. 10, 10. 22. — ., renitentium: zx. Avze, invito 
animo , 2 Cor, 9, 7 (oppon. fAepóc, promtus, qui Iubentis animi 
signa edit.) cf. Matth. 14, 

Av Gig, eoe, d], (à do) solutio (vinculi alic., v. c. coniugii 
—— divortium), 1 Cor. 7, 27. (oppon. h. l. óéc:.) . H 
Avawskéo (à), f éco, (a Àvowrelge, et hoc ex Avo, solvo, 
et và víiQ; reddo sumtus, die aufgewandten Kosten 'ersetzen, hinc: 
utilis) utilis sum, prosum; — imperson., voirehit, prodest, seq. 4j, 
praestat; — ziví, Luc. 17, 2. (constr. c. zi. — ví, Xen. Mem. 
2, 1, 15. — cn, seq. inf, Aelian. V. H. 9, 12. — add. uói- 
Aov, "Sirac. 20, 13) 
4UGcrT9o, cc, 9, Lystra, urbs Asiae minoris aut Lycaoniae 
(Plia. 5, 32.) aut Isauriae (Ptolem. 5, 4) accensenda, hodie no- 
men Latik gerens, Act. 14, 6. 21. 16, l. — etiam Zero, ov, 
tí; — £v -diGrgong ,. Act. 14, 8. 16, '2. 2 Tim. 9, 11. 

Avzgov, ov, vó, (a Mos. .7Qov in nominibus pecuniae, quae 
pretii loco datur; cf. Oidexrpov, éinífo9oov, QeUuoxrQov, waic- 
TQov, sUgsrQov) pretium redemtionis (pro servis, Levit. 19, 20... — 
pro captivis, Jes. 45, 13. — pro. redimenda vita; Ex. 21, 30. Num. 
35, 91. 22. v. dvvlivrgov); — dri vwvog, pro aliquo redimendo ^ 
(servando) , Matth. 20, 28. (Marc. 10, 45. cf. 4 Macc. 6, 29. 17, 
22.) — Hinc verb. seq. 

4vroóo (d), f. dou, vel pretio dato dimitto, vel pretio dato 
libero, quod plerumque exprimitur medio; omnino: libero; — vwd 
Ex TivOG (doyvolo); — pass; 1 Petr. 1, 18. 19. (£x vájg goroido 
evegroopig, a vita vanitati serviente.) — med., pretio soluto mihi 
dimitti facio, i. e. redimo; omnino: libero; — cive, Luc. 24, 21, 
(ab: imperio ' Romanorum.) — xo vivog, Tit. 2, l4. (h. L tres 
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p" megiodótog a. et c, in re - Christi facile coniunguntur. .Chi- 
$tus reatum poenae sua morte sustulit, ut sibi peculiares: -habeat pur- . 


gatos. Sed quod per Jj. exprimitur, id re ipsa per Christi mortem. 


' nonnisi mediate effectum esse dici potest, et dmoMtoncie si voci 


vildicatur redemtionis significatio, tropice tantum dicitur. — Avrgot- 
GÜoí vio &x,. de deo ipso dictum, Deut. 13, 5. 2 Sam. 7, 93. 


. Hos. 18, 14.) — Hinc voc. séq. 


Av 790 6tg5:coc, 2j, propr. redemtio (ot ó, Levit. 25, 485; 
omnino: liberatio, Luc. l, 68. (zoiciv. AMvoaaiy wi.) — ij 4. 
TiVOG, Luc. 2, 38. — spéciat., liberatio a poenis peccatorum, Hebr. 


| 9, 12. (eUodiuevog. Nam qui intrabat in sanctuarium pontifex, eam. 


quaerebát j, e. consequi cupiebat; v. eUgícxo.) 
«o ZAdoco07156, ov, 0, (a Avrooo, perf. p.) redemtor, libera- 
tor, Áct. 7, 35. (of $, Ps. 19, 

Avquío, ag, 1; lychnuchus, candelabrum (Sirac. 26, 17. ——: 
antiquiores Graeci Avyvíov, v. Phryn. p. 913. ed. Lob. ) Matth. 5, 
15. Marc. 4, 21. (Luc. 8, 16.) Hebr. 11, 2. (of 0, Exod. 25, 


31. 40.) 


Avq1voc, 0v, ó, lychnus, candela. Commemoratur i iu N. T. 
in parabolis; &., collationi supponitur có Ursi vOv Àvqgvov, Matth. 
5, 5. (Luc. 11, 33.) Marc. 4, 21. (Luc. 8, 16.) Matth. 18, 16. 
et lumen rod Avq4vov, Apoc. 18, 29. — b., nutritio luminis, Luc. 
12, 39. cf. v. 36. et párabolam- Matth. 95, 1 — 18. — c, Com- 
paróntur cum Àvgvo Ga., oculus, Luc. 11, 34. 35. (Matth, 6, 22.) . 
— b., revelatio per res Christi facta, quasi lumen: ante solis ortum 
accensum, 2 Petr. 1, 19. — cc, cum A$qvov splendore intuen- 
tes exhilárante doctor, quem sibi vel ii gratulabantur, qui obsequi 
ei nolebant, Joh. 5, 35.,— dd., ecclesiae,- Apoc. 1, 12. 13. 20. 


.9, 1. 5. dl 4, — ee., Christus, olim splendore suo subditos sibi 


regni divini cives collustraturus, Apoc. 21, 28. et deus ipse, Apoc. 22, 5. 
Avo, f. o, solvo, h. e, 1, solvo aliquem liquid) alliga- 
tum; &., propr., ligamenta. pedum (calceos), Marc. 1l, 7. (Luc. 3, 
16. Act. 18, 25. Joh. 1, 27.) Act. 7, 33. (Ex. 3, r Jos. 2 15.) 
— ag: Àov (Beüsnfvov), "Matth. 21, 2, (Marc. 1, 2. 4, 5. Luc. 
19, 30. 31. 33.) — in visionibus apocalypt. ventos, Apoc. 9, 14. 
15. — add. dxo swvoc (vóv fov dz0 vue gérvgc), Luc. 19, 15. 
— b, tropice: de coniugibus matrimonii vinculo sibi invicem iunctis, 
1 Cor. 7, 2T. (Aélvcot dz yvvoixoc, oppon. óéüecot yvvotxi.) — 
2., vinctum solvo (i. e. a vinculo libero), &., ligatum (ligamentis 
circeumvolutum), Joh, 11, 44. — b., vinculis constrictum (captivum), 
aa., propr, Aveiv ivo d7t0 zv Seondi,. Act. 22, 30. —— Aosztv swa, 
e carcere dimittere, Act. 24, 26, — in visionibus apocalypt., dia- 
bolum. Gyeipévov), Apoc. 20, 8. (ix "c qois.) v. 7. — 
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bb.,  metaph., morbi vinculo (a Satana) constrictam sanitate restituenda 
libero (&xà GsGuo?), Luc. 139, 16. — 8., dissolvo. aliquid, &., id, 

"quod. colligatum, constrictum est, qa., propr., (v. c. ÜtGpóv) egoa- 
7(ón libri, Apoc. 5, 2. 5. — Jbb., trop., «., zàv Osouüv voc yÀoc- 
eqc vivdg, muto loquelam reddo, " Marc. 1, 90. — ., coetum con- 


Ing gregatum ,. concilium, synagogam,.i. e. dimitto (aus einànder gehen 


lassen), Act. 18, 43. — ,., de.vinculis mortis, Ava cóiveg 9«- 
v&rov, Áct. 2, 24. (v. &&voroc.) — 0., Cum vinculis conferuntur leges, 
-utpote quae vim obligandi habent. gitur Àvzv i q. irritum facere, - 
. subvertere, tollere; — évzoAQv, Matth. 5, 19. (cf. xovoAo, v. 17. 
' — Bretschneid. et Schleussner.: explico, interpretor. Quam enarra- | 
tionem repudiant verba seq. dAeyioroc xÀn9. ete.) — vóuov, - Joh. . 
1, 93. — s0. aeorov, Joh. 5, 18. — cv ygegsv, Joh. 10, 
35. —— de praeceptis magistrorum: Aztv, licitum declarare (ex usu 
hebr. ^^nn, v. supr. 0o), Matth. 16, 19. 18, 18. — 5. id, quod 
compactum s. constructum est, destruo, diruo (hebr, bbn, cf. xoza- 
Àvo) ac. propr. pass, SiO aj zovgvo, Àct. 27, 4l. — bb., in 
orat. metaphor, vov voov, Joh. 2, 19. (8 Esdr. 1, 57. cf. Matth. 
26, 61. et.loc. parall) Auctor Jesu verba ipse interpretatur v. 21. 
allegorice. (Sed sententia domini videtur fuisse haec: Vobis non so- 
lum templum profanantibus obsisto, sed si vel destruxeritis templum, 
ego exstruam.) — v0 uscóroiyov roO 90 Qe'ypoU, Eph. 2, 14. — con- 
silia (quae quasi constructa sunt): v& &gyo tivóc, everto, 1 Joh. 3, 
8. — c., id, quod partibus cohaerentibus constat, dissolvo (v. c; ni-- 
vem, metalla), i. e. liquefacio ; — pass. vd ur (xevcovusvo), 
2 Petr. 8, 10. — ovgevo£í (xvgoUpevor), v 


Dresdae, typis B. G. Técubneri. 
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